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АД РЭДАКЦЫІ 


Беларуская літаратура на эміграцыі стала бадай што першай тэмай, 
якой зацікавілася мэтраполія ў часе адкрыцьця" для сябе прысутнасьці 
суайчыньнікаў на Захадзе. Публікацыяў на гэтую тэму багата, але да- 
сёньня фэномэн літаратурнай творчасьці па-за бацькаўшчынай, літара- 
турвы працэс і творцы на чужыне, а таксама іх сувязі зь Беларусьсю 
застаюцца дасьледаванымі даволі фрагмэнтарна. Многія эміграцый- 
ныя літаратары пачыналі тверчы шлях на радзіме, былі зьвязаныя з 
мэтрапольнай літаратурай, а ў іх архіўных зборах і творчасьці ёсьць 





шмат цікавага для беларускай культуры насгул. 

Менавіта таму тэмай сёлетніх Запісаў" стала ўласна літаратура, ня 
толькі эміграцыйная, а беларуская цалкам. Тэксты літаратурнай тэма- 
тыкі публікуюцца ў розных разьдзелах нумару. Так, Макс Шчур 1 Ціхан 
Чарнякевіч у грунтоўных артыкулах з розных бакоў разглядаюць і рэп- 
рэзэнтуюць творчасьць зміграцыйнага дзеяча Міхася Кавыля. Юрась 
Бабіч засяроджваецца на калярыстычнай лексыцы ў творах Натальлі 
Арсеньневай, Арнольд Макмілін вывучае літаратурныя дачыненьні 
Васіля Быкава й Рыгора Барадуліна. 

Зьвязаныя зь літаратурай і публікацыі архіваліяў, сярод якіх -- тэк- 
сты Антона Адамовіча й Юркі Віцьбіча, прысьвечаныя зьнішчэньню 
пісьменьнікаў у міжваеннай Беларусі, датычны гэтай жа праблемы 
верш Зьмітра Віталіна ў публікацыі Віктара Жыбуля. Цікавыя таксама 
лісты Ларысы Геніюш да Натальлі Арсеньневай за 1944 г., якія прыад- 
крываюць нам асаблівасьці дачыненьняў дзьвюх паэтак, а таксама 
лісты Васіля Быкава да Зоры й Вітаўта Кіпеляў. Працягвае літаратур- 
ную тэму апісаньне Ціханам Чарнякевічам эпісталярнай спадчыны 
вядомага эміграцыйнага пісьменьніка Масея Сяднёва, частка архіву 
якога захоўваецца ў менскім БДАМЛіМе. 

Асобна варта адзначыць публікацыю беларускага перакладу знака- 
мітай камэдыі Мікалая Гогаля Рэвізор“. Пераклад быў зроблены Ан- 
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Ад рэдакцыі 


тонам Адамовічам яшчэ ў 1943 г., але дагэтуль не друкаваўся й захоў- 
ваўся ў рукапісе ў архіве БІНіМу. Падрыхтаваны да друку Віялетай Ка- 
валёвай, гэты тэкст публікуецца ўпершыню. 

У разьдзеле бібліяграфіяў - тэксты, таксама зьвязаныя зь беларус- 
кай літаратурай, а дакладней, адным зь яе клясыкаў Максімам Багда- 
новічам, чый юбілей шырока адзначаўся сёлета. Своеасаблівым унёс- 
кам ва ўшанаваньне памяці паэта сталі бібліяграфія перакладаў ды 
прысьвечаных яму публікацыяў на нямецкай мове, зробленая белару- 
сістам Норбэртам Рандавам, а таксама пералік прысьвечаных паэту 
тэкстаў на старонках эміграцыйных газэтаў Бацькаўшчына" й ,Бела- 
рус“, складзены Лявонам Юрэвічам. Апошняму належыць і публікацыя 
ў разьдзеле Выданьні", датычная літаратурнага часопіса, Шышнына“, 
што выходзіў у 1947-1950 гг. У тэксьце прадстаўленае калярэдакцый- 
нае ліставаньне ды пададзены зьмест усіх выдадзеных і апошняга ня- 
выдадзенага нумару пэрыёдыка. 

Літаратурная тэматыка вызначыла й зьмест разьдзелу Музэй”. Тут 
публікуюцца здымкі з архіваў Антона Адамовіча ды Юркі Віцьбіча, што 
датычаць беларускіх пісьменьнікаў даваеннага часу. Праўда, некаторыя 
здымкі са згаданых збораў выкарыстаныя ў гэтым нумары і як ілюст- 
рацыі ўнутры асебных тэкстаў, 

Традыцыйна на старонках Запісаў" публікуюцца тэксты, непаерэд- 
на не зьвязаныя з тэмай нумару. Тут варта адзначыць своеасаблівы 
»праскі блёк", які складае публіцыстыка Тамаша Грыба, што плянуец- 
ца ў будучыні для выданьня асобнай кнігаю, а таксама публікацыя 
Макса Шчура, прысьвечаная прысутнасьці беларусікі на старонках 
праскага часопіса ,БіоуапзЕў руеЫед" у 1925-1938 гг. Зь іншых пазы- 
цыяў зьместу сёлетніх Запісаў" варта адзначыць тэксты да гісторыі 
музыкі эміграцыйнага кампазытара й музыказнаўцы Алеся Карповіча, 
ліставаньне Юркі Віцьбіча адносна антыбальшавіцкіх паўстаньняў у 
Беларусі, а таксама дадаткі да ўспамінаў Франца Кушаля, 

Надзвычай багатым атрымаўся сёлетні кніжны агляд, у якім згад- 
ваюцца больш за два дзясяткі выданьняў, зьвязаных з замежжам тэма- 
тыкай або паходжаньнем. 

Сабраныя ў гэтым нумары ,Запісаў" публікацыі дэманструюць 
цікавыя падыходы ў дасьледаваньні літаратуры, рэпрэзэнтуюць новыя, 
раней не друкаваныя крыніцы, даюць зацікаўленым і навукоўцам но- 
выя карысныя зьвесткі (бібліяграфіі, апісаньні архіваў) для вывучэнь- 
ня беларускай літаратуры. 





“Ж. 


Тэма нумару: літаратура 


Макс Шчур 
Прага 





АДЗІН ЛЕС І, ДЗЬВЕ" ЛІТАРАТУРЫ 


(4 


Пісаць пра паэзію, бадай, найлягчэй тады. калі пішаш пра паэзію 
ўласную -- аднакупрынцыпе сур'езна пісаць пра паэзію азначае пісаць 
не пра сябеі кават не пра абстрактныя хвалі. кірункі ці тэорыі (гэта ўжо 
літаратуразнаўства" ў вузкім сэнсе слова), а пра асабна ўзятых паэтаў. 
Тэта зусім ня проста ўжо таму, што пытаньне густаў назаўжцы застанец- 
цаў сфэры суб'ектыўнага, іўсеагульна прыдатных крытэраўдля ўпада- 
баньня ці неўпадабаньня таго ці іншага аўтара можа ў прынцыпе не 
існаваць, да таго ж. калі паэт для цябе асабліва дарагі (а на іншых у 
прынцыпе ня варта маркаваць часу), то боязь быць незразуметым яшчэ 
большая незразумеўшы цябе, могуць не зразумець і яго... Але я нава- 
жуся пераадолець гэтую боязь дзеля таго, каб падзяліцца з чытачом 
сваей любоўю да твораў аднаго з найвыбітнейшых, як на маю думку, 
прадстаўнікоў беларускай паэзіі мінулага стагодзьдзя Міхася Кавы- 
ля (нар. 1915). 

У паззіі наогул няшмат аўтараў, любоў зь якіміўзьнікала ў мяне зь 
першага погляду, датаго ж мімалетнага у выпадку Міхася Кавыля гэты 
мой погляд быў здрасаваны вершу Ідзі, ідзі“ ў анталегіі эмігранцкай 
паэзіі Гуга па Радзіме“, якая выйшла ў 1962 г. у Менску. Адчуваньне 
было незабыўным: нягледзячы на тое, што ў Кавыля есьць і лепшыя 
вершы, я здразу адчуў у ім почырк пазтычка роднага па крыві, то бок 
паводлеспосабу мысьленьня, аўтара. Аказалася, што ў беларускай літа- 
ратуры іенуе ня проста паэт, які мне даспадобы (такіх ня так ужо й 
мала), а асабіста блізкі мне паэт. Думаю, іншым літаратарам гэтага 
адчуваньнятлумачыць ня трэба яно параўнальнае з радасьцю... не, не 
адшукаць далекага сваяка, а сустрэць у шумным. нязмоўчным катоўпе 
галасістых чужых людзей. насельнікаў малавядомага яшчэ гораду, наё- 
лепшага сябра, шэпт якога чуваць гучней за крыкі астатніх -- зьява 
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Адзін лёс, дзьве“ літаратуры 








Міхась Кавыль 


настолькі рэдкая. што здаецца звышнатуральай. нібы запазычанай з 
сну. Блізкасьць паэтычная -- гэта яшчэ й такая белая”, радасная зай- 
здрасьць ня проста канстатацыя,і я такмагу", дарэчная ў дачыненьні 
даўсіх пазтаў-аднадумцаў, а хутчэй -- іябтакхацеў".. 

Невыпадкова, што згаданы верш -- першы з (ці адзін зь першых) 
напісаных Кавылем за мяжой не за мяжой Беларусі (бо пісаў ек іў 
высылцы на Далекім Усходзе), а менавіта на Захадзе, у Эўропе. Пад ім 
стаіць дата. 1944-1952“ менавіта на гэтыя гады, калі меркаваць павод- 
лехраналегіі твораў, прыпадае фармавакьке адметнага лірычнага го- 
ласу Міхася Кавыля як паэта ў маім разуменьні замежнага" -- .неса- 
вецкага" (гэта значыць ня школьнага, не праграмнага, не патэтычна- 
зануднага) ня толькі паводле месца знаходжаньня, тэматыкі ці ідэа- 
легіі, але й паводле самой апрычонай, адметнай інтанацыі ягонай 
паэзіі То бок Ідзі, ідзі“ як паводле акалічнасьцяў. так паводле духу -- 
першы сапраўды «эўрапейскі“ верш паэта, а таксама адзін зь першых 
эўрапейскіх" вершаў у беларускай літаратуры, зь якімі я ў свой час 
пазнаеміўся - ідасеньня гэтаму ўдзячны. 


Макс ШЧУР 
а 


Раней я меў схільнасьць супрацьпастаўляць паэзію эміграцыі й 
паэзію мэтраполіі паводле далёка пе літаратурнага крытэру: ,свабод- 
ная“/,паднявольная". Спачатку першая здавалася мне цікавейшай і 
лепшай“, потым - больш аўтэнтычнай і больш блізкай да клясычных 
адраджэнскіх вытокаў, пазьней - больш ідэалягічна слушнай" і па- 
грамадзянску ,мужнай", яшчэ пазьней - падросту іншай, - івось ця- 
пер я, пасьля няўдалых спробаў даказаць самому сабе перавагі эмігран- 
цкай беларускай паэзіі над айчыннай, прыходжу да высновы, што ап- 
рача геаграфічнага крытэру ніякіх асаблівых лёсавызначальных" ад- 
рэзьненьняў, пагатоў довадаў на карысьць ,якаснай перавагі" аднаго 
крыла беларускай паэзіі мінулага стагодзьдзя над другім мы папросту 
ня знойдзем. ідэалягічны фактар для мяне асабіста страціў вызначаль- 
насьць, калі я пераканаўся, што палітычна афарбаваныя вершы на 
абодвух бакох ёсьць аднолькава слабымі (хаця не абавязкова няшчы- 
рымі) - яны як быццам кампэнсацыйна анулююць адны адных, гэтак- 
сама які завочныя ідэалягічныя палемікі часу халоднай вайны", уза- 
емныя абвінавачаньні, эпіграмы... І там, ітам беларусы змагаліся адны 
з аднымі не на перадавой, а ў глыбокім тыле, як быццам ,данарош- 
ку", - ізаднолькавай палымянасьцю, хай сабе не пад прымусам, пісвлі 
тае, што ад іх чакалася. І там, ітам у якасьці цэнзара выступала, бадай, 
сама гісторыя, сама ,халодная вайна“. Пры гэтым рамантычны нацы- 
яналізм і ня менш рамантычны (прынамсі, у 1960-х; аў гады вайны - 
ня менш патрыятычны) камунізм былі ідэалёгіямі, аднолькава да- 
лёкімі ад маіх уласных палітычных поглядаў - іхная актуальнасьць, Як 
мне здаецца, для сёньняшніх творцаў роўнавялікая, то бок роўнамалая. 
Да таго ж я не настолькі добра ведаю тагачасны літаратурны працэс на. 
Захадзе, каб з пэўнасьцю сьцьвярджаць, што быць ,беларусам-антыса- 
вегчыкам" у эміграцыіў тыя часы было чымсьці больш пачэсным, чым 
быць ,саветчыкам" -- былі й сярод апошніх сумленныя людзі, якія па- 
свойму супрацьстаялі русыфікацыі й г. д. Працэнт таленавітых аўтараў 
ітам, ітам прыблізна аднолькавы. Апрача таго, маё ранейшае спачу- 
ваньне да эмігрантаў грунтавалася ў тым ліку на тым, што яны былі ў 
больш нявыгадных матэрыяльных умовах у параўнаньні з падсавецкімі 
літаратарамі, якія за дзяржаўныя грошы рэгулярна выдаваліся шмат- 
тысячнымі тыражамі й такім чынам жылі ў пацёмкінскай вёсцы штуч- 
на ўтрымліванага літирацэсу - зле цяпер такое становішча мне зусім 
не здаецца выгадай (магчыма, лепей выдаць за жыцьцё адну выніко- 
вую кнігу, як той жа Міхась Кавыль, чым штампаваць з году ў год адна- 
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стайныя нікім не чытаныя кніжачкі й па выслузе гадоў - зборы тво- 
раў). З другога боку, у пацёмкінскай вёсцы жылі па-свойму й эмігран- 
ты, нават у чымсьці больш пацёмкінскай -- у палоне ілюзіяў сваёй ма- 
ладосьці (што нам сёньня, у век інтэрнэту, нават цяжка сабе ўявіць). 
Адным словам, для мяне цяпер пашмат больш важна тое, што твор- 
часьць найлепшых паэтаў як эміграцыі, так і мэтраполіі бярэ пачатак 
у адным вытоку - жыцьцядайнай крыніцы 1920-х- 1930-х гг., пары 
беларусізацыі, на якія, як у выпадку Міхася Кавыля, прыпадае іхная 
маладосьць. Пры гэтым я магу, калі заўгодна, -- цяпер ужо без асаблі- 
вых эмоцыяў -- пагадзіцца, што эміграцыйная (так бы мовіць, »старэй- 
шая" -- а праз гэта, можа, івонкава больш састарэлая") галіна беларус- 
кай паэзіі мае на згаданую спадчыну хай не выключнае, але ў чымсьці 
больш абгрунтаванае ,дынастычнае" права, чым афіцыйная падсавец- 





кая -- але судовая спрэчка" ў гэтым пытаньні ў варунках сучаснага 
беларускага літпрацэсу (што пасьпеў ад яе дыстанцыявацца, асабліва ў 
яе й не заглыбляючыся) ня будзе нікім працягнутая ўсур'ёз, бо ейны 
тэрмін даўніны ўжо незваротна выцек. Аднак шанец на пераадкрыцьцё, 
цігэткую запозьненую рэабілітацыю эмігранцкай літаратуры па-раней- 
шаму застаецца - у залежнасьці ад цікавасьці (калі ня з боку саміх 





творцаў, то прынамсі з боку дасьледнікаў) да рэпрэсаванае літаратуры 
мінулага стагодзьдзя як такай. Толькі вось у тым, што гэтая цікавасьць 
будзе менавіта літаратурнай, я маю вялікія сумневы... 


з 


Расказаць хацеў паэму, 
глядзь, крычаць: Дзяржы нацдэма!” 


Паэта" 


Пра пачатак сваёй літаратурнай дзейнасьці сам Міхась Кавыль 
(сапраўднае імя Язэп Лешчанка) у прадмове да зборніка, Міжагнёўе” 
піша гэтак:, Будучы яшчэ дома [то бок ня ў Менску, а на Случчыне - 
М. Шч.), пад уплывам якогась маладнякоўца, а можа ўзвышэнца, 
напісаў першы верш , Лён”, а недзе ў 1929 годзе зьявіўся ў друку мой 
верш, Гудкі" - хваласьпеў,раньню новых дзён“. У гэтай згадцы мяне 
асабіста ўражвае ня тое, што паэт пісаў у тыповым тады маладнякоўс- 





з Кавыль, Міхась. Мой шлях // Кавыль, Міхась. Міжагнёў 
ры. Нью-Ёрк, 1990. С. ХП. 


г Выбраныя тво- 
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ка-ўзвышэнскім ключы, а тое, што пачаў друкавацца ўжо ў 14 гадоў, 
пісаць -- яшчэ раней (падобна рана пачаў пісаць, напрыклад, Аркадзь 
Куляшоў). То бок у асобе Міхася Кавыля мы маем дачыненьне пера- 
дусім з надзвычай доўгім жыцьцём у літаратуры: з сучасьнікам і ўдзель- 





нікам тагачаснага літаратурнага руху, толькі нешматлікія прадстаўнікі 
якога перажылі сталінскія рэпрэсіі, каб стаць афіцыйнымі, падручніка- 
вымі паэтамі - Броўка, Глебка, Куляшоў... Іншымі словамі - з жывой 
легендай беларускай паэзіі. Спадзяюся, у маёй рацыі вас пераканае 
далейшы зьмест артыкулу, што грунтуецца на параўнаньві творчасьці 
Міхася Кавыля й даступных аўтару фактаў ягонай біяграфіі. 

Найстарэйшы верш Міхася Кавыля ў,Міжагнёўі" - ,З прастораў", 
датаваны 1932 г. (у бібліяграфіі згадваецца таксама верш ,Расьцьвітуць 
сады“, апублікаваны ў, Маладняку" ў 1931 г. пад псэўданімам Язэп 
Маёвы, але тэксту верша не прыводзіцца). Напісаны ён 17-гадовым 
юнаком, тады ўжо -- студэнтам Менскага пэдагагічнага тэхнікуму імя 
Ігнатоўскага. 


Белыя, белыя 

вішняў пялёсткі, 

ціха апалі, 

упаліна хвалі, 

Пенна усьпенены 
срэбныя ўсплёскі, 
далі хапалі, 

хвалі імчалі, 
Трактамітрактары 
такты адтачваюць, 
топалі тонкія 
стогнам утораць ім; 
пахкімі пасмамі кужалю 
кружыць дым, 
з'топатам сопкім 
коньніца гоніцца, 
Ціха, панадна 
мятнуўся вятрыска, 
ў вуха дзьмухнулі мне 
песьні. 

Прынесьлі іх 

ветры суладна з прастораў, 
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дзе пырскаюць 
сьмешкі уцешныя 
пышнай машыны. 
Тонкіміценямі 
тэнар цягнуў, 

голае ягоны 

увысь узьвіваўся, 
альтамісталь там 
у далі прапела, 
сьвежая сьвежасьць 
у бязьмежжа лілася... 


Ітакдалей - тыповы для тагачаснага беларускага авангарду верш, 
напісаны, калі аўтара хрэстаматыйнага сёньня Лілею млявы плёс 
люляе“ яшчэ на сьвеце не было. Пазьней Міхась Кавыль згадвае (у пры- 
ватнасьці, у вершы Помнік" іў пазме ,Непакорныя) тых, хто меў на 
яго найболыны ўплыў з творцаў старэйшай генэрацыі -- гэта Дубоўка, 
Хадыка, Пушча, Жылка, Маракоў. Нягледзячы на пэўныя бясспрэчныя 
вартасьці тэксту, відавочна, што гэта ўсяго толькі ,насьледаваньне", а не 
самастойны сфармаваны голас (бадай, у 17 гадоў іначай і быць ня 
можа). 

Паводле іронё няўмольнага лёсу", увосень таго ж 1932 г. да мала- 
дога паэта ў пертны раз прыходзяць з ГПУ (так бы мовіць, у рамках 
прафіляктычнай працы зь ненадзейнымі элемэнтамі: падставай для 
падазрэяьня ў ненадзейнасьці стала ўсяго толькі тое, што Язэп у ліку 
іншых ,сачкануў" са збору бульбы ў падшэфным калгасе ў Сьляпянцы). 
Сьледчая Надзея Навіцкая распытвае ў яго пра ягоных сяброў -- сярод 
іх пра Сяргея Астрэйку, Лукаша Калюгу, Уладзімера Гуцьку (Дудзіцка- 
га), шукаючы ў калектыўным прагуле нейкі ідэзлягічны грунт (1). Язэп 
адмаўляе, што блізка знаёмы з названымі студэнтамі, а сам пазьней 
употайкі паведамляе ім пра тое, што імі цікавяцца ворганы". Зь сьпісу 
зворагаў народу" яго да часу выкрэсьліваюць, аднак сустрэча адбіваец- 
ца на ягонай псыхіцы: ,Я намагаўся не паказваць, шта мне сьвет 
стаў ня любы, але ня думаю, што гэта мне ўдалося. У галаву лезьлі 
ўсякія дурныя думкі. Хадзіў, як прыбіты”, -- вдчуваньні й досьвед 
цудоўна знаёмыя й сёньняшняй беларускай моладзі. У кожным разе, 
настрой не для паэтычных хваласьпеваў -- паэт піша, штоў той чае ,ча- 











“ Кавыль, Міхась. Мой шлях // Кавыль, Міхась. Міжагнёўе... С. ХІІ. 
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ста хадзіў у Ленінскую бібліятэку, прасіў у паэтэсы Пфляўмбаўм 
[выбітная, калі не найлепшая, беларуская паэтка, жонка Максіма Лу- 
жаніна -- М. ІЙч.], якая там працавала, вершы Сяргея Ясеніна 
Квігі расейскага паэта, што скончыў самагубствам у 1925 г., былі ўжо 
тады пад негалоснай забаронай, таму Пфляўмбаўм хоць і пазычыла 
Язэпу вершы Ясевіна, але прасіла, каб нікому не казаў аб гэтым 
Невыпадкова, што далей паэзія Кавыля будзе разьвівацца ў ключы, 








бліжэйшым да ясенінскага, чым да маладнякоўска-ўзвышэнскага - 
але выявіцца гэта ўжо пасьля ягонага арышту... 

Выглядае, што бурлівае літаратурнае жыцьцё пары беларусізацыі 
мела форму, пе зусім непадобную да пазьнейшай культурнай рэвалю- 
цыі" ў Кітаі - моладзь вяла змаганьне з старымі буржуазнымі пера- 
жыткамі“, нападала нават на Якуба Коласа за ,дробнаўласьніцкія ма- 
тывы" ў паэме, Новая зямля", вяла ідэйныя спрэчкі й размахвала нага- 
намі... На адным баку ўяўнай барыкады стаялі шчырыя пралетары” 
(якіх іхная шчырасьць, трэба сказаць, не ўратавала ад рэпрэсіяў), на 








другім - юныя дысыдэнты”, што трымаліся патрыятычных поглядаў: 
зБылі гэта мройнікі, мелі тую самую ,сьвярбячку", якую меў і я, былі 
неспрактыкаваныя ў палітыцы, прыймалі за чыспую манэту лен 
нскую ,свабоду слова" і дзеля гэтага былі часам нястрыманыя ды 
неаглядныя ў сваіх учынках, Больш асьцярожнымі з нас былі хіба Ся- 
дура ды Агняцьвет, Самым неаглядным быў Сяргей Астрэйка. Ён 
напісаў паэму, Вэнгалія“, у якой апісаў цяжкае жыцьцё бэнгальцаў 
пад ангельскай акупацыяй. Здаецца, нічога контррэвалюцыйнага ў 
гэтым не было. Трэба было паціху, як Русаковіч свайго, Крумкача", 
прапіхаць у друк. Дык не, ён запрасіў Сядуру, Гуцьку, Русаковіча, Гай- 
ку, Гінтаўта ды мяне да Лукаша Калюгі і, папярэдзіўшы, ,каб гэта 
засталася між намі", прачытаў паэму. Нехта з прысутных зазна- 
чыў: Дык гэта толькі трэба замяніць слова, Бэнгалія" на, Беларусь" 
1...“...На сваю бяду, Астрэйка не запярэчыў. Яму ж, калі не памыляю- 
ся, належыць і такая безагляднасьць: амаль усе, вышэй пералічаныя, 
насілі на штрыфэлях значкі СВБ (Саюз ваяўнічых бязбожнікаў), а 
Сяргей пры спатканьні ці раз ткне пальцам у значок дый скажа: 
«Саюз вызваленьня Беларусі..." І засьмяецца. Пасьля гэтага шмапі 
хто з нас схаваў свой значок пад штрыфэль. Гэта была дурніна, ней- 
кая гульня ў дзекабрыстаў". А гульню гэтую ,нядрэмаючае вока" 


з Кавыль, Міхась. Мой шлях // Кавыль, Міхась. Міжагнёўе... С. ХП. 
1 Гл. аднайменны верш Міхася Кавыля: Кавыль, Міхась. Міжагнё 
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сачыла ды рабіла,оргвывады “7. За сваю ,неагляднасьць" паэт Сяргей 
Астрэйка ў 1937 г., у 25 гадоў, паплаціўся жыцьцём. Тады ж, калі ,дзе- 
кабрыстам" было ўсяго па 17-20 гадоў, бальшыню зь іх пасьля групавога 
арышту азіад лютага 1933 г. асудзілі да высылкі як нацдэмаў 

У сувязі зь сьледзтвам паэт згадвае цікавы эпізод: сьледчая паказ- 
вае яму на допыце паштоўку з Пагоняю", якой маладзён дагэтуль у 
вочы ня бачыў, аднак тая паштоўка з надпісам, Няхай жыве БНРІ“і 
гербамі беларускіх гарадоў выклікае ў яго такое захапленьне, што ён 
сам прызнаецца, што сапраўды змагаецца за яе“: 





Першы раз мне паштоўку з, Пагоняю, - 
Вянок, БПР.., - 

паказала сьледчая.., Зь гіроніей 

сказала: , Цяпер 


ты ня будзеш мне болей адбрыквацца: 
Ня знаю, ня я..." 

Прызнавайся, буржуйскі прыхвасьцень: 
Пагоня" твая?..."“/...] 


Я паздравіў" яе зь перамогаю. 
Ці сон быў, и! яў?.. 

Адказаў я ёй словамі строгімі: 
Пагоня" мая... 


Расьсьмяялася:, Цябе мы вылечым 
ад уяў, праяў 
Перад сьледчай тады нехта велічны, 
аняя стаяў... (Пагоня“, 1963) 






Як бачым, тады юнак ня быў перакананым ,дысыдэнтам”, пагатоў 
гзмагаром" -- ён сам называе ўсю тую гульню ў дзекабрыстаў ,дурні- 
ной“. Аднак вельмі паказальна, што менавіта эстэтычнае захапленьне 
малюнкам беларускага герба змусіла яго, фактычна, прызнаць віну, 
якой не было - стаць на бок ідэі, увасобленай у гербе, але найперш 
стаць на яго пачуцьцёва, сэрцам, а ня розумам. З таго часу, паводле 
словаў самога Міхася Кавыля, паштоўка з Пагоняю стала ягонай ,вый- 
грышнай картай" у жыцьці - але жтады яшчэ нічога не прадвяшчала, 
што яна будзе насамрэч выйгрышнай": 





5 Кавыль, Міхась. Мой шлях // Кавыль, Міхась. Міжагнёў 
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Быццам вус адцяў я Джугамцівілі, 

быў актыўным сябрам СВБ... 
Гэты , грэх “мне сьледчыя прышылі, 

Не маню, матуля, я табе. (Ліст маме“, 1968) 


У менскай ,амэрыканцы" 18-гадовы Язэп Лешчанка абвяшчае га- 
ладоўку, якая працягваецца чатыры дні, а пасьля, на раду старэйшых 
вязьняў, ён робіць спробу самагубства -- праразае кавалкам шкла вену 
на левай руцэ, аднак яго адпраўляюць не ў лязарэт, а ў карцар... У ве- 
расьні яго ўжо выпраўляюць (у адным цягніку з Лужаніным, Сядурам, 
Гінтаўтам і Гайкам) у Сыбір -- ён трапляе на Далёкі Ўсход, дзе іша- 
чыць" разам з мужам Канстанцыі Буйлы Віталём Калечыцах 

Іўтурме, іў высылцы паэт працягвае пісаць (,Адзін, адзін”, Пра- 
лескі", Абэль", Сыбір“) - толькі гэтым разам зусім па-іншаму, не па- 
маладнякоўску: 








Сам я ведаю, што ў лесе, ля гары, 

мне капаюць ужо яму грабары. 

Хай капаюць. Не баюся я нічуць. 

Я хачу навек забыцца і заснуць, 

каб ня бачыць гэтых чорных пут і крат, 

каб ня слухаць, яклюдзей катуе кат. (,Не кувай“, 1933) 


Найбольш, сталым", нечакана ,нелірычным" астрожным вершам 
мне здаецца, бадай, ,Абэль (Паделуханае)" (1933); 


Бедны Абэль, родны браце. 

лёс адзін мы маем: 

ты жыцьцё даўно ўжо страціў, 
сьмерць мяне чакае, 


Што-ж? Змаганьне дык змаганьне -- 
разламаю краты, 

покуль сонца зь неба гляне. 
замардую брата... 


У маёй жыве ён хаце, 

ўсё маё ён мае... 

Закалю, спалю багацьце... 
Каін хай-жа знае“. 
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Да найлейшых з ,ссыльных" вершаў належыць ,Помніш, мама?" 
(1934), у якім - бадай, у самым першым з твораў паэта -- ужо выразна 
чуецца ўласны, сталы, аўтарскі голас пазьнейшага Міхася Кавыля, аў- 
тара многіх удалых аўтабіяграфічных вершаў-успамінаў: 


Помніш, мама, той горад вялікі? 
Белы дом з вартавымі... вастраг? 
Па пабачаньні ты чаравікі 

мне зьняла з сваіх змучаных ног... 





Шмат нас тут і малых, і вялікіх, 
шмат хто холад падужаць ня змаг... 
Т, каліб не твае чаравікі, 

я таксама... застаўся б бяз ног... 


Застаецца толькі здагадвацца, наколькі цяжка было 19-гадоваму 
юнаку пераносіць усе выпрабаваньні высылкі. Пасьля адбыцьця пака- 
раньня паэт трапляе ў 1936 г. у Варонеж, дзе працуе на заводзе ,Камі- 
нтэрн" і паступае на вячэрняе аддзяленьне пэдінстытуту. У 1938 г. там 
выдаецца альманах, Непобедимая", які пачынаецца вершам Кавыля 
(невядома, ці падпісанага ўсё яшчэ як Маёвы), Полем, полем". У збор- 
нік Ростань" (1947) ім уключаны верш ,Поле, поле...", які можа быць 
перапрацаваным варыянтам таго ж верша: у ім чуюцца ноткі асуджэнь- 
ня мінуўшчыны, прыгону й ухваленьня ,новага стану рэчаў": 


Ціня тут ад сонца іда зораў 
гнулі сьпіны бацька! браты 
іпяялі песьні болю, гора?.. 

Поле, поле, чуеш гэта ты?.. 

Не пазнаць вас, нівы, сенажаці, - 
залаты бязьмежны акіян... 
Вырывае згорбленая маці 

калькі раз аплаканы бур'ян. [...] 

І чамусьні косьці не скіголяць, 
б'ецца сэрца радасьцю маё, 
бо наўкол раскінулася поле, 





нечужое, ўласнае, сваё. 


Наўрад ці, вядома, калгаснае поле назваў бы сваім" сам беларускі 
селянін, і наўрад ціб у ягоў той час, білася радасьцю сэрца": паэт хут- 
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чэй імкнецца хоць неяк апраўдацца” перад дзейным ладам - першы, 
але не апошні раз у жыцьці... Але пры гэтым у вершы захоўваюцца й 
сумныя інтанацыі, якія зьявіліся ў паэта ў выгнаньні. Такое адчувань- 
не, што паэт вельмі мала піша пасьля высылкі, зд безвыходнасьці: няш- 





чыра пяяць па-маладнякоўску ў яго болей пе атрымліваецца. 


Парваў я струны свайго сэрца, 
закінуў ліру ў забыцьцё, - 


напіша ён пазьней, згадваючы гэты пэрыяд свайго жыцьця. Зрэшты, 
калі верш і быў спробай апраўданьня, то яна яму ня надта дапамагае: 
утым жа 1938 г. Язэп трапляе ,лад чыстку ненадзейных элемэнтаў", 
іяго высяляюць з Варонежу -- куды ён, аднак, зноўку вяртаецца празь 
нейкі час і праўдамі-няпраўдамі ўладкоўваецца настаўнікам. Адтуль яго 
ў 1941 г., ,калінемцы прыблізіліся да Варонежу", забіраюць у войска - 
ён зноў едзе на Далёкі Ўсход, толькі не на катаргу, а вучыцца вая- 
ваць" - пасьля чаго цягам няўдалага савецкага наступу пад Харкавам 
у траўні 1942 г. трапляе ў палон. Свой ваенны досьвед паэт згадвае ў 
вершах надзвычай рэдка: 


Бараніў і я Радзіму тую, 
дзе мяне ніхто не бараніў. (Ліст маме“, 1968) 


Берш франтавое“, які непасрэдна датычыцца тых падзей, верагод- 
на, напісаны пазьней, бо ў ім пазнаецца стыль Кавыля пачатку 1958-х 
(верш выйшаў у 1954 г. у зборніку .Пад зорамі белымі"), і ніякай асаб- 
лівай гераічнасьці ў ім ня чуецца: 


Мне падушкай - сталёвая каска. 
З боку туліцца,жонка" із Тулы... 
У вакопе сьцюдзёна і гразка. 
Добра тым, што навекі паснулі. 


Вось такое ,негераічнае" бачаньне вайны з асабістай пэрспэктывы 
»галоднага воя“, вядомае дагэтуль з Гарэцкага й пазьней уласьцівае 
Быкаву. Ваенны досьвед здаецца паэту толькі чарговым эпізодам у бяс- 
концай, здавалася б, чарадзе пакутаў ягонай маладосьці. Але ўсе гэтыя 
жыцьцёвыя пэрыпэты! ёсьць, насамрэч, толькі перадгісторыяй: як паэт 
Міхась Кавыль яшчэ не нарадзіўся. 
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Я карэньне гладаў, я ратунку шукаў - 
маладым не хацеў у магілу. 
зЗа вастрожнай сьцяной", 1943 


Не нарадзіўся ён ані пасьля вызваленьня зь нямецкага палону бе- 
ларускімі дзеячамі зь Менску, якія дапамаглі яму вярнуцца на радзіму 
ў сакавіку 1943 г. Пра гэты пэрыяд жыцьця ў сваім аўтабіяграфічным 
нарысе Мой шлях" паэт згадвае адным радком: , У Менску жыцьцё 
было неспакойнае, Хутка ізноў давялося ўцякаць“. Цікава, чаму 
ізноў" уцякаць - здаецца ж, дагэтуль Кавыль ніадкуль асабліва не 
ўцякаў, наадварот, быў -- калі не лічыць шматлікіх хітрыкаў з мэтай 
абдурыць пільны адміністрацыйны нагляд -- паслухмяны ,волі лёсу"... 
Магчыма, гэта значыць, што ўвесь гэты час ён уцякаў, так бы мовіць, У 





думках - не ад сябе, а ад рэчаіснасьці, у сны і ўспаміны дзяцінства? 

За вызваленьне з палону, відаць, трэба было неяк аддзячыць: у часе 
акупацыі Міхась Кавыль друкуе два вершы ў, Беларускай газэце" (,За 
што?", Веяў вецер буйны”) ітры - у, Голасе вёскі", рэдагаванай Яўхі- 
мам Кіпелем (Я -- беларус,,Пагоня", Я нікуды не хаджу). Тэкстаў іх 
Міхась Кавыль у .Міжагнёўі" не перавыдаў, але зь іншых вершаў, на- 
пісаных у 1943-1944 гг., можна стварыць сабе ўяву пра тое, якімі яны 
маглі быць: 








Расьцьвіталі ў полі васілёчкі, 
васілёчкі ўсюды, дзе ні кінь... (,Васілёчкі", 1944) 


Ой, ты край мой залаты, 
край мой васільковы!.. (1944) 


Можа скласьціся адчуваньне, што гэтымі ,васілёчкамі" паэт на- 
ўмысна загаворвае зубы акупантам, кпіць, прыкідваецца гэткім, юрод- 
зівым" - але наўрад ці гэта так: у мяне, прынамсі, няма падставаў па- 
дззраваць яго ў няшчырасьці. Хутчэй, можна сказаць, што ў яго пачы- 
наецца пэрыяд ,клясычна-народнай",,патрыятычна-песеннай" лірыкі, 
кульмінацыяй якой стаецца паэма ,Пзд небам Случчыны кзханай“, 
напісаная ў 1943 г. (аднак апублікаваная толькі ў 1947 г. у Ростані"): у 
гэтай першай сваёй пазме аўтар вельмі недвухсэнсоўна й палымяна 





ззводзіць рахункі” з бальшавікамі, прыгадвае ім як уласны лёс, такі 
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Слуцкае паўстаньне, аповеды пра якое чуў зь дзяцінства. Урэшце, паку 
ты маладосьці недзе павінны былі знайсьці сабе выйсьце. Пзэма кідзе 
новае сьвятло й на літаратурныя пачаткі таго, хто нібыта яшчэ нядаў- 
на быў Язэпам Маёвым: 


Хоць я тады яшчэ ня ведаў, 

за што крывавяць мой прасьцяг, 
ды славы-клічы Лістапада 

мяне вялі кудысь, як сьцяг. 

Тя пайшоў. Я лез на скалы 
сьлядамі сьвежае крыві... 

А прыпарнаскія шакалы 
крамзалі дум маіх узьвіў. 

А ў гэтых думах, гэтых мроях 
хацеў хоць раз я там пабыць, 
дзе Чарадзеевы герві 

ў вагні згаралі барацьбы... 

Дык дзе там: ,Тэма архаічна... 
Выў правы хіліцеся ўхіл, 
Сьляпы вы -- сёньня гераічней..."- 
пісаў якісь мне Самуіл. 

Ая ,сьляпы" глядзеў, як маці 
сьлязамі змочвала палі... 

Хацеў крычаць, хацеў я плакаць, 
ня дытырамбы ім піліць, (1943) 





Вядома, з гледзішча камуністаў (пагатоў калі зьвярнуць увагу на 
згадку пра якогась Самуіла" -- хаця Кавыль у пазьнейшых творах нідзе 
не выяўляе антысэмітызму, наадварот, спачувае перасьледаваным у 
СССР габрэям, зь любоўю згадвае пра вясковага гандляра Янкеля Ёсь- 
кіна й сам сябе параўноўвае зі» Вечным Жыдам) гэтая патрыятычная па 
сутнасьці паэма здаецца зусім не нявіннай, а ўсьвядомлена ,здрадніц- 
кай“, то бок антысавецкай, антысталінскай, антырасейскай -- тым часам 
як з гледзішча паэзіі яна ёсьць, мякка кажучы, малацікавай. Гэта чысты 
ўвасоблены гнеў -- паэту, які дагэтуль умеў толькі паціху па-ясенінску 
плакаць, цяпер урэшце дазволена й крычаць. Відавочна, што з такімі 
поглядамі й з' такой мінуўшчынай нічога добрага чакаць ад вяртаньня 
бальшавікоў яму не выпадае. Кавыль, як і шмат ягоных калегаў па 





пяры, пастанаўляе ўцячы разам зь немцамі -- кінуцца, паводле назвы 
аднаго з апошніх напісаных па радзіме вершаў, ,У вір галавою": 
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Перанёс я прыгодаў ці мала, 
упіваўся рамантыкай бою, 

а цяпер, як казаў Купала, 
засталося -- у вір галавою. (1944) 


І сапраўды, яму няма чаго траціць" -- у 1944 г. Язэп Лешчанка 
апынаецца ў Баварыі. І там ён перажывае нялёгкія часы ды працягвае 
пісаць патрыятычна-лірычныя вершы ў клясычным”, традыцыйным, 
гвасільковым" ключы. Чаго варты толькі пералік іхных назваў: ,Ой, 
далёка”, Ой, чаму я спаткаўся з табою?“, Ой, пайду“, ,Ой, ты край 
мой"... Сапраўды, іў ваенныя гады ,войкаць" яму давялося ня меней, 
чым у папярэднія. 


Турынгія - царыца! 
Зялёныя лясы... 
Ніяк мне не упіцца 
віном тавае красы. 


1946 


І вось - недзе ў Турынгіі ці яшчэ ў Баварыі, калі 28-гадовы паэт 
апынаецца сам-насам з альпійскай прыродай, -- здараецца сапраўдны 
цуд. Гэтым цудам і ёсьць згаданы мною ў самым пачатку верш Ідзі, 
ідзі“. Магчыма, ён ня быў напісаны ў 1944 г., атолькізадуманы, /запа- 
чаты” тады, тым часам як дароблены праз колькі гадоў, у пэрыяд рос- 
квіту ягонага талеяту -- але важны тут ня факт рэгістрацыі думак яа 
паперы, а факт самога нараджэньня гэтых думак - іншага, не абстрак- 
тна-вэрбальнага, а канкрэтна-вобразнага спосабу мысьленьня, які ў 
беларускай паэзіі й сёньня яшчэ застаецца дэфіцытным. 


Упала ноч. 

Як здэльвэйсы, зоры 
цьвітуць над Альпамі. 
Аскепак-маладзік 

у неба ўрэзаўся. 
Блакітнае на горы 
імжыць сьвятло. 

А ты ідзі, ідзі... 

Якая ноч! 
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Як у сьвятыні, ціха 
турачыста, 

Накалені упадзі, 

Вунь там агонь міргае... 
Шчасьце зь ліхам 
кладуцца спаць... 

А ты ідзі, ідзі... 
Трывожыць ноч, 

як сьмерці жах мінулы, 
іпрышласьць мроіцца, 
як недабіты дзік. 

Нібы агонь, 

няўсподзеў шуганула 
жаданьне жыць. 

Каб жыць, 

ідзі, ідзі... 

Канае ноч, 

1 зазьвінелі зоры. 
Прамень, як штых, бліснуў, 
імаладзік 

збляднеў, 

самлеў. 

Ружовае на горы 
імжыць сьвятло. 

А ты ідзі, ідзі... 


У чым палягае для мяне асаблівая магія гэтага верша? Па-першае, 
утым, што гэта ня крык, ня плач іня песьня, як дагэтуль: верш напіса- 
ны шэптам", які адзіна пзсуе ў сьвятыві, дзе ўзвышаць голас - неда- 
рэчна. Дый у паэта няма іншага суразмоўцы, да якога ільга было б 
зьвярнуцца на ты", апроч сябе самога. Толькі ў гэтай цішыні ён упер- 
шыню, мне здаецца, здольны пачуць уласны голас, утым ліку паэтыч- 
ны -- сябе, ува ўсіх сэнсах слова, Па-другое, хаця ніводны з вобразаў 
верша паасобку ня ёсьць ужо такім арыгінальным ці нязвыклым, але 
паэту ўдаецца стварыць зь іх надзвычайна арганічную цэласнасьць. 
Гэтаму спрыяе ў тым ліку абраная форма: кароткія выказваньні, што 





яагадваюць абрыўкі фразаў ці думак, якіх не заглушае акустычны 
шум" вэрбальных асацыяцый-перамычак, як у юначым вершы ,З пра- 
стораў". Ад верша вее -- упершыню -- надзвычайнай гармоніяй, так бы 
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мовіць, між аб'ектам ісуб'ектам, што перадлаўляецца ва ўзаемную гар- 
манічную адпаведнасьць зьместу й формы (ці, наадварот, паходзіць з 
гэтае ўпершыню дасягнутае адпаведнасьці). 





І ўсё-ткі карані гэтага верша, паводле пазьнейшага сьведчаньня 
паэта, -- недзе там, дзе й карані нашмат меней спакойнага й па-юначы 
зе 


неўраўнаважанага верша ,З прастораў". У паэме ,Непакорныя" праз 
шмат гадоў Кавыль напіша: 


У вальны час ад працы хатняй 
сьпяшаў Алесь у пушчу вершаў. 
Атам Пялёсткі", Віта",,Крэде“ 
і.Дзіва",,Раніца рыкае".. 

Якая сьвежасьць, Колькі ведаў. 
Мэтафар вычурнасьць якая. 

Нібы цымбалаў, рыфмаў граньне, 
суквецьці вобразаў цудоўных... (1982) 


Тут паэт зноў аддзе даніну ўплывам сваёй маладосьці -- аўтарам 
пералічаных кніг Маракову, Пушчу, Дубоўку, Чарнушэвічу -- іўпершы- 
вю прызнаецца, чым яны, уласна, яго захаплялі: вобразамі, мэтафа- 
рамі, ,граньнем рыфмаў". Чаму ж тады, каб наблізіцца да гэтых ,сук- 
вецьцяў”, дз гэтай ,вычурнасьці мэтафараў”, яму спатрэбілася столькі 
гадоў? Рэч у тым, што позьняя пазма, Непакорныя” ёсьць настолькі ж 
аўтабіяграфічнай, наколькі шмат у чым анахранічнай - які кожны 
ўспамін, яна ўпрыгожвае й падфарбоўвае сапраўднасьць. Насамрэч 
паэт дайшоў да сутнасьці паэтычнай магіі сваіх папярэднікаў не адра- 
зу, неў 15-17 гадоў, а нашмат пазьней, пасьля таго, як сам для сябе ,пе- 
раадкрыў" ці ,перавынайшаў” іхнае мастацтва - каб у нечым іх нават 
пераўзысьці. На маю думку, першым сьведчаньнем гэтага пераадк- 
рыцьця й зьяўляецца верш Ідзі, ідзі“. 

Чаму адбываецца гэты ,цуд“? Я ўжо фактычна прапанаваў сваё 
ўласнае, спэкуляцыйнае тлумачэньяе: мне здаецца, што менавіта ў той 
момант паэт урэшце застаецца АДЗІН - але ия ў карцары, сам-насам 
з сваім горам і нярадаснымі ўспамінамі, а сам-насам зь сьветам іяго ха- 
раством -- не з сабою, а зь, ІНШЫМ". Гэта тая падставовая, так бы 
мовіць, яя толькі фізычная, але й мэтафізычная адзінота, якая ёсьць 
перадумовай узьнікненьня сапраўднай паэ31і. Яна й ёсьць сапраўднай 
мэтаю тых уцёкаў" углыб сябе, якія паэт зьдзяйсьняе на працягу ўсяго 
папярэдняга жыцьця. 
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М.КАВЫЛЬ 





РЕГЕНЗБУРГ 
1947 


Вокладка зборніка «Ростан" (Рэгенебурт, 1947) 





Яшчэ адным важным фактарам мне здаецца тве, што сама рэчаіс- 
насьць, твар да твару зь якой апыкаецца аўтар, -- новая, іншая, і праз 
гэта магічная”. Гэта не азначае, што яка есьць такой ужо радаснай 
часьцяком сваекайлеппыя вершы Кавыль стварае ў вельмі, мякка ка- 
жучы, ,нерамантычных" абставінах. Але галоўнае, што абставіны 
тыя -- не падобныяда ранейшых айчынных краявідаў (у тым ліку й ду- 
ховых), ужо зрыфмаваных” і сэміятызаваных ягонымі папярэднікамі, 

У 1944-1947 гг., да выданьня сваей першай кнігі, Ростань“, пазт 
працуе на авіязаводзе ў Цытаў, пасьля -- уЧТурынгіі, у 1945 г. трапляе ў 
лягер для перамешчаных асобаў, і ўрэшце -- у Бэльгію, на працу ў ву- 
гальнай шахце. У гэтым няпэўным і невыразным часе апанавала 
мяне туга й роспач. Сябра мой Іван Кір'янаў”, якому я прысьвяціў 
першы свой зборнічак вершаў Ростань”, пакончыў самагубствам У 
Рэгенабургу. Я пастанавіў шукаць ратунку ў працы... Прамучыўся ў 





7 Маеццанаўвазеіван Кір'янаў, рэаааегр групы .Жыве Беларусе" у Нямеч- 
чыне. Прычынаю ягонага самагубства было тае, што пры канцы Другой 
сусьветнай вайны яны з жо- гай : “збілі сваіх дваіх дзяцей не змаглі 1к 
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шахтах у Ля-Лювары шэсьць месяцаў, дзе страціў на левай руцэ па- 
лец Такія весь ,рамантычныя” абставіны, у якіх ствараюцца вершы 
кшталту гэтага 


Наліліся сокам сонца зоры. 
Маўкліня. Ня шэпчуць чараты. 
Туманоў блакітныя уборы 
паразьвешваў вецер на кусты 


За сялом зяленыя дубровы 
шэры падпярэзваюць хвартух. 
Малаком цяжарныя каровы 
праганяе выганам пастух. 


Парасьселася ў гальлі на веча 
вараньне у чорных лахманах. 

На спатканьне з ноччу выйшаў вечар, 
малады замроены манах. (. Вечар". 1945) 


Яквідацьзь іншага верша, .Падзямельная песьня”, супакой і нат- 
хненьне можна знайсьці й пад зямлею, пагатоў калі яго няма на зямлі 


На зямлімне ідушна, і цесна; 
падзямлаею душнай, ды прасторней. 
Падзямельная ціхая песьня 
супакоем мне сэрца агорне. 


Лямпы-зьнічкі, падземныя зоры 
ў сутарэньні пабліскваюць здрадна. 
Далямітныя рушацца горы, 
мненасустрач ідзе непрагляднасьць. 


Не праспэкты суворыя штрэкі, 
нена йгрышча івуя у ручу - 

нада мною азеры ірэкі, 

пада мною агонь неўміручы... (1947) 


Тым ня менш, да часу такія ўдалыя знаходкі застаюцца ў Кавыля 
выключэньнямі(,Вяселка", Нам сэрца асьвяжле подых новы, Лурын- 
гія - царыца") паралельна зь вершамі новага, вобразнага" стылю ў 


уе. С ХІЎ 





2 Кавыль, Міхась Мой шлях // Кавыль, Мікась, Міжагыі 
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1940-х гг. ім надалей пішуцца вершы ,старога ўзору“, дыктаваныя 
збольшага пачуцьцём настальгіі па бацькаўшчыне (, Беларусь", ,Пра- 
роцтва”, На новы год”). Бальшыня раньняй песенна-народнай”, 
сама любоўнай (хацелася б сказаць інтымнай, зле акурат пр 
інтымнасьці там, здаецца, і не стае, яна зьявіцца пазьней) лірыкі паз- 
та лёгка пазнаецца паводле адной, з майго гледзішча, фармальнай за- 
ганы, якая, відаць, мела быць прыёмам, а стала ці ня вымушаным вый- 


атак- 





івай 





сьцем: паводле паўтору напрыканцы верша яго першай страфы, рад- 
зей -- першых двух радкоў. За рэдкімі выключэньнямі гэтыя вершы 
належаць у Кавыля да найслабейшых; яны пераважна і складаюць пер- 
шую кніжку паэта, Ростань", выдадзеную ў 1947 г. у Рэгенсбургу, куды 
ён уключае й паэму , Пад небам Случчыны каханай“, найлепшыя вер- 
шы 1930-х гг. ды некаторыя з найноўшых -- пераважна з грамадзкай 
тэматыкай. Пільнай увагі зь іх заслугоўваюць лягерны" верш-успамін 
«рае Жорж", іранічнае прысьвячэньне, Музе", а таксама -- верш ,Вэ- 
нэра“, якому ўласьцівая тая ж ёмістасьць вобразу, што й пазьнейшым 
творам Кавыля: 


«Забытая, 

дзе сьліўні і вужы, 
аплёвана, разьбітая 
на сьметніку ляжы... 


У садзе каля явару - 
крапіва і трава... 

Зіхціць з крапівы мармурам 
багіня хараства... (1945) 


Рэшту сваіх ,навых" вершаў паэт уключыць толькі ў наступную 
кнігу - .Пад зорамі белымі" (Нью-Ёрк, 1954). Адразу зьвярну ўвагу на 
тое, што вялікая частка й пазьнейшых аўтаравых чыста лірычных кам- 
пазыцый у зборнікі 1940--1960-х гг. не ўвайшла, ці ўвайшла не адразу, 
са спазьненьнем -- перавага заўжды аддавалася вершам сьвядомым", 
патрыятычным, ,народным"... Ці гэта сам паэт быў настолькі няўпэў- 
нены ў якасьці сваёй лірыкі, што лічыў яе нявартай публікацыі, ці гэта 
палітычныя й жыцьцёвыя абставіны прымушалі яго сьпяваць на часам 
досыць аднастайнай настальгічна-грамадзкай струне? Варта было б 
спраўдзіць у яго самога. Магчыма, свой уплыў меў той факт, што ў 1948 
т. ён,лерабраўся ў беларускі лягер Бакнанг. Тут крыху прыйшоў да 
сябе. Рэдагаваў газэту , Беларускае слава”, а пасьля , Беларускую 
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трыбуну", аж пакуль нябожчык протапрэсьвітэр Мікола Лапіцкі не 
нагаварыў мяне ехаць у Амэрыку. Прызнацца, неяк не хацелася мне 
ехаць так далёка... Але ўсё ж паслухаў а, Лапіцкага...?. 

У 1949. у Кавылі, здзецца, яшчэ на нейкі момант абуджаецца Язэп 
Маёвы, ці хутчэй Маякоўскі (толькі, так бы мовіць, са знакам ,длюс”, 
несавецкі - гл. верш Паэту) -- я маю ва ўвазе пачатак працы над 
прысьвечанай акупацыі й вайне паэмай , Міжагнёўе", якая ёсьць у яго 
хаця й наймацнейшай, ды, так бы мовіць, не зусім ягонай" -- аднактая 
будзе скончаная толькі ў 1961 г. ужо ў Новым сьвеце. 
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Амэрыка, мая другая Случчына... 
Дзякую, Амзрыка", 1951 


Амаль 90 працэнтаў маіх твораў напісаныя ў Амэрыцы". 
Мой шлях" 


Спадзяюся, сам Міхась Кавыль пагадзіўся б з тым, што канчатко- 
вым прабуджэньнем (ці ўсьведамленьнем) свайго таленту ён абавяза- 
ны дзьвюм стыхіям: Атлянтычнаму акіяну й Нью-Ёрку. Пісаць пра гэты 
пэрыяд ягонай творчасьці надзвычай лёгка, бо Кавылёвы вершы таго 
часу камэнтароў і не патрабуюць -- таму пагатоў была б шкада ўстры- 
мацца тут ад іх пытаваньня. 


Вецер-смык на струнах-тросах 
грае дзікія факстроты, 

як дазоры, альбатросы, 

нібы здані, шчаглы-граты. /...] 


Паўтарацьмеш безупынна, 
яквар'ят той загайданы -- 
ўсе пяскі зьбяру з пустыняў 
ізасыплю акіяны... (У акіяне“, 1з95оў“ 


Ботам каменным упёрся ў ваду, 
узямлю другім, стаіць імарыць, 
голаў узьняўшы за хмары, 
места нягодаў, места прыгодаў. 


з Кавыль, Міхась. Мой шлях // Кавыль, Міхась. Міжагнёўе.., С. ХУ. 
з“ Берш насамрэч напісаны ў часе падарожжа. 
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Прыстань вятроў, акіяну хваляў, 

сылфонія фарбаў, бэпону, сталі... 

Горад мільённагаловы, мільённавокі 

грудзі падставіў вятром шырокім. (Нью-Ёрк, 1950) 


З фармальнага гледзішча да найбольш зкспэрымэнтальных нале- 
жыць верш “Грымайся, Марыя", напісаны ў дыялягічнай" форме, хаця 
Й яя новай (уласна, яшчэ сярэднявечнай), але ў Кавыля -- нетыпова й 
шызафрэнічна разарванай", што толькі падкрэсьлівае адлегласьць 
паміж дзьвюма паралельнымі рэальнасьцямі, новай -- і тамтэйшай, 


айчыннай: 





Кіпіць акіян, 
Па-над Случчу 
агнімаякоў 
рэхчуць коні, 
Пагасьлі ў тумане, 
над кручай 

каб зноў загарэцца. 
Сасоньнік. 

У тросах стальных 
каля гаю 

вятры заблудзілі... (1950) 


Сярод вершаў, напісаных Кавылём у Амэрыцы, пад зорамі бе- 
лымі" амэрыканскага сьцягу, ладная частка прысьвечаная самой Амэ- 
рыцы -- ня толькі яе прыродзе й людзям, але й краіне як такой: гэта той 
амэрыканскі патрыятызм, які вельмі лёгка зблытаць з ,антысаветыз- 
мам", але падмурак ягоны -- не ў антысаветызьме, а перадусім ва ўдзяч- 
насьці той краіне, дзе ён урэшце знайшоў спакой і свабоду -- дзьве пе- 
радумовы пісьма. 


Помнікі. Крыжы. Магільныя пліты, 
З мы, жывыя, нацьвінтары, 
Сьцюжы зацерлі імёны забітых, 
ідух вітае ціха ўгары. 


Дрэвы шумяць аб бясьсьмерці, вяліччы, 

Імне за іміяк паўтарыць? 

Жвбан уздымае Молі Пічэр 

вышэй вяршалін -- піце, вятры!.. (Молі Пічэр“, 1952) 
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Расчасаўшы белыя грывы 


забрыву 
стрымгалоў 
яксамазабойцы 
кідаюцца 
белапенныя 
глыбы 
вады... 
Дым, 
дыямэнтавы дым 
уздымаецца 
ў неба 
хмарай, 


Каб упасьці назад 
Ніягарай... (,Ніягара”) 


Аднак Кавыль Амэрыку, трэба сказаць, не ідэалізуе: зважае ён іна 
сацыяльную нестравядлівасьць, і на залішнюю ,мэханізаванасьць" 
капіталістычнага сьвету: 


Нібы цясьніны гар -- вуліцы. 

Дамы - вылуджаныя ветрам скалы. 
Бакамі размаляванымітуляцца, 

у хмары лезуць -- месца мала, /...] 


Неба шрубуюць верталёты... 

Хоць бы другая плянэта упала, - 

будуць кідацца самазабойцы ў пралёты: 
на зямлі месца мала. (Месца мала“, 1952) 


Што пудзіла на агародзе, зашмальцаваны, 
капялюх падмасьціўшы пад галаву, 

сьпіць на ходніках каля рэстарану, 

ногі, рукі раскінуў, бы павук. 


Мінаюць яго, як бомбу, дасьціпныя дамы, 
паліцэйскі пераступае, бы праз агрызак сухі, 
А ён, нашчадак грэшнага Адама, 

за чые пакутуе грахі? (Бом) 





з. Маедццана ўвазе бомж", беспрытульны. 
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Сваю ,новую" паэтыку Міхась Кавыль фармулюе на пачатку 1950- 
х у вершы, што паводле інтанацыяў гэтак жа нагадвае Маякоўскага (да. 
якога ў Кавыля, трэба сказаць, вельмі амбівалентнае стаўленьне), як і 
паэма Міжагнёўе" -- але каштоўны ён менавіта ўсьведамленьнем раз- 
рыву між уласнай ранейшай і новай творчасьцю: 


Годзе выседжваць 
слоў кураняпы, 
раскалупваць 
пачуцьцяў 

струп! 
Чуеш, рыгаюць 
крывёй гарматы? 
Бачыш, труп 
абдымае труп? /....] 
Сьлінай 
сьлімачай 

раны ня гояць 
іня гасяць пажар 
сьлязой, 
Музыку валі - 
у сэрцы 

ваяйў! 
Эскадрыльлі рыфмаў 
у бой! (,Паэту”, 1952) 


Тут уражвае не сама ца сабе інтанацыя ці ,заназычаны" стыль, а 
менавіта кантраст між сучасным размахам паэтавай вобразнасьці й 
ранейшым ,ясенінскім“ лірызмам, між поліфаніяй новага" голасу й 
ягонай ранейшай манатоннасьцю... А вось як гучыць зварот да Мала- 
дога паэта“ ў больш уласьпівым самому Кавылю стылі: 


Ты бачыў, як лезуць 
альпіністы на скалы? 

Ты ведаеш, колькі 
іхпрадоньне схавала? /...] 
Вась так іцябе 

на шляху да Парнасу 
чакаюць выступы 

ды раскаліны часу... 
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Ужо ў 16 





зг. паэтз поўным правам канстатуе: 


Дзякуй, слаўны Амэрыга! 
На зямлі тваёй ускрое.. -- 


ісапраўды, Міхасю Кавылю ёсьць шмат за што дзячыць Амэрыцы, 
н там (пі, як пяпер кажуць, адбыўся") перадусім як паэт, 
мусіць падзякаваць перадусім беларускі чытач. 
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А той, хто зьведаў сьцежкі ўсе, дарожкі, 
калі пылала Случчына ў агні, 


, 
шуміць пахілай, ціхаю валошкай 





сярод чужых, неураджайных ніў, 
»Случчакі" 


У пачатку 1950-х талент Міхася Кавыля дасягае свайго апагею. Яму, 
так бы мовіць, удаецца ўсё, за што ён ні возьмецца: ці за чыстую" ліры- 
ку, ціза рэмінісцэнцыі ўласнага жыцьця, ці за вершаваны камэнтар да 





актуальнай палітычнай сытуацыі (,Вугорцам”). Зь вершаў з тыпова 
эмігранцкай, ,настальгічнай” тэматыкай найбольш удалымі ў Кавыля 
зьяўляюцца тыя, што зьвязаныя з канкрэтнымі успамінамі, маюць 
выразную асабістую пэрспэктыву. Гэта, напрыклад, кранальная ,Баля- 
да аб Тані" ці верш ,Маўкліня": 


Баюся ў моўкны мой пакой заходзіць, 
хтось скажа -- трус... А я прайшоў агні. 
Г супакой знаходзіў у прыгодзе, 

чакаў, бы вязень валі, маўкліні, 


Тады, як неба на зямлю йшло ў наступ, 
хрысьцілі высь пражэктараў нажы, 

я прабіраўся, што вужака, пластам 

у тыл варожы... Вось тады я жыў. (1955) 


Геніяльны ў сваёй канкрэтнай вобразнасьці й амаль ,борхэсаўскі" 
паводле ідэі Нож” -- па-мойму, адзін з найлепіцых вершаў у гісторыі 
беларускай паэзіі, прысьвечаных Янку Купалу (калі дакладней, ягонай 
спробе самагубства): 
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ю 
Да Ўправы Веларускага інстытуту 
Навуні б Мастацтва. 
Бр-Ёрк, ЗПІА. 
Пралу залічыць мяле у пік сябрэў Беларускага інстытуту Навукі п 
мастацтва-Мее парсалалыныя падэеныя П дадзеныя пра мей халуловы 


4 пўлэранцншцавстецкі / стах падаю нін, 


Ф. Вранаў хес5- г. «Шыва», 


Прозьзімча Й зая “Исыване Б нт аканнем 
Пітера “тац ін” поўдні ў 
Варыс - 

Дата П месца сата Ў Асы - 
Асьвета Я звактувльма пазуловы /. гастацка / стам -- ваць баваў, 
-фрубабацеа... 3. 


Вавутовал ступень / залі ёсьць / 











Зв, 
У лной галіне непухі / пітаратурнустацтна/ мазцз кацер працаваць 











ацы. З. валіше ачазлаваыаайлеўарайсу ре... 
Публівавсцыл на: 8 1. арат фння, ца: жік 4 творы т 






Татовыя да пубаікацыі творы з 





а дянна. «наз. рана 





Анкета-заява Міхася Кавыля ў БІНіМ. 


Адзін лёс дзьве“ літаратуры 





Незь нягнуткай стал, зь серабра 
ен адліты. Год яму ці мала. 
Шмат разоў яго у рукі браў, 

над сталом схіліўшыся, Купала. 


Разразау пяшчотна Кабзара“, 
вершы Гётэ, томікі Лангфэла... 

За вакном крывавая зара 
надзямлей спалоханай зырэла.[...] 


Зазьвінеў і змоўкнуў на стале. 
Шуганулі шэрыя шыналі.. 
Як паэт скрываўлены самлеў, 
серабра усхліпы патускнелі. 





Зтоэй пары лагодная рука 
яго доўга, доўга не кранала- 

На ліхую долю наракаў, 

над сталом схіліўшыся, Кітала.[...] 


Шмат чага ен бачыў. Не прасем -- 
ніабчым ня здрадзіць да скананьня; 
таямніцы ў неведзь панясе 

з сваім сярэбраным маўчаньні. (1953) 


Каліраней Кавыль мог папросту напісаць верш у стылі Маякоўска- 
га, то цяпер ен можа кападобіць хоць бы й Тумілева 


Шукачы блакітных пэрлаў 
нанязьведаных глыбіня: 
Караблеў разбойных жэрлы 

ноччу чорнай іхня спыняць. [...] 





Напіваліся зь няўдачы, 
пахмяляліся з знаходкі; 

імпяялі.Кукарачу" 

чарнавокія какоткі... (найпазьней -- 1убо г.) 


Такое адчуваньне, што ў паэзіі для Кавыля няма нічога немагчыма- 
га - ен пішацяпер вольна, дзеля ўласнага задавальненьня. Якраз тады 
вядомы крытык Антон Адамовіч дае яму параду (ці хутчэй -- баявое 
заданьне"), якая зь сеньняшняга дня можа кам здацца абсурднай. але 
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тады, бадай, выглядала неабходнай з гледзішча патрэбы разьвіцьця, 
зудасканаленьня" ці большай сэўрапеізацыі" айчыннага пісьменства: 
запоўніць, прабел" у беларускай літаратуры, а менавіта -- стварыць не 
санэт, а вянок санэтаў, паводле клясычнага італійскага ўзору часоў Рэ- 
нэсансу. Апрача іншага гэтым, відаць, меркавалася давесьці, што, пра- 
фэсійныя здольнасьці" зміграцыйных аўтараў ня меншыя, калі ня 
большыя, чым у ,падсавецкіх": вось жа, мы" змаглі, а яны" - не... 
З аднаго боку як бы прыкра, што ў беларускай літаратуры дагэтуль та- 
кой спробы не было, з другога -- ня меней прыкра, што гэтае ,задань- 
не” накіравала Кавыля ў бок, які ніколі ня быў ягоным наймацней- 
шым -- усфэру чыстай" вэрсыфікацыі, пагатоў у час, калі ўтой самай 
Эўропе Раймон Кэно стварае свае знакамітыя 100 трыльёнаў санэтаў" 
(вянок санэтаў, у якіх усе радкі ёсьць узаемазамяняльнымі): жарт, які 
канчаткова адпраўляе гэтую й без таго антыкварную паэтычную фор- 
му на, так бы мовіць, ганаровую маральную пэнсію", Тым ня менш, 
Кавыль прымае выклік" Адамовіча іў другой палове 1959-х сумленна 






«Тэтыясанэ- 
1ы9), якія ў 


працуе над санэтамі, у тым ліку стварае некалькі ,вянкоў 
ты (што выйдуць пад сымптаматычнай назвай Цяжкія д. 
1960-х гт. эмігранцкая крытыка называла пэрламі“, належаць, на-мой- 
му, да найслабейшых вершаў аўтара. Працэнт сапраўды ўдалых сярод 
іх, бадай, найніжэйшы - але гэта ня значыць, што іх там зусім няма 
(прынамсі, па-за вянкамі): 





Усе як людзі: сьпяць, нахлыне змрок, 
істужкай сноў ружовых вяжуць зь сьветам 
нялёгкай прошласьціі прышласьці прыкметы, 


а ў ціхаце зашарахціць ледзь крок 


цяжкога дня -- ў бурлівасьці заток 
ідуць лавіць запал, дарунак лета, 
ідыхаць водарам духмяных кветак, 
плясьці надзей вузорчаты вянок, 


Ды толькі ты, бядак - палонны ночы. 
У тваім сарцы шасьцярні грукочуць, 
бяссоньне нэрвы круціць, бы той дрот. 


Адна уцеха -- дзіўныя прывіды: 
удаву чорнаму шпурляе ў рот 
на залку сонца агнявыя дзіды... (1959) 


за 
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Вынікам плённых 1959-х гг. стаюцца дзьве кнігі паэта: Першая 
рана" (Манчэстэр, 1960) і Цяжкія думы" (санэты, Саўт-Рывэр, 1961). 
Найлепшае ў іх, як іў пазьнейшых творах аўтара, -- вельмі жывая, ,не- 
ўнармаваная", сапраўды народная мова ягонай дарэформавай" мала- 
досьці, якая з аўтаравым прафэсійным сталеньнем усё больш ,рахма- 
таддаецца вэрсыфікацыі -- ён усё больш слухае яе, а яна ўсё больш 
слухаецца яго... Гэтым, магчыма, і абумоўлены пазьнейшы адыход, 
Кавыля ад якіх заўгодна літаратурных узораў: зь векам ён ,заглыбля- 
ецца ў сябе“, робіцца калі недасканалым", то безумоўна -- самадастат- 
ковым. Адчуваньне, што пасьля санэтаў рабіць літаратуру дзеля літа- 





ратуры" яму ўжо болей пе цікава. 


Жонка, вяжы лахманы! 

Годзе бадзяцца бяз працы", 
звоняць з Парыжу паны, 
мушу ў паход сабірацца. Г...] 
Паўэрс там, кажуць, няўдала 
сеў на калгасны загон? 

Я-ж меня ён? Па сакрэту: 

я прафэсійны шпіён. 





»Правакатарам", 1960 


У 1960 г. адбываецца яшчэ адна значная падзея ў паэтавым жыць- 
ці, якая зноў па-свойму трагічна (з майго гледзішча) адбіваецца на яго- 
най творчасьці, У верасьні таго году ў газэце Голас Радзімы" зьяўляец- 
да верш ,Грэх на сэрцы цяжкі" - напісаны янычарамі Масквы, а пад- 
пісаны маім псэўданімам", як адзначае сам Кавыль у камэнтары да 
ўласнага верша ,Правакатарам“, напісанага ў адказ на публікацыю. Ён 
выказвае здагадку, што па тэорыі верагоднасьці верш гэны напісаны 
Максімам Танкам", - менавіта Танк іраней нібыта клікаў яго праца- 
ваць у ,Завярталаўку" (газэту, За вяртаньне на Радзіму”, у 1960 г. перай- 
менаваную ў, Голас Радзімы”), але Кавыль публічна яму адмовіў у вер- 
шы ,Максіму Танку" (1957). 

Трэба сказаць, што правакацыя, кім бы яна ні была падстрсеная, 
была (ці здавалася яе аўтарам) прафэсійнай" - пра гэта можна мерка- 
ваць паводлетаго, што ў верш былі ўключаныя сапраўдныя радкі Міха- 
ся Кавыля. Асобныя ўрыўкіз ,Граху“ Кавыль цытуе ў якасьці эпіграфаў 
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да разьдзелаў свайго верша ,Правакатарам" - надзвычай пераканаў- 
чай дэканструкцыі" фальшыўкі, у якой высьмейвае й абвяргае ейныя 
галоўныя тэзы, дзеля прыкладу: ,О, прабач мне, Радзіма, прабач... Чую 
сьмерць у маўчаньні злавесным... Пан Абрамчык пазвоніць з Парыжа: 
Ты жывы? Сабірайся ў паход... Не дурыся, казала мне мамі, - Будзь 
заўсёды з народам, сынок. І паслала усьлед мне пракляцьце, калі 3 
дому, як зладзей, уцёк... “і г.д. 

Як бачым, тое, што ў фальшыўцы не ад самога Кавыля, напісана 
досыць бяздарна, шаблённа, ,першаплянава“, павярхоўна, ,,дрычаса- 
най”, стандартнай савецкай” мовай - гэтага было б дастаткова, каб не 
лаверыць у тае, што аўтарам ,пакаяльнага верша" мог быць сам Ка- 
выль, Аднак паэт, мабыць, каб адвесьці ад сябе лішнія падазрэньні, 





нібы пачынае з таго часу зноў апраўдвацца“, гэтым разам -- перад 
сваімі суродзічамі-эмігрантамі; у ягоную паэзію зноў вяртаюцца агіта- 
цыйныя ноткі, грамадзянскай лірыкі”, якая й дагэтуль пе была ягоным 
моцным бокам... 

Алтрача таго, ёсьць тут асаблівы нюанс: напісаньне пакаяльнага 
верша" ад імя паэта было, з аднаго боку, помстай за непахіснасьць яго- 
най грамадзяяскай пазыцыі, з другога - своеасаблівым ,прызнань- 
нем" ягонага таленту з боку мэтраполіі: вось жа, ім зацікавіліся", ме- 
навіта Кавыль, а ня хто іншы, быў абраны ў якасьці такаяльнага гола- 
су' дыяспары, менавіта на ,ягоным матэрыяле" пастанавілі (зваяць" 
лрасавецкую агітку, на ўзьдзеяньяе якой, відаць, разьлічвалі - чым 
іншым ён мог заслужыць такую пашану", як не сваімі вершамі? Факт 
уключэньня радкоў Кавыля ў падробку сьведчыць, што яерыхтавалі на 
поўным сур'ёзе, спадзеючыся, відаць, на тае, што эмігранты павераць 
у аўтарства Кавыля й адвернуцца ад яго, пасьля чаго можна будзе зноў 
зрабіць яму прапанову, ад якой будзе немагчыма адмовіцца - алена 
свой бок не перацягваюць абы каго, а менавіта тых, чыя вартасьць яе 
падлягае сумневу. Аднак дасягнуты правакацыяй эфэкт - наўпрост 
адваротны, хаця, бадай, зь сёньняшняй пэрспэктывы й пя меней шкод- 
ны для аўтара: зь яго робіцца, у камуністычнай тэрміналёгіі, запісны 
антысаветчык”, у літаратурнай -- грамадзянскі лірык”. Кавылю -- 45 
гадоў, ён у росквіце сваіх жыцьцёвых сіл: каму, як не яму, насамрэч, па 
плячы гэтае чарговае заданьне" лёсу - даць адлуп усім паклёцнікам і 
на яго самога, і на Бацькаўшчыну? 

І Кзвыль ім адлуп дае, Відаць, ва ўмовах ,халоднай вайны" праіг- 
нараваць штосьці падобнае было немагчыма, бо гэта азначала б даць 
карт-блянаі на далейшыя, ужо меней нявінныя правакацыі. Але гэта ў 


36 


Адзін лёс і,дзьве" літаратуры 


пэўным сэнсе азначае й тое, што паэт усё-ткі на правакацыю па-свой- 
му паддаецца: палітыка зноў не дае яму жыцьця, «прыходзіць ца яго“, 
іён не выстаўляе яе за дзьверы, а вітае з шырокімі абдымкамі, як доў- 
гачаканую ганаровую госьцю. 

Каліраней найлепшыя ўзоры ягонай патрыятычнай лірыкі грунта- 
валіся на ўжо згаданай асабістай пэрспэктыве, то з 1960-х гг., на маю 
думку, яна робіцца гэткай дэкляратыўнай, паэт ня грэбуе моцным 
слоўцам”, каб паставіць усходніх ,калегаў" на месца. Сапраўды, калі 
сярод іх няма сумленных людзей, то яны ўжо як быццам і не калегі, а 
проста паслугачы Масквы -- іатрымліваецца, што Кавылю з усіх бела- 
рускіх паэтаў як быццам бы ,няма роўных", бо паэтам можа заставац- 
ца толькі той, хто творыць у вольным сьвеце”... Як ні парадаксальна, 
але можна сказаць, што на гэтым сапраўды ,вольная" творчасьць Кавы- 
ля амаль заканчваецца: ,Я найперш беларус, а пасьля паэт", - заяў- 
ляе ён. І сапраўды, у гэтым спадужаньні, беларуса з паэтам" паэт пачы- 
нае з таго часу паціху прайграваць... 





Мы кляліся барадою Маркса - 

праслаўляць савецкую турму, 

ад Нямігі да,каналаў"“ Марса 

пашыраць чырвоную чуму 

На ўвесь рост ня крочым - ходзім ракам; 

нена ўзвышша йдзём -- паўзём уніз. 

Перажоўваем гнілы сілос бяз смаку: 

сталінізм, марксізм ды брэжневізм. /...] 

Ня дурнейшыя за Феербаха... 

Прападзітты, немарач, і згінь. 

Нашу мужнасьць разбамбілі страхам, 

замянілі робатам мазгі. 

Для чаго нам галава прышыта, 

іпрычэплены язык за рот? 

Каб жылі мы весела ісыта 

ідурылі дарагі народ. (“Марш ,філёзафаў" БССР“, 
не раней за 1964) 


Аб'ектамі сатыры Міхася Кавыля стаюцца Фідэль Кастра (Куба ў 
Менску", 1963, з эпіграфам з ухвальнага верша А. Вялюгіна, зь якім 
аўтар палемізуе), Яўген Еўтушэнка (, Коміваяжор", 1975), ня кажучы 
пра сваіх ,калег“ і суайчыньнікаў - вось паасобныя сылюэты бела- 
рускіх творцаў з аднайменнага верша: 
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В. Быкаў 
Трошкі мыкаў, трошкі брыкаў... 
Залыгалі грозным крыкам. 


М.Танк 
Верш, ці доўгі, ці кароткі, 
трасецца ленінскай бародкай. /...] 


А.Макаёнак 
У пазалочаным карыце 
сьпіць зь Ляваніхай на арбіце. /...] 


М. Лужанін 
Калі-б хам Музу ня згнусіў - 
Маякоўскі Беларусі. 


П. Броўка 

Вась таму ён і, народны", 

А а 

бо народу не прыгодны. (,Сылюэты", 1972) 


Зацемлю, што свайму колішняму суседу па этапным вагоне Лужа- 
ніну Кавыль закідае тут тое ж самае, што варта было б закінуць і Мая- 
коўскаму (гэта ён і робіць пазьней, у паэме, Непакорныя”) - але ж тут 
расейскаму паэту аўтар як быццам даруе", магчыма, лічачы яго само- 
га ахвярай сталінізму - а магчыма, папросту зь любові да ягонай паэ- 
зіі... Дзеля парадку нагадаю, што з адваротнага боку ў той жа час пры- 
ходзілі падобныя, калі не нашмат больні грубыя й рэзкія абвінава- 
чаньні, кшталту агульнага ліста .Ня вам беларусамі звацца" (1967), 
падпісанага ў тым ліку й пазьнейшымі ,народнымі": Барадуліным, 
Бураўкіным, Быкавым, Гілевічам. 

Да найболь пікавых вершаў Кавыля гэтага пэрыяду належыць, 
апрача ,Правакатарам", верш ,Усеваладу Краўчанку. Заміж кветак на 
магілу", напісаны з нагоды самагубства беларускага пісьменьніка ў 
Парыжы ў 1961г.: 


Над Канам агні і зоры. 
Ты зорку Вэнэру шукаў... 
Ці думаў: ,Ўва мне ёсьць вораг... 


Прыкончу бальшавіка...“ /...] 


Збылося тваё жаданьне: 
ты -- вольны, спакойна сьпіш... 
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У вакна, праламанае ў Кане, 
глядзіць на цябе Парыж... 


Як бачым, лёс Краўчанкі (які, паводле перадсьмяротнага ліста, 
пабаяўся, што некаторыя яго словы могуць быць інтэрпрэтаваныя 
якварожыя выкарыстоўваецца аўтарам, каб сказаць, што бальшавік 
можа быць вольным толькі мёртвы... Ня ведаю, наколькі такую адволь- 
ную інтраспэкцыю" можна лічыць паэтычнай удачай, але ідзалягіч- 
най" -- безумоўна. Сваёй кульмінацыі талент Кавыля-прапагандыста 
дасягае ў вершы ,Сакавіковыя матывы" (1968), напісаным да 50-х угод- 
каў БНР, дзе 


нам віншаваньне са сьвятам -- 
азарвецца й ннглях марына граната... 
1 ша ў джу ” “ 


То бок амэрыканскія жаўнеры ў Віетнаме (як дагэтуль у Карэі), з 
гледзішча Кавыля, змагаюцца ў тым ліку ,за вальную Беларусь" -- бо 
змагаюцца супраць камуністаў. Вось такія чорна-белыя" погляды дык- 
таваліся чорна-белым" падзелам часоў халоднай вайны". Няма дзіва, 
што ўжо сталы, 55-гадовы паэт ня можа зразумець студэнцкага руху 
канца 1960-х, які ён апісвае ў вершы ,Ад імя свайго двара“: 


Бомбы -- ў Нью-Ёрку... 
Бомбы -- ў Чыкага 

Зь ,ветканга"“ сьцягам 
маршуюць юнакі-барадачы, 
якмалпы. 

Крычаць: 

спыніце ў Ветнаме залпы. 
Ня кідайце бомбы, міны 
насьцежку Хошыміна. 
Мае -- слава! 

Брэжняву -- ура!.. (1979) 


Затое ў іншых аспэктах маладое пакаленьне яму досыць сымпа- 
тычнае: 


Ножкі, як бярозкі... міні-міні"... 

Здэцца-б, піў дурман красы нагбом, 

ды, каб жонка не разьбіла люстра, 

трэба ганіць: Цьфу, распуста!..“ (Ідуць дзяўчаты", 1970) 
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Калі сур'ёзна, то я зусім не хачу тут палемізаваць з палітычнымі по- 
глядамі аўтара, хачу толькі зацеміць непазьбежную заканамернасьць: 
паэтычная вартасьць любых ангажаваных" вершаў значна меншая за 
вартасьць тых, якія насамрэч звычайна пішуцца для сябе й нікога", 

Аднак сапраўдны лірычны талент немагчыма цалкам і да канца 
паставіць на служэньне ніякай, нават самай ,пачэснай” ісправядлівай 
палітычнай патрэбе, І ў тыя часы паэт час ад часу стварае вершы, якія 
належаць да найлепшых у гісторыі эмігранцкай паэзіі. Працытую ўсяго 
толькі два зь іх 


Жуюць шасьцерні цішу 
чыгуннымі зубамі, 
маторы цяжка дышуць 
гарачымі ілбамі, 


У грукаце, у шуме, 

утым мажорным маршы, 
ія ў бурлівым тлуме 

над аўтаматам старшы: 


націсну гузік - пойдзе, 
другі -- канец грукоцьцю. 
Я з тэхнікай у згодзе, 
хоць цела мокне ў поце, 


усіх паджылкаў столкі 
дрыжаць у тахт з маторам. 
Ня ведаю вось толькі, 

з душою з нас каторы... (1961) 


Да сыходу на пэнсію ў 1980 т. Міхась Кавыль працаваў на заводзе, 
іў гэтым тэксьце (таксама які ў вершы «Праца ён выяўляе не саста- 
рэлыя й дасёньня матывы адчужэньня чалавека, цалкам сугучныя ,Ад- 
навымернаму чалавеку" Маркузэ -- аднаму з ідэйных правадыроў тых 
самых барадатых, як малпы" маладых людзей, якіх кляў паэт у раней 
цытаваных радках... 





Яшчэ сьнягоў ня выкіпела пена, 
вятры ільдзінак зорных не зьмялі, 
а ўжо бруіцца па бярэзін венах 
прыглушаная музыка зямлі, 
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Шпурнуўшы ў сінь праменьне-камэртоны, 
гарыць агнём няўрымсным дырыжор. 
Яшчэ часіна - пяруноў трамбоны 
удараць марш вясновы з рэ-мажор. 


Лясы спрасоньня зашумяць: «Дзе лісьце?“ 
Зямля нап'ецца сонца і вады. 

Паймчацца рэчкі ў зстафэтны высьціе, 

у белай радасьці закружацца сады... (1963) 


Кажыце што заўгодна, але, па-мойму, гэта ня проста, добра" -- гэта 
геніяльна. Таксама да найлепшых належаць аўтабіяграфічныя вершы- 
ўспаміны, якія й раней удаваліся аўтару - такія як ,Бязвусыя гады”, 
»Прытокаю Случы”, Ліст маме“, і асабліва - санэт Сястры": 

Далёкая каханая сястра! 

Ці помніш ты, як зьмеі-бліскавіцы 
саджалі джалы ў жыта ды пшаніцу, 
хвастамі росы абсякаліз траў? 


Як неба ніву гром-пярун араў, 

ія ў спалосе долу падаў ніцам? 
Аты ня ўмела, Айчанаш" маліцца, 
дык ціхай песьняй адганяла страх? 


З тае пары колькі разоў грымела, 
Мо не паверыш, але стаў я сьмелы: 
ўзо не дрызку, бы ўзімку верабей. 


Ды вось, як толькі блісьне, загрукоча, 
замкнуцца самі неяк хутка вочы, 
іўбачу поле, гурт авец, цябе... (1969) 


У паэзіі Кавыля можна знайсьці шмат фармальных і іншых грахоў, 
моўных і рытмічных каструбаватасьцяў, пэўную недапрацаванасьць, 
піто стварае ўражаньне ,недасканаласьці" (зрэшты, такое ж уражаньне 
стварае ў мяне асабіста й ,перапрацаванасьць" ягоных санэтаў), але 
чаго нельга знайсьці -- дык гэта фальшу й пустаслоўя. 

Аднак час ідзе, паэт, як выглядае, піша ўсё меней, ягоныя роздумы 
пра мінуўшчыну й будучыню адбываюцца ва ўсё болей ,клясычным" 
ключы, усё большую перавагу над лірыкай набывае эпіка - што пры 
такім доўгім і багатым жыцьці зусім не зьдз 





Уляе, Ягоныя вочы не ад- 
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варочваюцца ад зямлі, радзімы й прыроды, але ўсё больш з трывогаю 
павяртаюцца ў вышын:о, у космас (,Галяктыкаў голас касьмічны", 1966, 
Вэнэра", 1972). У 1970--1980-х гг. мы знойдзем ня так і шмат вершаў, 
якія маглі б зраўняцца з папярэдняй лірыкай, але яны безумоўна ёсьць: 
етні вечар“ (Гамы летняга вечару дзіўныя...", 1973), Першы сьнег“ 
(1973), Зіма”, Сон“, Усё пакіну" (усе - 1974), Мой прарок" (Дні, як 
сьцёртыя цэнты, звоняць...", 1983). 

Тым ня менш, з часу,,Цяжкіх думаў" на працягу амаль трыццаці 
гадоў паэт, на жаль, ня выдаў ніводнага зборніка (затое выдаў у 1978 г. 


пераклад ,Роздумаў" Марка Аўрэлія -- невядома, ці з старажытнагрэц- 











кага арыгіналу, ці з лацінскага ці іншага перакладу?) -- ітолькі ў 1999 г. 
зьявілася ягонае выніковае, Міжагнёўе", якое ўключае папярэднія вер- 
шаваныя кнігі, паэмы, пераклады зь іншых моў і на іншыя мовы, не- 





калькі апавяданьняў, алё галоўнае -- значную частку неапублікаванай 
раней лірыкі 1960--1980-х гт. У Міжагнёўя", бадай, дзьве ўзаемавык- 
лючальныя заганы: нехраналягічнае разьмяшчэньяе вершаў (у выпад- 
ку, калі кніга мусіла быць гэткім прыжыцьцёвым зборам твораў) і за- 
лішняя колькасьць, так бы мовіць, прахадных", неабавязковых рэчаў 





(калі мэтай кнігі быле рэпрэзэнтаваць найлепшае з паэтавай спадчы- 
ны). Нягледзячы на гэта, , Міжагнёўе", безумоўна, належыць да ,зала- 
тога фонду" беларускай літаратуры, у тым ліку й дзякуючы прозе: 





чаго вартае ўжо толькі ,псыхадэлічнае" апавяданьне ,Бірута" (што 
міжволі змусіла мяне прыгадаць не абы-што, а Голад“ Гамсуна) - 
унутраны маналёг на мяжы ,плыні сьвядомасьці", які чытаецца на ад- 
ным дыханьні, як паэма, зацягвае й выклікае такое рэдкае ў выпадку 
прозы жаданьне перачытаць тэкст ізноў, адразу ж пасьля таго, як ён 
абрываецца... 


9 


І чалавечыя, і літаратурныя лёсы прадстаўнікоў беларускай эміг- 
ранцкай літаратуры ў ХХ ст. былі ня проста цяжкімі, а трагічнымі, Так. 
яны ўрэшце дачакаліся развалу Савецкага саюзу -- аднак той развалі- 





ўся ня ў выніку вайны, на якую ў свой час спадзяваліся ў дыяспары й 
якую там працягвалі весьці на пацеры, у этэры і ў думках, а ў выніку 
эканамічнага крызісу й ідэйнай трансфармацыі, зь сярэдзіны", роля ў 
якой прадстаўнікоў беларускай эміграцыі калі й была нейкай, то апас- 
родкаванай, у кожным разе - непараўнальнай з роляй эміграцыі ра- 
сейскай. Так, яны заклікалі да незалежнасьці Беларусі ад Масквы, і не- 
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зале: 





«насьць гэтая насамрэч была ўпершыню ў гісторыі здабытая - 
толькі не са зброяй у руках, а шляхам галасаваньня ў парлямэнце (дзе 
яе падтрымалі тыя ж ненавісныя камуністы), пад уплывам рэвалюцый- 
ных падзеяў ва ўсё той жа Расеі, Колішнія ідэйныя зпанэнты эмігран- 








таў, што падпісвалі супраць іх гнеўныя лісты й пяялі асанну кампартыі, 


здня надзень ператвараліся ў прарокаў Адраджэньня”. Да таго ж не- 
ўзабаве стала відавочна, што сама па сабе незалежнасьць - далёка не 


панацэя (калі, вядома, лічыць сучасны стан краіны сапраўды , незалеж- 
ным”), ішто беларускай культуры ад незалежнасьці" ня надта каб,па- 
легчала“, калі не наадварот... Тая, Пагоня“, за якую ў свой час сядзеў у 
ГУЛАГу Кавыль, на кароткі час зрабілася дзяржаўным гербам - каб 
неўзабаве быць замененай у выніку рэфэрэндуму" на варыяцыю гер- 
ба камуністычных часоў. Дый ,за Пагоняй” ніхто асабліва не вітаў бе- 
ларускіх эмігрантаў на Радзіме як, прарокаў незалежнасьці" ці змага- 
роў з камунізмам" -- так, выйшла тая ж Туга па Радзіме", іншыя вы- 
даньні паасобных аўтараў (зь літаратараў у гэтым пашанцавала толькі 
некаторым, такім як Масей Сяднёў ці Кастусь Акула -- у той час як, 
прыкладам, лінгвіст Янка Станкевіч на пачатку 1990-х ператварыўся 
амаль у культавую фігуру ў вузкім асяродзьдзі філёлягаў), - аднак, як 
зазначае Лявон Юрэвіч у кнізе , Беларускі літаратурны рух на эмігра- 
цыі”, сапраўднага ўзьяднаньня эміграцыйнай і падсавецкай літара- 
тур не адбылёеся... Створанаму эмігрантамі марна шукаць разу- 
меньня, падтрымкі, папулярызацыі ў Беларусі“. Да гэтага яшчэ варта 
з прыкрасьцю дадаць, што фармаваньне найноўшых літаратурных 





плыняў маладой беларускай літаратуры пералому тысячагодзьдзяў 
адбылося практычна безь якога-небудзь уплыву багатай спадчыны 
аўтараў эміграцыі, чыя творчасьць за рэдкімі выключэньнямі ўспрыма- 
лася і ўспрымаецца сучасным ,маладняком" як безнадзейна архаіч- 
ная... Калі ўсё гэта несправядліва ў прынцыле, то апошняе сьцьверд- 
жаньне асабліва несправядлівае ў дачыненьні да такога цікавага аўта- 





раз усімі атрыбутамі клясыка, якім зьяўляецца Міхась Кавыль, 

1 сьнежня 2810 г. Міхасю Кавылю споўнілася 95 гадоў. Ніякіх асаб- 
лівых урачыстасьцяў" з нагоды гэтае даты мною не было зарэгістрава- 
на, Наадным гістарычным сайце ў календары падзеяў 2810 г. (аўтар - 
нехта Сымон Барыс) пазначана, што нарадзіўся паэт 1 лістапада, ішто 
споўнілася яму 105 гадоў -- дай бог яму столькі ў сапраўднасьці! -- але 
як бы аўтар ужо насталькі аўтаматычна лічыцца належным гісторыі”, 


1“. Юрэвіч. Лявон. Літаратурны рух на эміграцыі. Мінск, 2802. С. 95. 
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што лянота нават як сьлед падлічыць ягоны ўзрост... Насамрэч, на- 
колькі мне вядома, стары паэт дажывае век у адлюдненасьці, амаль 
сьляпы, пазьбягаючы сацыяльных кантактаў. Тым часам з народнымі 
паэтамі" наша ,незалежнае грамадзтва" носіцца, як зь пісанай торбай; 
з ізшага боку, 100-гадовы юбілей іншай пакутніцы ГУЛАГу, Ларысы 
Геніюш, досыць шырока адзначаўся ў Беларусі іў Чэхіі... У гэтым кан- 
тэксьце лічу вельмі своечасовым і патрэбным перавыдаць найкатштоў- 
нейшыя вершы (а мажліва, і прозу, утым ліку раман ,З агню ды ў по- 
лымя") Міхася Кавыля -- найленаі, вядома, на радзіме, -- з удаклад- 
неньнямі ў правапісе (у выданьні 1990 г. процьма абдруковак: чаго вар- 
тая толькі памылка ў першай фразе аповеду , Разводзьдзе,: 
лаў госьці сонца" - замест, зачасьціла”), з нашыраным біяграфічным 
і бібліяграфічным, а таксама крытычным інструмэнтарам, прычым - 
не чакаючы ягонага 100-гадовага юбілею, з як мага хутчэй: няхай пры- 
намсі нехта з паэтаў эміграцыі дажыве да заслужанага, хай сабе й за- 
позьненага , прызнаньня". Вельмі хацелася б верыць, што такая кніга 


Загасьці- 





мела б шанец стаць у Беларусі кнігай году. 


Храналёгія асобных вершаў Міхася Кавыля 
1930-я гг. 


ўРасьцьвітуць сады“ (1931, Маладняк", пад псэўданімам Язэп 
Маёвы) 

»З прастораў" (1932, Пад зорамі белымі", с. 39) 

зАбэлье“ (1933, Менская турма, ,Ростань”, е, 11) 

Адзін, адзін“ (1933, Ростань", с. 10) 

Не кувай“ (1933, .Роствнь”, с. 10) 

Помніш, мама?“ (1934, Ростань", с. 12) 

Поле, поле...“ (1938?, Ростань", с. 5) 


2940-я гг. 


Зборнік Ростань" (Рэгенсбург, 1947) 

зФрантавое“ (19427, найш. 1954, Пад зорамі белымі", с. 35) 
»Новы год (1943, Міжагнёўе", с. 182) 

»За вастрожнай сьцяной“ (1943, Ростань”, с. 13) 
”У вір галавою“ (Менск, 1944, Ростань”, с. 17) 


здзі, ідзі“ (1944-1952, Пад зорамі белымі", с. 34) 
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Вечар" (,Наліліся сокам сонца зоры", 1945, Міжагнёўе”, с. 183) 
зВэнэра“ (, У садзе каля явару", 1945, «Растань", с. 6) 
Беларусь" (1945, Пад зорамі белымі", с. 28) 

уТурынгія -- царыца!" (1946, Ростань”, с. 14) 

зВясёлка" (,Грукацелі грымоты грозна", 1947, Міжагнёўе", 
с. 186) 

»Іграе Жорж..." (Царыца мараў", 1947, Ростань”, с. 16) 
Нам сэрца асьвяжае подых новы...“ (1947, Пад зорамі бе- 
дымі", с. 47) 

Прароцтва“ (Я маю надзею і мрою..." 1947, Міжагнёўе", с, 187) 
»Музе“ (1947, Міжагнёўе”, с. 185) 

-Падзямельная песьня“ (1947, Пад зорамі белымі", с. 30) 
»На новы год (санэт, 1947, Пад зорамі белымі”, с. 32) 
»Міжагнёўе“, (паэма, 1949-1961, , Міжагнёўе", с. 193) 
Пацалункі" (.Біруза над садамі белым: 
лымі", с. 40) 





“, 1949; Пад зарамі бе- 





1950-я гг. 


Зборнік Пад зорамі белымі“ (Нью-Ёрк, 1954) 

Зборнік Першая рана" (Манчэстэр, 1969) 

»У акіяне“ (1950, , Пад зорамі белымі", с. 47) 

Прыстань" (1950, Пад зорамі белымі”, с. 48) 

Нью-Ёрк“ (1956, Пад зорамі белымі", с. 48) 

»Мая малітва“ (1950, Пад зорамі белымі“, с. 29) 

Трымайся, Марыя" (Кіпіць акіян...”, 1950, , Пад зорамі белы- 
мі”, с. 43) 

Дзякую, Амэрыка" (1951, Міжагнёўе", с. 189) 

Бом (каля 19527, .Міжагнёўе", с. 167) 

»Гайвэі“ (1952, , Міжагнёўе", с. 167) 

«Месца мала“ (1952, Пад зорамі белымі”, с. 48) 

Паэту“ (Годзе выседжваць слоў кураняты...", 1952, Міжагнё- 
ўе”, с. 178) 

Паэзія - нетабака, малакроўным нюхаць...“ (найп. 1954, 
»Пад зорамі белымі”, с. 28) 

»Моллі Пічэр“ (1952, Міжагнёўе", с. 190) 

Просьба“ (Каля Слуцку ёсьць адне сяло...“, 1952, .Пад зорамі 
белымі", с. 38) 
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зЗакаханы я ў сонныя сіні...“ (1953, Пад зорамібелымі", с. 30) 
А мяне ў шчасьця кнігу...“ (Дзякуй, слаўны Амзрыга", 1953, 
Першая рана“, с. 64) 

»Нож“ (1953, Пад зорамі белымі", с. 50) 

»Ніягара“ (1953?, ,Міжагнёўе”, с. 157) 

»Байдаркі і яхты... Бурлівыя хвалі...“ (1953, Пад зорамі бе- 
лымі”, с. 37) 

»Хоць лістам зеляніцца“ (1953, Пад зорамі белымі", с. 37) 
»Баляда аб Тані“ (найп. 1954, .Пад зорамі белымі", с. г 
»Ззень замкнуў залатую браму..." (1954, Першая рана”, с. 59) 
»Хутчэй, хутчэй, сымфонія грымотаў..." (найп. 1954, Пад 
зорамі белымі", с. 49) 

Скарпіён” (най. 1954, Пад зорамі белымі", с. 38) 
Жыцьцё” (Люблю жыцьцё. І радасьць, і туга...“, санэт, 1955, 
»Цяжкія думы“, с. 81) 

»Крытыку" (санэт, 1955, Першая рана", с. 66) 

»Маўкліня“ (1955,, Першая рана", с. 60) 

Першая рана“ (паэма, 1955, Першая рана“, с. 71) 
»Вугорцам”, (санэт, 1957,,Цяжкія думы”, с. 86) 

»Мярэжа“ (санэт нумар 2, 1957, Цяжкія думы", с. 87) 
Прайшоў гульлівы лівень...“ (1957, Міжагиёўе", с. 192) 
Смага“ (1957, Першая рана“, с, 59) 

»Я душу невытгойна параніў" (1958, Першая рана“, с. 58) 
зУ садзе, у зялёным гальлі...“ (1959, Міжагнёўе", с. 166) 
»Варожыць ноч, смуглявая цыганка...“ (1959, Першая 
рана", с. 69) 

»Вяснае“ (Сарамліва і нясьмела", 1959, ,Міжагнёўе", с. 176) 
Вясну пазносілі пчолы ў вульлі“ (санэт, 1959, Цяжкія думы”, 
с. 81) 

»Ўсе, як людзі: сьпяць, нахлыне змрок...“ (санэт, 1959, 
Цяжкія думы“, с. 84) 

»Над Гудзонам” (найш. 1960, Першая рана“, с. 63) 

»Шукачы блакітных пэрлаў... (найп. 1960, Першая рана“, 
с. 65) 

Ня стыгине войная адвага...“ (найп. 1960, Першая рана“, 
с. 78) 

»Шчэ ня хутка крылом залапоча...“ (найп. 1960, Першая 
рана", с. ба) 
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1960-я гг. 


Зборнік санэтаў Цяжкія думы“ (Саўт-Рывэр, 1961) 
»Правакатарам" (1960, Міжзгнёўе”, с. 116) 

»Помнік" (2,, Міжагнёўе", с. 112) 

Вясна... А жураўлі, напэўна..." (1961, Міжагнёўе", с. 166) 
»Не заўважыць у ирыцем..." (1961, Міжагнёўе”, С. 180) 
зЖуюць шасьцерні цішу..." (1901, , Міжагнёўе", с. 141) 
Зоркі смутнай, самотнай сьляза...“ (1961, .Міжагнёўе", с. 193) 
Маладому паэту“ (,Ты бачыў, як лезуць альпіністы на ска- 
лы?" 1961, ,Міжагнёўе”, с. 172) 

зУсеваладу Краўчанку" (1961, Міжагнёўе”, с. 106) 

Яшчэ сьнягоў ня выкіпела пена...“ (1963, Міжагнёўе”, с. 169) 
»Бязвусыя гады“ (1963, ,Міжагнёўе", с. 142) 

»Пагоня“ (1963, Міжагнёўе”, с, 194) 

»Прана" (санэт, 1963, .Міжагнёўе”, с. 146) 

Салаўі" (.Яны старанна кроплі сонца...", 1963, ,Міжагнёўе”, с. 142) 
Жаваранак" (1964, Міжагнёўе", с. 179) 









з“, с. 164) 
зЛета“ (,Лянотна хмараю мурзатай...", 1966, .Міжагнёўе”, с. 140) 
Прытока Случы" (1966, ,Міжагнёўе”, с. 139) 

»Ііндзейскае лета“ (1968, ,Міжагнёўе", с. 177) 

ст маме“ (1968, Міжагнёўе", с. 196) 

Сястры“ (1969, .Міжагнёўе”, с. 138) 


»Галяктыкаў голас касьмічны...“ (1966, , Міжагнёў 









2970-я гг. 


Ідуць дзяўчаты..." (1970, Міжагнёўе", с. 145) 

Ад Імя свайго двара“ (1970, Міжагиёўе", с. 201) 
»Разьвітальнае" (Ул. Клішэвічу, 1970, ,Міжагнёўе”, с. 200) 
»Вэнэра" (,Стаю адзін у трапяткой цішы...", 1972,,Міжагнё- 
ўе“, с. 179) 

зСылюэты“ (1972, ,Міжагнёўе”, с, 282) 

Летні вечар“ (,Гамы летняга вечару дзіўныя...", 1973, Міжа:- 
нёўе”, с. 177) 

Першы сьне" (1973, Міжагнёўе”, с. 150) 

Зіма“ (1974, Міжагнёўе“, с. 205) 

Сон“ (1974, Міжагнёўе", с. 206) 

ўУсё пакіну" (1974, Міжагнёўе”, с. 137) 
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зо8о- 





»Непакорныя“ (паэма, 1982, .Міхагнеўе", с. 217) 
Мой прарок" (.Дні, як сьцертыя цэнты звоняць..." 1983, 
«Мізагнеўе", с. 208) 

аддо-я гг. 


Зборнік, Міжагнёўе“ (Нью-Ерк, 1990) 
»Настальгія“ (1990, .Міжагнеўе", с. 210) 


8. 


Тэма нумару: літаратура 


Ціхан Чарнякевіч 
Менск 


ВАКОЛ ЦЬВЁРДАЕ ФОРМЫ 


(піставаньне Антона Адамовіча й Міхася Кавыля) 


Усяго таго, што вядома пра Антона Адамовіча (1909-1998), цалкам 
дастаткова, каб зразумець аскоўныя вэктары ягоных зацікаўленасьцаў. 
Фундамэнтальныя зберы выбранага (,Творы" й Дагісторыі беларускае 
літаратуры“), публікацыі недрукаваных тэкстаў і зпісталярнай спад- 
чыны даюць магчымасьць разгледзець здаўна шакаваную літаратураз- 
наўцамі,звалюцыю" зканага дасьлед- 
ніка. Разам з тым. гартаючы гэтыя вы- 
даньні, штораз перакскваесься, што 
ззвалюцыі" як такой у Адамовіча не 
было, абылі сфармаваныя засвоеныя 
ў юнацтве прынцыпы, якіх ен прыт- 
рымліваўся ўсе астатняе жыцьце, пае- 
таянна вяртаючыся ды апзлюючы да 
тыхчасоў, калі яны, гэтыя прынцьшы. 
уласка й фармаваліся. 

Зусім зразумела, што часамі гэ- 
тымі зьяўляюцца 1920-я гг. вучоба ў 
Белпэдтэхнікуме імя Ў. Ігнатоўскага, 
Беларускім дзяржаўным унівэрсытэце 
(пітаратурна-лінтвістычнае аддзялень- 
не Пэдфаку), у літаратурным згурта- 
ваньні, Узвышша". Калі гаварыць пра 
характар дачыненьняў навучэнца з 
Антон Адамовіч 1920-я1т вышэйпададзенымі трыма інстытуцы- 
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“Адамовіч, Антон. Творы Ныо-Ёрк, 2003. -- ХХХІУ47ь4 с, Адамовіч, Антон. 
Да гістары: беларускае літаратуры Менск, 2005 -- 1464. 
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ямі, тоў Белпэдтэхнікумеен вучыўся нацыянальнай самасьвядомасьці, 
ва, Ўзвышшы" адчуў сябе суб'ектам літаратурнага працэсу, а ў БДУ 
спазнаваў мэтадалягічныя асновы дасьледаваньня мастацкага твора. 
Дакладней, праўда, гаварыць пра тае, што на Адамевіча як на аб'ект 
былі скіраваныя ўсе гэтыя тры полі прыцягненьня. Нават яшчэ не на- 
вучаючыся ў БДУ, ен ведаў і аналізаваў працы новага беларускага літа- 
ратуразнаўства -- кнігі Івана Замоціна, Аляксандра Вазьнясенскага, 
Аўгена Барычэўскага, Аляксандра Яўлахава. Пазьней, на эміграцыі, ен 
яшчэ й яшчэ раз будзе вяртацца да схемаў і мэтадаў, выкладзеных у 
працах гэтых вучоных. Сам патас 1920-х стымуляваў цікавасьць да тэ- 
арэтычных штудыяў, а знаўцаў літаратуры -- найперш да спрэчак у 
галіне формы й тэхнікі вершаваньня. 

Пачатак увагі да формы, несумненна, сыходзіць у 1910-я гг. Мэта- 
далегія рускай акадэмічнай школы ХІХ ст. шмат у чым не задавальня- 
ла патрэбы літаратурнай навукі мяжы стагоддзяў. Аўтарытэтныкі былі 
канцэпцыі сымбалістаў (Вячаслава Іванава. Андрэя Белага. Валерыя 
Брусава), якія пераводзілі вывучэньне літаратуркага твора ў іншы 
плян-- заднагобоку, яныразглядалі творчасьць уадпаведнасьці з пэў- 
нымі філязофскімі катэгорыямі, з другога бску -- выяўлялі ўласка ма- 
стацкую спэцыфіку тверчасьцітаго цііншага пісыченьніка. У вывіку па- 
чалося пераасэнсаваньне клясыкі, вызваленьне яе ад навуковых стэрэ- 
атыпаў, замацаваных крытыкамі й літаратуразнаўцамі ХІХ ст. Фар- 
мальны мэтад паўстаў як супрацьстаяньке й «старой" акадэмічнай на- 
вуцы (найперш пеыхалягічнаму кірунку вучняў Аляксандра Патабні), 
іфілязофскаму імпрэсіянізму тэарэтыкаў-сымбалістаў з мэтай дасяг- 
неньня дакладнасьці й канкрэтнасыці ў вывучэньні мастацкага твору. У. 
той жа час літаратуразнаўчы мэтад быў спалучаны з патасам новай 
паэзіі -- акмзістаў і футурыстаў. Артыкулы .Зборнікаў па тэерыі паз- 
тычнай мовы”, якія пачалі выдавацца ад 1916 г. супелкаіі ОПОЯЗ, рас- 
члявялі літаратурны твор і дасьледавалі асобныя яго мікраэлемэнты. 
Рабілася гэта наўмысна дэкляратыўна, а часам'і эпатажна. З гэтай пры- 
чыны спачатку фармалістаў” не лічылі сур'езнымі супернікамі й аб- 
вінавачвалііх у мэханістычнасьці. Аднак час паказаў, што, узрастаючы 
ўсваім майстэрстве й выкарыстоўваючы сувязі зь лінгвістычнымі мэ- 
тадамі, тэарэтыкі фармальнага" мэтаду заклалі аскову для структурна- 
гавывучэньня мастацкага тэксту. Адначасова з фармальным разьвіваў- 
сясацыялягічны мэтад. Ен зьявіўся, зразумела, яшчэ да рэвалюцыі, але 
запатрабаваны ідзалегіяй стаў толькі пасьля перамегі бальшавікоў: 
Праўда, і ў сацыялягічным мэтадзе вызначылася некалькі кірункаў. 
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Даведка, выдадзеная Антону Адамовічу Яўкімам Карскім 1921 





Першы адлюстроўваўімкненьке акадэмічнай навукі ХІХ ст. перафар- 
маваць абгрунтаваць вывучэньге спэцыфікі эпохі, у якую ствараецца 
мастацкі тэкст (гл. працы Паўла Сакуліна, Васіля Кельтуялы, частко- 
ва --Івана Перавераева), то бок стваралася тэарэтычная база для гісто- 
рыка-літаратурных дасьледаваньняў, далейшага панаваньня змпірыз- 
му й літаралізму ў літаратуразкаўстве. супраць чаго змагаліся фарма- 
лісты. Другая плынь заскоўвалася выключна на марксісцкай зстэты- 
цы - працах Фрыдрыха Энгельса, Карла Маркса, Уладзімера Леніна, 
Георгія Пляханава, выводзячы спэцыфіку мастацкага тэксту з сацыяль- 
на-эканамічных варункаў эпохі. Пазьней. у час напостаўскай” крытыкі 
іўтварэньня УАПП гэты кірунак вульгарызаваўся. сканцэнтраваўшы- 
сявыключка на павяцьцях партыйнасьці”, ьклясавасьці“, пралетар- 
скасьцў“. Паступова ім губляўся які-кольвек тэарэтычны падмурак на- 
бываўся выкрывальніцкі патас супраць розкага кшталту ,-шчыны”. 
Першая плынь была абвешчана шкоднай і эклектычнай” (апошні яр- 
лык быў ці не найстрашнейшых у той час). 

Ва ўсей гэтай куламесе мэтадаў крытыкам 1920-х гг. даводзілася 
арыентавацца надзвычай добра. Бо за кожны промах іх чакала як міні- 
мум публічнае грамадзкае абмеркаваньне. Паўставаньке й інтэрпрэта- 
цыя новых мэтадаў дасьледаваньня, палеміка памін: прадстаўнікамі 
тыхці іншых груповак у Беларусі мелі немалы характар той самай ,эк- 
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лектычнасьці“ ці, прасьцей кажучы, падштурхоўвала крытыкаў да по- 
шукаў літаратуразнаўчага сынтэзу. Гэта найбольш відавочна ў працах 
адамовічаўскага настаўніка -- Адама Бабарэкі. У той жа час іншы 

ўзвышэнец" -- Юры Бярозка -- веў выразную прапагандуфармальна- 
га мэтаду хоць іпад выглядам... прававернага марксізму. Падобнай жа 
раздвоенасьці (калі нерастроенасыці цірасчацьверанасьці) не пазьбег- 
нуў і Антон Адамовіч. Урэшце, ягоны падыход да акалізу ўкарэнены 
хутчэй у культурна-гістарычным мэтадзе. Асновай для яго заўжды за- 
ставаўся факт. Гэта. бяеспрэчка, не прыніжае Адамевіча-дасьледніка, 
аднакі не дадае яму арэслу каватара ці дэміюрга пэўнай літаратураз- 





наўчай школы. 

Факталягічнасьць Адамевічавых прац была дастаткова роўнай у 
ягоных гісторыка-літаратурных і крытычных працах. Пачынаючы з 
зэвышэнскай” манаграфіі пра Максіма Гарэцкага й заканчваючы зм- 
ігранцкімі прадмовамі да тамоў клясыкаў і сваіх сучасьнікаў, Адамовіч 
найперш вызначаў праблемы рэмінісцэнцыяў, запазычанасьцяў, уплы 
ваў, алюзій. матываў -- усяго таго, што так любілі літаратуразнаўцы 
культурна-гістарычнай школы. 

Каліж справа даходзіла да ўлаена аналізу тэкстаў, то крытык абмя- 
зоўваўся доеыць павярхоўным аналізам формы, нааснове якога нярэд- 
ка рабіў статыстычныя падлікі. Большую ж частку аналізу замянялі 
ацэначныя суджэньні. 

Такі падыход можна зразумець і апраўдаць толькі ў тым выпадку. 
калі мы скажам, што Антон Адамовіч небыў уласна тэарэтыкам літара- 
туры, хаця й вельмі хацеў ім стаць. Аналізуючы пераважна сучасную 
яму літаратуру, ен імкнуўся накіроўваць яе на тое, што лічыў патрэб- 
ным і першчарговым. Ацэнкі й паказваньне шляху, безумоўна, нале- 
жаць да прэрагатывы крытыкі. Тэксты, прысьвечаныя Явубу Коласу, 
Лукашу Калюгу, Уладзімеру Жылку ці таму ж Максіму Гарэцкаму, трэ- 
балічыць працягам дыялегу з сваімі сучасьнікамі -- як старэйшымі. так 
і малодшымі. Паўставаньне часавай адлегласьці паміж зьяўленьнем 
твора й ягоным вывучэньнем падштурхоўвала Адамевіча не да бесета- 
роньняга аналізу, а да гісторыка-літаратурных нарысаў, ці, паводле 





ягонага ж аўтарскага жанравага вызначэньня, .мэмуарна-камэнта- 
тыўных ды крытычна-тлумачальных нататак. То бокадлегласьць, 
патрэбная для аналізу, крытыкам увесь час нівэлявалася ен зноў ізноў 
уваходзіў у час напісаньня твораў і праясьняў геаладзейшаму пакалень- 
ню тыя нюансы, якія далека ня ўсе маглі адчуць напоўніцу. Цяпер, 
праўда, ужо цяжка зразумець, дзе Адамовіч быў аб'ектыўны ў сваіх ус- 
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Дадзена гета тав. АДАШОВІЧУ Антосю дота- 
позву ў тзы, што, як відсць в дакументаў, 
ыбючыхон ў Ныдозючы Педінстетуце, ён окэн- 
чыў двтриінова Пі тарсттрна-нінгвіс тычнае 
аддвяпенье Педфака реларускаге рзярнаўнага 
Фыверсітэта ў [930 г. Тав. АДАМОВІЧ вда- 
ны ўсе предыеты навучальнага пане, акрёма 

7" адыая Я беларуская мач. 
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Даведка Антона Адамовіча 1936. 


памінах. а дзе даваў волю сваей нястрымкай фантазіі -- гіты, якія ен 
стварыў, жывучыя тым больш, што ен у некаторых выпадках зьяўляец- 
ца адзіным сьведкам і камэнтатарам падзей. 

Тэтыя сьведчаньні прыйдуць пазьней. Але ў 1920-х гг., знаходзячы- 
сяў ценісвайго настаўніка Адама Бабарэкі, Адамовіч уваходзіў у смак 
самое крытычнае працы. Ен бачыў, як пасьля таго ці іншага артыкулу. 
Бабарэкі зьчяняўся літаратурны ляндшафт краіны, зымянялася эстэты- 
ка й расстаноўка літаратурных групсвак. Яшчэ адзін смак“- працаў 
камандзе. Згуртаваньне Узвышша" выхоўвала ўнутры арганізацыі 
супольную думкука ўсе літаратурныя зьявы й. урэшце, было даволі зам- 
кненым. што заахвочвала да ўнутранай аналітыкі. Цэнтрам гэтай ана- 
літычнасьці быў Адам Бабарэка. Маскоўскі старшыня -- Уладзімер Ду- 
боўка -- быў арганізатарамі адміністратарам. Абодва яны ішлі нібы па- 
ралельна па адных ітыхэка сьцежках Бабарэка ў мысьленьі, Дубоўка -- 
у паззіі. Назіраючы за гэты супольным ходам, ііншыя сябры ,Узвыш- 
ша" вучыліся ў найлепшым значэньні гэтага слова калектыўнай працы. 

Узвышша" ад самага пачатку ўносіла ў літаратурнае аблічча Бела- 
русі момант нестакдартнасыі. Кампактнае й высока прафэсійнае, гэтае. 
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аб'яднаньне было выклікам тагачаснай літаратуры - як. нашаніўству", 
такі, маладнякізму". На хаатычнае вершаваньне маладнякоўцаў ітра- 
дыцыйнасьць нашаніўцаў яны адказвалі мадзрнасьцю. Імкненьне ска- 
заць болей, чым можна сказаць (іў тэматычным, іў маўленчым пляне) 
адрозьнівае паэтычныя творы Ўладзімера Дубоўкі, Язэпа Пушчы, Пят- 
ра Глебкі, Тодара Кляшторнага таго часу. Перш за ўсё гэта датычыцца, 
безумоўна, слупоў" - Дубоўкій Пушчы. Мадэрнасьць у іх натуральна 
спалучалася зь неаклясычнымі тэндэнцыямі, што выявілася ў зацікаў- 
ленасьці цьвёрдымі формамі верша. 

Зьвядома ідучы за Багдановічам, ,узвыннэнцы” пераносілі канф- 
лікт Багдановіча з нашаніўцамі ў свой час. Як і Максім Адамавіч, ,Уз- 
вышіца" зьявілася рэакцыяй на масавую нізкаўзроўневую паэзію. Яс- 
ная рэч, што гэтай нізкаўзроўневасьці яны процістаўлялі клясыцызм: 
роўнасьць рытмікі, багацьце рыфмаў, кшталтаваньне паэтычнай 
мовы - вынясеньне ўсяго сьмецьця й нестыковак з кожнага верша. 

Гэтымі прынцыпамі кіравалася ўсё згуртаваньне. Таксама й творы 
сваіх сябраў яно крытыкавала абсалютна бязьлітасна. Адно што адбы- 
валася гэта ўнутры »Ўзвышша“ й вонкі фактычна не выходзіла, што 
дазволіла ў часе пагромных 1929- 1930 гі. абвінавачваць ,узвышэнцаў" 
у,адсутнасьці самакрытыкі“. Лісты Антона Адамовіча да Пятра Глеб- 
кі дазваляюць пераканацца ў адваротным. Так, у лісьце ад з жніўня 
1928 г. ён піша пра новыя вершы Глебкі, дасланыя ў рэдакцыю часопіса: 





ТЫ просіш сказаць табе пра іх шчыра; я гэта, як бачыш, ізрабіў 
у пачапіку ліста, Праўда, гэта, падкрэсьліваю яшчэ раз, першае ўра- 
жжаньне, якое я, падобна, які ты, магу выразіць словам падабаецца". 
Аднак ня думаю, каб паўторныя ўражаньні маглі грунтоўна яго па- 
хіснуць, Ізноў-ткі, праўда, што і ў першым уражаньні адчуваюцца 
некаторыя шурпатасьці,,недаробленасьці”, пра якія я й думаю пага- 
варыць з табою зараз, падаць свой погляд на запрапанаваныя табою 
папраўкі й, сваім парадкам, запрапанаваць табе некаторыя праекты 
З свайго боку. 

Перш за ўсё - на дадзенай рэчы адчуваюцца некаторыя чужыя 
ўплывы, Конкрэтна, адчуваецца ўплыў Дубоўкі, асабліва ягоных ,Пе- 
ракананьняў" (верш другі, такія строфы, як,Я чую акорды...",, Стаю 
заварожаны, Брусава (у філёзофічных месцах), М. Багдановіча 
(верш трэйці - /ішапоча ласкава ,засьнеце"), Рыльскага (там, дзе га- 
ворыцца пра восень), нават Някраеава (у мапічыных песьнях іказках) 
інашага Алеся (,Дасьпяваюць яблыкі..." -- ягонае Дома"). Але пры 
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ўсёй вялікай, як бачыш, колькасьці й разнастайнасьці гэтых уплываў 
яны адчуваюцца ў рэчы, як пераможаныя табою, перапрацованыя, 
моцна ўвязаныя, перакрыжованыя, пераплеценыя з тваім уласным. 
Таму тут бяды вялікай няма, ішто можна было-б пажадаць табе ў 
гэтым кірунку - гэта крыху больш прыхаваць іх, так сказаць, фар- 
мальную выпукленасьць. Як гэта зрабіць -- табе параіць не магу, 
мяркуй сам. Калі нават, паўтараю, пакінуць! гэтак, дык рэч нічога 
ня згубіць... 

Ты прапануеш у першым вершы паправіць, так" на 1". Я выказаў- 
ся-б проці гэткай папраўкі. Справа ў тым, што ўжо ў папярэднім 
радку мы маем два анафорычныя памацняльныя і”, а з новым іх было- 
бу двох радкох аж чатыры -- дужа загуста й замоцна (страшэнная 
моц” - сказаў-бы Сяргей), а, сам ведаеш, што пачнеш вельмі ўмаца- 
ўваць -- парвецца. Наконт дыялектыкі“ я мяркую, што, дыялекта" 
ўжыць ніў якім разе нельга; я-б мог прапанаваць з свайго боку лепшыя 
новатворы -- ,,дыялектыс”, або,-ае“ - яны больш стыльныя й ,грэц- 
кія“, так] ск/азаць], але й гэта дрэнна. Ці ня можна тут абыйсьці 
вобразна: ,і нязьменны закон -,дыялектык жыцьця”, або перабуда- 
ваўшы радак: Дыялектыка жыцьця - нязьменны закон", тым больш, 
што рыфма (той радок,халасты) гэта дазваляе, а націск, жыцьця" 
мае поўнае грамадзянства ў нас яшчэ з нашаніўцаў. Ува ўсякім разе 
знеадменнасьць" ужо горш і процілежна па сэнсе; крыху лепш, нязына- 
чанасьць”, але таксама дрэнна. Мяркуй сам, як тут зрабіць. 

У вапошняй строфе першага верша ты, што называецца, ,спусь- 
ціў" сваю добрую строфічную композыцыю, даўшы заміж халастых 
рыфмованыя два радкі (1 / дум" - ідуць), што яшчэ паўбяды, іштто 
найгорш - здрадзіўшы прынцыпу таўтолёгічных рыфм, праведзе- 
ным у гэтым вершы: ,калосьсяў" - галосяць", Ці ня лепш было-б 
апошні радак заміж ,а вятры шалясьцяць і галосяць" перабудаваць 
як-небудзь у духу ,шалясьцяць між калосься" ці,у калосьсі? 

У другім вершы, па-мойму, лепці не, вялізарных крыл", і не ,вялі- 
зазных", а ,вялізманых", што па-расійску азначае ,грандиозных" і 
зусім пасуе па сэнсе, У гэтым вершы мне не падабаецца русізм ,па- 
дзеньні“ й зварот ,у мацеры ў сініх вачах", бо, па-першае, сама фарма 
амацеры" крыху няпрыгожая й нагадуе вядомую лаянку, па другве, 
пры хуткім чытаньні атрымоўваецца як-бы нейкі дзеяслоў ,манце- 
рыў"... Ці ня лепш было-б, у матчыных сініх вачах ? 

У вершы чацьвертым я ўжо дазволю сабе выправіць русізм не 
апаўшым лісьцем" на не апалым", а ў пятым -- не разумею, нашто 
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бярэцца ў двукосьсі слова восем" у злучэньні: перажытых год". Па- 





мойму, зусім непатрэбна, 
У шостым, здаецца, вершы атрымоўваецца крыху заблытана й 
таму як-бы нелёгічна: 





У сялянскай закуранай хаце відней; 
Дзеці ладзяць сваю ўрачыстасьць. 
Лепяць бабу яны... іг.д. 

Выходзіць, і можна так падумаць, быццам-бы бабу" дзеці лепяць 
у хаце. 

У наступных вершах мне не падабаецца: канцоўка аднаго верша 
»Калі вочы расплюшчыў - пагасьлі агні” у другім - вобраз мяне дак- 
ранаюцца ветры", у трэйцім -- нейкі штучнаваты й нацяжны ў кон- 
тэксьце вобраз сьцень ад ног“. 

Здаецца, у 10-м вершы ў цябе ёсьць радок 


зі маладзік у бяскрайнай высі..." 





Я раіў-бы зьмяніць на, і месяц у бяскр...”, 60, па-першае, маладзік 
тут наагул ніпры чым і толькі стварае антыэўфонічнае, ў", якае ў 
цябе ўва ўсёй рэчы бадай-што няма, а па-другое, месяц“ больш будзе 
пасаваць іда наступнага радка: 





грасплыўся ў казачную сінь“ 


У наступным за гэтым вершам няпрыемны дый ня зусім правіль- 
ны зварот ,ня хочацца яму і мухай адганяць". Лепш і правільней - 
»мухі адганяць", Таксама няправільны й зварот далейшага верша: Да- 
гарае на захадзе дзечь, на ўсходзе трывожачы зорак" - трэба зоры”, 
але можа тут -- апіска, трэба ,залак" (,дзе-дзе“ гэта паміж іншым). 

У вершы, дзе апісваецца навальніца, ёсьць слава, ліні “(з апост- 
рафам), Калі гэта не апіска й скарочана ад ліні", дыкя раіў-бы на- 
пісаць: ліны". 

У нейкім, ня помню якім, вершы маё недаўменьне выклікае ўжы- 
ваньне слова засаб" у такім кантэксьце: 

з-Ммары іказкіі песьні 
кінуты засаб нядбайна" 





Здаецца-ж, «засаб у нас значыць тае, што па-расійску ,падряд", 
звеплошь". 
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Нарэцце, у яшчэ нейкім вершы сустракаецца наступная непат- 
рэбная дубальтовасьць: у канцы аднае строфы - ,падхоладам сініх 
сьнягоў”, а ўсяго праз радок, у пачатку наступнае - ,над холадам 
вечнай тайгі". Можа, лепш было-б замяніць у каторым-небудзь вы- 
падку холадам" на,сьцюжаю", У першым выпадку гэта лепш з гука- 
вога боку (атрымаецца іграньне на, с“), у другім - з еынтаксычнага 
Смагчыма зыначаньне сынтаксычнае пабудовы -, Над вечнаю сьцю- 
жай тайгі”, якое больш адцянюе й разрозьніць абодва выпадкі). Вось 
іўсе мае заўвагі, Штпіо да тых тваіх, якіх я яшчэ не закрануў, скажу 
наступнае: па-першае, я ня бачу вялікае сэнсавае патрэбы ў зьмене 
зцёмнага" крыла на цёплае", тым больш, што, як ты справядліва 
заўважаеш, тут церпіць тады й гукавы бок. Бачыш, пры першай 
рэдакцыі мы маем такі гукавы малюнак: 

н-н-мн-мн-м-м 

(то сон ахінуў мяне цёмным крылом), 

“ігра на насавых ,м“1,н“ - у духу фігур эпіфоры" (паадзінокія 
гукі,н“і,м ізэўгмы (групы ,мн'), а разам атрымоўваецца прыгожае 
рондо. Пры другой-жа рэдакцыі ўсё гэта прападае, замяняючыся ад- 
нэю слабою эпіфораю санорных -- ,лм-ам" (уцёпдым крылом). Па дру- 
гое, нябачу патрэбы ! ў замене аблічча “на ,абліку"; скаваць то так 








імежна, але будзе больш непатрэбных асацыяцый да розных ,падлі- 
каў”, ,разьлікаў" іда г.п, 

Вось тыя абеглыя заўвагі, якія я магу зрабіць пры першым ура- 
жжаньні аб тваёй рэчы...” 

Кажучы пра ,абеглыя заўвагі“ й ,першае ўражаньне“, Адамовіч, 
бясспрэчна, хацеў здавацца вельмі сьціплым. І дарэмна. Вершы разаб- 
раныя ,па костачках”, аўтар шмат працаваў з тэкстам, аднак тут жа 
навідавоку не толькі станоўчыя якасьці Адамовіча, энцыкляпэдыч- 
насьць ягоных ведаў", але й адмоўныя - як, напрыклад, навязваньне 


7 Цытуецца паводле аўтографу, які захоўваецца ў аддзеле рэдкіх кнігі рука- 
пісаў акадэмічнай бібліятэкі імя Я. Коласа: АРКР ЦНБ НАНБ. Ф. 24. Воп.1, 
Спр. 1529. Арк. 8-10 адв.). 

з Энцыкляпэдычнасьць. што праўда, ў выпадку з санэтарыем -- амаль літа- 
ральная. У лісьце да Глёбкі ад 2 ліпеня 1926 г. Адамовіч піша: 

Што да вянку", дыкя справіўся ў Літаратурнай Энцыклёпэдыі" і вось што 
даведаўся: бываець вянок сонэтаў і трыслетаў. Вянок санэтаў складаецца з 
15-х (па ліку радкоў у сонэце) сонэтаў. 15-ты, погані сонэт або г[этак] зв[а- 
ны] магістрал складваецца з паўтораў усіх першых радкоў усіх сонэтаў, 
апошні радок кожнага сонэту агульны з першым радком наступнага, с? 
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ўласнага пункту погляду. Праводзячы сухі рацыянальны аналіз, Ада- 
мовіч падпарадкоўвае твор уласнай лёгіцы, аўтарава ж лёгіка застаец- 
ца на маргінэсе. 

Тае самае можна ўбачыць і ў ліставаньні Антона Адамовіча зь Міха- 
ім Кавылём. Прайшло 39 гадоў. Ці зьмянілася што? Меркаваць чыта- 
чу, перапіска друкуецца ніжэй. Ясна адно, што, будучы ў Амэрыцы, 





Адамовіч працягваў працаваць гэтак жа, які ва, Ўзвышпцы”, мэтады 
ягоныя не зьмяніліся, тая ж жалезная воля імкнулася да ўсталяваньня 
ўласнага гледзішча - празь мяккія й ненавязьлівыя, але ўражальныя 
ў сваёй разгорнутасьці й факталягічнасьці парады. Розьніцы паміж 19- 
гадовым узвышэнцам і 50-гадовым эмігрантам нібыта й няма. Даволі 
пасрэдны вянок санэтаў Міхася Кавыля“, шмат разоў перарэдагаваны, 
стаецца такім чынам іўласным праектам Антана Адамовіча. Нездарма 
апошні так іранізуе ў лістах з Алеся Салаўя, бо той фактычна выйшаў 
з-пад ягонай ,апекі“, у той час як Кавыль прымае ўсе заўвагі, прагнучы 
стацца першым аўтарам ,вянку" й не заўважаючы пры гэтым, што ідзе 
насунерак уласнаму сьветаадчуваньню... 

Лісты друкуюцца ўпершыню з захаваньнем моўных асаблівасьцяў 
арыгіналу. Аўтографы й машынапісы эпісталярыя Антона Адамавіча й 
Міхася Кавыля захоўваюцца ў архіве БІНЁМУ. 


сутак што і1-ы радок магістралу з 1-му радку 1-га сонэту і апошняму радку 
14-га гонэту, 2-і ррадск] маг(істралу] “ апошняму р(адку] 1-га сон[эту] і 
першаму радку] 2-га саніэту!, 3-і р[адок] магістралу] “ апошн [яму] рад- 
ку 2-га сан[эту] і першаму р[адку] 3-га сан(эту]і г.д., апошні радок магіст- 
ралу “апошняму радку 13-га і першаму 14-га сонэтаў. 

Вянок трыолетаў будуецца на тым-жа прынцыпе, але не рэкомэндуец- 
ца, бо атрымоўваецца загусты (шмат паўтораў як паасобных радкоў, 
гэтак ірыфмаў, бо трыолепі сам па сабе форма з паўторамі. На мой 
погляд, вянок сонэтаў будзець цяжкаватым, бо ён патрабуець добрага 
сюжэту, стройнасьці ў разьвіцьці яго, яснасьці думак івыбіральнасьці, ці 
што, ня кажучы ўжо аб добрай ,набіўцы рукі" на пісаньні сонэтаў, але 
калі ты звыканаеш усё гэтыя ўмовы, дык гэта будзіць для цябе вялікім 
дасягненьнем. Вянок-жа трыолетаў, апрача вышэйпаказаных хібаў, 
маець той як-бы дадатны бок, што ім ніхто (ці, ва ўсякім выпадку, мала 
хто), здаецца, не займаўся. Адно слова, усе досьледы, больш-менш закон- 
чаныя, у гэтым кірунку прысылай мне, я гэтым дужа цікаўлюся, а так- 
сама якія спраўкі што-да форм магу табе навесьці" (АРКР ЦНБ НАНБ. 
Ф. 24. Воп. 1. Спр. 1529. Арк. 5-6 адв.). 

Тут я салідарызуюся зь меркаваньнем Макса Шчура, выказаным у артыку- 
ле Адзін лёсі дзьве“ літаратуры" (гл. вышэй). 


Вакол цьвёрдае формы 


Ліставаньне Антона Адамовіча й Міхася Кавыля 


Тлыбака Паважаны Спадар Адамовіч. 

Даруйце за палітычны" зявок. Былі і не такія промах! і зяўкі. 
Некаторыя і да магілы ня выправіш... А з гэтым можна даць рады. 
Праўда, зборнік я адсылаю Вам амаль апошні із двух, якія ў мяне яшчэ 
ўцалеле. Але для Вас, як кажуць, ігалава з Вас. Як там ні было, а Вы, 
якія, Хадзіліпад месяцам высокім ды яшчэ пад ГПУ...“ 

З прывітаньнем іпашанаю, Міхась Кавыль 

зо/Х-54 г. 


10.655 
Шматпаважаны Адамовіч! 


Калі ня позна, зрабеце адну папраўку ў вершы Жыцьцё”. У рад- 
ку Ія за ім па войнікаў касьцёх замест ,я" пастаўце ты”. Вось і ўсё, 


Зпрывітаньнем Ваш, Міхась Кавыль. 


П.С. Яшчэ адно: у вершы, Суворы край пакінуў я даўно“ радкі, На 
сьвеце шмат нясхаджаных краін, Гпрыгажуньняў маладых дзяўчын" 
замянеце наступнымі: Шляхоў няс[х]оджаных на сьвеце шмат, І 
прыгажуньняў маладых дзяўчат..." 

А слова, прывабны (сьвет) на вялікі (сьвелі)”. 

М.К. 


86.10.5538 


Даражэнькі Міхасю! 





Вялікі й шчыры дзякуй за ўсё прысланае! Усё ўжо ў наборы. Са- 
нэты пайшлі бязь ніякіх зьменаў. , Ліст Броўку" запраўды, якя йчуў 
ды пісаў Табе, вельмі ўдаўся, і, Конадні", з дадзенага Табою дазволу, 


5 Цяжка сказаць дакладна, якая менавіта кніга маецца на ўвазе. На той час 
у Міхася Кавыля выйшлі два зборнікі паэзіі:,Ростань" (Рэгенсбург, 1947) і 
»Пад зоркамі белымі“ (Ныю-Ёрк, 1954). 

5 Цытуецца паэма Тодара Кляшторнага (1903-1937) .Калі асядае муць": 
Ходзім мы пад месяцам высокім, а яшчэ - пад ГПУ”, 

7 Санэт Міхася Кавыля Жыцьцё“ быў апублікаваны ў часопісе, Конадні“ 
(Хез. 1955. С. 9). 

9 Трэба чытаць як 10.06.1955. 
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будуць друкаваць яго незалежна ад таго, надрукуе, Бацькаўшчына" 
ціне?, 

Аднак таму, што гэта верш вельмі адказны -- напэўна-ж дойд- 
зеіна той бок - рэдакцыя захацела пракарэгаваць яго як найпільней. 
Што праўда, у карэкце з боку зьместу не было патрэбы й яна не ра- 
білася, але з боку самога гучэньня й стылю зробленыя некаторыя 
папраўкі, аб якіх іпаведамляю Табе ніжэй. Калі-б зь якімі зь іх не зга- 
дзіўся -- пішы адразу-ж, яшчэ можна было-б адправіць ці пераправіць 
перад самым друкам, які пачнецца хіба пад канец тыдня, 

Дык вось: 

1) У радкох 

Дайшоў ён так, 

як сюды ўсё даходзіць. -? 

выкінена слова так", бо яно, стоячы побач зь, ён“ непатрэбна аб- 
цяжае і гучэньне, ісынтаке, 

Радкі выглядаюць так: 

Дайшоў ён - 

як сюды ўсё даходзіць. 
2) паўрадск 

слава кажнае лаві 
заменены на 

кажны гук лаві“ 

бо, першае, слова“ ёсьць толькі за паўрадок перад тым (слухаць 
праўды слова“), дык выходзіць загуста й аслабляецца, а другве, гу- 
чэньне таксама без патрэбы спавальняецца, тым часам як яно якраз 
мусіць паскорвацца (лаві. 

3) паўрадок 

глыбакія ў нас раны 
заменены на 


ня выгаяцча раны,” 


? Верш Міхася Кавыля ,Ліст Пятрусю Броўку" быў апублікаваны ў часопісе 
Конадні" (Мез. 1955. С. 7-8). Да верша была дададзеная заўвага: З пова- 
ду ягонага верша, Здрадніку", зьмешчанага ў сёлетнім ХМез менскага ча- 
сапісу Беларусь" і скіраванага супраць беларускіх эмігрантаў". 

зю У друкаваным варыянце: Ён дайшоў -- // як сюды усё даходзіць“. 
з Праўка ўлічана ў друкаваным варыянце. 
1? Праўка ўлічана ў друкаваным варыянце. 


бо 
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бо тут нядобры (нецэнзурны) скрат (сдвиг) пры чытаньні (на- 
сраны), да чаго сваім часам былі вельмі чулыя, у тым ліку ісам Броў- 
ка“, дык адразу могуць хапіцца. 
4).Яжоў" заменены на, Сяроў Ў, бо й рыфма лепшая (пяро-Сярой), 
1,Яжоў" ужо фігура неактуальная, тым часам як Сяроў -- цяперашні 
галава, Камітэту дзяржаўнай бясьпекі СССР", наступнік Бэрыі“, які 
якраз займецца і, вынюхваньнем", івылоўленьнем ня толькі ўнутры, але 
й за межамі (у тым ліку й сярод эмігрантаў) -- будзе тут мацней, 
5) Паўрадок 
Крамля рыфмуеш страшныя загады 
Заменены на 
Крамля рыфмуеш чорныя загады, 
бо эпітэт ,страшныя" тупі заслабы, ,праходней", 


І гэта ўсё. Як бачыш, выходзілі з таго, каб верш гучэў яшчэ мац- 
ней іня даў повадаў да прычэпак ні на той, ні на гэты бок зялезнае 
заслоны. 

Пэўна-ж, паўтараю яшчэ раз, Тваё права не прыняць гэтых пап- 


равак, ці некаторых зь іх, калі Табе яны чаму-небудзь не спадабаюц- 


ца, адно паведам тады аб гэтым адразу-ж. 





Нятрусь Браўка (1905-1989), паэт, пісьмецьнік-функцыянэр, У 1920-х гг. 
быў сябрам пітаб яднаньня Маладняк". У 1948--1967 гт. -- старшыня праў- 
леньня СП БССР. 

м. Мікалай Яжоў (1595-1940). супрацоўнік спэцслужбаў, арганізатар маса- 
вых рэпрэсій, народны камісар унутраных спраў СССР (1936-1938). Часы 
дзейнасьці Яжова неўзабаве пачалі называцца ,яжоўшчынай", менавіта пры 
ім крывавы сталінскі тэрор дасягнуў найбольшага размаху. Расстраляны. 

5. Іван Сяроў (1905-1990), супрадцоўнік спэцслужбаў. Першы старшыня Ка- 
мітэту дзяржбясьпекі СССР (1954-1958). Да таго - старшыня Галоўразьве- 
дупраўленьня НКУС, наркам унутраных страў Украінскай ССР, намесьнік 
наркама ўнутраных сграў СССР. У час вайны - упаўнаважаны НКУС па 
Першым Беларускім фронце, дарадца Міністэрства грамадзкай бясьпекі 
Польшчы, ўпаўнаважаны НКУС па Групе савецкіх акупацыйных войскаў ў 
Нямеччыне. 

19 Лаўрэнцій Барыя (1399-1953, супрапоўнік спэцслужбаў. Наркам унут- 
раных спраў СССР (1938--1945), намесьнік старшыні Саўміна СССР (1946-- 
1953), міністар ўнутраных спраў СССР (1953). Адзія з найбліжэйшых дарад- 
цаў Сталіна, пасьля чыёй сьмерці быў арыштаваны ўрадам, абвінавачаны 
ў шпіянажы Й падрыхтоўцы да захопу ўлады й расстраляны. 

7 Праўка ўлічаная ў друкаваным варыянце. 
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А тым часам - усяго Табе найлепшага 
адусяе рэдакцыі, Конадняў" 
і ад мяне найбольш 


Твой Антон 


Глыбокапаважаны Адамовіч! 





З усімізьменамі згодзен. Толькі паўрадаск Дайшоў ён“павярнеце 
канцом на перад -, Ён дайшоў". Так не нарушыцца рытміка, 

У мянеў пачатку было не Яжоў, а Сяроў, але замену я зрабіў па 
савеце Віцьбіча і Сядуры”. Яжоў бо даўся больш у знакі, Сяроў -- на 
месьце. 

А наконт ,у нае раны" я іпрагледзяў, Дзякую! 

Пастарайцеся хутчэй надрукаваць, Конадні”, каб не папярэдзіла 
Бацькаўшчына" з.,нас...". 

Учора адаслаў Вам адкрытачку зь зьменамі ў санэтах. 

Жадаю ўсяго найлепшага! 


Зпрывітаньнем, Ваш Міхась 


13.6.55 г. 
Паважаны Адамовіч! 


Калі пайшло на папраўкі, дык будзем папраўляць да апошняга, 
Учора я адаслаў вам адкрытачку, у якой прасіў у санэце, Люблю 
зкыцьцё“ я“ замяніць на, ты“. Сягоньня, добра прыслухаўшыся іпрыг- 
лядзеўшыся, знайшоў бязглузьдзіцу. Атрымліваецца, што жыцьцё 
гоніцца за коньнікам: 

Жыцьцё, жыцьцё, - неразгаданы соньнік, 
Ляціць зь мячом ікрыжам слаўны коньнік, 
З ты за ім... 

А таму ярашыў замяніць гэты паўрадок так: 





Паміж агнёў па войнікаў касьцёх, 


19 Пажаданьне Кавыля было ўлічанае. 

9 Юрка Віцьбіч (1905-1975), літаратар, публіцыст, краязнаўца, грамадзкі 
дзеяч, жыў у той час ў Саўт-Рывэры (Нью-Джэрзі, ЗША). 

эю Уладзімер Сядура (1910-1997), пісьменьнік, літаратуразнаўца, працаваў 
у той чае у Школе гуманітарных навук Рэнсэлерскага політэхнічнага інеты- 
туту ў Троі (Нью-Ёрк, ЗША). 

?. Праўка ўлічаная ў друкаваным варыянце. 


бз 








Вакол цьвёрдае формы 


Калі яшчэ ня позна, будзьце добры, зрабеце гэтую замену. 
Больш нічага мяняць ня буду. 


З прывітаньнем, Міхась Кавыль 
14.6.55 г. 


10.10.1955 


Даражэнькі Міхасю! 





Новую рэдакцыю Тваіх, Санэтаў" атрымаў, дзякую. Яны яшчэ 
аніне спазьніліся, бо ў друкарню яшчэ наагул для гэтага нумару нічо- 
га не пайшло. Дык можамі быць спакойным, і калі-б нат яшчэ нешта 
захацеў паправіць - ёсьцьчасі магчымасьць, аж да апошняга мамэн- 
ту, а да яго яшчэ ня блізка, 

Рады я вельмі, што ў Цябе гэткая строгая Муза, Гэта вельмі 


добра. Пэўна-ж, ,каноны" не абавязковыя паэту, іх і не датрымва- 
юць, інапі сьведама ламаюць, ічаста выходзіць гэта ната не на шко- 
8у. Але, з другога боку, ідатрыманьне канонаў на шкоду не выхадзіць 
ніколі, калі яно, як кажуць,,на ўзроўні”, бяз гвалту над сабою, Кано- 
ны дысцыплінуюць пазту, ісьведамае імкненьне да датрыманьня іх у 
Цябе можна толькі вітаць і дзякаваць за гэта Тваю Музу, якую й 
дазволь прывітаць у гэтым на гэтым месцы, 

Каліўжо такая ў Цябе Муза, каліўжо такі гон Яе й Твой да дата- 
рыманьня канонаў, дык дазволь тады пагутарыць з Табою крыху пра 
самыя гэтыя каноны, санэтныя ў дадзеным выпадку, каб памагчы 
Табе крыху больш зарыентавацца ўва ўсім гэтым, каб яшчэ лепш 
магчы здавальняць тае Музава й Тваё імкненьне да датрыманьня 
кананічнае строгасьці, 

Вось-жа, найперш, санэтіны канон і дасюль, не зважаючы на яго- 
ную вялікую й багатую гісторыю, не становіць сабою чагось да канца 
адназгодна й абсалютна ўстаноўленага. Найперш, трэба адразьняць 
канон найстражэйшы й проста строгі. 

Найстражэйшы канон патрабуе: 1) рыфмаваньня катрэнаў (ча- 
тырохрадаю толькі аднаго тыпу - апяразанага" й двурыфмавага, 
г.зн. формулы 


аЬБа арба 





Гэтага-ж патрабуе й проста строгі канон, ісанэты ўсякае ін- 
шае формулы вызнаюцца бязумоўна некананічнымі, хоць у некато- 
рых разох (аб чым скажу далей у сваім месцы) яшчэ й могуць вызна- 
вацца за санэты, З боку гэтага патрабаваньня Твае апошнія ,санэ- 


ез 
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ты“ў першай рэдакцыі былі некананічныя, а ў прысланай цяпер дру- 
гой - цалком кананічныя: тут ты датрымаў канон нат сама най- 
стражэйшы, а ня талькі проста строгі, 

2) Найстражэйшы канон патрабуе рыфмаваньня ў тэрцэтах 
(трохрадках) толькі формулы 


сса еае 


Проста строгі канон дапушчае тут і ўсякае іншае рыфмавань- 
не, Дык тутака ты ўжо найстражэйшага канону не датрымаў, а 
толькі проста строгі (у Цябе ў санэтах,, Боль" і, Камэта" сас сае, у 
»Чад" - сеа аее, у, Крытыку" - сса ева). Але ,найстражэйшы" канон 
тут запраўды занадта строгі: сам Багдановіч у нас, хоць іраіў яго 
датрымваць ісам датрымваў, дапушчаў аднак і магчымасьць кано- 
ну праста строгага”. Запраўды, паводля найстражэйшага канону, 
канчальна замацаваным францускім паэтам Малербам”? і пад яго- 
нымімём найчасьцей і знанага, некананічнымі" выходзяць нат санэ- 
ты гэткіх карыфэяў-санэтыстых, як Дантэ” (у яга звычайна сас 
аса, але трапляецца й сай аса, сае сае, са са са, сае еае) або Пэтрар- 
ка (у яго звычайна сае сае, але здараецца й сае асе, сае аса) 

3) Найстражэйшы канон дапушчае толькічародаваньнерыфмаў 
мужчынскіх і жаноцкіх ітолькі ў такім парадку (г, зн, а - мужч., Б - 
жан., е-- жан, а- мужч., е - жан.); проста строгі канон дапушчае 
й іншае чародаваньне, ісуцэльнае аднастайнае (суцэльн - мужч. ці 
суцэльн жан,; тэарэтычна магчыма й датрыманьне) рыфмаваньне, 
Тут ізноў Ты найстражэйшага канону не датрымваеш, толькі стро- 
гі(у Цябе ў Боль“ а - жан., Б - мужч., с - жан., Я - мужч., тое ж і 





2 Тутідалей Адамовіч адсылае да артыкулу Максіма Багдановіча .Санэт (тэ- 
арэтыка-гістарычны нарыс)” 








з Франсуа Малерб (1555-1628), францускі назт-клясыцыст, вядомы сваім 
строгім рацыяналісцкім стаўленьнем да тэхнікі вершаваньня. 

4 Дантэ Аліг'еры (1265-1321), клясык італьянскай літаратуры. Узарам на- 
пісаньня санэтаў сталі яго творы з квігі, Новае жыцьцё" (Га Ўйа Миоба). 
Найболыи вядомы як аўтар пазмы камэдыя" (Га Сотатеаіа). зь лёгкай 
рукі Джавані Бакача перайменаванай пазьней у ,Баскую камэдыю”. 

з Франчэска Пэтрарка (1304-1374), італьянскі паэт. Большую частку па- 
этычных твораў напісаў на лаціне, да італьянскіх жа вершаў, што прынесьлі 
яму сусьветную славу, ставіўся амаль грэбліва. Тым ня мені, менавіта аго- 
ныя італамоўныя санэты сталі ўзорам для перайманьня мнагіх рэнэсанса- 
вых і клясыцысцкіх аўтараў. 
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ў, Камэце", у, Чадзе“ ўжо бліжэй да найстражэйшага: а - мужч., Б 
зкан., алес - мужч., 8 - мужч, е - жан, аў, Крытыку" - суцэльнае 
жаноцкае рыфмаваньне). Багдановіч патрабаваў і трымаўся сам 
найстражэйшага канону, але-ж для некаторых моваў, дзе трады- 
цыйныя (а нат іпраста магчымыя часам) толькі рыфмы аднаго роду 
(яку польскай, францускай, італьянскай, ангельскай і пад.) гэты ка- 
нон проста неактуальны, а таму і ў нае адных (ды яшчэ расейцаў, 
украінцаў, немцаў і інш.) выглядае ўзко занадта строгім. 

4) Найстражэйшы канан дапушчае толькі пяцістопны ямб, про- 
ста строгі -- абы-які памер (у Цябе гэта датрымана толькі ў, Чад“, 
у іншых -- ямб шасьці- й пяцістопны, аў, Крытыку" - зусім анапзст 
трохстопны). Багдановіч ! патрабаваў, і трымаўся гэтак бязумоў- 
на, але ўжо Купала - нее. Ізноў-жа, у некаторых іншых мавах, асаб- 
ліва з сылябічным вершаскладаньнем (польская, француская, італь- 
янская) гэта неактуальна, дыкі для нас занадта строга, 

5) Найстражэйшы канон не дапушчае рыфмаў дзеяслоўных, а 
навет і граматычных; строгі просты канон аб гэтым ужо маў- 
чыць, маўчыць і наш Багдановіч і ў сябе дапушчае й дзеяслоўныя 
рыфмы”. У Цябе толькі адна дзеяслоўная рыфма ў, Чад" (крыліць- 
піць, у Боль" ірвецца-абзавецца ўжо нельга ўважаць за дзеяслоў- 
ную, бо апрача дзеяслоўнага канчатку рыфмуецца і карэнны гук в; 
там жа і магіле-мыле - не граматычная, бо апорныя гукі карэн- 
ныя), дык найстражэйшы канон тут Ты, як бачыц датрымаў блізу 
на 10076. 

6) Найстражэйшы канон, бязумоўна, не дапусціў-бы рыфмаў не- 
дакладных; строгі канон аб гэтым маўчыць, маўчыць і Багдановіч, 
хоць самі не ўжывае наагул недакладнага рыфмаваньня; але ў нас 
недакладнае рыфмаваньне запанавала ўжо даўно й сталася проста 
традыцыйным, дык з гэтым мамэнтам можна ў ия лічыцца, як ня 
лічышся й Ты. 





28 Гл. у санэтах Янкі Купалы Бацькаўшчына" (1915): Яшчэ ў калысцы я на- 
ўчыўся зь песень сьніць [...] / Што зоркі роднай ў сэрцы мне іскрынка 
тліць На суд" (1915); Нічым грашыць ад вас грашнейшым я ня ўмеў, (...] / 
Праступак, судзьдзі, мой: я сэрца, сэрца меў!” «Сярод магіл" (1915): ,Ся- 
род магі, на плечы ўзьняўшы крыж свой, стану [...] / І скрозь туды, дзе 
вольнай думкаю дастану" ды інш. 

27 Гл., напрыклад, у вершы «Санэт“ (.На цёмнай гладзі сонных луж балота...9); 
»«Смуроднай жыжкаю узгадавала [/...] / Маліся ж, каб зь літоўнасьці 








стрымала”. 
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7) Нарэшце, інайстражэйшы й проста строгі канон не дапушча- 
юць паўтарэньня ў санэце аніводнага слава (проста строгі яшчэ 
маўкліва дапушчае паўтарэньне словаў службовых -- прыймяў, злу- 
моў, адмоўяў, а таксама рытарычнае паўтарэньне -- паўтарэньне 
аднага й таго-ж слова побач, для памацненьня). Тутака і Багдановіч, 
іўсе няўмольныя". У Цябе ў, Боль" ёсьць паўторы рытарычныя (маў- 
чы, маўчы) і службовыя (як, не), тое-ж іў ,Камэце" (гучней, гучней; 
як), іў, Чадзе“ (ня мне, ня мне; 1), іў Крытыку" (вершы, вершы; як, 
У) - гэта ўсё толькі парушэньні канону найстражэйшага, значыцца, 
не такая бяда. Але ў вапошніх 2-х санэтах (,Чад“і, Крытыку ёсьць 
ігоршае -- ужо парушэньні канону проста строгага, што робіць іх 
некананічнымі, -- паўтарэньні аднаго й таго-ж слова, і нат ня таль- 
кі ў розных склонах, што яшчэ можна было-б, бадай, нацягнуць на 
праста строгі канон (зямля-зямлі ў Чад“, вершу-вершы ў, Крыты- 
ку), але нат іў той жа склонавай форме, што зусім недапушчальна 
(.краіі" у, Чадзе?. 

Гэтак у вагульным выглядае ,спірогасьць" канонаў ідатрымань- 
не яе ў Цябе, Але санэты могуць быць і некананічныя; сярод гэтых 
некаторыя нат блізка падходзяць да кананічных, выпрацоўваючы 
нейкі свой сэпаратны канон. Сярод іх найбольш знаныя гэта: а) 
Шэксьпіраўскі санэт (або, Элізабэтаўскі", ці проста ангельскі) - 
формулай аБаЬ саса ес аў, або - абра саас «ўе ад, 6) Спэнсэраў” (абе 
ушчэплецы" -.пкеа') - абар ЬсЬс сас аее, в) Шэлеўскі” - абар асас 
еаеўе/, Усё гэта - яшчэ санэпіы, хоць уже й бязумоўна некананічныя, 
але абазначаць іх словам санат" яшчэ можна, Твая Муза, хоць і стро- 
гая, думаю, магла-б дазваліць Табе паспрабаваць ігэтыя тыпы, тым 
больш, што ў нашай паэзіі яны зусім не прабаваныя. 

Затое ўсе іншыя магчымыя, ці нат наяўныя формулы, паколькі 
яны не замацаваныя за ніякім аўтарытэтам (як гэтыя за Шэксьпі- 
рам, ціСпэнеэрам, ці Шэлі) ужо ня вызнаюцца за санэты, а проста за 








29 Гл. у Максіма Багданевіча:..Каб пабальшылася сьвежасьць выпіваранага 
такім парадкам санэта, трэба каб ні адна нітка зь яго тканіны, ні адна 
цагліна зь яго гмаху, ці. прасьцей кажучы, ні адно слова зь яго не ўжыва- 
лася болі разу" («Санэт (тэарэтыка-гістарычны нарыс). 

э Здмунд Спэнсэзр (каля 1552-1599), ангельскі пазт, сучасьнік Уільяма 
Шэксыгіра, аўтар шматлікіх цаэмаў, лірычных вершаў, у тым ліку дзяеят- 
каў санэтаў. Плястычнасьць і музычнасьць верша Спэнсэра дагэтуль уважа- 
ецца за прыклад. 

39. Парсі Вішы Шэлі (1792-1822), ангельскі паэт-рамантык, крытык, філёзаф. 
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зкатарзэны", г. зн.,чатырнаццаткі" - чатырнаццацірадковыя толь- 
ківершы (строгія кананістыя вызнаюць за гэтакія напі, Шэксьпіраў- 
скія санэты). Пісаць іх, пэўна-ж, можна, нат можна старацца скан- 
струяваць зь іхтып свайго -- беларускага ці асабістага (чаму ня можа 
быць, Кавылёў санэпі?), але надпісваць іх санэтамі ўжо ня варта. 

Нарэшце, бываюць яшчэ вершы, шта збліжаюцца да санэтаў і 
нат часта абазначаюцца гэтым словам, але ўжо вельмі-ж нацягну- 
та, У Спэнсара ёсьць ,санэты" зусім бяз рыфмаў (белыя), а такса- 
ма - усяго 312 радкоў, а не 314; у нашага, такога строгага Багдано- 
віча нат ёсьць адзін санэт" з 13-х, а не 14-х радкоў (,У Вільні", але 
гэта барэкджэй недагляд, і та не самога паэты, а рэдакцыі/". Усё 
гэта можа быць, але тпакія рэчы лепш зваць ужо ,санэтоідамі”, ане 
зсанэтамі”. 

Цяпер -- сёе-тое ўжо канкрэтна да прысланых вершаў: 

з. Боль". Ці не пазбыцца ўсё-ж паўтораў? Як" у параўнаньнях 
(ня толькі тут, а й наагул) можна-ж падмяняць ,бы" (скажам: ,бы 





апалы плод і навет што". Цяжэй зь ,не", але й тут ,не на дабро“, 
скажам, можна было-б замяніць нейкім пазытыўным выразам тыпу 
зна бяду", ,на ліха" (гэтыя та рытмічна не падходзяць, але можна 
штось падобнае таго-ж тыпу), І, маўчы, маўчы" лепш было-б, рас- 
смактаць", тым больш, шта й яшчэ адно маўчыць" ёсьць, дык наагул 
абодва гэтыя ,маўчы "лепш было-б замяніць чымсь іншым. 

2.,Камэта”, Ад паўтораў тут, здаецца, вельмі лёгка пазбавіцца, 
дыкчаму-б іне пазбавіцца? Скажам:,А мы, бы тыя дзеці...", мац- 
ней, гучней", - цінекінакш, 

3.,Чад“. Напрамілы Бог трэ было-б пазбавіцца ад паўтору, край" 
ізямля-зямлі". Добра было-б і,ня мне" зьліквідаваць (скажам:, О, не, 





ня мне“ - ужо-бня так паўторна, хоць іня зусім дабра, але штось 
У гэтым ці іншым родзе). І“ ўжа магло-б і застацца, 


У. Адамовічтут фактычна паўтарае думку свайго настаўніка, прафэсара Аўге- 
на Барычэўскага, пра тае, шта санэт Максіма Багдановіча ,У Вільні” апуб- 
лікаваны ў, Вянку" з памылкай, з пропускам аднаго радка. Нагледзячы на. 
гэтае сьцьверджаньне Барычэўскага, іў двухтомных , Гворах"“ Багдановіча. 
(1927-1928), іў наступных выданьнях санэт друкаваўся паводле Вянку". 
Толькі ў Паўным зборы твораў у 3 т. багдановічазнаўцы наважыліся зьмя- 
ніць верц! паводле аўтографу, апісаньне якога падавалася Інбелкультам у 
першым томе, Твораў“ (1927). У выніку санэт атрымаў клясычны 14-радко- 
вы выгляд, Але пытаньне, па чыёй волі верш аказаўся 13-радковым, заста- 
ецца адкрытым і дыску 





айным па-ранейшаму. 
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4., Крытыку". Тут, апрача адзначаных ужо мною ў сваім месцы 
паўтораў, якія варта-б зьліквідаваць, ёсьць яшчэ сёе-тое, папсаванае 
ў новай рэдакцыі, Проста немагчымая замена ,падняць" на ,узбу- 
дзіць": узбудзіць ня вяжацца ані3,глыбамі граніту". аніз,агнём 
дынаміту" і страшна паслабляе, асабліва пасьля таго, як пры пе- 
растаўленьні радкоў наперад вылез дадань сказ (калі ў сэрцы“...) 
ігэтым дадзены радок з галоўным сказам узко паслабіўся. Я-б раіў - 
мінімум! - аднавіць падняць" (яно й з гукавога боку сваім,дн' так 
добра інструмэнтуе верш на фоне наступных енм" -,днм".). Яшчэ 
добра было-б памацніць гэты радок устаўкаю якога .і”, але як яго 
ўставіць? (Хіба нек гэтак: ,Не падняць іх і 'гнём дынаміту. 
Добра было-б і,ваін“ замяніць на,войнік", як гэта было ў, Жыцьцё" ў 
папярэднім нумары. Наагул, я пабойваюся за гэты верш (дзеля яго- 
нага ,поснага епіскапа 2 іхіба пастараюся прапхнуць усе твае вер- 
шы без рэдкалегіі, на сваю рызыку й галаву (Тумаш? -жа ўжо гартаў, 
неказаў нічага, дык можна будзе й на яго абаперціся, ба іншыя могуць 
прычапіцца). А мне хацелася-б, каб гэты верш быў. Мо толькі загало- 
вак узяць у двукосьсе (,Крытыку" або мо - гора-крытыку?), А мо-б 
яшчэ - гэткі посны" заміж, як той посны"? - але наагул, усё гэта - 
твая рэч, А я ўжо мо й так ,наблудасловіў бязбожна" зашмат. Дык 
тым часам досыць, Па атрыманьні адказу ад Цябе буду мець яшчэ 
некаторыя, сугестыі" ў сувязі з Тваім захапленьнем санэтамі й кано- 
намі, а тым часам - усяго - 





Антон 


п.241955 
Даражэнькі Міхасю! 


Надоечы Арсеньнева" перадала мне Твае паштоўку й ліст із Сла- 
вутычавым?" лістом, Верш Масею" тым часам на Тваю просьбу 


3; Вітаўг Туман (1910-1998), грамадзкі дзеяч, лекар, навуковец (скарыназ- 
наўца), у 1955-1982 гт. -- старшыня БІНіМу. 

з Натальля Арсеньнева (1903-1997). паэтка, грамадзкая дзяячка. У той 
час яна яшчэ жыла ў Нью-Ёрку, працавала ў нью-ёрскім офісе Радыё ,Сва- 
бода“. 

и Яр Славутыч (сапр, Рыгор Жучэнка; 1918-2011), украінскі паэт, перак- 
ладнік. Падчас нямецкай акупацыі супрацоўнічаў з часопісам Нова Украі- 
на“, пасьля -- на эміграцыі ў Нямеччыне й ЗША. Ад 1960 г. стала жыў у 
Канадзе, выкладаў украінскую мову ў Альбэртаўскім унівэрсытэце, с“ 
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затрымваецца - але што Ты там у ім такога знайшоў? Хіба шта не 
з мастацкага, а зь якога тактычнага" боку, ну але гэта Твая спра- 
ва (,мая вэшч - куда хочу, ставлю" -- як той армянін казаў). Хацела- 
ся-б, у кажным разе, каб гэты верш усё-ж быў у, Канаднях", які той 
язлополучный", Крытыку" -- пры тэй папраўцы, аб якой ты ўжо 
пісаў (гэткі зам. ,як той? ужо справа была-б О.К., ну, а чыста ма- 
стацкі бок, санэтны канон, - з гэтым жа Ты лёгка даеш рады. І нія- 
кага,падвядзеньня пад дурнога хату" ня было-б -- баржджэй яно 
будзе, калі гэткі верш зьявіцца ў нейкім іншым выданьні. Дык вельмі 
прасіў-бы й гэты Крытыку" для, Конадняў". 

Сп. Славутычу шчыра падзякуй і ад рэдакцыі, іад мяне асабіста 
(ліст ягоны, на тваю просьбу, зварачаю Табе тут назад), Што да 
ягоных вершаў, дык паспрабую дастаць той ад Юхнаўца? (хоць, між 
намі кажучы, ня маю пэўнасьці, каб было штось магчымае -- вельмі- 
жне конгеніяльны перакладнік аўтару)", напішу й Сяднёву? (каліў 
яга ёсьць штось недрукаванае, бо перадрукоўваць, хоць сабе й з рата- 
тарных выданьняў, як, Шыпшына" - ня ў нашых правілах). Але й 
так, апрача Твайго перакладу, маю яшчэ 2 (,Замало дня“ - каля 
тага, што Ты пераклаў, і,Мілка надія? - дык выйдзе ўжо й так 
нішто., Спадчына" яму напэўне будзе высланая", калі ўжо ня высла- 
ная -- прынамся я ўжо бачыў экзэмпляр з поўным надпісам яму, ура- 
чыстым і ўдзячным, 

Паколькі Ты згубіў нашыя адрысь (і сабіла-ж Табе - на аднэй і 
тэй-жа Агтзігопд Аре перабіраўся ўсяго за пару дзесяткоў дамоў і 
пагубляў), дык маеш іх тут: 


Апіоп Адатоўісй 
323 Еазі 100 5і., арі?7 
Хе УогК 29, п.у. 


сурэдагаваў і выдаваў літаратурна-мастацкі альманах .Північне Сяйво”. 
Сябраваў з многімі дзеячамі беларускай зміграцыі, перакладаў вершы бе- 
ларускіх паэтаў. 

5 Янка Юхнавец (1921- 2004), літаратар, мастак. Жыў у Ныю-Ёрку. 

39 Пры вонкавай павазе стаўлепьне да мадэрновай лірыкі Янкі Юхнаўца на 





зміграцыі было больш чым скейтычным, 

37 Масей Сяднёў (1915-2001), паэт, празаік. 

29 Маецца на ўвазе кніга выбраных вершаў Янкі Купалы: Купала, Янка. Спад- 
чына. Нью-Ёрк--Мюнтхэн, 1955. - 496 8. М.ХУІ 
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У. Татазіі 
376 Еазі 138 8і., арі. де 
Меш Уст 54, п.У. 


Піне апаў яшчэ ў Цябе пал да санэтаў? Калі не, дык я хацеў-бы 
загітаваць Цябе на складаныя санэтныя формы --, вянок". Ціхоць-бы 
акарону” санэтаў, Іх яшчэ няма зусім у нашай паэзіі, Яшчэ калісь 
Глебка мала не ў заклад ішоў, што напіша вянок" - дый такі ня даў 
рады. Яшчэ будучы ў Аўстрыі, Салавей хваліўся, што напісаў аж 3 
звянкі санэтаў", але шле іх мне аж дагэтуль (вось іў вапошнім лісьце 
ўспамінае, што робіць апошнія папраўкі" й вось-вось вышле...) 
Форма ,вянку санэтаў" вельмі цяжкая (15 санэтаў), у расейцаў даў 
рады толькі Валеры Брусаў (напісаў іх аж а)", іншыя спрабавалі, але 
слабавата. Форма ,кароны санэтаў" (7 санэтаў) крыху лягчэйшая. І 
ад яемо й трэ было-б пачынаць (але наш Салавей адразу хоча на вы- 
шэйшую галіну скокнуць - адразу за, вянок”. Калі-б Ты зацікавіўся 
гэтымі формамі -- падам Табе дакладныя іхныя правілы ў лісьце на 
першае Тваё жаданьне, 

Калібачышся з сп, Віцьбічам, перапрасі яго ад мяне, што даўно не 
адпісваю яму, але найшла гэткая навала, што не пісаў нікому. І Табе- 
ж гэты ліст пішу толькі дзеля пільнасьці, За тыдзень-другі ацераб- 
люся крыху, дык, пойдет писать губерния". 

На гэтым тым часам -- 

Найшчырэйшымі зычэньнямі (і з улазінамі), 


Твой Антон 


з? Для Пятра Глебкі ў 1920-х сг. Антон Адамовіч рабіў амаль ідэнтычныя пра- 
пановы й тэарэтычныя выкладкі да напісаньня вянку санэтаў (гл. прадмову 
да артыкула). 

49 Параўнай зь лістом Алеся Салаўя да Аятона Адамовіча ад 26.10.1955: Пер- 
шы ітрэці разьдзелы зборніка Вянкі" (бал, 1--40 1 89--112) Вы маеце - я 
іх паелаў Вам яшчэ з Аўстрыі, Балонкі 41-88 -- гэта Вянкі санэтаў”, 
якіх яшчэ не пасылаў (з дня на дзень даводжу да канца)" (Цыт. паводле: 
Салавей. Алесь. Творы: Паэзія, проза, лісты. Менск: Лімарыюс, 2010. С. 455) 

з Першы рускамаеўны вянок санэтаў зьявіўся ў 1889 г. і быў перакладны - 
твор Францэ Прэшэрна ў перакладзе Ф. Корша. Арыгінальныя вянкі санэ- 
таў зьявіліся пазьней, у час росквіту рускага сымбалізму: ,Сог агаеп5“ Вя- 
часлава Іванава, ,Роковой рад“ Валерыя Брусава, сага“, ,Согопа Аза” 
Максімільяна Валошына. Працягваліся штудыі ў гэтай галіне і ў савецкі 
час. 
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12.20.1955 
Даражэнькі Міхасю! 

Апошнія два Твае лісты атрымаў, На жаль, не магу адразу выка- 
наць Тваю просьбу -- якраз крыху прастудзіўся й мушу колькі дзён 
пасядзець у хаце, Але за пару дзён, максымум за тыдзень, думаю, што 
выбяруся й тады зраблю, а можа, калі за гэты час наведае мяне хто 
адпаведны - дык таго папрашу. Таксама пастараюся й Табе й Масею 
зЗарганізаваць" тую Спадчыну”, хоць яшчэ й не магу напэўна абя- 
цаць выніку; мае-ж собскае цяпер сам ня маю на руках, (Зрэшты, мог- 
бы Ты й Стасю” гэтак проста напісаць - ён хлопец свойскі: ,Як я 
магу даць водгук на Спадчыну”, калі яе ня маю?" - мо-б у таго сум- 
леньне загаварыла, і загадаў-бы ён Данілавічу", што недалёкі ад 
Цябе, адпусьціць экзэмпляр - алемо лепш нечакай, мо я зарганізую). 

Бачу я, што зачапіў Цябе з тым , Вянком", падражніў - а ў рукі 
ня даў. Вінаваты, але зараз-жа папраўлю, Справа пут вельмі про- 
стая тэарэтычна, але вельмі цяжкая практычна, бо рэч ня толькі ў 
уідэёвым, тэматычным і настраёвым", як Ты пішаш, а якраз і 





галоўна -- утым кананічным”, у ім уся цяжкасьць (безь яго-ж 15 са- 
нэтаў будуць праста нізкай", а не ,вянком'). Дык вось: ,вянок" мае 14 
санэтаў плюс 15-ты - г. зв. магістрал" (Ён можа быць або першым, 
або апошнім у вянку" - усё роўна будзе й тым і тым, паколькі якра- 
зузмыкае -шчапляе вянок"). 14 санэтаў будуюцца так, што кажны. 
апошнірадок папярэдняга санэту робіцца першым радком наступна- 
га (г. зн, паўтараецца, як першы радок наступнага); , магістрал (г. 
зн. 15-ты, найчасьцей ставіцца ўсё-ж апошнім) складаецца зь першых 
радкоў усіх санэтаў па парадку. Бачыш, што за штука, Канкрэтная 
схема: 


111-14 
28.18: 141- 142 
З.з 9142 - 143 


42 Маецца на ўвазе Станіслаў Станкевіч (1907-1980), грамадзкі дзеяч. 
крытык, публіцыст, выдавец. У тай час ён быў рэдактарам газэты «Бацькаў- 
шчына” (Мюнхэн), у выдавецтве якой і выйшаў зборнік Янкі Купалы ,Спад- 
чына". 

з Антон Данілавіч (псэўд. Янка Золак, 1912-- 2080), пісьменьнік, жур- 
наліст, выдавец, грамадзкі дзеяч. Данілевіч, відавочна, займаўся распаўсю- 
дам беларускіх кнігу ЗША. 


уг 
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14 :148 - 144 
5.159144--145 
6.16-145- 146 
7.17 5 146- 147 

8. 18147-14868 
919: 148 - 149 

10. по 149- 149 
.пі 9140 - 141 
12.12 5141-1412 
13.18 5142-1413 
а пазідз-п 
Магістрал п - на 


Усе іншыя правілы канону звычайнага санэту датрымваюццёа. 
»Карона санэтаў" прасьцей: кажны апошні радок папярэдняга так- 
сама робіцца першым радком наступнага, а апошні радок апошнім 
(сёмага) паўтарае першы радск самага першага, ,.магістралу" няма. 
Схема: 


п-14 
аа 5141-1428 
З.13 1482 -148 
4145 148 -144 
5.155144-145 
6.165:145- 146 


7.17:146- п 


У гэтых схемах цыфрачкі! ўнізе значаць парадкавы нумар санэту, 
знак - яку матэматыцы, знак - прамежак, у які ўваходзяць тыя 
радкі кажнага санэту, што ніколі больш не паўтараецца (г.зн. ад 2 
па 13 радак кажнага санэту). 

Брусава ўзар, калі не знайду ў кнізе, дык перапішу ў бібліятэцы, 
але, здаецца, што ўзо з гэтым, што я падаў - лёгка разабрацца. Як 
што няясна, пішы адразу-ж, не стесняйся", цяпер, седзячы ў хаце, 
адпішу адразу-ж, 

Справа п'есы пра Слуцкае паўстаньне таксама мне падабаецца, 
добра, што кансультуешся ў Сэляха", ён, як я пераканаўся яшчэ ў 


з“ Вячаслаў Сэлях (на зміграцыі Качанскі; 1885-1976), опэрны сьпявак, 








тэатральны й грамадзкі дзеяч. Скончыў Маладэчанскую настаўніцкую ез 
мінарыю. У 1919 г. паступіў у опэрны кляс Пецярбургскай кансэрваторыі. с 


72 


Вакол цьвёрдае формы 


Менску, калі пачыналася праца над Лебядовым ,Загубленым жыць- 
цём“5 -- вялікі спэцыялісты ў гэтай справе, Але раю Табе ўсё-ж даве- 
дацца ў, Бацькаўшчыне" - я быў там і ведаю, што ў іх за балаган, ды 
баюся, што Тваю п'есу маглі дзесь затэхціць у паперах нат не чытаў- 
шы, а пасьля магуць знайсьці, усьцешыцца й жарнуць у друк той 
тэкст, над пераапрацаваньнем якога Ты цяпер сядзіш і які Цябе не 
здавальняе. 

З. Конаднямі" -- Табе пад вялікім сакрэтам (сакрэт за сакрэт): 
ледзь наскрэблі грошы, і толькі днямі пойдзе ў друкарню... Бачыш, з 
грашыма тут ува ўсіх дрэнь, нат калі й,кантралёра" няма. 

Ну, на гэтым тымчасам і скончу. Жадаю Табе вясёлых Калядаў 
(адпаведная традыцыйная картка ўжо ў дарозе) і- галоўна - уда- 
чаў у задуманым і твораным! 

Пішы, зне стесняйся“! 


Твой Антон 
1181956 


Даражэнькі Міхасю! 





Усё ніяк не зьбяруся адпісаць Табе, але цяпер, здаецца, адпішу такі, 
бо й набралося сякіх-такіх справаў. 


с? У 1915 г. выбраны з 300 прэтэндэнтаў у Марыінскі імпэратарскі тэатар. 
Сьпява! 





»Князю Ігару”, Рыгалета”, Дзмане“, Барысу Гадувовым”, сумес- 
на зь вядомым расейскім сьпеваком Фёдарам Шаляпіным - у .Хаваншчы- 
не“й Кармэн", У 1425 г. пераехаў у Менск, дзё працаваў выкладчыкам у му- 
зычным тэхнікуме й кіраваў музычнай сэкцыяй пры Інбелкульце. Паставіў 
першую опэру па-беларуску --, Русалка, Ад 1927 г. быў дырэктарам БДТ- 
1. У 1933 г. рэпрэсаваны. Па вызваленьні жыў у Ленінградзкай вобласьці. 
У 1943 г. вярнуўся ў Беларусь, працаваў кіраўнікам аддзелу культуры й 
мастацтва пры БНС, потым узначальваў аддзел культуры ва ўрадзе БЦР. Ад 
1944 г. -- на эміграцыі. У Нямеччыне стварыў тэатральна-мастацкую гру- 
пу Жыве Беларусь”, зь якой гастраляваў па беларускіх асяродках. У 1959 г. 
выехаў у ЗША. Жыў у Саўт-Рывэры, браў удзел у жыцьці масцовай беларус- 
кай грамады. 

Драма Загубленае жыцьцё" - твор Тодара Лебяды (сапр. Пятро 
Шырокаў; 1914-1970), паэта, драматурга, журналіста. У 1930-я ён быў 
рэпрэсаваны. У 1943 г. ягоная драма была ггастаўлёна на сцэне менскага 
гарадзкога тэатру й карысталася вялікім посьпехам. Ад лета 1944 г. аўтар - 


ё 


у Нямеччыне. У 1045 г. вярнуўся ў Беларусь, быў арыштаваны й асуджаны 
на 25 гадоў лягераў. 


73 


Ціхан ЧАРНЯКЕВІЧ 





Першае -- Славутыч, ліст яко- 
га варочаю тут. На жаль, ня ведаю 
ягонага новага адрысу й прасіў-бы 
таму Цябепадаць мне гэты адрыс, 
а адначасна напісаць яму ад мяне, 
што я хочу выслаць яму асабіста 
Жылку" з падзякаю за ягоную ана- 
тацыю. А таксама выслаў-бы й 
таму амэрыканскаму прафзсару, 
што зацікавіўся ім -- беспасярэдня 
(найлепш) ці праз Славутыча. Я 
маю яшчэ колькі аўтарскіх кзэмп- 
ляраў, а калі выпісваць іх ізь, Веды", 
дык як выявілася, яны пасылаюць 
дэфэктыўныя -- Янка" павыдзіраў 
адтуль, бязбожнага альбігойца", за 
што я зь ім сварыўся, але-ж гэта 
бескарысна”. Дык каму трэба вабанаяныя 





зе Маецца на ўвазе кніга Жылка, Уладзімер Творы Быо-Ёрк, 1955 --104с. 

а: Маеццанаўвазе Янка Станкевіч (1891-1979), грамадзка дзеяч, мовазнаў 
ца, журналіст: 

4 У часопісе Веда" Янкі Станкевіча быў рэпублікаваны верш Уладзімера. 
Жылка «Альбігоец", што выклікала немалы скандал сяродралшлііна арыен- 
таванай часта беларускай зміграцы празь нібыта блюзьнерскі" характар 

“рша. Дзеля тэтага рэдактар кізгі Жылкавага выбранага (Антон Адамовіч) 
быў вымушаны падаць у камэнтарах да верша неабкодныя таумачэньні 
Асобы аўтара ў вершы няма, у канфлікце Альбігойца 13, Раскрымгава- 
ны“аўтар не дагучае сябе ані да аднаго, ані да другога, ён --над гэтым 
канфліктам" Іў заўвазе да камэнтару", На магчымыя абвінавачаньні ў 
збаюзьнерсьцьве" (кашчуйсьцьве",,баглайсьцьве”) самога Жылка добрае 
выясьненьне мозка даць сказанае калісь ведамым францускім паэтам і 
крытыкам Тэофілем Гопте з поваду падобных абагнавачаньняй, стаўля- 
ных Бодаеру (пэўны ўплыў якога, дарэчы, адчуваецца й на Жылкавым 
-Альбігойцу”). .Блюзьнерстаа неў прыродзе Бодаера, які верыць у вышэй- 
шую матэматыку, устаноўленую Богам адвеку, найменшае ўзрушань- 
неякое караецца найсуравейшымікарамі ня толька ў нашым. але іў іншым 
сьвеце, Калі ён1адмаляваў закал ды паказаў шатана ваўсім ягоным гары- 
зюмфс, дык напэўна без усякае ласка. У Бодлера грэх заўсёды злучаецца з да- 
корама сумленьня. мукаю, агідаю, роспачай 1 караецца сам сабою, што 


бывае найгоршай караю“ (Цыт паводле: Жылка, У Творы С.74-5) 
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Жылку -- лепшаварочацца беспасярэдня да мяне. З тым-жа амары- 
канцам, што зацікавіўся нашаю літаратураю, добра было-б навя- 
заць і беспасярэднія дачыненьні -- можна было-б гэтую ягоную ціка- 
васьць больш задаволіць і падтрымаць. 

Спадчыну" Славутычу, кажуць, ужо выслалі, і кажуць, што на 
новы адрыс -- цікава, ці пісаў ен Табе аб гэтым. 

Спадчына" Табе ўжо забраніравана й будзе, хоць яшчэ неатры- 
маная тут. 

Пару цэнтаў (літаральна) кошту перасылкі кніжкі не вартыя 
ўспамінаньня навет. 

А цяпер -- галоўнае й строга канфідэнцыяльнае -- нікому не ка- 
жы! На маю прапанову БІНІМ пастанавіў адзначыць селета Твой 
юбілей. Прытарнаваць я думаю да даты зьяўленьня тых вершаў 
Маевага ў Маладняку", лічачы ад іх пачатак Твае паэтычнае дзей- 
насьці?. Як Ты на гэта? Мо ўважаеш нейкую іншую дату -- раней- 
шую --аапачатак? І дакладна на які дзень думаў-бы найлепш вызна- 
чыць абход? Ен, па-нашалу, скаадаўся-б зь літаратурнага вечару, У 
якім -- даклад (хіба, мой) і Твае чытаньне вершаў (добра было-б, каб 
ірко быў, Вянок санэтаў" ці мо слуцкая п'еса -- словам, нешта й боль- 
шае паміж драбнейшае лірыкі), а па вечары - г. зв.,гарбатка", ці 
банкет. Што Ты на ўсе гэта? Летась мы хацелі зрабіць падобнае 
Сядневу, алеенкруційся нек дзіўна, між намі кажучы -- то адмаўляў- 
ся зусім адюбілею на той аснове, што быццам-бы час ужо мінуў, то 
як-бы Й згаджаўся --,і хочацца, іколецца". Таму Й выйшла нейк кур- 
тата -- а калі ўжо ўсякі час мінуў, ен дазволіў гаварыць пра юбілей 
іаданачаць яго іншым, не літаратурным, а палітычным установам. 
Ну, ды Богзь ім -- нам хочацца, каб з Табою выйшла гладка, і таму я 
прашу тут выказаць Тваю думку мне шчыра й дакладна -- г. ан. ад- 
казаць на пытаньні -- ці рабіць ікалі рабіць, якрабіць -- дыйнайбар- 
жджэй. А тым часам прашу ўсе гэта мець у сакрэце, каб канчальны 
афект быў большы -- рэхт? 

Вось гэта, здаецца, і галоўнае, іўсе. 

Як маецца, Вянок“? Цяпер хіба, калі брусаускі узор перад вачы- 
ма", усе ясна Табе што да структуры, таму й нечапаю тых спра- 


49 Антон Адамовіч, відавочна, адлічыў юбілейнае 25-годзедзе творчай дзеіі- 
насьці Язэпа Лешчанка ад часу наарукаваньня ў часопісе, Маладняк” у 19317 
верша .Расьцьнтуць сады” (тады яшчэ Язэпа Маёвага, а неМікася Кавыля) 

зе Відавочна, Антон Адамовіч пераслаў Кавылю вян. санэтаў Валерыя Бру- 
сава .Роковой ряд" (1918) 
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ваў рыфмоўкі, якія Ты парушаў у лісьце, пакуль яшчэ таго Брусава ня 
меў перад вачыма. Наагул, Брусаў -- найбольшы паэта для паэтаў, 
ці літаратараў, ідумаю, будзе Табе ў прыгодзе ня толькі дзеля ,Вян- 
ку“. Шкода адно, што саветы, выбіраючы”, ня выбралі некаторых 
добрых рэчаў зь яго (у тым ліку й другога ягонага , Вянку), заміж 
таго, каб падаваць усякі тандэт октябрьско-ленинский”. 

На гэтым іканчаю - чакаю на неўзабаўны адказ, 


Твой Антон 
28/1-56 
Даражэнькі Адамовіч! 


Шчыра дзякую за, т.ск., прапанову. Я прымаю яе зь вялікай уд- 
зячнасьцю. Што датычыць даты, дык я не магу сам вызначыць, бо 
калілічыць пачатак маёй літаратурнай дзейнасьці ад першага над- 
рукаванага ў пянэрскай газэце верша, Гудкі" (падражаньне Алексан- 
дровічу?!), дык зараз будзе налічвацца якіх 26 гадоў - ня круглы (для 
юбілею) лік. 

У .,Маладняку" было зьмешчана маіх два вершы: З прастораў" і 
»Дагарае восень у лістве ружовай", але ў якім дакладна годзе яны былі 
надрукаваны, я непамятую - ціў 1931, ці ў 1932? Вась іпачынай, ад- 
куль хочаш, Ад, Гудкоў" ці ад, З прастораў ? Мэтазгодней было-б па- 
чаць ад Маладняку", бо, Гудкі“ -- дзяціная спроба пяра, а ня літара- 
турная дзейнасьць. Дату вызначайце самі - калі Вам лепш выпадае. 

Чытаць я думаю --, Вянок". 

Я ўжо 22-га студзеня г. г. яго закончыў на чарнавое, а зараз шлі- 
фую”. 

Вось яга магістрал“: 


Плывуць наўгад бяз ветразяў чаўны. 
За што, Тварэц, я цяжка пакараны? 
Мяне растлілі Скіфіі сыны - 

Пякуць агнём, крывавяць мае раны. 


5 Андрэй Александровіч (1906-1963), пралетарскі паэт, перакладнік. 
Друкаваўся ад 1921 г. Адзін з арганізатараў літаб'яднаньня Маладняк". У 
1934-1937 іт. -- намесьнік старшыні Праўленьяя СП БССР. Рэдагаваў ча- 
сопіс Малады араты“. Рэпрэсаваны. У 1920--1930-х кг. творчасьць Алексан- 





дровіча падавалася як эталён пралетарскай літаратуры, у сувязі з чым зья- 
вілася вялікая колькасьць яго зпігонаў. 
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Абрыдзеў гурт нікчэмнасьці, маны. 
Ў маіх грудзёх бушуюць ураганы. 
Гарцуе прывід новае вайны - 

Ідзе паэт, ад важкіх думаў п'яны. 


Хто мае меч вігілія Парнасу, 
Аздобіць войных рыцараў сьляды, - 
На штурм праденьня кліч нямую масу! 


Ді нам штодзень спраўляць сабе хаўтуры? 
Шумяць у сэрцы родныя сады, - 
Блакітны бераг -- пад нагамі буры. 


»Вянок” мне самому падабаецца. Хутка дашлю для азнаямленьня 
і заўваг Вам., Вянок" я думаю назваць ,Укрыжаваньне"”. Але, каб 
.тонкадумы" не прычапіліся, добра было-б даць гэты назоў па-ла- 
тыні, якой ія, іяны не разумеюць. Што Вы на гэта? 

Славутычу я напішу. Яго новы адрыс: 

687 Гупасп 5!., Мотіегву, Саў. 

Зо Гоп! 

З прывітаньнем, Ваш М. Кавыль 


Р.5. Прабач, што пішу алоўкам. Холадна ў хаце, ія пішу лежачы 
наложку. 


М.К. 
2.28 1956 
Даражэнькі Міхасю! 


Усё атрымаў, дзякую шчыра (асабліва за неспадзяваную прысь- 
вяту), віншую з майстроўскай удачай. Праўда, некаторыя мясьцінкі 
яшчэ мо й трэба дарабіць, але іх мала, яны нязначныя, і, здаецца, даць 
рады будзе зусім лёгка. Аб гэтым больш напішу за які тыдзень, калі 
крыху ацераблюся ад некаторых прыкрасьцяў ! дробязяў, якія не да- 
валі пісаць апошнім часам, Зь юбілеем усё ў парадку - арыентыро- 
вачна на красавік, падрабязьней напішу таксама, А тым часам - 
яшчэ раз - дзякуй і ўсяго -- 


Антон 


59. Канчатковая назва вянку санэтаў --,Цяжкія думы”. 
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Дарагі Адамовіч! 


Шліфоўка” заняла болей часу, як само пісаньне. 

Дасылаю апошнюю (Дай, Божа, каб была іастатняю!?) рэдакцыю 
звянку”, Назоў, Укрыжаваньне" сам сабаю адпаў. 

Няхай ідзе сьвятое правасудзьдзе!.. з Судзеце, як найстра- 
жэй, для агульнае карысьці, 

А што з маім папярэднім лістом? Адаслаў я яго Вам недзе 25, ці 
26 студзеня г. г. Ці атрымалі Вы яго? Мяне гэта вельмі цікавіць, бо 
там я даў адказ на парушаную Вамі справу наконт юбілею. 

Што з .Конаднямі'? 

Пішэце! 

З прывітаньнем, Ваш Міхась 

21/1-56. 


4.19.1956 


Даражэнькі Міхасю! 


Ведаю, што Ты ўжо, хіба, ліха ведае што пра мяне думаць можаш, 
Жартачкі: гэтулькі часу, і я ні гу-гу Табе, і то пасьля атрыманьня 
Твайга вянку санэтаў, пасьля пастаўленьня на парадак дзённы спра- 
вы Твайго юбілею без канчальнага разьвязаньня яе... Нэўна-ж, усё-ўся- 
кае магло думацца. Дык адразу хачу запэўніць: усё ў парадку. Ня мог 
заняцца гэтымі справамі проста таму, шта была іншая, з тэрмінамі 
зьвязаная, навала. Цяпер яна адваліла, ітаму бяруся за Твае справы. 

Найперш - Твой вянок". Паляжаўшы, ён здаўся мне яшчэ леп- 
шым, чымся пры першым чытаньні (адзнака добрая: памятаеш Баг- 
дановіча пра віно - дні ідуць, праходзяць годы, а ўсё мацней, 
хмяльней усё рабіцца яно“). Гэта -- Твой здадзены экзамэн на па- 
эта. Рэкзамэн ня толькі тэхнічны, Пэўна-ж, тэхнічныя цяжкасьці 
звянку" вялізарныя, і ўдалая перамога іх - вялізманая рэч. Але Ты 
здалеў перамагчы ня толькі тэхнічныя супрацівы матар'ялу, але й 
самы матар'ял здабыць такі, што ягоныя каштоўнасьці, запраўды 
зь,мільлёнаў тон прамытае сырасе масы “У, зіхацяць і надзяць і 


з Кавылёва самадытата -- з другога саяэту вянку санэтаў Цяжкія думы”. 

54 Недакладная цытата зь верша Максіма Багдановіча Бледны, хілы, ўсё ж люб- 
люя...: Верш такі, - як дар прыроды, / Вінаграднае, густое, цёмнае віно: / 
Дні ідуць, праходзяць годы, -- / Але ўсё крапчэй, хмяльнее робіцца яно“, 

ладзімера Маякоўскага .Разговор с фивинеаек- 





5 Верагодна, адсылка да верша 
тором о паэзии“:, Поэзия -- / та же добыча радия. / В грамм добыча, / е год 
труды / Изводиць / едцного слова ради / тысячи тонн / словесной руды”. 
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шчырасьцяі, ісьціпласьцяй, І прасьцінёй, іўсім гэтым, узвышаным да 
апэрліны тварэньня". 1, галоўнае, гэта ўсё так блізка й так сьвежа 
нам, сынам тае-ж эпохі, прагнаным празь цяжкія выпрабаваньні, 
таксама, больш ці мены, а цяжка пакараным", з большай ці мен- 





шай ,на лбе крывавай зоркай”, ,бацькоў хрышчоных лішніх у 
сьвеце жыдам“. Мо й не адразу ацэняць Твой ,вянок" - не перай- 
майся гэтым: мне ясна відаць ягонае месца ў гістарыі й нашае паэ- 





тыкі, паэтычнае тэхнікі, і нашае паэзіі, і нашае эпохі, пакаленьня 
нашага беларускіх ня проста выгнанцаў, а больш -- гнаных, Усё гэта 
я кажу не як нейкія пахвалы“. якіх, як! наганаў". звычайна чакаюць 
ад крытыкаў чытачы" чі маса”, а нат і самыя паэты”, кажу як 
зусім шчырыя свае думкі, Хацеў-бы толькі яшчэ раз прывітаць Цябе 
зудачаю й падзякаваць за прысьвяту. 

Якя ўжо адразу пісаў Табе -- пэўна-ж, у такой вялікай іцяжкой 
працы не абыйшлося без драбніцаў, ня зусім дапрацаваных. Але гэта 
драбніцы, Цяпер хачу паказаць Табе на іх, якіх бачу. Пакажу толькі 
драбніцы найбольшыя - усе яны найбольш з галіны выражэньня. Мен- 
шыя драбніцы - ужо чыста з галіны напісаньня -- ня варта й паказ- 
ваць, іх проста лёгка паправіць адразу ў парадку звычайнае карэкты 
перад апублікаваньнем твору. 

Дык вось якія драбніцы ў выражэньні я тым часам бачу (падаю 
паводля нумароў санэтаў): 

ІУ. Яством. Новатвор, узораваны на ўкраінскім ,Ёставо", што 
сваім парадкам, узораванае на расейска-цнаркоўна-славянскім ,ёсте- 
ство“. Аленя ў гэтым бяда, а ў тым, што ў нашай мове ён можа аса- 
цыявацца зь ядою (параўнай расейска-царкоўна-славянскае ,яство?), 
аня з істатаю. Калі ня знойдзеш чаго іншага, найпрасьцейшы спосаб 
усьцерагчыся непажаданых асацыяцыяў -- яшчэ перановатворыць" 
у іство, -- іством жывы" -- што ўжо асацыявалася-б выразна зь 
істота“, іста”, існасьць", і зь нічым больш. 

«Лацьвей бальзаму..." --лацьвей“ тут ужыта ня зусім дакладна, 
Яно мае адценьне лягчэй", якае тут перашкаджае. Больш падыход- 
зіла-б мудрэй”, ,валей" (ці,вялей. 

УП. Разгубленага сьвету.,Разгубленага" -- грубы этымалёгічны 
пераклад расейскага ,растерянного“, гучыць, суконна". І непатрэбна, 
паколькі ў нашай мове ёсьць ,зьбянтэжанага“, якое тут зусім было- 








б на месцы й сэнсава, і рытмічна. 


59 Аатон Адамовіч цытуе вянок сапэтаў Міхася Кавыля. 
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УНІІ. Слаўнае нірваны. Эпітэт слаўнае" тут ня вяжацца, асаб- 
ліва пры папярэднім шукае ў бітвах". Нірвана -- глыбака нутраны 
стан, чужы ўсякае вонкавасьці зь ейнаю ,славаю", дый яшчэ ,ў бітвах 
шуканаю". Трэ было-б нешта паводля ,жаданае", хоць гэтае тута 
рытмічна ня ўлазіць, але нешта таго-ж ці блізкага сэнсу. 

Меч вігілія Парнасу. Вігілй (у старавечным Рыме ночныя стара- 
зжжы) звычайна ўжываюцца ў множным ліку. Адзіночны лік нядобры 
тут яшчэ й тым, што тры радкі вышэй успамінаецца Дантэ, імя 
якога асацыюецца зь імём Віргілія, старага рымскага паэты, што 
вадзіў яго па пекле", Пры гукавой блізіні, вігілія" -, Віргілія" гэтыя 
агацыяцыікрыжуюцца Й унасяць закалота, Я раіў-бы ўжыць множны 
лік: меч вігіліяў Парнасу. Або што сваё знайсьці, Дарэчы, вігіліі" ў 
другім значаньні - ночная старожа, варта наагул, у трэйцім, ад- 
сюль, -- нашае ,конадні" (па-ангельску мы й перакладаем назоў наша- 
га часапісу, Уіў йе 9, Дык мо ўтварыць нешта ад,конадні“ -,канод- 
ніка“? 

ІХ. Душаў інжынэры. Занадта тхне Госіфам Вісарыёнавічам, 
хоць ён іўкраў гэта ў нашага Адама Бабарэкі, якіўжыў,інжынэры 
духу“яшчэ ў 1926 г. (у 1927 г, Дубоўка перафразаваў у, Кругох"у,мэ- 
ліяратары духу“. Але гэтага ніхто ня ведае, а,сталінская фар- 


3” Антон Адамовіч шчыра лічыў, шта Іосіф Сталін пераняў некалькі форму- 
лаў ,узвытэнцаў" -- аб,сацыялістычнай зьместам, нацыянальнай фор- 
май“ культуры Й выраз інжынеры чалавечых душ”. Гл. у прады Супраціў 
саветызацыі ў беларускай літаратуры (1917--19577":, Ня менш паказальны 
й другі выпадак ,лерахвату". Паэта Ўладзімер Дубоўка ў паэме Кругі“ 
(1927) кінуў, між іншага, крылатую фразу пра мэліяратараў духу“: Там, 
дзе балота скалечаных душ, / Мэліяратары духу ідуць... Ягоны сябра 
крытык Адам Бабарэка адразу-ж падхапіў гэты вобраз і, крыху зьмяні- 
ўшы яго, заклікаў паэтаў стаць /інынэрамі душаў" (Адам Бабарэка. За 
культуру мастацтва // Чырвоны сейбіт (ліпаратурны дадатак да га- 
зэты, Беларуская вёска“, Менск). 1926. Х9з. С. 1-2). Зноў афіцыйная кры- 
тыка сустрэла гэты вобраз у шыткі, і на працягу доўгага часу Ўл, Ду- 





боўку, Адама Бабарэку й наагул усіх ўных сяброў зь ліпаратурнага аб”- 
еднаньня, Ўзвышша" называлі не інакш, як, нашымі інжынэрамі”, /інжы- 
нэрыкамі”, практыкуючыгя ў вынаходніцтве розных падобных мянушак, 
Аднак неўзабаве пасьля ліквідацыі гэтых /інжынэрыкаў" органамі ГПУ 
ніхто іншы, якзноў-жа сам таварыці Сталін, абвясьціў пра пісьменьн- 
ікаў -- інжынараў чалавечых душаў”, іграмадзкасьць вітала яго з энтуз- 
іязмам як запраўднага аўтара гэтага афарызму. Малаверагодна, штосу 
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мула“ ведамая ўсім, Прынамся трэба аднавіць Бабарэкаў арыгінал - 
здуху інжынэры“, а найлепш было-б нек выкруціцца з гэтых інжы- 
нэраў" зусім. (Калі памятаеш, Гародня" й іншыя доўга дражнілі ў 
сваіх артыкулах узвышэнцаў інжынэрыкамі" на аснове Бабарэкава- 
га вабразу; тым дзіўней было пачуць, ужо ў 1934 г. ці шта, гэты воб- 





разз вуснаў самага правадыра). 

Мазком, Ня зусім добра іў вобразным дачыненьні (як і, формай"), 
і, зноў-жа, у агацыяцыйным: у некаторых мясцовасьцях мазком" 
будзе ўспрыймацца ад,мозак" -,,мозаг"., мазгі". Можа -,разцем ды 
пэндзлем" - алетуп пэндзаль" ня зусім добра гучыць, хоць тэхні- 
чна ён іна месцы. Падумай, мо што надумаеш. 

ХІ, Важакі патасу. Ужа важакі" нядабра - чысты маскалізм“. 
Але горш - патасу. Грэцкае,латас" мае ,0“, а ня, а“ - апошняе зьяў- 





ляецца толькі ў нашым правапісе, паколькі туп 5,0“ зыходзіць на- 
ціск, Калі-ж націск перанесьці сюды (што зусім магчыма -- у грэкаў 
тут націск рухомы, іперахадзіць, у залежнасьці ад склону, зь 1-га на 
2-гісклад) - дык павінна быць патосу, Тады паўстане ў рыфме дыса- 
нане а-0: згасу - патасу. Праўда, дысанансавае рыфмаваньне ўжа 
ёсьць у Цябе ў санэце ХТУ: буры-горы. Дык гэта быў-бы другі выпадак, 
ітаму ўжо лягчэй, Тым больш, што ў вабодвых выпадках дысанансы 
зусім могуць апраўдвацца сэнсам, А ,буры-горы" нат горш за ,згасу- 
патасу”, бе цягне на асацыяцыю з польскім ,дйгу" (гуры). Наагул 
кажучы, санэтны канон не дапушчае дысанансавага рыфмаваньня, 
дык хочучы датрымаць ягоную страгасьць, трэ было-б абадва вы- 
падкі (1,згасу-патосу", 1,буры-горы') зьнішчыць, Але, з другога боку, 
нязьнішчэньне іх ня будзе вялікай бядой, а наадварота -- пэўным сьве- 


су Сталін чытаў творы беларускіх пісьменьнікаў і запазычваў ідэі непас- 
рэдна зь іх, але бясспрэчна, што ён карыстаўся рэгулярна пастаўлянымі 
яму падрабязнымі зводкамі руху ідэй" па ўсім Савецкім Саюзе" (Цыт. па- 
водлё: Адамавіч, Антан. Супраціў саветызацыі ў беларускай літаратуры 
(1917-1957) // Адамовіч, Антон. Да гісторыі беларускае літаратуры. Менск: 
2605.С. 749). Упершыню гэты тэзіс Адамовіч агучыў у артыкуле ,Ўзвышэн- 
ства якбеларуская нацыянальная ідзалёгія“. апублікаваным у, Беларускай 
газэце” ў 1942 г. (Гл. тое ж выданьне. С. 296--297). 

5 Алесь Гародня (сапр. Аляксандар Функ; 1899-1944), крытык, пра- 
заік. Друкаваўся ад 1925 г. Быў сябрам ,Беларускай літаратурна-маетац- 
кай камуны”, «Маладяяку"“. Актыўны крытык эстэтычнай плятформы 

”. Памёр у 








аб'яднаньня «Ўзвышша. Арыштаваны ў 1930 г. як нацдэў 
зьняволеньні. 
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зжжым павевам, які не пашкодзіць таму канону, а твару ў цэлым, як 
кажная сьвяжыня, адно паможа. 

ХТУ. Чайкаў. Ня зусім добра: у нас чайкі" ня птушкі, а лёгкія чаў- 
ны -- лодкі. Уведзенае Танкам ,кбгаркі" -- слова з-над беларускага 
мора" - возера Нарач -- вельмі прыгожае, Але тут яно ня лезе рыт- 
мічна, Можна было-б крыху ,прыкляпаць”, каб улезла, другве слова 
збела-чарных" у ,бел-чарных" (як ёсьць-жа бел-чырвона-белы”), тады 
было-б: а ў небе кагарак бел-чорных (пасмаглых) крыльле". Але нек 
зне таго”, праўда? Падумай сам, што выдумаеш! 

Напрамкі - украінскае малпаваньне рас., направлення", у нашай 
мове зусім немагчымае, паколькі няма прама" (ёсьць толькі ў штуч- 
на зрусыфікаванай савецкай ,белмове”), Канечна трэба - кірункі, 

Утоплыя званы - і па-расейску, і наверх - вульгарна. Зусім даб- 
ра было-б і сэнсава, і асабліва -- гукава -- затонныя. ,А мо на дне 
затонныя званы" - гучыць дасканальна, 

Вось гэта, здаецца, і было-б усё. Як бачыш, няшмат, 1 ў бальшыні 
нестрашное, але хацелася-б, каб ішшліфоўка была на вышыні - цёз 
не? Дык падумай над усім гэтым, і што надумаеш, иі выдумаец! - 
пішы пад развагу 

Дяпер - зь юбілеем, У Маладняку" я знайшоў першы верш Язэпа 
Маёвага - ,Расьцьвітуць сады" - у Х? 4, г. зн. красавіковым, за 193: 
г, Але Ты, здаецца, казаў, што гэта ўжо ня першы друкаваны Твой - 
дык дзе, калі, ілад якім псэўдонімам быў першы? 

Ды каб гэтыя й былі першымі храналёгічна, дык усё роўна пер- 





шым паэтычна парэ было-б уважаць ,,З праспораў", які Ты й сам гэ- 
так цэніш, перадрукаваўшы яга ў, Пад зорамі белымі", Ён-жа надру- 
каваны ў тым-жа Маладняку" ў Х? 5, г. зн. маёвым, за той-жа 1931 
г., іпадім ідата стаіць 13.У.1931. І.маёвыя" даты, іпсэўдонім , Маё- 
вы“ -- усё гэта падказвала-б юбілей на май месяц сёлета. 

Дяпер - тэхнічная справа. У маі маем такія сыботы: 5, 12, 19, 26. 
Найбольш хіба падыходзіла-б 12 (якраз той верш быў напісаны 13). 19 
занята -- будзе нейкі хор з Канады, беларускі, даваць канцэрт. У мяне 
была думка аб 26 - якраз Зо-годзьдзе, Узвышша”, іспалучыць з Тваім 





юбілеем (асабліва, паколькі, З прастораў" - вынік выразнай, учабы" 
ў Пушчы, якая ў 1931 г. магла мець дэманстрацыйны характар”), Але 


5? Ва ўзвышэнскага паэта Язэпа Пушчы (1902--1964], незадоўга перад тым 
1931 г. жорстка раскрытыкаванага, арыштаванага й высланага, вучыцца 
нават у вабразна-тэхнічным пляне было даволі аебясьпечна, 
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баюся, што іншыя ,лаэты" й ,агнаты" наробяць гармідару, тым 
больш пасьля Твае прысьвяты вянку" мне (Дубоўка пісаў калісь, у 
«Там, дзе кіпарысы": Дзяўчыне прысьвяціць паэму? Адразу ска- 
зкуць: нешта ёсьць!" Правадыру якому -, Пэўна, падмазва- 
ецца, ягамосьць!" Гэтак могуць тут зрабіць зь мяне правадыра", 
азь Цябе - ,ягамосьня"). 

Пішы свае пагляды й меркаваньні. Туп больш-менці выясьніцца ў 
гэтую сыботу, але-ж Твае меркаваньні могуць быць заўсёды ўліча- 
ныя. 

Днямі вылезуць з друкарні, Конадні“. Вельмі-ж пакутна гэтым 
разам радзіны іхныя, бо - трэба грошы, няма грошы". Вершы я 
ўсё-ж упхнуў усе, І Твае, 1 іншых, Тваім я даў агульны загаловак ,На 
халадную вайну", узяты з аднаго з Тваіх радкоў. Ламаць нумару гэ- 
тым разам мне не давялося -- рабілі Арсеньнева з Шукелайцем””, бо 
яна той час быў хворы (прастудзіўся ў часе, калі вялікі сьнег рабіў- 
ся на вялікую ваду, набраўшы яе ў чаравікі; меўшы тэмпэратуру, 
мусіў ісьці на радыё гукаць прамову да 25 сакавіка, і так паправіў, 
што мусіў два тыдні папраўляцца), Ня бачыў яшчэ гэтага нумару, 
але спадзяюся, што ня будзе вялікага страху. 

Тым часам гэта й было-б усё, Пішы адразу-ж па атрыманьні гэ- 
тага хоць збольшага, асабліва ў справе даты юбілею. 

А тым часам -- выбачай яшчэ раз за даўгое няпісаньне 

т жыві здароў! 





Твой Антон Адамовіч 
Гэз.05 1956] 
Даражэнькі Міхасю! 

Твой вечар адбудзецца ў сыботу 2-га чырвеня, ніякіх адгаворак ад 
Цябе не прыймаем -- гэта справа інстытуту, а не Твая. Адбудзецца 
нап, калі-б Ты не зьявіўся -- але падумай, як бы гэта выглядала для 
Дябе? Калі ўсё-ж маеш нейкія яшчэ засьцярогі ці мо хацеў-бы пера- 
несьці на другі дзень, дык пішы праз Ханяўку" ці каго іншага з Саўта- 


9 Антон Шукелойць (н. 1915), грамадзка-культурны дзеяч. Доўгі час быў 
сябрам рэдкалегіі газэты ,Беларус“. Сябра БІНіМу й дапамагаў у выданьні 
яго пэрыёдыкаў. 

9. Датуецца паводле штэмпзлю на паштоўцы. 

“г Часлаў Ханяўка (1909-1958), грамадскі дзеяч. Вучыўся ў Віленскай бела- 
рускай гімназіі й яа агранамічным факультэце Віленскага ўнівэрсытэту.” 
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саў гай саж 739 Й паба" 
Зал Фа. 


раг 4 ўазіче аа ЫГ БЦраг- 
зараб ДРА павал рака іна” 


4 
2-6, «Ж Ёавасе, 
Заява Мікася Кавыля на ўступленьне ў Згуртаваньне, Шыпшына" 1946г 


Рывэрскіх, хто будзе тут у сыботу 26-га, аботэлеграфуй -- не пазь- 
нейяк 26-га! 
Антось 


Дарагі Антось. 


Явельміхацеў бы, каб Вы нічога нерабілі. Прычынаў шмат. Адну 
яўжо ўказаў у ранейшай паштоўцы. Другая вось якая” першы верш 
«Гудкі“ я надрукаваў у 1929 годзе. Юбілеі пачаткуюцца ад першага 
надрукаванага верша і акругляюцца ў якуюсь 25", 301; ці,50“- Вось 
жа гэтага круглага ліку не атрымліваецца ў мяне, бо ж пераваліла 
за 25“. Дык чаго нам сьпяшыць? Даруй, што я цяпер аб гэтым пішу, 
боя, прызнацца, ня думаў аб гэтым сур'ёзна. Ну, а каліты залез“ зы 
мною, ці з маім юбілеем, далека і будзеш мець няпрыемнасьці, дык 
рабі. Але яшчэ раз прашу пачакаць да трыццацігодзьдзя. Я яшчэ не 
зьбіраюся паміраць. 


9) Браў актыўны ўдзел у Беларускім студэнцкім саюзе, Падчас Другой сусь- 
ветнай вайны працаваў у Камітэце беларускай самапомачы ў Бэрліне, Бе- 
ларускім камітэце ў Варшаве. Заіімаўся вызваленьнем беларусаў, што тра- 
пілі ўнямецкі палон. У паваеннай Нямеччыне займаўся артанізацыяіі бе 
ларускага школьеацтва. У 1950-х выехаў у ЗША. Жыў у Саўт-Рывэры. Сяб- 
раБАВА, адзін з заснавальнікаў 1 сябра ўправы ныю-дэрэійскага аддзелу 
артанізацый 

“з На адвароце надпіс рукою Кавыля: ідалаў, Вянок“11 ТТ.5ь г.“ 


84 


Вакол цьвёрдае формы 





Калівыкруціцца ня ўдасься і давядзецца Вам усе ж спраўляць ве- 
чар, дык запрасеце наступных асоб. 

4) КогЫчі, 292 Тигпріке 5, боній Кізег, п. 

3) 01. Мазйспопскі, 30 Еазіегп Апе, Мен ВгапзшеК, п.д- 

Ф Апіоп (Антось. . Сябра Корбута, адрысу ня ведаю). 


Вось і ўсе. Пастарайся для мяне -- нічога не рабіць. 


З прывітаньнем, Міхась Кавыль 
26.5.56 
Р.5. Зараз бегаў (лятаў, можна сказаць) да Сп. Ханяўкі. Працуе. 
Нямаз кім перадаць гэты ліст, атаму перасылаю па пошце. Не сьпя- 
шэце, маем час. 
Чакаю ліст ад Вас. 


МК. 
6.3.1956 


Даражэнькі Міхасю! 


Ткіна Твае выйшла -- зь вечару тым часам нічога ня выйшла- усе 
даступныя нам залі занятыя на сыботы й нядзеліаж да канца меся- 
ца (усеканчаюць сэзон перад летнімі вакацыямі, чагомы ня ўлічылі). 
Дык, уважаючы й на Твае просьбы, й на іншыя абставіны, паста- 
навілі адкласьці на восень, каб, магчыма, адчыніць новы сэзон якраз 
Тваім аўтарскім вечарам. Але-ж зваць яго будзем проста аўтарскім, 
паколькі Ты катэгарычна пярэчыш -- імаеш у гэтым фармальную 
рацыю, бо 1929-1856 запраўды не даюць круглае цыфры -- супраць 
называньня яго юбілейным. Апроч усяго, увосень людзі й адпачнуць, і 
надвор'е цяпер вельмі неспрыяльнае -- то духота, то дождж і золь. 
Учора заміж Твайго вечара мелі дыскусію ў справе ліку жыхарства на 
Беларусі, вузкую, на якую чакалітолькі тыя, што цікавяцца такой 
рэчай, і ладзіліў,кутку БАЗА - пакойчыкунябольшяк на 20 асобаў, 
анадвор'е выпала такве паскуднае, што прыбыло каля 10-х, ня ўсе, на 
каго спадзяваліся, і мы з Арсеньневай (яна ня меншы энтузіясты 
Твайго вечару, якядбылітолькі здаволеныя, што гэта ня Твой вечар, 
якібыў-бы ў гэтым часе, каб дасталі залю, і выйшцаў-бы 8 гэтага боку. 
запраўды, пшыкаватым“. Дык, значыцца, на восень. 

Пачынаем ужо зьбіраць матар'ял на наступныя Конадні”, хоць, 
праўда, у кішэні пуста" (але, пад сакрэтам, мо ўдасца ўладзіцца з 
друкам у Эўропе й на эўрапейскі кошт, тады й рэгулярней будзе. й 
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можна будзе больш размахнуцца). Думаю, што ў гэты нумар мусіць 
пайсьці Твой , Вянок", ён іадчыніць нумар". Дык, калі згода (а ня бачу 
прычынаў, каб не), ікалі маеш яшчэ якія мо папраўкі - прысылай 
(зрэшты, час на гэта ёсьць - папраўкі можна рабіць аж да апошняй 
карэкты, да чаго яшчэ вельмі далёка). 

Напачатку ліпеня ізноў еду ў Эўропу на канфэрэнцыю Інстыту- 
ту“, тады мо й з друкам, Конадняў" уладжу (тым часам аб гэтым 
не кажы нікому). 

Што цяпер робіш: - цібе пішаш? Мо яшчэ што маец: для .Конад- 
няў" - мо якую прозу ці п'есу (здаецца, пісаў жа, што спрабаваў не- 

бі . У нас заўсёды бяда з прозай 1 драмай, ба вершаў- 





шта падобн: 
лірыкі заўсёды Бог дае, дзякуй яму, над дастаткам. Дык калі-б меў 
нешта з гэтага - заўсёды месца будзе, не зважаючы на вершы, якія 
сваім парадкам бязь месца не застануцца, А ўжо варта Табе паспра- 
баваць сябе й па-за вершам!. 

Што-ж да вершаў, дык, калі маеш ахвоту -- маю для Цябе яцічэ 
адзін фокус", мо й не цяжэйшы за ,вянек”, але ў нас яшчэ таксама 
нябывалы - сыцыліяну", Калі будзе цікава -- напішу, што гэта за 
штука, як яна робіцца. 

А тым часам - вітаю, 

Пішы! 





Твой Антон 
ПІУР56] 


Даражэнькі Антось! 


Дзякую за ліст іўсе піве, што ты зрабіў для мяне! Хоць тыі ня 
хочаш, каб я прысьвячаў табе ,вянак", але гэта, як ты казаў, нетвая 
справа, а мая, Ня было-б цябе, не зьявіўся-б на сьвет, вянок", атаму 
я табе яга і прысьвяціў. 

Цяжкія думы“ дасылаю з гэтым лістом. Калі заўважыш яшчэ 
якіясь недаробкі, пішы, Буду ўдзячны. Здаецца, прыдрацца ўжо няма 
да чаго, А можа? З боку відней, 

Да восені яшчэ далёка, маем час дагаварыцца. А лепей нічога мне 
негавары, бо я тады губляю спакой, а напішы за якіх пару дзён да ве- 
чару: ,Прыяжджай на вечар...“ І ўсё, І будзе ўсё ,окей". 








9: Вянок санэтаў Кавыля , Цяжкія думы" сапраўды адкрываў нумар ,Конад- 
наў“, аднак адбылося гэта толькі праз два гады. Гл.: Кавыль, Міхась. Цаж- 
кія думы (вянок санэтаў) // Конадні, М95-6. 1958. С. 3--9. 

5 Маецца яа ўвазе Інстытут вывучэньня СССР (Мюнхэн). 
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»Цыцыліяна"“ мяне саб'е з панталыкі, ! я не закончу пачатае: пе- 
раробку драмы ,Недасьпяваная песьня". Як ні цяжка ўсё амаль зана- 
ва перарабляць, але хочацца давесьці да канца тое, што нам патрэб- 
на ічаго ў нас няма, Праўда, я не драматуре [1] бачу гэта сам, але, 
можа, штосьці вылупіцца зь вераб'інага яйка... Дык з,,сыцыліянай" 
трошкі пачакай, не дасылай, бо калі дашлеш і мне спадабаецца, - 
лНедасьпяваная песьня" так іне дасьпяваецца. 

Вельмі быў бы рад, каб, Цяжкія думы" (хоць раз) вылезьлі наперад. 
Дзякую! З ,Конаднямі" сапраўды трэба штось рабіць. А ці не жадае- 
це пагаварыць на гэтую тэму зь Янкам Золакам? У яго ёсьць друкар- 
ня, нядрэнна выглядае Палесьсе“, якое ён друкуе, Калі што, я магу 
зь ім пагутарыць, Напалову будзе дзешавей, я думаю, 

Яшчэ адно, Успомніў пра Палесьсе" і прыгадаў сваю крыўду на 
Крушыну”. Вось-жа, на вокладцы, Палесься" красуюцца такія словы 
«Ой, ты край мой залаты, край мой васільковы..." Падпісана - Кру- 
шына, У першым нумары таго-к Палесься" быў зьмешчаны ўвесь 








верш, зь якога ўзяты гэтыя радкі. Таксама верш падпісаны Крушы- 

нам, Але Крушына яго не пісаў, Верш гэты пісаў я, друкаваўся ён, 

здаецца, у Новым шляху" Сядуры, ці ў Раніцы", добра ўжо ня памя- 

тую, Дык вось, буду прасіць цябе, каб ты, як паедзеш у Нямеччыну, 

пры спатканьні з Крушынам назваў яго плягіятам. Больш нічога, 
Жадаю ўсяго найлепшага! 


З прывітаньнем, М. Кавыль 


Галоў у хату! 


У панядзелак паслаў ,вянок". Думаў, што ўжо сьпіхнуў цяжар з 
плеч, аж ізноў давялося садзіцца за машынку: надумаўся сёе-тое 
зьмяніць, Вось-жа адразу і да справы. У другім санэце першыя два 
радкі другога катрэну выкінь і замяні наступнымі: 

»Сумленьне мераць на стальны аршын? 
Валей Сыбір, Галгота катаваных“:, 


ёе Літаратурна-маставкі часопіс, Палесьсе“ выдаваўся ў Канадзе (Таранта- 
Манрэаль), выйшла ўсяго два нумары: Хе1--2 за 1955 год. 

97 Рыгор Крушына (сапр. Казак; 1907-1979), паэт, празаік, крытык, гра- 
мадзкі дзеяч. У тай час працаваў у Мюнхэне на радыё Вызваленьне”. 

Ф Паўраўка ў друкаваным варыянце ўлічаная. У першай рэдакцыі гучала як: 
Сумленьне мераў на стальны аршын / Глушыў частушкай енкі катава- 
ных” (тут і далей цытуецца паводле машынапісу з аўтарскай і рэдактарскай 
праўкай. што захоўваецца ў архіве БІНіМу). 
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Гэта болей будзе адпавядаць праўдзе, бо я іттак шмат узьвёў на 
сябе напрасьліны. 

Каб не паўтаралася слова ,валей", у чацьвертым санэце першую 
палову першага радку апошняга тэрцэту зьмяніць так: Асілка роз- 
дых-“? 

У пятым санэце ў апошнім радку першага катрэну слова ,няўда- 
чаў“ замяніць на заломаў". 

У трэцім санэце ў першым радку апошняй тэрцэты слова ,скві- 
ляць "замяніць на,скугляць”. 

Тапошняя замена, Каб не паўтаралася слова крыльле", у дзяся- 
тым санэце ў другім радку першай тэрцэты словы пасьля працяж- 
ніку мацуе крыльлі" замяніць на ,сьцінае хмары". Вось, здаецца, 1 


ўсё. 
Як спадабаліся мае ўсе папраўкі? Ніто новага? Ці піша да Вас 
Славутыч? 
Чакаю на хуткі адказ! 
З прывітаньнем, Ваш М. Кавыль 
З3/УТ-56, 


Р. С. Атрымаў толькі што, Бацькаўшчыну". Расхіліў бачыны 1... 
Урачыста панясём цымбалы многазванныя””.... А з кім панясе? Зь 
Сядурам іЦеляшам” хіба... Усе разьбегліся. 

Хацеў я па ём стукнуць, але баюся чапаць: чаго добрага засіліц- 
ца... Не хачу грэх на душу браць. 

Т якае трэба мець сумленьне, каб залічаць сябе ў ,узвышэнцы" ды 
яшчэ пры кожнай нагодзе выхваляцца гэтым, калі сам ён добра разу- 
мее, што такіе, як ён, паганілі сваімі творамі сьвятыя ідэалы сап- 
раўдных узвышэнцаў. 


5 Папраўка ўлічаная. Гл. першую рэдакцыю:, Латвей бальзаму хвораму па- 
рада" пацраўлева на ,Валей бальзаму хвораму парада”, У друкаваным 
варыянце: «Асілка роздых - хвораму парада”. 

7? Віцьбіч, Юрка. Урачыста панясем цымбалы мнагазванныя" (Да 10-годзь- 

дзя, Шыншывы”) // Бацькаўшчына. Ме2] (303). 20 траўна 1956. 

Мікола Цэлеш (1900 -- пасьля 1976 г.), літаратар, перакладнік. Вучыўся 

ў Бялыніцкай народнай вучэльні. Ад 1916 г. жыў на поўдні Расеі. У 1919 г. 

уступіў у Чырваную Армію, адкуль дэмабілізаваўся ў 1924 г. Ад 1929 г. пачаў 

друкавацца. Перад вайной працаваў у часопісе, Паляўнічы Беларусі“, выдаў 
чатыры кнігі прозы. Ад лета 1944 г. -- на эміграцыі. Спачатку жыў у Нямеч- 
чыне, У 1949 г. выехаў у ЗША. Жыў у Нью-Ёрку. Зарабляў фізычнай працай. 

У 1976 г. зьнік бязь вестак. 
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Мярзотнік, пагромшчык - вось ён хта!” 
М.К. 


Дарагі Адамовіч! 


Не дачакаўшыся адказу на апошні, з хвораю галавою пісаны, 
ліст, - пішу ізноў. Вось-жа, калі яшчэ ня позна, дык у.Вянку" зрабе- 
це наступнае: апошнія папраўкі ў санэтах ХеМ? а 1 4 не рабеце, пак- 
іньце, як была, а ў санэце М? 7 слова лічаць" (кубаны) замянеце словам 
алудзяць". Вось і ўсё, што я яшчэ дагледзеў. 

Як справы з, Конаднямі? Калі думаеце выдаць? Прысьвяту, калі 
яна Вам шкодзіць, можаце ануляваць. У нас тут друкуецца часапіс 
»Прыйсьце"", Калі цікавіцеся ім, я вам тое-сёе напішу аб яго паяў- 
леньніна сьвет, 

Драму я амаль завяршаю, а таму змагу, бадай, узяцца за сыцы- 
ліяну. Калі можаце, дашлеце форму. 

Ня злуйце на мяне, бо няма за што! 

На паседжаньне Інстытуту я не магу зьяўляцца выключна па ся- 
мейных прычынах, 

Уплыньце на БАЗА-ўцаў у напрамку стварэньня адной рэпрэзэн- 
тацыйнай Арганізацыі, 





З прывітаньнем, Ваш Міхась Кавыль 
аб/Х-56 г. 


01.11.1956 


Даражэнькі Міхасю! 

Усё зьбіраўся-зьбіраўся напісаць Табе ліспі, аж дачакаўся Твае 
паштоўкі. Калі злаваць на каго, дык гэта Ты на мяне меў-бы, аніяк ня 
я на Цябе. Але прыехаўшы з Эўропы, паваліла ўсякая трасца, як з 
рукава - усякія драбніцы, а за імій ліста не напішаш (павер, ня толь- 
кіТабе, але нікому ніяк не зьбяруся напісаць). І гэта -- бачыш: - паш- 
тоўку шкрэбаю, але ўжо ў цьвярдым намеры ў цягу якога тыдня зда- 
быцца й на ліст, у якім іпра сыцыліяну будзе, іпра канчальныя ўдак- 


7? Усе гэтыя закіды Кавыль, відавочна, робіць таму, што надзеі на Юрку 
Віцьбіча ў справе шырокага разгертваньня літаб'яднаньня,,Шыпшына“ 
ўрэшце яя спраўдзіліся. 

зз..Прыйсьце” -- літаратурна-мастацкі часопіс. Выдаваўся ў Саўт-Рывэры, рэ- 
дактары: Янка Золак і Міхась Кавыль. Выйшаў адзін друкаваны нумар (Хе1. 
1958). Ме2 -- кантрольны асобнік: часткова -- друкам. часткова -- у рукапісе, 
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ладненьні ў, Вянку". Выхад для, Конадняў" нарэшце здабылі іпачы- 
наем майстраваць аж падвойны нумар, які будзе адчыняцца Тваім 
Вянком“. Пра ,Прыйсьце" першы раз чую - пісані, што за яно 
(праўда, апошнім часам наагул мала што чую). Дык тым часам да 
ліста! 


Твой Антон 


311957 
Даражэнькі Міхасю! 

Такіня ўправіўся ў старым годзе напісаць Табе таго, колькі ра- 
зоў дакляраванага, ліста, Ну, ды ліха зь ім, ізстарым! Другая ягоная 
палавіна, а самы канец найбольш, выпалі мне вельмі-ж ,перагрузка- 
нымі”, дык ня толькі Табе, а й нікому наагул ніводнага людзкага ліста 
не напісалася, Ня дай Божа, каб і Новы год гэтак пакруціўся, таму 
адразу-ж (добрае адразу: толькі на 3-ці дзень Новага гаду!) бяруся за 
ліст - Табе - найперш. 

»Конадні" нашыя рухаюцца вельмі памалу -- ня былое й на іх часу 
за ўсім-усякім - але-пкі рухаюцца й нарэшце вырухаюцца. Нумар 
мае быць падвейны й адчыняцца Тваім вянком, То-эж-бо, як зірнуў я на 
яго сягоньня -- яму ўжо год набягае (напісаны ці бо датаваны 20 
студзеня 1956 г.1)), Ну, але з другога боку, прынамсі відаці, што не бар- 
здасьпейка, 

У ім ужо блізу ўсё ОК, толькі, перачытаўшы цяпер, бачу нейкую 
пару драбніцаў, якія яшчэ можна было б дашліфаваць. Ад іх іпачну. 

1, У санэце Хі -- пазбавілі шатаны" - слова пазбавілі" гучыць 
неяк запразаічна, Ці нельга было-б знайсьці чагось больш экспрэсіўна- 
га -- выразьлівага? Але гэта дробязь, можа быць і так, як ёсьць. 

2. У санэце Х?З крумкачы ,скугляць" (было ,сквіляць 2. Ці пад- 
хадзіць гэты гук да іх -- ,скугляць”, або Й ,сквіляць'? Крумкачы звы- 
чайна крумкаюць, крумцяць можна было-б, крычаць нарэшце (але 
апошняе ўжо ёсьць дзесь у іншым месцы, дзе груганы крычаць), Тута- 
ка і алітэрацыя ,кр" добрая. Але можна было й так, як ёсьць, ізноў- 
жа - небяда. 

У санэце Х95,пагост" крыху зарасейскі (тут якраз груганы кры- 
чаць, аказваецца). Мо якая ,трупярня" - хоць яна ўжо гучыць ,за- 
польска", Можа бы над трупоўем'? Але, зноў-жка, магло-б і застац- 
ца, як ёсьць, не бяда. 

У санэце Х97: 1) бяда з гэтым ,драмсам" - па-ангельску ,агитз" 
множны лік, у Цябе выходзіць адзіночны -- усё роўна як паводля на- 
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шых тутэйшых старых эмігрантаў ,брыксіна"“»,цэгліна”, ад 
»брыкс" -- множны лік -- ,цаглы", а не ад адзіночнага -- брык". Ня 
зусім і, танец шчакаўны”, танец у насда больш плаўнага ўжыва- 
ецца, а ўсё ,шчакаўнсе" ўжо бальш выклікае, скок". Можа неяк так -- 
вітаюць гойкам, скокам шчакаўным 212), Парыж гукае ша- 
лам кабарэту" - таксама нек ня вяжацца, Мо, шугае" -- яно-б і 
сваім уш увязвалася добра з гукавога баку. 

У санэце Х?8 ,бесканцовасьць" лепш замяніць на, бесканцоўе" - 
ну, гэта вельмі лёгка, 

У санэце М?10 ,парочных" - яўны русіцызм, Дакладны пераклад 
»спагудных" (павадля Ластоўскага). Але можна было-б і нек іначай 
тых блазнаў" пакрыць, Думаю, гэта лёгка можа знайсьціся, 

У санэце Хі. Ранейшы тэкст ,тралюе сьвет бязбожны ў проць- 
му трасу" быў лепшы, чымся новы -- цярэбіць", Апошняе слава ёсьць 
у санэце 14; дый тралюе" тут гукава добра вяжацца з, трасу“. Мо 
аднавіць стары тэкст? 

У санэце Хе12 ,ды пахкасьць, смак адзін у спарышу" - нек 
цяжка гучыць, ціня лепш было-б -,ды пах а смак адзін у спары- 
шу“? (а ўсэнсе і" ўжывае і народная мова, іпаатычная, прыка, Ду- 
боўка: Думкі а пачуцьці, любыя атожылкі“; праўда, Янка Стан- 
кевіч злоўжывае тут, замяняючы кажнае і“на а“, што немагчыма, 








ітым як-бы кампрамэпуе гэтае ўжываньне, як шмапі што, за иіто 
возьмецца; але тут яно было-б зусім на месцы). 

Гэта было-б усё, За папраўкамі можаш ня вельмі сьпяшацца, іх 
можна паправіць іў вапошняй карэкце, да якой яшчэ далёка, і перад 
якой я магу зрабіць яшчэ раз канчальнае запытаньне ў Цябе. 

Цяпер -- другое. Кажаш, што мае ўжо час на сэкстыну, якую я 
Табе колісь прапанаваў, дык падаю тут ейны канон, Гэта рэдкая 
штука, у нас яшчэ няма ніводнай, Яна складаецца з 6-х строфаў паб 
радкоў кажная ды заключная страфа з 3-х радкоў, Уся музыка ў тым, 
што рыфмаў, сьцісла кажучы, няма, але шэсьць словаў, што на кан- 
цох шасьцёх радкоў першае страфы, павінны прайсьці на канцох усіх 
іншых радкоў у гэткім пераліку: 

Страфа 

1-АВСРЕРЕ (гэта словы, якімі канчаюцца гэтыя радкі) 

2-ЕАЕВРС 

З-СЕРАВЕ 

А-ЕСВЕАР 

5-РЕАСЁВ 
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б-ВРЕЕСА 

Заключ. - В Р Е (або А СЕ або ЕСА). 

Ёсьць яшчэ і ўскладненьні - можна й рыфмаваць, але толькі на 2- 
З рыфмы (паводля схемаў: абара“а”, або БаБар'Ь”", абв арааБ'Ь", або 
фаара“а”, дзе а - мужчынская рыфма, Б -- жаноцкая, або дактыліч- 
ная, ці гіпэрдактылічная, а” Б" -- другія рыфмы - мужч, іня мужч.). 
У заключнай страфе можна хаваць" і іншыя з паўторных словаў, каб 
у ёй паўтараліся ўсе паўторныя словы (у першым радку ў сярэдзіне 
ўжыць -- схаваць" яшчэ В або Е, у другім -- Рабо С. у трэйцім - Рабо 
А). Хітрая штука? Пашукай, мо ў тым Брусаве, што ёсьць у Цябе, 
ёсьць узор. Уся штука, каб знайсьці такія шэсьць славаў, якія далей 
можна было-б паўтарыць у канцох усіх іншых радкоў у тым парад- 
ку, што паказаны. Лепш спачатку паспрабаваць не рыфмаваць, а ня 
ўдасца -- паспрабаваць другую й з рыфмамі, 

Памер звычайна 5 або 6-стопны ямб. 

Можаш яшчэ ў заключнай страфе хаваць у кажным радку ВР 
Е. Ёсьць і яшчэ розныя варыянты. 

Дык, калі маеш чае і ахвоту -- паспрабуй патрэніравацца, Трэба 
будзе што паясьніць - пытайся, Можа, знайду дзе дабры ўзер (у ра- 
сейцаў таксама рэдкая штука) -- прышлю. 

У гэтым паўгодзе мо будзе больш часу. Украінцы прапануюць 
ладзіць супольныя аўтарскія вечары, дык тады стрывожыць давяд- 
зецца й Вас з Вашага благаславеннага Саўт-Рывэру - І Цябе, і Масея. 
Але прагэта яшчэ будзе пісацца, 

Пішы! І што там за часапіс, Выйсьце" ці, Прыйсьце", пра якісам 
пісаў -- ікалі выйдзе? 

Тым часам вітаю, 


Антон 


Дарагі Антось! 

Дзякую за ліст! Ніжэй падаю ,Чалавека", напісанага згодна Ва- 
шай формы. У Брусава нічага не знайшоў і пісаў без усялякага ўзору, 
а таму ня ведаю, ці адпавядацьме гэны, Чалавек" канонам сэкстыны. 
Калі што ня так, хутчэй напішэце. Дык вось [...7" 

Праўда, што гэта хітрая штука", як Вы пісалі. 

Я болей ламаў над ёй голаў, як над, Вянком", 


7“ Пропуск у лісьце. Відавочна, выразаны тэкст сэкстыны Міхася Кавыля .Ча- 
лавек”, 
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Што да вянку”, дык, прызнацца, быў так захоплены сэкстынай 
(чаму Вы яе празвалі неяк сыцыліянай?), што ня меў часу паправіць, 
Зараз бяруся за, Вянок". 

«Прыйсьце" паўстае (вельмі марудна), як адпаведная рэакцыя 
ашыпшынаўцаў" на сьмерць, Шыпшыны”. Няма чаго шаптаць у ку- 
лак, а трэба сказаць праўду ў вочы: ня ўсе паэты і пісьменьнікі на 
эміграцыі могуць друкавацца ў Бацькаўшчыне" 1, Конаднях”, ды 
нават і тые, якія маюць гэтую магчымасьць, ня могуць ею кары- 
стацца ва ўсёй поўні, А таму была спроба аднавіць, Шыпшыну", 
але яе бос“? сказаў:, Пабачым..." Бачыў" і нюхаў, дзе пахне фан- 
дамі, аж да 1955 г. Запахла зь Нью-Ёрку. Кінуўся стрымгалоў ту- 
ды, вышменаванай Спадарыне" (Н. А.Г“ паляцелі лісты зы сло- 
вам Дарагая Наташа" ! г.д. Але... асечка. Вяртае вецер на свае 
кругі. Аднойчы кажа мне:, Так, трэба выдаваць, Шыпшыну“, З 
гэтымі абармотамі да нічога ня дойдзеш". А я кіўнуў галавой. 
Гпаляцелі лісты да Кайнзвіча” Ліманоўскага”, Сядуры, Вярбы”, 





Маецца на ўвазе Юрка Віцьбіч. 

У ініцыялах угадваецца Натальля Арсеньнева. 

Уладзімер Клішэвіч (1914--1978), пісьменьнік, грамадзкі дзеяч, Па за- 
канчэньяі настаўніцкіх курсаў працаваў настаўнікам у Слуцку, ад 1933 - 


студэнт Менскага пэдагагічнага інстытуту. Друкаваў вершы ад 1931 г. Рэп- 
рэсаваны ў 1936 г, выеланы на Калыму. Падчас вайны жыў у Слуцку, рэ- 
дагаваў ,Газэту Случчыны”. У 1944 г. выехаў у Нямеччыну. Ад 1948 г. жыў 
У ЗША. 

7 Янка Ліманаўскі (1896-1989), празаік, літаратуразнаўца. Пісьменьнік- 
фуякцыяяэр, быў сябрам, Маладняку” і БелАПП. У 1929 г. стаў дырэктарам 
БДТ-2. Потым -- вамесьнікам кіраўніка Гастытуту літаратуры й мастацтва 
БелАН. Праз выкрыцьцё зьвестак аб шляхецкім паходжаньні быў выклю- 
чаны з партыі й зьняты з пасады. Працаваў на катэдры замежных моваў 





Політэхнічным інстытуце. Падчас нямецкай акупацыі -- загадчык літара- 
турнай часткі менскага гарадзкога тэатру. Ад лета 1944 г. -- на эміграцыі. 
У 1949 г. пасяліўся ў ЗША. Жыў ў Чыкага. У 1952-1954 гг. - дырэктар 
БІНіМу. У 1954 г. перабраўся ў Мюнхэн для прады ў беларускай рэдакцыі 
радыё .Вызваленьяе", аднак адпрацаваў там нядоўга. Вярнуўся ў Чыкага. 
Адышоў ад БІНіМу. 

» Мікела Сільвановіч (псэўданім Вярба; 1917-1975), грамадзкі дзеяч, 
літаратар, філятэліст. Адзін са стваральнікаў у 1946 г. у Заходняй Нямеч- 
чыне творчага аб'ядваньня ,Шышцыява". Арганізаваў майстроўню бе: 
рускага мастацкага рамяства , Раніца". У 1949 г. выехаў у Канаду. Жыў у 
Вініпэгу. 





а- 
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Дудзіцкага", Жамойды" і інш, з просьбай аб дасылцы твораў, а я пай- 
шоў якказначэйныле бегам сакратар (Сяднёў у гэты час да В” не 
заходзіў, пісаў, Каб ісьці й не сустракацца...) з падпісным ліс- 
там. Назьбіраў каля сотні даляраў. В. атрымаў ад Рытарыхі? 1, зда- 
ецца, Савёнка, ці як яга прозьвішча", ня ведаю, пару апавяданьняў, ад 
Сядуры крытычны артыкул на мой зборнік вершаў і інш., Золак па- 
дахваціўся друкаваць, Пыпшыну". Усё было ,скеі”, але... У рэдакта- 
ра“ ў галаве закруціў другі вецер і, напіўшыся да ,потери созна- 
тельности", ён прышкандымаў да мяне ў хату, абклаў, культур- 
нымі словамі“ мянеі маю жонку, ая, доўга не думаючы, культурна 
папрасіў яго болей да мяне не зьяўляцца. За пару дзён па гэтым я 
пашоў да яго пагутарыць па справах, Шыпшыны", Дома якраз была 
яго жонка, якой ён аб сваіх паходжаньнях ніколі нічога ня кажа, 1, ба- 
ючыся майге разаблачэньня, В. прыняў мяне дыплёматычна - улы- 
баючыся. Наконт, Шыпшыны" сказаў:, Шыпшына згуляла сваю 
ролю і яе ня варта аднаўляць". Я аб гэтым сказаў Золаку 1 Сяд- 
нёву. Грошы былі ў мяне. Золак сказаў:, Раз так, абыйдземся 1 бяз 
В.“Іўзяўшы ў мяне грошы, у суме 70 даляраў (Сядура сваю ахвяру ў 
суме 25 даляраў патрабаваў, каб яму вярнулі, што было зроблена, 5 
даляраў В. расходуваў на свае патрэбы...) пачаў друкаваць, Прыйсь- 
це“... Друкце і зараз. Дай, Божа, каб надрукаваў у 1958 годзе... 





Юю Уладзімер Дудзіцкі (сапр. Гуцька, на эміграцыі Гіцкі; 1911 -- пасьля 
1976), паэт, публіцыст, грамадзкі дзеяч. У 1949-1956 гт. жыў у Вэнэсуэле. 
У 1956-1962 гг. -- кіраўнік беларускай рэдакцыі радыё ,Вызваленьне" ў 
Мюнхэне. У 1962 г. выехаў у ЗА. Некаторы час жыў у Нью-Ёрку, пазьней. 
перабраўся ў Індыяну, дзе ў 1976 г. бясьсьледна зьвік, 

2. Сымон Жамойда (1915-2008), грамадзкі й рэлігійны дзеяч. Вучыўся ў 
Віленскай беларускай гімназіі. У 1945 г. у Гармішы (Баварыя! удзельнічаў 
у выданьні газэты Беларуская воля“, У пачатку 1950-х гг. выехаў у ЗША, 
Аўтар мэмуарнага тэксту Убачанае й перажытае“. 

52 Маецца на ўвазе Юрка Віцьбіч. 

9 Тна Каханеўская (дзяв. Рыкар, у першым пілюбе Сеўрук, псэўданім 

Аляксандра Саковіч; 1906-1997), пісьмевьніца. грамадзкая дзяячка, 

другая жонка Аўгена Калубовіча (Каханоўскага). Ад 1955 г. жыла ў Кліўлэн- 

дзе. Выкладала ў беларускай суботняй школцы, займалася літаратурнай 

творчасьцю. У 1986 г. выйшаў збор твораў ,У пошуках праўды“. 

Асоба на высьветленая. Савёвкам быў на той час толькі Лавон (1897--1974), 

але ён у 1950-х гг. апавяданьняў, здаецца, не пісаў. 

5 Маецца на ўвазе Юрка Віцьбіч. 
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Вось і ўсё кораценька аб, Прыйсьці". 

Што да вечароў з украінцамі, дык я магу толькі прывітаць та- 
кое пачынаньне. Можа і мне сягды-тагды ўдасься вырвацца з Саўт- 
рывэрскай ямы на сьвет Божы. 

Бывайце жывы і здаровы! 


З сардэчным прывітаньнем, 
Ваш Міхась Кавыль 
аўт г. 


191.57 


Дарагі Антоні, 


Адказваю адразу-ж, як Ты гэтага і пажадаў. ! таксама, каб была 
лягчэй, па пунктах. 

з. Назоў. Яшчэ раз - згода, Ён сапраўды ,дбіцепонятный", ня 
толькі з гледзішча мовы - за ім нічога не стаіць, ён проста ў лоб, як 
з пляча секануты, нічога не хавае ў сабе, ардынарны іў гэтым сэнсе 
антымастацкі. І яшчэ - ён спэцыфічны, у той час калі такой спэ- 
цыфікі ў мяне ня будзе. Дык перад друкам у, Конаднёх" я знайду іншы, 
сапраўдны назоў. 

2, Напраўка з сакваяжыкам. Таксама згода - я зрабіў яе няўдала, 
адмахнуўся толькі тэхнічна, зьляпіў канцы фармальна, паясьніў тое, 
што і так (чытай далей сцэну ў гаспадыні? ясна, Дык ня трэба, па- 
мойму, ніякіх паправак - дзякую, мито зьвярнуў на гэта ўвагу і пад- 
казаў выхад. А ці Генадзі Кандраценя забыў сакваяжык, ці пакінуў 
можа яго знарок (да гэтага яшчэ дойдзе, і я, магчыма, зайграю на 
гэтым) толькі можа ўзмацніць, а не аслабіць ,любопытство“. І на- 
агул-жа, як вядома, ,дагаварваць" ня добра, Дык калі ласка, выкіні 
тое, ўзяў сакваяжык" істоалькі ўсяго. За разом у наступным ска- 
зе замяні слова прытуліўшыся" на прытаіўшыся" (бал. 8). 

3. Валіна рэакцыя на замкнутыя дзьверы. Твая заўвага правіль- 
ная ітут, Гэтага аклёпанага ёкнула" я да зарэзу ня люблю ідзіўлю- 
ся сам, як я гэта сабе дараваў, Згаджаюся з Тваім уматывавань- 
нем - папраў гэтак, як Ты прапанаваў мне, выкрэсьлі ўсё ад,пацяг- 
нула“ да, дзьвярэй", А ў наступным сказе перад спалохалася" пастаў 
Тваё аж" і будзе добра. 

4. Валін унутраны маналёг, Праўда, што я, гаворачы за Валю, 
зняўзнак перайшоў з 3-й асобы на першую", памыліўся проста, 
апотым (вычуў), што гэтак ня добра, і зноў паправіў на 3-ю, Чаму? 
Мне здаецца, шта гэтак мусіць быць, што інакш нельга. Так я пішу 


95 


Ціхан ЧАРНЯКЕВІЧ 


ня толькі ў гэтым месцы. Гэта, па-мойму, звычайны, усюды прыня- 
ты ход, прыём. Калі я памыляюся, калі гэта не звычайны ход (я не 
магу цяпер праверыць гэтага), дык гэта маё вынаходніцтва" - пры- 
намся, я ня браў прыкладу ад некага, не насьледаваў, дальбог. (Я ўжо 
даўне наогул нічога, можна сказаць, нечытаю). Мае, напрыклад, рэ- 
мінісцэнцыі на Шылера? і Франса? -- стары капітал... Гэта-ж, як 
ты кажаш, унутраны маналёг, і як яго можна перадаць інакш? Я 
мог-бы перайсьці і на 1-ю асобу, на дакладныя" думкі гэтай асобы, 
але-ж трэба тады было-б браць іх у нейкія двукосьсі, чаго я ня вельмі 
люблю і што не заўсёды зручна. Што Ты хацеў напісаць, напішы, 
цікава. 








Твой М. Кавыль 

Выбачай за неахайны ліст - так выйшла. 

Далучаю пару балонак з таго-ж разьдзелу. 

4.30.1957 
Даражэнькі Міхасю! 

Твой ліст-палосіну з ,Чалавекам -сэкстынаю атрымаў, Мушу 
сказаць -- Ты маладзец!,Гарэшак" разгрыз іхутка, іспрытна, Яшчэ 
адзін (пасьля, Вянку экзамэн на пазтычную тэхнічную сьпеласьць 
вытрымаў бліскуча, Хоць я яшчэ зь мікраскопам" і ня ўзяўся (часу 
няма), але,на вока" ніякіх нявытрыманасьцяў у каноне ня бачу. Адно 
дзьве драбніцы, чыста-стылістычнага парадку: 

1.,За што, Тварэц, такі над сынам зьдзек" - я паставіў-бы 
заміж ,Тварэц" -- Айцец", 60, раз, што гэтага проста просіць на- 
ступны сын“. А, два, што, Тварэц” пераклікаецца зь, Вянком", ды ён 
нат у тым-жа злучэньні, За што, Тварэц“... 

2, Усамым апошнім радку,джвагнуць" нек выпадае з стылю, днё 
а(зіе. Хоць само па сабе й моцна, але нек паверхам ніжэй (асабліва 
пасьля такога ,высакапаверхавага" -,0!9. 

Мо яшчэ якія дробязі знойдуцца, перачытваючы, але тым часам 
няма. 

Дзе друкаваць? У тым самым нумары, дзе, Вянок" - было-б, як 
кажуць Маскалі, два гриба на одну ложку" - і,грыб" вянку" за- 
сталучыў-бы колькасна меншую сэкстыну. Трэ было-б,расерочить”. 
Як Твой пагляд? 











26 Фрылрых Шылер (1759-1805), нямецкі паэт-рамантык, драматург, філёзаф. 
9 Анатоль Франс (1844-1924). францускі празаік, крытык. 
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»Сэкстына" - дакладнейшы назоў, сыцыліянай" называюць яшчэ 
(1, папраўдзе, часьцей) адзін зь відаў актавы (схема абабараь, 5-сто- 
пны ямб). 

У мяне зьявілася адна ідэя, але-ж - час, дзе яго ўзяці 
іпісаць. Ці бачыў Ты калі зборнік Брусава, пыты“? Там ён даў свае 
собскія ўзоры больш-менш усіх міжнародных мэтраў, строфаў, кана- 
нічных формаў з адпаведным! даведкамі на кожны выпадак. Во каб 
нам з Табою на нешта падобнае ўзяцца? Я-б падабраў даведкі, а Ты - 
узоры, і выйшаў-бы такі зборнік. Пры тым, што ў нас дасюль няма 
тэдрыіверша -- гэта быў-бы й свайго раду падручнік, Як Ты на гэта 
глядзіш? У мяне, з майго боку, адна была-б бяда, што бліжэйшымі 
месяцамі ніяк нельга было-б на гэта часу ўрваць, 

Як я калісь пісаў Табе, Салавей яшчэ ў 1946 г. хваліўся, што на- 
пісаў аж 3 ,вянкі санэтаў", але баіцца яшчэ пушчаць іх. Калі Ты на- 
пісаў свой Вянок”, я зь ім падражніўся, штио вось ужо ён і ззаду. Ён 
маўчаў аж дасюль, а цяпер напісаў, што неўзабаве прышле адзін зь 
вянкоў, канчальна адшліфаваўшы. Яшчэ няма. А калі прышле -- дык 
папраўдзе будзе сьвята беларускага верша: ажа, Вянкі“ 

ялікі дзякуй за інфармацыю пра, Прыйсьце"“. Кал 
ходзіць ня толькі 2, а й больш літ, часапісаў у нас - ці-ж гэта быле- 
б блага? Нядобра было-б адно, каб пры нашых абмежаных фінансах 
яны, праз узаемную неасьведамленасьць, друкавалі-б адны й тыя-ж 
рэчы. А гэткістрах у мяне зьявіўся, калі Ты ўспомніў пра апавяданьне 
Рытарыхі. То-ж яна й нам дала гэты свой скарб - ішто будзе, калі 
ён зьявіцца іпут, ітам! А нам, папраўдзе - ітолькі між намі кажу- 
чы -- ізусім не хацелася-б яго мець, Таму я прасіў-бы Цябе даведацца, 
ш ёсьць гэтая рэч у, Прыйсьці" на варштаце, ці хоць-бы сабе ў ,парт- 
фэлі", Яшчэ лепш было-б наагул ведаць, што мае быць у, Прыйсьці”, 
бо магуць быць і яшчэ падобныя выпадкі падвойнай траты сродкаў 
(дарэчы, часта гэта робіць Віцьбіч, і розныя свае, Немны спад сьвя- 
той гары" друкуе па 2 і больш разоў у розных часапісах”, Аднойчы 


Бася нат 











маглі вы- 


2 Гаворка пра квігу: Брюсов, В. Опыты по метрике и ритмихе, по евфояии и 
созвучиям, по строфике и формам (стихи 1912-1918). Со ветупительной 
статьей автора. Москва: Книгасиздательство ,Геликон”, 1918. -- 209 с. 

89. Нарыс Юркі Віцьбіча ,Плыве з-пад сьвятое гары Нёмая" сапраўды друка- 
ваўса ў некалькіх выданьнях адначасна: Віцьбіч, Ю. Плыве з-пад Сьвятое 
Гары Нёман. Мастацкі нарыс. Ч. 1 // Бацькаўшчына. Ме39--д4о (221--222). 
31 кастрычніка 1954; Ме? (237). 13 лютага 1995; Ме8 (238). 20 лютага 1955:7; 
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рэдактар Беларуса" зьняў адзін такі ягоны спус" ужо набраны, бо 
ён якраз зьявіўся ў іншым месцы, із свае кішэні заплаціў за набор). 
Калі-б Ты мог мне даць гэтыя весткі - быў-бы Табе вельмі ўдзячны, 
а далей мяне гэта не пайшло-б. 

А так -- каб былі ня толькі, Конадні", а яшчэ й якія Злыдні", ці 
аНа-Тым-Тыдні-Два-Дні-Тры-Дні” і ня толькі, Прыйсьце", але й, Вый- 
сьце“ ці, На-Пшык-Зыйсьце" -- якая бяда? Адно Золак дзівак: яго 
калісьці запрашалі 1ў, Конадні", але-ж у яго нейкія ,ганары". Іцяпер, 
каб прыслаў вершы -- напэўне надрукавалі-б. У ,Конаднях" могуць 
друкавацца ўсе абсалютна (як, думаю, іў, Бацькаўшчыне), але-жіх 
замала для ўсёй прадукцыі ўсіх, Ііншыя часапісы ані не пашкодзілі-б. 

Пішы! 

Тым часам вітаю, Твой Антон 








2.5.1957 
Даражэнькі Міхасю! 

Ліст атрымаў, дзякую, ! адказваю гэтым разам, як бачыш, про- 
ста зь месца. 

І што гэта Табе прыйшло, што Салавей Цябе зь першага месца 
выпхне? Я-ж тое месца сам Табе адразу-ж забясьпечыў ! напісаў. 
Што да даты, дык ня ведаю, якую Салавей паставіць - ён наагул 
прыслаў яшчэ толькі 4 санэты -- ЛеЛе4--8 -- імо й зусім не пасьпее, 
Думаю ўсё-ж, што ён, як і заўсёды, акуратны ў датах, і калі і ўспа- 
мяне 1946, дык не адзін, а й з 1957. Гэта будзе відаць, іў кажным разе, 
як толькі буду ведаць - паведамлю Табе, і абмяркуем, як датаваць 
Твой вянок -- павер, што зробім усё бяз крыўды для нікога, Дык не бузі! 

Рады, што ідэя тыпу ,Опытов" Табе падабаецца, Як і пісаў Табе, 
галоўная бяда тут для мяне -- час, Але пастараюся вырваць зь яго 





еў Мед (289), 27 лютага 1955; Ме10 (240). б сакавіка 1955; М911 (241). 13 са- 
кавіка 1955; Мо12--13 (242--243). 25 сакавіка 1955; ХМ914 (244). 3 красавіка 
1955; Ме20 (250). 15 траўня 1955; Мегі (251), 22 траўня 1955; Мега (252). 
29 траўна 1955; Ме23 (253). 5 чэрвеня 1955. 

Віцьбіч, Ю. Плыве з-пад Сьвятое Гары Нёман (Урыўкі: 1. Малітва ў паруга- 
най Белай царкве; 2. Пахавала Віцьба Езафатаў камень) // Божым Шляхам. 
Хеб2. Верасень--кастрычнік 1954. С. 11-12. 

Віцьбіч, Ю. Плыве з-пад Сьвятое Гары Нёман. (Урыўкі: 1. Стаяць і памі- 
раць; 2.....Назоў Смаленску паходзіць ад смалы...) /7 Віві. Хо: (7). Оту- 
дзень 1995. С. 11-12. 

Асобным выданьнем пабачыў сьвет у Мюнхэяе ў 1956 г. 
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нейкія ,мізжжчасы”, у якія апрацаваць праграму й пакрысе падкідаць 
Табе ,гарэшкі", Справа гэтая паважная й некароткая -- ме нат на 
гады, але мо як выжывем -- выцягнем, не? 

Вялікі дзякуй за інфармацыі пра, Прыйсьце”. Хто гэта можа на 
яго гневацца" й за што, тым болей, што яшчэ няма й ягонага ,выйсь- 
ця“? Яшчэ раз паўтару -- калі будзе больш часапісаў, дык толькі це- 
шыцца можна. Але паўтару й тве, што і ў, Конаднях" усе могуць 
друкавацца, хто захоча (і, зразумела, зможа). Ды бяда тутізь,лю- 
дышками" - вось іў нас той-жа Клішэвіч, не дачакаўшыся, тве самае 
пальнуў у, Б-ну”, а цяпер дзьмецца -- не дае нічога. А Золак? Якпроці 
аўтара --анія, аніхто іншы ня меў іня мае нічага проці яго. Хіба я 
блага адазваўся пра яго, як пра слуцкага песьняра", яшчэ ў, Шыпшы- 
не“? А пасьля таго - ці чапаў яго дзе? І запрашалі-ж яго. Калі хо- 
чаш -- можаш сказаць яму ад мяне, што я тутака сказаў: якііншыя, 
можа друкавацца іў ,Прыйсьці", іў, Конаднях", іяшчэ дзе хоча - пэў- 
не-жк, толькі не адны й тыя рэчы - іаніяму, ані каму гэта непераш- 
кодзіць, а толькі наадварот. 

Што Рытарыха трапіла ў скарбніцу таго, васьмінога": - туды 
ёй і дарога (нат вершам выйшла), няхай захоўваецца дая гісторыі - 
мо зь вякамі й набярэ мацунку. Але бяда з гэтым Юхнаўцом, Юхне- 
вічам, Юхноўскім, Юхненко, Юхневам, Юхнезонам, Юхцешвілі й г. д. 
То-ж іў нае стос апавяданьняў ляжыць -- адно ад драмы ці трагі- 
камэдыі Баг крыў. І шкода хлапца -- трэ было-б цыркнуць, але што? 
Дык яшчэ адне пытаньне да Цябе - што іменна выбралі Вы для 
зПрыйсьця”, каб ня ўзяць інам таго самага? А рэшта ўсё ў парадку, 
Зь вершамі, зрэшты, ужо не так страшна, калі й паўторыцца, але 
большыя рэчы - проста шкода марнаваньня сьціплых нашых капеек. 

Гэтым разам, здаецца, усё. Папраўкі да вянку - ОК. 

Пішы! 


Вітаю, Твой Антон 
аВасьміног", здаецца, іна мяне ,болт положил" - даўно штось і 
ия піша, іне адпісвае. 


9? Магцца на ўвазе артыкул Антона Адамовіча: Альгердзіч, Г. Нашчадкі і 
спадкаемцы (Крыху думак каля слуцкіх песьняроў” і нашае літаратурнае 
сучаснасьці) // Шыпшына. 1946. Ме2, С. 30-40. 

ў Гутарка зноў жа ідзе пра Юрку Віцьбіча. 
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Даражэнькі Антасю. 


зА ўсё той коп, вядзьмарны копі 

Сяброўства сьцежку нам дратуе"... 

Здаравенны той ,кат", але ногі я яму калісь паперабіваю. Хай, да 
часу ўсё. А цяпер аб тым, што хацеў. Неяк зацягнулася справа з,Ко- 
наднямі". Прычыну я трохі ведаю, алечым дапамагчы, ня ведаю, а ме 
праста, на дадзеным этапе" не магу. Ці ёсьць якіе пэрспэктывы (калі 
не сакрэт?) на будучыню, бо я ўжо закончыў другі вянак і ня ведаю, 
куды яго піхнуць. За першы баюся, што ён можа ўтраціць ,злабаднеў- 
насьць". Чакаю на цёплае славечка. 


З прывітаньнем, Міхась. 
зо/-58 


23.01.58 


Даражэнькі Міхасю! 


Аніякіх катоў, ані кошак, ані кацянятак навет, Усё ў парадку, 
напі з, Конаднямі' да яго даходзіць -- якраз цяпер маю на руках апоеш- 
нюю карэкту ў зламаным выглядзе, Цяжкія думы" йдуць першыя 
(першыя 9 бал. нумару) за імі сэкстына Чалавек" (яшчэ 2 бал.). Так 
што часапіс выйдзе, хоць некалі (ужо як набраны й зламаны - дык 
дзе-ж дзенецца?), а шпі пасьля будзе - Бог бацька... Другі вянок 
прышлі пачытаць, а друкаваць мо пакуль ня зьявіцца першы (а такі- 
эк зьявіцца!) - ня ведаю, ці было-б добра. А месца яму як ніў ,Конад- 
нях”, наступны М? яшчэ Бог ведае калі зьбярэцца, дык у якой, Баць- 
каўшчыне" заўсёды знойдзецца. Усе цёплыя словы ў гэтую сьцюдзё- 
ную зіму - 

Антон 
Г10.05 1958] 
Даражэнькі Міхасю! 

Паведамляю зьмену свайго адрысу! 

147 Ёа5! 97 8і., арі. 1-Ё 

Хе Устк 29, М.У. 

Чуюся вельмі (сь)вінаватым, што дасюль на той вянск другі 


нічога не напісаў, як дакляраваў, але-ж ніяк рукі не даходзяць, ды 
настрой ня той - вянок той агулам ОК, але ёсьць некаторыя тэх- 





5? Датуецца паводле паштовага штэмпэлю. 
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нічныя дэталі, а за іх брацца - трэ й час і настрой. Усё-ж, далібвг, 
зьбяруся. Дык - не крыўдуй! Спадабаліся мне вельмі некаторыя вер- 
шыкі ў Чарняўскага ,біацысіе Ў“, хоць сам гэты ,ёіаиЫі" - Божа мой! 
Дыкня крыўдуй! 
Заўсёды Твой Антон 
Выйшлі нарэшце, Конадні”, але прыйшоў тым часам толькі І эк- 
зэмпляр. 


6.4.5836 
Даражэнькі Міхасю! 


Квітую атрыманьне новае рэдакцыі, Лёду". Ня маеш рацыі, што 
забо ўзяць на душу грэх, або пакрыўдзіць аўтара" - ні таго, ні дру- 
гага, проста рукі не даходзяць, але таўк/і дойдуць неўзабаве. Трэба- 
ж парушыць рад тэхнічных рэчаў, а цяпер ужо й варыянтаў, усё гэта 
зойме прастору, а значыцца й час, Некаторыя радкі ў старой рэдак- 
цыіякраз падабаюцца лепш (перарэдагоўваньне -- працэс разумовы, 
ігэтым рацыяналізмам паэты псуюць часам спачатныя паэтычныя 
варыянты, што ёсьць, прыкладам, у Багдановіча/?, А што хто гаве- 
рыць - плюй сьлінаі, гаварыць заўсёды будуць., Конадні" яшчэ плы- 
вуць звычайнай поштай, як толькі прыплывуць, адразу атрымаеш. 
Твой вянок вельмі спадабаўся Нат, Арсеньневай, кажа, лепш за 
Салаўёў, наагул, кажуць ранейшыя скептыкі да ўсяго нумару, што 
выйшаў вельмі добры. А што ўсюды Тваё прозьвішча -- не бяды, гэта 
некампрамэтацыя, Пішы! 


Антон 


93 Беларускамоўны каталіцка-грамадзкі часопіс ,біавый“ выходзіў у ЗША 
раз на два месяцы ў 1958-1973 гг. Рэдактарам быў Францішак Чар- 
няўскі (1893-1978), рэлігійны дзеяч, Вучыўся ў Віленскай духоўнай ката- 
ліцкай самінарыі. Ад 1920 г. -- сьвятар. У 1920-х гг. вучыўся ў Рыме, дзе 
абараніў магістарскую дысэртацыю. Удзельнік уніяцкага руху. З 1929 г. -- 
місыянэр у Францыі, вёў дупіпастырскую дзейнасьць сярод польскіх і бела- 
рускіх вуглякопаў. У кастрычніку 1933 г. выехаў ў Бэльгію, дзе выдав: 
рэдагаваў бюлетэнь ,Божае слава”. Ад красавіка 1957 г. стала жыў у ЗША. 

за Трэба чытаць як 04.06.1958. 

55 Якварыянт, можна лічыць, што Адамовіч робіць тут адсылку да другой рэ- 
дакцыі Слуцкіх ткачых" Максіма Баслановіча, які істотна перарабіў верш 








у апошнія дні жыцьця, што, на думку многіх крытыкаў, не пайшле твору на. 
карысьць. 
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21 сакавіка 1963 г. 


Даражэнькі Міхасю! 


Патрэбныя Табе радкі Дубоўкі (імі пачынаецца прысьвячэньне 
паэмы, Там, дзе ктарысы" Кастусю Станкевічу, эмігранту з Заход- 
няе Беларусі) чытаюцца гэтак: 


Дзяўчыне прысьвяціць пазму? 
Адразу скажуць: ,неціта ёсьць!" 
Правадыру якому - ,Пэўна, 
падмазваецца, ягамосьць!" 


Беспасярэдня за гэтымі йдуць яшчэ два радкі, якія можа такса- 
мападыйдуць для Твае мэты: 


Сьмяешся, Костусь? Мне казалі 
Аднойчы ,добрыя сябры“... 


Што да Твайго другога пытаньня пра зоркі - мышыныя норкі, 
дык наагул кажучы, тэрмін плягіят" - ,тваракрадзтва” - звычай- 
на непрыкладаецца да запазычаньняў адзінкавых добрых элемэнтаў, 
як асобныя радкі, вобразы, нат матывы. У тэй расейскай паэзіі, зь 
якое Ты хочац пазычыць гэты вобраз, прыкладаў на падобныя рэчы 
процьма, і то пачынаючы ад самога Пушкіна, які, прыкладам, радок 


Цветет атчизны край златой 
запазычыў з Бацюшкава 

Москва, отчизны край златой, 
Цютчаў радок 

Часов аднообразный бой 


палком запазычыў у Дэльвіга й г. д. іда г. пае 


39 Гл. верш Аляксаядра Путкіна ,Кольна (Подражание Оссиану)". 1814; 
зСпокойны дебри Каломоны,/ Цветет отчизны край златой; / Но Коль- 
на там не обитает, / И ныне по стезе глухой / Пустыню с милым про- 
текаепі, / Пленившим сердце красотоі!”. 

Параўнай у Канставціна Бацюшкава ў вершы ,К Дацікову" (1813); «Нет, 
нет! талант погибни мой / И ліра, дружбе драгоценна, / Когда ты бу- 
Зешь мной забвенна, / Москва, отчизны край златой!” 

Таксама гл. верш Антона Дэльвіга ,К Ёвгению (Ты в Петербурге, ты сое?ў 
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Я ня памятаю, у якога гэта паэта ПРОС” ёсьць той вобраз, што 
Цябе й цікавіць, але калі гэта паэта невялічкі (што барэжджэй за ўсё), 
дыкняма чаго й думаць. А калі нат і большы паэта, дык толькі само- 
му ня трэба казаць нікому, дык ніхто й не падумае навет. А каб па- 
думаў 1 пачаў гаварыць, дык тады просты аргумэнт, шта такія 
рэчы бываюць скрозь (можна падаць і гэтыя прыклады), прычым 
нельга ніяк цьвердзіць, што гэта запазычаньне, а ня просты супадак, 
самазараджэньне аднолькавых матываў, вельмі частае ў літарату- 
ры, ітолькі таго, Нарэшце, нехта (на жаль, ня памятаю хто, але 
было гэта, здаецца, у дыскусіі зь імажыністымі) дабра сказаў, што 
абразы ничьи - Божьи", собскасьці на іх ніякай няма, пазычаць 
сьмела можна, 

Новага больш тым часам нічога. Якраз таго самага 19, калі Ты 
слаў сваю паштоўку, я выслаў Табе ліст зь некаторымі меркавань- 
нямі пра магчымыя ўдасканаленьні некаторых мясьцінаў у прысла- 
ных у.Конадні" вершах. Спадзяюся, што Ты ўжо атрымаў, абдума- 
ешіадпішаш неўзабаве. 

А тым часам - вітаю, жадаю ўдачаў, 

заўсёды Твой 
Антон 





с» мной) (1821); ,Друзьям паю любовь, похмелье / Й хлопотливое безде- 
лье / Ўдалыхрыцарей стола, / За коцнм шалость и веселье,/ Под звон бле- 
стяіцего стекла, / Поют, бокалы асушают / Й громким смехом заглуша- 
зот / Часов однообразный бой“. 

Параўнай у Фёдара Цютчава ў вершы .Бессонница (1829); .Часов односб- 
разный бой, / Томцтельная ночи повесть! / Язык для всех равно чужой / 
Й внятный каждому, как совесты!”. 

Дыяматральна супрацьлёглыя па тэматыцы вершы гэтыя сапраўды, як і ад- 
значае Антон Адамовіч, яя могуць быць яават у яейкай ступені прылічаныя 
да плагіяту. Падобнасьць радкоў магла адбыцца й бяз простага пазычаньня. 

37 Гаворка пра папулярную рускамаўную газэту Новое руссксе слово" (Ныо- 


Ёрк). 


оз. 


Будучыя кнігі 


Тамаш Грыб 


ДВА АРТЫКУЛЫ 


Калі пачынаеш пералічваць імены-іконы дзеячаў 1920-:1930-х 
гг. -- Мітрафан Доўнар-Запольскі, Усевалад Ігнатоўскі. Уладзімер 
Пічэта, Вацлаў Ластоўскі, Браніслаў Тарашкевіч, Аляксандар 
Цьвікевіч, Аркадзь Смоліч, Язэп Лесік, Сьцяпан Некрашэвіч, Адам 
Станкевіч, Антон Луцкевіч, -- выразна ўсьведамляе, што за кож- 
ным зьіхакрамя чыну ў гісторыі стаіць сабраная й выдадзеная спад- 
чына манаграфіі, артыкулы, пераклады. 

У гэтым сьпісе яскрава адчуваецца адсутнасьць імя -- азь імі 
кнігі- Тамаша Грыба, палітычнага ў культурнага дзеяча, аднаго з 
аўтараў Устаўных грамат БНР, міністра земляробства й міністра 
ўнутраных спраў у Радзе БНР, лідэра Беларускай партыі сацыялі- 
стаў-рэвалюцыянэраў, рэдактара й выдаўца шэрагу часопісаў, філе- 
зафа, публіцыста, загадчыка беларускага Замежнага архіву ў Празе, 
бібліятэкара, бібліеграфа, перакладчыка. 

З ініцыятывы Беларускага інстытуту навукі й мастацтва ў 
вош г. распачалася праца па збо- 
ры, укладаньні й выданьні працаў 
гэтага выбітнага дзеяча, да якой 
выказалі жаданьне далучыцца як 
знаныя гісторыкі, так і маладыя 

М навукоўцы, што дасьледуюць гіс- 
торыю беларускай эміграцыі ў бы- 
лой Чэхаславаччыне; сярод іх-- 
Валянціна Лебедзева, Уладзімер 
Ляхоўскі, Андрэй Буча. 

Гэтая публікацыя ў рубрыцы 
«Будучыя кнігі пакліканая засьвед- 
чыць сур'езнасьць нашых намераў і 
Тамаш Грыб запрасіцьусіхахеотных да талакі. 





лод 
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Грыб, Тамаш: (19).03.1895, в. Паляны Сьвянцянскага пав. Ві 
ленскай губ., цяпер Астравецкі р-н Гродзенскай вобл. -- 25.01.1938; 
Прага, Чэхаславаччыне). 

Псэўданімы” 1) Глеба, Т.; 2) Н-ка, А.; 3) Небарака, А.; 4) Небара- 
ка, Антон; 5) Т.; 6) Т. Г.; 9) 1-2; 8) Тэш; 9) А. М.; 10) С-Бе; 11) Се, 
Татазг; 12) М-Ка, А.; 13) МіеБагака, Апіюп; 14) Т. (лац.); 15) Т. Н. 
(вац.)-16) Тита. Ва 


Шно такое нацыянал-дэмакратызм” 


У бальшавіцкім друку за апошні чае з дня ў дзень паўтараюцца ба- 
еўныя словы .мы выкрылі й разграмілі“ --, партыя выкрыла й раз- 
граміла" --, органы аховы пралетарскае дыктатуры выкрылі йраз- 
грамілі“ Інібыў адказ ка гэта ,вораг разьбіты, аленедабіты" --..за- 
сталіся яшчэ недабіткі" --..мусімо завострыць нашу пільнасьць" -- 
трэба максымальна ўзмацніць барацьбу" --, бязьлітасная барацьба 
арошткамі недабіткаў" --,выкрыць, выкарчаваць іаканчальна раз- 
граміцы!". 

Але што сталася, у чым справа? 

Супраць каго намерана баеўнасьць гэтых словаў? 

Вось нібы ў малітвах шпітальнае бабы , згінь-прападзі, дух ша- 
танскі” ,цьфу-цьфу-цьфу" гучацьтыясловы жорстка, настойліва, 
агідліва, драпежна і разам з тым -- распачліва, трусьліва 

З кім бальшавікі вядуць такую барацьбу, зьякімі нячыстымі сіламі, 
зь якімі духамі? 

Відовішчаесьць годнаеўвагі багоў! Бальшавікі вядуць змаганьне зь 
беларускім нацыякал-дэмакратызмак... 


а 


Што такое нацыянал-дэмакратызм? 
А.Зюзькоў, адзін выдатнейшых бальшавіцкіх гісторыкаў, шчыра 
іадкрыта прызнаецца. што ў бальшавіцкім друку няма выразнага азна- 


з Пеэўданімы шчодра падказаныя Янкам Саламегічам 

2 Друкуецца паводле першапублікацый Іскры Скарыны. 1935 Ме5.С 4--48 
Праца апублікаваная пад пеэўданімам 7 Глеба. Моўныя асаблівасьці аўтар- 
скага тэксту захаваныя. Камэнтары рэдактара адмыслова пазначаныя ў 
спасылках 
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чэньня гэтага тэрміну; ужываецца - умоўна“; наогул, у нас гэту на- 
зву ўжываюць цяпер усюды. 

Выходзіць так, што бальшавікі, ужываючы слова нацыянал-дэмак- 
ратызм, самі ня ведаюць, піто трэба разумець пад гэтым словам, не 
разумеюць таго, што пішуць і гавораць! 

Балыцавікі хваляцца на ўсе бакі сваей марксысцка-ленінскай наву- 
ковасьцю, аў рэчаіснасьці - ня вызнаюцца нават іў слоўных выразах: 
для іх усё роўна, што дуб ці то вольха; якая, маўляў, розьніца, калі на 
дубе і на вольсе растуць зялёныя лісьця! 

Балыцпавіцкая навука -- гэта ўсё роўна, што боты без падэшвы: адна 
толькі назва! 


2 


Спрабуемо ўсё-ж такі вызначыць канкрэтна-рэчаісты зьмест слова. 
нацыянал-дэмакратызм. Прычым: наперад ухіляемо ўсялякія дамнеўкі 
іпрыпушчэньні; дасьледжуемо гэта слова так, як яно ўжываецца ў баль- 
шавіцкім друку. 

Пачнем з устанаўленьня гістарычных фактаў. 

Калі бальшавікі пачалі ўжываць слова нацыянал-дэмакратызм? 

Слова нацыянал-дэмакратызм бальшавікі пачалі ўжываць вусна і 
ў друку ў 1930 г. Гэта быў час вялікага ўзлому: бальшавікі адмянілі НЭП 
і пачалі ўводзіць дзяржаўны капіталізм. 

Узьнікла гэта слова, мабыць, раптоўна, як гнеўны выкрык роспачы, 
як лаянка. Бальшавікі былі ў той часу вялікай росначы і вельмі гнева- 
ліся: адмянілі НЭП, а ўвядзеньне дзяржаўнага капіталізму не адбыва- 
лася так гладка, як гэта ім раней здавалася. Яны памыляліся, як звы- 
чайна, у сваіх разрахунках; шмат цярпелі ад розных няўвязак, гнева- 





ліся, а сваю злосьць зганялі на іншых. Асабліва моцна разгневаліся 
бальшавікі на беларускую інтэлігэнцыю; не на ўсю, праўда, а на тую 
частку беларускае інтэлігэнцыі, якую ў пэрыяд НЭПу вабілі і запрашалі 
да супрацоўніцтва ў розных савецкіх установах, з пашанаю сустрачалі, 
давалі высокія і адказныя пасады 1, трэба прызнаць іх зручнасьць, да- 
пялі свае мэты: стварылі масавае зьменатычніцтва" ў асяродзьдзі бела- 


з Зюзькоў, А. Крывавы шлях беларускай пацдэмакратыі. Менск, 1931. С. 5. 
а Калька з рускага слова ,сменовеховство“ (ад зборніка артыкулаў ,Смена 





вех“; Прага, 1921), назвы руху за супрацоўніцтва й прымірэньце рускай эм- 
іграцыі з савецкай ўладай, які разгарнуўся ў 1920-я гг.у краінах Эўропы.“ 
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рускай інтэлігэнцыі, прыдбалі сабе лояльных супрацоўнікаў ва ўсіх га- 
лінах гаспадарчага, культурнага і палітычнага жыцьця. У пэрыяд НЭПу 
гэта частка беларускай інтэлігэнцыі шчырз і аддана супрацоўнічала з. 
бальшавікамі, але адыйшла ад бальшавікоў, адмовілася ад іх кіраўніц- 
тва ў пэрыяд будаўніцтва дзяржаўнага капіталізму - павісла ў паветры. 
Бальшавікі ў роспачы закрычалі: здраднікі" - шкоднікі" - ,контррэ- 
валюцыянзры" -- нацдэмы"! 

Гэтак узьнікла слова -- беларускі контррэвалюцыйны нацыянал- 
дэмакратызм. 


з 


Ведама, нельга ўважаць, што слова нацыянад-дэмакратызм ня мае 
ніякага зьместу. Бальшавікі гэта слова ўжываюць умоўна, але гэта не 
азначае, што не ўкладаюць у яго ніякага зьместу. Кожнае слова мае свой 
унутраны псыхічны зьмест“. Слова бязь зьместу -- пусты гук. Мусімо 
шукаць, дзеля гэтага, унутраны псыхічны зьмест слова нацыянал-дз- 
макратызм, калі гэта слова ня ёсьць пусты гук. 

Аблершапачатковым зьмесьце слова нацыянал-дзмакратызм мо- 
жамо судзіць з гісторыі яго ўзьніку. 

Беларуская інтэлігэнцыя, якая ў пэрыяд НЭПу лояльна супрацоў- 
нічала з бальшавікамі, верыла ў магчымасьць паступеннага зжывань- 
ня балыцавіцкае дыктатуры, спадзяючыся на бальшавіцкі рэфармізм 
зьверху, на мірную эвалюцыю, верыла ў магчымасьць павольнага пера- 
раджэньня бальшавіцкае дыктатуры ў дэмакратыю, імкнулася да 
зьдзяйсьненьня дэмакратыі, Згэтуль і назва -- дэмакраты, а іх мэтаім- 
кненьні - дэмакратызм. Іншае паходжаньне мае слова нацыянал“; у 


гу Прыхільнікі гэтай ідэі лічылі, што камуністычны рэжым разьвіваецца ў 
дэмакратычным кірунку й пачынае кіравацца нацыянальнымі інтарэсамі 
Расеі. - Рэд. 

Магчыма, намёк на мовазнаўчыя ідэі Вільгельма фон Гумбальта 
(1767-1835), у тым ліку аб унутранай форме слова. Параўнай: Вялікая 
колькасьць прадметаў створаная словамі, якія іх азначаюць, і толькі ў 
іхзнаходзіць сваё быцьцё (гэта можна распаўсюдзіць на ўсе прадметы ў 
тым сэнёее, што яны мысьляцца ў словах іў думцы ўзьдзейнічаюць праз 
слова на дух)“ (О вляяняи различного характера языков на литературу й 
духовное развитие // Гумбольдт, Вильгельм фон. Избранные труды по язы- 
кознанию. Москва, 1984. С. 324). -- Рэд. 
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бальшавіцкай тэрміналёгіі азначае тое-ж самае, што слова ,інородгц” - 
нешта адменнае, ня рускае, зь іншага роду, зусім іншы народ. Белару- 
сы -- інародцы; так было пры царскім ражыме. Беларусы -- нацыяна- 
лыў гэтак ёсьць пры бальшавіцкім ражыме. Беларусы -- ня ёсьць рускія. 
Беларусь - ня ёсьць Расея. Беларусь там, дзе жыве беларускі народ, дзе 
жыве беларуская мова -- ад Ловаці аж да Буга. Гэта ведае кожны сьве- 
дамы беларус; тым больш гэта ведае нацыянальна-сьвядомая інтэлі- 
гэнцыя. Эгэтуль беларускі нацыяналізм: на сваей зямлі - свая праўда 
і воля! 

Нацыянал-дэмакратызм, такім чынам, ёсьць імкненьне беларускае 
інтэлігэнцыі да захаваньня адменных асаблівасьцяў беларускага наро- 
ду іўстанаўленьня на Беларусі народна-рэспубліканскага ладу. 

Гэткі, відавочна, быў першапачатковы зьмест слова -- беларускі 
нацыянал-дзмакратызм. 


а 


Шукаючы і выкрываючы канкрэтна-рэчаісты зьмест слова бела- 
рускі нацыянал-дзмакратызм, трэба мець на ўвазе пры гэтым ітую 
прыкрасу, якую прыдаюць яму бальшавікі, ужываючы тэрмін контррэ- 
валюцыйны, што мае сьведчыць аб яго асаблівым значаньні -- гэта, 
маўляў, ня ёсьць рэвалюцыйны нацыянал-дэмакратызм, але контррэ- 
валюцыйны, 

Тае, што беларускі нацыянал-дэмакратызм ня ёсьць рэвалюцый- 
ны, аб гэтым няма і ня можа быць ніякага сумніву. Тая частка нацыя- 
нальна-сьвядомай беларускай інтэлігэнцыі, якая ў пэрыяд ейнага каму- 
нізму і грамадзкай вайны (1917-1921) увакодзіла ў розныя беларускія 
палітычныя партыі -- спачатку ў Беларускую Сацыялістычную Грама- 
ду, а пасьля яе расколу ў красавіку 1918 г. - у Беларускую Партыю Са- 
цыялістаў-Рэвалюцыянэраў, у Беларускую Сацыял-Дэмакратычную 
Партыю іў Беларускую Партыю Сацыялістаў-Федэралістаў, -- прыма- 
ла актыўны ўдзел у рэвалюцыйна-вызвольным змаганьні бела 
народу супраць маскоўска-бальшавіцкае навалы на Беларусі, супраць 
нямецкіх і супраць польскіх акупантаў на Беларусі, алеў пэрыяд НЭПу, 
1921-1930, калі беларускія рэвалюцыйныя арганізацыі былі разгром- 
ляны акупантамі, перайшла ў значным лікуў стан пераможцаў, пайш- 
ла на супрацоўніцтва з бальшавікамі, гэтым самым адмовілася ад рэва- 
люцыйнага спосабу змаганьня за волю й незалежнасьць Беларусі, Спа- 
дзявалася, -- як кажа А. Гаруновіч. -- на паступовае перараджэньне 
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савецкае ўлады пад уплывам свабоднага таваразвароту... што НЭП 
зломіць шыю савецкай уладзе, што будзе ўстаноўлена Беларуская 
Народная Рэспубліка". І гэта ў той час, калі другая частка нацыяналь- 
на-сьвядомай беларускай інтэлігенцыі, значна меншая, як сьведчыць А. 
Гаруновіч, стаяла на пункце погляду ўзбройнага аднаўленьня беларус- 
кай незалежнай нацыянальнай рэспублікі”, Гэта была -- вядомая ў 
свой час лістападаўшчына, - як сьведчыць Л. Бэндэ, - якая ўжа тады, 
у адрозьненьне ад некаторых іншых буржуазных інтэлігэнтаў, якія 
спадзяваліся на наша мірнае перараджэньне, ставілі стаўку на безад- 
кладнае адкрытае зьвяржэньне савецкае ўлады". 

Беларускі нацыянал-дэмакратызм ня ёсьць рэвалюцыйны, але ня 
ёсьць таксама і коптррэвалюцыйны, Што можа сьведчыць аб яго контр- 
рэвалюцый насьці? 

»Цяпер, -- кажа А. Гаруновіч, - у сувязі з нашым рашучым сацы- 
ялістычным наступленьнем гэтыя зьменавехаўскія нацыянал-дэ- 
макратычныя элемэнты пераканаліся ў тым, што няма ніякіх над- 
зей на буржуазнае перараджэньне савецкай улады. Таму яны пачалі 
супраціўляцца гэтаму сацыялістычнаму наступленьню, актыўна 
выступаючы супроць палітыкі нашае партыі ва ўсіх галінах экана- 
мічнага, палітычнага ікулыьтурнага жыцьця”. ,Чаго дабіваецца на- 
цыянал-дзмакратызм? Нацыянал-дэмакратызм марыць аб ства- 
рэньні Беларускай Народнай Рэспублікі"?., Чым зьяўляецца нацыя- 
нал-дзмакратызм? Нацыянал-дэмакратызм зьяўляецца контррэва- 
люцыйнай антысавецкай плыняй нашай сучаснасьці". 

З гэтага бачым, што беларускі нацыянал-дэмакратызм ёсьць ак- 
тыўнае выступленьне беларускае буржуазнае інтэлігэнцыі, якая ў час 


9 Гаруновіч, А. Супроць нацыянал-дэмакратызму і шовінізму розных коле- 
раў. Менск, 1930. С. 30. 

7 гГаруновіч, А. Супроць нацыянал-дэмакратызму і шовінізму розных коле- 
раў... С. 31. 

9 Бэндэ, Л. Беларуская нацдэмаўская контррэвалюцыя ўчора і сёньня // Суп- 
роць беларускага коятррэвалюцыйнага нацыянал 
1931. С. 20. 

9 Гаруновіч, А. Супроць нацыянал-дзмакратызму і шовінізму розных коле- 
раў... С. 32. 

1э Гаруновіч, А. Супроць нацыяная-дэмакратызму і шовінізму розных колё- 
раў... С. 28. 

1. Гаруновіч, А. Супроць нацыянал-дзмакратызму і шовінізму розных коле- 

раў... С. 27. 





дэмакратызму. Менск, 
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НЭПу леяльна супрацоўнічала з бальшавікамі, спадзяючыся на бурэзу- 
азнае перараджэньне савецкае ўлады, на што бальшавікі ў той час, як 
ведама, моўчкі пагаджаліся, выстаўляючы баеўны покліч --, узбага- 
чайцеся““! Гэта есьць актыўнае выступленьне зыченавехаўскае, але 
зьняверанаеўжо ў бальшавізм беларускае інтэлігенцыі, зьняверанае ў 
бальшавізм таму, што бальшавікі яе ачмуцілі і ашукалі -- адмянілі 
НЭП ізьнявечылі яе надзеі на мірнае перараджэньне савецкае ўлады. 
Гэта актыўнае выступленьне беларускае інтэлігэнцыі намерака есьць 
проці хпусьлівае палітыкі камуністычнае партыі, якая рашуча зьдзяй- 
сьняе цяпер дзяржаўны капіталізм, а ўсімі кожнаму апавядае, што бу- 
дуе сацыялізм, што гэта, маўляў, і есьць ўзапраўдны сацыялізм. 

У краіне саветаў няма цяпер ні бурхуззнага капіталізму, ні сацыя- 
лізму, есьць нешта новае  будуеццадзяржаўны капіталізм. 

У краіне саветаў няма цяпер ні бурхуазнай, кі савецкай дэмакра- 
тыі, была і есьць дыктатура кампартыі і савецкай бюракратыі. 

У краіне саветаў няма вольнага самаазначаньня нацыі. бо няма і 
вольнае і самастойнае дзяржаўнае самаарганізацыі -- была і есьць ге- 
гемовія (над-улада) Расіі, СССР і БССР -- гэта есьць толькі назвы-мя- 
нушкі. умоўныя тэрміны, канкрэтна-рэчаісты зьмест якіх запаўняецца 
ўзмоцняным цэнтралізмам усесаюзнай кампартыі, спадкаберніцы 
гістарычнае традыцыі ўсерасейскага вялікадзяржаўніцтва. 

Вось-жа актыўнае выступленьне беларускай інтэлігэнцыі проці 
хлусьлівае палітыкі камуністычнае партыіможа ўважацца, дзеля гэта- 
га, за антыпартыйнае, за проці-бальшавіцкае, нават і проці-савецкае, 
паскольку саветы зьяўляюцца органамі дыктатуры кампартыі, --алені 











з“ Ваклік упершыню быў агучаны Мікалаем Бухарыным на сходзе актыву 
Маскоўскай партыйнай арганізацыя 17 красавіка 1925 г у дакладзе ,О но- 
вой зкономической политике и наших задачах" »В обіцем и целом всему 
крестьянству, всем его слаям нужно сказать. обогацайтесь, накаплг- 
вайте, развнвайте сасе хозяйставо Только ндиоты могут говоршть, что 
зу нас всегда додзкна быть беднота, мы даджжныттеперь вести такую по- 
ашталау, в резулыпате которсй у нас беднота исчезла бы“ (Цыт павод- 
лезлектроннай взрси дакладу" Ні р. /умлігпагізіеггпзі. гі ВЬгагугрорса? 
ЬБагц/ьароов. іш) Пазьней лёзунт быў падхоплены афіцыйным дру- 
кам. утым пкузўБССР Рэд. 

хз НЭП згарнулі з пачаткам выкананьня першага пяцігадовага пяяну, пры- 
нятагаў 1928 т Афіцыйнаядата, сьмерці НЭПу" -- 11 кастрычыіка 1931, 
калі была апублікаваная пастанова аб поўнай забарс “г прыватнага танд- 
лю. -- Рэд. 


10 


Два артыкулы 





ў якім разе ня можа ўважацца за контррэвалюцьнінае. У аб'ектыўных 
абставінах сучаснае рэчаіснасьці гэта есьць рэвалюцыйнае выступлень- 
не зрывае маску з аблічча хпусьлівага бальшавізму! 


5 


Словы рэвалюцыя й контррэвалюцыя ўжываюцца ў бальшавіцкім 
друку, мабыць, таксама ўмоўка, як і слова нацыянал-дэмакратызм. 
Беларуская інтэлігэнцыя, напрыклад, была рэвалюцыйная, калі ішла 
пад сьцягам кампартыі, беларуская інтэлігэнцыя стала контррэвалю- 
цыйная, калі адмовілася ад бальшавіцкага кіраўніцтва. Гэта мерка, як 
бачыме, есьць ня толькі ўмоўная, але і сумніўная, нават больш таго 
фальшывая. 

Што таксе рэвалюцыя і што таксе контррэвалюцыя? 

Разгледзімо гэтыя паняцьці ў аб'ектыўных абставінах гістарычнае 
рэчаіснасьці. 

Словарэвалюцыя процістаўляецца звычайна слову звалюцыя, рэва- 
люцыя, маўляў, азначае раптоўны скоку цягу гістарычнага разьвіцьця, 
а звалюцыя -- павольны поступ. крок за крокам. У рэчаістасьці. аднак. 
рэвалюцыя не выключае звалю- 
цыю, які звалюцыя не выключае 
рэвалюцыі. Усе цячэ, мінае, усе 
знаходзіцца ў бязупынным цягу 
разьвіцьця. Рэвалюцыя адбываец 
цатам тагды, дзе існуюць пераш- 





коды на шляху звалюцыі. 

А штвазначае слова контррэ- 
валюцыя? 

Слова контррэвалюцыя про- 
цістаўляецца слеву рэвалюцыя 
азначае запярэчаньне гістарычна- 
га разьвіцьця усе тое, што проці 
рэвалюцыі і звалюцыі, што проці 
разьвіцьця й поступу, што проці 
руху наперад, а цягне ўсе назад -- 
гэта і есьць контррэвалюцыя, або 
інакш кажучы - рэакцыя. 

У гістарычным разьвіцьці ча- Вокладка тытульны лет дыеартацыі 
лавецтва адбываюцца два праці- Тамаша Грыба Прага, 1926 г 
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лежныя працэсы - поступ і рэакцыя; ёсьць дзьве галоўныя сілы, якія 
вызначаюць цяг гістарычнага разьвіцьця -- сілы постуяу ісіль рэакцыі. 
Агульны вывік уплыву гэтых дзьвюх сіл характарызуе тую ці іншую 
эпоху, пэўны пэрыяд, кожны адцінак у цягу гістарычнага разьвіцьця. 
У канкрэтна-рэчаістых збставінах гістарычнага разьвіцьця бела- 
рускага народу гэта азначае: сілы рэакцыі -- гэта ёсьць намага ўтры- 
маньня й замацаваньня існуючага ладу нацыянальнага паняволеньня 
і калёніяльнага вызыс. 





ху, ладу зьдзірства і прымусу ў імя рускага ці то 





польскага вялікадзяржаўніцтва на Беларусі; сілы поступу -- гэта ёсьць 


руйнуючыя існуючага ладу нацыянальна-каляніяльнага паняволеньня 





ў імя волі й незалежнасьці Беларусі. Згэтуль вынікаюць непрымірымыя 
супярэчнасьці, вострае й напружанае змаганьне. Так будзе прадаўжац- 
ца з усёй гістарычнай няўхільнасьцю аж да таго часу, пакуль хоць адзін 
узбройны рускі ці го польскі жаўнер будзе знаходзіцца на беларускай 
зямлі паміма волі беларускага народу. 

З таго часу, калі беларускі народ, зварушаны грукатам гістарычнага 
постуцу, сягнуў суварыць сабе лад новага жыцьця, пачаў зьдзяйсьняць 
сваё неад'ёмнае права на вольнае самаазначаньне, - перастаў быць 
аб'ектам розных сацыяльна-палітычных шахрайстваў, а стаў суб'ек- 





там -- самадзейнай асабістасьцю -- у гістарычным разьвіцьці ўсяго ча- 
лавецтва, - з гэтага часу пачынаецца ўзапраўдная гісторыя беларуска- 
га народу навейшае эпохі. Разрываючы кайданы сацыяльна-нацыя- 
нальнага паняволеньня, беларускі народ імкнецца стварыць сваю воль- 
ную і незалежную дзяржаву як найвышэйшую і ў сучасных гістарыч- 
ных абставінах няўхільную форму свае нацыянальнае самаарганізацыі. 
У гэтым вызвальным змаганьні беларускага народу заключаецца сут- 
насьць тых гістарычных падзеяў, якія адбываюцца на Беларусі пэрма- 
нэнтна, адбываецца беларуская народная рэвалюцыя. 

Вось-жа, узапраўдны рэвалюцыянэр 
волю й незалежнасьць беларускага народу; контррэвалюцыянэр ёсьць 





ЬЦЬ той, хто змагаецца за 


той, хто проці волі і незалежнасьці Беларусі! 


6 


Гістарычныя падзеі, якія адбываюцца на Беларусі ў апошнія дзеся- 
пігодзьдзі, можамо характарызаваць паводле наступнае сацыялягічнае 
схэмы: рэвалюцыя на Беларусі, контррэвалюцыя на Беларусі і беларус- 
кая народная рэвалюцыя. 
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Рэвалюцыя на Беларусі - гэта ёсьць люты і кастрычнік 1917 г. 
Люты і кастрычнік - гэта былі яскравыя праявы ўсерасейскае рэва- 
люцыі на Беларусі; адбыліся раптоўныя зьмены трох насьледуючых па 


свбе ўсерасейскіх дзяржаўна-пзлітычных ражымаў самадзяржаўна-рама- 





скага, часова-дэмакратычнага і дыктатарска-ленінскага. У гістарыч- 
нае долі беларускага народу не настала ніякае зьмены: быў і заставаўся 
аб'ектам узьдзейнічаньня ўсерасейскага вялікадзяржаўніцтва. У выніку 
маемо: на мейсца раманаўскае дыктатуры прыйшла ленінская дык- 
татура, наяўна бачымо, што ленінская дыктатура ёсьць ня менш усера- 
сейская і ня менш вялікадзяржаўніцкая, чымся раманаўская дыктатура. 

Контррэвалюцыя на Беларусі -- гэта ёсьць скрытныя і адкрытыя 
выстуцленьні ўсерасейска-вялікадзяржаўніцкіх элемэнтаў на Беларусі, 
якія намагаюцца вярнуць сваё страчанае становішча пад час раптоўных 
зьменаў усерасейскіх дзяржаўна-палітычных ражымаў. У гістарычнае 
долі беларускага народу ня прыносіць ніякае зьмены: Беларусь разгля- 
даецца іміяк незвд'ёмная частка Расеі, як адна з правінцый усерзсейс- 
кае дзяржаўнае тэрыторыі. 

Рэвалюцыя і контррэвалюцыя на Беларусі -- гэта нібы дзьве пасу- 
дзіны, якія маюць адно супольнае дно; гэтым дном зьяўляецца Расея. 
Тэта ёсьць змаганьне за форму дзяржаўна-палітычнага і сацыяльна- 
гаспадарчага ладу ў Расеі. Беларускі народ як самастойны чыньнік 
гістарычнага працэсу, як маральна-праўны суб'ект не прыймаецца на 
ўвагу -- нібыто і не існуе. Беларус разглядаецца як неад'ёмная частка 
ўсерасейскае дзяржаўнае тэрыторыі. 

Беларуская народная рэвалюцыя - гэта ёсьць сьнежань 1917 г. 

Ня люты і не кастрычнік, але сьнежань -- Першы Ўсебеларускі 
Зьезд -- зьяўляецца вялікім рубяжом у гісторыі беларускага народу. 
Гэта ёсьць выступленьне беларускага народу на гістарычную арэну. 
Тэта ёсьць будаўніцтва вольнай і незалежнай беларускай народнай рэс- 
публікі. Гэта ёсьць рашучае змаганьне з расейскімі вялікадзяржаўні- 
камі на Беларусі ўсіх колераў і масьцяў. 

Беларуская народиая рэвалюцыя непакоіць і палохае расейскіх 






вялікадзяржаўнікаў: блытае іх пляны ў будаўніцтве адзінай і непа- 
дзельнай Расіі. І гэта зразумела: беларускі народ перастаў быць аб'ек- 
там узьдзейнічаньня ўсерасейскага вялікадзяржаўніцтва, самастойна 
ўзяў сваю долю ў свае ўласныя рукі. Беларусь вырываецца з чэпкіх аб- 
няцьцяў усерасейскага вялікадзяржаўніцтва. 

Вольная і незалежная беларуская народная рэспубліка -- гэта ёсьць 








ны покліч беларускай рэвалюцыі! 


113 


Тамаш ГРЫБ 


7 





Нацыянальны профіль беларускай народнай рэвалюцыі ёсьць яс- 
ны і выразны: вольная і незалежная беларуская народная рэспубліка ў 
этнаграфічных межах разьсяленьяя беларускага народу - ад Ловаціі 
аж да Буга. Гэтым вырашаецца справа адносін Беларусі ня толькі да 
Расеі, але таксама да іншых суседзяў -- Польшчы, Украіны, Літвы, 
Латвіі, Эстоніі і Нямеччыны. 

Ані аднэй пядзі беларускае зямлі чужынцам! 

Ня менш ясны і выразны ёсьць сацыяльны профіль беларускай 
народнай рэвалюцыі: дэмакратыя; забясьпечаньне роўнасьці правоў 
і вольнасьцяў для ўсіх грамадзян рэспублікі; дзяржаўная ахова працы 
ўсіх наймітаў; сацыялізацыя зямлі -- зямлёй можа карыстацца толькі 
той, хто ўласнымі сіламі яе абрабляе, прычым форма землякарыс- 
таньня ўстанаўляецца дабравольна сялянамі-земляробамі пад канйт- 
роляй зямельных органаў дзяржаўна-рэспубліканскае ўлады Бела- 
русі. 

Вёска на Беларусі -- гэта пераважная большасьць беларускага на- 
роду. Справа зямельная -- гэта ёсьць беларуская нацыянальная справа! 





Месты і мястэчкі на Беларусі, як іабшарніцкія двары на вёсцы, 
вдэнацыяналізаваны; беларусы ў іх складаюць нязначную меншасьць 
і выконваюць функцыі працоўных наймітаў. 

Сацыяльны профіль беларускай народнай рэвалюцыі -- гэта ёсьць 
сацыяльны профіль беларускае вёскі: змаганьне беларускага сялянства 
з рэшткаміпаншчыны на вёсцы за поўную ліквідацыю руска-польскага 
абшарніцкага земляўладаньня і за раўнамерны падзел зямлі паміж 
сялянамі. З другога боку, гэта ёсьць змаганьне беларускага сялянства за 
ўхіленьне залежнасьці вёскі ад руска-польска-жыдоўскіх местаў і мяс- 
тэчак, за поўнае ўраўнапраўнаньне ўсіх грамадзян Беларусі. Гэта ёсьць 
змаганьне за дэмакратыю! 

Дэмакратыя ёсьць арганізаваная ўлада большасьці; пераважная 
большасьць беларускага народу -- працоўнае сялянства. Гэта ёсьць 
змаганьне за працоўную сялянскую дэмакратыю! 

У гэтым ёсьць глыбокі сацыяльны зьмест і вялікае гістарычнае зна- 
чаньне беларускай народнай рэвалюцыі. Сялянства зьяўляецца галоў- 
вым чыньнікам у будаўніцтве новага супольнага ладу ў незалежнай 
беларускай народнай рэспубліцы! 

Паўзіраемся цяпер на сацыяльны профіль рэвалюцыі на Беларусі. 

Сацыяльны профіль рэвалюцыі на Беларусі ёсьць вельмі падобны 
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да нацыянальнага профілю контррэвалюцыі на Беларусі. Маюць су- 
польную сацыяльную базу ў каляніяльным становішчы Беларусі. 

Здэнацыяналізаваныя месты і мястэчкі, як і панска-абшарніцкія 
двары, зьяўляюцца галоўнымі баштамі рускага і польскага вялікадзяр- 
жаўніцтва на Беларусі. 

Сацыяльны профіль рэвалюцыі на Беларусі - гэта ёсьць імкнень- 
не дробна-буржуазнага руска-польска-жыдоўскага мяшчанства да 
ўтрыманьня і замацаваньня ўпрывілеяванага іх становішча ў адносінах 
да беларускае вёскі. Згэтуль іх шуканьне апоры і падтрыманьне з боку 
Масквы і Варшавы, згэтуль іх намага да ўстанаўленьня і захаваньня 
дыктатуры як улады меншасьці над большасьцяй. 

У гістарычнай пэрспэктыве гэта азначае -- гэта ёсьць апошнія па- 
тугі рускага і польскага вялікадзяржаўніцтва на Беларусі. 


Што такое бальшавізм? 

Бальшавізм -- гэта ёсьць адменная форма ўсерасейскага вяліка- 
дзяржаўніцтва. З усяе яскравасьцю аб гэтым сьведчыць УП усесаюзны 
зьезд саветаў". На гэтым зьезьдзе шмат гаварылася аб савецкай ра- 
дзіме, аб ахове межаў савецкай радзімы ад вонкавай небясьпекі. В. Мо- 
латаў”, старшыня савету народных камісараў Савецкага Саюзу, уважае, 
што саведкая радзіма - гэта ёсьць Расея, шта межы Савецкага Саюзу 
супадаюць зь межамі Расеі. Даслоўна ён сказаў наступныя крылатыя 
словы: «Расея нэпаўская стала Расеяй сацыялістычнай“. Савецкі 
Саюз, такім чынам, увесь Саюз Савецкіх Сацыялістычных Рэспублік -- 
савецкая радзіма, а савецкая радзіма, паводле Молатава, -- гэта і ёсьць 
Расея. СССР -- гэта ёсьць толькі назва-мянушка Расеі. 

Бальшавікі ўзіраюцца на Беларусь як на частку Расеі, як на рускую 
дзяржаўную тэрыторыю. Згэтуль іх напорыстае змаганьне зь бела- 
рускімі незалежнікамі; згэтуль іх пакліч:, БССР -- неадлучная частка 


М. Ў Усесаюзны зьезд саветаў праходзіў у студзені--лютым 1935 г. у Маск- 
ве. -- Рэд. 

5 Бячаслаў Малатаў (1890-1986), савецкі функцыянэр. -- Рэд. 

19 Справаздачны даклад тав. В. М. Молатава аб рабоце ўраду УП зьезду сове- 
таў СССР // Зьвязда. М“ 25. 30 студзеня 1935. 

У 8 прывітаньня ХІ-га Усебеларускага зьезду саветаў ЦВК СССР -- Калініну, 
СНК СССР -- Молатаву // Зьвязда. М? 13.13 студзеня 1935. 
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ўсяго СССР'“”, Згэтуль, нарэтце, іх клятва-прысяга ахоўваць і баравіць 
межы савецкай радзімы: ,Мы клянёмся табе, тав. Сталін, што бу- 
дзем граніцу трымаць на замку, будзем яе ахоўваць, як зяніцу вока. 
Усякая спроба ворага парушыць нашы сьвяшчэнныя, недатыкальныя 
савецкія граніцы будзе разгромлена""., Разграміць ушчэнт усіх тых, 
хто пасягне хоць на пядзь сьвяшчэннай і недатыкальнай савецкай 
зямлі. 

Іпакш кажучы: бальшавікі ўсяляк намагаюцца ахоўваць і бараніць 
недатыкальнасьць сьвяшчэнных межаў савецкай радзімы ўсяго 
СССР -- адзінай і непадзельнай Расеі. 

Бальшавікі дамагаюцца таго, каб Беларусь і надалей заставалася 
калёніяй Расеі. 


9 


Яшчэ ў 1920 г. быў выданы зборнік матар'ялаў аб гаспадарчым і 
культурным становішчы БССР. Складзены кіраўніцтвам справамі рад- 
наркому БССР, у гэным зборніку выразна гаворыцца, іито 5096 усіх 
прыбыткаў, якія зьбіраюцца на тэрыторыі БССР, непасрэдна паступа- 
юць у агульна-саюзную казну і ніў якой форме не вяртаюцца на Бела- 
русь дзеля задавальненьня гаспадарчых і культурных патрэбнасьцяў 
беларускага народу”. 

Мінае ўжо з таго часу дзевяць гадоў. Агульнае каляніяльнае ста- 
новішча Беларусі ніў чым не зьмянілася. Хаця бальшавікі і замоўчва- 
юць тое, сколькі грошы выплачывае Беларусь Расеі, але з пэўнасьцю 
можна цьвердзіць, што ня менш 5696 усіх прыбыткаў, якія зьбіраюц- 
ца на тэрыторыі БССР, ня кажучы ўжо нават аб тэй частцы Беларусі 
якая непасрэдна далучана да РСФСР, гэта ёсьць дань, какую плаціць 
беларус Расе 
вызыск! 











за сваё паняволяньне; гэта ёсьць жорсткі калёніяльны 


У З прывітаньня ХІ-га Усебеларускага зьезду саветаў Сталіну / / Звязда. Ме 13. 
13 студзеня 1935. 

“9 8 дакладу Д. Коніка, загадчыка аддзелу культуры і прапаганды ленінізму 
ЦК КП(б)Б на 3-цім Усебеларускім зьезьдзе рабселькораў // Зьвязда. Ме 50. 
1 сакавіка 1935. 

го Больш падробна аб гэтым ў артыкуле: Гаспадарчае і культурнае адраджзнь- 
не Беларусі // Бюлетэнь Загранічнай Групы Беларускай Партыі Сацыялі- 

Рэвалюцыянэраў. М? 6. Жнівень 1926. С. 3--16. 
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Калі яшчэ ў 1928 г. Алесь Адамовіч, старшыня раднаркому БССР”, 
адважыўся сказаць праўду аб калёніяльным становішчы Беларусі і 
зьвярнуўся да ўсесаюзнага дэнтральнага выканаўчага камітэту, каб 
хоць трошкі зьменшыць -- ня ўхіліць, а толькі зьменшыць! -- калёні- 
яльную залежнасьць Беларусі ад Расеі, то, як ведама, у нарадку партый- 
най дысцыпліны ЎсеКП-ы зьняты быў з пасады, выключаны з кампар- 
тыі і высланы за межы БССР як нацыянал-апартувісты і эс-эраўскі 
агэнт у шэрагах кампартыі. 

Ня іначай паступаюць усерасійскія вялікадзяржаўнікі ў кампартыі 
іў адносінах да іншых беларускіх камуністаў, якія маюць адвагу высту- 
паць у абарону жыцьцёвых патрэбнасьцяў беларускага народу - вык- 
лючаюць з камяартыі і высылаюць за межы БССР. 

Гэтак: калі Зьмітро Прышчэпаў”, народны камісар земляробства 
БССР, набыў у сабе столькі адвагі, што пачаў зьдзяйсьняць на Беларусі 
такую зямельную палітыку, якая найбольш адпавядае жыцьцёвым пат- 
рэбнасьцям беларускага сялянства -- хутарызацыя і вольная казлэра- 
цыя, --то што-ж, быў збвінавачаны ўсерасейскімі вялікадзяржаўнікамі 
ў беларускім нацыяналізьме, зьняты з пасады, выключаны з кампар- 
тыі, адданы лад суд і высланы за межы БССР. 

Яшчэ горшая доля спаткала прафэсара Усевалада Ігнатоўскага'З, 
першага прэзыдэнта Беларускай Акадэміі Навук, які меў адвагу выска- 
заць навуковую праўду аб Беларусі і распачаць актыўнае будаўніцтва 
самастойнай беларускай культуры, - быў зьняты з пасады, выключа- 
ны з кампартыі, арыштаваны і ў вастрозе забіты”. 


9. Відавочна, тут кантамінуюцца дзьве асобы з аднолькавымі прозьвішчамі: 
Язэп Адамавіч (1897-1937), старшыня Саўнаркому ў 1924-1927 гу, які 
пазьней прадаваў у Расеі, і Алесь Адамовіч (1900-1937, партыйны дзе- 
яч, нацыянал-камуніст, у 1928-1929 гг, намесьнік наркама земляробства. 
БССР, выключаны з кампартыі, арыштаваны ў 1930 г. па справе Саюзу 
вызваленьня Беларусі" іасуджаны да 10 год лягераў; расстраляны пасьля 
паўторнага арышту. -- Рад. 

гг Дзьмітрый Прышчэпаў (1896-1940), дзяржаўны дзеяч, наркам земляроб- 
ства БССР (1924-1929). Арыштаваны ў 1929 г. па справе, Саюзу вызваленьяя 
Беларусі”, асуджаны на 10 гадоў лягераў. Памёр у турэмнай бальніцы. -- Рад. 

23 Усевалад Ігнатоўскі (1881-1931), дзяржаўны дзеяч, гістарык, публіцыст. 
Наркам асьветы (1921-1926), стваральнік і старшыня Інбелкульту (1926-- 
1929), першы прэзыдэнт Беларускай акадэміі навук (1929--1930). Падчас 
сьледзтва па справе, Б5“быў зьняты з пасады прэзыдэнта БелАН. -- Рэд. 

га Фактычная памылка. Усевалад Ігнатоўскі скончыў жыцьцё самагубствам 
пасьля аднаго з допытаў у ДПУ БССР па справе СВБ“. -- Рэд. 
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У той самы час - 1929-1930 гг. на Беларусі - арыштаваны былі і 
высланы ў розныя мейсцы Расеі выдатнейшыя працаўнікі на ніве гас- 
падарчага і культурнага адраджэньня беларускага народу, распачала- 
ся жорсткая расправа зь беларускай інтэлітэнцыяй. 





Усерасейскія вялікадзяржаўнікі пад шыльдай кампартыі ўяўляюць 
сабе так, што Беларусь павінна быць ня толькі эканамічнай калёніяй 
Расеі, але што эканамічна, культурна і палітычна павінна зьліцца з 
Расеяй у адно цэлае, у адну савецкую радзіму, у адзіную й непадзельную 
Расею; беларускі народ, як і ўсе іншыя нарады СССР - апрача рускага 
народу -- павінны адмовіцца ад свзіх культурных і сацыяльна-гаспа- 





дарчых асаблівасьцяў, павінен разьвіваць толькітыя асаблівасьці свае 
культуры, якія супольны з асаблівасьцямі рускае культуры і вядуць да 
поўнага зьліцьця з рускім народам. 

Гэтым высьвятляецца, між іншым, ітой факт жывой рэчаістасьці, 
што балыцавікі адмянілі НЭП 1 пачалі ўводзіць дзяржаўны капіталізм; 
усацыяльна-псыхічным разрэзе гэта азначае: павялі ўзмоцнены націск 
усерасейскага вялікадзяржаўніцтва і цэнтралізму; распачалася ліквіда- 
цыя ўсіх нацыянальных і сацыяльных вольнасьцяў, якія здабыты былі 
каляніяльнымі пародамі СССР у папярэдні пэрыяд рэвалюцыі як зму- 
шаныя ўступкі з боку ўсграсейскага вялікадзяржаўніцтва. 


зо 


Гані прыроду ў дзьверы, то яна ўлезе праз вакно! 

Каліз адменай НЭПу і ўвядзеньнем дзяржаўнага каціталізму ўсе- 
расейскія вялікадзяржаўнікі пад шыльдай кампартыі намерваліся 
зьнішчыць усе культурныя і сацыяльныя зсвблівасьці прытнечаных і 
паняволеных народаў СССР, то дасяглі зваратных вынікаў - яшчэ 
больш узмоцнілі нацыянальныя антаганізмы і сацыяльныя супярэч- 
насьці. 

Рэвалюцыя прадаўжаецца! 

Наша партыя, -- кажуць бальшавікі, -- разграміла беларускі 
контррэвалюцыйны нацыянал-дэмакратызм". Але вораг яшчэ не 
дабіты. Ён яшчэ супраціўляецца... Толькі формы, прыёмы і тактыка 
яго супраціўленьня цяпер новая, іншая. Вораг прыстасоўваецца да 
новай абстаноўкі, мяняе зброю ў сваім арсэнале, перафарбоўваецца, 





25 Таболов, К. О национальной культуре // Под знаменем марксизма. Моск- 
ва, 1932. М9 9-0. С. 113--136. 
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якхамелевн""., Ва ўмовах БССР кулацкія, эсэраўскія ііншыя элемэн- 
ты ў сваёй контррэвалюцыйнай барацьбе супраць сацыялістычнага 
будаўніцтва прыкрываліся і зараз часта прыкрываюцца фальшыва- 
нацыянальным сьцягам”. 

Бач, куды яны цяпер гнуць. Бальшавікі намагаюцца выступаць пад 
узапраўдным нацыянальным сьцягам вызваленьня і адраджэньня бе- 
ларускага народу! 


11 





ЦК УсеКП(б) ад 2 сакавіка 1933 г. у справе правядзень- 
ня нацыянальнай палітыкі на Беларусі адбылося ў Менску надзвычай- 
нае паседжаньне пленуму ЦК і Менгаркому КП(б). Прынята рэзалю- 
дыя, у якой чытаема:, У мэтах найбольш поўнага выкрыцьця мінулага 
іцяперашняга нацдэмаўшчыны, бундызму ! г.д. у Беларусі іў мэтах 
узбраеньня растучых кадраў бальшавіцка-распрацаваным матары- 
ялам, пленум даручае Інстытуту гісторыі партыі, Інстытуту 
гісторыі БАН, ДВБ, наркомасьветы забясьпечыць выпуск раду праве- 
раных, бальшавіцка-вытрыманых матарыялаў, дакумэнтаў і кніг па 
гэтых пытаньнях, каб першыя дакумэнты і матарыялы пачалі вы- 
ходзіць у сьвет у бліікэйшыя-жк два месяцы'“?. 

І вось, распачалася пільная праца. Інстытут гісторыі кампартыі, 
Інстытут гісторыі Беларускай Акадэміі Навук, Народны камісарыят ась- 
веты і Беларускае Дзяржаўнае выдавецтва мабілізуюць усе свае сілы, 
каб выкрыць і аканчальна разграміць беларускі нацыянал-дэмакратызм 
ібеларускіх зеэраў; зьяўляюцца ў сьвет бальшавіцка-распрацаваныя ма- 
тарыялы, дакумэнты, кнігі і павсобныя артыкулы; дасьціпныя асьпірая- 
ты іпачынаючыя журналісты робяць сабе на гэтым добрую кар'еру. 

Ня будзем спыняцца на ўсіх выданьнях; аднастайныя і нудныя 
апавяданьні, як нудныя ёсьць песьні-літаньні шпітальных дзядоў пад 
час касьцёльнага фэсту. 

Дзеля ўяўленьня таго, як бальшавікі змагаюцца ў сучаснасьці зь 
беларускай нацыянальнай небясьпекай, хопіць, кзлі мы разгледзімо 
найбольш ударныя артыкулы ў гэтай справе, якія нядаўна апублікава- 
ны ў бальшавіцкім друку. 





29 Зьвязда 205. 16 верасьня 1933. 
27 Зьвязда. Ме 212. 25 верасьня 1933. 


“5 Савецкая Беларусь. М? 62, 20 сакавіка 1933. 


139 


Тамаш ГРЫБ 


12 


П. Кірушын, выконваючы наказ партыі, напісаў ударны артыкул: 
«Хонтррэвалюцыйны беларускі нацыянал-дэмакратызм на службе 
інтэрвэнцыі“; надрукаваны гэны артыкул у часопісі, Бальшавік Бела- 
русі", орган ЦК КП(б)Б (Менск, 1935. М91-2. С. 99--122). 

П. Кірушын, мабыць, добры бальшавік, але дрэнны гісторык, яшчэ 
торшы пісьменьнік -- яго творчая фантазыя не сягае далей суседняга 
частаколу; для яго няма іншага сьвету, як толькі той, што абмежаваны 
калючым дратам. 

Ведама, аб навуковасьці яго працы ня можа быць і гутаркі: спаўняе 
наказ, небарака! Усё ён зблытаў і перапутаў: гістарычныя факты і ле- 
тэнды, рэчаістасьць і фантастычныя ўявы, таксама імёны беларускіх 
дзеячаў, іх партыйную прыналежнасьць, іх палітычную дзейнасьць. 





Над усім зграмаджаным ім матарыялам пануе ня лёгіка фактаў, 
нават і не марксысцка-ленінская дыялектыка, а фантастычная ўява - 
нейкая агідная пачвара, якая стаіць сабе, раскірэчыўшыся, і ляскае зу- 
бамі на яго. 

Гэтак уяўляецца Кірушыну страшэнны вобраз беларускай нацдэ- 
маўшчыны; гэта ўява гняце яго, не дае супакою. 

Нацыянал-дэмакратызм у зьбянтэжанай фантазіі Кірушына робіць 
вялікія дзівы: нават і немагчымае для яго ёсьць магчыма -- яшчэ ў 1920 
г. займаўся падрыхтоўкаю інтэрвэнцыі супраць савецкай улады! 

Сваё,сыстэматычнае выкрыцьцё" і, асьвятленьне контррэвалю- 
цыйнай дзейнасьці нацдэмаў“ ён пачынае з 1902 г., калі, як ён кажа, на 
беларускай тэрыторыі арганізуецца блізкая да эсэраў і пэпээзсаў Бе- 
ларуская Рэвалюцыйная Грамада, якая на сваім першым зьезьдзе ў 
1903 годзе... пераймяноўваецца ў Беларускую Сацыялістычную Гра- 
маду”.,Як кулацка-эсэраўская партыя, яна з самага пачатку адлю- 
строўвала інтарэсы растучага кулака". Праграма БСГ, прынятая 
ў студзені 1906 гаду, высоўвае патрабаваньні буржуазнага 1 дэмак- 
ратычнага пераўтварэньняў надта ўмеранага толку і разьлічана 





насаюз з манархіяй". Паводле Леніна, маўляў, гэта ёсьць партыя дроб- 
набуржуазных рэвалюцыянэраў. Ага, уяўляе сабе зьбянтэжаны Кіру- 
шын, гэта і ёсьць контррэвалюцыйны нацыянал-дэмакратызм, які на- 
мерываўся ўвайсьці ў саюз з рускай вялікадзяржаўнай манархіяй! (С. 
104). І за гэта, мабыць, скажамо тут ад сябе, той самай рускай вялікад- 
зяржаўнай манархіяй арыштаваны былі і кінуты ў вастрог ідэйныя 
правадары Беларускай Сацыялістычнай Грамады - Міхась Зялазей”? 
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сасланы быў у Сыбір на вечнае пасяленьне, дзе й загінуў за арганіза- 
цыю Беларускага Сялянскага Саюзу, якідамагаўся канфіскацыі ўсей аб- 
шарніцкай зямлі, аў тым ліку і зямлі ўсерасейскага абшарніка Рамана- 
ва, каб раўнамерна падзяліць усю зямлю паміж сялянамі; Алесь Бур- 
біс засуджаны быў на тры гады ў вастрот за арганізацыю ўзброенага 
сялянскага паўстаньня з мэтаю зрынуцьця ўсерасейскае самадзяржаў- 
нае ўлады на Беларусі. Гэта быў той свмы Алесь Бурбіс, якіў 1920 г.быў 
дыплёматычным прадстаўніком ураду БССР у Маскве і ад імя ўраду 
БССР падпісваў дагоду з урадам РСФСР аб узаемных добрасуседзкіх 
адносінах незалежных савецкіх рэспублік - Беларусіі Расеі! 

Што можна сказаць пасьля гэтага, якую праўду маемо шукаць у 
зьбянтэжанай фантазыі Кірушына? 

Ня іначай, як выпладам фантазіі, зьяўляецца і наступнае яго ,сые- 
тэматычнае выкрыцьцё" і,асьвятленьне контррэвалюцыйнай дзей- 
насьці нацдэмаў". Ён кажа: , Аб'яднаўшыся, чорная раць беларускай 
контррэвалюцыі склікае 15 сьнежня 1917 гаду так званы Першы бела- 
рускі кангрэс, дзе нацдэмы сваімі падтасаванымі дэпутатамі з эсэ- 
раў, меншавікоў, бундаўцаў, паалей-сіяністаў, кулакоў проціставілі 
окцябрскай рэвалюцыі волю беларускага народу"., Што-ж гаварыў 
гэты буржуазна-памешчыцкі-кулацкі народ? Ён выказаўся супраць 
пралетарскай дыктатуры, за дэмакратыю, г.зн. за дыктатуру бур- 
жуазіі, за адрубна-хутарскве землякарыстаньне, за зямельную ўлас- 
насьць. Ён проціставіў сябе бальшавіцкаму выканкому Заходняй воб- 
ласьці, які адзіны прадстаўнік агульна-нацыянальных (г.зн. буржуаз- 
на-памешчыцкіх) беларускіх інтарэсаў. Першы беларускі кангрэс 
стварыў сталы Савет зьезду, які потым ператварыўся ў нацыяналь- 
ны белагвардзейскі ўрад" (С. 105). Для больш пасьпяховай барацьбы 
з рэвалюцыяй рада БНР імкнулася зьвязацца з усімі контррэвалю» 
цыйнымі ўрадамі, міто заснаваліся на тэрытары? былой Расіі, са 


79 Магчыма, маецца на ўвазе Віктар Зелязей (1881-- пасьля 1951), грамадзкі 
й палітычны дзеяч, публіцыст. Ад 1903 г. быў сябрам іадным з кіраўнікоў 
Беларускай сацыялістычнай грамады ў Менску. У студзені 1906 г. на яго 
кватэры адбыўся Другі зьезд БСГ. У пачатку 1908 г. арыштаваны разам з 
малодшым братам Сігізмундам і асуджаны Віленскай судовай палатай на 
высылку. У 1920-х гг. працаваў у Інбелкульце. Падрыхтаваў даклад ,Утва- 
рэньнеі праца БСГ“, зь якім выступіў на паседжаньні сэкцыі рэвалюцый- 
нага руху. У 1951 г. жыў у Ратамцы пад Менскам. -- Рэд, 

39 Алесь Бурёіс (1888-1922), палітычны дзеяч, адзін з стваральнікаў БСГ. 
У 1906-1909 гг. адбываў пакараньне за рэвалювыйную дзейнасьць. -- Рэд. 
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Скарападскім"', з царскімі гэнэраламі, з буржуазна-памешчыцкай 
Польшчай, Ад імя іх усіх рада прасіла сабе матарыяльнай дапамогі, 
усім прапаноўвала прадацца за схаднюю цану". , У восені 1919 году 
большая частка тэрыторыі БССР была ізноў акупавана, на гэты раз 
уже белапалякамі". ,Гервем дня нацдэмаў стаў маршал Нілсудскі" “. 
аКаб заслужыць давер'е, нацдэмы пачалі арганізоўваць беларускія 
вайсковыя часьці для барацьбы з Чырвонай арміяй т заклікалі ўсіх 
шчырых беларусаў" дапамагчы белапалякам. У гэты чае нацдзмы 
знайшлі! свайго,нацыянальнага гэнэрала", вядомага Булак-Балахо- 
віча, Бравы гэнэрал пастараўся пакрыць беларускія палі вогнішчам 
пажараў, трупамі замучаных рабочых! сялян. У знак падзякі нацдэ- 
мы ўключылі Булак-Балаховіча ў сьпісак членаў, Беларускага ўраду“ 
ў якасьці ваеннага міністра (С. 196). 


13 


У зьбянтэжанай фантазыі Кірушына ўсё зблытана і перапутана, але 
тэндэнцыя ясная: зганьбіць і збэсьціць усё тое, што, казаў той, бальша- 
віцкаму духу варожа! 

Але скуль ён чэрпае такія падзівугодныя весткі? На якіх гістарыч- 
ных фактах ён абапірае свае цьверджаньні? 

Скуль чэрпае, напрыклад, Кірушын весткі аб тым, што бравы гэ- 
нэрал" Булак-Балаховіч ,бы 
ўраду“? Дзе і калі гэта было? 

П. Кірушын, які пераважная большасьць савецкіх гісторыкаў, пак- 





уключаны ў сьпісак членаў беларускага 


лікаецца ў сваіх цьверджаньнях на, бальшавіцка-правераныя дакумэн- 
ты". Гэта яму робіць гонар" называцца, бальшавіцкім вучоным". Кіру- 
шын знайшоў, бачыце, у архівах АДПУ .бальшавіцка-вытрыманыя 


3: Цавал Скарападзкі (1873-1945), вайсковы й палітычны дзеяч, гетман 
Украіны ад 29 красавіка да 14 сьнежня 1918 г. -- Рэд. 

3“ Юзаф Нілсудзкі (1867-1935), вайсковы й палітычны дзеяч, на тай час 
прэзыдэнт Польскай Рэспублікі (1918--1922). Мажліва. маецаа на ўвазе 
вітаньне першага польскага прэзыдзнта Алесем Гаруном і іншымі дзеячамі 
нацыянальнага адраджэньня, якія пэўны час спадзяваліся, што ліцьвін 
Пілсудзкі падтрымае незалежніцкія беларускія колы. -- Рэд. 

зз Станіслаў Булак-Балаховіч (1883--1940), вайсковы і палітычны дз 
У кастрычніку--лістападзе 1920 г. кантраляваў тэрыторыю Ўсходняга Па- 
лесься. -- Рэд. 
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матарыялы" - гэта... лаказаньні пры допыце арыштаваных у 1939 г. 
у Менску,нацдэмаўскіх контррэвалюцыянэраў". Сярод іншых пака- 
заньняў - а было іх, мабыць, нямала -- ён знайшоў і такія, дзе гаворыц- 
ца, што, ў выпадку інтэрвэнцыі нацдэмы... ставілі сабе мэтай зьвяр- 
жэньне савецкай улады і ўстанаўленьне Беларускай Народнай Рэс- 
публікі пад пратэктаратам Польшчы". Палітычным ідэалам нац- 
дэмаў была неад'емнасьць прыватнай уласнасьці... Арганізацыя на- 
роднага ўраду. які шляхам нацыянальнага сходу выбірае прэзыдэнта 
рэспублікі Іўстанаўляе выбарчы закон". Для дасягненьня гэтых за- 
дач апорай павінны былі зьявіцца заможнае кулацкае сялянства і ан- 
тысавецкая частка гарадзкога насельніцтва. Для ваеннага кіраўні- 
цтва масаміў гэты момант намячалася скарыстаньне кадраў афі- 
цэрства" (С. 117)., Урад адноўленай БНР павінен быў мець прадстаў- 
нікоў розных грамадзкіх колаў -- капіталістаў, кулакоў, памешчы- 
каў, буржуазных інтэлігентаў, за выключэньнем, зразумела, працоў- 
ныхсялян і рабочых". Пры разьмяркаваньні міністэрскіх партфэляў 
партфэль ваеннага міністра намячаўся нацдэмаўскаму ,гэнэралу" 
Булак-Балаховічу" (С. 118). 

Дык вась тыя крыніцы, скуль чэрпае Кірушын свае весткі аб /ідэа- 
лах і мэтах" беларускіх нацдэмаў”, якія, як ён кажа, яны адкрыта 
прызнавалі пры допыце", - гэта ёсьць паказаньні вязьняў, запісаныя 
агэнтамі АДПУ. 

Магчыма... усё магчыма пры допыце" ў падзямельных мурах 
АДПУ. Арыштаваныя, застрашаныя і аж да сьмерці замучаныя няшчас- 
ныя ахвяры бальшавіцкага тэрору маглі падпісаць усё, што ім дыкта- 
валі іх каты, маглі ўсё прызнаць" ,пры допыце", каб зьменшыць і аб- 
легчыць свае мучэньні, тым больш калі ім за гэта абяцалі дараваць 
жыцьцё". Ня выключана таксама ітая магчымасьць, што агэнты АДПУ 
напісалі ў ,паказаньні" тое, што самі хацелі, маглі, нарэшце, і подпіс 
сфальшаваць. Усё магчыма за жалезнымі кратамі бальшавіцкіх вастро- 
гаў... Хто-ж гэта мажа праверыць? 

Хто можа праверыць, напрыклад, праўдзівасьць тых ,паказань- 
няў" - ,пакаянных лістоў з прызнаньнем сваіх памылак" (С. 118), ,па- 
каянных лістоў" прафэсара Ўсевалада Ігнатоўскага, першага прэзыдэн- 
та Беларускай Акадэміі Навук, калі ўжо няма яго сярод жывых - заму- 
чаны пры допыце" ў бальшавіцкім вастрозе... 

Хіба можна верыць агэнтам АДПУ, тым агэнтам АДПУ, рукі якіх 
запэцканы ў бязьвінна пралітай крыві? 

Хіба можна верыць забойцам прафэсара-акадэміка Ўсевалада Ігна- 
тоўскага? 
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Баўсялякім прыпадку пзказаньні пры допыце“ ,выкрытых іраз- 
громляных нацдэмаўскіх контррэвалюцыянэраў" ёсьць вельмі падоб- 
ныя да, пратаколаў сіонскіх мудрацоў". Гэта-ж таксама былі застаўля- 
ны з адзінай мэтай - выкрыць іразграміць“! 

«Ігнатоўскі -- гэта адзін з галоўных кіраўнікоў беларускага контр- 
рэвалюцыйнага нацыянал-дэмакратызму“, - бянтэжыцца Кірушын. 
»Гэта ён зьбіраў па ўсяму СССР нацдэмаў іперавозіў іх у Беларусь, а по- 
тым шукаў ім пасады, найбольш цёплыя і карысныя для нацдэмаўскай 
контррэвалюцыйнай справы"... Ігнатоўскі быў тварцом буржуазнай, 
шкодніцкай схемы гісторы! Беларусі. Ён зьяўляецца адным з аўтараў 
тэдрыі адзінства беларускай нацыі іабараняў яе да канца (С. 118). 

Каб аканчальна зганьбіць ізбэсьціць імя прафэсара Ўсевалада Ігна- 
тоўскага, забітага здрадна ў бальшавіцкім вастрозе, Кірушын, асьлёеп- 
лены ,бальшавіцкай пільнасьцю”, кідае наступныя словы-абвінавач- 
ваньні: ,Выкрыты партыяй, Ігнатоўскі круціцца вужакай, падае 
пакаянныя заявы з прызнаньнем сваіх, памылак" толькі для таго, каб 
партыя не раскрыла галоўнага - яго работу ў дэфэнзіве, аднак пар- 
тыя канчаткова выкінула са сваіх радоў правакатара-ахраньніка і 
яго паплечнікаў" (С. 118). 

І што-ж, хай дазволена будзе тут спытацца, партыя выкрыла яго 
«работу ў дэфэнзіве? Не, ня выкрыла! Кампартыя ня выкрыла і ніколі 
ня выкрые работу Ігнатоўскага ў польскай дэфэнзіве або ў рускай ах- 
ранцы, як гэтага хоча Кірушын, бо ўсё гэта ёсьць выплад яго зьбянтэжа- 
най фантазыі. 

Можа нехта спытае: чаму гэта бальшавікі ніяк ня могуць супакеіц- 
ца з трагічнай сьмерцю прафэсара Ўсевалада Ігнатоўскага? Можа та. 
што яго забілі,пры допыце" агэнты АДПУ? А хіба мала беларусаў за- 
гінула ў бальшавіцкіх вастрогах пры допыце і бяз жадных допытаў? 
Чаму аб іх маўчаць? 

Адказаць на гэта пытаньне -- гэта наяўна выкрыць праўду: прафэ- 
сар Усевалад Ігнатоўскі па сьмерці больш небясьпечны для бальшаві- 
коў, чым пры жыцьці. Таму яны так ганьбяць і бэсьцяць яго імя. Іхтры- 
вожыць здань помсты за бязьвінна пралітую кроў. Намагаюцца апраў- 
даць сваё злачынства, сваё вялікае праступленьне, Гэта-ж падумаць 
толькі: бальшавіцкія агэнты АДПУ забілі першага прэзыдэнта Беларус- 
кай Акадэміі Навук, забілі за тое, што ён ствараў падваліны самастой- 
най беларускай навукі! 

Ня сам факт забойства ім страшны - да гэтага яны ўжо прызвы- 
чайны; бальшавікоў пужае тое, як беларускі народ узіраецца на сьмерць 
прафэсара Ўсевалада Ігнатоўскага. 
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У сьвядомасьці беларускага народу Ігнатоўскі зьяўляецца мучані- 
кам за народную справу! 


Іп тетогіат прафэсара Ўсевалада Ігнатоўскага. 

Належаў ён да тэй часткі беларускай рэвалюцыйна-народніцкай 
інтэлігэнцыі, якая ў бураломныя дні рэвалюцыі 1917-1920 уг. высока 
ўзьняла сьцяг волі і незалежнасьці беларускага народу. Быў чынным 





сябрам Беларускай Партыі Сацыялістаў-Рэвалюцыянэраў. Стаяў на 
чале Беларускага Вучыцельскага інстытуту, які стараньнямі эсэраў зас- 
нованы быў у Менску ў 1918 г.; гэта быў першы Беларускі Вучыцельскі 
Інстытут. Прафэсар Усевалад Ігнатоўскі выкладаў у БВІ гісторыю Бела- 
русі; чытаў лекцыі па гісторыі Беларусі на беларускіх агульна-асьвет- 
ніцкіх курсах у Менску. У 1919 г. выдаў друкам свае лекцыі пад назвай 
«Гісторыя Беларусі". Гэта быў першы падручнік гісторыі Беларусі для 
школ і самаадукацыі. 

Працуючы навукова, праф. Ус. ігнатоўскі ня ўхіляўся таксама ад 
выкананьня баявых заданьняў Беларускай Партыі Сацыялістаў-Рэва- 
люцыянэраў. 

У пачатку 1920 г. быў чынным сябрам баёўнага штабу беларускай 
народнай рэвалюцыі -- прыймаў непасрэдны ўдзел у працах Беларус- 
кага Цэнтральнага Паўстанчаскага Камітэту. 

У ліпені 1920 г. Менск быў здабыты беларускімі рэвалюцыйнымі 
партызанамі. Была арганізавана беларуская народна-рэвалюцыйная 
ўлада -- Беларускі Рэвалюцыйны Камітэт. 

У гэты час камуністы-бальшавікі пачалі вясьці перагаворы зь бела- 
рускімі эсэрамі аб утварэньні супольнага фронту. ,Наша партыя, - 
кажа В. Кнорын“, -- прызнала магчымым пайсьці на перагаворы аб 





уваходжаньні ў савецкі ўрад БССР беларускіх эсэраў і бундаўцаў, не 
згаджаючыся ніна якія прынцыповыя ўступкі. Гэта пастанова была. 
выклікана тым, што ва ўмовах рэвалюцыйнай хвалі, ва ўмовах наша- 
га наступленьня на Варшаву, ва ўмовах роспу рэвалюцыйных сіл на 
захадзе можна было разьлічваць на далейшае палявеньне тых мас, 
якія ўсё яшчэ ішлі за гэтымі партыямі, Гэта пастанова была вык- 
лікана тым, што партыя лічыла неабходным выкарыстаць усе рэва- 


за Вільгельм Кнерын (Кнорыныьш, 1890-1938), грамадзка-палітычны 
дзеяч, гісторык, літаратурны крытык, журналіст. У 1932-1937 і 
дырэктарам Інстытуту чырвонай прафэсуры, галоўным рэдактарам часо- 





пісаў, Коммунистический М нтернационале і, Большевик”. -- Рэд. 


Тамаш ГРЫБ 


люцыйныя сілы, асабліва зьвяртаючы ўвагу на беларускія сілы, якіх 
у той час у партыі было мала. У пасьледку, пры зьмене сытуацыі, 
пры новых труднасьцях -- стала ясна, што дробна-буржуазны груз 
у выглядзе эсэраў моцна затрымаў-бы манэўраваньне маладога бе- 
ларускага ўраду іпрынёс-бы шмат шкоды справе пралетарскай дык- 
татуры БССР“, 

У рэчаістасьці справа іначай выглядала: калі бальшавікі ўбачылі, 
што беларускія эсэры, абапіраючыся на рэвалюцыйную волю бела- 
рускіх працоўных грамад, фактычна зьдзяйсьняюць народна-рэвалю- 
цыйную ўладу на Беларусі, то, ня маючы ніякага ўплыву на бураломны 
цяг падзеяў, змушаны былі пайсьці на перагаворы з эсэрамі аб устанаў- 
леньні адзінага фронту; пачалі манэўраваць", каб пры зьмене сытуа- 
цыі”, якая хутка настала, рашуча адмовіцца ад адзінага фронту. Гэна 
аЗьмена сытуацыі" настала ў той спосаб, што бальшавікі атрымалі з 
Масквы дапамогу ў відзе некалькіх сот тысяч узброеных чырвонаар- 
мейцаў. Абапіраючыся на сілу штыхоў і кулямётаў акупацыйнай арміі, 
балыцавікі пачалі дыктатарскі паводзіцца на Беларусі. Беларускія зсз- 
ры востра паставіліся супраць маскоўска-бальшавіцкіх акупантаў, ува- 





жаючы, што ўся паўната ўлады на Беларусі мае належаць беларускаму 
працоўнаму народу. 

»Пасьля няўдалых перагавораў, -- кажа Алесь Адамовіч, -- эсэры 
павялі на нас вострую атаку і пачалі нават агітаваць за тое, каб 
мы вывяліз тэрыторыі Беларусі чырвоную армію, таму што яна не 
беларуская, каб устанавілі агульнае галасаваньне і г.д іг.д. Зразуме- 
ла, шпі мы адказалі ўзмацненым націскам, і эсэры здалі свае пазы- 
цыі зе. Яны хутка павярнуліся, -- кажа ў іншым месцы Алесь Ада- 
мовіч, - так хутка, што мы нават не пасьпелі падаць адзін аднаму 
рукі. А пасьля гэтага яны, як кажуць, закасаўшы рукавы, пайшлі ра- 
зам зь белагвардзейцамі на актыўнае змаганьне з намі, супраць са- 
вецкай улады”? 

Але бальшавікам у той час патрэбна была беларуская інтэлітэнцыя: 
у шэрагах кампартыі ня было беларускіх сілаў. Рашылі выўжыць спо- 
саб айцоў езуітаў: павялі хлусьлівую тактыку ўнутранага расколу і разь- 
біцьця еднасьці беларускіх эсэраў. І што-ж, дапялі свае мэты. Група 


5 Кнорын, В. Заметкі к гісторыі пралетарыята ў Беларусі // Зьвязда. М9 150. 
а жніўня 1934. 

39. Зьвязда. МХ? 2366. 1926. 

37 Савецкая Беларусь. М9 101. 7 траўня 1926. 
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інтэлігэнцыі на чале з прафэсарам Усеваладам Ігнатоўскім адкалола- 
ся ад БПС-Р. Заснована была група беларускіх рэвалюцыйных каму- 
ністаў-народнікаў, якая пайшла на супрацоўніцтва з бальшавікамі; у 
неўзабаве зусім нават зьлілася з кампартыяй, кладучы аснову ўзьніку 
Камуністычнай Партыі (балыпавікоў) Беларусі. Прафэсар Ус. Ігна- 
тоўскі з гэтага часу быў сябрам савецкага ўраду БССР; займаў пасаду 
народнага камісара асьветы. Абапіраючыся на Беларускі Вучыцельскі 
Саюз, які яшчэ ў 1918 г. быў заснованы беларускімі эсэрамі, закладаў 
беларускія пачатковыя, сярэднія і вышэйшыя школы. Пры яго непас- 
рэдным удзеле быў заснованы ў 1921 г. Беларускі Дзяржаўны Ўнівэрсы- 
тэт у Менску і Беларуская Сельска-Гаспадарчая Акадэмія ў Горы-Гор- 
ках, шэраг Беларускіх Вучыцельскіх Інстытутаў і Педтэхвікумаў. Пры 
яго непасрэдным удзеле і пад яго кіраўніцтвам заснована была ў 1921 





г. беларуская тэрміналягічная камісія пры Народным камісарыяце ась- 
веты, У 1922 г. тэрміналягічная камісія, папоўненая новымі працаўні- 
камі, рэарганізавана была ў інстытут Беларускай Культуры; у 1929 г. 
Інбелкульт рэарганізаваны быў у Беларускую Акадзмію Навук. Гэтым 
былі паложаны моцныя падваліны культурнага будаўніцтва Белару 





Але гэта, якраз, і напалохала маскоўска-бальшавіцкіх акупантаў. У 
студзені 1931 г. прафэсар Усевалад Ігнатоўскі быў, выкрыты іразгром- 
лены" як галоўны кіраўнік, беларускага контррэвалюцыйнага нацы- 





янал-дзмакратызму”, аў лютым 1931 г. -- забіты ў менскім вастрозе. 

Нельга не адзначыць, пры гэтым, адну вельмі характэрную псыха- 
лягічную рысу. 

У пастанове ЦК КІКб)Б аб выключэньні Ігнатоўскага з кампартыі 
чытаемо: .Ггнатоўскі сьвядома фальсіфіцыраваў гістарычныя фак- 
ты, імкнуўся затушаваць кіруючую ролю КП(б)Б барацьбой прале- 
тарыяту іпартызанскім рухам на Беларусі ў часе белапольскай аку- 
пацыі. Ігнатоўскі, заядлы нацыянал-дэмакрат, апраўдваў контррэ- 
валюныйныя выступленьні сваіх пабратымцаў беларускіх эезраў і 
інш.".,Будучы на чале Акадэміі Навук, ён садзейнічаў таму, што БАН 
стала цытадэльлю контррэвалюцыйных нац-дэмакратаў ". 

У бальшавіцкім друку аб сьмерці Ігнатоўскага была зьмешчана 
кароценькая зацемка:, Пакончыў жыцьцё самагубствам". 

У Менску ў той час адбываўся трэці ўсебеларускі настаўніцкі зьезд, 
на якім было 305 дэлегатаў, сярод дэлегатаў было 50 рабочых ад вар- 
штату, сельскагаспадарчых рабочых і калгасьнікаў. Пад націскам кам- 


5 Савецкая Беларусь. М9 20. 25 студзеня 1931. 
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партыі зьезд пастанавіў абвесьціць сябе ўдарным у барацьбе за генэ- 
ральную лінію партыі. Пастановай ЦВК БССР узнагароджаны быў ар- 
дэнам чырвонага працоўнага штандару. 

Тыя беларускія настаўнікі, якія сумневаліся ў праўдзівасьці ,генэ- 
ральнай лініі партыі”, выключаліся з саюзу працаўнікоў асьветы, паз- 
баўляліся варштату свае творчае працы. 

У Маскве ў той час пачалі адбывацца дэкады Савецкай Беларусі. 

Удар па нацыянал-дэмакратызьме тут, -- кажа А. Альшэўскі, - 
гэта адначасова ўдар па беларускай контррэвалюцыі за межамі". 

Так, сьмерць прафэсара Ўсевалада Ігнатоўскага -- гэта ёсьць моц- 
ны ўдар, які намераны рускімі вялікадзяржаўнікамі, каб зьнішчыць 
справу беларускага культурнага будаўніцтва. 

Цяпер бальшавікі ганьбяць і бэсьцяць імя нябожчыка, балазе, што 
ня можа ён ужо сам абараніцца ад іх напасьцяў і лаянкі агіднай. 

Але не пагасіць ім сьветач ясны! 

Беларускі народ з пашанаю ўспамінае імя гэроя-мучаніка, імя пер- 
шага прэзыдэнта Беларускай Акадэміі Навук... 


14 


Вернемся, аднак, да справы ,бравага гэнэрала”, якога бальшавікі 
хочаць бачыць не іначай, яктолькі ў ролі ваеннага міністра беларускага 
ўраду. 

У Кірушына, мабыць, вельмі кароткая памяць. То ён кажа, што 
яшчэ ў 1919 г. нацдэмы ўключылі Булак-Балаховіча ў сьпісак членаў 
беларускага ўраду ў якасьці ваеннага міністра (С. 106), то ён сьцьвяр- 
джае, што толькі ў выпадку інтэрвэнцыі і аднаўленьня БНР -- гэта ўжо 
ў 1920 г. --, пры разьмеркаваньні міністэрскіх партфэляў партфэль 
ваеннага міністра намячаўся нацдэмаўскаму генэралу Булак-Бала- 
ховічу" (С. 118). 

Дык вось: быў генэрал Булак-Балаховіч у 1919 г. ваенным міністрам 
беларускага ўраду ці ня быў? 

У 1919 г., як ведама, быў толькі адзін беларускі ўрад -- гэта ўрад 
Беларускай Народнай Рэспублікі. Урад Савецкай Беларусі, абвешчаны 
ні 1919 г. незалежнай Савецкай Сацыялістычнай Рэспублікай у 
этнаграфічных межах разьсяленьня беларускага народу, праіснаваў 
усяго толькі некалькі дзён; гэта прызнае, зрэшты, 1 П. Кірушый (С. 105). 








39 Зьвязда. Ме 72. Люты 1931. 
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Але ён замоўчвае пры гэтым, што першы савецкі ўрад на Беларусі - не 
беларускі савецкі ўрад, а савецкі ўрад на Беларусі! -- па загаду з Маск- 
вы быў адменены", а Беларусь разарвана была на часьці: усходняя 
частка Беларусі (большая палавіна Меншчыны, уся Віцебшчына і Сма- 
леншчына) уваходзіла ў так-званую, Западную Коммуну”, а заходняя 
частка (меншая палавіна Меншчыны, уся Віцебшчына і Горадзеншчы- 
на) злучалася бальшавікамі зь Літвой; бальшавікамі створаны быў так- 
званы Літ-Бел -- Літоўска-Беларуская Савецкая Сацыялістычная Рэс- 
публіка. У 1921 г., паводле Рыжскае дагоды паміж Масквой і Варшавай, 
ваходняя частка Беларусі была, “бальшавікамі Польшчы. 

Як-жа адносіўся ўрад Беларускай Народнай Рэспублікі да, бравага 
гэнэрала" Булак-Балаховіча, якога бальшавікі намецілі ўжо ў сьпісак 
членаў беларускага ўраду? 

Адказ на гэта пытаньне знаходзім у пастановах Беларускай Нацы- 
янальна-Палітычнай Нарады - нацдэмаўскай нарады", як скажуць 
балынавікі, -- якая адбылася ў Празе-Чэскай 25-30 верасьня 1921 г. 

У рэзалюцыі Аб чыннасьці Булак-Балаховіча" чытаемо: 

зБеларуская Нацыянальна-Палітычная Нарада ў Празе, абмер- 
каваўшы выступленьні Балаховіча пад нацыянальным беларускім 
штандарам, пастанаўляе: 





ўступлена. 





і. што Балаховіч ня мае ніякага падтрыманьня з боку беларускіх 
нацыянальных арганізацый; 

2. што зьвязаўшы сваё імя зь беларускім вызвольным рухам, ён 
дагэтуль не ачысьціў сябе ад пазорачых беларускае імя 
абвінавачаньняў у жыдоўскіх пагромах іграбежніцтвах; 

3. што ён самавольна абвесьціў сябе галоўнакамандуючым 
беларускіх вайсковых сіл і 

4. дазволіў сабе выдаваць акты дзяржаўнага значаньня. 


Дзеля гэтага Беларуская Нацыянальна-Палітычная Нарада ў 
Празе лічыць Балаховіча - да таго часу, пакуль ён не апраўдае сябе 
перад беларускім грамадзянствам, - узурпатарам і авантурні- 
кам“. 

Гэтак у рэчаістасьці выпадае справа з ,бравым гэнэралам" Булак- 
Балаховічам: беларускія нацдэмы” ўважалі і ўважаюць яго за звантур- 
ніка і прайдзісьвета! 


з" Рэзалюцыя, прынятая на Беларускай Нацыянальна-Палітычнай Нарадзе 
ў Празе // Сялянская Доля. 1921. М? 4.С. 8 
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Але гэта яшчэ ня ўсё! 

У бальшавіцкім друку чытаемо:, Вярнуўшыся з заграніцы, Лас- 
тоўскі" і Цьвікевіч” самым наглым спосабам ашукалі савецкі ўрад, 
прадаўжаючы да апошняга часу тварыць сваю здрадную справу. 
Тэта нацыяналістычная хеўра, уластаваўшыся на адказнай працы 
ў савецкіх урадах, імкнулася выкарыстаць легальныя магчымасьці 
дзеля зьдзяйсьненьня сваей шкодніцкай працы. Яна падбірала і аб'ед- 
нывала нацыянал-дэмакратычныя сілы, расстаўляла сваіх людзей на 
кіруючыя пасады ў розных савецкіх урадах, Гэта контррэвалюцый- 
ная група намагалася таксама стварыць грунт для рэстаўрацыі 
капіталізму на Беларусі пад прыкрыцьцём установак івыступлень- 
няў нацыянад-апартуністаў унутры партыі, Спачатку кіраўніцт- 
ваконтррэвалюцыйнай арганізацыяй групавалася наўкола Беларус- 
кай Акадэміі Навук, а затым яно сваймі шчупальцамі сумела абхапіць 
Наркамзем, Наркомпрос, Белдзярэжвыдат і іншыя савецкія органы. 
Падрыўная праца нацыяналістычных элемэнтаў была напраўлена 
проці савецкай улады з мэтаю стварэньня на Беларусі буржуазнай 
рэспублікі, гэта азначае вярнуць уладу абшарнікам ікапіталістам 
іфактычна абярнуць БССР у калёнію польскага імпэрыялізму. Нацы- 
янал-дэмакраты ніякай рэальнай сілы ўнутры краіны ня мелі, а дзе- 
ля гэтага будавалі разрахункі на дапамогу інтэрвэнтаў, на польс- 
кую акупацыю. Ды, пэўна-ж, рукамі, галоўным чынам, польскіх фа- 
шыстаў яны марылі зрабіць пераварот. У выніку няміласэрднай 


з Вацлаў Ластоўскі (1883-1938), грамадзкі й палітычны дзеяч, пісьмень- 
нік, гісторык, філёляг, літаратуразнаўца, этнограф. Удзельнік абвяшчэнь- 
на незалежнасьці БНР. У 1919-1923 гг. -- прэм'ер-міністар БНР. Праца- 
ваў у Міністэрстве беларускіх справаў у Літве. У 1927 г. пераехаў у БССР. 
Працаваў дырэктарам Беларускага дзяржаўнага музэю, загадчыкам ка- 
тэдры этнаграфіі пры Інбелкульце. Ад 1928 г. -- акадзмік БелАН. У 1930 г. 
арыштаваны па справе ,Саюзу вызваленьня Беларусі“ й высланы на 5 
гадоў у Саратаў. Паўторна арыштаваны ў 1937 г. іпрыгавераны да расетрэ- 
лу. -- Рад. 

4 Аляксандар Цьвікевіч (1888--1937). палітык, навукоўца, публіцыст. У 
1921-1923 гг. -- міністар замежных справаў ва ўрадзе БНР Вацлава Ластоў- 
скага, у 1925 г. узначаліў альтэрнатыўны ўрад БНР. На Другой усебеларус- 





кай канфэрэнцыі ў Бэрліне ў 1925 г. прызнаў дасягненьні культурнага бу- 
даўніцтва ў БССР і ліквідаваў урад БНР, неўзабаве пераехаў у Менск. 
У 1930 г.быў арыштаваны па справе, Саюзу вызваленьня Беларусі” й асуд- 
жаны на 5 гадоў высылкі. У 1937 г. расстраляны. -- Рэд. 
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барацьбы партыі за ленінскую нацыянальную палітыку АДПУ Бела- 
русі аканчальна сарвала маску з групы контррэвалюцыйнай нацы- 
янал-дэмакратычнай інтэлігенцыі. У групе аказаліся добравядомыя 
працоўным масам Беларусі быўшыя міністры Беларускай Народнай 
Рэспублікі, эсэры і белагвардзейцы -- Ластоўскі, Лёсік, Крае- 
коўскі", Некрашэвіч", Смоліч'?, Цьвікевіч, якія здаўна марылі аб 

43 Язэп Лёсік (1883-1940). грамадзкі й палітычны дзеяч, пісьменьнік, пуб- 
ліцыст, мовазнаўца, пэдагог. Адзін з ініцыятараў акту незалежнасьці БНР. 
У 1919 г. - старшыня Найвышэйшай Рады БНР. Пасьля заканчэньня гра- 
мадзянскай вайны застаўся ў БССР. Займаўся навуковай, культурна-асьвет- 
най, літаратурнай працай, выкладаў у БДУ, на беларукіх лектарскіх курсах, 
у Белпздтэхнікуме, Удзельнік, а ад 1936 г. -- старшыня Тэрміналягічнай 
камісіі. Дырэктар Інстытуту навуковай мовы. У 1930 г. арыштаваны па 
справе «Саюзу вызваленьня Беларусі“ Й прыгавораны да высылкі. У 1938 г. 
зноў арыштаваны й асуджаны на 5 гадоў лягераў. Памёр ад сухотаў у тур- 
ме. -- Рэд. 

з Іван Краскеўскі (1880-1955), беларускі налітычны дзеяч, публіцыст, и9- 
дагог. Сябра БСГ, БСДП. У 1918 уваходзіў у склад ураду Ўкраінскай Народ- 
най Рэспублікі, быў паслом УНР у Грузіі. У 1920 г -- старшыня Беларуска- 
га нацыянальнага камітэту ў Вільні. Ад лета 1925 г. жыў у Менску, праца- 
ваў у БДУ, Інбелкульце (потым БелАН), Арыцітаваны ў 1930 г. па справе 
»Саюзу вызваленьня Беларусі“ й сасланы на 5 гадоў у Самару. Паўторна 
арыштаваны ў 1937 г., вызвалены ў 1946 г. Пасьля Другой сусьветнай вай- 
ны жыў у Чэхаславаччыне, -- Рэд. 

5 Сьцяпан Некрашэвіч (1983-1937), беларускі навукавеці грамадзкі дзеяч. 
Пасьля абвяшчэньня БНР у 1918 г. -- прадстаўнік яе ўраду на поўдні Ўкраі- 
ны. Ад 1920 г. жыў у Менску. Працаваў ў Народным камісарыяце асьветы 
БССР. Удзельнічаў у арганізацыі Інстытуту беларускай культуры, у 1922-- 
1925 гт. -- яго першы старшыня. Ад 1928 г. -- акадэмік, віцэ-прэзыдэнт Бе- 
лАН, ад 1920 г. -- дырэктар Інстытуту мовазнаўства БелАН. У 1930 г.арыш- 
таваны па справе Саюзу вызваленьня Беларусі“ й прыгавораны да 5 гадоў 
высылкі. Паўторна арыштаваны ў 1937 г. іпрыгавораны да расстрэлу. -- Рад. 

45 Аркадзь Смоліч (1891-1938), грамадзка-палітычны дзеяч, спэцыяліст у 
галіне геаграфіі, зканомікі, картаграфіі. Адзін з ініцыятараў абвяшчэньня 
Беларускай Народнай Рэспублікі (БНР). У першым урадзе БНР займаў па- 
саду сакратара асьветы. У 1919 г. -- намесьнік старшыні ўраду А. Луцкевіча, 
адначасова міністар сельскай гаспадаркі БНР. Ад 1422 г. -- у БССР. Праца- 
ваў у наркамаце земляробства, выкладаў у БДУ, сябра Інбелкульту. Першы 
беларускі прафэсар геаграфіі. У 1930 г. арыштаваны па сараве Саюзу выз- 
валеньня Беларусі 





4 высланы на 5 гадоў у Расею. У 1937 г. паўторна арыш- 
таваны й прысуджаны да расстрэлу. -- Рэд. 
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стварэньні незалежнай Беларусі пад скіпатрам аўтара ,цуда над 
Віслай”. 

Гэтую-ж самую хлусьню паўтарае і Б. Тарашкевіч", быўшы ,права- 
дыр" Беларускай Сялянска-Работніцкай Грамады. Ён піша, а можа 
быць ітак, што за яго толькі подпісам друкуецца ўся гэта блытаніна, бо 
ён зьяўляецца цяпер знатным заложнікам" у Маскве, хаця можа і сам 
таго добра не ўсьведамляе; ва ўсялякім выпадку за яго подпісам чыта- 
емо:, Шалёнае супраціўленьне буржуазных ідзёлягаў на культурным 
фроньце барацьбы -- гэта адна з форм абароны матар'яльных інта- 
рэсаў бурэкуазіі і кулацтва. За гэтыя інтарэсы, у першую чаргу, і 
вядуць барацьбу беларускія нацыянал-фашысты ўсіх масьцей і групо- 
вак -- адкрытыя саюзьнікі польскага фашызму: Луцкевіч", Аст- 
роўскі т Ко ў Польшчы; іх субраты -- нацдзмы ў БССР, Беларускі 





1 Гур, Г.Беларусская контрреволюция // Красная Газета. Вечерний выпуск. 
Ленинград, Х9 304. 25 декабря 1930. 

17 Браніслаў Тарашкевіч (1892-1938). беларускі грамадзка-палітычны 
дзеяч, мовазнаўца, перакладчык, публіцыст. Адзін зь лідэраў Беларускай 
сацыялістычнай грамады. У 1918 г. загадваў культурна-асьветным аддзе- 
лам Петраградзкага аддзяленьня Белнацкаму. Ад 1921 г. -- дырэктар Вілен- 
скай беларускай гімназіі. Адзін з кіраўнікоў і заснавальнікаў ТБШ. У 19; 
1924 гг. узначальваў Беларускі пасольскі клюб. Ад 1926 г. -- сябра КПЗБ. У 
1925 г. заснаваў і ўзначаліў Беларускую сялянска-рабстніцкую грамаду. У 
1927 г. арыштаваны польскімі ўладамі і асуджаны да зьняволеньня на 12 
гадоў, але вызвалены ў 1930 г. У 1931 г. зноў арыштаваны і асуджаны яа 8 
гадоў. У 1933 г. у выніку абмену зьняволенымі трапіў у СССР. Працаваў за- 
гадчыкам аддзелу Польшчы й Прыбалтыкі ў Міжнародным аграрным 
інстытуце ў Маскве. У 1937 г. арыштаваны па справе Беларускага нацыя- 
нальнага цэнтру" і прыгаворавы да расстрэлу. -- Рэд. 

39 Антон Луцкевіч (1884-1942), палітычны й грамадзкі дзеяч, публіцыст, 
літаратурны крытык, гісторык, лінгвіст, выдавец. Адзін з ініцыятараў аб- 
вяшчэньня незалежнасьці БНР. Старына Рады Народных Мівістраў і 
міністар замежных справаў БНР. У 1919-1920 гг. -- Старшыня Рады 
Міністраў Найвышэйшай Рады БНР. Ад 1921 г. -- старшыня Беларускага 
нацыянальнага камітэту ў Вільні. Пасьля ўтварэньня ў 1925 Беларускай 
сялянска-работніцкай грамады працаваў у яе рэдакцыйяым камітэце. Не- 











аднойчы арыштоўваўся польскімі ўладамі. У 1930-х гг. адышоў ад палітыч- 
най дзейнасьці. У 1939 г. арыштаваны савецкімі ўладамі й прысуджаны да 
8 гадоў лягераў, памёр у зьняволеньні. -- Рад. 

5” Радаслаў Астроўскі (1887-1976), палітык, грамадзкі дзеяч, пэдагог, 
публіцыст. У 1924-1936 гг. -- дырэктар Віленскай беларускай гімназіі, сб 
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фашызм, праводзячы ў жыцьцё інтэрвэнцыянскія пляны імпэрыялі- 
стычных дзяржаў, аб'яднае палітычную плапіформу, праводзіць ар- 
ганізацыйную смычку зь беларускімі нацыянал-дзмакратамі ў БССР. 
Сваяцтва, калі не аналягічнасьць буржуазна-кулацкай ідэалёгіі на- 
цыянал-фашыстаў і нацдэмаў не прыходзіцца даказваць. Характар 
дзейнасьці адных і другіх указвае ня толькі на іх арганічную сувязь, Іх 
зьвязвае як контррэвалюцыйнае мінулае, так іконтррэвалюцыйнае 





сучаснае: іх лёзунг аб незалежнай буржуазна-дэмакратычнай Бела- 
рускай Народнай Рэспубліцы - гэта актыўны ўдзел у падрыхтоўцы 
да інтэрвэнцыі, у пашырэньні польскай акупацыі на Ўсход, у зруйна- 
ваньні буйна ўзрастаючага сацыялістычнага будаўніцтва, у падня- 
воленьні працоўных мас“. 

Усётут зблытана і перапутана, мабыць, з адзінай мэтаю -- зьбянтэ- 
жыць чытача. 

Як у рэчаістасьці выпадае беларуская ,контррэвалюцыя", аб гэтым 
наяўна сьведчыць Беларуская Нацыянальна-Палітычная Нарадаў Празе. 

У гэтай Нарадзе прыймалі ўдзел усе тыя беларускія палітычныя 
партыі, якія стваралі БНР: беларускія эсэры, беларускія зедэкі, беларус- 


кія эсэфы ібеларускія нарсоцы. Усяго было 37 дзлегатаў. Паводле пар- 
тыйнай прыналежнасьці ўсе дзлегаты разьмяркоўваліся ў наступным 


парадку: сяброў Беларускай Партыі Сацыялістаў-Рэзвалюцыянзраў 
было 18; Беларускай Партыі Сацыялістаў-Федэралістаў -- 5; Беларускай 
Сацыял-Дэмакратычнай Партыі -- 4; Беларускай Партыі Народных 
Сацыялістаў -- 2; рэшта былі беспартыйныя -- іх было 8. У склад прэ- 
зыдыюму ўваходзілі: 2 эсэры і 1 Эсэф. 

Партыйны склад Нарады поўнасьцю адбіваў тагочасны ўплыў па- 
асобных партый у краі, 





г? адначасова ў 1930-1932 гг. -- Беларускай праваслаўнай духоўнай сэмі- 
нарыі імя Ф. Багушэвіча. У другой палове 1920-х гт. выконваў абавязкі стар- 
шыні Таварыства беларускай школы, быў віцэ-старшынём Беларускай ся- 
лянска-работніцкай грамады (БСРГ). Пасьля разгрому БСРГ -- прыхільнік 
гналанафільскага кірувку“ -- супрацоўніцтва з польскімі ўладамі дзеля па- 
пулярызацыі беларускай культуры і школьніцтва. У 1936 г. быў высланы ў 
Лодзь (Польшча) настаўнікам матэматыкі і фізыкі. У 1939-1941 гг. -- стар- 
шыня Беларускага камітэту самапомачы ў Лодзі. У 1943-1976 гг. -- прэзы- 
дэят Беларускай Цэятральнай Рады. Пасьля Другой сусьветнай вайны жыў 
у Нямеччыне, Швайцарыі, Аргентыне, Вялікабрытаніі, ЗША. -- Рэд. 

У. Тарашкевіч, Б. Заходняя Беларусь -- пляцдарм імпзрыялістычных інтэр- 
вэнцый // Савецкая Беларусь. М? 13. 16 студзеня 1931. 
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Нарада адбывалася на вольнай зямлі братняга Чэхаславацкага 
народу; зусім вольна абмяркоўваліся ўсе пытаньні дзяржаўна- палітыч- 
нага, гаспадарчага і культурнага будаўніцтва вольнай і незалежнай 
Беларусі. Усе пастановы гэтай Нарады маюць сілу аж па сяньняшні 
дзень; зьяўляюцца абавязковымі нормамі паступаваньня ня толькі для 
тых партый, якія прыймалі ўдзел у Нарадзе, але яны маральна абавяз- 
ваюць таксама і ўсе беларускія нацыянальна-палітычныя арганізацыі, 
якія вядуць змаганьне за Беларускую Народную Рэспубліку, 

Беларуская Нацыянальна-Палітычная Нарада ў Празе пастанавіла: 

Т, Аб Рыжскім трактаце. 

Стоячы на груньце граматы Рады Беларускай Народнай Рэс- 
публікі ад а5 сакавіка 1918 г., абвясьціўшай незалежнасьць Беларусі ў 
межах лічэбнай перавагі беларускага народу, Беларуская Нацыяналь- 
на-Палітычная Нарада ў Празе, зложаная з прадстаўнікоў бела- 
рускіх палітычных партый і арганізацый з-пад усіх акупацый Бела- 
русі, сабраўшыся ў Прагу, аднагалосна заяўляе: 





1. Беларускі народ вёў, вядзе 1 будзе весьці барацьбу за незалеж- 
насьць і непадзельнасьць Беларусі; 

2. усе ранейшыя пратэсты беларускіх палітычных і нацыя- 
нальных арганізацый, у свой час заяўляныя супраць Рыжскага 
трактату, дзелячага Беларусь паміж Расіяй і Польшай, 
Нарадай аднагаласна пацьвярджаюцца; 

Беларуская Нацыянальна-Палітычная Нарада ў Празе заклікае 
ўсе актыўныя беларускія сілы да самай рашучай рэвалюцыйнай 
барацьбы ўсякімі маючыміся ў іх распараджэньні спагабамі 
супроць падзелу Беларусіі заклікае лічыць ворагам беларускага 
народу кожнага таго, хто згадзіўся бы прызнаць Рыжскі мірны 
трактат. 


У 


П. Палажэньне беларускага народу пад акупацыяй. 

Беларуская Нацыянальна-Палітычная Нарада ў Празе, разва- 
зжыўшы палажэньне беларускага нараду падрасійскай і польскай аку- 
пацыямі, сцьвярджае, што: 

1. Пад расійскай акупацыяй у гэты момант знаходзіцца больш як 
206.000 кв. кам беларускай тэрыторыі. 

На тэрыторыі Савецкай Беларусі расійскі савецкі ўрад устанавіў 
уладу, зложаную з чужых беларускаму народу элемэнтаў, каторымі 
кіруе цэнтральны савецкі ўрад з Масквы. Шырока рэклямаваная то- 
лерантнасьць савецкай улады да беларускага адраджэнскага руху ў 
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Савецкай Беларусі дагэтуль ня выйшла з чыста дэклярацыйных ра- 
мак ідля нацыянальна-кульпурнага адраджэнскага руху ў Савецкай 
Беларусі дагэтуль нічога ня зроблена, 

На беларускай тэрыторыі, далучанай беспасрэдна да Расіі, бела- 
рускае насяленьне падлегае самай натужанай русыфікацыі ! пазбаў- 
лена ўсіх, як палітычных, гэтак інацыянальна-культурных правоў; 
урадовай мовай зьяўляецца мова расійская, беларускія газэты заба- 
роняны, беларуская адраджэнская праца тлуміицча турмой 1 раз- 
стрэламі, 

2. Пад польскай акупацыяй больш як 100.000 кв. кал беларускай 
зямлі, 

На захопляных польскім імпэрыялізмам беларускіх землях бушуе 
цяпер нічым не абмежаваны польскі шовінізм інячуваны нацыяналь- 
ныісацыяльны ўціскі зьдзек над беларускім народам. З мэтай заду- 
шыць беларускую культуру і інтэлігенцыю, кіруючыся да поўнага 
зьнішчэньня на гэтых землях беларускага племяні, землі беларускіх 
уцекачоў польскі ўрад раздае салдатам, ураджэнцам Польшчы. Сьвя- 
домае беларускае сялянства польскі ўрад гнвіць па турмах і канцэн- 
трацыйных лягерох, ён зачыняе культурныя, нацыянальныя іэкана- 
мічныя арганізацыі, забараняе друк, беларускую школу і мову. 

Беларуская Нацыянальна-Палітычная Нарада, у імя справядлі- 
вась й захаваньня беларускай нацы: 1! культуры, вымагае ад Лігі На- 
цый! ўсіх народаў сьвету адкінуць агідны польскі шовінізм і імпэры- 
ялізм у яго этнаграфічнай межы -- за Буг іНарэў. 

ПІ. Аб дзяржаўным будаўніцтве Беларусі, 

Беларуская Нацыянальна-Палітычная Нарада ў Празе, абмерка- 
ваўшы пытаньне аб дзяржаўным будаўніцтве Беларусі, у поўнай 
сьвядомасьці надзвычайнай вагі гэтага пытаньня, зазначае: 





1. Беларусь зьяўляецца краем працоўнага беларускага сялянства, 
рабочых і працоўнай інтэлігенцыі, - дзеля чаго Беларусь 
павінна быць дзяржавай працоўнага народу; 

2, Беларусь павінна быць дзяржавай непадзельнай і ні ад каго 
незалежнай. Нарада зазначае, што ніякія, гэтак званыя, 
арыентацыі ня могуць быць падставай дзяржаўнага будаў- 
ніцтва Беларусі, Адзінай асновай дзяржавы, адзінай сілай, якая 
збудуе Беларусь і забясьпечыць ёй нармальнае разьвіцьцё, 
зьяўляецца сам працоўны беларускі народ; 

3. Пасьлязьдзяйсьненьня беларускай дзяржаўнасьці, пасьля таго, 
якна беларускай зямлі запануе ўласная ні ад каго не залежная 
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ўлада, Беларусь працягнеруку згоды, дзеля вольнага саюзу усім 
народам, зь якімі яна жыве побач і якіх яна лічыць за роўных 
братоў сваіх. Першай мэтай гэтага саюзу павінна быць 
узаемная абаронанародных вольнасьцяй, якія здабудуць народы 
сваей барацьбой. 

ТУ. На шляху вызваленьня. 

Сялянская Беларусь, прачнуўшыся ад летаргічнага сну векавой 
няволі, распачала змаганьне за свае вольнае і роўнае жыцьце сярод 
іншых вольных народаў 

Чацьверты ўжо год змагаецца Беларусь з насільствам розных аки- 
пантаў. У гэтым змаганьні беларускі народ добра сабе ўсьвядоміў, 
што справа вызваленьня і адраджэньня яго Бацькаўшчыны есьць спра- 
ва яго ўласных рук. Беларускі народ пераканаўся, што ні ад.Масквы, ні 
ад Варшавы яму няма чагочакаць для паляпшэньня сваей долі. 

Цэлым радам паўстаньняў, у працягу гэтых чатырох гадоў, бе- 
ларускі народ ясна паказаў, куды ен імкнецца і на каго пакладае ўсе 
свае надзеі. 

Найяскраўшым момантам у гэтым змаганьні гераічным, апра- 
чапаўстаньняў у Віленшчыне, Віцебшчыне, Ашмяншчынеіг.д., зьяў- 
ляецца паўстаньне ў Случчыне, калі сам сярмяжны народ, стыхійна 
паўстаўшы з аружжам у руках за незалежнасьць сваей бацькаўшчы- 
ны, напісаў на сваім штандары” , Ні польскіх паноў, ні маскоўскіх 
камісараў!". Беларуская Нацыянальна-Палітычная Нарада ў Празе 
канстатуе, што гэтае паўстаньнебыло задушана пераважаючымі 
сіламі з абодвух бакоў. 

Слава паўшым змагарам! 

Беларуская Нацыянальна-Палітычная Нарада ў Празе перасьце- 
рагаебеларускі народ, каб ня было непатрэбнага праліцьця крыві, ус- 
трымацца ад негрганізаваных выспитленьняў, але моцна аб'еднаць 
сеае сілы ктаміу момант, каліпраб'е часусенароднага рэвалюцыйна- 
га змаганьня за права кожнага народу быць гаспадаром у сваім краё-. 

Гэткія есьцьідзалыі мэты ўзапраўдных беларускіх рэвалюцыянэраў. 

Гэта есьць ідзалы і мэты беларускай кароднай рэвалюцыі! 

Хто іначай уяўляе сабе вызвальную справу беларускага народу, той 
вандруе паблудных сьцежках-дарожках -- рашуча той разыходзіцца з 
праўдай жывой рэчаістасьці! 


з. Рэзалюцыя, прынятая на Беларускай Нацыянальна Палітычнай Нарадзе 
ў Празе // Сялянская Доля. 1921. М? 4. С. 6-16. 
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Франук Грышкевіч, Васіль Русак, інж. Лаўскі, Адольф Клімовіч, 
Тамаш Грыб Прага, 1927(2) г 
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Кірушын, адкак, есьць кепскі гісторык, ен ухіляецца ад фактаў 
гістарычнай рэчаістасьці, стварае фантастычныя ўявы і ўявамі замяняе 
факты. 

Яго зьбянтажаная фантазыя рысуе ў чорных барвах дзейнасьць 
нацдэмаўскіх контррэвалюцыянэраў”. Ен уяўляе сабетак цяг гістарыч- 
ных падзей , Уаброеная барацьба супраць саветаў закончылася пра- 
валам, нацдэмам прышлося мяняць сваю тактыку. Частка нацдэмаў 
паехала за мяжу, дзе ў якасьці розных самазваных урадаў“ прапана- 
вала ўсім і кожнаму прадаць беларускія лясы, торф, чыгунку, хлеб, 
пяньку іт.д. Другая частка нацдэмаў засталася ў Менску, каб пра- 
цаваць пут у якасьці разнастайных спэцыялістаў" -- у галіне на- 
вукі, народнай асьветы, зямельнай справы іт.д. Прыкідваючыся ла- 
яльнай да савецкай улады, гэта група на справе вядзе падпольную 
разлагаючую работу, каб стварыць глебу для імпэрыялістычнай 
інтарванцыі ў СССР іадарваць Беларусь ад Савецкага Саюзу. Аднача- 
сова вядзецца разьведка па заданьні гэнэральных штабаў і ахранак 
заходніх дзяржаў. Нарэшце, трэцяя частка нацдэмаў шаяхам дву- 
рушніцтва прабіраецца нават у КП(б)Б, займае (у асобе Ігнатоўска- 
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га, Прышчэпава, Алеся Адамовіча, Баліцкага? і іншых) адказныя 
мейсцы ў нашым савецкім іпартыйным апараце і, прыкрываючыся 
партбілетам, праводзіць сваю каонтррэвалюцыйную работу" (С. 
106--107)., Беларускі контррэвалюцыйны нацыянал-дэмакратызм 
выражае буржуазна-рэстаўратарскія інтарэсы ўсіх зьнішчаемых 
пераможным ходам сацыялізму капіталістычных элемэнтаў, га- 
лоўным чынам кулацтва, Пад чорным сьцягам ваяўнічай рэакцыі, 
пад сьцягам начыянал-дэмакратызму зьбіраюцца ўсе тыя, хто 
прагне рэстаўраваць капіталізм, вярнуць фабрыкі й заводы капіта- 
лістам, зямлю памешчыкам, насадзіць на вёсцы кулацка-хутарскія 
гаспадаркі, увекавечыць галечу і кулацкую эксплватацыю".,Каб 
зьдзейсьніць заданьні міжнароднай буржуазіі, контррэволюцыйны 
нацыянал-дэмакратызм за апошнія гады асабліва ўзмоцнена пра- 
водзіць сваю контррэволюцыйную работу на розных вучастках, 
падрыхтоўваючы адрыў БССР ад Савецкага Саюзу" (С. 192)... Інтэр- 
вэнцыя -- галоўны сьцяг нацдэмаўскай контррэволюцы!. У гэты бок 
былі накіраваны ўсе дырэктывы замежных ахранак"., У гэтым на- 
прамку разьвівалася кантррэволюцыйная дзейнасьць Прышчэпава, 
Баліцкага, Ігнатоўскага, Мятлы”, Дварчаніна", Рака-Міхайлоўс- 


з Антон Баліцкі (1891-1937), беларускі дзяржаўны дзеяч, публіцыст. У 
1926-1929 гг. -- наркам асьветы БССР. Адзін з праваднікоў палітыкі бела- 
русізацыі. У 1920-1930 гг. сябра ЦВК БССР. У 1930 г. арыштаваны па спра- 
ве Саюзу вызвалевьня Беларусі" й прысуджаны да 10 гадоў лягераў. У 
1937 г. пры паўторным разглядзе справы прысуджаны да сьмяротнага па- 
караньня. -- Рад. 

5 Пётра Мязла (1590- 1938), грамадзка-палітычны дзеяч. У 1922 г. абраны 
паслом вольскага сойму. Сябра Беларускага пасольскага клюбу. Сябра 
КПЗБ. Адзін са стваральнікаў і сябраў ЦК БСРГ. У 1927 г. арыштаваны 
польскімі ўладамі й асуджаны на 12 гадоў зьняволеньня. У 1930 г. дзякую- 
чы абмену палітычвымі вязьнямі апынуўся ў БССР. У 1932-1933 іч“. -- стар- 
шыня Камісіі па вывучэньні Заходняй Беларусі БелАН. У 1933 г. арышта- 
ваны па справе, Беларускага нацыянальнага цэнтру“ і прысуджаны да рас- 
стрэлу, які быў заменены 10 гадамі лягераў, дзе і памёр. -- Рэд. 

5 Ігнат Дварчанін (1895-1937), грамадзкі дзеяч, навуковец, паэт, празаік, 
літаратуразнаўца. У 1921-1925 гг. вучыўся ў Карлавым унівэрсытэце ў 
Празе. Быў старшынём Аб'яднаньня прагрэсіўных беларускіх студэнтаў у 
Празе, сябрам Беларускай рады. У 1926 г. вярнуўся ў Вільню, дзе быў уд- 
зельнікам нацыянальнага руху. Сябра БСРГ, сакратар Беларускага выда- 
вецкага таварыства. У 1928 г. абраны ў польскі сойм. Сябра Беларускага ра- 
боча-сялянскага пасольскага клюбу ,Змагавьве“ і Галоўнай управы ТБЦІ. сб 
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кага ііншых" (С. 109)., Нават і тая зьменавехаўская нарада часткі 
беларускіх эмігрантаў, якая адбылася ў канцы 1925 году ў Бэрліне, на 
якой пастаноўлена аб ліквідацыі ўраду БНР і поўнае прызнаньне 
ўлады саветаў, -- адбылася тая нарада паводле ўявы Кірушына, -- па 
загаду чужых органаў" (С. 107). 

Так, па загаду чужых органаў -- гэта былі органы савецкае ўлады! 

У новых абставінах, - уяўляе сабе Кірушын, - нацдэмы павялі 
лінію вельмі тонка, Яны пачалі актыўна змагацца з нацыянал-дэ- 
макратызмам, З гэтай мэтай яны трымалі прамовы, давалі ў газэ- 
ты інтэрвію, пісалі артыкулы (Мятла, Рак-Міхайлоўскі, Янель, Баб- 
ровіч” іінш.), дыхалі паказной ненавісьцю да польскага імпэрыялізму, 
да фашызму і ў гэты-ж час самі ядналіся з усімі фашыстамі, шпіё- 
намі іправакатарамі, працаваўшымі за мяжай (Луцкевіч, Астроўскі, 


сУУ 1930 г. арыштаваны польскімі ўладамі й прысуджаны да З гадоў зьня- 
воленьня. У 1932 г. у выніку абмену вязьнямі трапіў у БССР. Працаваў у Бе- 
лАН у камісіі па вывучэвьні Заходняй Беларусі і КП(б)Б. Выконваў абавязкі 
дырэктара Інстытуту мовазнаўства. У 1933 г. арыштаваны па справе ,Бела- 


рускага нацыянальнага цэнтру" й прысуджаны да 10 гадоў зьняволеньня. 









У 1937 г. паводле новага прысуду расстраляны. -- Рад. 

3 Сымон Рак-Міхайлоўскі (1895-1938), грамадзка-цалітычны дзеяч, пуб- 
ліцыст, рэдактар, паэт. У 1922 г. абраны дэпутатам польскага сойму. Ад 1925 
г. -- намесьнік старшыні ЦК БСРГ. Ад 1926 г. -- сябра КПЗБ. У 1927 г. арыш- 
таваны польскімі ўладамі й прысуджаны да 12 гадоў зьняволеньня. Вызва- 
лены ў 1930 г., пасьля чаго перабраўся ў Менск. Працаваў дырэктарам Бе- 
ларускага дзяржаўнага музэю. У 1931-1932 гг. быў сябрам ЦВК БССР. У 
1933 г.арыштаваны па справе Беларускага нацыянальнага цэнтру”, пры- 
суджаны да расстрэлу, але прысуд быў заменены на 10 гадоў лягераў. У 1938 
г. пасьля перагляду справы расстраляны. -- Рэд. 

Былі два дзеячы з прозьвішчам Бабровіч, арыштаваныя ў 1933 г. па спра- 
ве Беларускага нацыянальвага цэнтру. Ян Станіслававіч Бабровіч 
(1902-1943), грамадзкі дзеяч, публіцыст. У 1422-1925 гг, вучыўся ў 
Праскім унівэрсытэце. Ад 1926 г. сябра КПЗБ. У 1928 г. арыштаваны 
польскімі ўладамі й прысуджаны да 15 гадоў зьняволеньня. У 1932 Г. ў вы- 
іку абмену вязьнямі апынуўся ў БССР. Узначальваў Камісію па вывучэньні 
Заходняй Беларусі пры БелАН. У 1933 г. арыштаваны й прысуджаны да 10 
гадоў зьняволеньня. У 1939 г. датэрміну дададзеныя яшчз 18 гадоў. Лявен 
Бабровіч (1904-1934), гісторык і публіцыст. Ад 1923 г. сябра КПЗБ. У 1932 
г. скончыў асьпірантуру БелАН, прадаваў старшым навуковым супрадоў- 
нікам у Камісіі па вывучэньні Заходняй Беларусі. У 1933 г. арыштаваны й 
прысуджаны да расстрэлу. -- Рэд. 
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Езавітаў", Пігулеўскі", Варонка, Якавюк"). Дзеячы , Беларускага 
нацыянальнага цэнтру" аб'ядналіся зпольскімі й германскімі фашы- 
стамі ізьвязаліся непасрэдна з Розэнбергаме:, з рускімііўкраінскімі 
белагвардзейцамі, застаткамі ранеййцых бурэсцазных партый, што 
захаваліся яшчэ на Беларусі -- эсэрамі, бундаўцамі, трацкістамі, 
членамі БСГіінш. --іна грошы замежных контрразьведак выконвалі 
шпіенскую работу" (С.119-:120). 

Гэтак выконвае П. Кірушык каказ партыі найболыа поўнага 
выкрыцьця мінулага й цяперашняга нацдэмаўшчыны, прышчэпаўш- 
чыны, зсэраўшчыны, бундызац і г.д. у Беларусі. у мэтах узброеньня 
растучых кадраў бальшавіцка-распрацаваным матарыялам!“ 


5 Канстанцін Езавітаў (1893-1946), ваенны й грамадзка-палітычны дзе- 
яч Народны сакратар па вайсковых справах, удзельнік абвяшчэньня неза- 
лежнасьці БНР У 1919-1920 гт быў кіраўніком Вайскава-дыпляматычнай 
хпса БЕР у Латва йЗстона У 1921-1944 тт узначальваў Беларускае нацы- 
янальнаеаб'яднаньнеў Рызе. У часе Друтой сусьветнай вайны займаўся ар- 
танізацыяй у Латви беларускіх школ У 1945г займаў пасаду кіраўніка вай- 
сковага аддзелу БЦР Затрыманы СМЕРШ у 1945 т. -- Рэд. 

5 Уладзімер Пігулеўскі (1889-1958), грамадзкі дзеяч, пеьменьнік, драма- 
тург У 1924-1995 1т -- дырэктар Люцынскай беларускай гімназп У 1926- 
лоздтт працаваў загадчыкам Беларускага аддзелу пры Міністэрстве асьве- 
ты Латвп ў Рызе. У 1934 г арыштаваны й сасланы ў Ліепайскі лягер Па 
вызваленыя займаўся журналістыкай У 1940-1941тт працаваў інепэкта- 
рам Міністэрства асьветы Латвійскай ССР Пасьля вайны жыў у Рызе. Пуб- 
лікаваў у латыскім друку артыкулы пра беларускую культуру й літарату 
ру -- Рэд. 

ёг Язэп Варонка (1891-1952), палітычны дзеяч, журналіст, выдавец. Пер- 
шы старшыня Народнага сакратарыяту БНР Ад канца 1918 жыў у Каўна- 
се.Да красавіка 1920 г -- каністар беларускіх справаў ва ўрадзе Літвы Ад 
1973 т жыўуЧыкага(ЗША), дзеспрычыніўся да заснаваньня беларуск ар- 
танізацый: стварыў Беларускі нацыянальны саюз, ад 1926 па 1932 г. выда- 
ваў газэту Белорусская трибуна", вёў беларуская й рускія перадачы на 
радыё. -- Рэд. 

“ Сымон Якавюк (1881-1973), трамадзка-палітычны дзеяч. У 1919 г ува- 
ходзў у Цэнтральную беларускую раду Гродзеншчыны У 192? г абраны 
паслом польскага сойму Уваходзіў у Беларускі пасольскі клюб У 192г 
перабраўся ў Коўна Уваходзіў у Беларускае культурна-асьветнае тавары- 
ства, абіраўся яго старшынём. Пасьля Друтай сусьветнай вайны -- на гаспа- 
дарчай працы ў Літве. Да пачатку 1960-к г перабраўся ў Горадню -- Рэд, 

ё Альфрэд Розэнбэрг (ВазепЬсте, 1893-1946), нямецкі палітык, у 1934-- 
1945 гт -- гараўнік замежнапалітычнага упраўленьня НСДАП. -- Рэд. 
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Ітнат Дварчанін, Як Грэцкі, Язэп Гаўрык, Флягонт Валынец, 


І неў аднаго, мабыць, з растучых кадраў” узьнікне пытаньне а 
што-ж органы савецкай юстыцыі на гэта? Чаму яны маўчаць, чаму ня 
судзяць, нацдэмаўскіх шпіенаў і правакатараў“? 

Ня судзяць, бо ня маюць за што іх судзіць. Усе гэта есьць толькі 
выпладзьбянтэжанай фантазіі бальшавіцкіх пісакаў! 


а7 


П. Корчык” намагаецца выкрыць і разграміць беларускіх эсэраў. 
Напісаў.ударны артыкул”, Нацыякал-спортунізі у КПЗБ і ідзалегічная 
спадчына Беларускай Рэвалюцыйнай Арганізацыі“, гэны яго артыкул 
надрукаваны ў часопісі, Бальшавік Беларусі“ (Менск. 1934. М9 7. С. 35-43). 

У канцы 1933 г., апавядае П. Корчык. срганамі ГПУ ў Беларусі была 
выкрыта і разгромлека беларуская контррэволюцыйная нацыякалі- 


9 Павал Корчык (сапр Язэп Лагіновіч, 1891-1940), палітычны дзеяч 


Адан з стваральнікаў Беларускай рэвалюцыйнай арганізацы! ў 1922 г, у 
ліпені 1923 г кааптаваны ў склад ЦЕ КПЗБ З восені 1925 г да лютага 
1936 г -- палітычны сакратар ЦК КПЗБ. У 1936т арыштаваны НКУС1 пры- 
суджаны да зтадоў зьняволеньня. У 1939г прысуджаны дарасстралу. -- Рэд, 
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стычная арганізацыя, на чале якой стаялі былыя дзеячы ,Грамады" і 
зЗмаганьня" -- Рак-Міхайлоўскі, Мятла, Дварчанін, Гаўрылік" і інш. 
Дэмаскаваны былі таксама агенты польскай дэфэнзівы і беларускага 
нацыяналізму ў верхавіне ТБПІ (Таварыства Беларускай Школы). Гэта 
нанесла жорсткі ўдар махінацыям беларускага нацыянал-фашызму і 
польскага імпэрыялізму. З гэтага пункту гледжаньня -- паскольку ас- 
наўным заданьнем гэтых агентур было нанесьці рэвалюцыйнаму руху 
ў Заходняй Беларусі ўдар у самы рашучы момант -- дэмаскаваньне іх 
павінна расцэньвацца як перамога рэвалюцыйнага руху. Але разам з 
тым ён азначае, што гэтым агентурам -- беларускага нацыянал-фашыз- 
му і польскага імпэрыялізму -- удалося пранікнуць у рэвалюцыйны 
рух, а іхдзейнасьць на працягу доўгага часу заставалася ня выяўленай; 





гэта сьведчыць зб нявыстарчальнай бальшавіцкай пільнасьці КПЭБ. 

Чаму так сталася? 

Прычына ясная, кажа дасьціпны Корчык: у першую чарту ня зжы- 
тая да канца нацыяналістычная спадчына ўвайшоўшых у партыю груп, 
слабасьць пралетарскага ядра ў партыі, ціск на яе, дробна-буржуазнай 
сялянскай стыхіі". Усё гэта не магло не адбіцца на замаражэньні тэм- 
паў бальшавізацыі КПЗБ. 

Ібальшавікі цяпер, маўляў, павінны ўдарным тэмпам ,бальшавіза- 
вацца 

І Корчык жаліцца, Корчык наракае:, Нацыяналістычныя элемэн- 


«і 


ты тармазілі ітармозяць да гэтага часу працэс бальшавізацыі на- 
шайпартыі, Нацыянал-опортунізм у КПЗБ -- гэта ў першую чаргу 
спадчына не пераможанай да канца нацыяналіспычнай ідэалёгіі бе- 
ларускай так званай... рэвалюцыйнай арганізацыі, якая ўлілася ў 
партыю ў канцы 1923 году". 

Што гэтз за зртанізацыя такая, скуль янз ўзялася? 


94 Язэп Гаўрылік (1893-1937), грамадзка-палітычны дзеяч, пэдагог. У 
1922-1928 гг. выкладаў у Радашкавіцкай беларускай гімназіі беларускую 
мову Й сьпевы. З 1928 па 1930 г. -- пасол польскага сойму, старшыня Бела- 
рускага сялянска-работніцкага пасольскага клюбу ,Змаганьне”. У 1931 г. 
пазбаўлены пасольскага імунітэту й асуджаны на 9,5 гадоў зьняволеньня, 
У 1932 г, у выніку абмену вязьнямі апынуўся ў БССР. Працаваў у Народным 
камісарыяце асьветы БССР. У 1933 г. арыштаваны та справе Беларускага 
надыянальнага цэнтру” й срысуджаны да расстрэлу, які быў заменены на 
10 гадоў зьняволеньня. У 1937 г. пасьля перагляду справы прысуджаны да 
расстрэлу, -- Рэд, 





142 


Два артыкулы 


»Аснаўныя кіруючыя кадры БРА, апавядае Корчак, выйшлі з партыі 
беларускіх эсэраў, якая ўзьнікла ў выніку расколу Беларускай Сацыял- 
істычнай Грамады - на беларускіх эсдэкаў (меншавікоў) і эсэраў. Ідэ- 
алёгія іконтррэвалюцыйная роля беларускіх эсэраў у барацьбе супраць 
кастрычніцкай рэвалюцыі на Беларусі, у арганізацыі контррэвалю- 
цыйных паўстаньняў супраць савецкай улады (напрыклад, арганіза- 
цыя кулацкага слуцкага паўстаньня), у дапамозе інтэрвэнтам, асаб- 
ліва імпэрыялістычным плянам Пілсудскага -- добра ўсім вядомы“. 

Выкрыў, можна сказаць, і аканчальна разграміў., Беларускія зеэ- 
ры дапамагаюць польскім імпэрыялістам“! 

Але як вось дасьціпны Корчык высьвятліць беластоцкі працэс, які 
быў арганізаваны ў 1923 г. польскімі імпэрыялістамі над беларускімі 
эсэрамі? На колькі гадоў цяжкага вастрогу былі засуджаны беларускія 
эсэры, за што, за якія ўчынкі -- можа за дапамогу імпэрыялістычным 
плянам Пілсудзкага? 

Жалюгодны Корчык, аб гэтым чамусьці маўчыць: нічога ня 
кажа. Ён ня мае ў сабе столькі грамадзкае адвагі, каб выкрыць праўду! 

Пасьля беластоцкага працэсу, калі Беларуская Партыя Сацыялі- 
стаў-Рэвалюцыянэраў была разгромлена польскімі імнэрыялістамі, 
частка сяброў БПС-Р адкалолася ад партыі і заснавала так званую Бе- 
ларускую Рэвалюцыйную Арганізацыю. Гэта арганізацыя пачала шу- 
каць кантакту і супрацоўніцтва з бальшавікамі; пасьля зусім зьлілася з 
Камупістычнай Партыяй Заходняй Беларусі, Выявіла шмат рупнасьці 
іактыўнасьці. Гэта была так-званая арыентацыя на савецкую Беларусь, 
на бальшавіцкі Менск, была ружовая надзея, што ўлада саветаў дапа- 
можа ў вызвальным змаганьні супраць польскіх акупантаў за аб'ед- 
наньне Заходняй Беларусі з БССР. Як у рэчаістасьці была зьдзейсьне- 
на гэта ружовая надзея -- аб гэтым наяўна сьведчыць артыкул Корчы- 
ка. Ён кажа: БРА ўлілася ў партыю са сваім нязжытым эсэраўскім 
нацыяналістычным багажом", Стоячы фармальна на пазыцыі саве- 
таў рабочых, сялянёкіх і салдацкіх дэпутатаў, БРА па сутнасьці зай- 
мала негатыўную пазыцыю аднасна дыктатуры 1 гегемоніі прале- 
тарыяту, зразумела рабоча-сялянскі ўрад як коаліцыю рэвалюцый- 
ныхрабачыхі сялянскіх партый, а тактыку адзінага фронту, як блёк 
усіх так-званых сацыялістычных партый, Нацыянальнае пытаньне 
расцэньвалася БРА ня як састаўная падпарадкавальная агульным 
задачам пралетарыяту частка рэвалюцыйнай стратэгіі, а як сама- 
мэта. Глыбока караніліся таксама эсэраўскія пагляды аб бяскласа- 
васьці беларускага народу, адмаўленьне існаваньня беларускай бур- 
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жназіі 1 раселаеньня ў беларускай вёсцы, тэврыя аб самабытных 
шляхох разьвіцьця беларускага народу, як, напрыклад, дамарошчаная 
тэорыя аб тым, што нацыянальнае вызваленьне Беларусі тым са- 
мым вырашае і пытаньне клясавага вызваленьня пралетарыяту і 





.,ЎУ такой пастаноўцы пытаньня, прама супярэчлівай 
бальшавіцкай пастаноўцы, рабіўся вывад, што шлях да вызваленьня 
вядзе праз адзіны нацыянальны фронт барацьбы супраць акупацыі”, 

Аднак, устаноўкі БРА, яе эсэраўскае мінулае... ня быліраскрыты- 
каваны ірэвізаваны",,ня была праведзена ацэнка й крытыка гэтай 
арганізацыі". 





Гэну задачу выконывае цяпер, як бачымо, Корчык. Ён выкрывае 
памылкі КПЗБ., Не пераможаная да канца нацыяналістычная спад- 
чына БРА была ў тым цііншым выглядзе крыніцай адраджжаючыгся 
нацыянал-опортуністычных канцэпцый КПЗБ іў першую чаргу тэ- 
орыйкі аб безбуржуазнасьці беларускага народу. Гэтыя пагляды глы- 
бока праніклі ў нашую партыю. Адсюль выцекала няправільная ацэн- 
ка ролі беларускай інтэлігэнцыі, выйшаўшай пераважна з асяродзь- 
дзя беларускай буржуазіі й кулацтва, прыпісываньне ей рэвалюцый- 
най ролі ў барацьбе супроць польскай акупацыі, разгляданьне яе як 
авангарда нацыянальна-вызвальнага руху. Яркім прыкладам гэтага 
зьяўляюцца нашы адносіны да складу кіруючай верхавіны, Грамады" 
1.,Змаганьня", У выніку ідэалагічнай і арганізацыйнай расхлябанасьці 
ўнедастатковай пільнасьці з боку кіраўніцтва КПЗБ, беларускай 
буржуазіі і польскай дэфэнзыве лёгка ўдаецца прашснуць сваіх аген- 
таў у ЦК Грамады іў пасольскі клюб, Змаганьне“. 

Выходзіць так, паводле Корчыка, што ўсе няўдачы ў дзейнасьці 
КПЗБ, уся яе падзівугодная расхлябанасьць, яе опортунізм і надзвы- 
чайнае хамэледнства - у: 





ё гэта ёсьць вынікам уплываў эсэраўскай ідэ- 
алёгіі. Ці не за шмат ужо будзе, вашэці? 

»Грамаду” і пасольскі клюб Змаганьне" заснавалі, як ведама, баль- 
шавікі, а не эсэры; заснавалі ў папорыстым змаганьні супраць эсэраў. 
А тое, што сумна так скончылася ўся дзейнасьць Грамады" і пасольс- 
кага клюбу Змаганьне", што бальшавікі сяньня так жорстка і проста не 
па-людзку ганьбяць і бэсьцяць сваіх нядаўніх супрацоўнікаў -- усіх 
выдатнейшых правадыроў", Грамады" і пасольскага клюбу, 
не“, уважаючы іх за правакатараў" і шпіёнаў“ (знайшлі казлоў адпуш- 





агань- 


чэньня сваей уласнай расхлябанасьці!) то, ізноў такі, нясуць адказ- 
насьць бальшавікі камуністы, а не эсэры. Наогул -- гэта ёсьць вынік 
балыпавіцкай ,стратэгіі”! 
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Выкрываючы тыя памылкі, якія былі дапушчаны ў дзейнасьці Ка- 
муністычнай Партыі Заходняй Беларусі, Корчык запэўняе, што КПЗБ 
мае цьвёрдую волю стаць на бальшавіцкі шлях змаганьня. Але супраць 
каго? Хто ёсьць галоўны вораг працоўных грамад Беларусі -- беларус- 
кая буржуазія, якая ходзе бяз портак, беларускі нацыяналізм, які зна- 
ходзіцца ў пялюшках, ці паўнакроўна-сільны і аж да зубоў азброяны 
польскі імпэрыялізм? Бо, Заходняя Беларусь -- гэта ёсьць калёнія 
Польшчы; беларускі народ знаходзіцца ў горшым нават становішчы, 
чымся калёніяльныя народы Афрыкі: польскі імпэрыялізм цягне зь яго 
жыцьцёвыя сокі, дэфармуе сацыяльную структуру, нішчыць прырод- 
ныя багацьці, нявечыць мову і культуру, пазбаўляе магчымасьці нават 
самай элемэнтарнай самаарганізацыі, культурна-гаснадарчай самад- 
зейнасьці ісамапомачы; польскі імпэрыялізм на землях Заходняй Бе- 
ларусі зьдзейсьняе сыстэму паступовага ,асгузясвепіа іегепош Коіо- 
пігасуўпусі" -- наўмысна зьдзейсняе ня толькі дэнацыяналізацыю, зле 
й дэпапуляцыю беларускага народу. Дык што-ж гэта -- хіба беларуская 
буржуазія і беларускі нацыяналізм грабуюць і прыгнятаюць беларускі 
працоўны народ? 

А хто тэта, як не бальшавікі, падпісалі крывавую Рыжскую дагоду, 
разарвалі Беларусь на часьці 1 кінулі ў абоймы польскага імпэрыяліз- 
му Заходнюю Беларусь?! 

П. Корчык зьвяртае ўсю сваю бальшавіцкую пільнасьць на бела- 
рускі нацыяналізм, які зьяўляецца натуральным вынікам абароннага. 
змаганьня беларускага народу супраць польскага імпэрыялізму; П. 
Корчык з усяго размаху б'е па беларускай інтэлігенцыі, якую і безь яго да- 
памогі гняце і прасьледуе польскі імпэрыялізм, -- ці не дапускае гэтым 
Корчык новае памылкіў стратэгіі компартыі, асуднае памылкі ў дацамо- 
зе польскаму імпэрыялізму супраць працоўных грамад Беларусі? 

Камуністычная Партыя Заходней Беларусі выканала ўжо сваю сум- 
ную ролю: разьбіла і зьнявечыла беларускі рэвалюцыйны рух супраць 





польскіх акупаятаў; ачысьціла пляцдарм для ўзмоцненага яаступу 
польскага імпэрыялізму. Ствараючы, дзеля розных тактычных мерка- 
ваньняў, Грамаду" і пасольскі клюб Змаганьне“, КПЗБ разьбіла Бела- 
рускі Пасольскі Клюб у дзяржаўным Сойме і Санаце, давяла справу 
беларускага парлямэнцкага прадстаўніцтва да таго, што тры з паловаю 
мільёнаў беларусаў ня маюць ужо ні аднаго дэпутата, а ў 1922 г. было 16 
дэпутатаў! І ўсё гэта рабіла КПЗБ пад кіраўніцтвам Цэнтральнага Ка- 
мітэту Камуністычнай Партыі Польшчы. У гэтым, якраз, і палягае сут- 
нзсьць і галоўная прычына ўсіх памылак" КПЗБ. 
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Але наш Корчык гэтага ня бачыць, наш Корчык гэтага не разумее. 
Нават больш таго: ён з наіўнасьцю дзіцяці прапануе і ў будучыне моц- 
на трымацца кіраўніцтва ЦК КПП, а ў змаганьні з беларускім ,нацыя- 
налізмам" ён бачыць сутнасьць бальшавізацыі КПЗБ. 

П. Корчык апавядае: Глыбокім імкненьнем стаць бальшавіцкай 
партыяй тлумачыцца той факт, што ў КПЗБ, нягледзячы на наяў- 
насьць у яе шэрагах нацыянал-опортуністычных злемэнтаў, ніколі 
не праяўляўся арганізацыйны сэпаратызм адносна да КПП, як гэта 
мела мейсца ў КПЗУ". ,Бальшавіцкае кіраўніцтва з боку ЦК КПП на 
чале з т. Ленскім, пастаянная цесная сувязь паміж ЦК КПП і ЦК 
КПЗБ забясьпечылі перамогу бальшавіцкай ліні! ў КПЗБ“, Адзначае, 
пры гэтым, вельмі важным фактарам у справе бальшавізацыі нашай 
партыі быў прыклад т ідэолёгічная дапамога КІЦб)Б... выяўляючы і 
дэмаскуючы нацыянал-фашыстаўскіх агэнтаў, якія пралазяць з За- 
ходняй Беларусі ў БССР". 

Галоўнае -- ніякага сэпаратызму здносна Польшчы ітрымацца за 











край жупана ў, ргозте рапа, ргозге рапа!". 
Гэткае ёсьць апошняе слова бальшавіцкай стратэгі 
Заходняй Беларусі. 





на землях 


18 


»г98а--1930 гады, -- кажа В. Зайцаў, - былі якраз тым пэрыядам, 
калі КН(б)Б выкрыла й разграміла контррэвалюцыйных нацдэмаў, ака- 
паўшыхся ў гаспадарчых, культурных і навуковых цэнтрах БССР“. 

»У 1933 годзе ў БССР, -- кажа Н. Гікало””, -- была раскрыта! раз- 
громлена нацыяналістычная контррэвалюцыйная арганізацыя, на 
чале якой знаходзіўся так званы ,Беларускі нацыянальны цэнтар”. 
»Ядром арганізацыі былі перакінутыя замежнай контрразьведкай 
пад відам прасьледуемых рэвалюцыйных дзеячаў, шпіёны і правака- 
тары, Чаго дабівалася гэтыя зграя пражжоных правакатараў і 
штцёнаў? Канчатковай мэтай... зьяўлялася стварэньне на аб'една- 
ных беларускіх землях Беларускай дэмакратычнай рэспублікі па 
тыпу капіталістычных краін, У склад гэтай рэспублікі меркавала- 





Зайцаў, В. Там, дзе прыпынілася рэвалюцыйная пільнасьць // Зьвязда”. Мё 

241, 31 кастрычніка 1930, 

5 Мікалай Гікала (18996-19238), савецкі партыйны й дзяржаўны дзеяч, 
кіраўнік ЦК КПБ у 1933-1937 гг. -- Рэд. 
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ся ўключыць землі Заходняй Беларусі, тэрыторыю БССР, некаторыя 
часткі Літвы і Латвіі і амаль усю Заходнюю вобласьць РОФСР. Ін- 
шымі словамі: контррэвалюцыйныя беларускія нацыяналісты імк- 
нуліся шляхам узброенага кулацкага ібелагвардзейскага паўстань- 
ня, пры дапамозе інтэрвэнтаў стварыць буржуазную Беларусь як 
калёнію польска-германскага імпэрыялізму'?. 

«Гэтыя людзі (Рак-Міхайлоўскі, Валошын", Мятла, Гаўрылік, 
Дварчанін іінш), прыймаўшыя ўдзел у якасьці правакатараў у нацы- 
янальна-рэвалюцыйным руху ў Заходняй Беларусі, з такой-жа мэтай 
перакінуты і ў БССР, Яны пасланы, -- кажа М. Галадзед, -- для контр- 
рэвалюцыйнай работы ў нашай краіне, для падрыхтоўкі адрыву 
БССР ад СССР шляхам імпэрыялістычнай інтэрвэнцыі ?. 

Гэта ёсьць людзі, -- скажамо тут ад сябе, -- якія стаялі на чале Бе- 
ларускай Сялянска-Работніцкай Грамады і пасольскага клюбу ,Зма- 
ганьне". Выконывалі сваю дзейнасьць у цесным кантакце з КПЗБ іцад 
кіраўніцтвам КПП з дапамогаю КП(б)Б. Былі выкрыты і разгромлены 
ўладамі польскіх акупантаў; арыштаваны і засуджаны на некалькі дзя- 
сяткаў гадоў цяжкага вастрогу за тое, што імкнуліся да адарваньня За- 
ходняй Беларусі ад Польшчы і далучэньня яе да БССР шляхам узброе- 
нага паўстаньня і пры дапамозе савецкай інтэрвэнцыі. Пасьля адбыла- 
ся вымена палітычных вязьняў паміж Польшчай і Савецкім Саюзам; 
апынуліся ў Менску, дзе іх спаткала новае абвінавачваньне. Бальшавікі 
ік абвінавачваюць у тым, што яны, апынуўшыся ў Менску, пачалі імк- 
нуцца да адарваньня БССР ад СССР і далучэньня да Польшчы шляхам 
узброенага паўстаньня і пры дапамозе польскае інтэрвэнцыі. Гэта ёсьць 





ільшавікі Беларусі ў барацьбе за сацыялізм // Зьвязда. Ме 67. 
аз сакавіка 1935. 


Ф Навал Валошын (1891-1937), грамадзка-палітычны дзеяч, публіцыст, 


57 Гікала, Н. 


Уваходзіў у Беларускую сацыял-дзмакратычную партыю, потым ў Беларус- 
кую партыю незалежных сацыялістаў. У 1923 г. абраны дэпутатам пальска- 
га сойму, увайшоў у Беларускі пасольскі клюб. Адзін з заснавальнікаў БСРГ. 
У 1926 г. увайшоў ў КПЗБ, У 1927 г, арыштаваны польскімі ўладамі й асуд- 
жаны на 12 гадоў турмы, У выніку абмену палітычнымі зьняволенымі ў 
1932 г, апынуўся ў БССР, Працаваў у Беларускай дзяржаўнай бібліятэцы і 
ў Бібліяграфічным інстытуце пры гэтай бібліятэцы, займаўся грамадзкай 
дзейнасьцю. У 1933 г. арыштаваны ба сораве Беларускага надыянальна- 
га цэнтру“ й прысуджаны да расетрэлу, замененага 10 гадамі лягераў. 





У 1937 г. паўторна прыгавораны да расстрэлу. -- Рад. 
гэ Зьвязда. Хе 8, Студзень 1924. 
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няшчасныя ахвяры бальшавіцкай ,стратэгіі" -- лавіраваньня і манэўра- 
ваньня. Цяпер яны церпяць за сваё лёгкадумства, жорстка расплачва- 
юцца за сваю бязьмежную веру ў тое, што бальшавікі, маючы ўладу ў 
саветах, дапамогуць вызваліць Заходнюю Беларусь з капцюроў польс- 
кага імпэрыялізму. 

І што ёсьць найбольш характэрнае ў жахлівай трагедыі беларускай 
інтэлігэнцыі, якая пайшла на супрацоўніцтва з бальтавікамі: абвіна- 
вачваюць у розных недарэчнасьцях былых дзеячаў Грамады" і пасоль- 
скага клюбу Змаганьне", але аж да апошняга часу ня было ім прад'яў- 
лена ніякага судовага абвінавачваньня; савецкая юстыцыя ня мае, віда- 
вочна, ніякіх даных, каб пацягнуць ік да судовай адказнасьці. Ня вык- 
лючана, аднак, магчымасьць -- і гэта найбольш праўдападобна: баль- 
тіавікі баяцца адкрытага судовага разбору справы над беларускімі ,на- 
цыяналістамі", хаця і кідаюць ім абвінавачваньні ў падрыхтоўцы 
інтэрвэнцыі", у шпіёнстве" 1 ,правакатарстве“, што, паводле абавязу- 





ЮЧЫХ праўных нормаў савецкага карнага кодэксу зьяўляецца найвя- 


лікшым праступленьнем супраць савецкае дзяржавы і падлягае найвы- 
шэйшай меры пакараньня. 

Так, грамадзяне, суда няма; у бальшавікоў ёсьць страх перад судом. 
Яны баяцца таго, каб шырэйшыя колы грамадзянства не даведаліся аб 
закулісным шахрайстве компартыі -- а што, калі раптам вылязе на па- 
верх уся хлусьлівая стратэгія" бальшавікоў у вырашэньні беларускага 
нацыянальнага пытаньня? 


19 


Падзівугодная зьява! 

Польскія камуністы, якія стаялі на чале кіраўніцтва дзейнасьцю 
»Грамады" і пасольскага клюбу Змаганьня“ ў Заходняй Беларусі, апы- 
нуліся нейкім чынам на чале выкрыцьця іразгрому дзейнасьці права- 
дыроў Грамады" і пасольскага клюбу ,Змаганьне" ў Савецкай Беларусі. 

Як тэта сталася? 

Можа гэта прыпадкова было, што польскі камуніст Т. Домбаль”, 
былы пасол польскага сойму, адзін з выдатнейшых правадыроў Ка- 


? Тамаш Домбаль (1890-1937), савецкі партыйны дзеяч. У 1932-- 
1934 нг. -- віцэ-арэзыдзнт БелАН, дырэктар Інетытугу зканамікі, Сябра ЦЁ 
КП(б)Б, сябра ЦВК БССР. Ад 1935 г. працаваў у Маскве. У 1936 г. арышта- 
ваны па справе, Польскай вайсковай арганізацыі” і расстраляны, -- Рэд, 


148 


Два артыкулы 


муністычнае Партыі Польшчы, апынуўся нейкім чынам у Менску, пра- 
лез у Беларускую Акадэмію Навук, дзе як першы віцэ-прэзыдэнт напо- 
рыста праводзіў, рэарганізацыю",,бальшавізацыю" і, чыстку ад нам- 
дэмаўскай засьмечанасьці? Можа гэта прыпадкова было, што якраз 
той самы Домбаль, польскі камувіст, зьявіўся найбольш зктыўным аба- 
ронцам увядзеньня новага беларускага правапісу ў 1933? ,Зьмены й 
спрашчэньні беларускага правапісу, -- ён казаў, -- праведзяны ў мэ- 
тах выгнаньня зь беларускага правапісу нацыянал-дэмакратычных 
скажэньняў”. У рэчаістасьці ён сачыў зусім іншую мэту: наблізіць 
правапіс беларускзе мовы да правапісу рускае мовы, а ўсе тыя асаблі- 
васьці беларускае мовы, якія вылучаюцца з рэфармавана-спрошчана- 
га правапісу, наблізіць да польскае мовы. З гэтай мэтаю ён стварыў на- 
ват іадумысную тэорыю расчэплянасьці беларускае мовы: мова ўсход- 
няй часткі Беларусі набліжаецца, маўляў, да рускае мовы, а мова заход- 
няй часткі Беларусі набліжаецца да польскае мовы. Гэта быў скрытна 
прыдуманы манэўр: пад інум і грукат разгрому беларускіх ,нацдэмаўс- 
кіх контррэвалюцыянэраў" праціснуцца наперад! на вогнішчы з карчоў 
ікорчыкаў сасмажыць сабе смачны бігас. І што-ж, пашанцавала, каб це 
паляк сьвіснуў! Амаль усе каталіцкія касьцёлы ў БССР абернуты ў клю- 
бы польскай нацменшасьці; сярод беларускага каталіцкага насельніц- 
тва вядзецца напорыстая прапаганда, што, казаў той, хто католік, той 
іпаляк; у шэрагу раёнаў засноўваюцца польскія школы і закладаюцца 
польскія нацсаветы; справа палёвізацыі так шпарка ідзе наперад, што 
нават і ўвесь койданаўскі раён з выключна беларускім насельніцтвам 
абвяшчаецца польскім нацыянальным раёнам. Расьце і пашыраецца 
польская нацыянальная меншасьць у БССР. 

Ня прыпадкова, мабыць, на дапамогу Т. Домбалю прыходзе 
В. Жаброўскі”, ня менпі выдатны дзеяч Камуністычнай Партыі 
Польшчы, які раптам апыняецца ў Менску і пралазіць у ЦК КП(б)Б. У 
ролі сакратара ЦК КП(б)Б ён жорстка і бязьлітасна прасьледуе,гнілы 
лібэралізм" і ,нацыянал-аопартунізм у адношаньні да нацыянал-дэ- 
макратычных 1 перараджэнскіх элемэнтаў унутры партыі", пра- 
водзіць у 1933 г. чыстку компартыі ад засьмечанасьці намдзмаўскім 








л, Абрэформё беларускага правапісу”, Гугарка зь першым віцэ-прэзыдзнтам 
Беларускай Акадзміі Навук тае, Т. Домбалем // Зьвязда. Ме 193, 1 верасьня 
1933. 

7 Вацлаў Жаброўскі (1895--1937), савецкі партыйны дзеяч, У 1932-- 
1934 гг. -- сакратар ЦК КІ Кб)Б. Пазьней працаваў у Маскве. У 1937 г. арыш- 
таваны й прысуджаны да расстрэлу, -- Рэд, 
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ахвасьцем"“. Пры яго бліжэйшым удзеле і пад яго кіраўніцтвам у ліста- 
падзе 1933 г. пленум ЦК КП(б)Б выставіў баёўны покліч: Мясцовы на- 
цыяналізм зьяўляецца галоўнай небясьпекай. 

А што такое мясцовы нацыяналізм, у чым ён выяўляецца? 

В. Жаброўскі тлумачыў і высьвятляў: ,слуцкі паяс, напрыклад, як 
нацыянальная форма зьяўляецца ў руках нацыянал-дэмакратаў 
сродкам для правядзеньня буржуазнай культуры“. Патураньне таму, 
што якая-небудзь кветачка, якую насілі беларускія нацдэмы, вышыван- 
ка або слуцкі пояс ёсьць нацыянальная форма -- гэта, паводле Жаброў- 
скага, ёсьць спроба прыкрыць мясцовы нацыяналізм, што на рукі бела- 
рускаму контррэвалюцыйнаму нацыянал-дэмакратызму, які сапраў- 
ды разгромляны, але яшчэ не дабіты". 

Лёгіка ясная: аканчальна разграміць і дабіць беларускі нацыянал- 
дэмакратызм -- гэта і ёсьць, паводле Жаброўскага, што трэба аканчаль- 
на зьнішчыць нацыянальную форму беларускае культуры, а тым са- 
мым будзе зьнішчаны і беларускі мясцовы нацыяналізм. У гэтым кі- 














рунку ён і выконываў сваю напорыстую дзейнасьць. 

В. Жаброўскі, як і Т. Домбаль, сачыў далёкасяглую мэту. 

Зьнішчаючы беларускі мясцовы нацыяналізм“ на тэрыторыі 
БССР, ён гэтым самым даваў прыклад, як трэба змагацца з беларускім 
нацыяналізмам" на тэрыторыі Заходняй Беларусі; а можа і наадварот: 
нападабляў толькі тыя спосабы змаганьня зь беларускім ,сэпаратыз- 
мам“, якія ўжываюцца польскімі гнабіцелямі ў Заходней Беларусі. Ус- 
танаўліваўся такім чынам адзіны фронт напору на ўсход; адбывалася 
вмычка Домбаля і Жаброўскага зь Ялбжыкоўскім”?, Костка-Бернац- 
кім”?, Мейстовічам” іСтудніцкім”?. 








73 Бальшавік Беларусі. Х9 16. Лістапад 1933. С. 

74 Жаброўскі, В. Скарочаны даклад на Ўсебеларускай нарадзе загадчыкаў ра- 
ёвных аддзелаў народнае асьветы, працаўнікоў школ, тэхнікумаў і вышэй- 
шых навучальных установаў // Зьвязда. М9 182. 19 жніўня 1933. 

5 Рамуальд Яблжыкоўскі (1876--1955), польскі рыма-каталіцкі дзеяч, 
біскуп ломжынскі (1925--1926), арцыбіскуп віленскі (1926-1955, -- Рэд. 

79 Маецца на ўвазе Вацлаў Костэк-Бярнацкі (1884-1957), дзяржаўны дзе- 
яч міжваеннай Польшчы, У 1930 г, прызначаны на пасаду камэнданта 
Брэсцкай крэпасьці. У 1931-1932 гг. -- наваградзкі ваявода, у 1932-1939 
г. -- палёскі ваявода. На пасадзе палескага ваяводы апекаваўся лягерам 
дла палітзьнаволеных у Бярозе-Картускай, -- Рэд, 

77 Маецца на ўвазе Аляксандар Мэйштевіч (1594-1943), польскі дзяржаў- 
ны й палітычны дзеяч, памешчык зь Віленшчыны. У 1926-1928 гг.-- сб 
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«Побач нямецкага, тап пасі Озіеп”, - кажа Леон Васілеўскі”, 
адзін з выдатнейшых тэарэтыкаў польскага імпэрыялізму, -- маеме 
аналёгічную зьяву польскага напору на ўсход, які адбываецца сты- 
хійна, не даючыся ні ўстрымаць, ані спыніць Ў. 

Вось-жа: форпостам польскага напору на ўсход зьяўляюцца ў БССР 
польскія камуністы, пераважна эмігранты з Польшчы; на чале іх стаяць 
Т. Домбаль і В. Жаброўскі. Яны пралазяць на кіруючыя пасады ў пар- 
тыйных і савецкіх установах, напорыстае вядуць змаганьне зь бела- 
рускім ,мясцавым нацыяналізмам", а ў рэчаістасьці - узмацяяюць 
польскі імпэрыялізм. 

Гэтак выпадае на справе бальшавіцкая дзейнасьць польскіх каму- 
ністаў у БССР. 
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зЗьвязда" паведамляе: , У сувязі зь пераходам тав. Дамбаля на 
іншую работу, прэзыдыюм Беларускай Акадэміі Навук аслабаніў яго 
адпасад першага віцэ-прэзыдэнта Акадэміі і дырэктара інстытуту 
эканомікі" (М? 81. 9 красавіка 1935). 

Каротка, ясна і вузлавата: Домбаль, выкрыты і разгромляны" 

Н. Гікало высьвятляе:, Толькі нядаўна КП(б)Б выправіла памыл- 
ку, дапушчаную ў радзе раёнаў зь пераважаючым беларускім насель- 
ніцтвам, дзештучна былі насаджаны польскія школы, у якія па сут- 
насьці ў прымусовым парадку накіроўваліся дзеці беларусаў". 


суміністар юстыцыі ва ўрадзе Ю. Пілсудзкага, адзін з галоўных натхняль- 
нікаў і выканаўдаў рэпрэсій над лідэрамі Беларускай сялянека-рабатніцкай 
грамады. -- Рэд. 

7 Магчыма, маецца на ўвазе Вацлаў Студніцкі, віленскі польскі гісторык і 
публіцыст, прыхільнік кансэрватыўнай ідэалёгіі, -- Рэд. 

7? Леан Васілеўскі (1870-1936), польскі палітычны дзеяч, публіцыст, гісто- 
рык, Ад 1924 г. -- прэзыдэнт Інстытуту вывучэньня найноўшай гісторыі 








Польшчы й рэдактар (ад 1929 г.) часоціса, Мігровіедіюзё”. Ад 1931. г, -- прэ- 
зыдзнт інстытуту вывучэньня нацыянальных справаў, Дасьледаваў 
разьвіцьцё культуры й асьветы, гісторыю беларускага й літаўскага нацыя- 
нальна-вызвольнага руху ў ХІХ-ХХ стст, 

5 Уавйеч5кі, Г.еоп. ўргаму пагодоцобсісче уг івоўі і ху ўўсім, УУўагвзауа, 1929. 
8, У. 

2. Гікала, Н. Бальшавікі Беларусі ў барацьбе за сацыялізм // Зьвязда. Ме 57. 
23 сакавіка 1935. 
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Інакін кажучы: бальшавікі выкрылі і разграмілі беларускі нацыя- 
над-дэмакратызм, а ў рэчаістасьці -- узмоцнілі польскі імцпэрыялізм. 
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І так: ЦК КП(б)Б выправіла памылк 
ты іразгромляны польскі імпэрыялізм; Т. Домбаль перайтюў на іншую 
работу. 

Але якое дзіва! 

Чаму раптам такая лагоднасьць да польскіх імпэрыялістаў пад 
шыльдай компартыі, лагоднасьць зусім нязвычайная ў адношаньні да 
беларускіх нацыянал-опортуністаў? 

Гэта, мабыць, дзеля таго, піто, па-першае, польскія імпэрыялісты 
пад шыльдай компартыі зьяўляюцца прадстаўнікамі дзяржаўна-пану- 
ючай нацыі, а па-другое, яны маюць у Маскве вялікія знаёмствы сярод 
знатных людзей“. 

Гэтым, відавочна, тлумачыцца і той факт, што 8. Жаброўскі, на- 
прыклад, якіў мінуўшчыне быў членам сацыял-дэмакратычнай партыі 
Ктоіешзйга РаізКіедо і Гіпоу, даўгі час працаваў у шэрагах Камуністыч- 
най Партыі Польшчы -- з 1930 г. працаваў у ЦК УсеКП(б) адказным 
інструктарам, а потым намесьнікам загадчыка аддзелу агітацыі і маса- 
вых кампаній; быў адначасна сакратаром ЦК КІ1(6)Б. Супольна з Н. Гіка- 
ло, першым сакратаром ЦК КП(б)Б, які таксама прывандраваў на Бела- 
русь па загаду ЦК УсеКП(б), дапамагаў Т. Домбалю выкрываць і граміць 
беларускі мясцовы нацыяналізм", штучна насаджваючы польскія шко- 
лы, і прымусова накіроўваць у польскія школы беларускіх дзяцей. 

Існаваў, як бачымо, поўны кантакт і ўзаемнае паразуменьне, быў 
зьвязаны моцны вузёл, які злучаў і аб'еднываў у адну згодную грама- 
ду польскіх і рускіх вялікадзяржаўнікаў-імпэрыялістаў пад шыльдай 
компартыі. Яны супольна грамілі і выкрывалі, выкрываліі грамілі бе- 
ларускі мясцовы нацыяналізм, усе асаблівасьці беларускае культуры. 

Яскравым прыкладам іх супольнай пагромнай дзейнасьці на Бела- 
русі можа быць хоць-бы і тое, як была імі выкрыта і разгромлена 
»шкодніцкая схема гісторыі Беларусі" прафэсара Ўсевалада Ігнатоўска- 
га: гісторыя Беларусі была выключана з праграмы школьнага наву- 
чаньня. 


натэрыторыі БССР выкры- 











Гэта быў пагром над усёй мінуўшчынай беларускага народу! 
Польска-расійскія вялікадзяржаўнікі-імпэрыялісты пад шыльдай 
компартыі, выкрыць, выкарчаваць іаканчальна разграміць" у сьвядо- 
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масьці беларускага народу ўспаміны аб гістарычнай мінуўшчыне Бела- 
русіі ў гэткі спосаб нанесьці рашучы ўдар мясцоваму нацыяналізму"; 
усю сваю бальшавіцкую пільнасьць яны засяродзілі на школьную мо- 
ладзь. 

У 1931 г. быў выкрыты ! разгромлены" падручнік гісторыі Бела- 
русі прафэсара Ўсевалада Ігнатоўскага, а сам аўтар -- забіты ў вастро- 
ве, Усе іншыя навуковыя прады па гісторыі Беларусі (праф. Пічэта, 
праф. М. Доўнар-Запольскі", Друшчыца?”, Касьпяровіча?, [Ілюбска- 








22 Уладзімер Пічэта (1578-1947), беларускі гісторык, археоляг, пэдагог, 
Першы рэктар БДУ (1921-1930), заслужаны прафэсар БССР (1926), ака- 
дэмік АН БССР (1929). У 1939 г. арыштаваны й прысуджаны да 6 гадоў 
высылкі. Ад 1935 г. -- у Маскве. У 1946 г. адзін з заснавальнікаў і першы 
дырэктар інстытуту славяназнаўства АН СССР, Аўтар кнігі ,Гістарыя Бела- 
русі. Ч. 1“ (Масква--Ленінград, 1924), -- Рэд. 

з Мітрафан Доўнар-Запельскі (1867-1934), гісторык, этнограф, фальк- 
лярысті літаратуразнаўца. Быў чальцам камісіі БНР па арганізацыі Бела- 
рускага ўніварсытэту. У 1925-1926 гс, працаваў загадчыкам катэдры гісто- 
рыі Беларусі ў БДУ. Ад 1926 г. -- у Маскве. Не пазьбег завуаляванай формы 
рэпрэсіяў: выбраньне акадэміка АН СССР было заблякаванае, рукапіс 
кяігі Гісторыя Беларусі“ (1925) асуджаны як ідэйна заганны, быў паско- 
раны выхад на пэнсію. Перад сьмерцю працаваў у Навукова-дасьледчым 
інстытуце пушніна-футравай гаспадаркі Наркамату замежнага гандлю 
СССР, -- Рэд. 

84 Маедцца на ўвазе Васіль Дружчыц (1886--1937), гісторык. Ад 1922 г, -- 
выкладчык, ад 1927 г.-- прафэсар катэдры гісторыі Беларусі БДУ, Аднача- 
сова ад 1924 г. -- правадзейны член Інбелкульту, Ад 1827 г. -- старшыня 
камісіі Інбелкульту га гісторыі гарадоў. У 1933 1. стаў супрацоўнікам Інсты- 
туту гісторыі БелАН, прафэсар катэдры гісторыі народаў СССР Літаратур- 
нага інстытуту імя Герцана (Масква). Дасьледаваў беларускае сярэднявеч- 
ча, магдэбургскае права ў беларускіх гарадах, гісторыю кнігадрукаваньня, 





Аўтар шэрагу публікацый, У 1937 г. арыштаваны і прысуджаны да расетрэ- 
лу. -- Рад. 

т Мікалай Касьпяревіч (1900-1937), краязнаўца, лексыкограф, мастац- 
твазнаўца й літаратуразнаўца, Ад 1926 г, -- навуковы сакратар Цэнтраль- 
нага бюро краязнаўства пры Інбелкульце, сакратар краязнаўчага часопіса 
«Напі край”, Пісаў пра гісторыю краязнаўчай працы на Беларусі, яе задачы 
й мэтодыку, дасьледаваў гістарыю беларускага выяўленчага мастацтва, ар- 
хітэктуру, сучасную графіку. Аўтар працы ,Беларуская архітэктура” 
(Віцебск, 1925), У 1938 г. арыштаваны па справе, Саюзу вызваленьня Бела- 
русі“ Й прысуджаны да 5 гадоў лягераў. У 1937 г. паўтарна арыштаваны й 
расстраляны. -- Рэд. 
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гаў, ШчакаціхінаЎ, Даўгялы?"), усе ўспаміны аб гістарычнай мінуўш- 
чынё беларускага народу былі абвешчаны нацдэмаўскай фальсыфіка- 
цыяй гісторыі. Бач, маўляў, нацдэмы кажуць аб адзінстве беларускага 
народу ў мінуўшчыне і ў сучаснасьці. 

Гісторыя Беларусі была выключана з праграмы школьнага наву- 
чаньня, бо гэта, маўляў, ёсьць нацдэмаўскае шкодніцтва"., Нарком 
асьветы пайшоў па шляху найменшага адпору, -- кажа Д. Вінік, ась- 
пірант Інстытуту школьнай пэдагогіі, -- цалком без усякіх зьмен перад- 
рукаваў праграмы РСФСР, у якіх ніякіх элемэнтаў з гісторыі Беларусі 
няма, А ня маючы ніякіх указаньняў наркома асьветы БССР, нашы 
настаўнікі баяцца праявіць хоць сколькі небудзь ініцыятыву, каб ска- 
рыстаць той матар'ял па гісторыі Беларусі, які ў апошнія часы зья- 
віўся ў выданьнях Беларускай Акадэміі Навук"., Летам 1934 году ад- 
быліся ў Менску настаўніцкія курсы. На запытаньне, якое мейсца 





5 Аляксандар Шлюбскі (1897-1941), этнаграф, фальклярыст і бібліёг- 
раф. У 1915-1923 гт. ўдзельнічаў у арганізацыі архіваў у Веліжы, Віцебску, 
Оршы, Полацку. Ад 1923 г. працаваў у Інбелкульце, у 1929-1930 гг. - у 
Інстытуце гістарыі БелАН, Дасьлёдаваў старажытныя вераваньні, матэры- 





яльную культуру беларусаў, У 1930 г. арыштаваны па справе Саюзу вызва- 
леньня Беларусі“ й прысуджаны да 5 гадоў высылкі. У 1935 г. паўторна 
арыштаваны й прысуджаны да 3 гадоў пазбаўленьня волі, -- Рэд. 

У Мікола Шчакаціхін (1896-1940), мастацтвазнаўца, гісторык і тэарэтык 
мастацтва, пэдагог. У 1922-1924 гг. працаваў у БДУ, У 1925-1928 гг. -- у 
Інбелкульце (стварыў пры Інбелкульце Камісію па гісторыі мастацтва), 
У 1929-1936 гг. -- у БелАН, Адзін з заснавальнікаў беларускага мастацтваз- 
наўства. Вывучаў старажытныя фрэскі, абразы, манумэнтальнае дойлідз- 
тва, гравюры Ф, Скарыны, творчасьць беларускіх мастакоў, Уцершыню ў 
беларускім мастацтвазнаўстве выпрацаваў навуковую канцэпцыю гісторыі 
беларускага мастацтва, зрабіў яго пэрыядызацыю, У 1928 г, выдаў першы 





том сваёй галоўнай працы ,Нарысы з гісторыі беларускага мастацтва”. 
У 1938 г. арыштаваны па справе Саюзу вызваленьня Беларусі“ й прысуд- 
жаны да 5 гадоў высылкі. У 1937 г. асуджаны паўторна. -- Рэд. 

Дзымітры Даўгяла (1868-1942), археограф і гісторык, Ад1921 г, -- загад- 
чык Магілёўскага губэрнскага архіву, Ад 1925 г. супрацоўнічаў у Інбелкуль- 
цё, У 1929 г, узначальваў бібліятэку БелАН, аад 1937 г. -- навуковы супра- 
цоўнік акадэмічнага Інстытуту гісторыі. Найбольш вядомы дзякуючы ар- 
хеаграфічнай працы -- падрыхтоўцы й выданьню зборнікаў дакумэнтаў па. 
беларускай гісторыі, Да таго ж зьяўляецца аўтарам працаў па гісторыі га- 


радоў і мястэчак Беларусі. У 1937 г. арыштаваны й прысуджаны да 5 гадоў 
высылкі. -- Рэд. 
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займае гістарыя Беларусі ў агульным выкладзе гістарыі ў школах, 
зо4 настаўнікі з 107 прызналі адкрыта: гісторыя Беларусі наогул не 
выкладаецца і ў агульнай распрацоўцы не скарыстоўваецца. Такое 
становішча, -- кажа Д. Вівік, -- далей не сьцярпіма!"., Трэба шырака 
папулярызаваць сярод настаўніцтва цыкль лекцый па гісторыі Бела- 
русі. Пры доме работнікаў асьветы ў Менску наладзіць кансульта- 
цыі, каб любы настаўнік мог атрымаць указаньні па гісторыі Бела- 
русі. Трэба дабіцца, каб урэшце ва ўсіх школах БССР быў уведзены курс 
гісторыі Беларусіі. 

Узварухнуліся беларускія гісторыкі. 

8 студзеня 1935 г. адбывалася ў Менску ўсебеларуская канфэрэн- 
цыя гісторыкаў; аднагалосна сьцьверджана і ўстаноўлена:, Уся віна за 
невыкладаньне гісторы! падае на камісарыят асьветы “;, Гэты неда- 


«Зо 





хап тлумачыцца яшчэ й тым, што ня было падручніка 

гЯсноўная работа нашых гісторыкаў, -- кажа праф. В. Шчарба- 
коў", -- канцэнтруецца вакол падрыхтоўкі падручніка па гісторыі 
Беларусі. Мы правялі толькі першапачатковую работу ў гэтай га- 
ліне, Інстытутам гісторыі Акадэміі Навук выдана першая частка 
нарысу па гісторыі Беларусі”. Але гэты нарые яшчэ поўнасьцю ня 
можа задаволіць тых патрабаваньняў, якія ставяцца перад гіста- 
рычным падручнікам для нашых школ і вышэйшых навучальных ус- 
тановаў. Галоўны недахоп гэтай кніжкі - гэта адсутнасьць храна- 
лёг, недастатковая насычанасьць адпаведным матар'ялам". Мы 
падрыхтавалі першы том хрэстаматыі па гісторыі Беларусе? . Саб- 
рана вялікая колькасьць каштоўных дакумэнтаў, якія даюць нам 
магчымасьць на канкрэтных гістарычных фактах складаць патрэб- 


29. Вінік, Д. Калі пачнуць у школах выкладаць гісторыю Беларусі // Зьвязда. 
К9 285. 21 сьнежня 1934. 

99. Зьвязда, М“ 9. 10 студзеня 1945. 

9. Васіль Шчарбакоў (1898-1939), гісторык. Ад 1930 г, -- загадчык сэкта- 
ру навукі й асьветы пры ЦК КП(б)Б. У 1931-1935 гг. - віцэ-прэзыдзнт Бе- 
ЛАН, у 1935-4937 сг. -- сакратар АН БССР, У 1931-1937 гг. --намесьнік ды- 
рэктара, дырэктар Інетытуту гісторыі БелАН, Першы дзкан гістарычнага. 
факультэту БДУ, У 1938 г. рэпрэсаваны, -- Рэд. 

зг Маецца на ўвазе выданьне Інстытуту гісторыі БелАН: Шчарбакоў, Васіль, 
Нарыс гісторыі Беларусі. Ч. 1. Менск, 1934. -- 238 с. -- Рэд. 

93 Маепца на ўвазе: Гісторыя Беларусі ў дакумэнтах і матэрыялах. Т, 1: ІХ-- 
ХУШ ст. / склад.: В. К. Шчарбакоў, К. І, Кернажыцкі і Д. І, Даўгяла. Менск: 
Выдавецтва Акадэміі навук БССР, 1936 -- 678 с. -- Рэд. 
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ны нам падручнік па гісторыі”, Тут вялікую ролю адыграе першы 
том дакумэнтаў пад назвай, Клясавая барацьба на Беларусі". Вялі- 
кікаляктыў гісторыкаў-марксыстаў зараз працуе над складаньнем 
кароткай гісторыі КП(б)Б. Гэта зьяўляецца нашай баявой задачай. 
Адначасова намі вядзецца работа па складаньню поўнай гісторыі 
КП(б)Б“. 

Нават больш таго: у жніўні 1934 г. заснаваны гістарычны факуль- 
тэт пры Беларускім Дзяржаўным Унівэрсытэце ў Менску; дзеканам 
факультэту прызначаны праф. В. Шчарбакоў, які ўважае, што адным 
з важнейшых пытаньняў у справе падняцьця гістарычнай адукацыі 
на адпаведны ўзровень зьяўляецца пытаньне аб кадрах гісторыкаў -- 
патрэбны высокакваліфікаваныя кадры гісторыкаў'?. 

Што гэта ўсё азначае? 

А тэта вось што азначае: бальшавікі пачынаюць лавіраваць і адсту- 
паць“! 

Ня іначай здбываецца і на іншых вучастках культурнага будаўніц- 
тва -- у галіне літаратуры і мастацтва; трэба спадзявацца, што прыйдзе 
чарга іда зьмену новага рэфармаванага правапісу беларускай мовы. 

Нельга не адзначыць пры гэтым, што знайшоўся і казёл адпуш- 
чэньня" ва ўсіх памылках КП(б)Б у галіне культурнага будаўніцтва - 
тэта Х. Дунец, намесьнік наркомасьветы БССР, загадчык Галоўмас- 
тацтва БССР, бальшавіцкі вучоны і літаратурны крытык, рэдактар ча- 
сопісі Літаратура і Мастацтва”; ён нядаўна яшчэ ,з усёй бальшавіцкай 
пільнасьцю” выкрываў і граміў беларускі контррэволюцыйны нацы- 
янал-дэмакратызм" у галіне мастацтва і навукі. Яго ўжо скінулі за 
палубу. ЦК КП(б)Б выкрыў яго (трацкісцка-зіноўеўскую кантрабанду”. 
«Ідэалягічна разграміў" і выкінуў з комцартыў?. 


э. Маецца наўвазе выданьне: Шчарбакоў, В. Клясавая барацьба! гістарычная 
навука на Беларусі. Менск, 1934. -- 104 с, -- Рэд. 

25 Зьвязда, 19 9. 10 студзеня 1935. 

29 Шчарбакоў, В. Да адкрыцьця гістарычнага факультэту БДУ // Зьвязда, Ме 
172. ў жніўня 1934. 

57 Хайзэкіль Дунец (1899-1937), літаратурны крытык. У 1920-х гг. праца- 
ваў у Інстытуце габрэйскай культуры ў Менску. Ад 1935 с, -- намесьнік нар- 
кама асьветы БССР. -- Рэд. 

27 Звязда, Х948. 27 лютага 1935. 
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ва. 





У сакавіку месяцы сёлетняга году адбылося ў Менску надзвычайнае 
паседжаньне пленуму ЦК КП(б)Б. Заслуханы быў даклад В. Валковіча, 
сакратара ЦК КП(б)Б ,Аб задачах партыйна-арганізацыйнай і паліты- 
ка-выхаваўчай работы ў КП(б)Б“. Па дакладу прынята рэзалюцыя, у 
якой чытаемо: 

»Аб беларусізацыі марксісцка-ленінскага выхаваньня, 

Пленум ЦК КІ(б)Б адзначае, што за апошні час у некатпарых ка- 
муністаў наглядаюцца небальшавіцкія адносіны да пытаньняў пра- 
вядзеньня бальшавіцкай беларусізацыі, калі паасобныя члены КП(б)Б, 
уладаючы мовай, перастаюць гаварыць па-беларуску, што яўным 
чынам ліе ваду на млын буржуазнага нацыяналізму. 

Адзначаючы рост савецкіх беларускіх кадраў івылучэньне іх на 
адказную работу ва ўсіх галінах народнай гаспадаркі і культуры, 
значнае павялічэньне праслойкі навуковых кадраў у нашых ВНУ, 
ВТНУ і тэхнікумах непасрэдна з рабочых і калгасьнікаў і стварэньне 
беларускай інтэлігенцыі, да канца адданай справе сацыялізму, спра- 
ве камуністычнай партыі, -- пленум ЦК КП(б)Б абавязвае ўсе пар- 
тыйныя і савецкія арганізацыі яшчэ больш энэргічна й сьмела адбі- 
раць, рыхтаваць івылучаць на адказныя савецкія й партыйныя рабо- 
ты кадры з рабочых беларусаў, з перадавых людзей калгасаў, з бела- 
рускай савецкай інтэлігенцыі, 

Асабліва важнае значаньне набывае пытаньне беларусізацыі 
маркеысцка-ленінскага выхаваньня, бальшавіцкага правядзеньня бе- 
ларусізацыі, выкладаньня на беларускай мове, вытучэньне беларускіх 
кадраў, павялічэньня беларусізаваных школ і гурткоў у сетцы пар- 
тыйнай асьветы, а таксама ўкараненьне ў партыйную асьвету гіс- 
торыі, эканомікі ў культуры Беларусі, 

Пленум ЦК КП(б)Б патрабуе ад усіх партыйных арганізацый 
сур ёзнай практычнай работы ў галіне сапраўднага бальшавіцкага 
правядзеньня беларусізацыі і марксысцка-ленінскага выхаваньня”, 

У БССР, як бачы мо, узнаўляецца і ўзмацняецца беларусізацыя, іне 
здарма так робіцца -- гэта бальтнавікі выпраўляюць свае памылкі”. 


99 Зьвязда. Хе 88. 17 сакавіка 1935. 
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Шмат разоў мянялі ўжо бальшавікі сваю тактыку і стратэгію ў вы- 
рашэньні нацыянальнага пытаньня. То яны абвесьцілі неадойнае права 
народаў на вольнае самаазначэньне аж да аддзяленьня, то ўзмоцненае 
вялі змаганьне з усімі спробамі рэчаістага зьдзейсьненьня гэтага пра- 
ва; то яны лавіравалі і адступалі перад магутным уздоймам нацыя- 
нальна-вызвальных рухаў, то ізноў вялі рашучы наступ і максымальяа 
ўзмацнялі барацьбу з ,сэпаратыстамі" -- выкрывалі і грамілі" бела- 
рускіх ,нацдэмаў", украінскіх ,петлюраўцаў-нацыяналістаў", 
грузінскіх ,меншавікоў-укілістаў", армянскіх ,датакоў-хвасьцістаў”, 
узьбекістанскіх ітаджыкскіх ,басмачоў", татарскіх султан-галіеўцаў”, 
адным словам -- выкрывалі 1 грамілі ўсіх нацыяналаў”, якія імкну- 
ліся да зьдзяйсьненьня волі і самастойнасьці сваіх нацый, сваіх род- 
ных краін, а ў выніку - і гэта з усёй гістарычнай няўхільнасьцю! - 
бальшавікі ізноў пачынаюць лавіраваць і адступаць, пачынаюць ,вып- 
раўляць памылкі". 

Ды, пэўна-ж, хто не памыляецца? Нават і папеж рымскі ня ёсьць 





непамыльны; таксама памыляецца: у булах іэнцыкліках вунь стараец- 
ца направіць свае і чужыя грахі! 

Можа і бальшэвікі нарэшце возьмуцца за розум; нарабіўшы столькі 
асудных памылак, можа і сапраўды -- не на словах, але на справе! - 
пачнуць, выкрываць, выкарчоўваць і бязьлітасна граміць" свае вялі- 
кія грахі, пачнуць выпраўляць памылкі, якія зробляны імі ў выра- 
шэньні нацыянальнага пытаньня на Ўсходзе Эўропы. 

Ня будземо, аднак, лёгкадумныя; паўзіраемся глыбей -- ажу самы 
корань справы. 

Нацыянальнае пытаньне, -- кажа Сталін, -- нельга ўтоесамлі- 
ваць зь сялянскім пытаньнем, ба апрача пытаньняў сялянскіх, нацы- 
янальнае пытаньне ўключае ў сябе яшчэ пытаньні нацыянальнай 
культуры, нацыянальнай дзяржаўнасьці ды інш. Але ня сумніўна 
таксама і тве, што аснову нацыянальнага пытаньня, яго ўнутра- 
ную сутнасьць усё-ж такі складае пытаньне сялянскае, Гэтым улас- 
наітлумачыцца, што сялянства прадстаўляе аснаўную армію на- 
цыянальнага руху, што без сялянскай арміі не бывае і ня можа быць 
магутнага нацыянальнага руху. Гэта ўласна ! маюць на ўвазе, калі 
кажуць, што нацыянальнае пытаньне ёсьць па сутнасьці справы -- 


«юс 


пытаньне сялянскае 


хо Сталін, І, Нацпытаньні. Менск. 1932, С. 363. 
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«Сацыяльны сэненацыянальнага пытаньня ў пралетарскай рэва- 
люцыі, -- кажа М. Поташ'", -- складаецца з таго, што ён па сутнасьці 
справы ёсьць пытаньне сялянскае. Сялянства ўяўляе зь сябе аснаў- 
ную армію нацыянальна-вызваленчай барацьбы 1 ў сапраўднасьці ся- 
лянская барацьба самым цесным спасабам перапляталася з нацыя- 
нальна-вызваленчай барацьбой і разам з разгортываньнем першай 
разгортывалася й другая, І ўся гэта барацьба вялася й была заверша- 
на толькі пад кіраўніцтвам бальшавікоў. Толькі бальшавікі былі ад- 
зінымі кіраўнікамі барацьбы працоўных мас і ў першую чаргу ёя- 
лянскіх рэвалюцыйных мас іў нацыянальна-вызвальным руху на Бе- 
ларусі супраць эксплоатацыі і нацыянальнага прыгнечаньня прыгня- 
таючых клас пануючай нацыі“. 

Тое, што сялянства зьяўляецца галоўнай апорай нацыянальна-выз- 
вальных рухаў, аб гэтым ня можа быць ніякага сумніву; але вось тоё, 
што бальшавікі зьяўляюцца адзінымі кіраўнікамі рэвалюцыйна-выз- 
вальнага змаганьня беларускага працоўнага сялянства супраць гнёту і 
вызыску капіталістычных клясаў пануючай нацыі - гэта ўжо выклікае 
супярэчнасьць з фактамі жывой рэчаістасьці. 

«Наша партыя, -- кажа Гарын, - ставіць так пытаньне: мы імк- 
нёмся да бяскласавага грамадзтва, мы зьнішчаем класы, да канца 
другой пяцігодкі мы пабудуем бяскласавае грамадзтва, але пабудуем 
яго праз жарсткую клясавую барацьбу. З уступленьнем у другую 
пяцігодку клясавая барацьба не аслабляецца і не зьнішчаецца, а, наад- 
варот, абвастраецца, узмацняецца на паасобных вучастках, у паа- 
сабных пэрыядах"., Што адбываецца зь сялянствам? Перш чым пе- 
райсьці да аналізу, якія працэсы будуць адбывацца ў вёсцы, трэба 
паставіць пытаньне аб тым, што ўяўляе сабой аднаасобнае сялян- 
ства ў нашай краіне, Сялянства зьяўляецца апошняй капіталістыч- 
най клясай таму, што яна вядзе дробную таварную гаспадарку, зас- 
наваную на прыватнай уласнасьці, ітаму зь сялянства штомінут- 


ж. Майсей Поташ (1892--цасьля 1955), гісторык. У 1931--19386 гу. -- намесь- 
нік дырэктара Інстытуту гісторыі партыі пры ЦК КІКб)Б, Дасьледаваў 
гістарыю рэвалюцый 1905-1907 і 1917 гг., гісторыю Кампартыі, У 1937 г, 
арыштаваны й прысуджаны да 8 гадоў лягераў. У 1948--1948 гг. працаваў 
у Інетытуце гісторыі АН БССР. У 1948 7. зноў арыштаваны і прысуджаны да 
2 гадоў зьняволеньня, -- Рэд. 

92. Поташ, М. Супраць фальсыфікацыі гісторыі КП(б)Б і БССР // Бальшавік 
Беларусі. Менек, 1932. Ме 21-22, С. 107. 
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на, штогадзінна вырастаюць капіталістычныя элемэнты“. Зьніш- 
чаючы капіталістычныя элемэнты, перарабляючы селяніна аднаа- 
собніка, ліквідуючы дробна-таварную гаспадарку, заснаваную на 
прыватнай уласнасьці, мы тым самым ліквідуем прычыны, якія па- 
раджаюць капіталістычныя элемэнты ў вёсцы”. Раз мы зьнішчаем 
дробна-таварную гаспадарку, дык тым самым зьнішчаем найглы- 
бейшыя карэньні капіталізму, зьнікае крыніца і прычыны ўзьнікнень- 
ня капіталістаў у нашай краіне“., Як можна гаварыць аб зьмякчэньні 
класавай барацьбы, калі мы ідзём да поўнага зьнішчаньня капіталі- 
стычных элемэнтаў, калі мы ставім гэта сваёй задачай да канца 
другой пяцігодкі, Што мы ставім перад сабой задачу зьнішчыць ка- 
піталістычныя элемэнты ! клясы навгул, ведаюць цяпер ня толькі 
рабочыя, аднаасобнікі і калгасьнікі, аб гэтым ведаюць нашы класавыя 
ворагі"., Што справа стаіць іменна так, можна пераканацца на на- 
шай беларускай практыцы, Чаму нас павінна вучыць практыка 
апошніх тыдняў і месяцаў? Яна вучыць нас таму, шта мы маем у 
сябе, на Беларусі, абвосітраньне класавай барацьбы. Гэта даказваец- 
ца цэлым радам фактаў, калі кулакі вядуць работу за выхад з калга- 
су, цэлым радам замахаў на актыўных вясковых работнікаў, гэта 
даказваецца падрыўной работай кулака ў калгасах. У такіх умовах, 
калі мы самі наглядна можам бачыць іадчуваць абвастрэньне класа- 
вай барацьбы, калі кулак адказвае шалёным супраціўленьнем на на- 
шы наступленьні, у такіх умовах гаварыць аб тым, што класавая 
барацьба патухае, ёсьць нішпю іншае, як праваапартуністычныя 
гутаркі, якія маюць сваёй аб'ектыўнай мэтай дэмабілізаваць пар- 
тыю ідапамагчы класаваму ворагу“. 

Гэтак у рэчаістасьці выпадзе бальшавіцкае кіраўніцтва працоўным 
сялянствам у рэвалюцыйным змаганьні за сацыяльнае і нацыянальнае 
вызваленьне -- усе сяляне аднаасобнікі, якія вядуць працоўную гаспа- 
дарку і сваймі ўласнымі сіламі абрабляюць зямлю, абвешчаны капіта- 
лістамі, із гэтымі капіталістамі бальшавікі вядуць напорыстае змагань- 
не аж да поўнага зьнішчэньня ,класавага ворага”. 

Працоўнае сялянства ў бальшавіцкім уяўленьні -- гэта ёсьць кулакі 
іпадкулачнікі, гэта ёсьць класавы вораг, якога трэба зьнішчыць; вось 
яны і ўзяліся за яго зьнішчэньне з усёй бальшавіцкай пільнасьцю; вы- 
ставілі баёўны покліч: , Зьнішчэньне сялянства як класы!“. 


19з Гарын, М. У барацьбе з класавымі ворагамі і апартуністамі пабудуем гра- 
мадзтва // Зьвязда, Х9 64. 68. Сакавік 1932. 
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Цяпер бальшавікі падлічваюць свае здабычы: у 1931 г. было зьніш- 
чана 1596 усіх бяднацка-сярэдняцкіх гаспадарак на Беларусі, на 1 сту- 
дзеня 1932 г. -- 50;476, на 1 студзеня 1935 г. - 72968. 

Нераўнамернасьць бальшавіцкіх перамог у барапьбе з працоўным 
сялянствам тлумачыцца тым, што сяляне ў шэрагу мясцовасьцей пе- 
рахадзілі ад пасыўнае абароны да актыўнага наступу: насільна ство- 
раныя балыпавікамі калгасы распадаліся, нават і ў сучаснасьці ёсьць 
многа калгасаў, якія існуюць толькі на паперы, але бальшавікі іх жор- 
стка прасьледуюць за гэта. Аб жыцьці раскулачаных сялян у баль- 
шавіцкіх калгасах наяўна сьведчыць рэфрэн з народнае песьні: ,У 
калгасах дабра жыць -- ваду есьці, сьлёзы піць, малаточкам вашы 
біць”. 

Бальшавікі, зьнітчаючы сялянства як клясу, намерываліся разам 
зтым зьнішчыць сацыяльную базу нацыянальна-вызвальных рухаў. У 





гэтым палягаў галоўны сэнс бальшавіцкага раскулачваньня сялянства 
ў нацыянальных рэспубліках і абласьцях Савецкага Саюзу; у гэтым, а ня 
ў чым іншым, палягае галоўны сэнс іх напорыстага зматаньня з працоў- 
на-хутарскімі гаспадаркамі на Беларусі. 

Ці дасяглі свае мэты? 

»Справа ў тым, -- кажа Якаўлеў", -- што парадку на зямлі ў нас 
да гэтага ўсё яшчэ недастаткова, у нас яшчэ няма самага проста- 
га парадку на зямлі““”. 

Вось нібы той летапісны манах трудалюбівы сказ праўдзівы пера- 
дае для ўсеагульнага ўразумленьня: Земля у нас веліка і обільна, на 
порядка в ней ліць нет““”. 

Каб устанавіць парадзк на зямлі, бальшавікі склікалі ў Маскву 2-гі 
ўсесаюзны зьезд калгасьнікаў-ударнікаў; апрацавалі прыкладны статут 





сельска-гаспадарчай арцелі. 


ха Галадзёд, М. Вынікі сацыялістычнага будаўніцтва БССР // Зьвязда, Ме 16, 
18 студзеня 1935, 

195 Якаў Якаўлеў (1896-1938), савецкі дзяржаўны й партыйны дзеяч, гісто- 
рык, публіцыст, У 1929-1934 гг. -- наркам земляробства СССР, старшыня 
Ўсесаюзнага савету сельгаскалектываў СССР. Праводзіў палітыку прымусо- 
вай калектывізацыі. Рэпрэсаваны. -- Рэд. 

мё Якаўлеў, Я. Аб прыкладным статуце сельскагасцадарчай арпелі // Зьвязда. 
К9 37. 14 студзеня 1935. 

ю7 Цытата з,Апавесьці мінулых гадоў” з запісу за 862 г., калі славянскія пас- 
лы запрашалі да сябе на княжаньне варагаў, -- Рэд. 
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»Паглядзіце, - кажа Н. Бухарын", -- на новы статут сельскагас- 
падарчай арцелі, які ўнесен на 2-гі зьезд калгасьнікаў-ударнікаў, Зям- 
ляпагэтаму стапуту -- агульна-дзяржаўная ўласьнасьць, Але яна 
знаходзіцца ў бестэрмінавым карыстаньні калгасьнікаў. Хто яе 
можа адабраць у калгасьнікаў? Ніхто. Яе ня можа адабраць памеш- 
чык, бо ён зьнішчаны, Яе ня можа адабраць кулак, бо разгромляны, Яе 
ня межа адабраць скупшчык, бо ён разьбіты. Яе ня можа атрымаць 
выскачка са сваіх радоў, бо зямля не прадаецца іне арэндуецца. Яна 
добра замацавана за калгасамі“?з, 

І ўзапраўды: новы статут сельска-гаспадарчай арцелі-калгасу зама- 








цоўвае зямлю за арцелямі-калгасамі ў бестэрміновае карыстаньне -- 
навечна; устанаўлівае норму прысядзібнай зямлі (ад чвэрці і да адна- 
го гэктару), якая знаходзіцца ў асабістым карыстаньні двара; кожны 
калгасны двор можа мець у асабістым карыстаньні 2-3 каровы і малад- 
няк, 2-3 сьвінаматкі з прыплодам, 20-25 авечакі коз разам, неабмежа- 
ваную колькасьць птушак і трусоў і 20 вульляў пчол. Аплата працы ў 
арпелі-калгасе адбываецца натурай і паводле выкананых працадні 
разьмер аплаты за працадні ўстанаўліваецца агульным сходам сяляя- 








калгасьнікаў пасьля таго, як арцель-калгас выканае ўсе свае павіннасьці 
адносна дзяржавы як галоўнага ўласьніка зямлі. 
Здаецца, на першы погляд, усё ёсьць чыста і гладка. Вось, маўляў, 





хіба-ж гэта ня будзе ўжо цяпер парадку на зямлі? 
Не, няма і ня будзе парадку на зямлі аж пакуль ня будзе волі! 
Зямля добра замацавана за калгасамі, - кажа Бухарын; ніхто ця- 
нер ня можа яе адабраць ад сялян-калгасьнікаў - ні абшарнікі, ні ку- 
лакі, ні выскачкі з свайго асяродзьдзя; зямля замацавана, маўляў, на 
вечныя часы за сялянамі-калгасьнікамі, або інакш кажучы: безтэрмі- 





нова; у рэчаістасьці гэта азначае, што дзяржава як галоўны ўласьнік 
зямлі можа адабраць ад сялян-калгасьнікаў зямлю, калі ёй гэта ўздума- 
ецца і калі тэта ёй захочацца, а ў тым прышпадку, калі сяляне-калгасьнікі 





будуць супраціўляцца, то дзяржава, маючы ў сваім распараджэньні 
апарат прымусовае ўлады, прымусіць іх да гэтага -- разгроміць і зьніш- 
чыць як клясавых ворагаў”. 

А што такое ўяўляе з сябе сучасная савецкая дзяржава? 


18 Мікалай Бухарын (18588- 1938), савецкі эканаміст, дзяржаўны й партый- 
ны дзеач. -- Рэд. 

199 Бухарын, Н. Калгасныя землі і калгасныя людзі // Зьвязда. Хе 41. 18 ліста- 
пада 1935. 
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Сучасная савецкая дзяржава -- гэта ёсьць компартыя плюс бюрак- 
ратыя; інакш кажучы гэта ёсьць тая ўпрывілеяваная супольная група, 
якая займае ўладарна-кіруючае становішча ў суспольстве; гэта ёсьць 
новая савецкая шляхта. У сацыяльна-псыхічным разрэзе гэта азначае: 
бальшавіцка-ленінская шляхта ўзіраецца на дзяржаву, як на сваё прад- 
прыемства, як на сьвяшчэнную і недатыкальную ўласнасьць; у адно- 
шаньні да сялян-калгасьнікаў, як і да рабочых на фабрыках і заводах, 
выступае нібы той капіталіст-прадпрыемец: наймае працоўную сілу, 
эксплюатуе, гандлюе прадуктамі вырабу, устанаўляе цьвёрдыя цэны на 
ўнутраным рынку і канкуруе ў гандлі з замежнымі капіталістамі. З да- 
бавачнай вартасьці, якую атрымлівае ў выніку ўсяго гаспадарчага пра- 
цэсу, устанаўлівае адпаведную норму свайго дабрабыту; прычым, вы- 
шыня дабрабыту селяніна-калгасьніка і фабрычнага рабочага ў пара- 
ўнаньні з вышынёй дабрабыту сов-дзярж-капіталіста ёсьць ня менш 
адменная, чымся ў кожным іншым капіталістычным суспольсіве: ды- 
станцыя, казаў той, вагромпістага разьмеру"”! 

Зямля не арэндуецца, - кажа Бухарын. Гэта яго цьверджаньне не 
адпавядае рэчаістасьці: арэнда існуе -- толькі ў замаскаванай форме. 

Савецкая дзяржава як галоўны ўласьнік зямлі замацоўвае зямлю 
за калгасамі на пэўных умовах: наяўна аб гэтым сьведчыць новы 
прыкладны статут сельгасарцеляў, які сяляне-калгасьнікі павінны 
абгаварыць і прыняць. Гэта ёсьць аднабокія ўмовы, бо сяляне-калгась- 
нікі пазбаўлены магчымасьці іх зьмяняць, унасіць у іх свае папраўкі або 
зусім іх адхіляць; выстаўляць свае ўмовы; ня прыняцьцё ўмоваў, пра- 
дыктаваных компартыяй, азначае, паводле сучаснай бальшавіцкай 
тэрміналёгіі, ,контррэвалюцыю" і цягне за сабой жорсткае прасьледа- 
ваньне: выключэньне з калгасу, пазбаўленьне магчымасьці існавань- 
ня. Сяляне-калгасьнікі мусяць прыняць і тыя абавязкі ў адношаньні 
да дзяржавы, якія на іх ускладае статут сельгасарцелі: у першую чар- 
гу павінны выканаць хлебазагатоўкі і кантрактацыі, якія вымагае 
дзяржава, 

Савецка-бальшавіцкая дзяржава, які кожны капіталістычны прад- 
прыемец, дбае толькі аб сваіх інтарэсах; цягне жыцьцёвыя сокі зь ся- 
лян-калгасьнікаў так, што не зьвяртае нават ніякае ўвагі на тое, ці зас- 
тавецца што-небудзь у сялян-калгтасьнікаў на пражыцьцё, калі выкана- 
юць усе свае павіннасьці адносна дзяржавы; у статуце, напрыклад, нічо- 
га не гаворыцца аб тым, якая мае быць норма аплаты за працадні; можа 
здарыцца нават так, што нічога не застанецца за працу пасьля выка- 
наньня ўзложаных абавязкаў адносна дзяржавы. Нічога ие сказана ў 
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статуце і аб тым, зь якіх гэта сродкаў селянін-калгасьнік будзе ўтрым- 
ліваць сваю жывёлу -- можа з свайго ўласнага пражытачнага мінімуму? 
Але што найбольш важнае - як гэта сяляне-калгасьнікі могуць арга- 


нізоўваць сваю вытворчую працу ў арцелі-калгасе, каліяны пазбаўле- 





ны элемэнтарных магчымасьцяў вольнай самаарганізацыі? Пі мо гэта 
праца мае быць прымусовая; хто і каго прымушае? Затым, калі праца 
ў калгасе мае быць прымусовая, то гэтым самым вылучаецца дабра- 
вольнасьць аб'еднаньня сялян у калгасы, а бязь волі, як ведама, няма і 
ня можа быць парадку на зямлі, 

Зямля і Воля -- гэта ёсьць покліч сялянскіх рэвалюцый на-вызваль- 





ных мэтаімкненьняў. 

Зямля і Воля - гэта ёсьць покліч, які выставіла працоўнае ся- 
лянства ў змаганьні з царска-раманаўскай шляхтай; гэта ёсьць пок- 
ліч, які выстаўляе працоўнае сялянства ў змаганьні з бальшавіцка- 
ленінскай шляхтай; гэта ёсьць покліч змаганьня з гнётам, прымусам 
і зьдзірствам; гэта ёсьць покліч рэвалюцыйнага змаганьня з панш- 
чынай! 

»У Савецкім Саюзе, -- кажа Молатаў, -- пастаўлена цяпер пыта- 
ньне аб далейшай дэмакратызацыі выбарчай сыстэмы ў сэньсе заме- 
ны ня зусім роўных выбараў -- роўнымі, мнегаступенных - про- 
стымі, адкрытых -- закрытымі”. , Прыйшоў час, - ён кажа, - калі 
краіна Саветаў у мэтах далейшага ўмацаваньня савецкай сыстэмы 
можа перайсьці да поўнага ператварэньня ў жыцьцё ўсяго, што ёсьць 
лепшага ў агульным простым, роўным і тайным выбарчым праве - 
на аснове савецкага ладу“. 

»Наша краіна сьмела падымае сьцяе сапраўднага дзмакратызму 
ісавецкага парлямэнтарызму". Гэта ёсьць - новая эпоха савецкай 
дэмакратыі“. 

Што такое дзмакратыя? 

Дэмакратыя ня ёсьць толькі форма арганізацыі палітычнае ўлады; 








дэмакратыя - гэта ёсьць вольная арганізацыя працы! 
Сапраўдная савецкая дэмакратыя -- гэта ёсьць дэмакратыя працы; 
гэта ёсьць працоўная дэмакратыя! 


п Ад. дистанция огромного размера" - крылаты выраз з камэдыі А. Грыба- 
едава Гора ад розуму". -- Рэд. 
Молатаў, В. Аб зьменах ў савецкай канстытуцыі // Зьвязда. Ме 33. 8 люта- 
га 1935. 
ч? Зьвязда. Ме 33. 9 лютага 1935 (перадру 





з газэты Правда”). 
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Калі бальшавікі адважыліся, нарэшце, падняць сьцяг сапраўднага 
дэмакратызму ісавецкага парлямэнтарызму, калі яны іўзанраўды - не 
на словах, але на справе! -- зьменяць канстытуцыю ў сэньсе ператва- 
рэньня ў жыцьцё ўсяго, што ёсьць лешпага ў агульным, простым, роў- 
вым ітайным выбарчым праве, няхай нават і на аснове савецкага ладу, 
то гэта азначае, што дэмакратыя, працоўная дэмакратыя, павінна быць 
устаноўлена ў калгасах, на фабрыках і заводах, ва ўсіх дзяржаўных ус- 
тановах; гэта азначае канец дыктатуры. Дэмакратыя, сапраўдная дэ- 
макратыя вылучае дыктатуру. 

Дэмакратыя ўхіляе і вылучае дыктатуру ня толькі ў дзяржаўных 
установах і заводах, алеі ў калгасах; і гэта ёсьць у першую чаргу: хочуць 
сяляне быць у калгасах - тэта іх воля, іх права; а ня хочуць - вікто іх 
ня можа прымушаць на гэта! 

Гэтак, па аснове дэмакратыі, вырашаецца сялянскае пытаньне. 

Ня іначай вырашаецца, на аснове дэмакратыі, і нацыянальнае пы- 
таньне: хочаць народ Усходняе Эўропы ўваходзіць у Саюз Савецкіх Са- 
цыялістычных Рэспублік -- гэта іх воля, іх права, ня хочаць - ніхто іх 
ня можа прымушаць на гэта! 

Калі дэмакратыя, то няхай будзе сапраўдная дэмакратыя! 

Пасьлядоўна зьдзейсьненая савецкая дэмакратыя ператвараецца, 








такім чынам, у нацыянал-дзмакратыю; сов-дэмы абяртаюцца ў нац- 
дэмаў. 

Дык на піто было праліта столькі сьлёз і крыві бязьвінных ахвяр 
бальшавіцкага тэрору? 


24 


Нам прыходзіцца лічыцца з тым, - кажа В. Молатаў, - што не- 
пасрэдна небясьпека вайны для СССР узмацнілася, Аб вайне супраць 
Савецкага Саюзу даўне ўжа адкрыта гавераць некаторыя ўплыва- 
выя колы ў Японіі, Нельга забываць і аб тым, што ў Эўропе цяпер 
ёсьць кіруючая партыя, якая адкрыта абвясьціла гістарычнай сваёй 
задачай захват тэрыторый у Савецкім Саюзе. Ня бачыць набліжэнь- 
ня новай вайны - значыць закрываць вочы на галоўную небясьпеку. 
На ўсё гэта Савецкі Саюз адказаў перчі за ўсё ўзмацненьнем актыў- 
насьці ў барацьбе за мір, Усім вядома шырокая ініцыятыва СССР у 
пытаньні аб пактах ненападу". Савецкі ўрад ня толькі праявіў ініцыя- 
тыву, але іпадтрымліваў крокі другіх урадаў, накіраваныя на ахаву 
міру і міжнароднай безапаснасьці". Аснова нашай зьнешняй палі- 
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тыкі - падтрыманьне міру і разьвіцьцё мірных аднасін з усімі краі- 
намі“з, 
Ясна, што пры такіх абставінах, калі ўрад СССР змушаны вясьці 





мірную вонкавую палітыку, з усей няўхільнасьцю павінен зьмяніць і 
сваю ўнутраную палітыку. , Мір дварцам -- вайна хіжынам!" - тэта 
ёсьць небясьпечная гульня. Можа ўзьняцца вялікая бура. Урад СССР, 
каліён узапраўды імкнецца да падтрыманьня міру і разьвіцьця мірных 
адносін з усімі краінамі, то ў першую чаргу ён павінен устанавіць мір з 
хіжынамі - з працоўным сялянствам і з народамі СССР. Сіла штыха і 
кулямёта павінна быць зьменена на сілу права і вольнага самаазна- 
чэньня! 

Узапраўдная палітыка міру -- гэта ёсьць палітыка пасьлядоўнага 
зьдзяйсьненьня дэмакратыі; у канкрэтнай рэчаістасьці гэта азначае: 
ухіленьне акупацыйных рэжымаў і ўсеагульнае разбраеньне. 

Але бальшавікі інакш узіраюцца на справу: яны лавіруюць і манэў- 
руюць. 

Супярэчнасьці вайны і міру бальшавікі намерываюцца вырашыць 
у той спосаб, што ўзмоцнена вядуць прапаганду за мір, а яшчэ больш 
узмоцнена рыхтуюцца да вайны. 

Наша чырвоная армія, - яны кажуць, - да канца ХУП гадавін 
прыходзіць з гіганскімі посьпехамі і ў колькасных і ў якасных адносі- 
нах. Несакрушальная магутнасьць чырвонай арміі, Савецкі Саюз ця- 
пер можа вырабляць у масавым маштабе ўсе сучасныя сродкі абаро- 
ны, Наша чырвоная армія цяпер узброена як ніколі, мацнейшымі па- 
ветранымі эскадрыліямі, цяжкой артылерыяй, быстраходнымі тан- 
камі. Мы закавалі ў жалезабэтон нашу заходнюю граніцу ад Ладаж- 
скага возера і да Чорнага мора, мы закавалі ў жалезабэтон нашы 
граніцы на Далёкім Усходзе, Наша чырвоная армія ўмее і нястомна 
вучыцца ў дасканаласьці ўладаць той магутнай тэхнікай, якою яе 
ўзбраіла рабача-сялянская краіна, Чырвоная армія нястомна вучыц- 
ца, гэта - дасканалая школа палітычнага, культурнага і тэхнічна- 
га безупыннага расту камандзіраў і байцоў. Наша армія - плоць ад 
плоці працоўнага народу. Ні адна армія ў сьвеце не акружана такой 
любоўю, такімі клопатамі, такой безупыннай увагай іпадтрымань- 
нем найшырэйшых працоўных мас, як наша чырвоная армія. Варта 
толькі ўспомніць, якой бурай энтузіазму былі спатканы выступ- 


мз Молатаў, В, Справаздачны даклад аб рабоце ўраду УІ зьезду Саветаў СССР // 
Зьвязда. Ме 25. 30 студзеня 1935. 
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леньні прадстаўнікоў чырвонай арміі на ХІ усебеларускім і УЙ усеса 
юзным зьездах саветаў. Варта толькі ўспомніць, зь якой любасьцю 
сустрачаюць нашых чырвоных байцоў і камандзіраў на кожным за- 
вадзе, на кожнай фабрыцы, у кожным калгасе! Вялікі гонар - быць 
байцом чырвонай арміі! Няхай жыве нашая родная непераможная 
чырвоная армія““, 

Жалезабэтон, магутная паветраная эскадрылья, цяжкая артыле- 








рыя, быстраходныя танкі і дасканала выўчаны ўладаць наймагутней- 
шай тэхнікай сучаснае вайны баец-чырвонаармеец -- вось іх аргумэн- 
ты міру! 

Хіба можна сумневацца ў тым, што гэткае разуменьне міру ёсьць 
нішто іншае, як разьдзьмухваньне вайны? Хіба-ж не такія самыя аргу- 
мэнты міру выстаўляюцца ўсімі капіталістычнымі дзяржавамі, зь якімі 
бальшавіцкая ўлада вядзе спаборніцтва ў найбольшым удасканаленьні 
тэхнікі сучаснага ўзбраеньня? 

Павялічэньне мілітарнае сілы СССР -- удасканаляньне тэхнікі 
ўзбраеньня і ваенізацыя суспольнага жыцьця -- моцным рэхам адзы- 
ваецца ў суседніх капіталістычных краінах; тое-ж самае адбываецца і 
з другога боку ,сьвяшчэнных 1 недатыкальных межаў савецкае ра- 
дзімы“. 

Крывавая рыжская мяжа, якой разарвана Беларусь на часьці, узма- 
цоўваецца жалезам і бэтонам ня толькі з боку савецкае радзімы", але 
із боку ,раізкіеў оўсгугпу”. 

Спаборніцтва ўзбраеньняў, як бачымо, не ўхіляе супярэчнасьці вай- 
ны іміру, але яшчэ больш павялічвае і паглыбляе; небясьпека вайны з 
кожным днём узмацняецца; з кожным новым кулямётам і новым тан- 
кам набліжаецца час, калі яны самі пачнуць страляць! 

Пакты аб ненападзе - гэта ёсьць толькі фармальнае прызнаньне 
таго, што напады магчымы і што трэба іх чакаць. Згэтуль яшчэ больш 
узмоцненая падрыхтоўка да вайны. 

Адбываецца ўзмоцненая ваенізацыя ўсяго насельніцтва; у прыпад- 
ку вайны ўсё насельніцтва Савецкага Саюзу павінна ўзяць на сябе цяж- 
кое бярэмя ваенных павіннасьцяў і без жадных нараканьняў складаць 
ахвяры на аўтар савецкае радзімы", У адмену за гэта бальшавікі абя- 
цаюць даць раскулачаным сялянам заможнае жыцьцё ў калгасах", а 
прыгнечаным і паняволеным народам -- ,бальшавіцка-ленінскае вы- 
хаваньне"“. 


з ХХІІ гадоў Чырвонай Арміі // Зьвяздз. М9 45. 23 лютага 19. 
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Тое-ж самае адбываецца із другога боку межаў савецкае радзімы; 
уся розьніца палягае хіба толькі ўтым, што замест, заможнага жыць- 
ця ў калгасах" абяцаюць даць сялянам ,заможнае жыцьцё ў небе”, а 
прыгнечаным і паняволеным народам -- эўрапэйскае выхаваньне"! 

Як у рэчаістасьці выпадае гэта эўрапэйскае выхаваньне“ - яскрава. 
сьведчаць факты народнае асьветы ў Заходняй Беларусі. 

Вось што апавядае аб гэтым польская вучыцелька, якая ўжо пімат 
гадоў працуе ў пачатковай школе на тэрыторыі Заходняй Беларусі, дзе 
беларускія дзеці змушаны вучыцца ў польскіх школах: Дзеці прыхо- 
дзяць у школуі ня знаюць аніводнага польскага слова. Наўкола ня чу- 
юць ніякай іншай мовы, апрача мовы беларускай. Дзеці між сабой 
гавораць толькі па-беларуску, ніколі не гавораць па-польску, Па- 
польску гавораць толькі на лекцыях з прымусам ітруднасьцяй. Дзеці 
ніколіня думаюць па-польску. Вучацца лекцыяў і гавораць аб лекцы- 
яхінавуцы заўсёды толькі па-беларуску. 17 гадоў ужо працуе публі- 
чная пачатковая школа на тэрыторыі заселенай беларусамі. 17 га- 
доў вучымо беларускіх дзяцей па-польску. Якія сьляды гэтай працы? 
Дзеці гавораць па-пальску толькі ў школе, Школа ня робіць таго, што 
рабіць павінна ані ў галіне навучаньня, ані ў галіне выхаваньня, У 
выніку -- паўторны анальфабетызм, Каб гэтыя дзеці вучыліся па- 
беларуску, то напэўна школьная праграма была-б зрэалізаваная, але 
ня ўмелі-б па-польску. Цяпер ня ўмеюць ані добра па-польску, ані зра- 
зуменьня матарыялаў навучаньня, Няма выхаду. Што рабіць? Аб 
што ідзе? Ці-ж тыя спосабы, якія ўжываліся аж да апошняга часу, не 
паказалі яшчэ па 17-гадовай працы сьлёзных вынікаў?“З, 

І ўзаўпраўды: аб што ідзе, якое гэта эўрапэйскае выхаваньне даюць 
беларусам польскія імпэрыялісты? 

Польскім гнабіцелям ідзе аб тое, каб зьвязаць беларусаў з польскай 
дзяржавай, каб беларусы, у прыпадку вайны, самаахвярна ішлі памі- 
раць ,2а оўсгу2пи ва тогтга до тогга”. У працягу 17-ці гадоў узывалі 





спосабы прымусовае палянізацыі. Але атрымаліся сьлёзныя вынікі. 
» М'оБес ішагі іппв зўегу іца пазх ўезі піеуўпу Ігаткпеіу 1; вое. 
Польскія акупанты ламаюць сабе галаву над тым, як здабыць заў 
фаньне беларускага народу да ,0ўсгухпу роізкіеў", якім спосабам прывя- 
заць да польскае дзяржавы? 
Прыходзяць да выснаўку: каб гэтыя дзеці вучыліся па-беларуску. 








15 Кшуег УйПепеКі, Хе 94. Красавік 1935. 
99 Киег УПепзкі. Хе 213. 1931. 
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Вось-жа: вызначаюцца новыя шляхі і спосабы польскага панавань- 
ня на землях Заходняй Беларусі; польскія гнабіцелі пачынаюць вып- 
раўляць свае памылкі: абмяркоўваюць пытаньне аб увядзеньні белару- 
сізацыі як яздзейнага спосабу прывязаньня беларусаў да польскае 
дзяржавы і заахвочваньня да самаахвярнасьці на аўтар польскага імпэ- 
рыялізму, 

Узмоцненая падрыхтоўка да вайны і ваенізацыя ўсяго насельніцт- 
ва змушаюць акупацыйныя ўлады на Беларусі выпраўляць памылкі, 
якія дапушчаны былі імі ў адносінах да беларускага народу. 

Але народ беларускі, навучаны горкім досьведам, прадаўжае быць 
апіецу і татКпеіу ио зоне" - ня верыць людзям ,2 іппеў зўегу, бо хоча 
мірнай працы, хоча волі і самастойнасьці. 

Хто ўзапраўды хоча міру, той ня можа не хацець волі і незалеж- 
насьці Беларусі. 

На ўсім абшары беларускае зямлі ад Ловаці аж да Буга ўся паўна- 
ўлады мае належаць беларускаму народу! 

Вольная і пезалежная Беларуская Народная Рэспубліка -- гэта 
ёсьць адзіны і ўзапраўдны шлях міру! 





25 


Адважна ўзіраемся насустрач будучыні! 

Беларускі народ у цягу стагодзьдзяў перажыў шмат розных ліха- 
лецьцяў; жыве і будзе жыць! 

Маючы на ўвазе досьвед гістарычнае мінуўшчыны, крытычна 
ацэньваючы ўсе папярэднія ступені разьвіцьця беларускага вызвальна- 
га руку, нельга не прыйсьці да выснаўку, што ў беларускага народу 
знойдзецца ў дастатку творчых сілаў і арганізацыйных здольнасьцяў, 
каб у час катаклізму, які надыходзе, здужаць і аўладаць усе плыні ра- 
зьюшанай стыхіі ўстанавіць парадак міру і канструктыўна-творчай 
працы для дабра паспалітага люду. 

І разарвуцца кайданы няволі, і спадуць чужацкія ёрмы, і распач- 
нецца новае жыцьц 

Беларусь, бацькаўшчына Скарыны, Буднага, Сапегі, Багушэвіча, 
Каліноўскага, Грынявецкага, Бурбіса, Ігнатоўскага, наша радзіма Бела- 
русь будзе вольнай і ні ад каго не залежнай народнай рэспублікай! 
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Да пытаньня аб паходжаньні гэрбу Пагоня“? 
(прычынак да высьвятленьня беларускай гэральдыкі) 


Места стадзьдваў мінае ўна тагб мабу, пісца Беларусі пачаў 
ўжынацца дзяржаўны тэр Пагоніт вабельм кані сядзіць ўдалы ваяка, 
у правай руцэ ен трымае высока падняты меч, а ў левай мае шчыт, на 
якім есьць знак шасьцікаецовага крыжа, апрануты ен з галавыі аж да 
ног ужалезны панцыр-броню, на галаве жалезны шлем, які закрывае. 
ўсе аблічча, украшаны даўгім квяцістым пяром, моцна і ўпэўнена тры- 
маецца аў сарде, вестрымі аструтамі каўзбуцжах накасла борскага 
скоку. Буды бы спяшыць, ваяка ўдалнў на каго фы нападае, ціме баро- 
ніцца ен ад каго? 

Ваяка на белым кані. пачынаючы з. 
ХПІ ст., а можа каваті раней, і аж да 
канца ХУШ ст., -- гэта быў сымбаль 
дзяржаўнай самастойнасьці і незалеж- 
насьцібеларускага народу; узн: 
беларускае караднае дзяржаўкасыў ў 
1917 г. -- Першы Ўсебеларускі Кангрэс, 
ваазсабаецеака Выда, аю на сін 
абшары беларускае зямлі ўстанаўліва- 
еццабеларуская народна-рэспублікане- 
кая ўлада, -- адбылося пад знакам ста- 
ралаўняга бынбаавна бедсаырнбка- 
бельця сьцягу ў чаабчых краменынах 
ссеца ваяка ня белым каніетэта ёсьць 

Тамаш Грыб сымбаль дзяржаўнай незалежнасьці 
Беларускай Народнай Рэспублікі. 

Шіважанастэйзсынваль- алка набедым кабі кто ведае цяпер, 
які зьмест укладаўся ў гэты старадаўні сымбаль вашымі продкамі ка 
ўсьвеце гісторыі? 

барабуёнаадканацннатэчыа ныланыі, 

На Беларусі, асабліва ў асяродзьдзі беларускага сялянства, існуюць 
ажпасяньняшні дзень такія звычаі іўрачыстыя абрадкасьці, якія сваім 
паходжаньнем сягаюць у глыбіню старадаўнасьці, або, як гэта кажуць, 
удаўно мінулыя часы паганства. Адным з'такіх звычаяў зьяўляецца, на- 
прыкладурачыстае спатканьне вясны: юр'еўскаесьвята, юр'я, калі віта- 
юць вясну. 





зж Друкуецца паводпе. Іскры Скарыны. 1935.М25 С ь9---- Подте:Др.Т Грыб. 
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У сгарыячасы юр'я спраўлялася вельмі гучнаі слаўна, прыпадала 
на другую палавіну красавіка месяца або на пачатак траўня па новаму 
стылю, калі распачыналіся першыя працы ў полі пад'ярыну. Гэта было 
сьвята вітаньнябога сонца Ярыла. 

Яшчэ ўканцыХІХ ст, як сьцьвярджае А. Фамінцык. у сьвядомасьці 
беларусаў, якія наагул захавалі ў абраднасьці і вераваньнях сваіх мно- 
га вельмі старадаўніх рысаў і матываў, -- не пераставаў жыць Ярыла ў 
сэньсе бога вясеньняга сенца"? . 

Успаміныаб Ярыле захаваліся на Беларусь, як сьцьвярджае А. Афа- 
насьсў, вельмі жыва Беларусы ўяўляюць яго маладым прыгожым 
хлапцом на белым кані і ў белай вопратцы, на галаве ў яго вянок зь 
вясеньніх палявых кветак, а ў руцэ трымае жмені жытных каласоў, 
ногі ў яго босыя. Там, дзе ступаў старынны бог Ярыла сваімі босымі 
нагамі, то зараз-жа вырастала густое жыта, а куды абяртаўся 
ягоны пагляд -- тамрасьцьвіталі ікаласы” А дзе-ж ен нагою --там 
зкыта капою, а дзе-ж ен зірне -- там колас зацьвіце”?. 

Назва Ярыла захавалася ка Беларусі аж да апошняга часу, сягае 
сваім паходжаньнем аж у глыбядзь старадаўнасьці. 

Слова Ярыла складаецца з кораня ,яр" іканцоўкі гыла". 

Корань яр“ адпавядае санскрыцкаму ат, якому, у свой чарод, адпа- 
вядае грэцкае Ер 

Агу санскрыце азначае дзейнасьць узвышаную, рух каверх, кан- 
цоўка .ыла“, як, скахамо, ,іла“, гала“, маючы ў сабе суфікс мінулага 
часу прычасьця дзейнага залогу, азначае бязупынную дзейнасьць, як 
пэўную ўласьцівасьць таго, што дзейнічае. Напрыклад Купала, Вазіла, 
ня йначай і Ярыла. 

Канцоўцы /іла“ адпавядае ў санскрыце рап, яксе, у свой чарод пры- 
раўніваецца да грэцкага ёк, «яе. 

У цэлым славянскае слова Ярыла адпавядае санскрыцкаму Аграп 
ігрэцкаму Ершс. 

Агэап у пазьнейшым санскрыце азначае кон”, але ў Ведах яно 
больш захавала свае першапачатковае значаньке -- хуткі, бягучы, 





прыткі, імклівы. Гэта назва ў Ведах аднесіцца да сокца і ўжываецца 
нават заместа сокца, інагды ўжываецца ў сэньсе каня і верхніка (усад- 
віка, коньніка). Гэны верхнік -- узыходвячае сонца. Есьць нават гімны 
ў Ведах аб сонцы, які аб кані. 


за Фаминцын, А. Божества древних славян. СПб, 1884. С гад 
зэ Афанасьев, А. Поэтичесі 2“ славян на пр“'оду “Т 2. Москеа, 
аво5 С д41-н. 
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Падобна санскрыцкаму аг, славянскае ,яр“ таксама захавала зна- 
чаньне хуткасьці, бягучасьці, прыткасьці, імклівасьці, а таксама пал- 
касьці, сілы, сьвятла; вясеньняга або ўзыходзячага сонца, Як і санск- 
рыцкае ага азначае хуткі ілрыткі, так інашз беларускае ярам" - хут- 
ка, прытка, 

Галоўная свомасьць сьвятла ёсьць хуткасьць яго распаўсюджаньня; 
у корні яр" сумешчаецца значаньне хуткасьці і сьвятла. 

Вясеньні сьвет узбуджае ў прыродзе сілу адраджэньня іаплоджань- 
ня; дзеля гэтага ,яр" ужываецца ў значаньні пладатворнай сілы вясень- 
няга сонечнага сьвятла, 

Тое, што корнем ,яр" трэба разумець сьвет вясеньняга сонца, можа- 
мо бачыць, напрыклад, з назвы вясны: ,яро“, як гэта ўжываецца аж да 
апошняга часу ў чэскай мове; адсюль назва вяснавых пасеваў: ярына”, 
зяравое поле"; у нямецкай мове, напрыклад, захавалася нават і назва 
году: Тайг. 

Вясна - гэта 
ня: ярун, ярыцца, ярыць. Апрача таго вясеньні сьвет узбуджае сілу, 
мужнасьць. Корань яр“, дзеля гэтага, у сучаснасьці, як і ў савскрыце, 





ьць час, калі ўзбуджаецца імкненьне да аплоджань- 


азначае сілу, мужнасьць, здатнасьць; яры" - гэта ўсё роўна што сіль- 
ны, мужны, здатны, Лагозі па-чэску -- сьвежасьць, юнацкая сіла. Зтэ- 
туль паходзіць і яшчэ адно значаньне корня сяр“ - гнеўны, заўзяты, 
ярасны; адпаведная латынскаму іга, а грэцкаму атус, што таксама аз- 
начае гнеўнасьць, заўзятасьць. У беларускай мове слова ярасьць ужы- 
ваецца ў сэньсе буйнасьці, палкасьці, жарыстасьці, гарачнасьці”?. 

Слова ,Ярыла", такім чынам, азначае хуткую распаўсюджавасьць 
вясеньняга сьвятла, якое ўзбуджае сілу ўзросту ў травах, дрэвах, плоц- 
кую сілу ў зьвяроў іў людзей; а таксама -- юнацкую сьвежасьць, здат- 
насьць, адвагу і храбрасьць у чалавеку, 

Згэтуль вынікае, што Ярыла як увасабленьне вясеньняга сонца 
зьяўляецца богам аплоджаньня, богам каханьня, радасьці, красы, сілы 
і дасканаласьці, 

Уява сонца ў вобразе каня ёсьць супольна многім народам: у Пер- 
саў, напрыклад, - белы конь, у скандзінаўскіх народаў -- сьветлагры- 





» 





вы конь, ня іначай іў славян, асабліва ў нашых продкаў, -- белы конь. 
Узьнікла гэта ўява ў пастушаскія часы, калі ў вобразе розных зьвя- 
роў увасабляліся сілы прыроды; гэта была эпоха зооморфізму, Напа- 


хе. Ластоўскі, В. Падручны расійска-крыўскі (беларускі) слоўнік. Коўна, 1924. 
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чатку земляробскае эпохі, калі пачаў узьнікаць знтропоморфізм - ува- 
сабленьне сілаў прыроды ў вобразе чалавека - народная фантазія злу- 
чыла папярэдні зооморфічны вобраз з новым антропорфічным: на 
белага каня быў пасаджаны малады чалавек; гэтак зьявілася ўява ма- 
ладога прыгожага ўдалага хлапца, які сядзіць на белым кані -- уява 
вясеньняга сонца. 

Уява сонца ў вобразе прыгожага юнака, які разьяжджае па сьвеце 
на белым кані, існуе таксама і ў іншых народаў: у індусаў - Вішна, у 
рымлян -- Апалон, у персаў -- Мітра. 

Наш беларускі Ярыла як бог сонца яўляецца ня іначай, як у вобра- 
зе прыгожага юнака на белым кані. 

Аж да апошняга часу, - кажа П. Ефіменко, - беларусы ўяўляюць 
сабе Ярылу маладым, прыгожым чалавекам, які разьяжджае на бе- 
лым кані“. 

Вобраз Ярылы ўяўляўся беларусам таксама і ў постаці дзяўчыны. 
Беларусы, кажа Ефіменко, у сьвята Ярылы прадстаўніком ято выбіра- 
юць ня хлопца, але маладую прыгожую дзяўчыну, якую апранаюць так, 
якуяўляюць сабе Ярылу, ісаджаюць яе на каня“”. Аб гэтым сьведчыць 
таксама і Дрэўляяскі ў сваёй працы ,Белорусския предания””. 

Уява бога сонца ў вобразе жанчыны паходзіць, мабыць, з часоў 
матрыярхату, калі жанчына-матка ўважалася за прадстаўніка роду; не 
мужчына-бацька, але жанчына-матка стаяла на чале радавога суе- 
польства, 

Нельга не адзначыць пры гэтым, што ў старадаўнія часы была 
вельмі пашырана ўява прыраўнаяьня сонца з чалавекам: узыходзячае 
сонца прыраўнівалася з прыгожым дзіцянём, паўдзённае сонца - з 
мужам поўналетаім, вячэрняе сонца - з старым дзедам. У выніку гэта- 
га сонца ўвасаблялася ў розных вобразах: дзіцяці, юнака і старога дзе- 
да, Узыходзячае сонца заўсёды ўяўлялася ў вобразе прыгожага дзіцяці 
на руках маткі-зямлі. Гэтак: у індусаў дзіця-сонца сядзіць на руках 
маткі-зямлі Лакшмы, у эгіпцян сонца сядзіць на руках маткі-зямлі 














12. Ефименко, П. О Ярыле, языческом божестве славян // Заниски император- 
ского русского географического обіцества по атделению зтнографиий. Т. 2. 
СПб, 1869. С. 83. 

22 Ефимёнко, П. О Ярыле, языческом божестве славян // Записки императар- 
ского русского сесграфического обіцества по стделению зэтнографий. Т. 2. 
СПб, 1869. С. 83. 

“з Прибавление к Журналу Министерства Народнаго Просвецения. СПб, 
1846. Ка. І. С. 20-21. 
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Ізыды, у фрыгійцаў іў рымлян яно ўяўляецца з маткаю Цыбелаю; у 
славян сонца-дзіця сядзіць на галаве Жывы або Сівы, у фінаў - на ру- 
ках Залатой Бабы. Аб гэтым сьведчыць, між іншым, і М. Кастамараў у 
сваей працы ,Словянская мифологня““. На Беларусі, аднак, гэта ўява 
ў яе першапачатковай форме не закавалася; поўнасьцю, можна сказаць, 
была выцесьнена ў народнай сьвядомасьці хрысьціянскім вобразам 
Маткі Боскай Вострабрамскай, што пэўна-ж па свайму паходжаньню і 
першапачатковым значаньню ёсьць аднае ітое-ж самае - дзіця-сонца 
сядзіць на руках маткі-зямлі. 

Ярыла як бог вясеньняга сонца ўяўляецца на Беларусі выключна 
ў вобразе прыгожага юнака, які сядзіць на белым кані: адзеты ў белую 
вопратку, на галаве ў яго вянок зь вясеньніх кветак, у правай руцэ 
трымае людзкі чэрап - сымбаль перамогі над сьмерцю, у левай руцэ 
трымае жменю жытных каласоў -- сымбаль жыцьця і ўроду; ногіў яго 
босыя. 

Гэта 





ьць уява ўдзлага іздатнага героя, які перамагае зло -- зіму, 








як кажа І. Ружычка, і нясе людзям дабро -- сьвёт вясеньняга сонца". 

У вобразе Ярылы, як яго ўяўляюць беларусы, злучаецца, на думку 
І. Шыгірова, ідэя мужнасьці, здатнасьці іпажадлівасьці, якая праяўля- 
ецца ў цёплы і пладатворны чае году -- вясной, калі ўсё жывое, казаў 
той, бывае ў яры”. 

Час панаваньня бога сонца Ярылы быў абмежаваны -- прадаўжаў- 
ся да Купальля, калі сонца дасягала найбольшага ўзвышша; з гэтага 
часу пачыналася ўжо панаваньне бога Купалы. 

Урачыстае сьвяткаваяьне Ярылы пачыналася звычайна ў той 
дзень, калі цяпер прыпадае Юр'я, Вясковая моладзь -- хлопцы ідзяў- 
чаты ў лепшай сьвяточнай вопратцы зьбіраліся рана пры ўзыходзе сон- 
ца на вызначанае мейсца, прыбіралі Ярылу, пяялі пры гэтым песьні, у 
якіх праслаўлялі бога сонца і вясну, пасьля яны ўсёй грамадой у строй- 
най працэсыі на чале зь Ярылам адыходзілі на луг, дзе ладзілі гульні і 
розныя забавы. 

Сьвяткаваньне бога сонца Ярылы адбывалася ў старадаўнія часы і 
ў іяшых славяяскіх народаў, але ў значна пазьмененай форме”. 











ма Костамарае, Н. Славянская мифология. Киев, 1847. С. 30-33. 
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зб ІЦиягирев, И. Русские простонародные праздайка. Вып. Іў. Москва, 1838. 
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Украінскае вясеньняе сьвята Каструбы“", як ірускае сьвята Кастра- 
мы“? -- гэта ёсьць толькі водгук старадаўняга, мабыць, яшчэ прасла- 
вянската ўрачыстага сьвята вясны, сьвята адраджэньня прыроды іўвас- 
крашэньня да новага жыцьця. Гэта сьвята ў чыстай фарме захавалася 
толькі на Беларусі, дзе, паводле праф. др. Інрога Міаегіе, яшчэ ў перад- 
гістарычныя часы была калыска славянства і скуль у наступным часе 
пад уплывам розных чыньнікаў разыйшліся на захад, на ўсход і на паў- 
дзённы захад усе славянскія народы; Беларусы, застаўшыся на адным 
ітым самым месцы, спрадвечныя тубыльцы краіны ў вадазборніку 
рэкаў Дняпра, Сожа, Прыпяці, Бярэзіны і Дзьвіны - ад Ловаці іаж да 
Буга! -- захавалі ў чыстай форме ня толькі свой антрапалягічны сла- 
вянскі тып, алеі 
культуры”. 

Уява бота сонца Ярыла ў вобразе прыгожага юнака на белым кані 
захавалася толькі на Беларусі -- гэта быў беларускі народны бог! 

»У іншых ёлавян, -- кажа Афанасьеў, -- Ярыла ведамы быў пад на- 
зваю Яравіта, якога старынныя кронікі прыраўніваюць да Марса; 
Марс-жа першапачаткова - грамавік, спараджаючы дэманаў, а за- 
тыл -- бог вайны. Як нябесны ваяка (бог ярасны, гнеўны) Яравіт уяў- 
ляўся з баёным шчытом, але разам з тым ён быў ітварцом усялякае 
пладароднасьці““. 

Уяўленьне Ярылы ў вобразе ваякі з баёўным шчытом у руцэ ня 
ёсьць чужое для беларусаў: удалы ваяка на белым кані -- гэта ёсьць 
вобраз бога сонца Ярылы! 

Калі і як адбылася ваенізацыя ўявы бога сонца Ярыла, які спачатку 
быў мірным богам пастухоў, а затым -- земляробаў, аб гэтым нельга ска- 
заць нічога пэўнага: настала, мабыць, у зпоху вялікіх войнаў, калі мірная 





е найбольш характэрныя асаблівасьці славянскае 


праца земляроба заменяна была на востры меч і баёўны шчыт ваякі. 

Эпоха, калі мірны бог Ярыла адзеў вайсковае ўбраньне, гэта. 
адна з найцікавейшых эпохаў у гісторы! беларускага народу; з усёй 
праўдападобнасьцю можна сьцьвердзіць, што гэта эпоха прыпадае на 





ёсьць 


19. Грушэўскі, М. Істория украйнскай литературы. Ч. 1. Киів, 1923. С. 189--191. 

19 Афанасьев, А. Позтические ваззрения славян на природу. Т. 3. Москва, 
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ХП іХПІ стст. Беларусы ў той час вялі гераічнае змаганьне на два фрон- 
ты: супраць нападаў нямецкіх крыжакоў - з захаду, ісупраць татарскіх 
наездаў - з усходу. Гэта была вайна, як кажа М. Доўнар-Запольскі, у 
якой прыймала ўдзел усё вольнае насельніцтва - сьмерды і баяры; 





увесь беларускі народ ішоў у паспалітае рушэньне дзеля абароны свае 
бацькаўшчыны!” 

Спосаб вядзеньня вайны спачатку быў чыста партызанскі. Белару- 
сы вылаўлівалі чужацкіх наездаў, заганялі іх у лясы і балоты ітам іх 
разьбівалі. Але вораг быў напорысты: наезды нямецкіх крыжакоў і та- 
тарскіх багдыханаў адбываліся звычайна на конях: яны лёгка маглі пе- 
раяжджаць зь мейсца на мейсца і ўхіляцца ад боя там і тагды, калі ім 
гэта было ня зручна; адыходзілі назад з тэрыторыі Беларусі, каб пась- 
ля ізноў, выбраўшы адпаведны час, зьнянацку напасьці на мірнае зем- 
лярабскае насельніцтва, Беларускае паспалітае рушэньне -- пераваж- 
на пяхотнае сялянскае войска -- павінна было рэарганізавацца ў адпа- 
веднасьці з вымогамі часу і спосабам вядзеньня абароннае вайны: 
проці коньніцы чужацкіх наездаў трэ” было паставіць сваю коньніцу і 
праганяць ворага аж у глыбядзь іх краінаў. Гэтак паложаны быў пача- 
так утварэньня сталага беларускага войска, Беларускія коньнікі ў неўза- 
баве воўкам лёталі ад берагоў Балтыйскага аж да Чорнага мора: разь- 
білі магутную сілу татараў і нанесьлі руйнуючы ўдар нямецкім крыжа- 
кам пад Грунвальдам у 1410 г. Беларусь была вольная і ні ад каго неза- 
лежная дзяржава! 

Утварэньне сталага коннага войска мела ў той час далёкасягальныя 
выявікі, Узьнікла значная лікам група людзей, якія займаліся выключна 
толькі вайсковымі справамі; гэта былі ваякі-фахаўцы. У наступным 
часе, цаскольку справа абароны краіны і бязуцыннае вядзеньне вайны 
прадаўжала быць першай і галоўнай справай у жыцьці і дзейнасьці 
супольства, ваякі-фахаўцы паступенна набывалі ўсё большае і большае 
моцы, занялі, нарэшце, вызначанае становішча ў суспольстве і выдзя- 
ліліся ў асобны ўпрывілеяваны стан; у летапісах таго часу знаходзімо аб 
іх такія азначаньні, як зепіотх, таўогех, ропі 0ігі. Сярод гэтых ,лепшых 
людзей" не мала было, пэўна-ж, і патомных тых радавых старэйшын і 
тых радавых князькоў, аб якіх з вялікай любасьцю апавядаюць нашы 
летапісы; большасьць, аднак, складалася з удалых ваякаў паспалітага. 
рушэньня, 


12 Довнар-Запольский, М. Государственное хозяйство Литовской Руси при 
Ягеллонах. Киев, 1901. С. 8--11. 
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З ваякаў-коньнікаў, такім чынам, узьнікла новая радавітая шлях- 
та; цікава, між тым, што слова шляхта паходзіць ад нямецкага слова 
зсНадеп -- біць, а нямецкае слова 5сІНасі азначае бітву; даслоўны пе- 
раклад на беларускую мову слова шляхта азначае: баёўныя людзі, 
ваякі. 

З узьнікам шляхты на Беларусі ўзьнікла новая зямельная арыстак- 
ратыя; за сваю службу ў войску ваякі-коньнікі атрымлівалі землі, на 








якіх працавалі ўжо з таго часу запрыгоняныя сяляне-земляробы. 

Вярхі шляхты -- магнаты -- займалі вышэйшыя пасады ў дзяржа- 
ве і зьяўляліся раднікамі князя -- вакодзілі ў склад дзяржаўнае рады; 
нізы былі звычайнымі завіеннійез - ім дано было права самаўрада- 
ваньня, што наяўяа выяўлялася ў павятовых і земскіх соймах. У наступ- 
вым часе ўсе правы і вольнасьці шляхты былі кодыфікаваны ў зборніку 
законаў, які мае назву Літоўскі Статут“. Чаму так сталася і скуль па- 
ходзіць гэта назва Літоўскі", Літва", існуюць розныя дамнеўкі; дакладна. 
пагаворымо аб гэтым пры разборы Літоўскага Статуту". Адно тут скажа- 
мо: хай нас ня блытаюць розныя назвы, справа ня ў назьве, а ў нечым 
іншым; шукайма канкрэтна-рэчаісты зьмест гістарычных падзеяў. 

У абставінах вайны зь нямецкімі крыжакамі і татарскімі багдыха- 
намі, упартае й заўзятае вайны, якая вымагала напружаньня ўсіх сілаў 
і вялікай самаахвярнасьці, злучаліся і аб'ядноўваліся дзеля абароны 
свайго жыцьця і маёмасьці ўсе спародняныя славянскія пляменьні яа 
вагромністым абшары ад Ловаціі аж да Буга; гэтак, на рубяжы ХП і ХПІ 
стст, узьнікла беларуская дзяржава з цэнтрам у Наваградку. У наступ- 
вым часе, дасьля адстырчаньня нямецкіх крыжакоў на захад, сталіца 
незалежнай беларускай дзяржавы перанесена была ў Вільню. Прыго- 
жае места Вільня, пабудаванае ў далёкай мінуўшчыне на шляху ганд- 
лёвай пераправы праз раку Вяльлю, прадаўжала быць галоўным цэн- 
трам Беларусі аж да часу заняпаду беларускае дзяржаўнасьці ў канцы 
ХУШ ст. 

Беларуская шляхта як упрывілеяваная суспольная група ваякаў- 
коньнікаў, маючы сваё паходжаньне ў мінуўшчыне з паспалітага ру- 
шэньня ўсяго земляробскага насельніцтва, сацыяльна- палітычна ада- 
сабнілася ад працоўнага народу, уважала сябе за шляхецкі народ“, але 
культурна і псыхалягічна захоўвала ўсе старадаўнія звыкі і вераваньні; 
успрынятае ў той час хрысьціянства ня мела спачатку значнага ўрлы- 
ву на культурную сьвядомасьць беларускага народу. 

Гэтак: калі для беларускага селяніна-земляроба ідэалам здатнась- 
ці, красы ісілы прадаўжаў быць прыгожы хлапец на белым кані, адзе- 
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ты ў белую сялянскую вопратку, зь вянком палявых кветак на галаве і 
жменяй жытных каласоў у руцэ, то для ваякі-шляхціца ідэалам здат- 
насьці і сілы ёсьць ваяка на белым кані, адзеты ў жалезны панцыр, з 
высока паднятым мячом у правай руцэ, з баёўным шчытом у левай 
руцэ, жалезным шлемам на галаве, які аздобляны квяцістым пяром, з 
жалезнымі астругамі на ботах. 

Як бачымо, гэта ёсьць нішто іншае, як звычайны соцыямарфізм: 
старадаўні бог сонца Ярыла адзеваецца ў розныя вопраткі! 

У вобразе ваякі на белым кані мы бачымо бога сонца Ярылу і ў 
дзяржаўным гербе Беларусі. 

Уява ваякі на белым кані ў дзяржаўным гербе Беларусі -- гэта ёсьць 
наяўнае сьведчаньне аб тым, што ваякі-коньнікі стаялі на чале дзяр- 
жаўнага будаўніцтва беларускага народу. Іў гэтым няма нічога дзіўна- 
га: так узьнікалі на ўсьвеце гісторыі ўсе эўрапейскія дзяржавы. 

Уява старадаўняга бога сонца Ярылы сустрачаецца і ў іншых гербах 
на Беларусі; у беларускай гэральдыцы гэта ёсьць звычайная зьява. 

Паўзіраемся, напрыклад, на гэрб Скарыны: на паўкруглым шчыце 
чалавечае аблічча -- лоб, вочы, нос і шчокі; вочы ўзіраюцца проста, 
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адважна і мудра; на ўсе бакі ад аблічча веярам разыходзяцца вогняныя 
пасмы сьвятла; правы бок аблічча, частка шчакі зьнізу ўверх засланя- 
ецца іншым абліччам, якое абернута бокам і ўзіраецца кудысьці ўніз 
напружана і гнеўна. 

ІНто гэта азначае -- мо” перад намі двулікі Янус? 

Не, гэта ёсьць увасобленьне сьвятла і цемры, або, як гэта кажуць, 
сонца і месяца; гэта ёсьць вобраз узыходзячага сонца, якае праганяе 
начную цемрадзь. 

Інакш кажучы: у гэрбе Скарыны зьяўляецца перад намі старадаўні 
бог сонца Ярыла ў адменным уяўленьні і ў іншай падобе; гэта ўжо ня 
вобраз прыгожага хлапца ў сялянскай вопратцы, ня вобраз ваякі на 
белым кані, але вобраз людзкога аблічча, вочы якога ўзіраюцца проста, 
адважна й мудра; гэта ёсьць увасобленая мудрасьць, сусьветны логос, 
спрадвечны творчы розум. 

Гэткае ёсьць уяўленьне старадаўняга бога сонца Ярылы ў першага 
беларускага інтэлігента-народяіка доктара Францішка Скарыны. 

М. Шчакаціхін уважае, што гэрб Скарыны мае сваё паходжаньне ў 
зацьменьні сонца; гэту сваю дамнеўку ён абапірае на тым, што сонца ў 
гэрбе абкружана праменьнямі-пратубэраяцамі; якія можамо спасьцё- 
рагаць толькі ў часе сонячных зацьменьняў. Устанаўлівае, паводле гэ- 
тата, ідзень нараджэньня Францішка Скарыны, сына Лукі, кушніра з 
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Полацку. 6 сакавіка 1486 г., у той дзень, калі адбылося зацьменьне сон- 
ца, якое можна было спасьцерагаць у Полацку. Гэта, маўляў, ёсьць 
дзень нараджэньня Францішка Скарыны: згэтуль паходзіць і гэрб Ска- 
рыны: зацьменьне сонца". 

Дамнеўка М. Шчакаціхіна не пазбаўлена дасьціпнасьці. І ўзапраў- 
ду: хіба можна пярэчыць таму, што б сакавіка 1486 г. адбылося заць- 
меньне сонца, якое можна было спасьцерагаць у Полацку і што ў той 
дзень мог нарадзіцца Францішак Скарына? Усё магчыма; магчыма 
нават і тое, што Францішак Скарына, ня маючы шляхецкага гэрбу, бо 
паходзіў з паспалітага люду, узяў сабе за гэрб матыў зацьменьня сонца; 
гэты матыў поўнасьцю мог адпавядаць уяўленьню старадаўняга бога 
сонца Ярылы, які змагаецца зь цемрадзяй. 

Тое, што ў дзень нараджэньня Францішка Скарыны магло адбыц- 
ца зацьменьне сонца, або, наадварот, у дзень зацьменьня сонца мог 
нарадзіцца Францішак Скарына, далёка яшчэ не азначае таго, што гэрб 
Скарыны ёсьць толькі прыпадковае зстранамічнае здарэньне -- заць- 
меньне сонца; мае глыбейшы сэнс і сусьветна-касьмічнае значаньне. З 
усей яскравасьцю аб гэтым сьведчыць ужо нават хоць-бы і тое, што ў 
Бібліі, якую пераклаў Францішак Скарына на беларускую мову і выдаў 
друкам у Празе, сярод розных гравюр і аздобаў вельмі часта сустрака- 
ецца чалавечае аблічча, вочы якога ўзіраюцца проста, адважна й муд- 
ра; гэта аблічча мы бачымо і на гравюры, дзе зьмешчаны партрэт Ска- 
рыны; згэтуль узьнікла дамнеўка, што гэта, маўляў, ёсьць гэрб Скары- 
ны. У рэчаістасьці -- гэта ёсьць вобраз старадаўняга бога сонца Ярыла! 

Беларуская гэральдыка ёсьць вельмі багатая, мо найбагацейшы 
скарб народнае творчасьці; існуе вагромністае множаства гэрбаў, якія 
ўжываліся рознымі асобамі й станамі беларускага суспольства, як пэў- 
ныя сымбалі-знакі іх здатнасьці, красы і сілы, Але ў кожным беларускім 
гэрбе пры ўважлівым яго разглядзе знойдземо таемны знак бога сон- 
ца - тэта ёсьць старадаўны сымбаль бога сонца Ярыла. 

Паводле гэрбаў, якія ўзьніклі на Беларусі, можамо вывучаць гісто- 
рыю разьвіцьця беларускае культуры з найдаўнейшых часоў і аж да 
нашых дзён; спасьцерагаемо ў іх вобразы-ўяўленьні самаістае твор- 
часьці з эпохі старадаўняга паганства і напластаваньні пазьнейшых 
уплываў хрысьціянскае цывілізацыі. Наяўна гэта бачымо ў дзяржаў- 
ным гэрбе Пагоня; зьмілітарызаванае ўяўленьне бога сонца Ярыла 


“з Шчакаціхін, М. Калі нарадзіўся Францішак Скарына // Полымя. Менск, 
1925. Ме 5. С. 148--151. 
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дапоўнілася знакам хрысьціянскае цывілізацыі: на баёўным шчыце ў 
ваякі на белым кані з высока паднятым мячом у правай руцэ пастаўле- 
ны быў шасьціканцовы крыж, 

Хрысьціянская цывілізацыя зь яе касьцёльна-царкоўнай сымбо- 
лікай вядзе напорыстае змаганьне, у цягу стагодзьдзяў, з культурнай 
спадчынай паганства; пасьцела ўжо зьнішчыць шмат вялікіх каштоў- 
насьцяў самастойнае творчасьці беларускага народу. 

Пад уплывам касьцёльна-царкоўнай сымболікі зьмянілася вобра- 
затворнасьць беларускага народу; значна зьмянілася і першапачатко- 
вае ўяўленьне бога сонца Ярыла: вясеньняе сьвята Ярыла замянілася 
ўжо на Юр'я. 

Алеў песьні народнай, якую сьпявае беларуская моладзь на Юр'я, 
вобраз Ярыла застаецца ў поўнай красе і сьвежасьці:,Разыграўся Юра 
конік -- залаценькі конік“. 

Нашы старадаўныя продкі, як сьведчыць П. Ефіменко'“, злучалі 
ўяўленьні сьвятла з барвамі залатымі, белымі ічырвонымі, а ўяўленьні 
цемры злучалі з барвамі цёмнымі і чорнымі. У залаценькім коніку, 
дзеля гэтага, нельга ня бачыць вясеньняга сонца -- Ярылу -- у яго пер- 
шапачатковым заоморфічным вобразе. 

Белы конь, або залаценькі конік, у народным уяўленьні, белы конь 
у дзяржаўным гэрбе Пагоня -- хіба гэта ня ёсьць наяўны доказ узапраў- 
днага паходжаньня гэрбу Пагоня? 

Белы конь у залатых праменьнях сонца - гэта ёсьць вобраз сілы, 
красы і здатнасьці; гэта ёсьць сымбаль адраджэньня і ўваскрасеньня да 
новага жыцьця. 

Ваяка на белым кані - гэта ёсьць сымбаль перамогі. 

Белая барва як уяўленьне сьвятла вельмі пашырана ёсьць на Бела- 
русі; згэтуль, мабыць, паходзіць і назва Беларусі -- белая, чыстая, воль- 
ная, як сьвет сонца, 

Ня менпі пашырана ёсьць на Беларусі і чырвоная барва, як чырво- 
яы ёсьць золак на небе перад усходам сонца; згэтуль наш бел-чырвона- 
белы сьцяг - сьцяг адраджэньня і вызваленьня беларускага народу. 


Падрыхтоўка да друку Лявона Юрэвіча, 
камэнтары Натальлі Гардзіенкі й Ціхана Чарнякевіча 


14. Ефименко, П.О Ярыле, азыческом божестве славян // Записки ймпаератор- 
скаго русекого географического абіцества по отделению этнографии. Т. 2. 
СПб, 1869. С. 101. 
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ПАЛІТЫКА ПРАВАКАЦЫІ Й РАЗГОНУ 
Ў КРЫВІ (БЕЛАРУСІ) 
Кароткі нарыс дачыненьняў бальшавізму 
да крывічоў (, беларусаў“) 


Калі крывіцкі (беларускі) народ, вызваліўшыся ў 1917 г. із славу- 
тае турмы народаў" царскае Расеі, пачаў зьбірацца зь сіламі, каб адбу- 
доўваць і разбудоўваць сваё вольнае й самастойнае нацыянальнае 
жыцьцё, ён бадай адразу-ж спаткаўся на сваім шляху лоб-у-лоб із баль- 
шавікамі, як із найбольшымі, найзласьнейшымі й найкаведнейшымі 





ворагамі гэтае адбудовы. 

Аднэй з выдатнейшых падзеяў крывіцкага руху, прытым падзеяй 
беспрэцэдэнтавай як ва ўсёй ягонай папярэдняй, такі, тым часам, на- 
ступнай гісторыі, зьявіўся славуты Вялікі Ўсекрывіцкі Кангрэс 18-20 
сьнежня 1917 г. Забраўшы 1167 дэлегатаў з пастаноўным, 705 з дарад- 
ным голасам з усіх каяцоў краю -- зь Меншчыны, зь Віленшчыны, зь 
Горадзеншчыны, зь Магілеўшчыны, зь Віцебшчыны й Смаленшчы- 
ны, Кангрэс выліўся ў першае масавае выяўленьне волі крывіцкага 
народу. І хоць формы гэтага выяўленьня, у вадпаведнасьці з усёй па- 
чатковай стадыяй разьвіцьця крывіцкага руху, былі вельмі сьціплымі 
й нясьмелымі, не сягаючы далей за патрабаваньне аўтаноміі Крывіі ў 
фэдэрацыйнай лучнасьці з Расеяй, Кангрэс быў проста разагнаны гру- 
баю сілаю маскальскіх штыхоў і кулямётаў пад камандай п'яных 
бальшавіцкіх камісараў, Западной Области" як, верным тропам за 
нізрынутым кагадзе расейскім царызмам, называлі тады ўсю Кры- 
вію бальшавікі, што незадоўга перад гэтым гвалтам і ашуканствам 





1 Тэкст быў надрукаваны ў: Роцг Іа Гареміё дев реаріе5 з Еог бе Ехеедот об 
Реоріез. Ізецеа Бу іе Іпііайхе Соштійее оў Фе ВіосК сЁ Егеедою І оўіпя 
Реор!ез. М91. Аргіі 1946. Р. 84--91. 
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захапілі ўладу ў разваленай вайной і рэвалюцыяй былой Расейскай 
імпэрыі. 

Разгон Вялікага Ўсекрывіцкага Кангрэсу 1917 г., якім бальшавіцкі 
штых упяршыню, але навек так красамоўна расьпісаўся ў гісторыі 
Крывіі, фактычна й быў першым спатканьнем сам-насам крывіцкага 
руху з бальшавікамі. У гістарычным разрэзе спатканьне гэтае аказалася 
вельмі сымптаматычным, навет, можна сказаць -- сымболічным. Яно 
адразу ж і на заўсёды зьіначыла ўсе далейшыя дачыненьні бальшавіз- 
му да крывічоў. Ад разгону Ўсекрывіцкага Кангрэсу да ўсё новых і но- 
вых, шырэйшых 1 шырэйшых пэрманэнтных спробаў разагнаць ня 
толькі народных прадстаўнікоў, а іўвесь крывіцкі народ, раскідаць яго 
па неабсяжных тундрах і Сыбірах вялікае катаргі народаў, а лепшых 
сыноў - ,прастым транспартам перакінуць" да самых ,тварцаў 
марксізму-ленінізму" на той сьвет, пад жудасным тэрорам зь нёевялі- 
кімі грасьветамі" салодкапасыпанае й агідна цынічнае ў глыбіні пра- 
вакацыі ў міжчасьсі гэтак улажыўся цярністы й крывавы шлях гэных 
дачыненьняў. Адгэтуль і дасюль бальшавізм ня кідае ўжо думкі аб гэ- 
тых дзьвюх рэчах, якія, як відаць, цьвёрда й назаўсёды зьвязаліся ў яго- 
ных п'яных і хворых мазгох: крывічы Й разгон... 

Не адразу, аднак, бальшавікі, як трэба, апанавалі тэхніку" гэтага 
свайто ўлюбёнага іўнівэрсальнага мэтаду разгону. 

Эфэкт першага бальшавіцкага гвалту над Усекрывіцкім Кангрэсам 
быў зусім адваротны жаданаму й чаканаму разгоншчыкамі: ён даў у 
канцавым выніку толькі ўздым нацыянальнае сьведамасьці, адгэтуль і 
назаўсёды антыбальцавіцкае, узрост народнае згуртаванасьці, нябыва- 
лы датуль размах Крывіцкага руху й нарэшце, канчальны разрыў з 
бальшавіцкай із усякай Масквою ў акце 25 сакавіка 1918 г., якім была 
абвешчана незалежнасьць Крывіцкае - , Беларускае Народнае Рэс- 
публікі". 

З усім гэтым нельга было ня лічыцца й значыцца, ані не ўдалося 





адразу ўзяць крывіцкі рух, як кажуць, «у лоб", не заставалася нічога 
іншага, як пусьціцца на розныя хітрыкі й крывадушнасьці, каб із часам 
здабыць яго ,ў абход“. За гэта і ўзяліся бальшавікі, мо ўпяршыню тут 
ужыўшы свой аблюбаваны пасьлей мэтад, мэтад адступленьня дзеля 
наступу", згону для разгону, тут было абвешчана таксама незалежнае" 
Беларускае Савецкае Сацыялістычнае Рэспублікі 1 студзеня 1919 г. Гэты 
закі”, які даўжэйшы час заставаўся на аднэй паперы, а нават ізыйшоў- 
шы зь яе, толькі перайшоў на іншыя паперкі, меў на мэце, насамперш, 
парыраваць, а то й спараліжаваць акт 25 сакавіка. Карта БНР мелася 
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быць бітай бальшавіцкаю картаю на адну літару большае БССР. Але 
гэты ход зусім не дасягнуў мэты напачатку, бо зрабіўшы яго, бальшавікі 
тут-жа спужаліся, ня ў змозе адразу пазбыцца свайго страху перад ад- 
вым хоць-бы словам незалежнасьць”. Зараз-жа каля новасьпечанае 
»незалежнае“ рэспублікі пачаліся розныя камбінацыі, паасобныя ад- 
ступленьні ад зробленага адступленьня": і папяровую навет незалеж- 
васьць“ бальшавікі давалі так, што як кажуць із рук ня пушчалі". 
Адразу-ж быў адсунуты ад марыянэтачнага кіраўніцтва" папяро- 
вай рэспублікі" аўтор самога маніфэсту" аб утварэньні яе й першы 
ейны старшыня, Жылуновіч (пісьменьнік Цішка Гартны)”, адзін ізь 
лічаных крывічоў, якія не пагрэбавалі, ці мо ахвяраваліся сесьці ў 
вадзін урад“ із тымі самымі камісарамі ранейшае , Западной Облас- 
ти“, зусялякімі бандытамі Мясьніковымі? й Ляндэрамі”, што й разаг- 
налі сваім часам Усекрывіцкі Кангрэс, Бальшавікі адставілі Жылуно- 
віча, забаяўшыся ягонай лішняй беларускасьці", як трапна й зусім 
правільна ацаніў гэты факт адзін і: 
Пасьля камбінацыяў пэрсанальных пачаліся й адступленьні" тэ- 
рытарыяльныя: напачатку тэрыторыя дзяржавы” наагул была літа- 








сучасьнікаў 





ральна толькі на паперы, Іхоць на ёй, таксама даволі туманна, быў дэк- 
ляраваны як-бы ўвесь крывіцкі этнаграфічны прастор, але практычна 
ня цэлы ён быў навет пад кантролем бальшавікоў тады, тыя ж часткі, 
якія былі ў іх, па-ранейшаму, як губэрні, падлягалі беспасярэдня мас- 


7 Зьміцер Жылуновіч (псэўд. Цішка Гартны, 1887-1937), празаік, паэт, 
грамадзкі дзёяч. Супрацоўнічаў з газэтай ,Наша Ніва“, рэдактар беларус- 
кай бальшавіцкай газэты , Дзяньніца", кіраўнік Часовага ўраду першай 
БССР (1919). Рэгрэсаваны, памёр у лякарні для псыхічна хворых, 

3 Аляксандар Мясьнікоў (сапр. Мясьнікян, 1386-1925], партыйны дзеяч. 
У верасьні 1917 -- траўні 1918 гг. -- старшыня Паўночна-Заходняга абласно- 
га камітэту РКП(б). Ад лістацада 1917 г. камандаваў Заходнім фронтам, быў 
старшынём Аблвыканкамзаху. Кіраваў разгонам Першага Ўсебеларускага 
Кангрэсу. Першы сакратар ЦК КІКб)Б (1918-1919). У 1919-1926 гт. -- адзін 
з кіраўнікоў першай БССР і Літоўска-Беларускай ССР. Ад 1921 г. -- напар- 
тыйнай працы на Каўказе. Загінуў у авіякатастрофе. 

з Карл Ландэр (1883-1937), партыйны дзеяч. У 1917 г. быў сябрам Ваенрэў- 
каму, старшынём Менскага савету салдацкіх і рабочых дэпутатаў, старшы- 








нём СНК Заходняй вобласьці й фронту. Падпісаў ордэр на разгон Перша- 
га Ўсебеларускага Кавгрэсу. Аргавізатар масавых рэпрэсій на Паўвочным 





Каўказе, стваральнік чэкісцкіх троек” (1920). Расстраляны ў часы ,яжоў- 
шчыны“. 
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коўскаму цэнтру. Так што савецкая , незалежнасьць" напачатку была 
запраўднай хоць-бы ў вадным сэнсе - у сзясе поўнае незалежнасьці ад 
якое-небудзь тэрыторыі наагул. Дый за пару месяцаў такога бестурбот- 
нага йснаваньня маладая рэспубліка" падпала вялікаму пераўтварэнь- 
ню: яна, як зазвычай, добраахвотна" злучылася зь яшчэ больш папя- 
ровай, зусім, можна сказаць, паветранай, без усякае тэрытарыяльнае 
базы ў руках бальшавікоў Літоўскай Савецкай Рэспублікай”. Утварэнь- 
нем гэтае ,ССРЛіБ" (Савецкая Сацыялістычная Рэспубліка Літвы Й 
Беларусі"), ці іначай ,Літбелу“, бальшавікі, відаць, хацелі адрадзіць 
ідэю калішняга Вялікага Княства Літоўскага, запраўды пачалі былі тут 
ад апошняга слова гісторыі, аддаўшы кіраўніцтва гэтага, Літбелу" ўрукі 
катаў тыпу Дзяржынскага, а для шыльды пасадзіўшы яа чале аднаго з 
т. зв. ліцьвіноў" -- Міцкевіча-Капсукаса?, ды зусім на задворках -- пару 
тых самых »беларусаў". З тэрыторыяй-жа гэтае новае ,гістарычнае 
дзяржавы" выйшла зусім дзіва, магчымае толькі ў бальшавікоў: яна 
варылася пя толькі безь .літоўскае" зямлі, але навет ізь беларуска- 
та“ прастору ад яе пры гэтай нагодзе была прырэзаная да Расеі добрая 
палавіна -- цалком губэрні Віцебская, Магілёўская й Смаленшчына, тая 
самая Смаленшчына, простыя сялянскія дэлегаты якое так актыўна 
бараніліся пры разгоне Ўсекрывіцкага Кангрэсу, ды ў сталіцы якое, у 
старым Смаленску, і быў нядаўна перад тым урачыста дадзены" самы 
маніфэст“ пра ўтварэньне ,незалежнае" Савецкае Беларусі... Дый у 
тэтай дзіва-рэспубліцы бальшавікі не ўхапілі тады як сьлед ,разгар- 
нуць“ сваю работу, бо ўся ейная тэрыторыя неўзабаве была занятая 
польскай арміяй, Віцебшчына, Магілёўшчына й Смаленшчына, хоць і 
заставаліся ўвесь час у руках бальшавікоў, але на іхнай тэрыторыі ўжо 
не рабілася больш ніякіх спробаў аднаўленьня ні, Літбеду", ні проста 











Пры бальшавіцкім наступе на Варшаву ,незалежная" Савецкая 
Беларусь была адноўленая й пасьля Рыскае ўмовы засталася на тым 
агрызку калішняе Літбел", які не перайшоў да Польшчы й абыймаў 
усяго шэсьць паветаў Меншчыны, ды й то няпоўных... Гэтая сьмеху 
вартая куртатая рэспубліка" прайснавала ў такім выглядзе каля пяцёх 





Вінцас Міцкявічус-Капсукас (1880--1935), літоўскі нацыянальны дзе- 
яч, садыял-дэмакрат. Сябра РСДРП(б) ад 1917 г. Кіраўнік Часовага рэвалю- 
дыйнага рабоча-сялянскага ўраду Літвы, старшыня СНК Літоўскай ССР, ў 
1919 г. -- старшыня СНК ЛітБел ССР, старшыня Прэзыдыюму ЦК КП(б) 
Знтвы й Беларусі. 
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год, ана ейнай тэрыторы! ў Случчыне, больш за паўгоду, ад восені 1920 
да вясны 1921 г. трымаўся запраўды ад нікога незалежны лапік, баро- 
нены гераічнымі намаганьнямі слуцкіх паўстанцаў, што прызнавалі 
над свбою толькі сувэрэнітэт незалежнае БНР, рэспублікі 25 сакавіка. 
Здушэньне ято непамерна пераважлівымі сіламі бальшавікоў дало пер- 
шыя масавыя крывавыя ахвяры з крывічоў, сотні й тысячы расстраля- 
ных і пассыланых, дзесяткі тысячаў у турмах і шчасьлівыя супроць іХ, 





а гаротныя сваёй эмігранцкай доляй тысячы выгнанцаў у Польшчы. 
Пасьля разгону Кангрэсу -- гэта першая спроба разгону крывіцкага 
народу балыпавікамі, яшчэ, праўда, абмежаваная прасторамі аднае 
толькі Случчыны... Але беспасярэдні разглас гэтага гвалту сягае аж на 
пяць гадоў наперад, да 1925-1926 гг., калі бальшавікі тымі самымі 
сваімі мэтадамі ліквідуюць” нацыянальны крывіцкі рух ідэйных наш- 
чадкаў паўстанцаў -- маладых случчакоў пад правадырствам настаў- 
ніка Лістапада, Ліквідацыя гэтае пагардліва званае імі, лістападаўшчы- 
вы” становіць сабою першую, таксама яшчэ колькасна й лё 





альна зб- 





межаваную расправу над піянэрамі крывіцкага актыву, нацыянальна- 
сьведамай інтэлігэнцыі, 

Ды тым часам бальшавікі ўсё больш разгортваюць і вялікае агуль- 
нае сваё адступленьне дзеля наступу", адступленьне бадай на ўсіх 
нутраных фронтах -- славуты НЭП. Пэўна-ж, яно мусіла знайсьці Й 
знайшло сваю форму і на нацыянальным фронце, форму другога і ўжо 
куды шырэйшага й далёкасяжнейшага, але ўсё-такі часовага ,адступ- 
леньня” зноў-жа дзеля наступу“, які можна было прадчуваць утым 
большых памерах, чым глыбейшым рабілася само адступленьне". 
Мэта гэтага другога бальшавіцкага манэўру была тая самая, што й ва 
ўсім НЭП-е, забіць тых самых двух зайцоў: з аднаго боку -- прыцягнуць 
дзейныя сілы для адбудовы ад розруху грамадзянскае вайны й ,ваен- 
нага камунізму", а з другога баку -- адначасна справакаваць гэтыя сілы 
на большае як мага выяўленьне свае запраўднае (у нашым выпадку -- 





нацыянальна-крывіцкае) існасьці, на самараскрыцьцё, на разгортань- 
не патэнцыяў, каб пасьля пры наступе" расправіцца зь імі паводле 
меры гэтага выяўленьня, Правакацыя была задуманая тут, як адчы- 


неньне магчымасьцяў, інавет патураньне, падахвочаньне яацыяналь- 
на-культурнае крывіцкае прады як поля для самавыяўленьня ,беларус- 
кага нацыяналізму". Насамперш гэта выявілася ў т. зв. беларусізацыі", 


якая запраўды шырака была ахапіўшы й школьніцтва з вышэйшымі 
школамі ды ўнівэрсытэтамі ўлучна, і дзяржаўныя ды грамадзкія ўста- 








новы, ісамо зрусыфікованае грамадзтва гарадоў. Сюды-ж далучыліся 
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й шырокія мерапрыемства, завершаныя стварэньнем двух, на поўным 
эўрапэйскім узвышшы, тэатраў, багатае літаратуры, заснаваньнем ,Бе- 
ларускае Акадэміі Навук". Каб яшчэ павялічыць прынаднасьць БОСР як 
беларускага народнага дому", бальшавікі знайшлі магчымым пайсьці 
хоць часткова напярэймы жаданьням жыхарства й закідам нацыяналь- 
ных дзеячоў эміграцыі ды правялі т. зв. ,узбуйненьне“, павялічэньне 
тэрыторыі рэспублікі, паводля якога да тых няшчасных шасьцёх паве- 
таў Меншчыны быў далучаны ўдвая большы за іх прастор Віцебшчы- 
ны й Магілёўшчыны. Праўда, і тут не абышлося бязь дзіваў, падобных 
да тых, што дзеяліся калісь каля Літбел“: Віцебшчына адыйшла бяз 
трох паветаў (Себескага, Нэвельскага, Вяліскага), Магілёўшчына -- бяз 
двух (Гомельскага й Рэчыцкага; яны, праўда, былі далучаныя пасьля, 
за другім наваратам, у выглядзе т. зв. Гомельшчыны). Найцікавейшым 
фокусам бальшавікоў было іхнае сьцьверджаньне, быццам яны далу- 
чыліЙ беларускія часткі Смаленшчыны“, але гэта былі два (і то няпоў- 
ныя) паветы былое Магілёўнічыны (Горацкі й Мсьціслаўскі), якія перад, 





гэтым самі-ж бальшавікі перакінулі“ ад яе да Смаленшчыны. Ані 
п'ядзі запраўднае Смаленшчыны, калішняе Смаленскае губэрні, ні 
крывіцкіх частак іншых губэрняў 1 гэтым разам да БССР не перайшло, 
яны застаюцца й дагэтуль у складзе бальшавіцкае Расеі, РОФСР, як 
»древнерусские" ці,искони русские" землі, а да нядаўных часоў і насілі 
навет той стары, яшчэ царскіх часоў назоў Западной Области", якім 
хрысьцілі калісь усю Крывію, каб канчальна сьцерці яе запраўднае імя, 
Але ўсё-ж тады тэрыторыя БССР была ладна павялічаная, а бальшаві- 
цкая прапаганда пастаралася яшчэ разьдзьмуць іраструбіць усё такае 
дабрадзейства. Для бальшавікоў гэта быў найбольш удалы ход, скіра- 
ваны натой ,згон у кучу“ й пад свой кантроль асноўнае масы крывіцка- 
га нацыяяальнага актыву, як у краі, так і з-за межаў, якая датуль ставіла- 
ся да бальшавікоў варожа ці вычакальна, Цяпер-жа бальшыня гэтага 
актыву, нятак паверыўшы ў шчырасьць і даўгатрываласьць бальшавіц- 
кага будаўніцтва беларускага дому“, як заўсёды імкнучыся выкарыстаць 
кажную магчмасьць для нацыянальнае працы й змаганьня за свой на- 
род, змаганьня, першым чынам супроць бальшавіцкіх жа апякуноў" 
гэтага народу, хоць бы гэта й цягнула за сабой ахвяры цяжкое працы, а 
то й жыцьця, кінулася ў гасьцінна" адчыненыя дзьверы таго даму”. 

І бальшавікі маглі толькі здаволена заціраць рукі, бачачы, як на- 
лаўнялася іхнымі ворагамі пастка даму“ правакацыі, ды старанна 
рыхтавацца да недалёкае плённае працы" разгону завабленых. Адна- 
часна йшло падобнае правакацыйнае апрацаваньне" й асноўнае масы 
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народу, сялянства, праз падахвочваньне, а то навет інасаджэньне сярод 
яго скрайня-індывідуалістычных формаў гаспадаркі ў выглядзе хута- 
роў, пасёлкаў. Гэтым выяўляліся энэргічныя, ініцыятыўныя адзінкі 
сярод сялянства, якія тады зараз-жа ўзносіліся на шчыт як ,культур- 
ныя”, узорныя" гаспадары, каб пазьней быць ,зьліквідованымі" ў 
якасьці кулакоў”. Гэтым-жа выяўляліся й ягоныя правадыры, якія, 
выкарыстоўваючы афіцыйна дадзеныя магчымасьці, кінулі ўсю сваю 
энэргію на тое, каб стварыць моцную базу нацыі - моцны, трывалы, 
незалежны сялянскі стан, як асабліва былы камісар земляробства 
Прышчэпаў, імя якога, стаўшыся легендарным, жыве й дасюль у па- 
мяці крывіцкага сялянства. 

алі ўсё гэта ,выяўленьне" й згон“ далі належныя вынікі, можна 
было канчаць адступленьне” й брацца за новы наступ, вялізмана заду- 





маны й яшчэ вялізманей праведзены разгон народу. Ён і пачаўся ўжо 
Ў 1928 г. ад славутае калектывізацыі, якая хутка была абернутая ў ,су- 
цэльную" й завершаная крывава-жорсткай ліквідацыяй кулацтва як 
клясы“. Хоць гэтыя сацыялістычныя мерапрыемствы" ахапілі ўсе ся- 
лянскія народы Савецкага Саюзу, але крывіцкаму народу выпала нале- 
жаць да тых зь іх, каму гэта далося найцяжэй. Асноўная расейская маса 
разьвіцьцём свае гісторыі псыхалёгічна была зусім падрыхтаваная да 
калгасаў, а фактычна й мела іх заўсёды ў сябе ў выглядзе т.зв. ,.грама- 
ды-абшчыны”, у якой, дарэчы, сваім часам расейскія сацыялістыя-на- 
роднікі бачылі той самы просты шлях да сацыялізму”, за што рэзка 
крытыкаваліся тады марксістымі, у тым ліку бальшавікамі із самым 
іхным Леніяам. Крывіцкае-ж сялянства, ніколі яя зяаўшы яічога па- 
добнага да гэтае грамады", адвеку звыкшы да індывідуальнага земля- 
карыстаньня, а цяпер яшчэ больш умацаваўшыся на гэтым шляху ўспа- 
мінанымі мерапрыемствамі хутарызацыі -- адразу ўспрыняло гэтую 
пляту як ,новую паншчыну"... а сотні тысячаў тых, што ці не маглі пры- 
няць, ці не надаваліся на парабкоў для гэтае паншчыны ды нават мелі 
нахабяасьць, разводзіць кулацкую агітацыю", а то й зусім бунтавацца 
(хваля сялянскіх паўстаньняў пракацілася па Крывіі, як і па іншых ся- 
лянскіх рэспубліках СССР) -- пагналі па Котласах і Сыбірах, загналі ў 
магілы там, калі не, пусьцілі ў расход" адразу на месцы, ці па дарозе... 
Большага масавага разгону крывіцкі народ ня ведаў датуль у сваёй 
гісторыі... 

Бадай адначасна цачаўся наступ іна крывіцкі нацыянальны актыў, 
якому раптам, няма ведама чаму, была прычэпленая мянушка ,нацы- 


зе 


янал-дэмакратаў", скарочана нацдэмаў"... Як камісар земляробства 
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Прышчэпаў, залічаны сюды-ж, аказаўся вінаватым у акулачваньні бе- 
ларускага сялянства", так усе нацдэмы" мусілі несьці віну ўсяе тае 
нацыянальнае крывіцкае працы ў БССР, якія вялася зь ініцыятывы ды 
навет на загад і пад безумоўным кантролем балынавіцкае партыі, так 
навет гэтае было пастаўленае ў віну, ня кажучы ўжо пра старыя, быц- 
цам-бы велікадушна дараваныя грахі ранейшае актыўнае контр- 
рэвалюцыйнае працісавецкае дзейнасьці“. А што да пазьнейшага зма- 
ганьня за свой народ, якога і праўда ні на часіну не пакідалі ягоныя 
верныя сыны-, нацдэмы“, дык яно было проста абвешчанае шліёнска- 
дывэрсыйнай работай на карысьць суседняе дзяржавы"... 

Шалёная кампанія цкаваньня ў прэсе й т. зв. савецкай грамадз- 
касьці" закончылася ў 1930 г. хвалямі масавых арыштаў нацыянальных 
актывістых, у тым ліку й некаторых звабленых з-за межаў дзеячоў 
БССР. Усё завяршылася ізноў павальным разгонам па неабсяжных 
ссыльных прасторах ,краіны сацыялізму", Гэты ,першы набор нацдэ- 
маў на катаргу", які ахаліў каля паўтысячы найсьведамейшых, найак- 





тыўнейшых і найзаслужанейшых перад крывіцкім рухам нацыяналь- 
ных працаўявікоў на чале зь Я. Лёсікам, В. Ластоўскім, А. Цьвікевічамі 
інш., ужо самы сваім фактам ня мог не прычыніцца да катастрафічна- 
га згортваньня ўсяго пачатага нацыянальнага будаўніцтва. Шчодрыя- 
ж дабівальныя ўдары пасьля, паводле славутае, рэформы правапісу й 





граматыкі" ў 1933 г., што зусім падганяе крывіцкую мову пад, вялікую 
мову кастрычніцкае рэвалюцыі”, грунтоўна папсаваную яшчэ бальша- 
вікамі расейскую мову, давяршалі так памысна пачатую справу. Пады- 
маць-жа крывічаншчы ну з гэтакага занядаду ніякіх, навет правакацый- 
ных стараньняў бальпавікі ўжо не рабілі, толькі калі-нікалі прыстуква- 
ючы яшчэ для пэўнасьці, каб, барані Божа, сама як не ўзьнялася... 
Адчасу гэтых дзьвюх масавых апэрацыяў над, кулакамі" й ,нацдэ- 
разгон крывіцкага народу ўжо набывае формы нясьціханна-пя- 
кучага, бевуцынна-штодзённага патоку, ад пары да пары й навет як-бы 





мах 


з больш-менш правільнай трохгадовай пэрыядычяасьцяй уздымаючы- 
ся паўторнымі масавымі хвалямі... Так,, другі набор нацдэмаў на катар- 
гу'“адбываеццаў 1933 г. Складам сваіх навабранцаў" гэта адзін зь ціка- 
вейшых ,набораў”, у які трапілі людзі запраўды як,з агню ў прысак”... 
Між агнём і прысакам, пэўна-ж, даводзілася кідацца ці быць кіда- 
нымі нацыянальным дзеячом Крывіі, падзеленае Рыскай мяжой між 
Польшчаю й Саветамі. Бальшавіцкае травакацыйнае будаўніцтва ,бе- 
ларускага дому" ў БССР аднэй з галоўных мэтаў мела якраз узьдзеянь- 
не на Заходнюю Крывію, што была пад Польшчаю. І гэтым спосабам, 
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ішырака, асабліва на першых часох, разгорнутай сваёй падзямельнай 
работай бальшавікі як мага імкнуліся справакаваць крывіцкае сялян- 
ства й нацыянальных крывіцкіх актывістых Заходняе Крывіі. І тут баль- 
шавікі цалялі адразу ў двух зайцаў": іў ненавідную сабе Польшчу, і ў 


У». 








ня менш нялюбных крывіцкіх нацыянальных дзеячоў, выкарыстаўшы 
якіх, падстаўлялі пад польскую расправу, сваім парадкам выкарысто- 
ўваючы ў прапагандавых мэтах і гэты факт. Гэтак было з магутнай ма- 
савай арганізацыяй, Беларускае Сялянска-Работніцкае Грамады”, якую 
бальшавікі проста справакавалі, 

Ды найцікавей выйшла тут із правадырамітае, Грамады“, што былі 
пасламі ў польскі сойм на чале з Бр. Тарашкевічам, С. Ракам-Міхай- 
лоўскім, П. Мятлом і інш. Справакованыя бальшавікамі, усе яны селі на 
лаву падсудных, а зь яе іў польскія турмы. Адтуль іх, як-бы шырокім 
добрародным гэстам, саветы былі выкупілі-вымянялі й на кароткі час 
узнесьлі на шчыт, навет як зусім сваіх" у пропівагу тым ,нацдэмам”, 
што тады сядзелі ўжо за кратамі. Але, пажыўшы ў Саветах і добра раз- 








гледзеўшыся, народныя трыбуны, Грамады" не маглі не пайсьці шля- 
хам тых-жа самых ,нацдзмаў" -- нацыянальных змагароў з бальшаві- 
камі, Іў 1933 г. якраз каля іх і адбываецца той другі, яшчэ больш маса- 
вы набор нацдэмаў". Так ,дабрародна" выбаўленыя бальшавікамі з 
польскае турмы былыя паслы-грамадаўцы трацляюць у турму савец- 
кую, а разам зь імі за адным махам зьмятаюцца туды-ж і навыя сотні 
надыянальных працаўнікоў, як завабленых із Заходняе Крывіі, такі 
караных падсавецкіх, асабліва шмат студэнтаў. У паказаньнях, выму- 
шаных, выбітых із слабейшых зь ік у ўсемагутным ГПУ, бальшавікі 
спрабуюць пацэліць і ў тую рэшту нацыянальных дзеячоў, што не дал- 
іся на іхную правакацыю й засталіся ў Заходняй Крывіі, выстаўляючы 
гэтых апошніх як змоўшчыкаў і супроць Польшчы. Праўда, польскія 
ўлады паважна неўзялі гэтых сфабрыкаваных ГПУ ,лаказаньняў", цана. 
якіх пасьля разыграньня колькіх вялікіх інсцэяізаваных працэсаў у 
Маскве робіцца добра ведамай цэламу сьвету. 

Наступны масавы трэці" пабор іразгон крывіцкага актыву адбы- 
ваецца натры гады пазьней, у 1936-1937 гі, у часе славутае, яжоўшчы- 
ны”. І гэта вельмі характэрны ,набор“. Праводзячы свае першыя, про- 
пінацдэмаўскія” кампаніі ў 1930--19311 1933-1934 гг., бальшавікі імк- 
нуліся выкарыстоўваць у якасьці заганячых" крывіцкіх-жа дзеячоў, 
толькі ўжо сваіх, камуністых, стараючыся душыць крывічоў крывіц- 
кімі-ж рукамі. Напару ім удавалася знаходзіць такіх сярод больш-менш 
выпадковага або маральна-слабей шага элемэнту. 
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Моцныя-ж духам навет у безвыходных палажэньнях умелі зна- 
ходзіць горды выхад, як той, які абраў сабе ў 1931 г. адзін із выдатней- 
шых крывічоў -- прэзыдэнт Беларускае Акадэміі Навук Усевалад Ігна- 
тоўскі, скончыўшы жыцьцё самагубствам. І вось, у трэцім ,наборы” 
прыходзіць радоўка й на тых, і на гэтых, і на паслужліва-патульных, і 
на гордых ды моцных. Падбіраюцца рэшткі нацыянальных дзеячоў, 
якія быліраней ці датрымаліся датуль камуністымі, у тым ліку й аўтар 
калішняга маніфэсту аб утварэньні незалежнае" БССР, першы яе стар- 
шыня Жылуновіч, які й канчае сваё жыцьцё ў яяволі поўным вар'ятам, 
Крывічы-камуністыя паводле яшчэ больш удасканаленых мэтадаў ГПУ 
НКВД мусілі-б сваймі собскімі рукамі душыць ужо ня іншых крывічоў, 
а самых сябе... 

Гордыя й модныя зноў з пагардай адкідаюць гэтую ролю свайго 
собскага ката й, перапрабаваўшы ўсе спосабы годнае й незалежнае па- 
ставы ў змаганьні, таксама мусяць спыніцца на выпрабаваным яшчэ ў 
першым наборы" спосабе Ігнатоўскага... Гэтак канчаюць самагубствам 
Чарвякоў, старшыня найвышэйшага органу ўлады -- Пэнтральнага 
Выканаўчага Камітэту БССР, -- і Галадзед, старшыня Савету Народных 
Камісараў БССР... 

У вялізманейшым, праведзеным паводле ўсіх правілаў жудаснае 
яжоўшчыны" наборы, які трываў блізу цэлых два гады, падмятаюцца, 
падчышчаюцца ўсе, хто спрабаваў яшчэ весьці легальна якую-небудзь 
нацыянальную крывіцкую праду. Праца гэтая канчальна робіцца маг- 
чымай толькі ў глыбокім падзямельлі, й толькі там снуецца ейная віць, 
не перарываючыся ні тады, ні пазьней. 

Гэтак ідзе час у кірунку да наступнага ,набору“, які паводле тае 
трохгадовае пэрыядычнасьці павінен быў бы адбыцца ў 1939 г. І тут 
якраз Саветам, што называецца, прываліла шчасьце“: яны адхапілі 
нарэшце ад Польшчы пры ейным разгроме ў першым выбуку другое 
сусьветнае вайны Заходнюю Крывію. Трэ было сьпешна хапацца падаг- 
наць яе цад дасягнуты ў усходняй частцы ўзровень прачашчанага на- 
роду”. І бальшавікі пачалі ад тых самых крывіцкіх нацыянальных дзе- 
ячоў, якіх пры гэтым урачыстым ,воссаединенци" Заходняй Крывіі з Са- 
вецкай трэба-ж было таксама ,воссоедннить" зь сябрамі іхнымі, нац- 
дзмамі", што пакутавалі недзе на савецкай катарзе ці зупачывалі дзесь 
у безназоўных магілах. Гэтак адразу былі схоплены ў Вільні, пакуль 
аддаць яе патрымацца «ліцьвіном”, некатарыя з тамтэйшых нацыя- 
нальных дзеячоў старэйшага пакаленьня, што так ці іначай заставалі- 
ся на месцы. Калішяі прэм'ер-міністр БНР А. Луцкевіч, рэдактар славу- 
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тае піянэркі нацыянальнага адраджэньня - газэты ,Наша Ніва” А. 
Уласаў", аўтар цяперашяяга нацыянальнага гімну ,Мы выйдзем 
шчыльнымі радамі" паэта Краўцоў Макар” і інш. А за імі пачаўся сыс- 
тэматычны разгон-развоз па тых самых Сыбірах і Казахстанах,атста- 
лага заходня-беларускага народу“. 

Раптоўны сутык ізь Нямеччынай у чэрвені 1941г. крыху прычыніў 
быў гэтую кампанію. Крывія пала першая разьменнай манэтай у кры- 
вавай грызьні двух фашызмаў - гітлераўскага й сталінаўскага. І на 
прыкладзе крывіцкага народу хутка выявілася, як абодва яны згодна 
б'юць у адну кропку -- вынішчэньне меншых і слабейшых народаў. 
Сцлываючы крывёй у змаганьні з дужэйшым напачатку ворагам, баль- 
шавізм усяроўна ня кінуў свае неадчэпнае думкі аб разгоне крывіцка- 
га народу. Носьбітамі-прваднікамі яе сталіся Сталінавыя агенты-ды- 
вэрсанты й бандыты, аблажна называючы сябе партызанамі. Старымі, 
аблюбаванымі бальшавікамі мэтадамі тэрору й правакацыі разганялі 
яны цэлыя сёлы па тых сваіх сковішчах-лясох або самі, або падстрой- 
ваючы ўсё так, каб гэта рабілі за іх немцы - ізяоў-жа выпрабаваным 
сваім спосабам гнабіць і душыць нялюбых ці небясьпечных ды варо- 
жых сабе чужымі й ворагавымі рукамі. Хапіўшыся за ніколі не прызна- 


ваную іў такіх гарачных спрэчках засуджаную калісь марксістымі 











зброю індывідуальнага тэрору, яны ганяюцца цяпер за найлепшымі 
сёламі яацыянальнага актыву й зводзяць іх ізь сьвету, Гітлераўскае 
Гестапо моўчкі, але згодна дзьме зь імі ў адну дудку, то проста падстаў- 
ляючы крывіцкія галовы пад іхныя кулі, ато й інсцэнізуючы ліківіда- 
цыю бальшавікамі" непажаданых сабе нацыянальных актывістых. Гз- 
так гіне адзін із найстарэйшых нацыянальных дзеячоў праф. В. Іва- 
ноўскі, пісьменьнік Фр. Аляхновіч, які ў сваім багатым жыцьці пазнаў 
турмы ўсіх акупантаў Крывіі - і царскую расейскую, і польскую, і 
»літоўскую", ібальшавіцкую катаргу ў Салаўках, і, нарэшце, нямецкую 
ды закончыў гэтае жыцьцё ад бальшавіцкае, а мо й гестапаўскае кулі... 


Ф Аляксандар Уласаў (1874-1941), грамадзкі дзеяч, выдавец, мэмуарыст. 
Рэдактар газэты ,Наша Ніва" ў 1906-1914 гт. Браў удзел у працы Рады БНР, 
БСРГ, Таварыства беларускай школы. Арыштаваны ў 1939 г. неўзабаве 
пасьля далучэньня Заходняй Беларусі да БССР і асуджаны на 5 год лягераў. 
Памёр у зьняволеньні. 

7 Макар Краўцоў (1891 - пасьля 1939), паэт, грамадзкі дзеяч, публіцыст. 
Дэлегат Першага Ўсебеларускага Кангрэсу (1917). Аўтар гімну БНР ,Мы 
выйдзем шчыльнымі радамі". Арыштаваны ў 1939 г. неўзабаве пасьля да- 


лучэньня Заходняй Беларусі да БССР. Відавочна, памёр у зьняволеньні, 
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Гіне й шмат моладзі. Пад прыкладам змаганьня з бальшавіцкай 
партызаншчынай" выпальваюцца цэлыя паселішчы зь людзьмі. 

Ды ў надвечных крывіцкіх лясох нараджаецца й запраўдны парты- 
занскі нацыянальны рух -- рух на два фронты, і супраць гітлераўскіх 
крывяжэраў, ісупроць сталінавых крывавых ганчакоў. Ён не спыняец- 
ца йдасюль, калі перад вачыма застаўся зноў толькі адзін, але стары Й 


закажанелы вораг-разгоншчык, які займаецца Й цяпер Усі 
«8 








З тымсамым: 
адразае й перакідае за,лінію Керзона" кавалкі нацыянальнае крыві- 
цкае тэрыторыі -- Беласточчыну, сівы Горадзен, векавечную Белавежу, 
зганяе з адвеку наседжаных і ня выпаленых навет немцамі радзімых 
аселішчаў ды пераганяе туды-ж апанаваную ўжо тэрорам бальшавіцкае 
здзяржаўнае бясьпекі” дэмакратычную Польшчу" масы крывічоў-ка- 
талікоў, выпрабаваных яшчэ царскім спосабам ,хрысьцячы" іх у ,па- 





лякі", іўвесь час не забываецца вычэрпваць і вычэрпваць народныя 
крыніцы пад прыклёпам вылоўляньня фашыстых", нацыяналістых", 
зквісьлінгістых" і да г. пад. Ды чым далей, тым больш і больш разгон 
пачынае памячацца на самых-жа разгоншчыках: поўняцца, перапаўня- 
юцца народнымі рыцарамі помсты лясы й пушчы, ірады няма, ціты іх 
леракідай за ,Керзоны”, ці пакідай у сябе, й навет перад сьветам нельга 
змоўчаць аб шматтысячных ,нацыяналістычных бандах" у гэных пуш- 
чах даўночна-ўсходняе Польшчы"... Атым-жа часам ня толькі лесавыя 
дабрахоты, а і ўвесь народ усё бліжэй і бліжэй падаецца да таго, каб 
нарэшце ўзяць ува ўсёй гэтай справе й свой голас, успамінаючы словы 
тае, сьцяванае ўпершыню на Ўсекрывіцкім Кангрэсе, а пасьля забаро- 
ненае й выгнанае бальшавікамі нацыянальнае песьні: 


Мы дружна паўстанем з касамі, зь сярпамі, 
Прагонім зь зямлі палачоў" 


9 Лінія Керзона (ад імя міністра замежных справаў Вялікабрытаніі ў 1919-- 
1924 гг. Джорджа Кёрзана, 1859-1925) -- умоўная лінія мяжы з Польшчай, 
прапанаваная кіраўніцтвам Антанты ў 1919 г. У 1945 г. на прапанову прэм”- 
ер-міністра Вялікабрытаніі Ўінстана Чэрчыля лінія Кёрзана была ўзятая за 
аснову ўсходняй мяжы Польшчы зь невялікімі адхіленьнямі на карысьць 
Польшчы. 

з Тут і пазьней -- радкі зь верша Юльяна Сергіевіча (1910-1876), ,Бела- 
руская Марсэльеза". Трэба адзначыць, што менавіта за публікацыю гэгага, 
верша ў. Беларускай газэце“ Антон Адамовіч трапіў у няміласьць да акупа- 
цыйных уладаў, у выніку чаго адбыліся вядомыя падзеі з падкладаньнем 
міны ў ягоны пісьмовы стол. 
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Крывіі (Беларусі) 


Прагнаць палачоў-катаў, правакатараў-разгоншчыкаў навек із на- 
шае роднае зямлі -- гэтакае сяньняшняе найбольшае й найпякучае 
жаданьне народнае сьведамасьці. І носьбіты гэтае сьведамасьці, змага- 


ры нацыянальнага зктыву, поўныя вераю й пэўнасьцю, добра выказа- 





най адным зь іх у сугучным да таго, калішняга: 


Палямі, лугамі далучацца з намі 
Грамадна рады крывічоў! 


І ня толькі крывічоў, а іўсіх іншых, таксама разганяных і заганяных 
бальшавізмам народаў. 


Падрыхтоўка да друку й камэнтары Ціхана Чарнякевіча 


Архіваліі 
Юрка Віцьбіч 


ЦЬВІЛІКАЕ ШЭРАНЬКІ ВЕРАБЕЙЧЫК: 


Ходзім мы пад месяцам высокім, 
а яшчэ пад ГПУ, 


Тодар Кляшторны 


Калісьці за даўнія часы, а менавіта ў канчатку 1920-х гг., у адным з 
бэсэсэраўскіх другарадных часапісаў зьявіліся даволі зухаватыя радкі: 


У хваробе крызысу карчацца лерды, 
Чуецца вой і праклёны, 

Крывяцца іх ашалелыя морды, 
Трашчаць капіталу калёны. 


Гэтак урачыста, калі не пад гукі фэўдальных літаўраў, дык праз 
лямант капіталістычных акулаў, уваходзіў у літаратуру савецкі паэта 
Станіслаў Шушкевіч”. 

Шмат вады снлыла за 40 год, і дарэшты аблысеў (товариш" Стах. 
Таму цяпер ён ціша мэмуары, якія нічым не адрозьніваюцца ад ягона- 
га пышнага дэбюту, із тае прычыны трапляюць не ў літаратурны ча- 
саніс накшталт Полымя”, а на сьметнік, ці, дакладней, -- на старонкі 
завяртанскага бюлетэню Голас Радзімы“. У гэтых сваіх успамінах ён, 
падрабляючыся пад дружбака замардаваных расейскім бальшавізмам 
беларускіх паэтаў і празаікаў, перакручвае іхняе жыцьцё й замоўчвае аб 


“Тэкст быў упершыню апублікаваны ў: Віцьбіч, Юрка. Цьвілікае шэранькі 
верабей // Беларус. 1906. Хе116. С. 2. Тут фэльетон друкуецца паводле аўтар- 
скага арыгіналу. 

2 Станіслаў Шушкевіч (1908-1991), паэт, перакладнік. Сябра ,Маладня- 
ку“ ад 1926 1", працаваў уў Кніжнай палаце й Дзяржаўнай бібліятэцы БССР, 
газэце «Літаратура й мастацтва”. Арыштаваны ў 1936 г., асуджаны да 8 
гадоў пазбаўленьня волі. У 18437--1946 гг. знаходзіўся ў лягеры й высылцы 
ў Кемераўскай вобласьці, пасьля чаго вярнуўся ў Беларусь. 
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варунках іхняе сьмерці. І паважаю за свой абавязак узяць іхнюю сьвя- 
тую памяць пад абарону. 

Ён крочыць побач з намі“ -- гэтак называецца артыкульчык (»Го- 
лас Радзімы". М9931), прысьвечаны Шушкевічам выдатнаму беларуска- 
му паэце васільковага россьшу, узвышэнцу Сяргею Дарожнаму?. Хіба- 
ж дагэтуль крочыць, а тым балей з вамі? Сяргей Дарожны загіну 
1938 г. у бальшавіцкім засьценку". ДПУ абвінаваціла яго ў падрыхтоў- 
цы замаху на жыцьцё сакратара ЦК КП(б) Гікалы. Рэчавым докззам 
стаўся хатняга ўжытку нож, што пабачылі на ягоным стале чакістыя ў 
часе пошукаў. Дарэчы, сваю першую кніжку вершаў ,Звон вясны" (1926 
г.) Сяргей Дарожны падзяліў з Ізраілем Плаўнікам? -- братам Зьмітра- 
ка Бядулі. Пазьней Ізраіль Гілаўнік звяр'яцеў пасьля катаваньняў у су- 
тарэньнях ДПУ. Няўжо-ж і ён крочыць побач з вамі? 

Свой наступны артыкульчык пад назвай , Паэт залатой раніцы" 
С.Голас Радзімы". Мед37) Станіслаў Шушкевіч прызначыў вядомаму 
паэце Міхасю Багуну?, згадваючы адначасна пра Алеся Дудара”, Ва- 
лерыя Маракова? (якога ён называе Маранавым), Тодара Кляшторна- 
газ, Барыса Мікуліча” і Эдуарда Самуйлёнка". 











з Сяргей Дарожны (сапр. Серада, 1988-1943), паэт, перакладнік. Друка- 
ваўся ад 1925 г. Быў сябрам згуртаваньняў Маладняк" і Ўзвышша”, У 
1936 г.рэпрэсаваны. Аўтар кніг Звон вясны" (1826, у суаўт. з І. Плаўнікам), 
»Васільковы россып" (1929), ,Пракосы на памяць" (1932). 

Памылковае сьцьверджаньне. Сяргей Дарожны памёр ад няшчаснага вы- 
падку пры будаўніцтве Камсамольска-на-Амуры ў 1943 г. падчас адбывань- 
ня свайго 8-гадовага тэрміну. 

Ізраіль Плаўнік, паэт, перакладнік, малодшы брат вісьмевьвіка-нацан- 
іўда Зьмітрака Бядулі. Працаваў наборшчыкам у друкарні, карэктарам у 
выдавецтве. Памёр у псыхіятрычнай лякарні. 

Міхась Багун (сапр. Блошкін, 1408-1938), паэт, празаік, перакладнік. 
Друкаваўся ад 1925 г. У 1932-1936 гг. працаваў у Дзяржвыдавецтве БССР ў 
ў рэдакцыі газэты ЛіМ“. Рэпрэсаваны. Аўтар кніг Рэха бур" (1931), .Рэва- 
люцыі" (1932). 

7 Алесь Дудар (сапр. Дайлідовіч, 1904-1937), паэт, празаік, крытык, перак- 
ладнік. Друкаваўся ад 1921 г. Адзін з арганізатараў і заснавальнікаў літаб”- 
яднаньня Маладняк". Рэпрэсаваны. Аўтар квіг Беларусь бувтарская” 
(1925), Сонечнымі сьцежкамі" (1925), І залацісьцей, і сталёвей" (1926), 
зборніка апавяданьняў ,Марсэльеза” (1927), зборніка артыкулаў , Пра літа- 
ратурныя справы" (1928). 

Балеры Маракоў (1909-1937), пазт.Друкаваўся ад 1925 1. Быў сябрам літа- 
б'яднаньня Маладняк". Рэпрэсаваны. Аўтар кніг. Пялёсткі" (1926), На зала- 


тым пакосе" (1927), Вяртыні жаданьняў" (1930), Права на зброю" (1932).-; 





Юрка ВІЦЬБІЧ 








Група пісьменьнікаў Маладняка" У першым шэрагу злева направа Васіль 
Каваль, Ізраіль Плаўнік, Зіна Бандарыка, у другім шэрагу- 
Алесь Дудар, Аркадзь Мардвілка, Віна Вішнеўская. Мікола Нікановіч. 
Тлары Барашка 1928 г 


Яшчэ маладым. 30-гадовым, сканаў Міхась Багун 23 лютага 1938 г. 
у Сыбіры -- у перасыльнай турме гораду Марыінску Кемераўскае воб- 
ласьці. Ня вытрымала зьдзекаў змалку хворае сэрца. Ягоныя шчырыя 
сябры Мікуліч і Звонак” зьвярнуліся да турэмнікаў з просьбай 


2» 9 Тодар Кляшторны (1903-1937), паэт, перакладнік. Сябра Ўзвышша", 
пасьля лікадацьг згуртаваньня -- у БелАПП. Працаваў на радыё, у рэдак- 
цыях газэт Незаконна рэпрэсаваны. 

з Барые Мікуліч (1912-1954), празаік, крытык Працаваў карэктарам 1 
рэдактарам у выдавецтве, адказным сакратаром газэты , Літаратура й ма- 
стацтва" Сябра “Маладняку” ад 1928 г, СП БССР ад 1934 т Арыштаваны ў 
1936 1 праз год асуджаны да 10 гадоў лягераў У 1943 г атрымаў статус 
ссыльнага. У 1947 г вярнуўся ў Беларусь, дзе зь яго была зьнятая судзі- 
масьць Паўторна арыштаваны ў 1949, высланы ў Сыбір на вечнае пася- 





леньне, Рэабілітаваны праз'тры месяцы пасьля сьмерці Асноўныя ято тво- 
рытаксама былі апублікаваныя пасьмяротна 
з Вдуард Самуйленак (1907-1939), празаік. Працаваў у рэдакцыях газэт 
«Чырвоная Полаччына" (1930-1933) Літаратура й мастацтва" (1934-1939) 
з“ Алесь Звонак (1907-1996), паэт, сцэнарыст, перакладнік. Друкаваўся ад 
1925 г Працаваў у газэтах «Чырвоная Полаччына", ЛіМ", часопісе “? 
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2 Памірае ў нае чалавек. Ці 
няможна паклікаць доктара? 

З А можа ў Крым яго накіра- 
ваць? -- пачулі яны. -- Няхай зды- 
хае. Адным ворагам зьменшыцца. 

Празхвіліну па гэтай гутарцы 
назаўседы спынілася неўгамава- 
нае сэрца нязбыўнага Міхася Ба- 
туна, пра якое ен пісаў 


Сэрца, сьпявай 
Пра любы край, 
Пра тых, што так, 
Як мы любілі. 


А тагды, перш чым чакістыя 
выцягнулі нябожчыка за ногі на- 
вонкі, украінскія паэты, што па- 
кутвалітут таксама, пасьпелі адп- 





равіць па ім грамадзянскую паві- 
хіду, прасьпяваўшы ў паўголас за- 
павет кабзара 


Міхась Багун 


Поховайте та вставайте, 
Кайдани порвіте 
Івражою злою крое'ю 
Волю окропіте. 


Дык хіба-к не залатая раніца“? 

Валеры Маракоў ствараў вершы наватутурэмных карцарах, пера- 
даючы іх грукатам у столь, у падлогу, у сьцены. На сьледзтвах, у про- 
цілегласьць Шушкевічу, нікога не абгаварваў. Памер ен 31-гадовым ў 
траўня 1940 г. на выгнаньні ў Горкаўскай вобласьці РСФСР. Памер ва- 
р'ятам». Нібы прадчуваючы сваю пагібель, Валеры Маракоў пісаў- 


“Маладняк”, наБеларускім радыё. У 1936- 1954 тт --усталінекік лягерах. 
Аді955т жыў уМенску Аўгар кваг,Буры ўтрагаце (1929), .Налініюагню" 
(1932), .Мая Радзіма" (1935) 1знш. 

З Насамрэч Валеры Маракоў быў расстраляны ў Менску 29 кастрычыка 
19877 
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Жыцьце, якмора-акіян, 
Ашчасьце -- бераг дальні, 
Ці яку пустэльні караван 
Пад гукі песьніпахавальнай. 


Цудоўны паэта кляновых за- 
веяў, узвышэнец Тодар Кляштор- 
ны. Аглабельныя крытыкі на ўзор 
Лукаша Бэнды“ прыклеілі яму 
ярлык канаркавага паэты, што 





ўсяляк ухіляецца ад так званага 
грамадзкага жыцьця, а між тым 
як гістарычны афарызм гучаць 
ягоныя радкі, узятыя за эпіграф 
дагэтага артыкулу. І вось, дастаў- 
шы гакарар за зборнік вершаў 
»Ветразі" (1929), Кляшторны 
набыў клетку з канаркай і зь ею 
наведаў залю Дому Пісьменьніка, 
Алесь Дудару смаленскай высылцы  УДЭКараваную партрэтам Леніна, 
і9зог бюстам Сталіна ды рознымі каму- 
ністычнымі змблемамі. Дзівячы- 

сятам на свае набыцьце, ен шчыра плакаў. 

Чаму плачам, Тодар? -- пыталіся ў яго сябры. 

2 Канае ў клетцы канарка. 

С.З Сыбіры ен незьвярнуўся. Не кляновыя завеі Беларусі, а сьнеж- 
ныя завірухі Калымы прыхавалі пад сабой роўнядзь, ка якой без ма- 
гільнага грудка спачыў назаўжды Тодар Кляшторкы. 

Алесь Дудар загінуў не старым. 42-гадовым, 25 лютага 1946 г. у ад- 
ным з сыбірскіх нязьлічоных канцлятераў. Таксама заўчаска й таксама 
42-гадовым, але ўжо, даруйце, на волі памер 17 чэраеня 1954 г. Барыс 
Мікуліч. Яго чакістыя абвікавацілі ў тым. што нібы ў букеце з ружаў ен 
меўся шшурнуць падногінаркома Варашылава богбу. Стан здароўя пась- 





з Лукаш Бэндз (1903-1961), крытык-вульгарызатар Друкаваўся ад 1925 г 
Працаваў у Інстытуце мовы, літаратуры й мастацтва БССР, Дзяржаўным 
выдавецтве ў Леганградзе, Інстытуце рускай літаратуры (Пупнансекі дом) 
У часе Другой сусьветнай вайны -- у войсках НЕЎС (Ленантрад) Аўтар не- 
калыах книг, шматлиах артыкулаў складальнік хрэстаматый па беларус- 
кай літаратуры 
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лясавецкіх концаў не дазволіў Мікулічу дастацца Беларусі, і ен сканаў ад 
паралюшу сэрцаў Туркмэвіі. Яны пагінулі. але. як пралбачыў Алесь Дудар. 


Мастацкі дух ніколі непамрэ. 
Не пахаваць яго пад курганамі, 
Нявычарпаць гадамі івякамі. 

Яму ў агні пякельным не згарэць. 

Ен вырвецца з багны 

Разводзьдзем буйных рэк 

І загарыцца зноў бліскучымі агнямі. 


Паасобку стаіць Эдуард Самуйленак. Усю сваю творчасьць ен 


прысьвяціў, прабачце, шчасьцю й радасьці савецкіх і падсавецкіх лю- 


дзей, за штоадным з першых паміж літаратарамі атрымаў дзяржаўную 
ўзнагароду -- ердзк .Зкак пашаны". Але жывыя адпомсьцілі яму, па- 
мерламу. У наступную-ж ноч пасьля ягонага пахаваньня ў лютым 
1936 г. яны, раскапаўшы магілку, сьцягнулі зь яго гарнітур. Іх знайш- 
лі, й падчас сьледзтва выявілася, што гарнітур яны прадалі карынкуў 
Бабруйску, кабкакарміць сваіх галодных дзяцей. Ці-ж ня сьведчыць гэ- 
тае аб шчасьці й радасьці“ савецкіх грамадзянаў і аб пасьмяротным 
банкруцтве Эдуарда Самуйленка як чалавека й пісьменьніка? 

Іўсе гэтае, як сьцьвярдікае Стакіслаў Шушкевіч, зьяўляецца /зала- 
тойракіцай”, а бязьлітасна замардаваныя бальшавікамі крочаць цяпер, 
побач зь імі. Каб ек меў хоцькроплю сумленьня, дык прыгадаў-бы, што 
самдаслаў з Сыбіры сваей жонцы чэхаўскі, Сахалін", у якім падкрэсьліў 
вуглем словы татарына Дрэнна! Дрэнна! Дрэнна!“. 

Аднак. калі даць веры ягоным цяперашнім успамінам, ен увесь час 
працаваў у нейкіх геалягічных партыях. а вось Андрэй Александровіч, 
якому чэкістыя ў часе першага допыту зламалі два рабры, дык аж стаў- 
ся бухгальтарам? Прыпусьцім, што гэтае адпавядае праўдзе, але якім 
коштам яко тагды адбылося? Шчыра кажучы, па колькі срэбнікаў ат- 
рымаў Шушкевіч ад людамораў за кожнага свайго »сябру“? 

Калі тыповы бэсэсэраўскі калябарант Стаіслаў Шушкевіч так пад- 
рабляе жыцьце й сьмерць ,рэгабілітаваных" цяпер колішніх ворагаў 
народу”, дык пэўне-ж стакроць плявузгае ен на тых беларускіх літара- 
тараў, якім пашанцавала апынуцца ў вольным сьвеце. Доказам зьяўля- 
ецца ягокы жалю годны радыескрыпт ,2 х 2..." (.Гелас Радзімы”. 
Код39), часткова прызначаны Юрку Віцьбічу- 





з Андрэй Александровіч быў рэпрэсаваны ў 1938 г 
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Іперадусім трэба заўважыць, што засьмечвацелю этэру Шушкеві- 
чу, хоць ен і зьяўляецца адной з мыліцаў, якой падпіраецца гумарыс- 
тычны часапіс, Вожык”, відавочна бракуе пачуцьця гумару. Так, ек за- 
кідае Віцьбічу, што той цяпер, дакаціўся да старэчага голасу”, гэта 
значыцца, абвінавачвае яго ў... старасьці, а між тым сам усяго толькі ка 
два гады маладзейшы ад Віцьбіча. А на сваім партрэце (, Пісьменьнікі 
савецкай Беларусі”. Менск, 1959. С. 478) з пляшывай ушчэнт, як у таго 
Мікіты. галавой ды зь нейкім сацьмелым позіркам душэўна спустоша- 
нага ен выглядае год пад 70. Крый мяне Божа ад гэткага галамоўзага 
юнацтва, калі не дзяцінства. А чаму дзяцінства, запытаецца чытач? А. 
хіба не, адкажу я таксама пытакьнем, бо гэты свой скрыпт Шушкевіч 
распачынае вельмі ўдалым і характэрным для сябе сказам Ня раз'я. 
цешыўся дзіцячай гульнею". 

Во гресех роди мя мапш моя", але я ўсе-к ніколі ве зьмяняю свае, 
колішняе п'янства, на якве Станіслаў Шушкевіч тыцкае пальцам, на яго- 
ную цьвярозасьць. Ітым балей. што яно зусім не перашкадзала мне ства- 
раць, як вызнае праз зубы сам Шушкевіч, -- неблагія аповесыў йнары- 
сы“. Дарэчы, у1930-х гт. убеларускім літаратарскім асяродзьдзі нейкі чае 
існавала, бяз статутаў, суполка ,ТАВІЗ!, або -- Таварыства аматараў 
выпіцьі закусіць. Да, ТАВІЗу належалі Міхась Багун, Валеры Маракоў, 
Тодар Кляшторны, Сяргей Дарожны. Уладзімер Хадыка", Юрка Віцьбіч 
ішмат іншых, уяўляючы зь сябе дэманстрацыйную ў дачыненьні да Са- 
юзусавецкіх пісысекьнікаў БССР сувора забароненую багему. Ня ў залях 
ітабінэтах Дому Пісыченьніка. а ў шынках па Савецкай й Камсамольскай 
вуліцах абмяркоўвалі таленавітыя тавізаўцы сваю творчасьць. Дагэтуль 
паміж рознымі фотакарткамі беларускіх літаратараў зпрачулымі аў 
графамі захавалася ў мяне фота Валерыя Маракова, які сядзіць у мек- 
скай, Шашлычнай" за кухлек піва, апрацоўваючы свой чарговы добры 
верш. Аўвогулегарэлкут'е чалавек у той час, калі вераб'ю, каб спагнаць 
смагу, цалкам хопіць лужыны, спакінутае крылатым Пэгасам. 

Якое-ж гэта было прытворства! Як-жа гэта было нікчэмна!" -- 
абураецца Шушкевіч з намеру Юркі Віцьбіча паставіць за часы вайны: 
помнік на магілцы расстралянага бальшавікамі ў 1921 г. славутага вя- 
ліскага партызана Паўлюка Ніленка. Між тым, яшчэ ў 1934 г. у кніжцы: 











зе Уладзімер Хадыка (1905- 1940), паэт, перакчаднік. Друкаваўся ад 1926 г 
Быў сябрам Маладняку" Працаваў у часопісе, Полымя" Аўтар кыаг Су- 
віцы" (1926),.Выбраныя вершы" (1932), Радасны будзень" (1935) У 1936 
арыштаваны Й адпраўлены ў ГУЛАГ Загінуў у лягеры, 
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Валеры Маракоў у шашлычнай на Камсамольскай вуліцы ў Менску 


Пісьменьнікі БССР аб рэформе правапісу беларускай мовы" на ейнай 
83-й старонцы партыйнае вока ў літаратуры Міхась Клімковіч?” закідае 
ЮркувВіцьбічу памі рознымі іншымі абвінавачваньнямі. замілавань- 
не бандытам Ніленкам“. Дык хіба не пасьлядоўны Ё лягічны намер 
Віцьбіча? А бандытам беларус Паўлюк Ніленак зьяўляўся гэткім-жа, як 
ворагам народу беларус Міхась Багун. І пэўне-ж моцным беларусам 
быў Ніленак, калі за момант перад расетрэлам плюнуў у вочы чакіста- 
му ды калі склаў пра яго наш народ удзячную песьню 


У Вяліжы дож ідзе, 
Аў Віцебску сьлізка, 
Хавайцеся, бальшавікі, 
Бо Ніленакблізка. 


Адпавядае праўдзе, што маеапавяданьне,Сьмерць Ірмы Лайміні" 
(.Узвышша". Мег. 1931) мела эпіграфам .,2х 2 - няма шляхоў да міну- 
лага“. 


7 Мікась Клімковіч (1899-1954), крытык-вулегарызатар, драмачург Дру- 
каваўся ад 1928 г У 1932-1934 гг -- старшыня аргкамітэту, у 1934-- 
1939 тт -- старшыня Праўлення СП БССР. 
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Уладзімер Хадыка 


Уласьне з гэтае прычыны Ірма Лаймінт, што марыла пра такі зва- 
рот, іскончыла жыцьце самагубствам. Пэўне-ж да гэтага прылучыўся 


Ё аўтар, які з болем забіў свайго ўлюбекага гэроя, абы толькі ня бачыць 





яго накаленках перад савецкай запраўднасьцю ціў кіпцюрох ДПУ. Па- 
сутнасьці згаданы зпіграф часткова перагукваецца зрадкамі кайвыдат- 


нага Ўладзімера Хадыкі, што загі! 
шавіцкай катарзе 


у 1940 г. ля возера Байкал на баль- 





Пасярод зямлі аблонь, 
Па аблоніходзяць рэкі, 
Усе мінула што было, 
Усе пайшло навекі. 


Аднак што датычыць беларускіх палітычных змігрантаў, а ў тым 
ліку й Юркі Віцьбіча, дык яны, у залежнасьці ад сваіх магчымасьцяў, 
змагаюцца неза зварот мінулага, а за прыйсьце сьветлае будучыні, калі 
на крушнях Расейскае чырвокае імпэрыі паўстане Вольная й Незалеж- 
ная Беларусь. 

Есьць паміж: паэтаў сучаснае Беларусі салаўі. Можка згадвацца або 
незгад5ацца з тым ці іншым іхным поглядам, але разам з тым шчы- 
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ра захапляцца зь іхных вялікіх здатнасьцяў. Аднак побач з салаўямі 
есьць вераб'і, да якіх належыць Станіслаў Шушкевіч. Дзе яму, убогаму 
маскоўскаму пісару, зразумець словы бальшавіцкае ахвяры, рыцара 
Ўладзімера Жылкі", які пісаў, што лепш ужо чужына, чым 


- лес раба 
Зь бязвольля ўласнага й бясьсільяя, 


чым 





На скутыя рабамі крыльлі. 


Траб, які ня толькі не змагаецца са сваім прыгнятальнікам, але 
выхваляе ягоны бізун, заслугоўвае не спачуваньня, а пагарды. 


710.66г. 


Падрыхтоука да друкм й камэнтары Ціхана Чарнякевіча 


з Уладзімер Жылка (1900-1933), паэт, перакладнік. У 1923-1926 тт ву- 


чыўсяў Чэх наісторыка дялялягічным фаультэце Карлава ўнівэрсытэту 
ў Празе У 1926 г пераехаўу БССР Быў сябрам згуртаваньня Ўзвышша", 
працаваў у газэце .Зввязда" Арыштаваны ў 1930 г Памёр у лятернай баль- 


ніцы Аўтар кніг Уяўленьне" (1923), ,На ростані" (192), .З палёў Захадняй: 


Беларусі" (1927) . 





Архіваліі 


Віктар Жыбуль 
Менск 


»ІЎВЕСЬ ПАДЦЯГНУТЫ І СТРОЙНЫ...": 
УЛАДЗІМЕР СЯДУРА Ў ЗГАДЦЫ 
ЗЬМІТРА ВІТАЛІНА 


Зычітро Віталін (сапр. Сергіевіч, 1912-2004) іЎладзімер Глыбінны 
(сапр. Сядура, 1910-1995)... Лееы гэтых двух пісьменьнікаў беларускай 
дыяспары шмат у чым розныя, але шмат у чым і падсбныя. Абодва дэ- 
бютавалі ў друку амаль адкачассва, уваходзілі ў Беларускую асацыя- 
цыю пралетарскіх пісьменьнікаў (БелАПП), сябравалі... Абодва ж былі 
арыштаваныя па сфабрыкаванай справе ў 1933 г. (Віталін - 23 лютага, 
Сядура -- 3 сакавіка) і ў адзік дзень (10 жніўня таго самага года) асу- 
джаны адпаведна на 2 і 3 гады папраўча-працоўных лягераў. Разам 
«халі ў Сыбір у вагене-,цялятніку" . Габодва атрымалі датэрміновае 
вызваленьне Віталін б лістапада 1934 г., Сядура - узБніўні1935 г. Абод- 
ва вярнуліся ка Беларусь, але, як і многія былыя зэкі", сутыкнуліся з 
праблемаю працаўладкаваньня, таму мусілі старанна хаваць факты 
сваіх, заплямленых" біяграфій. Зьмітру Віталіну гэта дазволіла заняц- 
цажурналісцкай дзейнасьцю, а Ўладзімеру Сядуру -- паступіць у Мас- 
коўскі ўнівэрсытэт, а потым у Левінтрадзкі пэдагагічны інетытугімя М. 
Пакроўскага Ё нават абараніць у 1941 г. у Менску кандыдацкую дысэр- 
тацыю пафілялегіі. 

У першыя месяцы Другой сусьветнай вайны Ўладзімер Сядура за- 
стаўся ў акупаваным Менску, а Зьмітро Віталік пайшоў ка фронт. Але 
ў Беларусі ўрэшце не затрымаліся абодва Сядура падзяліў лес многіх 
эмігрантаў, зьехаўшы ў Нямеччыну, Чэхію, а пазьней -- у ЗША, Віталін 


“У тым самым вагоне знаходзіліся й іншыя бязьвінна асуджаныя літарата- 
ры Зьмітрок Астапенка, Сяргей Астрэйка, Франц Гінтаўт, Уладзімер. 
Дудзіцкі, Мікась Кавыль, Лукаш Калюга, Сьцяпан Ліхадзіеўскі, Максім: 
Лужанін, Мікола Нікановіч, Сяртей Русаковіч, Юлі Таўбін. 


год 


А ўвесь падцягнуты істарсйны. 





жа, пайшоўшы па ваенка-журналіец- 
кайлікіі, апынуўся ў Аўстрыі, Вугорш- 
чыне іўрэшце на Ўкраіне, у Адэсе. Уда- 
лечыні ад радзімы абодва пісыченьнікі 
даволі пасьпяхсва займаліся літара- 
турнай дзейнасьцю, але дзеля гэтага 
былі вымушаны актыўна карыстацца 
не сваей роднай мовай так, частка 
літаратуразнаўчых і крытычных прац. 
Уладзімера Сядуры (Глыбіннага) вый- 
шла па-ангельску, а паўтара дзясятка 
кніг прозы Зьмітра Сергіевіча (Віталі- 
на) -- па-расейску. Толькі, у адрозь- 
неньне ад выбіткага эміграцыйнага 
дзеяча Сядуры, Сергіевіч па-беларуску 
недрукаваўся ўвогуле жывучы ў СССР, 
ен баяўся. што колішняе ўтойваньне 
рэальных фактаў біяграфіі яму можа 
абярнуцца ковым крымікальным перасьледам, і нікому не прызнаваў- 
ся, штвен іесьць той самы беларускі пазт 1930-х Зьмітро Віталін. Таму 
вершы на роднай мове ен пісаў «у шуфляду”, адважыўшыся ізноў ад- 
крыцца" й вярнуцца ў беларускую літаратуру толькі ў 1960-х гг. -- пась- 
лягтаго, як даведаўся, штоў энцыкляпэдыях і біяграфічных слоўніках 
пра яго пішуць як пра зьніклага на фронце бязь вестак на фронце ў 
час Вялікай Айчыннай вайны” альбо «застрэленага пры ўцеках зь 
лягеру. 

Нядаўна агульнымі намаганьнямі апякункі пісьменьніка Валян- 
ціны Андрыянавай, адэскага беларуса Вячаслава Яфімава й калінкав- 
іцкага краязнаўца, аўтара кнігі, Тры жыцьці Зьмітра Віталіна" Ўладзі- 
мера Лякіка" асабісты архіў Зьмітра Віталіка быў перададзены ў Бела- 
рускі дзяржаўны архіў-музэй літаратуры й мастацтва (БДАМЛМ). Ас- 
ноўную частку рукапісаў складаюць тэксты вершаў, якія ніколі не пуб- 





Зьмітро Віталік. 1945 г 


2 Зпяро Віталік // Пісьменыпкі савецкай Беларуса: кароткі даведнік / скл 
А.К. Гардацк Менек: Мастацкая літаратура, 1981. С 68 

З Змітро Віталін // Беларускія пасьменыакі біябібліяграфічны слоўнік. Т 2. 
Менск: БелЭн, 1993 С.13 

з Лякы, У А. Тры жыцьці Зьмітра Віталіна тст “біягр. нарыс. Мазыр. Белы 
вецер, 2012. -- асі, [3]. 
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лікаваліся філязофская, рэлігійная, пэйзажная й публіцыстычкая (з 
антысталінскім і антыбальшавіцкім патасам) лірыка, сатырычныя й гу- 
марыстычныя творы. Прыцягваюць увагу вершаваныя ўспаміны 
Зьмітра Віталіка пра часы рэпрэсій. лягерныя будкі. сяброў маладосьці 
(пераважна рэпрэсаваных), калегаў па пяры ўвогуле «За што?“,,Юлі 
Таўбін“, Памяці Тодара Кляшторнага", ,Крапіва“,, Памяці Петруся 
Броўкі"... Есьць і верш Сябра“, прысьвечаны памяці Ўладзімера Ся- 
дуры. Дата падтэкстам адсутнічае (аўтар быў ня схільны датаваць свае 
позьвія вершы), аднак, мяркуючы па почырку й паперы, твор быў на- 
пісаны ў 1990-х гг. Як вядсма, Уладзімер Сядура (Глыбінны) памер 
пасьля працяглай хваробы 13 сакавіка 1995 г. Аднак Зьмітро Віталік 
нічога ня ведаў пра лес сябра маладосьці ен быў перакананы, што Ся- 
дура загінуў недзе за Байкалам" яшчэ ў 1930-х гг. Гэта не выглядае 
чымеьці дзіўным -- асабліва каліўлічыць ступень культурнай ізалява- 
насы, у якой жыў Зьмітро Віталік, а магчыма, і пэўныя парушэньні 
памяці. Так. падчас сустрэчыў Адэсе ў ліпені 1998 г. ен спытаўся ў мяне 
пра Петруся Броўку, Як ен там цяпер?" -- івельмі зьдзівіўся й засму- 
ціўся. калі я адказаў. Памер яшчэ ў 1980-м годзе”. Калі ен ня ведаў (ці 
забыўся) пра лес вядомага на ўвесь СССР народнага паэта, дык штоўжо 
казаць пра пісьмекьнікаў-эмігрантаў зь іншага кантынэнту? Так што, 
магчыма, верш, памяці Ўладзімера Сядуры“ мог быць капісакы кават 
яшчэ пры жыцьці апошняга. Па ірокіі лесу, якужо згадвалася, самога 
Віталіка гэтак .хавалі“ ў энцыкляпэдыях, і неаднаразова. 

У вершы-ўспамінеЗьмітро Віталік прыгадвае й перадае зьмест раз- 
моваў і літаратурных спрэчак, якія адбываліся паміж імі Ўладзімерам 
Сядурам у пачатку 1930-х гг., успамінае й тое, як у 1933 г. былі разам 
этапаваныя ў лягер. 

Асабліва цікавы верштым, што Зьмітро Віталін быу адным зь ням- 
ногіх натой момант жывых сяброў Уладзімера Сядуры, хто памятаў яго 
яшчэ як паэта -- хоць яго захапленьне вершапісаньнем было непрацяг- 
лым. Пэўнае ўяўленьне пра яге раньнюю паэтычную творчасьць дае 











літаграфічны часопіс студэнцкага літаратурнага гуртка пры менскіне 
Белпэдтэхнікуме Крыніца", дзе, у прыватнасьці, у 1 (4) за 1929 г. быў 
надрукаваны верш Сядуры Рытмы сеньняшняга дня". Аўтарка прад- 





мовы да факсымільнай публікацыі нумару Ірына Багдановіч назвала 
тэты твор, бадай самым адпаведным авангарднаму стылю тых часоў, 


з Пубткацыю некалыах вершаў з архву Зьмітра Віатка гл у- Роднае сло- 
ва. 2012 Меў С 20-21. 
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Я ўвесь падцягнуты істрейны. 








Зьлева направа Пятро Старавыбарны, Павал Пруднікаў, Алесь Пруднікаў, 
Васіль Баранаў, Клім Грыневіч, Зьмітро Віталін. Менск, 1932 г 
Фота з асабістага фонду П. Пруднікава ў БДАМЛіМ 


якізьмяшчаў у сабе футурыстычна-ЛЕФаўскія рысы й індустрыяль- 
на-машынны патас супраць /сахі старасьвецкага стылю“, заўва- 
жыўшыў вершы. ўсепрыкметы тагачаснага авангардызаш зь ягонай 
прапагандысцка-агітацыйнай устаноўкай на ўтылітарную грамад- 
зкуюролю мастацтва". Але ўспамік Зьмітра Віталіна сьведчыць, што 
пісаў Уладзімер Сядура ў той час ня толькі агітацыйную публіцыстыку. 
кшталту, Поэты! Ударнай брыгадай / Пурнем перашкоды, пурнемі. 
алей вершы, прасякнутыя зусім інакшых кастрсем ..Ля дамавіны чор- 
ных дум г З вачмі патухшымі прайду. “Трэба думаць, гэтыя радкі 
аўтэнтычныя Зьмітро Віталік часам устаўляў у вершы-ўспаміны дак- 
ладныя цытаты зь іншых паэтаў- Францішка Багушэвіча (Багацьце), 
Тодара Кляшторнага (Памяці Тодара Кляшторнага“), Уладзімера Ха- 
дыкі(, Чакаючы пісьма ад сябра"), Веліміра Хлебнікава (Сьмех) іінш. 
Прысутнічаюць у творы й некаторыя злемэнты вонкавага іўнутракага 
партрэту маладога Уладзімера Сядуры ... увесь падцягнуты істрой- 








“Крыніца. літ -маст часопісь лятуртва МенБПТ. М? 1 (4) 1929-30 нав. год. 
Факсымільная публікацыя. Прадмова І. Багдановіч // Запісы БІНіМ. Мег7 
гоо4 С 259 
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Уладзімер Сядура з бацькамі 


ны", ,Як той паэт, ен быў ня горды, / А горды быў як чалавек; Ён. 
хчэсназжый, ен палка марыў, / Як бацьку, Коласа любіў. “Запомніліся 
Віталіну й хітраватая ўсьмешка сябра, і, погляд неспакойны 7 У зату- 
маненую даль“. 

ВершЗьмітра Віталіна, Сябра" каштоўны як мэмуарнае сьведчань- 
не прадалекія студэнцкія гады таленавітага пісьменьніка й навукоўца, 
вядомага дасьледніка творчасьці Федара Дастаеўскага, доктара Народ- 
нага ўнівэрсытэту Амэрыкі, заслужанага прафэсара Ўладзімера Сяду- 
ры (Глыбіннага) 

Друкуецца тэкст з захаваньнем арыгінальнага правапісу. 





Зьмітро Віталін 
Сябра 
Памяці Ўладзімера Сядуры 
.Чя дамавіны чорных дум 
З вачміпатуихшымі прайду. .“- 


Пісаў мой сябра так сур'езна 
І мнечытаў амаль ня сяезна. 
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Я ўвесь падцягнуты істрейны. 





Якая кчорту дамавіна, 
Калі захоплены жыццем, 
Калі гуляе ен з дзяўчынай, 
Каторая кроў змалаком. 


Было мнеемешна тое слухаць - 
Ну, хоць кладзіся, памірай! -- 
Усмешка -- а вуха іда вуха, 
радасць пырскае праз край, 


І ўвесь падцягнуты і стройны -- 
Чорт ведае, адкуль той жаль? 
ДЫ погляд -- погляд неспакойны 
Узатуманеную даль. 


Утую даль, дзе потым крочыў 
Тайгой сібірскай у журбе, 
Нібыта сам інапрарочыў 

Онь тую долю сам сабе. 


Ахоплены чарнейшай думай, 
Ішоў пад брэх аўчарак злых. 
Уземлю ціха лег, бяз тлуму, 
Як леглітысячы другі 





Загінуу недзе за Байкалам, 
Пракладваючы той наш БАМ 
Піурга насопках бушавала, 
Шаман лупіў у барабан. . 


Я ўспамінаю -- прачытае 
запытае” Ну і як?“ 

Сказаць няпраўду ен ня раць” 
“Ня будзеш мне тады дружбак!" 


Іяккажа, хоць з неахвотай, -- 
Укрытыцы ж я толькігосць 

- Ад Пастарнака колькі нотак 
І ад Хадыкі штосьці есць. . 


Тенрукумаю хапае, 
Трасе і цісне, долу гне” 


2ое 


Віктар ЖЫБУЛЬ 


210 


Я лепшай пахвалы ня знаю, 
Цяпер я бачу - друг ты мне! 


І гаварыў далей з уздымам: 
г Ткаліёсць паэта [я] - 
То наш Хадыка Уладзімер 

І Пастарнак, [дык удвая!] 


Іхітранька так ён смяецца - 
Маўляў, што скажаш у адказ? 
Іякажу яму ад сэрца: 

З. Паэты, браце, першы клас! 


Далей кажу я шчырым [гартам], 
Кажу сур'ёзна, не смяшком: 

-- Пазногця іхняга ня варты 

Мы ўсе - [звязаўшы] іх вузлом. 


Бывалі й спрэчкі - не заўсёды 
Па шэрсці, а й насупярэк. 

Як той паэт, ён быў ня горды, 
А горды быў як чалавек. 


Калі ж нас падсякла нядоля, 
Ён суцяшаў мяне ня раз: 

Дзе валя, браце, дзе няволя - 
Пра тое скажа яшчэ час. 


Казаў загадкава, з падтэкстам - 
Усё-пікі крытыкам ён быў - 
Ітае лагернае цеста, 

Яктысячы другіх, мясіў. 


Я шчасны тым, што у дарозе 
Й; шоў поплеч гэты сябра мой, 
Што нае аднолькава марозіў 
Той халад лютаю зімой. 


Я шчасны, што ў жыццёвых бітвах 
Сустрэўся гэты чалавек, 

Так, ЧАЛАВЕК з вялікіх літар, 
Ліхому злу насупярэк, 





зі ўвесь падцягнуты і стройны. 


Жыццё, браткі, такая штука - 
Ну, думаеш, не ахапіць! - 

А якпрыглянеш -- той навукі: 
Каб толькі чэсна век пражыць. 


Ён чэсна жыў, ён палка марыў, 
Як бацьку, Коласа любіў... 
Гараць нязгасныя Стажары, 

Т ток крыві - ён жыў, ён быў. 


[1990-я гг.] 


Архіваліі 


АНТЫБАЛЬЦАВІЦКІЯ ПАЎСТАНЬНІ Й 
ПАРТЫЗАНСКАЯ БАРАЦЬБА НА БЕЛАРУСІ: 
ТЭМА, ЯКАЯ НЕ АДПУСКАЛА 


Праца Юркі Віцьбіча пра антыбальшавіцкія паўстаньні й пар- 
тызанскую барацьбу, што была выдадзеная толькі па ягонай сьмерш 
й пазьней перавыдадзеная на Беларусі (двойчы, бо першы наклад быў 
амаль цалкам сканфіскаваны?, сталася, тым ня менш, ягонай візы- 
тоўкаю, апярэдзіўшы па папулярнасьці ды запатрабаванасьці мас- 
тацкія апавяданьні, фэльетоны, нарысы пісьменьніка. Відаць, і само- 
га аўтара тэма не адпускала; ён зноў і зноў вяртаўся да яе, зьбіра- 
ючы матэрыял, Чаргавым пацьверджаньнем гэтага сталася нядаў- 
няя знаходка невялікай тэчкі, на якой рукой Віцьбіча выведзены 
назоў: Дадаткі да працы аб паўстаньнях іпартызанах на Беларусі”. 

Тэчка зьмяшчае невялікія ўспаміны Міхася Кавыля, лісты Аляксан- 
дра Яцэвіча (Змагара) й Валера Навіцкага, а таксама выпіскі з газэтаў. 


Міхась Кавыль 


Із успамінаў 


У нашым доме зьбіраліся вячоркі. Прыходзілі на вячоркі хлопцы. 
Сяло наша -- Покаршаў -- невялікае, усяго бо двароў, і хлопцаў можна на 
пальцах пералічыць. Так як яны прыходзілі да нас кожны вечар, я зь імі 
быў, як кажуць, запанібрата. Звычайна яны садзіліся ў кутку за стол, ігралі 
ў карты. Іграючы, вялі незразумелыя мне гутаркі. Гутарку вялі ціха, каб ня 
чулі дзеўкі. Мяне яны, мабыць, не баяліся, бо я быў жэўжык”, як часта 
мяне называў Вінцук Цішкевіч. Ды я асабліва й не прыслухоўваўся, а таму, 
можа, і запомнілася толькі два слова: Гаўрыловіч" і,паўстаньне”. 


з Віцьбіч, Юрка. Антыбальшавіцкія паўстаньні і партызаяекая барацьба на 
Беларусі. Нью-Ёрк, 1996. -- ХУ14397 с.; Віцьбіч, Юрка. Антыбалыпавіцкія 
паўстаньні і партызанская барацьба на Беларусі. Выданьне другое, выпраў- 
ленае. Смаленск. 2007. -- 308 с. 
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Антыбальшавіцкія паў 





станьні: тэма, якая не адпускала 


Адзін раз прыйшло двое незнаёмых, Доўга ў тую ноч яны ігралі ў 
карты. Дзеўкі паразыходзіліся, а яны ўсё ігралі й аб чымсьці спрачалі- 
ся. Зь іх спрэчакя нічога не зразумеў і ўклаўся спаць. 

Назаўтра яны да нас не прыйшлі. Не прыходзілі вечар, другі, трэці. 
Іх замянілі за сталом другія, маладзейшыя, і жыцьцё пацякло па-ра- 
нейшаму. Аб іх адсутнасьці як быццам ніхто не шкадаваў, бо ні аднаго 
разу ні адна дзяўчына, нават Марылька, якая кахала Вінцука Цішкеві- 
ча, ні маладзейшыя хлопцы нават не заікнуліся, дзе яны ды што зь імі. 
Толькі я кожны вечар ускакваў з печы, дзе звычайна сядзеў, і высоўваў 
голаў з-за коміна, каб паглядзець, ці ня прыйшоў Вінцук, ці Міхась 
Лешчанка, ці Янка Заяц, Але яны не прыходзілі. 

Прайшло які зь месяц, а можа й болей. Удзень прыбягае да мае 
сястры Францішкі Марылька. Такая радасная, усхваляваная. Штосьці 
шэпчуць. А я падслухаў:, Прыйшоў Вінцук і Міхась". 

Міхась -- наш сусед, праз вуліцу. Я, нічога нікому ня кажучы, за 
дзьверы й да Міхася. Убег у хату. Міхзсь за сталом, на стале гарэлка. 
Міхась распавядае суседзям: ,Залавілі басякоў (г. з. Бальшавікоў) у 
саменькую ноч, зылялі варту, Мелі мы толькі дзьве бірданкі ібомбу- 
самадзелку. Такога спалоху нагналі... Уцякалі хто куды, Стрэльбы па- 
кідалі іадзін кулямёт, Я вось нават шынэльку захапіў", Ён вылез з-за 
стала, прымераў шынэль і шапку-кубанку з чырвоным верхам. 

»Казак, далі Бог, казак", - засьмяялася цётка Альжбэта. І сапраў- 
ды, Міхась быў стройны, высокі, як казак. 

зА майго-ж Янку? Дзе ён, сыначак?" -- ужо празь сьлёзы неяк не- 
чакана зацытала яна. 





Міхась дастаў з-пад сеньніка вінтоўку й, лязган 
паставіў у куток. 

Жывы, Прыйдзе, цётка Альжбэта, Хутка прыйдзе, Усім адразу 
вяртацца няможна". І ён, распрануўшыся, палез за стол, 
Празь некаторы час прыйшоў Янка Заяц. А пазьней Аптось Волат, 
Яраслаў 1 Бронісь Чарнушэвічы, Цішкевіч Адам, брат Вінцука, тры бра- 
ты Шчарбіцкія. Ня прыйшоў толькі Язэп Шчарбіцкі. Пасьля я даведаў- 
ся, што ён уцёк у Польшчу. 





шы затворам, 


Першыя гады савецкай улады ў нашай вёсцы ніхто не адчуваў. 
Нават старасты ня было. Адчувалі савецкую ўладу толькі тады, калі 
прыходзіла па пошце квітанцыя на продналог. Паўстанцы жылі, аралі, 
сеялі, жаніліся. 

Праз год пасьля паўстаньня Чарнушэвічы Яраслаў і Бронісь уцяклі 
ў Польшчу. 
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Антыбальшавіцкія паўстаньні: тэма, якая не адпускала 


У 1935 годзе Міхася Лешчанку арыштавалі й далі 5 гадоў концля- 
геру. Тры браты Шчарбіцкія (па-вулічнаму Мельнікавы) не дачакаліся 
арышту, паўміралі ад сухотаў. Антося Волата арыштавалі ў 1935 годзе. 
Дзе ён дзеўся, невядома. Арыштавалі й Цішкевіча Адама. Заяц арыш- 
таваць ня даўся -- уцёк, Жыў у лесе, а ноччу прыходзіў дадому, запра- 
гаў каня іехаў месячнай ноччу араць поле. Хаваўся гэтак аж да 1937 
году, а ў гэтым годзе быў скоплены ў хляве, дзе спаў пасьля начной 





працы. Расстралялі. З усіх уцалеў толькі Цішкевіч Вінцук. Я яго спаткаў 
у 1943 годзе. Ён быў начальнікам беларускай самааховы ў в. Покарітаў. 
Аб лёсе паўстанцаў ён мне й расказаў. 


27.1.52 г. 


Лісты Аляксандра Яцэвіча” й Валера Навіцкага" 


Утапіея раг у. 
9.3.52 г, 


В. Паважаны Спадар Юрка Віцьбіч! 


Прабачце за мой гэтак спозьнены адказ. Я працую на сельскай гас- 
падарцы й маю больш-менш час толькі ў нядзелю. Але досыць часта 
трапляе ехаць у нядзелю ў Парыж на тую ці іншую сходку або нараду, 
а камунікацыя зд майго месца працы настолькі дрэнная (выяжджаю з. 
дому раніцаю, а прыяжджаю позна ўвечары), дык і даводзіцца адзін 
ліст пісаць 2 або З тыдні. Гэта на мяне вельмі модна дзейнічае, але нічо- 
га не магу зрабіць. 

Вашую прапанову аб дасылцы маіх твораў у час.,Шыншына" з 
прыемнасьцю прымаю ды адначасна цешуся, што хоць у літаратурна- 
мастацкім кірунку ўзьнікла здаровая плынь -- аб'еднаньне беларускіх 





7 Алесь Змагар (сапраўднае імя Аляксандар Яцэвіч, 1903--7), грамадзкі 
дзеяч, пісьменьнік, выдавец. Браў удзел у Слуцкім паўстаньні й антысавец- 
кай партызанцы, Падчас нямецкай акупацыі працаваў настаўнікам. Быў дз- 
легатам Другога Ўсебеларускага кангрэсу, Ад 1944 г. -- ва эміграцыі. Жыў 
у Нямеччыне, Аўстрыі, У 1949 г. пасяліўся ў Францыі, быў сябрам Рады БНР, 
У 1956 г. выехаў у ЗША, Быў актывістам Беларускага вызвольнага руху, Сяб- 
ра літаратурнай сустані Баявая Ўскалось“, 

з Навіцкі Валер (1920--2001), грамадзкі дзеяч. Скончыў Слуцкі пэдтэуні- 
кум, прадаваў настаўнікам. Падчае нямецкай акупацыі -- старшы зьвязо- 
вы СБМ (Грэскі раён). Ад лета 1944 г. -- на эміграцыі. Ад канца 1940-х гт, 
жыў у Канадзе. 
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творчых сілаў на грунце 25 Сакавіка - Незалежнасьці Беларусі ў яе 
этнаграфічных межах. 

Дзякую за бандэролю з час., Шыпшына", хоць я яе яшчэ не атры- 
ў. Спадзяюся, што бандэроля не загіне ў дарозе, тым больці што я яе 
чакаю -- не магу дачакацца. 

Адносна вашае просьбы пераслаць Вам матар'ял аб Слуцкіх паўстань- 
нях, я з прыемнасьцю выконваю. Ёсьць толькі засьцярога, што сваякі не- 
каторых зь іх засталіся па той бок зялезнае заслоны. Мае ўспаміны будуць 
далёка ня поўныя й досыць сухія, бо для апрацаваньня іх патрэбны яека- 
торы час. Шмат прозьвішчаў 1 падзеяў забытыя й пры ўспаміне адных 
успамінаюцца другія. Але каб справу гэтую доўга не цягнуць, я зараз-жа 
падам некалькі фактаў з нацыянальна-вызвольнага руху ў Случчыне. 

4.9.1917 г. Р. Астроўскі адчыніў у Слуцку 1-ю Беларускую Гімяазію, 
закладаючы падваліны для ўзгадаваньня беларускай нацыянальна- 
сьведамай інтэлігэнцыі. 

У 1918 г.у Слуцку паўстаў Беларускі Нацыянальны Камітэт па чале 
з Паўлам Жаўрыдам“, які шырока па ўсёй Случчыне разгарнуў культур- 
на-выхаваўчую прапу, арганізуючы пры валасьцях, а дзе былі ініцыя- 
тыўныя групы, дык і пры вёсках або засьценках, гурткі: драмзтычныя, 
харавыя, нацыянальных танцаў, сельскагаспадарчыя ды інш. 

У 1919 г. адбываюцца баявыя сутычкі случчакоў з чырвонымі мас- 
калямі. 

У 1920 г. зноў працуе Беларускі Нацыянальны Камітэт у Слуцку. 
Жаўрыд, будучы вывезены чырвонымі маскалямі, яшчэ не вярнуўся на 
бацькаўшчыну, і старшынёю Камітэту быў абраны доктар Паўлюкевіч”, 
які адыграў досыць значную ролю ў нацыянальным руху Случчакоў. 


Працуюць беларускія гурткі, бібліятэкі. Арганізуецца батальён Слуцкай 





М: 











міліцыі, які потым стаў асноваю 1-га Слуцкага палка. 
Камітэт складаўся з 3-х асобаў: старшыні доктара Паўлюкевіча й 
сяброў А. Бочкі? іяшчэ аднаго (прозьвішча ня помню). 


4 Павал Жаўрыд (1889-1939), палітычны дзеяч. Удзельнік І Усебеларус- 
кага зьезду (1917), у 1920 Найвыіэй пай радай БНР прызначаны камісарам 
Случчыны. Адзія з кіраўнікоў Слуцкага збройнага чыну. Пазьвей працаваў 
у Інбелкульце і газэце Зьвязда", У 1930 г. арыштаваны па справе ,Саюзу 
вызваленьня Беларусі“. Памёр у лягеры, 

5 Маецца на ўвазе Арсень Паўлюкевіч (1888--7), грамадзкі дзеяч, лекар, 
удзельнік Слуцкага збройнага чыну. 

Ф Антон Бочка (1859--?), вайсковец, удзельнік Слуцкага збройнага чыну, 
бацька айца Аляксандра Надсана. 
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Надышоў лістапад. Чырвоныя маскалі сныніліся за Вясеяй на той 
бок рэчкі, прыблізна ў 14 кілямэтрах ад Слуцка на поўнач. У Слуцку саб- 
ралася вялікая колькасьць беларускай інтэлігенцыі й ахвіцэрства. Чуткі 
аб прыходзе ў Слуцак чырвоных маскалёў моцна хвалявалі случчакоў, 
амаль кожны дзень адбываліся сходкі. Зьбіраліся на рагу Іасовай і 
Трайчанскага завулка каля дому Фрыдмана. Ня могучы браць на сябе 
ўсю адказнасьць за небясьпечнасьць ад насунуўшайся савецкай пагро- 
зы, Слуцкі Выканаўчы Камітэт ухваліў неадкладна сазваць Зьезд Случ- 
чыны, які толькі адзін меў права ў такі адказны момант вырашаць аб 


далейшым лёсе Случчыны. І Слуцак хутка запоўніўся шэрымі сьвіткамі 





й кажухамі. 

Зьезд адбыўся 14.11.1920 у невялікай залі будынку Вайніловічаў. У 
ім прымала ўдзел 107 дэлегатаў ад г. Слуцка й 15 валасьцей. Было так- 
сама некалькі прадстаўнікоў ад беларускіх аддзелаў Булак-Булаховіча, 
быў і Павал Жаўрыд, якому пашчасьціла выратавацца ад бальшавіцкіх 
кіпцюроў. Зьявіўся ён як прадстаўнік Найвышэйшай Рады й камісар на 
Слуцкую Акругу (уезд). На старшыню Зьезду быў абраны Васіль Русак”, 
на Віцэ-Отаршыню -- Пракулевіч“, Прамовы былі кароткія, але палкія 
й рашучыя - змагацца за незалежнасьць супроць чырвоных захопні- 
каў. Прамаўлялі Старшыня Зьезду Васіль Русак, Павал Жаўрыд, Іван 
Біруковіч, Аляксей Кабычкін, Юльян Сасноўскі, Грыгор Грынько, кап- 
ітан Анцынповіч, Павал Бань, капітан Сокал-Кутылоўскі, Уладзімер 
Пракулевіч, настаўнік Наронскі (які сказаў надзвычай добрую прамо- 
ву) іяшчэ б прамоўцаў. 

З прычын недахопу часу Зьезд працягваўся толькі адзін дзень. 
Была абрана рада Зьезду Случчыны ў ліку 17 асобаў. У Раду ўвайшлі 





7 Васіль Русак (1896 -- пасьля 1946), палітык, выдавец, Удзельнік Перша- 


га й Другога Ўсебеларускіх кангрэсаў, Адзін з кіраўнікоў Слуцкага збройна- 
га чыну, камісар Другога Грозаўскага палка. Ад 1922 г. жыў у Празе, адзін 
з кіраўнікоў беларускага руху ў Чэхіі, фундатар часопіса Іскры Скарыны", 


У 1945 г. арысітаваны савецкімі ўладамі й праз год асуджаны да 10 год ля- 
гераў. Далейшы лёс невядомы, 

9 Уладзімер Пракулевіч (1887-1938), юрыст, грамадзка-палітычны дзе- 
яч, стартыня Беларускай рады Случчыны, адзін з кіраўнікоў Слуцкага 
збройнага чыну. Працаваў сакратаром ураду БНР Аляксандра Цьвікевіча, 
У 1926 г. пераехаў у БССР, працаваў у Дзяржбібліятэцы БССР, Інбелкульце, 
БелАН. Арыштаваны ў 1430 г. па справе ,Саюзу вызваленьня Беларусі", У 
1935 г. пасьля паўторнага суду расстраляны, 
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Васіль Русак, Іван Біруковіч, Аляксей Кабычкін, Юльян Сасноўскі, Гры- 
гор Грынько, кап. Анцыповіч, Паваль Бань і інш. 

(Штабс-капітан Анцыповіч, народжаны ў вёсцы Працавічы (8 км 
ад Слуцка на поўдзень), былы фэльдфэбэль старой рускай арміі, які за 
баявыя заслугі даслужыўся ахвіцэрскага чыну яшчэ пры царызьме 
(штабс-капітан), быў назначаны камандзірам усяе збройнае сілы 
Случчыны. Асноваю Слуцкага палка зьявіўся батальён Слуцкай мілі- 
цыі). 

Па абедзе ўся плошча была запоўненая Случчакамі. Усе платы, 
дрэвы, нават дахі бліжэйшых дамоў былі аблепленыя моладзьдзю, ста- 
рэйшыя ціснуліся на плошчы, стараючыся бліжэй стаць каля трыбуны. 
А зь вёсак усё прыбывалі й прыбывалі новыя барацьбіты, запаўняючы 
вуліцы й завулкі, Кожнаму хацелася хутчэй пачуць пастанову Рады 
Зьезду Случчыны. Нарэццце, плошча захвалявалася. 

-- Ідуць, ідуць... -- неслася з усіх канцоў. 

Праціснуўшыся цераз натоўп, на трыбуну хутка ўзьбегла некалькі 
радных, Адзін зь іх, трымаючы ў руках пастанову, голасна прачытаў: 

шы Беларускі Зьезд Случчыны ў ліку 107 асобаў вітае Раду Бе- 
ларускай Народнай Рэспублікі й заяўляе, штпіо ўсе свае сілы аддасьць 
на адбудову бацькаўшчыны, катэгарычна пратэстуе супроць за- 
няцьця нашай бацькаўшчыны чужацкімі й самазванча-савецкімі ўла- 
дамі, Хай жыве вольная незалежная Народная Беларуская Рэспублі- 
ка ў яеэтнаграфічных межах", 

7 У-у-ра-а-а! -- грымела з усіх канцоў. 

Таго-ж вечара частка дэлегатаў выехала на вёскі і ў воласьці Грозаў- 
скую, Грэскую, Цараўскую, Раманаўскую, Чапліцкую, Быстрыцкую, 
Старобінскую, Вызьненскую, Копыльскую, Цімкавіцкую і ў інш., закл- 
ікаючы да барацьбы за сваю самастойнасьць. 

Чырвоныя-ж маскалі, апавяшчаючы лёзунгі, свабоды, равенства 
й брацтва", ліхаманкава рыхтаваліся да прыгнёту нязломных духам 





змагароў. 

У адказ на гэта Рада Случчыны 21 лістапада выдае дэклярацыю. 

На тэтым пакуль што канчаю. У наступным лісьце апішу лёс тых 
Случчакоў, камандзіраў, якія былі ў Слуцкай брыгадзе, а таксама тых 
паўстанцаў, якія вярнуліся назад у Слуцкія лясы й працягвалі бараць- 
бу з чырвонымі захопнікамі, зьниачаючы харч-камісараў і карныя ад- 
дзелы. Некаторыя зь іх дачакаліся нават прыходу немцаў. Сам Сокал- 
Кутылоўскі ў астатнюю вайну змагаўся ў Францыі, адкуль яго разам з 
часткаю беларускіх ваякаў, якія называлі сябе беларусамі, выдалі чыр- 
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воным катам. Беларускія вайскавікі засталіся толькі тыя, хто пасьпеў 
перапісацца на паляка. Але аб гэтым потым. 


З пашанаю, А. Яцэвіч. 


Утапіея раг у. 


30.9.52 
В. Паважаны Юрка Віцьбіч! 


Прабачце за доўгае маўчаньне. Працую досыць цяжка й як толькі 
прыйду з работы Й сяду, каб напісаць ліст, дык ад зморанасьці адразу 
засынаю. Аб Слуцкім Паўстаньні больш падрабязна напішу Вам на 
Новы год, калі буду пару дзён вольны ад работы. 

Што датычыцца докт. Паўлюкевіча, дык у час Слуцкага Паўстань- 
ня ён кіраваў палявым шпіталем, а Біруковіч стаяў на чале вайсковага 
суду, сарганізаванага ў Семежаве. Справа аб'еднаньня з Балаховічам 
дэтальна абмяркоўвалася на паседжаньні Слуцкай Рады ў Семежаве, 
зараз-жа пасьля адыходу із Слуцка. Паўлюкевіч горача выступаў за 
аб'еднаньне з Балаховічам, але Юрка Лістапад, Юльян Сасноўскі 
Васіль Русак, Бусял і Дубіна рэзка выступілі супраць (Балаховіч хацеў 
адкінуць бальшавікоў за Бярэзіну, а не аслабаніць усю Беларусь). У 
гэты-ж час Ул. Пракулевіч і П. Жаўрыд запрапанавалі навязаць пера- 
мовы з бальшавікамі, але большасьць сяброў Рады і гэтую прапанову 
адкінула. 

Пракулевіч і Жаўрыд пасьля таго, як яны на Бэрлінскай нарадзе 
прызналі бальшавікоў адзінаю законнаю ўладаю на Беларусі, выехалі 
ў Саветы, дзе й загінулі. 

Аб баявых эпізодах, а таксама аб лёсе шмат каго із Случчакоў я 





» 


напішу ў больш вольны час. 

Аб тым, што Паўлюкевіч быў засуджаны палякамі, - гэта бяс- 
спрэчна, але зь якога часу ён пачаў працаваць на руку Саветам -- ня ве- 
даю. Што ў Слуцкай Радзе ёя быў палянафіл, гэта таксама праўда, але 
што ў свой час, будучы ў Беларускім Камітэце, адыграў ролю ва ўзды- 
ме нацыянальнае справы Случчыны, таксама бясспрэчна. Толькі ён у 
часы працы Рады Случчыны больш пазіраў на захад, а Пракулевіч і 
Жаўрыд на ўсход. Што было ў Празе, аб гэтым я ня ведаю. 

Я бяру нейкі адрэзак часу іразглядаю даданасьць або адмоўнасьць 
дзеяньня й ролі, якую мог выконваць той ці іншы дзейнік. Бо мне зда- 
ецца, што зусім сьвятых” сярод нашых дзеячоў вельмі трудна знайсьці. 
Чытаў я на днях Бацькаўшчыну" 34, артыкул Чарговая палітычная 
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авантура Астроўскага”, у якім успаміналася аб ягонай дзейнасьці ў 
1918 г. Нейкі Язэп Каранеўскі? меў вялікую нахабнасьць напісаць аб 
яго бязыдэйнасьці ў той час, або што слуцкае грамадзянства апавясь- 
ціла яму байкот. Наадварот, за адчыненьне І-й Беларускай Гімназіі ў 
Слуцку слуцкае грамадзянства назаўсёды застанецца яму ўдзячным. Ён 
утой час адытраў дадатную ролю ў Случчыне дзеля ўтварэньня нацы- 
янальна-сьведамай інтэлігенцыі. Ня ведаючы аб ягонай дзейнасьці ў 
Вільні, аж да 1925 г. я пражываў у Слуцку й нічога дрэннага аб ім вя чуў. 
Ведаю я й справу Лістапада. Ці былі Вы на працэсе Лістапада, які ад- 
быўся ў Менску? Я хацеў-бы для ўдасканаленьня некаторых эпізодаў 
працэсу бачыць выпадковых сьведкаў таго працэсу. Я некалькі дзён быў 
на гэтым працэсе, але дзеля асьвяжэньня памяці патрэбна было-б з кім 


падзяліцца ў 





памінамі. 





Чытаю Вашыя артыкулы ў Бацькаўшчыне“ й, Беларусе" й знаход- 
жу, што яны ня толькі найбольш апавядаюць жаданьням нашай эміг- 
рацыі, але й найбольш правільна адбіваюць нацыянальна-вызвольны 
рух беларускага народу. 

Я вельмізадаволены, што маю магчымасьць навязаць з Вамі луч- 
насьць і дапамагчы Вам у Вашых працах, Аб Слуцкім Паўстаньні я 
пачаў працу яшчэ будучы ў Аўстрыі, але зараз-жа па пераезьдзе ў 
Францыю часова спыніў, ня маючы часу. Акрамя сваіх успамінаў я вы- 
карыстоўваў успаміны Сокал-Кутылоўскага, Бочкі, Езавітава й Кабыч- 
кіна. 

Вельмі шкода, што Сокал-Кутылоўскага разам зь іншымі вайска- 
вікамі, якія да канца не зракліся імя Беларусі, выдалі Саветам. Шкода, 
што не знайшлося тут у Францыі ні аднаго беларуса, які адважыўся-б 
тым ці іншым спосабам іх выратаваць. Здаецца, што іў лягер, дзе яны 
перабывалі, ніхто не адважыўся заглянуць, а ня то, каб іх ратаваць. 

Аў Беларускіх Навінах" пісалася, што ў гісторыі Францыі ня было 
такога выпадку, каб хоць аднаго палітычнага эмігранта Францыя выда- 
ла. Як я потым даведаўся, палітычнымі эмігрантамі лічыліся тут толькі 
чырвоныя. Тых-жа, хто ратаваўся ад чырвоных катаў, лічылі надпаль- 
шчыкамі вайны. 


9 Каранеўскі, Язэп. Чарговая палітычная авантура Астроўскага, // Бацькаў- 
шчына, Ме34 (119). 24 жніўня 1952. С. 1--2. 

1? Язэп Каравеўскі -- пеэўдані» 

з... Беларускія навіны" -- беларуская газэта, якая выходзіла ў Францыі ў 
1945--1947 гг. Выдавец -- Лявон Рыдлеўскі, Пабачыла сьвет 8 нумароў, 





“таніслава Станкевіча. 
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Добра, што, ратуючыся ад выдачы чырвоным драпежнікам, нашыя 
ваякі, што знаходзіліся ў Аўстрыі, не пайшлі нелегальна ў Францыю. 
Такі лёс мог-бы спаткаць і іх. 

Што датычыцца супрацоўніцтва ў, Шыпшыне“, дык я пастараюся, 
можа, нават на днях, напісаць кароткае апавяданьне й пераслаць Вам. 
Добра было-б, каб, Шыпшына” й ,Баявая Ўскалосьч” адыгралі ролю 
Ўзвышша”, выкрысталізоўваючы ідэалёгію беларускай эміграцыі. 
Гэтыя а часапісы якраз адпавядалі-б гэтай ролі. 

Шчыра дзяку за паштовую бандэролю , Шыпшына", якую я атры- 
маў. Не дастае яшчэ М? 3, 4, 8 і10 ды іншыя”, калі выйшлі. Калі Вас не 
абцяжыць, будзьце ласкавы, дашлеце мне! Мною атрыманы ў бандэ- 
ролі Ме б, 719. Чамусьці восьмага не было. 

Пішэце, што ў Вас добрага? Як адносна супрацоўніцтва пісьмень- 
нікаў і навукоўцаў? Напішэце, што назгул чутно й з нашага нутранага 
эміграцыйнага жыцьця і нашых суадносін у міжнародным становішчы. 
Якія Вашыя погляды на Рагулін подпіс і супрацоўніцтва з маскалямі“? 
Пішэце зб працы як БНР, гэтак і БЦР (што роблена дадатизе, а што 
адмоўнае). Напішэце, а калі можна больш падрабязна, як пачалася ў 
Нямеччыне грызьня, якая давяла да падзелу беларускай эміграцыі на 
БНР і БЦР-аўцаў. Якія ёсьць перашкоды для кансалідацыі розных бе- 
ларускіх груповак, якія грунтуюцца на Акце 25 Сакавіка, а да гэтага часу 
яшчэ ня прыйшлі да згоды? Вашыя думкі на гэта? Я ў Нямеччыне ня 
быў, аў Аўстрыі гэткіх лаянак ня было. Прыехаўшы ў Францыю, суст- 
ракаўся як з аднымі шэраговымі прыхільнікамі, гэтак і з другімі, 
мне здаецца, яны й самі ня ведаюць прычыны распадзелу беларускай 
эміграцыі. 








але 


з..Баявая Ўскалось" - беларускі часопіс, орган Літаратурнай сустані ,Ба- 
явая Ўскалось", Выходзіў спачатку ў Ольдэнбургу (Нямеччына? у 1948- 
1949 гс., а пазьней быў адноўлены ў Таронта (Канада). 

13 Пабачылі сьвет толькі 9 нумароў часопіса, Шыптына". Нумар 10 рыхтаваў- 
ся, але так і не набачыў 

м. Маецца ва ўвазе подпіс Барыса Рагулі як прадстаўвіка Рады БНР пад Вісба- 
дэнскім пагадненьнем 1951 г. аб супрацоўніцтве ў межах Саюзу вызвалень- 
ня народаў Расеі, якім замацоўваўся прынцып ,непрадрашэнства”, г. зн. на- 
цыянальныя інтарзеы эміграятаў мелі адысьці на другі плян перад суполь- 
най барацьбой з камуністычным рэжымам у СССР, Гэтае пагадненьне вык- 
лікала сур'ёзныя спрэчкі ў тэрагах беларускай эміграцыі на Захадзе і ўнут- 
ры самой Рады БНР, 








вет, 
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На маю думку, уся гэтая грызьня з вынікаючымі зь яе атрыбутамі 
вельмі шкодны беларускаму вызвольнаму руху й служаць як дапамаго- 
вы сродак у выкананьнітых ці іншых заданьняў агентамі НКВД-МВД. 

На гэтым пакуль што канчаю. 

Прыймеце найлепшыя пажаданьні. 

Жыве Беларусь! 


З пашанаю да Вас, А. Змагар. 


Глыбоквлаважаны сп-ру Віцьбіч! 
Стараюся адказаць Вам як найхутчэй на Ваш ліст, Пра ўспомненую 
Вамі чырвонаармейскую частку, што стаяла ў Грэску, прызнацца, я ня 
чуў. Мажліва такая й была, але я ня чуў ні ад каго з старэйшых аб ёй і 


зьвязаных зь ёю падзеяў. Сам я ўтой час, як кажуць, пад стол пяшком 






хадзіў, а праўдзівей лазіў. У Грэску, што ад мае вёскі толькі б км, я пра- 
жываў 1942-1944 гг. ітаксама аб гэтым ня чуў. Болей за ўсё будзе праў- 
дзівей, што гэта не адпавядае сапраўднасьці. Довады: мястэчка Грэзак 





стаіць убаку ад цэнтральных дарог, дзе ў 1920 г. былі баі: дарога Слу- 
цак - Грозаў -- Капыль - Цімкавічы -- Семежава; другая дарога 
Менск - в. Пакоршаў - г. Слуцак. Тут былі сутычкі чырвоных з паля- 
камі (бой у Грозаве, наступяа паўгарадзённыя баі з артылерыйскім 
абстрэлам у ляску Бор каля в. Катохі й в. Дубейкі (мая вёска); сутычкі 
чырвонаармейцаў і кавалерыйскіх атрадаў з Слуцкімі паўстанцамі каля 
м. Копыль, Цімкавічы (што ляжаць 25 км ад Грэску). Стары Копыль і 
др. мясцовасьці. Зрэштай, Грэзак у той час ня быў нават мястэчкам, а 








толькі вёскай і за савецкія часы раённым цэнтрам стаў штосьці ў 1935 
пі 36 годах, а значыцца й павялічылася насельніцтва што да разьмераў 
маленькага мястэчка, якім я яго бачыў у 1943 г. 

Усе гэтыя прычыны болей даюць шансаў за тое, што ў Грэску такой 
гісторыі не магло быць. Але, паўтараю, я магу памыліцца й напэўна ня 
ведаю. 

Пра другое пытаньне ведаю крыху болей. Пра падзеі ў Грэшчы не 
(лес за 10 км ад Грэску), дзе былі партызаны антыбальшавіцкія аж да 





1922 году, а таксама былі яны ў балоцістых мясцовасьцях з вялізнымі 
лясамі, што пераходзяць пад Магілёў і ў Бранскую пушчу: мясцовасьці 
Гала й Гусяў. Матка й мае дзядзькі Сакалоўскія мне многа расказвалі 
пра падзеі, напады й бойкі. Прызнацца, многа ўжо забыў. У гэтай гру- 
пе партызан было 60- 80 асоб, жылі яны па хатах быўшых лясьнікоў, 
хутарах, прыходзілі нават дадому, а потым зноў ішлі ў лее. 
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Камандзір гэтага атраду быў быўшы царскі паручак, сын хутара- 
яіна-беларуса. Прозьвішча, на вялікі жаль, не памятаю, забыўся. Як 
што ўспомню - напішу. Як Вас цікавяць падрабязнасьці - напішэце, 
падам у другім лісьце. 

Ведаю асабіста аднаго чалавека, што быў ціто толькі партызанам, 
ціто нават камандзірам маленькай групкі партызая. Дзейнічалі яны ў 
ляску Бор (каля в. Канюхоў і м. Грозаў), а таксама ў Грэшчыне. У 1919-- 
1920 гг. біліся яны спачатку супроць палякаў (корпус Даўбер-Мусьніц- 
кага, што аставіў крывавую славу на Случчыне), а пасьля супроць 
бальшавікоў. Быў гэта со-р Кудзёлка з в. Краснакі, 4 км ад Грэску, 2 км 
ад мяне. За бальшавікоў меў 10 год. Пры немцах якась дастаўся дадому 
і біў зноў партызанаў, якія яго нарэшце злавілі і зьверскі замучылі: 
выкалалі мёртваму вочы, у жывот насыпалі зямлі. 

Каб болей пакапаўся ў памяці, можа-б яшчэ што знайшоў, але на 
авось не хачу пісаць, падводзіць Вас. 

Між івіпым, быў тут у Таронта г-н Ю. Далін'”, заступяік дырэктара 
фордаўскай інстытуцыі Кезеагсй Ргодгат оп іне Ю055К. Быў мне спачат- 
ку паручыў напісаць нешта пра дзейнасьць КП(б)Б або ЛКСМБ на Бе- 
ларусі. Я падаў некалькі тэмаў, Але ці то адсутнасьць акадэмічнае аду- 
кацыі, ці прафэсарскіх тытулаў, ці, можа, тое, што некаторыя пункты зь 
дзейнасьці парты! й камсамолу не пагаджаліся з адзінанедзялімаўскімі 
паглядамі Даліна, - пакуль што затрымалася. Я ўжо й матэрыялы 
пачаў зьбіраць. Шкода, але за грошы я ня буду пісаць тае, што будзе на- 
суперак маім перакананьням і справе вызвольнай ідэі (адсутнасьць 
расейскага шавінізму ў пасьляваенным выхаваньні беларускай мо- 
ладзі, незалежная ад Масквы дзейнасьць КП(б)Б і г.д). 

Ці ня ўтой інстытут і Вы часам трапілі? Але гэта ня так важна. Ста- 
лася, хай так і будзе. Што з, Шыпшынай" 

Чакаю адказу. 





З пашанай В. Навіцкі. 


Падрыхтоўка да друку Лявона Юрэвіча, 
камэнтары Натальлі Гардзіенкі 


5 Маецца на ўвазе Юзаф Доўбар-Мусьніцкі (1867-1937), расейскі і 
польскі вайсковы дзеяч, кіраўнік мецяжу супраць савецкай улады на Бела- 
русі ў 1918 г. 

16 Хутчэй заўсё маецца на ўвазе Аляксандар Далін (раі, 1924-2000), акі 
пазьней быў прэзыдэнтам Міжнароднай рады па вывучэньні СССР і Ўсход- 
няй Эўропы, кансультантам ураду ЗША па пытаяьнях замежнай палітыкі, 


“Жва. 





Архіваліі 


З СПАДЧЫНЫ ФРАНЦІШКА КУШАЛЯ, 
ВАЙСКОЎЦА Й МЭМУАРЫСТА 


Бібліятэчная сэрыя, Беларускага Гістарычнага Агляду“распача- 
лася ў 1999 г, збарнічкам артыкулаў і ўспамінаў Францішка Кушаля 
«Спробы стварэньня Беларускага войска". Кніга вяртала ва ўжытак 
працы гэтага ваеннага й грамадзкага дзеяча, але, зразумела, не маг- 
ла ахапіць усёй спадчыны Кушаля, Па-за зьместам застаўся шэраг 
публікацыяў у газэтах Бацькаўшчына" Й, Беларус", часопісе ,Бела- 
руская Моладзь”. 

Недатаваны рукапіс успаміну, што публікуецца ніжэй, быў вы- 
яўлены сярод папераў Натальлі Арсеньневай, перададзеных яе сынам 
Уладзімерам Кушалем у Беларускі інстытут навукі й мастацтва; 
друкуецца з захаваньнем моўных і стылістычных адметнасьцяў 
ісьніка. 


Успаміны 


і верасьня 1939 г. Гітлер кінуў усю вайсковую магутнасьць Нямеч- 
чыны на Польшчу. Польшча ня ўсьпела яшчэ правесьці мабілізацыю. 
Тым часам на працяту 2--3-х дзён усе камунікацыйныя лініі польскай 
дзяржавы былі разьбітыя нямецкім лятніцтвам. Рух быў паралізаваны, 
і мабілізацыя не была праведзеная. Такім чынам, польская армія, не 
папоўненая рэзэрвам, была кінутая супроць арміі нямецкай, у шмат 
разоў перавышаючай колькасна жаўнерамі й тэхнічным узёбраеньнем. 
Пасьля кароткіх вельмі зацятых баёў польская зрмія пачала адступаць 
на ўсход. У працягу больш-менш аднаго тыдня пачалі выкляроўвацца 
два абаронныя пункты, гэта Варшава й на поўдні Львоў. 


1. Гл. бібліяграфію ў канцы публікацыі. 
? Напрыклад: Нязьдзейсьненыя спадзяваньні // Беларуская Моладзь. Ме21. 
1964; Падрэзавыя крылы // Беларуская Моладзь. Ме22. 1964, 
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Анкета-заява Франца Кушаля ў БІНіМ 1952г 


Ятрапіў уЛьвоў. Тутадбывалася зацятая абарона Львова. Недабіткі 
польскай арміі на паўдневым фрокце канцэнтраваліся ка абаронных 
пазыцыях Львова. Камандзір львоўскага корпусу й ен-ха камандзір 
абароны генэрал Лянгер выдаў загад бараніць Львоў да апошняга жаў- 
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нера. І сапраўды, нямецкая армія атрымоўвала вялізарныя страты й 
здабыць Львоў не магла 

Раптам 17 верасьня 1936 г., як гром зь яснага неба, пранеслася вес- 
тка, што савецкая армія перайшла польскую мяжу й пасьпяхова мар- 
шыруеў кірунку Львова. Камандаваньнеабарокай Львова было пастаў- 
лена перадпраблемай абозмагацца на два фронты, што было немагчы- 
ма, абокапітуляваць перададной старансё. Генэрал Лянгер пастакавіў 
капітуляваць перад савецкай арміяй. Свае вырашэньне ен матываваў 
тым, што зь Нямеччынай Польшча знаходзіцца ў вайне, а савецкая 
Расія вайны Польшчы не аб'явіла, і няведама, зь якім намерам савец- 
кая армія перайшла польскую гравіцу. 

Генэрал Лянтер выслаў парлямэнтараў у штаб савецкага каманда- 
ваньня дзеля дамаўленьня варункаў капітуляцыі. Савецкім корпусам, 
што машыраваў на Львоў, [камандаваў] генэрал Цімашэнка. Умовы 
капітуляцыі прадстаўляліся так, што савецкая армія абезаружыць усіх 
афіцэраў і хаўнераў, пасьля чаго ўсіх звольніць, і кожны будзе мець 
права вярнуцца да свайго дому. 

Над вечар 17 верасьня савецкія танкі ўвайшлі ў Львоў. Па загадзе 
гевзрала Лянгера афіцэры й жаўнеры здалі зброю савецкім жаўнерам. 
Пасьля гэтага афіцэры былі сабракыя ў адну групу, у другую былі саб- 
раныя хаўнеры. Сярод жаўнераў зараз-жа зьявіліся савецкія прапаган- 
дзісты, якія пачалі падбураць жаўнераў, кабтыя помсьцілі афіцэрам за 
іхніязьдзекі надімі. Но як-жа савецкія ўлады былі зьдзіўленыя. калі ні 





адзін хаўнер нават пальцам не крануў афіцэра. 

Пасьля гэтага як жаўнеры, так і афіцэры маршам пешым машыра- 
валіда першай большай чыгуначнай станцыі, дзе былі заладаваныя на 
транспарті павезеныя на ўсход. Капітуляцыйная ўмова не была датры- 
маная. 

Нас прывезьлі ў Старабельск, невялікі гарадок паміж Харкавам і 
Варашылаўтрадам. Памясьцілі як афіцэраў, так і жаўнераў у будынках 
былога манастыра. Супельна як афіцэры, такі жаўнеры прабылі [туз] 
давясны 1949 г. 

Гэта быў лягер ваеннапалонных, які знаходзіўся пад надзерам 
НКВД. Савецкія прапагандзістыя некалькі раз прабавалі катравіць 
жаўнераў на афіцэраў безь ніякага скутку. 

Пад вяену 1940 г.усіх жаўнераў вывезьліізь лягеру, як гаварылі, на 
работы. У сакавіку гэтага-ж году пачалі вывозіць і афіцэраў невялікімі 
групамі, па чалавек пяцьдзясят. Савецкія прапагандвісты гаварылі нам, 
што ўсіх афіцэраў звальняюць на свабоду, а дзеля таго, што ўсіх нараз 
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звольніць немагчыма, то звальняюць невялікімі групамі. Гэтая прапа- 
ганда падняла настрой сярод афіцэраў, але нікому не магла прыйсьці 
ў галаву думка, што іхныя групы вывозяць на расстрэл. Мейсца расстрэ- 
лу афіцэраў із Старабельска да гэтага часу не адкрытае. У Катыні былі 
расстраляныя афіцэры ізь лягеру Казельск, што было ўстаноўлена спэ- 
цыяльнай камісіяй за часы нямецкай акупацыі. 

У красавіку 1940 г. вывезьлі групу чалавек восемдзесят, да якой 
належаў і я. Нашу групу прывезьлі ў лягер пад Смаленскам, які назы- 
ваўся Павлішчэв-Бор. Тут ужо была такая-ж група ізь лягеру Казельск, 
а празь некалькі дзён прывезьлі групу ізь лягеру Осташково. 

Ад афіцэраў гэтых групаў нашая група першы раз даведалася, што 
былі лягеры ваеннапалонных польскіх афіцэраў яшчэ ў Казельску й 
Осташково, і з гэтых лягераў таксама вывезьлі афіцэраў няведама куды. 
Такім чынам, арганізаваўся новы лягер вайсковапалонных польскіх 
афіцэраў Павлішчэв-Бор. 

У хуткім часе із гэтата лягеру пачалі НКВДзістыя забіраць афіцэраў 
іпа адным вывозіць невядома куды. У маі месяцы 1940 г. забралі мяне 
і двух вельмі ўзброеных НКВД самаходам прывезьлі мяне ў Маскву, 
зроста ў турму на Лубянцы. 

Летам 1939 г., калі ўжо стала ясна, што вайна зь Нямеччынай не 
ўнікнёная, я адправіў сям'ю, жонку із дваіма дзецьмі ў Доры Валожын- 





скага павету, дзе жылі мой бацька й браты, будучы перакананы, што 
яны там спакойна перажывуць вайну. Сталася-ж зусім іначай. 17 ве- 
расьня 1939 г. савецкая армія заняла Заходнюю Беларусь, усьлед за 
арміяй прыйшло НКВД з мэтай ачышчэньня новазанятага абшару ад 
зняпэўнага элемэнту“. Мая сям'я як [сям'я] афіцэра папала пад паняць- 
це няпэўнага элемэнту“. Жонка была арыштаваная, разам із двумя 
дзецьмі вывезеная ў Казахстан. Было гэта ўвосені 1940 г. Аб арышце 
маёй жонкі й вывазе ў Казахстан хутка даведаўся Саюз беларускіх 
пісьменьнікаў у Менску. Дзеля таго, што жонка была ведамая Саюзу як 
паэтка Натальля Арсеньнева, то Саюз распачаў рабіць стараньні перад, 
савецкімі ўладамі аб звальненьні жонкі із ссылкі ў Казахстане й дазволе 
вярнуцца ёй на Беларусь. Справа гэтая цягнулася доўгі час, але нарэшце 
ў сакавіку 1941 г. была [яна] звольненая з Казахстану й па загадзе 
ўладаў прыехала зь дзецьмі ў Маскву. 

У Маскве прадстаўнікі НКВД запрапанавалі маёй жонцы, каб яна 
ўзяла са мной развод, матывуючы тым, што я афіцэр іактыўна змагаўся 
з Савецкім Саюзам у 1919--1920-х гг. Жонка, аднак, ад гэтага адмовіла- 
ся, не зважаючы на намовы й пагрозы, і ззявіла, што ў Савецкім Свю- 
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зе яна будзе сябе чуць добра толькі тады, калі будзе жыць разам са 
мной. 

Гэта вырашыла маё жыцьцё. НКВД накіравала яе ў Беласток на 
сталае мейсца жыхарства й заявіла, што хутка звольніць і мяне й так- 
сама накіруе ў Беласток. 

У тым часе, калі адбываліся вышэйапісаныя падзеі із маёй сям'ёй, 
я сядзеў у турме на Лубянцы. Там дапрашывалі мяне сьледавацелі 
НКВД амаль кожны дзень. Аж нарэшце ў маі 1941 г. сьледавацель вык- 
лікаў мяне на дапрое і замест дапросу прывёў у асобае памешканьне, 
там быў фатограф. Там сфатаграфавалі мяне ў яекалькіх позах, адпяча- 
талі пальцы й рукі ды прывезьлі назад у камэру. 

Я быў звольнены із Лубянкі й накіраваны на сталае жыхарства ў 
Беласток. Было, аднак, дазволена па дарозе заехаць у Валожынскі па- 
вет наведаць свайго бацьку. Такім чынам, у чэрвені я прыехаў у Доры. 

аа чэрвеня армія Гітлера распачала наступ на Савецкі Саюз. На 
другі дзень нямецкія танкі праз наш раён машыравалі на Менск. Такім 
чынам я знайшоўся пад нямецкай акупацыяй. 

Прыблізна ў палове ліпеня жонка пяхотаю прыйпіла із Беластоку 
ў Доры. Мая сям'я ўся сабралася ізноў разам, Нам нічога не аставала- 
ся, яктолькі жыць на мейсцы й сачыць, як будуць разгортвацца падзеі. 
Падзеі тым часам разгортваліся вельмі шыбка. Савецкія ўлады, 





наладаваныя ў грузавікі ізь сем'ямі й маёмасьцяй, імкнуліся на ўсход. 
У першых днях ліпеня начамі наглядалася вялізарная чырвоная пага- 
ра на ўсходзе -- гэта гарэў Менск, разьбіты нямецкім лятунствам, Не- 
задоўга па дарогах началі машыраваць на Захад вялізарныя калёны 
чырвонаармейцаў, захопляных у палон немцамі. Невядома, якім спо- 
сабам да людзей пачалі даходзіць весткі аб вялізарнай паразе чырво- 
най арміі, Цэлыя савецкія дывізіі без аднаго выстрэлу пераходзілі ў 
палон да немцаў. Настраеньне ў людзей было прыпаднятае. Нарэшце 
вызваліліся ад савецкай жудасьці, 
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Праваслаўныя Каляды 1962. С. 5--6; М9з (587). 28 студзеня 1962. 
С. 3; Мод (588). 11 лютага 1962. С. 2-3. 
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Кушаль, Ф. Тры сустрэчы. Успаміны, прысьвечаныя па- 
мяці Мітр. Пратаярэя а. Хв. Данілюка // Беларус. Мо101-- 
102. Жнівень--верасень 1965. С. 3. 

Кушаль, Ф. У дваццатыя ўгодкі ганебнага чыну. (Да за- 
бойства праф. Вацлава Іваноўскага) // Беларус. Ме89. 
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Уступнае слова, публікацыя й бібліяграфія Лявана Юрэвіча 


Архіваліі 
Ларыса Геніюш 


ЛІСТЫ ДА НАТАЛЬЛІ АРСЕНЬНЕВАЙ 


Апошнім часам эпісталярная спадчына Ларысы Геніюш прыцяг- 
нула да сябе вялікую ўвагу, вынікам чаго стала зьяўленьне адметнай 
колькасьці яе публікацыяў, падрыхтаваных Міхасём Скоблам". Разам 
з тым, з часам зьяўляюцца і ўсё новыя не друкаваныя раней лісты 
паэткі, Да публікацыі эпісталярыяў паэткі далучаецца й БІНіМ, 
прапануючы чытачам тры лісты Ларысы Геніюш з архіву Натальлі 
Арсеньневай. 

Гэтыя эпісталярыі цікавыя зь некалькіх пунктаў гледжаньня. 
Па-першае, яны з пэрыяду Другой сусьветнай вайны, то бок дастат- 
кова аддаленыя ў часе. Гэта ў некаторым сэнсе ўскладняе іх камэн- 
таваньне, аднак іробіць асабліва каштоўнымі як сьведчаньні падзеяў 
у жыцьці Геніюш, ня так добра вядомых. Па-другве, гэта лісты да 
іншай паэткі, Натальлі Арсеньневай, якая ў той час знаходзілася ў 
Нямеччыне І, як высьвятляецца, мела даволі шчыльныя прыяцельскія 
стасункі з Ларысай Геніюш, У публікаваных ніжэй лістах можна 
знайсьці цікавыя сьведчаньні таго складанага ваеннага часу, міжаса- 
бовых дачыненьняў у беларускіх асяродках у Празе ды Бэрліне, дэта- 
ляў штодзённага жыцьця абедзьвюх паэтак. Можна толькі пашка- 
даваць, што гэтых лістоў захавалася так няшмат. 


з. Гевіпош, Ларыса, Каб вы ведалі: з эпісталярнай спадчыны (1945-1983) / Ук- 
ладаньне, прадмова, камэнтар М. Скоблы. Менск: Лімарыюс, 2005. - 447 
с.; Геніюш, Ларыса. Збор твораў: у 2 т. / Укладаньне, прадмова і камэнтар 
М. Скоблы, Менск: Лімарыюс, 2010. Т. 1. Паэзія, - 439 с.; Т. 2, Проза, 
Лісты. -- 469 с.; Геніюш, Ларыса. Лісты з Ззльвы: з эпісталярнай спадчы- 
ны (1864-1983) / Укладаньне, прадмева і камэнтар М. Скоблы. Гародня -- 
“тодіау, 2012. -- 449. 
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Фрарег 22 2 


апракас 
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Старонка аднаго зь лістоў Ларысы Генош 22.11.194-; 
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Прага, 03.ІХ.44г. 
Даражэнькая! 

Шчыра дзякую табе за лісты. Толькі ўчора ад'ехалі Лапіцкія" ў 
ЕтапсізбБаф:, да гэтага часу ня было мне вольнай хвілінкі, каб табе на- 
пісаць, асабліва апошкія дкі, бо зк ведаеш, як яно перад ад'ездам. Шка- 
да мне іх крыху, але запасьліся мукою і інш., дык неяк будуць праца- 
ваць іжыць. Пакінуць тугіх ніяк не хацелі. У мінулы панядзелак пае- 
лала я табе нейкія драбніцы, але на Богі“. Ці ты пакінула хоць там 
адрыс? Даруй. але пішаш дурніцы аб грашох. выглядала б гэта. што за 
рэчы. якія маю ў дома недзе даўно купляныя, буду ад Цябе браць гро- 
шы, а чаравікі, што я табе паслала, яны не асабліва важныя. Вось калі 
твой муж ня курыць, дык прышлі мне за іх пачку папяросаў, бо іначай, 
бачу, ад Цябе неадчэпісься. У аднэй бутэлечцы ляк на чаравікі (пашма- 
руй два разы), у другой гліцэрыка табе ка рукі. Калі дастану болей 
дсбрыя, атотут 
маясьнягоўцы наш шсвецблізо такой вялічыны, дык вазьму табе, каб 
ня мерзла зімою. Калі туфлі малыя, дык памяняй іх, альбс прадай, а 
мнехутчэй абвядзі на памер сваю ножку і прышлі ў Прагу. З рукой мне 
крыху лягчэй. толькі яшчэ пагакаўначы. Ты мяне нічым не затрудня- 
еш, нешта старацца для Цябе -- гэта мее радасьць, ды ўрэшце я табе 
нічога іне стараюся. У насту мусіць ніхго з беларусаў ге застанецца ак- 
рамя паруасаб. Сядуры? тваю просьбу і з дадаткам да яе ад сябе пера- 
дам. Між іншым, жыве ен у Русака? ізь яго незадаволекы, ня ладзіць 
з Малевічыхай іг. д. У кас ен быў толькі раз. 





нітак, дык прышлю табе яшчэ. Ага, напішы цічараві! 





2 Маецца на ўвазе сям'я праваслаўната сьвятара Мікалая Лапіцкага (1907-- 
1970), якую складалі, акрамя самога айца, матушка Валянціна ды дзеці 
Лёля й Жорж. Пра прыезд Лапіцкік у Прагу Ларыса Геніюш згадваеў сва- 

Споведзі" Гл Геніюц, Ларыса Выбраныя творы. Менск: Беларуска 
кнтазбор, 2060 С 310 

з Маеццана ўвазе ЕгапаепеБаа -- чэскія Францішковы Лазьні -- курортны го- 
рад у Рудных гарах у сучаснай Чэхіі, недалёка адторацу Хеб (ранеіі -- Згер) 
ды сёньняшняй мяжы зь Нямеччынай, 

4 Форст -- гораду Нямеччынеў зямлі Брандзнбурт, дзеў лягеры пасьля зва- 
куацьа зь Беларусі й кароткага побыту ў Кёнігсбэргу Натальля Арсеньнева 
з сынам правяла каля месяца 

5 Пісьменыяк Уладзімер Сядура-Глыбінны ў згаданы час знаходзіўся ў Пра- 
зе, адкуль пазьней перабраўся ў Нямеччыну 

“Маецца на ўвазе Васіль Русак, які ад 1927 г жыў у Чэхаславаччыне. Ад 
1931 г -- кіраўнік Беларускага нацыянальнага камітэту ў Празе, 
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Група беларускіх пісьменьнікаў 1 дзеячаў у Менску ўлетку 1944, 
у діа Друтага Ўсебеларускага кантрэсу Зьлева направа Юрка Віцьбіч, 
Ларыса Геюш, Кастусь Езавітаў. Натальня Арсеньнева, Андрэй Чэмер 





Так што жывеш у Бэрліне”, паміма тваіх запэўненьняў, што нічога 
супраць ночных атракцыяў" ня геаяш. зусім гне не падабаяцца. Перад 
атрыманьнем апошняга ліста сьнілася мне, ну але не напішу лепш, ато 
можа яшчэ будзеш думаць і баяцца. Я вельмі цешуся, што твой муж: 
разом, толькі якуспомню гэты кажух... Даражэнькая, там запытайся ў 
Езавітава”, ен табе раскажа, як гэта быле, усяму вінават гэты ,пыжое" 
Сяднёў". Адно што меў, гэта партфэль і кажух уцякаючы з вагону. і то 
недагледзяў. Урэшце, было гэта цяжка, бо груба выгналі нас перад са- 


7 Натальля Арсеньнева з сынам Уладкам перабралася ў Бэрлін для працы ў 
тазэце Раніца" недзе ў жнўні 194-;г 

з Тут маюцца на ўвазе, відавочна, начныя налёты авіяцыі на Берлін. 

9 Ваенны Й грамадзка-палітычны дзеяч Кастусь Езавітаў (1893-1946) на 
Другім Усебеларускім кангрэсе быў абраны ў склад БЦР 1 ўвосень 19-44 г 
знакодзіўся ў Барліне разам з усёй аргазпзацыяі. 

з» Маецца наўвазе Масеіі Сяднёў, якіў 1943 г разам з бацькака выехаў на За- 
хад, Жыў у Беластоку, “"ацаваў карэктарам у Новай дарс »", у Беларускім 





каматэце. 
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мымадыходам цягніка", дык сапраўды чалавек толькі думаў, каб сам 
не застаўся на пацеху партызанам. 

Урэшце, як я пісала, есьць у нас два пальты. пішы, ці прыслаць? 
Крыху часу я прабыла ў атмасфэры матушкі Лапіцкай і інш. беспася- 
рэдня з апалонікам у руццэ, дык цяпер цешуся. што буду ізноў сама. 

Касмовіч“ прывез мне мой мэдальек. Зараз ня быле мяне ў хаце, 
тым лепш. Бачыш, я ўсе думала, як недзе пад Барысавам ляжыць за- 
біты малады ахвіцэр, засыпаны зямлей і абрызганы кроўю і як зь ім на 
роднай зямлі застанецца і нешта ад мяне, бачыш, бачыш, а ен, гэты 
герой", быў першы, які сюды ўцек... Ціж сапраўды беларускі герой -- 
тэта яшчэ толькі фантазыя? -- Не, урэшці я мяркую куды лепш, што 
Касмевіч жыве. 

Скуль у, Раніцы. столькіработы? Дыкжатамнехтаесьцьз ста- 
рых і новых? Пытаюся таму, што хачу, каб ты прыехала сюды. Праўда 
гатракцыяў" Тваіх, любімых” тут, дзякаваць Богу, няма, але і плакаць 
табетут ня дам. 

Ятаксама ня пішу, найтор: 
рэнцыя" ўжо, брат, паважная... 








тое, што мусялі б старацца, бо, канку- 


з Пра гісторыю з кажуком Кушаля Ларыса Геннош згадвае ў сваёй Спо- 
ведзі" Назаўтраранічкай мы былі ўжо на вакзале Посьвядкі аб дззін- 
факцьй мы зь Езавипавым проста калі. Занялі мы цэлае купэ Яшчэ да 
нас прыселі земляка. 1 цягнік на адыходзе Тута я замерла, убачыла Сьця- 
панава, а з ім нямецкія салдаты; якія напалі на нашае купэ, з крыкам 
зраўс русшцэ швайн" (ням. Веган» гибязсйех Зеймел --вон, руская сьыанына) 
усхнас выкана! А цягнікадыходаць! Даў мне з сабою Кушаль, каб пера- 
везлаяму, даўгі камар аў мяне яшчэ рэчы Дала я качсух Сяднёеу, паэту), 
боённічагаз сабою ня меў Усе нуліся да друзлх вагонаў, хто куды. Цягнік 
рушыў На дручку вісеў Бршалеў камар, а ледзь жывы Сяднёў ехаў на бу- 
фарах Ну ўну “(Генюш, Ларыса. Выбраныятворы С.304-305) 

зз Маецца на ўвазе Дзьмітры Касмовіч (1909-1991), ваўсковы й грамадзкі 
дзеяч. З пачаткам нямецкай акупацыя ён караваў аддзелам забясьпечаньня 
менскай управы Й менскай паліцыяй У 1941-1943 гг выконваў абавязкі 
знспактара дапаможнай паліцыі прыфронтавай зоны групы аркай ,Цэн- 
тар" Браў актыўны ўдзел у беларускім рукт, удзельнічаў у Другім Усебела- 
рускім канграсе. Быў адным зь лідэраў Беларускай незалежніцкай партыі 

з Газэта Раніца" выдаваласяў Бэрліне 1939-1945 тт Урозны час яе рэда- 
тавалі Фабіян Акінчыц, Вітаўт Тумаш, Мікола Шкялёнак, Станіслаў Грын- 
кевіч-малодшы. Пзрыядычнасьць -- звычайна раз натыдзень. Наклад --да 
12 тыс, асобнікаў, выйшла 223 нумары, распаўсюджвалася пераважна на 
тзрытарыі Нямеччыны, Польшчы, Чэха, Прыбалтыкі 
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А покуль горача цалую Цябе і здараўлю Тваіх 
Ларыса 
Р.5. Вітай ад мяне мужаі сыночка і пішы, што патрабуеш і як наогул 
жывецца? 


Твая Г 


Прага 28.ІХ.д4 г. 
Мілаяідаражэнькая! 

Цешуся, што можаш пісаць і што пішаш, мяне нешта здушыла за 
грудзі і не магу даць... Затым маю прыкрасьць, мей злосны, згаістыч- 
ны і дарагі сужэнець" мусіць ехаць недзе ў фабрыку з Прагі“. Мы, як 
ужо разумеяш, сумныя і маўчыме... Пакуль што стараямся быць усе 
разам -- часамі трымаямся доўга за рукі іцалуяічся. як калісьці даўно. 
Тэтыя апошнія сумныя дні для кас нейкія дарагія і прыгожыя, нешта як 
восень. ведаеш. што зараз прыйдзя немінуча марозная і нямілая. даў- 
гая зіма. Бачыш, цяпер то думаю напэўна мяне адведаеш, вугля маю 
даволі іў хаце будзя ў нас цепла. Сьпіме пакуль што як суслы і хлеба Ў 
нас хапае. Толькі апошняя хмара“ крыху кас зьбіла градам, зле нічо- 
га, Яначка" будзя ў Пратэктараце", і я буду да яго часта езьдзіць. 

Я рада. што прыйшла пасылачка. Табе шчыра дзякую за папяросы. 
крыху мне Цябе жаль, што Ты іх паслала. У нядзелю я пачаставала імі 
Прэзыдэнта”, а Яначка дзівіўся, скуль у мяне папяросы. Цяпер падзог- 
ваюся зь ім і даю яму ка 5 ці па аднэй. Даражэкькая, не пранімайся 
вельмі Ільляшэвічам”, ек і маіх вершаў вя друкуе. і сваіх не, гэта ары- 








зе У гэты час ЯнкаГентош выехаў на працу на фабрыцы. Ларыса Геніюш згад- 
ваеў, Споведзі" Перад гэтым яшчэ запайгодапрыйшоў да нас спа (баць- 
ка фраў Піпэр) Муж быў на працы Ён пачаў мне даводзіць, што цяпер 
тпакі час, што лекары працуюць 1 з лапатамі й што яго зяць бясьсільны 
Ў гатым выпадку нам памагчы, што мумга маяго загадалі паслаць у ля- 
гер працоўных на Мараву, у ланы, куды перанесь.і нейкілю авіяфабры- 
ху з.Аўстрыі (Цыт паводле. Гениюш, Ларыса. Выбраныя творы: С 314) 

аз Маецца на ўвазе муж Ларысы Гентюш Янка (1902-1979) 

зё Маецца на ўвазе Пратэктарат Багемп й Маравіі -- дзярагаўнае ўтварэньне, 
заснаванае Трэцім Рэйхам на акупаваных этнічных чэскіх тэрыторыях. 

х Хутчэй за ўсё маецца на ўвазе Прэзыцэнт БЦР Радаслаў Астраўскі (1997-1976). 

зз Хведар Ільляшэвіч (1910-1948), грамадзкі дзеяч, жтрнаяіст, псвмен- 
нік. Падчас нямецкай акупацыі ў Беластоку кіраваў Беларускім камітэтам, 
рэдагаваў штотыднёнк ,Новая дарога" У ліпені 1944 г выехаў у Бэрлін, 
працаваў у рэдакцы газэты Раніца", у 19-- г выдаў в.“ “1 кніг сэрыі, На- 
родная бібліятэчка" 
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Натальля Арсеньнева з бацькоўскай сям'ёй: 


гінал. Аднак апошні твой верш вельмі мілы. Ці была ты ўжо ў брата- 
вай“? Напішы мне, што яшчэ патрабуяш. ну, бязумоўна, калі дастану, 
дык прышлю. Я чула, што Раніца" ўпіваяцца. Ты, дарагая, бязумоўна, 
не, алеіншыя, ей якоя гора народнае. Ільляшэвіча вітай. а места сума- 
вацьраз аж яго добра накрылі. 

Пішы, няхай хоць ведаю, што жывая іздаровая. 

Цалую цябе шчыра і моцна. Ларыса 


Прага, 20.ХІ 44 г. 
Даражэнькая! 

Мянетак знзраавала справа Твае пасылкі, што я не магла Табе ад- 
разу і адказаць. Будзь так ласкава, прышлі мне ліста, у якім я аб пасыл- 
цэ пісала, можа, хоць дачытаюся зь яго, каторага я магла выслаць. Я 
прасіла ўжо свайго сваяка ў Бэрліне, каб даведаўся на пошце, ці не 
прыйшоў пераказ, якіМ9 пасылкі і на сколькі яка застраховака, бо я як 
на злосьць згубіла квіта (можа. яго яшчэ мая пазнанскі Русак"). Гэта, 


з Маеццанаўвазежонка памерлага ў 1942 г брата Натальлі Арсеньневай, які 
жаў у Ляйпцыгу 
зг Маецца наўвазе Аляксандар Русак (1907-1957), грамадзкі дзеяч, інжы- 


Познанека ўніверсытэт, а ў 1939-1941 гт бі 





нэр У 1934 г скончі 





Ларыса ГЕНПОШ 





ведаяш, для мяне трагэдыя. Пасьля яшчэ аднарэч. Сядура патрабаваў 
ад мяне кніжку Ясеніна нейкага Гуцькі”, дык я ўжо Табе пісала, усе 
кнігі і мае фатагр. засталіся ў кума, ек іх павез у Беласток. Ведаю, што 
ен ўжо на гэтай старане. Выяхаў з фабрыкай. дык можа захапіў. Сапраў- 
ды была мая віка, што я гэныя рэчы ўзяла, а апрача таге нейкая няш- 
часьця іх прасьледуя. Ну, аб гэтым годзя. Думаю, што ты ўжо вярнула- 
ся спакойная і адпачыўшая. Я на гэтымтыдніхачу паехаць да Якачкі. 





але ўсяго на парудзен. Ага, што да пасылкі, то яна высланая на Цэнт- 
ральную Раду, на Егапг Кизейе!. Чуюся няважна і без пардову ірву ад- 
носіны з большасыцю беларусаў, за адно надзела, мяшчанства", за дру- 
гое трэба публіку крыху вучыць. Праскі Русак” чаўпе на мяне самыя 
дзікія рэчы, алеўрэшці дабяруся іда яго. Між іншым, выслалі Яначку, 
здаецца, дзякуючы такім-жа дарагім” земляком. Апошня мы разыш- 
ліся і з Станкевічам": ен усе-ж ліе. Ты недзя бярэшся за галаву, але 
глядзі, сколькі мне застаецца думкі, успаміны, зіма, муж. сын, надзея, 
недзі бацькі і суродзічы, аўрэшце ты. Тумаш. Адамовіч-з. Ці-ж мала. 
Цікавей, шмат цікавей вея вецер ка вуліцах Прагі, чымсі нешта гавора 
Сядура ці нехта другі. 

А пакуль што бывай 

Цалую цябе моцка. Твая Ларыса. 


Падрыхтоўка да друку й камэнтары Натальлі Гардзіенкі 


“эзаснавальнікам 1 старшынём Беларускага камітэту ў Познані Улетку 
1941г артагпзаваў Беларускі нацыянаявны камітэту Гародні. У 1942 г у Ба- 
ранавічах заснаваў Адкпністрацыйна-гандлёвую школу Й стаў яе першым 
дырэктарам Заснаваў Арганізацыютандлёвыкі прамысловых прадпрыем- 
стваў У 1943г -- буркпетар Баранавічаў, удзельнік Друтага Усебеларуска- 
таканграсу Адлета1944т --назытрацыа. У паваеннай Нямеччыне быў ар- 
танізатарам Беларускага лятеру ў Рэгенсбурту 

2 Магчыма, маецца наўвазе Уладамер Дудзіцкі 

з“ Маецца на ўвазе Васіль Русак 

2 Маецца наўвазе Янка Станкевіч, які ў 1944 г перабраўся да сям'і ў Прагу 

2: Зь Вітаўтам Тумашам, рэдактарам першай кнпл пазэа Ларысы Геннош, па- 
этка падтрымлівала кантакты амаль усё жыцьцё. 

4 Пра ліставаньне Антона Адамовіча з Ларысай Гегпюш учой час можна да- 
ведацца зьягоных лістоў да Натальлі Арсеньневай: Адамовіч, Антон. Лісты 
да Натальлі Арсеньневай 1944--19-5 // Запісы БІНіМ. Мэ33 Ныо-Ёрк-- 
Менск, 2010 С 121-215 
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Жедме 
Ша -Зж бяроза Вы. сюк, 
дарыце - АЖ баллюдкалЯ раса 
Да, с н - а) 


Я сы ар; 
г АА. І к, 

Шла ЯЕ й. ў е. 

а, Ферахекь, е а Іо Вала 





ЧУ “але Зе ЗАЛАЎ Д лан, -- 
Це. Гаў а Я ўні, Уса ТрэЗе- 
а... Велі ў аллМмжак. 
к ёнлало е лайна 
.хвна іча Саўаца днай «ахаанця 
Зі моду бас. ека, -- 





Зс 2 наўца. Балы бесена, лаг 
«А аза мада акна 1] 
уі ча г» ус ўі ай САМ 
заця асла СА 
З Ібедаына еб цара Я 
са Ў аа бел, Банан» ас й 
аа бварчя за с ў 
(се! зь бача ём маш налам сіе 
сл замоў на. Фдчкам - ша 
ала бе Га ма ба, 
Ке, с. Мебое. абза Белу, 


«А мес - аа з 
сажа бані а, “М. “. 


Сцеў Веда сарваў й аі аа. 


Рукапіс верша Натальт Арсеньневай 





за 


Архіваліі 
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МАТЭРЫЯЛЫ ДА ГІСТОРЫІ 
БЕЛАРУСКАЙ МУЗЫКІ 


Храналёгія" 


Дагістарычная пара. Магічныя абрады з музыкай, песьнямі й 
танцамі ў чэсьць багоў пры першабытна-патрыярхальным ладзе стара- 
жытных славянаў. 


ІХ-Х стагодзьдзі. Пэрыяд гераічна-эпічнага музычнага мас- 
аваньня самастойных княстваў”. 
-- Паэмы й гістарычныя песьні (аб княгіні Рагнедзе, 















князю ізясла- 
ву, Усяславу Чарадзею, Слова зб палку Ігаравым", песьня пра абарону 
горада Крычава ад татарскага нанаду). 

Манэра выкананьня -- мэлядычная рэчытацыя з інструмэнталь- 
ным суправаджэньнем (гусьлі). 

Дзейнасьць выканаўцаў паэмаў 1 гістарычных песьняў -- баянаў. 

-- Першае знаёмства з інструмэнтальнай музычнай культурай праз 
гандлёвыя зносіны з Поўначчу, Поўднем, Захадам і Ўсходам. 

-.- Дзейнасьць першых складальнікаў і выканаўцаў беларускага 
народнага фальклёру -- вандроўных музыкаў (скамарохаў, валачобні- 
каў і дудароў). 

Сатырычныя сцэны зь пяяньнем і У 





узыкай, жартоўныя гульні й 
танцы, валачобныя дударскія песьні ў суправаджэньні дуды, дудкі, 
жалейкі й бубна - якрэпэртуар вандроўных музыкаў. 

-- Першыя аўтары беларускай культавай музыкі (мэлёдыі да акафі- 
стаў, трапароў, кандакоў) -- сьв. Прадслава-Афрасіня (11173), сьвятары - 
Кірыла Тураўскі (11182), Клімэнт Смаляціч (71147), Аўрам Смаленскі. 


1 Арыгінальны тэкст быў зроблены ў выглядзе табліцы й надрукаваны ла- 
цінкаю. Дата падпісаная ад рукі:, Верасень 1950 г. 
? Тугідалей вылучана Алесем Карповічам. 
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Дзейнасьць старцаў-лірнікаў, выканаўцаў духоўных вершаў і псаль- 
маў як рэакцыя царквы на мастацтва вандроўных музыкаў. 


ХНІЕ-ХУН стагодзьдзі. Шырокае разьвіцьцё і ўдасканаленьне 





музычнага майстэрства ў пару існаваньня Вялікага Княства Літоўскага. 
-- Пранікненьне ў Беларусь заходнеэўрацейскай музыкі, яе прад- 
стаўнікоў-выканаўцаў і музычнага інструмэнтарыю (трубадуры, май- 





старзынгеры зь лютнямі, скрыпкамі, флейтамі, арфамі). 


1392. Кароль івялікі князь Ягайла кліча да сябе ў Кракаў высокак- 
валіфікаваных беларускіх музыкаў і сьпевакоў (паводле хронікі Яна 
Длугаша -- ,Нізіогіа Роіспіса", або ,Орега отапіа”). 

-. Пачатак прафэсіяналізацыі беларускага царкоўна-музычнага 
мастацтва. Рэгенты, харысты, вучыцелі сьпеву й музыкі на службе ў 
царквы. 

Пачатак партэснага (піматгалосага) царкоўнага пяяньня па нотах 
із удзелам дырытента. 

-- Пачатак музычнай адукацыі ў акадэміях, школах і манастырох. 





-.- Першыя зборнікі малітваў ірэлігійных песьняў на сюжэты з но- 
вага запавету й з жыцьця сьвятых (багаслоўнікі). 


ХУ стагодзьдзе. Новыя фермы мастацка-культавай практыкі: 
школьная (вэртэпная) драма ў каталіцкай царкве й -- пазьней - містэ- 
рыя ў праваслаўнай. Правікяеньне ў іх народна-песеннага элемэячу ў 
выглядзе інтэрмэдыяў. 


ХХІ стагодзьдзе. Імпарт італьянскай музыкі пад уплывам кара- 
левы Боны й ейных прадстаўнікоў у часе княжаньня вялікага князя 
Жыгімонта П (15086--1548)3. 

-- Разьвіцьцё хатняга музычнага выканаўства, часткова на бела- 
рускім народным песенным матэрыяле. 

-- Пачатак знаёмства з клявішнымі музычнымі інструмэнтамі 
(клявэсія, сьпінэт, візьдзінал). 





-- Пашырэньне дзейнасьці вандроўных музыкаў. Яны аб'ядноўва- 
юцца ў карпарацыі-цэхі. 





аецца на ўвазе Жыгімонт І Стары, якога ў беларускай гістарыяграфіі пер- 
шай паловы ХХ ст, часам называлі Жыгімонтам ІІ, Далей таксама згадва- 


юцда кіраўвікі ВКЛ у адпаведнасьці з гэтай традыцыяй. 
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1517. Францішак Скарына ў прадмове да біблійнай кнігі Сыраха 
заклікае беларускую моладзь паважна вывучаць музыку побач з 
іншымі навукамі, 


1526. Пачатак пашырэньня вайсковых песьняў у сувязі з увядзень- 
нем вайсковай павіннасьці ў Беларусі. 

-- Нараджзньне музычнай інтэлігенцыі ў часе княжаньня Жыгі- 
монта ПІ Аўгуста (1548-1572): кампазытар-сьпявак Сымон Пятка, сьпе- 
вакі Саўка, Табіяшак, Юры Вярбковіч, флейтысты -- Андрэй Кулікоўскі, 
цымбалісты -- Правінскі. 

-- Цэхі вандроўных музыкаў паступова губляюць сваё значэньне, 
Прычыны гэтага - перасьледаваньне царквы й канкурэнцыя музыкаў- 
прафэсіяналаў. 


ХУІ--ХУН стагодзьдзі. Паўстаньне й пашырэньне беларускага 
лялечнага тэатру батлейка. Рэпэртуар -- п'есы біблійнага зьместу з 
інтэрмэдыямі па фальклёрным матэрыяле. 


ХУІ стагодзьдзе. Заняпад беларускай прафэсійнай музычнай 
культуры ў сувязі з запанаваньнем польскіх уплываў у Беларусі й пазь- 
нейшага пераходу пад уладу Масквы. Шырокае разьвіцьцё народнага 
мастацтва. 

-. Высакаякасныя ўзоры музычнага фальклёру таго часу й ягоны 
шырокі ідэёвы дыяпазон. 

Удасканаленьне інструмэнтальнага выканаўства (барысаўскія ду- 
дары, віцебскія лірнікі, цымбалісты-віртуозы, як Іван Гузілаў з Магі- 
лёўшчыны). 

-- Разьвіцьцё народнай ансамблевай музыкі -- скрыпка, цымбалы, 
бубен (т.зв. траістая музыка). 


1788. Нарадзіўся выдатны этнограф і дасьледнік беларускага пе- 
сеннага фальклёру Іван Насовіч (71877). 


ХІХ стагодзьдзе. Пэрыяд зьбіраньня, вывучэньня й гарманізацыі 
беларускіх народных песьняў 





1804. Нарадзіўся расейскі кампазытар беларускага паходжаньня 
Міхаіл Глінка (Смаленшчына). 


адз 
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1807. Выдатны зборнік гарманізацыяў беларускіх народных песь- 
няў Марыі Чарноўскай. 

-- Нарадзіўся пісьменьнік Вінцук Дунін-Марцінкевіч, аўтар тэксту 
першай беларускай опэры Сялянка” Манюшкі, а таксама іншых опэ- 
раў-зынгштпіляў , Пінская шляхта", Гапон”, ,Залёты”,, Вечарніцы" 
(1844). 


1809. Паэтам Янам Баршчэўскім напісаны верш ,Ах, чым жа твая, 
дзеванька, галоўка занята", які стаў тэкстам аднаго зь першых бела- 
рускіх рамансаў. 


4818. Выданы зборнік гарманізацыяў беларускіх народных пёсь- 
няў Ігната Шыдлоўскага (Варшава). 


3819. Нарадзіўся польскі кампазытар беларускага паходжаньня 
Станіслаў Манютнка (Меншчына). 


4837. Напісаны Тарас на Парнасе”, які стаў сюжэтам для беларус- 
кай камічнай опэры кампазытара Аладава (1925 г.). 


1843. Кампазытар-дылетант Антон Абрамовіч зьмяшчае ў часап- 
ісе ,ВостпіК Ійегаскі" (Пецярбург) зртыкул: Некалькі мэлёдыяў бела- 
рускіх народных песьняў, запісаных з акампанэмэнтам п'яніна" з далу- 
чэньнем 4 мэлёдыяў песьняў-рамансаў 





1844. Нарадзіўся выдатны этнограф і зьбіральнік беларускіх на- 
родных песьняў Мікола Нікіфароўскі (71910). 


1846. Кампазытар-дылетант Антон Абрамовіч піша сымфанічную 
фантазію ,Камарынская" на тэму беларускага народнага танцу, заніса- 
нага ім ў сяле Камарына (Смаленшчыяа). 

3852. Пастаноўка першага беларускага твору вялікай формы - 
опэры-зынгипіля ,Сялянка" на сцэне маленькага тэатру. Лібрэта - 


Дуніна- Марцінкевіча, музыка -- Манюшкі й часткова Крыжаноўскага. 


1855. Нарадзіўся выдатны этнограф Аўдакім Раманаў. 





1857. Памёр у Бэрліне кампазытар Глінка. 
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1861. Нарадзіўся беларусазнавец, аўтар выдатнай працы аб Бела- 
русі Яўхім Карскі. 


1863. Пісьменьнік Сыракомля й кампазытар Лзпатынскі пішуць 
п'есу са сьпевамі й музыкай. 


1871. Славіст Пётра Бяссонаў выдае ў Маскве зборнік тэкстаў бела- 
рускіх народных песьняў. 


1872. Памёр Іван Насовіч. 


1881. Нарадзіўся зьбіральнік беларускага песеннага фальклёру 
Ўсевалад Ігнатоўскі (71930)”. 


1882. Нарадзіўся народны артыст, пісьменьнік і драматург Усева- 
лад Галубок. 


1884. Памёр Вінцук Дувін-Марцінкевіч. 
5.12.1886. Нарадзіўся кампазытар Мікола Равенскі. 


3887. Этнограф Мікола Раманаў выдае першы том свайго , Бела- 
рускага зборніка. 


1896. Нарадзіўся паэт Міхась Чарот, аўтар тэксту На Купальле" 
Тэраўскага (71936). 


ХХ стагодзьдзе. Стварэньне буйных узораў беларускага прафэс- 
ійнага музычнага мастацтва. 


? Польскі кампазытар беларускага паходжаньня Мечыслаў Кар- 
ловіч (Вялейшчына) піша Літоўскую рапсодыю" для сымфанічнага 
аркестру, пабудаваную на беларускім песенным матэрыяле. 


2..7.1909. Нарадзіўся музыказнаўца Алесь Карповіч. 


“ Памылка. Усевалад Інатоўскі памёр у 1931 г. 
5 Памылка. Правільна -- Ёўдакім Раманаў. 
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3910. Памёр зьбіральнік народных песьняў М. Нікіфароўскі, 

-- Адбываецца ў Вільні першы паказ музычна-драматычна-балет- 
най групы Ігната Буйніцкага. 

1911. Нарадзіўся кампазытар Рыгор Самохін. 

-- Нарадзіўся кампазытар Алесь Спаскі. 

-- Кампазытар Янчык піца музыку да веріта Янкі Купалы, Не па- 
гаснуць зоркі ў небе“, якая пазьней стане беларускім нацыянальным 
гімнам. 


1912. Этнограф Раманаў заканчвае выдаваць Беларускі зборнік" 
(9 тамоў). 


1915 (?) Кампазытарка М. Кімон піша апэрэту Залёты" на тэкст 
Дуніна-Марціякевіча. 


1917. Кампазытар Уладзій 
народны хор. 





ер Тэраўскі арганізуе ў Менску беларускі 


3919. Адчыненьне ў Магілёве музычнай школы -- першай музыч- 
на-асьветяай установы ў Беларусі ў пасьлярэвалюцыйны пэрыяд. 
-- Арганізацыя ў Меяску опэрнай студыі. 


4920. Кампазытар Тэраўскі выдзе ў Менску трохгалосны сыцеўнік 
з Мо25. 

-- Кампазытар Туранкоў піша Ўсходнюю сюіту" для сымфанічна- 
га аркестру. 


1922. Кампазытар Тэраўскі выдае ў Бэрліне шырока вядомы збор- 
нік 100 харавых твораў, Беларускі Лірнік". 
- Ён жа піша музыку да г'есы Чарота ,На Купальле“. 


1923. Народны камісарыят асьветы БССР склікае ў Маскве ,Бела- 
рускую песенную камісію", у склад якой уваходзілі кампазытары Гры- 
невіч, Гірохараў, Аладаў, Равенскі, Чуркін, Ягораў, Леўчанка, Нікала- 
евіч, Мацісон, Іпалітаў-Іванаў, Грачанінаў, Нікольскі, заданьнем якой 
была гарманізацыя беларускіх народных песьняў, 

-- Кампазытар Мікола Равенскі выдае ў Менску зборнік беларускіх 
народных песьняў 
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-. Намёр зьбіральнік беларускага народнага фальклёру Міхал Фе- 
дароўскі. 


1924. Адчыненьне Беларускага дзяржаўнага музычнага тэхнікуму 
ў Менску. 


4925. Кампазытар Мікола Аладаў піша камічную опэру Тарас на 
Парнасе“. 


1926. Кампазытар Тэраўскі піпа вайсковы сьпеўнік з М9З0. 


1927. Пачатак музычнай дзейнасьці ў Заходняй Беларусі хормай- 
стра й зьбіральніка беларускіх песьняў Рыгора Шырмы (Вільня). 

-- Кампавытар, хормайстар Ягораў і рэжысзр-сьпявак Вячаслаў 
Сэлях арганізуе ў Менску беларускую харавую капэлу. 

-- Першы Беларускі дзяржаўны тэатар у Меяску пачынае іграць 
выдатную ролю для разьвіцьця беларускай музычнай культуры. Сым- 
фанічны аркестар тэатру першы раз мясцовымі сіламі выконвае ІХ. 
сымфонію Бэтховэна. Сіламі актораў тэатру дзе нершы опэрны паказ У 
Менску мясцовымі артыстамі - Русалка“ Даргамыжскага. 


4928. У Віленскай беларускай гімназіі адбываецца пад кіраўніцт- 
вам Рыгора Шырмы , Вечар славянскай песьні”, якім пачынаецца шы- 
рэйшая праца вад зьбіраньнем, гарманізацыяй і выкзязньнем народ- 
нага фальклёру ў Заходняй Беларусі. 

-- Пачатак дзейнасьці на музычнай ніве кампазытара Канстанціна 
Галкоўскага, гарманізатара песьняў для хору Шырмы. 

-- Кампазытар Мікола Шчаглоў піша П сымфонію. 

-- Пачатак музычнай дзейнасьці кампазытара Валынчыка (Наваг- 
радак), гарманізатара беларускіх народных песьняў, аўтара рамансаў і 
музычнай казкі Чорт і баба" на словы Казіміра Сваяка. 


1929. Кампазытар Галкоўскі піта опэру Сымон-музыка" (няскон- 
чаная) паводле паэмы Якуба Коласа. 

З. Камнпазытар Чурнік распачынае працу над гераічнай опэрай 
»Паўстаньне" (тэкст Шастакова), якая асталася няскончанаю. 

-- Кампазытар Аўген Ціхоцкі піша І сымфонію. 

-- Кампазытар Грачанінаў піша , Беларускую рапсодыю" для сым- 
фанічнага аркестру й сола для скрыпкі з фартэпіяна на мэлёдыю бела- 
рускай калядкі ,Ўва Ярдані“ -- Дар Белай Русі“. 
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- Выданы Беларускі песеньнік Рыгора Шырмы" (Вільня). 


1930. Кончыў самагубствам зьбіральнік песьняў Усевалад Ігна- 
тоўскі. 

-- Кампазытар Мікола Равенскі піша опэру , Браніслава" на тэкст 
Дубоўкі (няскончаная). 


3931. Памёр Яўхім Карскі. 


1932. Заснаваньне Свюзу савецкіх кампазытараў у БССР. 

-- Адкрыцьцё Беларускай дзяржаўнай кансэрваторыі ў Менску. 

-- Кампазытар Тураякоў піша першую рэдакцыю опэры ,Кветка 
шчасьця", тэкст Чарота, якая з палітычных матываў не была дапушча- 
ная на сцэну. Ён жа піша струнны квартэт на беларускія тэмы. 

-- Пачынае працу на беларускай музычнай ніве прафэсар Васіль 
Ззлатароў як кампазытар і пэдагог маладога пакаленьня беларускіх 
кампазытараў (Багатырова, Падкавырава, Самохіна, Лукаса, Алоўніка- 
ва й інш).). 


1933. Кампазытар Мікола Аладаў піша араторыю ,Над ракой Арэ- 
сай" на словы Янкі Купалы. 
-- Адчыненьне опэрнага тэатру ў Менску (опэрай Кармэн" Бізэ), 


1933? Памёр камцазытар-аматар Альбін Стаповіч”, 


1934. Сьпявак Міхась Забэйда-Суміцкі, тэнар, вяртаецца з Італіі на 
Заходнюю Беларусь. 

-- Менскі радыёцэнтар пачынае сыстэматычна выконваць у сваіх 
канцэртах творы беларускіх кампазытараў. 


3936. Пачатак тэатральнай харэаграфічнай дзейнасьці танцора 
Янкі Хвораста -- кіраўніка балетнай часткі канцэртаў Р. Шырмы. 

-- Камцазытар Тэраўскі арыштаваны НКВД і закатаваны 
насьмерць. 


9 Недакладнае сьцьверджаньне. Музыколяг Альбін Стаповіч памёр 18 сьнеж- 
ня 1934 г. 

7 Памылковае сьцьверджаньне. Уладзімер Тэраўскі быў арыштаваны й рас- 
страляны ў Менску ў 1938 г. 
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З. Кампазытар Самохін піша трыё Е-той для фартэпіяна, скрыпкі 
й віялянчэлі. 

-- Кампазытар Чуркін піша дзіцячую опэру, Шчасьлівая дарога" на 
казачнае лібрэта Александровіча. 

-- Расстраляны НКВД Міхась Чарот, аўтар тэксту, На Купальле“ 
Тэраўскага й, Кветкі шчасьця" Туранкова?. 

З. Кампазытар Туранкоў піша ,Рапсодыю" на беларускія тэмы для 
сымфанічнага аркестру. 


1937. Заснаваньне Беларускай дзяржаўнай філярмоніі ў Менску. 

-- Заснаваньне аркестру беларускіх народных інструмэнтаў філяр- 
мовіяй. 

-- Кампазытар Анатоль Багатыроў піша сымфонію й сымфанічна- 
вакальную пазму , Казка пра мядзьведзіцу" (паводле Пушкіна). 

-- Кампазытар Падкавыраў распачынае працу над опэрай, Як гар- 
тавалася сталь" паводле рамана Астроўскага. 

-- Кампазытар Крошнэр піша балет Салавей" паводле аповесьці 
Зьмітрака Бядулі. 

-. Кампазытар Казура піша польскую опэру ,Рочтоі", збудаваную 
на элемэнтах беларускай народнай песьні. 

-- Кампазытар Мікола Шчаглоў піша опэру ,Кацярына" на гіста- 
рычны сюжэт (незакончаная). 

-- Кампазытар Багатыроў піша опэру Дрыгва" (канчатковы 
назоў - ,У пушчах Палесься”) паводле цовесьці Якуба Коласа. 

-- Кампазытар Ціхоцкі піша опэру Міхась Падгорны". 





0.3.1939. Адчыненьне Вялікага тэатру опэры й балету ў Менску 

(опэрай Міхась Падгорны" Ціхопкага). 

-- Кампазытар Чуркін піша апзрэту, Кок-сагыз", лібрэта Ўшакова 
й Жаркоўскага. 

-.- Кампазытар Ціхоцкі піша П сымфонію. 

-- Памёр тэарэтык музыкі, пэдагог кансэрваторыі Мацісон, аўтар 
падручніка па тэорыі музыкі. 

-- Кампазытар Туранкоў перарабляе сваю опэру На Купальле", не 
дапушчаную на сцэну, у опэру Кветка шчасьця" (лібрэта: Барысевіч, 
Броўка, Глебка). 


2 Памылковае сьцьверджаньне. Міхась Чарот быў арыштаваны ў студзені 
1937 г. ірасетраляны 29 кастрычніка таго ж году. 
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-. Кампазытар-піяніст Алесь Клумаў піша рад п'есаў для фартэпі- 
яна, выкарыстоўваючы беларускі народны мэляс. 

-- Кампазытар Аладаў піша Мопеі" (для 9 інструмэнтаў). 

-- Дэкада беларускага мастацтва ў Маскве (чэрвень). 


4940. Беларуская філярмонія ў Менску атрымлівае ўласны буды- 
накдля канцэртнай працы. 


3941, Аднаўленьне першай рэдакцыі опэры Туранкова, Купальле" 
ў Менскім тэатры (пры нямецкай акупацыі). 

-- Выкананьне На Купальле" Тэраўскага хорам і салістамі Менска- 
га оцэрнага тэатру. 


3942. Кампазытар Мікола Шчаглоў піша опэру Лясное возера" 
(лібрэта Натальлі Арсеньневай) і музыку да ш'есы Герхарта Гаўптмана 
«Затонуты звон“. 

-- Канцэртнае турнэ Міхася Забэйды-Суміцкага: Прага, Бэрлін, 
Лодзь, Познань, Рыга. 

7. Загінуў у гета тэарэтык музыкі, кампазытар, пэдагог кансэрвато- 
рыі Тові Шнітман. 


1943. Адчыненьне музычнай школы ў Баранавічах, 

-- Кампазытар Мікола Кляўс піша музыку да п'есы Францішка 
Аляхновіча ,На Антокалі“. 

-- Выданьне ў Рызе Канстанцінам Езавітавым беларускіх рамансаў 
Туранкова, Замохіна й інш. 

-- Трагічна загінулі ў Менску сьпявачка беларускіх песьняў Стэфа- 
нія Люскавец і сьпявак-акардэаніст Васіль Савіцкі. 


4944. Кампазытар Мікола Шчаглоў ніша опэру «Ўсяслаў Чара- 
дзей“, лібрэта Натальлі Арсеньневай. 
-- Аргавізацыя ў Менску музычнай школы. 


1947--3949. Арганізацыя беларускага вандроўнага эстраднага тэ- 
атру - Беларускі тэатар эстрады" - пад кіраўніцтвам кампазытара 
Міколы Куліковіча. 


3950. Кампазытар Алесь Карповіч піша рад рамансаў і, Беларус- 
кую рапсодыю" для фартэпіяна. 


249 


Заесь Карповіч 





Алесь Карповіч” 


Кампазытар, музыказваўца й пэдагог Алесь Карповіч нарадзіўся 
2.УП.1909 г. у Горадні. Музычную адукацыю атрымаў у Маскоўскай 
кансэрваторыі, якую скончыў ка гісторыка-тэарэтычным факультэце. 
Првцаваў як загадчык навуковай часткі й дацэнт Беларускай дзяржаў- 
най кансэрваторыі ў Менску. Пасьля вайны апынуўся ў Заходняй Ня- 
меччыне, дзе ўвесь чае да выхаду ка рэнту працаваў як выкладчык у 
музычнай школе г. Ольдэнбургу. 

Першыя апрацоўкі беларускіх песьняў і кампазыцыі на беларускую 
песенную тэматыку адносяцца да гадоў студыяў у маскоўскай канезрва- 
торыі. У Менску блізка пазнаеміўся з выдатным кампазытарам і 
зьбіральнікам беларускіх песьняў Міколам Равенскім, ад якога шмат 
даведаўся аб інтакацыйкай пабудове беларускага песенкага фалькле- 
руй мэтадах ягонага апрацаваньня. На гэтую тэму была пачатая каву- 
ковая праца, скончыць якую первшкодзіла вайка. Пошукі ў дзялянцы 
беларускае музыкі працягваліся і ў часе вайны, вынікам чаго сталася 
сэрыя нарысаў зь гісторыі беларускае музыкі, якія друкаваліся ў, Бела- 
рускай газэце“ ў Менску. Трапіўшы па вайне ў украінскі лягер, шмат 
творчай дзялянках, напісаў шмат рамансаў на 
цыкл прэлюдыяў для клявіру ды працягваў 
працуз апрацаваньнямі беларускіх песьняў. 

Вынікам інтэнсіўнай музычнай дзейнасьці й абмену творчыкі да- 
сягненьнямі ў пэрыяд цеснай сувязі зь беларускім студэнцкім херам у 
Лювэне (Бэльгія) і сустрэчаў з кампазытарам Міколам Равекскім зья- 
віліся кампазыцыі для фартэпіяна ,Полька-Янка",,Баляда на беларус- 
кую тэму” й рамансы, некаторыя зь якіх запісаныя на кружэлкі (.Драў- 
ляны дом“, Вячэрняя песьня", Каханьне" й іншыя). 

На кружэлкі запісаныя й харавыя апрацоўкі беларускіх песьняў, 
зробленыя для беларускага хору Жалейка" ў Канадзе. Нямецкім выда- 
вецтвам,Цымэрман" надрукаваны цыкл расейска-цыганскіх харавых 
ісельных апрацовак. Вялікай працай для хору ё салістаў зьяўляецца 
кантата Апокрыф" на тэкст Максіма Багданевіча. 

Зь іншыхтвораў для вакалутрэба адцеміць рамансы на словы бела- 
рускіх паэтаў Сяднева, Козыра, Буйлы, Спуччаніна, Геніюш, Коласа, 









9 Біяграма й бібліяграфія напісаныя самім Алесем Карповічам (пра што 
сьведчыць ятоны подгісл дата /д9807), біяграма захавалася ў архіве БІНіМу 
Ўнекалпылх машынапісных рэдакцыях Чутдру-“- ца паводне най: 





шай зь 1х 
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Я 


да 
раду Беларускага Тыты туту 
Базулі 1 местацтча 
Ечо Ёрк.з.Г.А. 


Прзчу зчлічыць мяне ў лік аябзсў -елазусвага 1 ямттту. Навукі 
МЕС утва. Уле паэсеральвыя дзрзанкія 4 зла “а з Мой навукены 
Фітхастурны, млеглцкі/ этая каз зя. 


дя ОЮ Й ход8. г ыа нть» 
падшсі 


а па 1 1ня Аарковіч ЗМеса, 

Ж-тагасугн: ёмаэтацкі/ пелўдоміы/ы/ 

азало балон (29) Овасьвысў, і Ф. СітэвасІадзее В. 
“а срворао 

Асьвета 1 звэнтулльны навуковы /ылотацкі/ отч“ 


Вышзёшай а 

















ата й масць абаб зро 


Навуковая ступень /мхлі ёсьць/ Чазэн.. 





З якей галіко навукі /літчэрзтуры., ыастацтва/ каеде намер ітрутлвзць 

зінчыяде Аўзнамахб 

зублікаваны я пэвуковы я /літарутуртыя чяотачлія/ творы" 
жарысы. 9. атэры. авлусчае апу нье" 
Ерагычема зрттчулв. 


аналаў 








Пом гагавэтнія да публікацыі твары 
матар ачы 56. залорн- без 
асаацай раны атарадаўнае Белодаса. 
атар раю З згары бе лубыа да Ёлабарайе. её» 
зрабвасоб» 1увас 


Вун тва? 


каў Луны, 





Анкета-заяга Аяеся Карповіча ў БІНіМ 1952 г 


Купалы. Арсеньневай. Багушэвіча, Пушчы, Кавыля, Змагара, Клішэвіча, 
Ясеня. Золака, крушыны, Танка. Дудзіцкага, Багдановіча, Макаля. Барв- 
дуліна, расейскіх паэтаў -- Блока. Гумілева. Сабуравай. Ясеніна, украінскіх 
паэтаў -- Чэрынь. Кізкі. Шаўчэнкі. Ткача, Ігнацюка. Вервтнічэнкі. Раб- 
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чанкі, Олзся, Кіяніна, Палтавы, Ануфрыенкі. Некаторыя з украінскіх 
рамансаў уваходзяць у рэпэртуар выдатнага ўкраінскага сьпевака 
М. Мінскага й выдадзеныя з аркестравым суправаджэньнем як кружэлкі. 

Заўсёды прывабліваў творчую ўвагу кампазытара фартэпіяна, для 
якога напісаныя 2 санаты, рацсодыя, баляда, нактурны, прэлюдыі, 
цыкл. Беларускія абразкі”, Полька-Янка”, 2 сапаціны й інш. Амаль ва 
“сіх гэтых творах выкарыстаная беларуская песенная тэматыка. 

Навукова-дасьледчыя працы й рэцэнзіі надрукаваныя ў ,Запісах 
Беларускага інстытуту навукі й мастацтва“ ў Нью- Ёрку. 

Для Алеся Карповіча галоўяае ў музыцы -- мэлёдыя. Ягонае твор- 
чае сгедо - гэта словы вялікага кампазытара, беларуса па паходжаньні, 
Міхася Глінкі:,Найпрыгажэйшыя мэлёдыі співарыў народ. Кампазы- 
тар толькі аранжыруе іх“. 





хх 


Гнеўна-выкрывальная Песьня гусьляра" - гэта вакальны нумар 
з музыкіда паэмы Янкі Купалы ,Курган"“. Песьня напісаная ў рапса- 
дычным вольным стылі (рапсоды - вандроўныя сьпевакі ў старада 
няй Грэцыі). Мэлёдыя пабудаваная на інтанацыях беларускага народ- 
ната песеннага фальклёру, часам пераходзіць у рэчытатыў. Рытма- мэт- 
рыка вольная, уласьцівая народнай песьні. Суправаджэньне імітуе бра- 
цаньне струнаў народнага інструмзиту гусьляў. 





Бібліяграфія” 


Усе музыказнаўчыя працы даваеннага пэрыяду згубленыя ў часе 
вайны. 


Артыкулы й рэцэнзіі ад 1943 г. 


Беларуская батлейка // Шляхам жыцьця. Рыгз, 1943. 
Выданьне музычных твораў // Шляхам жыцьця. Рыга, 1943. 
Кампазытар Алесь Спаскі // Шляхам жыцьця. Рыга, 1943. 
Кампазытар Рытор Самохін // Шляхам жыцьця. Рыта, 1943. 
»Ляснае возера“ // Раніца, М917- 43. Бэрлін, 1943. 

Нарысы з гісторыі беларускай музыкі // Менская газэта". 
Менск, 1944. 


тваю 


зю Публікуецца ўпарадкаваны варыянт бібліяграфіі. 
м У 1944 г. газэта ўжо мела назву ня Менская“, а Беларуская". 


га 


10. 


п. 


12. 


13. 


14. 


15. 
16. 


17. 


18. 


19. 


20. 


21. 


22. 
283. 


24. 
25. 


26. 


Матэрыялы да гісторыі беларускай музыкі 


Беларускія кампазытары працуюць // Бацькаўшчына. 
29.5.1952. , 
Кампазытар Мікола Равенскі // Запісы БІНіМ. Ке2. Нью-Ёрк, 
1952. 

Беларуская песьня на міжнароднай арэне // Бацькаўшчы- 
на. Мюнхэн, 1953. 

Апошні твор Міколы Равенскага // Конадні. М92. Нью-Ёрк, 
1954. 

Да праблемы беларускага нацыянальнага стылю ў 
музыцы // Запісы БІНіМ. К91. 1954. 

Мы песьнямі ўславім Цябе, Беларусь // Бацькаўшчына. М91. 
1954. 

2-1 зьезд кампазытараў БССР // Беларускі зборнік. Мод. 
Мюнхэн, 1956. 

Бэрлінская баляда М. Равенскага // Беларус. Мё1. 1956. 
Памяці М. Равенскага // Беларус. Маў? 1956. 

Кніга У. Сядуры , Беларускі тэатар і драма“. 
Кампазытар М. Куліковіч / / Беларус. Х2177. 1972. 
Кампазытар Алесь Карповіа // Беларуе. Ме177; 1972, 
Прадмова да зборніка песьняў Э. Зубовіч ,Край мой 
васільковы“ (1972). 

Прадмова да зборніка Э. Зубковіч 12 песьняў" (1972). 
Надручнік Гісторыя беларускай савецкай музыкі“ // 
Беларус. М?193. 1973. 

Беларускія хоры а капэла // Запісы БІНіМ. Ког2, 1974. 
Можейко , Песенная культура белорусского Полесья“ // 
Запісы БІНіМ. Ме12. 1974. 

ЖКампазытар Э. Зубковіч // Беларус. М9223. 1975. 
Мухарынская , Беларуская народная песьня“ // Запісы 
БІНіМ. М915. 1977. 

Памяці М. Куліковіча // Беларус. Мо254. 1978. 


Дыскаграфія 
Уласныя творы й апрацоўкі 


»Драўляны дом“. 501-В. 2НАГЕІКА-КЕСОЕР5. Канада. 

»У саду гуляла“. 501-В. РНАГЕІКА-КЕСОЕР5. Канада. 

Марш беларускіх партызанаў”. 502-А. РНАГЕІКА-КЕСОЕР5. 
Канада. 
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Ф юпета 


10. 


п. 


12 


13. 
14. 
15. 


»На выгнаньні". 502-В. РНАЬЕІКА-КЕСОЕР5. Канзда. 
Восеньская песьня". Е-4214. Вгцззгі5. 

І трэба ж была здарыцца тады“. Е-4213. Вгц5зеі5. 
Каханая“. Е-4216. Вгаз5еі5. 

»Каханая". АРІ, 0965. АРОМ БЕСОЕР СОМРАКМУ. МЕМ-УОЕК. 
»Драўляны дом“. АРТ, 0965. АРОМ КЕСОКР СОМРАКУ. МЕХЎ?- 
УОЕК. 

Балада про Сагайдачного“, украінская песьня, 2653. АРОМ. 
КЕЎСТОЙК. 

»Чупрінцин", укр. песьня. МЁ1213-14. АЕЁА КЕСОКР5. САМАРА. 
»Журавлі летять“. МЕ 1213-13. АВЕА КЕСОЕР5. САМАРА. 
зНа світанку сину“. МЕ 1213-3. АЕРА ЕЕСОЕР5. САКАРА. 
Лапці“, бел. песьня. 

ўуЦераз сад-вінаград, бел. песьня. 


Падрыхтоўка да друку й публікацыя Марыны Чарнякевіч 


Архіваліі 
Васіль Быкаў 


ЛІСТЫ ДА ВІТАЎТА Й ЗОРЫ КІПЕЛЯЎ 


Адна з малавядомых старонак біяграфіі Васіля Быкава -- сувязі зь 
пісьменьнікамі й грамадзкімі дзеячамі беларускай эміграчы!. Зусім 
натуральна, што лістоўная лучнасьць зь імі ўзмацнілася галоўным 
чынам у апошнія гады жыцьця Васіля Ўладзімеравіча, калі ён сам вы- 
мушана трапіў у становішча эмігранта. Трэба думаць, у асабістых 
архівах за мяжой захоўваецца не адна памятка ад народнага 
пісьменьніка Беларусі, Прапануем увазе чытачоў тры лісты Васіля 
Быкава да Вітаўта й Зоры Кіпеляў, арыгіналы якіх захоўваюцца ў 
архіве Беларускага інстытуту навукі й мастацтва, 

У публікацыі захаваны правапіс першакрыніцы. 

Паводле дамоўленасьці зь БІНіМам арыгіналы лістоў пасьля пуб- 
лікацыі будуць перададзеныя ў хатні архіў пісьменьніка. 

Шаноўны спадар Вітаўт Кіпель! 

Якідамаўляліся, высылаю Вам тры маіх творы, напісаных у апошні 
час у маёй экзыльнасьці. 

Калі надрукуеце, хацеў бы мець хоць адзін асобнік іх. 

Са шчырасьцю і прывітаньнем мілай сі. Зоры. 

Васіль Быкаў 

25 студзеня 1999 г. 

Хельсінкі 


Мой тутэйшы адрае: 
У. ВУКАГ 
Каіккінекапне 

а с-82 

0980 Неізіпкі-98 
БМРАХМР 


з Вылучаны тэкст выдрукаваны на налепцы, прыклеенай да ліста. 
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Шаноўны спадар Вітаўт, 


надта Вы мяне ўсхвалявалі і ўсьцешылі прысланымі кніжкамі, асаблі- 







ва “Эпізодамі" Вашага пакутніка-бацькі”. Чыта: 
нем, зь няспынным адчуваньнем бяды, якая 


болем, з захаплень- 
ьселася і не зьлязае з 
нашага нацыянальнага карку. Дужа-дужа шкада шчырых і гарачых 
памкненьяяў даўніх і цяперашніх найлепшых нашых людзей, якія 
зьнікаюць у нікуды. У пясок і попел гісторыі... 

Але, пэўна, такое нашае наканаваньне, ігэты крыж несьці белару- 
сам аж да скананьня. Але ж -- не кінуць! 

Шчасьця Вам і ўдачы 





далёкім Зазкіяньні. 
Сардэчнае вітаньне мілай сп. Зоры. 
Будзьце здаровенькія! 





Вапі! Быкаў (фінскі). 
29 сакавіка [1]999 г. 
Шаноўная спадарыня Зора, 
шаноўны спадар Вітаўт! 





Дзякуй Вам вялікі за “Беларускую мемуарыстыку'?, якую я атры- 
маў і адразу ж прачытаў. Кніга вельмі цікавая, добра надрукаваная і 
чытаецца з захапленьнем. Каб такіх кніг было болей! Беларусь павін- 
на ведаць лёсы і справы сваіх апосталаў. У тым ліку і на эміграцыі. М. [о- 
жа] б.Гыць] найлепшыя ўспаміны Натальлі Арсеньневай". І лёсам, і 
літаратурай. Вялікі дзякуй укладальніку Лявону Юрэвічу? і друкару 
Міколу Прускаму?. Буду ўдзячны Вам, калі прышлеце нешта яшчэ. Я 
тут да канца года. А пасьля будзе відаць. 





Маецца на ўвазе кніга ўспамінаў аднаго з заснавальнікаў Беларускага 
інстытуту навукі й мастацтва Яўхіма Кіпеля (1896--1969]: Кіпель, Яўхім. 
Эпізоды. Нью-Ёрк: выдавецтва газэты “Беларус", 1998. -- ХХІ “- 305 с. 

з Гаворка пра кнігу: Беларуская мэмуарыстыка на эміграцыі / Уклад. і ка- 
мэнт. Л. Юрэвіча, Нью-Ёрк: БІНІМ, 1999. - 359 е. 

4 Маецца на ўвазе ,Аўтабіяграфічны нарыс“ паэткі Натальлі Арсеньневай 
(1903--1997), напісаны на просьбу Вітаўта Тумаша і зьмешчаны ў кнізе “Бе- 
ларуская мэмуарыстыка на зміграцыі”. 

5 Лявон Юрэвіч (н. 1965), гісторык, літаратуразнаўца, бібліёграф, сябра Рады 
БНР. У 1993 г. пераехаў зь Менску на сталае жыхарства ў ЗША. 

Ф Мікола Прускі (н. 1927), выдавец, грамадзкі дзеяч, сын стрыёчнай сястры 
Якуба Коласа. Актыўвы сабра БАЗА. У 1960--1470-х іт. -- актывіст Беларус- 
ка-амерыканскага рэспубліканскага клюбу ў Дэтройце, Рэдактар і выдавец 


пэрыёдыкаў “Беларускі сьвет“ (1971-1989). “Беларускі дайджэст“ (ад 1993 г.). 
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Лісты да Вітаўта й Зоры Кіпеляў 





Бывайце здаровыя. І посьпеху Вам у беларускай справе. 

Ваш Васіль Быкаў 
26 вер.[асьня] [1]999 [г.] 
Хельсінкі 


Прадмова, падрыхтоўка да друку й камэнтары 
Ціхана Чарнякевіча 


Архівы 


Ціхан Чарнякевіч 
Менск 


ЭПІСТАЛЯРНЫ АРХІЎ МАСЕЯ СЯДНЁВА 


Зборы Масея Ларывонавіча Сяднёва (1913-2001), аднаго з выбй- 
ных паэтаў эміграцыі, сталі паступаць у Беларускі дзяржаўны архіў 
літаратуры й мастацтва (далей - БДАМЛіМ) у кастрычніку 1992 г, Пе- 
радаваў іх сам пісьменьнік (трэба адзначыць, што менавіта ў тым годзі 
Сяднёў быў цалкам рэабілітаваны Вярхоўным Судом РБ, крымінальная 
справа была спыненая, прысуд, вынесены 3 кастрычніка 1937 г., - ска- 
саваны). Дакумэнты яшчэ да каяца года прайшлі першасяую апрацоў- 
ку, і быў складзены вопіс 91 пэрсзвнальнага фонду Ме363 (усяго 132 
справы за 1934- 1992 гг, войіс і апрацоўку зрабіла старшы навуковы 
супрацоўнік архіва Г. М. Жукава). 

За колькі гадоў да сьмерці паэт пачаў перасылаць у архіў другую 
частку сваіх збораў. У 1997-2000 гг. дакумэнты паступалі ад самога 
Сяднёва, у 2003 г. Сьвятланай Сачанкай былі перададзеныя лісты Ма- 
сея Сяднёва да яе. У выніку ўтварыўся вопіс Мог (37 адзінак захоўвань- 
яя, 434 дакумэнты за 1949-2000 гт.; падрыхтавала вопіс і зрабіла ап- 
рацоўку дакумэнтаў вядучы архівіст БДАМЛІМ Н.М. Чэрнік-Рымашэў- 
ская). У 2008 г. і гэтыя дакумэнты былі адкрытыя для карыстаньня. 

Зразумела, што ў фонд Масея Сяднёва ўваходзяць дакумэнты сама- 
га рознага кшталту: рукапісы твораў, машынапісы зборнікаў, ксэра- 
копіі й выцінкі з газэтаў і часопісаў, фотаздымкі, службовыя й асабі- 
стыя матэрыялы. Аднак заўважную частку фонду М9363 складае пера- 
піска. З увагі на тое, што на сёньня толькі невялікая частка эпісталяр- 
ных збораў уведзена ў шырокі навуковы ўжытак (маю на ўвазе перш за 
ўсё лісты Алеся Салаўя да Масея Сяднёва, цалкам апублікаваныя ў 
складзе нядаўна выдадзеных выбраных твораў перішага'), падалося 
неабходным падаць боль шырокі агляд гэтай часткі сяднёўскага ар- 


з Салавей Алесь. Творы: Паэзія, проза, лісты. Менск: Лімарыюс, 2010. -- 569 с. 
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Эпісталярны архіў Масея Сяднёва 


хіву. Спадзяемся, што публікацыя паспрыяе далейшаму вывучэньню 
дастаткова багатага пэрсанальнага фонду ці, прынамсі, паслужыць 
даведнікам і гідам па архіве Сяднёва для будучых дасьледнікаў ягонай 
(і ня толькі ягонай) біяграфіі. 

Апісаньне складаецца з пазнакі нумару справы, імя адрасата, даты 
напісаньня, агульнай колькасьці аркушаў у справе, агульнай колькасьці 
дакумэнтаў у справе. Адзначаецца зсобна мова напісаньня ліста (па 
змоўчаньні - беларуская), наяўнасьць ці адсутнасьць прыкладзеных да 
справы паэтычных твораў ці дакумэятаў. 


Бопіс Меў 
Лісты Масея Сяднёва 


Спр. 36 

Брылю Янку. 06.07.1990. 1 арк. 14. 

Спр.37 

А. Вярцінскаму, Гарбанеўскай, С. Законьнікаву, У. Калесьніку, Ко- 
таву, Кругловічу, В. Мацкевічу, Міхалюку, Панадзе, С. Станкевічу, 
Я. Чыквіну, ў. Шупеньку й інш. 08.10.1951--05.12.1991. 1т арк. 17 д. 

Спр. 38 

Залрудзіку Янку. Да ліста прыкладзены водгук на кнігу Масея Сяд- 
нёва Раман Корзюк". 1990-1991. з арк. 2д. 

Спр. 39 

Кудраўцу Анатолю. 18.08.1990, 27.02.1991. з арк. 2 д. 

Спр. 40 

Надсану Аляксандру. 12.01.1986. 1 арк. 1д. 





Спр. 41 

Пазьняк Вользе. 14.06.1949--15.03.1972. зэ арк. 26 д. 
Спр.д42 

Пранчаку Леаніду. 6.02.1990. 1 арк. Д. 

Спр. 43 

Сачанку Барысу. 09.07.1990, 14.03.1991. з арк. 2 
Спр. 44 

Славутычу Яру. 05.06- 07.07.1989. з арк. з д. 
Спр. 45 

Сурмач Ганьяе. 21.10.1991, 22.07.1992. 3 арк. 2д. 
Спр.46 


Хомчанку Васілю. 22.09.1989- 16.12.1990. з арк. з д. 
Сар.47 
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Ціхан ЧАРНЯКЕВІЧ 


Лісты рэдактарам газэтаў, часопісаў, выданьняў па пытаньнях суп- 

рацоўніцтва. 4.04.1984--13.02.1990. 9 арк. 9 д. 
Лісты да Масея Сяднёва 

Спр. 48 

Адамовіча Антона. 22.05.1955--15.09.1966. 12 арк. 114. 

Спр. 49 

Айзенштат Галіны Іосіфаўны. 28.10.1989--30.03.1990. б арк. 4 д. 

Спр. 50 

Акулы Кастуся, 07.09--18.12.1965. з арк. з д. 

Спр.51 

Б. Аляксандрава, І. Бібі, А. Бірукова, Л. Геніюш, У. Глыбіннага, 
М. Грынчык, В. Жызьнеўскай, Н. Кавалеўскай, Г. Каржанеўскай, Ф. Кар- 
дубы, С. Коўша, В. Куртаніч іінш. 03.01.1945- 09.10.1991. 20 арк. 19 д. 

Спр. 52 

Арсеньневай Натальлі. 23.02.1964--11.08.1966. 3 арк. 8 д. 

Спр. 53 

В. Арэхвы, біскупа Афанасія, Р. Беразоўскага, В. Бубуля, М. Вераб'я, 
М. Вярбы, Я. Вярбіцкага, В. Жгута, М. Караленкі, С. Карціловіч і інш. 
17.04.1944--22.05.1989. 32 арк. 32 д. 

Спр. 54 

Баркоўскага Алеся. 02.09. 1989--28.10.1990. 15 арк. 9 д. 

Спр. 55 

Белай Сьвятланы. 1991. з арк. з д. 

Спр. 56 

Белямука Міхася. 06.02.1990. 1арк.1д. 

Спр. 57 

Брыля Янкі. 8.10.1990-13.01.1992. 9 арк. 5 д. 

Спр. 58 

Верасава Дзьмітрыя. 16.08.1975. арк. 1д. 

Спр. 59 

Віцьбіча Юркі. 28.01.1970--28.12.1981. 7 арк. 4д. 

Спр. бо 

Дзітмаер Вольгі (у нямецкай мове). 12.01.1948--09.05.1968. 37 арк. 
20. д. 

Спр. 61 

Дудзіцкага Ўладзімера. 02.02.1947--24.09.1956. 8 арк.5 д. 

Спр. 62 





або 


Эпісталярны архіў Масея Сяднёва 


Завістовіча Расьціслава, 03.07.1986. з арк. 14. 

Спр. 63 

Запрудніка Янкі. 31.08.1965--22.12.1987. 5 арк. 54. 

Спр. 64 

Золака Янкі. 26.12.1953. з арк. 2 д. 

Спр. 65 

ільляшэвіча Хведара. 25.05.1948- [1940-ыя:. 2 арк. 2 д. 

Спр. 66 

Каханоўскага-Калубовіча Яўгена. 14.08.1962--19.06.1986. 11 арк. 
10д. 

Спр.б7 

Кіта Барыса (у беларускай і нямецкай мовах). 30.09,.1985-- 
29.02.1986. з арк. 2д. 

Спр. 68 

Клёнава Андрэя. 22.07.1975--06.02.1976. 5 арк. 3 д. 

Спр. 69 

Клішэвіча Ўладзімера. 98.09.1947--18.02.1957. 55 арк. 174. 

Спр. 70 

Крэйда Вадзіма (да некаторых лістаў прыкладзеныя вершы). 
16.03.1989--02.04.1991. 45 арк. 45 д. 

Спр. 71 

Кудраўца Анатоля, 18.10.1990--16.03.1991. з арк. 2д. 

Спр.72 

М. Латушкіна, Б. Ліманоўскага, У. Лукашэвіча, І. Макарэвіча, 
В. Махнач, М. Палюховіча, В. Пашкевіч, А. Русака, Я. Скурата, В. Таполі, 
Л. Федарчука, С. Хоха, А. Цярэшкі, С. Шаўцова, Я. Юхнаўца, Д. Ясько й 
інш. сяброў і знаёмых. 28.07.1937, 20.08.1947--28.04.1990. 43 арк. 36 д. 

Спр. 73 

В. Лубы, М. Лутынскага, Я. Маланюка, а. Міколы, Я. Мойсіка, 
А. Радзюка, Ю. Сянькоўскага, Ч. Сіповіча, Р. Тамушанскага, С. Чыгры- 
на, Г. Шупенькі ды інш. 21.04.1944- 19.07.1991. 25 арк. 18. 


Спр.74 

Маяькова Палікарца. 22.10.1948--08.01.1987. б арк. б д. 

Спр. 75 

Пазьняк Вольгі Піліпаўны.18.03.1949- 26.01.1950. 13 арк. 13 д. 
Спр. 76 


Палтавы Леаніда (да некаторых лістоў прыкладзеныя вершы). 
80.07.1946- 02.11.1990. 50 арк. 414. 
Спр. 77 
26: 


Ціхан ЧАРНЯКЕВІЧ 


Пранчака Леаніда. 15.111089- 24.09.1990. 6 арк. 5 д. 

Спр.78 

Раецкага Міхася. 18.04.1986--28.04.1987. парк. б д. 

Спр.79 

Савік Лідзіі. 04.05.1991--20.06.1992. 21 арк. 10 д. 

Спр. 8о 

Салаўя Алеся (да некаторых лістоў прыкладзеныя вершы). 
3112 1943--22 09.1948. 89 арк. 43 д. 

Спр. 81 

Сачанкі Барыса. 25.01.1090--15.07.1991. 12 арк. 10 д. 

Спр. 82 

Славутыча Яра (да некаторых лістоў прыкладзеныя вершы). 
05.011943- 08.06.1955. 18 арк. 174. 

Спр. 83 

Станкевіча Станіслава, Станкевіча Яякі. 12.03.1947--20.12.1976. 14 
арк. 12 д. 

Спр. 84 

Сядуры Ўладзімера, 03.04.1946--16.09.1954. 5 арк. 4 д. 

Спр. 85 

Сурмач Ганны. 06--12.12.1991. 2 арк. 2 д. 

Спр. 86 

Тумаша Вітаўта. 18.10.1954--05.01.1971. 4 арк. 4 д. 

Спр. 87 

Тычкі Галіны. 01.02.1990--05.01.1992. 14 арк. 8 д. 

Спр. 88 

Хомчанкі Васіля. 02.09.1989--16.10.1991. 23 арк. 21д. 

Спр. 89 





Цьвіркі Кастуся, 26.05.1991. 1іарк. 1д. 
Спр. 90 
Цьвіркі Ўладзімера. 17.02--29.08.1948. 8 арк. 4д. 
Спр. 91 
Чыквіна Яна. 05.02.1991--04.06.1992. 5 арк. 4 д. 
Спр. 92 
Шчарбака Міколы. 06.1992. 1 арк. ід. 
Спр. 93 
Шчорса Міколы. 13.11.1947--01.01.1990. з арк. з д. 
Спр. 94 
Юр'евай Зоі. 12.03.1946- 13.09.1975. 21 арк. 13 д. 
Спр. 95 

2ба 


Эпісталярны архіў Масея Сяднёва 


Лісты з подпісамі ,Аксана",,Аня“,, Валя“, Ніна“ й інш. (у беларус- 
кай, польскай, рускай, ангельскай мовах). 29.08.1944--27.04.1986. 71 
арк.55 д. 

Спр. 96 

Лісты сваякоў: брата, сясьцёр, унука й інш. 28.01.1948--01.04.1990. 
17 арк, 12д. 

Спр.97 

Ліст рэдакцыі часопіса ,Наперад" зь віншаваньнем са сьвятам. 
24.12.1948 г. 1арк. 14. 

Спр.98. 

Ліст ад Рады БНР за подпісам Ф. Кушаля з прапановай аказаць 
матэрыяльную дапамогу згуртаваньню беларускай эміграцыі. 
20.06.1962. 1 арк. 1д. 

Спр. 99 

Лісты ўнівэрсытэту штата Мантана, Голінскага каледжу й інш. з 
прапановамі супрацоўніцтва. 21.02, 24.03.1967--17.03.1989. 7арк. 7 д. 

Спр. 100 

Ліст сакратара БІНіМу Янкі Запрудніка з прапановай выступіць на 
юбілеі В. Тумаша. 03.12.1970. іарк. д. 

Спр. 101 

Ліст намесьніка старшыні Таварыства беларускай мовы імя Фран- 
цішка Скарыны Я, Цумарава з просьбай прыслаць копіі беларускіх 
эміграцыйных выданьняў. [1290-1991]. 1 арк. 1 д. 

Спр. 122 

Ліст Юркі Віцьбіча Смалянцу [6/д]. 2 арк. 1 д. 

Спр. 123 

Ліст В. П. Сяднёвай у дэпартамэнт з просьбай выдаць візу на пры- 
езд родзічаў (на англ. мове) [б/д]. зарк. д. 


Бопіс Мог 
Лісты Масея Сяднёва 


Спр.8 

Лісты дз С. Сачанкі. 1992- 1994. 35 арк. 23 д. 

Спр.9 

Лісты да С. Сачанкі. 1995-2000. до арк. 27 д. 

Спр.л10 

Лісты да Г. Тычкі, 1. [Чыгрынава]. 1990- 1993. 9 арк. 3 д. 
Сар. 11 
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Ціхан ЧАРНЯКЕВІЧ 


Лісты да рэдактара выдавецтва Мастацкая літаратура" С. Андраю- 

ка, дырэктара БДАМЛМ Г. Запартыкі. [1991]- 2000. 19 арк. 17д. 
Лісты да Масея Сяднёва 

Спр.12 
Лісты У. Арлова, Г. Багданавай, Я. Брыля, В. Каваленкі, А. Кудраў- 
ца, В. Куртаніч 1 інш. (да пісьма В. Куртаніч прыкладзеныя яе вершы). 
1991- 1996. 33 арк. 20 Д. 
Спр. 13 
Лісты Я. Лецкі, А. Мемуса, М. Міцкевіча, М. Мятліцкага, Л. Прая- 
чака, У. Пучынскага, Г. Рымскага й інпі. (да ліста У. Пучынскага прык- 
ладзеныя яго вершы) 1990-1999. 38 арк. 26 д. 
Спр. 14 
істы Б. Сачанкі, Т. Сачанкі. 1991-1996. 12 арк. 114. 
Спр. 15 
Лісты С. Сачанкі (да ліста ад 29.11.1992 прыкладзеная праграма 
канфэрэнцыі , Праблемы беларускага правапісу", вершы С. Сачанкі). 
1991-1993. зд арк. 17д. 
Спр. 16 
істы С. Сачанкі. 1994-1998. 23 арк. 16 д. 
Спр.17 
Лісты Л. Савік, М. Скоблы, Г. Сурмач (да ліста Л. Савік ад 10.12.1992 
прыкладзены яе артыкул, прысьвечаны М. Сяднёву). 1991- 1998. 43 
арк. 22 д. 
Спр. 18 
істы Г. Тварановіч (да лістоў прыкладзеныя яе вершы). 1994- 
1995. 44 арк. 36 д. 


й 


й 


й 


Спр. 19 

Лісты Г. Тварановіч. 1996-1999. 51арк. 34 д. 

Спр. 20 

Лісты Г. Тычкі, А. Федарэнкі, Г. Хваль. 1990- 1999. 37 арк. 30 д. 
Спр. 21 


Лісты Н. Рандаў (Нямеччына), С. Белай, В. Крэйда, М. Махнача 
(ЗША), А. Карлеці (Манака). 1985-1993. 23 арк. 18д. 
Спр. 22 
Лісты А. Глагоўскай, Ю. Туронка, Я. Чыквіна. 1991-1999. 37 арк. 
26 д. 

Спр. 23 
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Эпісталярны архіў Масея Сяднёва 


Лісты сына, В. М. Карнеенкі, іўнукаў. 1990- 1996. 16 арк. ед. 
Спр. 24 
Лісты сястры, М. Сяднёвай, цляменьнікаў. 1990-1997. 12 арк. 9д. 
Спр.25 
Лісты ад чытачоў і знаёмых (на адвароце ліста Я. Аляксейчанкі ад, 
14.01.1993 запіска М. Сяднёва да С. Сачанкі й яе адказ). 1991-1995. 24 
арк. 10. 
Спр. 26 
Лісты БДАМЛМ, Дзяржаўнага музэя гісторыі беларускай літарату- 
ры, Гродзенскага гісторыкз-краязнаўчага музэя й інш. аб супрацоўні- 
цтве. 1990-1998. 11 арк. 111. 
Спр. 27 
Лісты галоўнага рэдактара газэты ,Ніва“ В. Лубы зб супрацоўніц- 
тве. 1991-1997. дарк. 4д. 

Спр. 37 

Віншавальная паштоўка зь вершаванымі радкамі М. Сяднёва. З аў- 
тографам нявызначанай асобы. 1949. 1 арк. 14. 





Пераклады 


Мікалай Гогаль 


РЭВІЗОР 


(пераклад Антона Адамовіча) 


Дарма на люстэрак крывіцце, калі сам крывы. 
Народная прыказка 


ДЗЕЙНЫЯ АСОБЫ: 


Антон Антонавіч Сквозьнік-Дмуханоўскі, гараднічы 
Ганна Андрэеўна, ягоная жонка 

Мар'я Антонаўна, ягоная дачка 

Лукаш Лукашовіч Хлопаў, інспэктар школаў 

Жонка ягоная 

Амос Хведаравіч Ляпкін-Цяпкін, судзьдзя 

Арцём Піліпавіч Земляніка, апякун богугодных установаў 
Гван Кузьмовіч Шпёкін, паштмайстар 

Пётра Іванавіч Добчынскі 
Пётра Іванавіч Бобчынскі 
Іван Аляксандравіч Хлестакоў, чыноўнік ізь Пецярбургу 


гарадзкія дамаўласьнікі 


Восіп, ягоны служка 
Хрысьціян Іванавіч Гібнэр, паветавы лекар 


Хведар Андрэевіч Люлюкоў адстаўныя чыноўнікі, 


Іван Лазаравіч Растакоўскі ай 
паважаныя асобы ў горадзе 


Сьцяпан Іванавіч Каробкін 
Сьцяпан Ільлёвіч Ухавёртаў, паліцыйны прыстаў 
Сьвістуноў 

Пугаўкін паліцыянты 

Дзяржыморда 


з Пераклад Антона Адамовіча друкуецца ўпершыню паводле рукапісу, які за- 
хоўваецца ў архіве БІНіМу. У аўтографе ёсьць дата заканчэньня працы над 
перакладам -- 1 ліпеня 1943 г. 
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Рэвізор 


Абдулін, купец 

Хаўроньня Пётраўна Паплешына, сьлесарыха” 
Жонка унтэр-афіцэра 

Міхалка, служка гараднічага 

Служка Заезду 

Госьці, купцы, мяшчане, просьбіты 


ХАРАКТАРЫ І КАСЬЦЮМЫ 


Зацемкі спадаром акторам 


Гараднічы, ужо пастарэлы на службе й дужа ня дурны, як па-свой- 
му, чалавек. Хоць і хабарнік, аднак захоўваецца дужа салідна, даволі 
паважны, крыху нават рэзанэр; гаворыць ні заголасна, ні заціха, ні заш- 
мат, ні замала. Ягонае кажнае слова важкае. Рысы твару ў яго грубыя й 
жорсткія, яку кажнага, хто пачаў цяжкую службу адніжэйшых чыноў. 
Пераход адстраху да радасьці, ад нізоты да хванабэрыі, даволі шпаркі, 
яку чалавека з груба-разьвітымі нахіламі душы. Ён апранены звычай- 
наў сваім мундзеры з зашплікамі і ў батфортах із шпорамі. Валасы ў яго 
стрыжаныя, зь сівізною. 

Ганна Андрэеўна, ягоная жонка, правінцыяльная какетка, яшчэ 
не зусім паджылых год, узгадаваная напалавіну на раманах, альбомах, 
напалавіну на клопатах у сваёй каморы і дзявічнай. Дужа цікаўная й 
пры нагодзе выказвае пустахвальства. Бярэ часам уладу над мужам 
таму толькі, што той не знаходзіцца, што адказваць ёй; але ўлада гэтая 
пашыраецца толькі на драбніцы й палягае на вымовах і насьмешках. 
Яна чатыры разы пераапранаецца ў розныя сукні на працягу п'есы. 

Хлестакоў, малады чалавек год дваццацёх трох, тоненькі, ху- 
дзенькі, крыху прыдуркаваты і, як кажуць, без цара ў галаве, -- адзін із 
тых людзей, якіх у канцылярыях называюць пусьцейшымі. Гаворыць і 
дзеіць без усялякага меркаваньня. Ён ня ў стане спыніць сталае ўвагі 
над якой-небудзь думкаю. Гаворка ягоная адрывістая, ісловы вылёта- 
юць із вуснаў ягоных зусім неспадзявана. Чым больш выканавец гэтае 
ролі пакажа чыстасэрдзя й прасьціні, тым больш ён выйграе. Апрана- 
ецца паводле моды. 


2 У Гогаля --, Февронья Петровна Пошлепкина". У дзеі чацьвертай, зьяве 11 
яе прозьвішча названае ў перакладзе як, Пашлёпкіна" [Тут і далей заўвагі 
публікатара]. 
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Мікалай ГОГАЛЬ 


Восіп, служка, такі, якімі зазвычай бываюць служкі крыху паджы- 
лых год. Гаворыць паважна, пазірае крыху ўніз, рэзанэр і любіць само- 
му сабе чытаць маралы для свайго пана. Голас ягоны блізу заўсё 
роўны, у гаворцы з панам набывае суворы, адрывісты й крыху навет 
трубы выраз. Ён разумнейшы за свайго пана ітаму хутчэй здагадваец- 
ца, але ня любіць зашмат гаварыць, ітаму моўчкі круцель. Касьцюм 
ягоны - шэры ці сіні падношаны сурдут. 

Бобчынскі й Добчынскі, абодвы нізенькія, кароценькія, дужа 
цікаўныя; надзвычай падобныя адзін да аднаго: абодва зь невялічкімі 
пузікамі, абодва гавораць хуценька й надзвычай шмат памагаюць гэс- 






тамі й рукамі. Добчынскі крыху вышэйшы, паважаейшы за Бобчынс- 
кага, але Бобчынскі разьвязьнейшы й жвавейшы за Добчынскага. 
Ляпкін-Цяпкін, судзьдзя, чалавек, які прачытаў пяць ці шэсьць 
кніжок ітаму крыху вальнадумны. Вялікі ахвотнік да здагадкаў, таму 
кожнаму свайму слову надае вагу. Выканавец гэтай ролі павінен заўсё- 
ды захоўваць на сваім твары мязгазначную міну. Гаворыць басам із 








даўгаватым расьцягам, хрыпам і сапам, як старэтны гадзіньнік, які 
перш сіпіць, а тады ўжо б'е. 

Земляніка, анякун богугодных установаў, дужа таўсты, недава- 
роткі, нязграбны чалавек; але пры ўсім тым пройда й круцель. Дужа 
прыслужлівы й мітусьлівы. 

Паштмайстар, прастадушны да наіўнасьці чалавек. 

Рэшта роляў не патрабуець асаблівых тлумачэньняў; арыгіналы 
іхныя заўсёды бадай знаходзяцца перад вачыма. 

Спадары акторы асабліва павінны ўзяць увагу на апошнюю сцэну. 
Апошняе праказанае слова павінна зрабіць электрычны ўскалот на 
ўсіх - адразу, раптам. Уся група павінна зьмяніць палажэньне за адно 
вокамгненьне. Гук зьдзіўленьня павінен вырвацца ўва ўсіх жанек ра- 
зам, як быццам із адных грудзёй. Ад незахаваньня гэтых заўвагаў можа 
зьнікнуць увесь эфэкт. 
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Дзея першая 
Пакой у доме гараднічага. 


Зьява І 
Гараднічы, апякун богугодных установаў, інспэктар школаў, судзьдзя, 
паліцыйны прыстаў, лекар, два квартальныя. 


Гараднічы. Я запрасіў вас, спадары, каб паведаміць вам вельмі па- 
ганую навіну: да нас едзе рэвізор. 

Амос Хведаравіч. Як, рэвізор? 

Арцём Піліцавіч. Як, рэвізор? 

Гараднічы. Рэвізор ізь Пецярбургу, інкогніта. І яшчэ з сакрэтнай 
інструкцыяй. 

Амос Хведаравіч. Вось табе маеш! 

Арцём Піліпавіч. Вось ня мелі клопату, дык давай! 

Лукаш Лукашовіч. Божухяа-Бацюхна! Яшчэ й з сакрэтнай 
інструкцыяй. 

Гараднічы. Я быццам прачуваў: сяньня мне цалюткую ноч 
сьніліся нейкія два нязвычайныя пацукі. Праўда-ж, гэткіх я ніколі ня 
бачыў: чорныя, нясусьветнае велічыні! Прыйшлі, панюхалі- і 
пайшлі прэч. Вось я вам прачытаю ліст, што меў яад Андрэя Іванавіча 
Чмыхава, якога самі, Арцёме Піліпавічу, знаеце. Вось што ён піша: 
«Даражэнькі сябру, куме й дабрадзею (мармыча напаўголасу, пра- 
чытваючы хутка вачыма) - ілаведаміць цябе..." Ага, вось: Сьпяша- 
юся, між іншага, паведаміць цябе, што прыехаў чыноўнік з інструк- 
цыяй агледзець усю губэрню й асабліва наш павет (мнагазначна 
ўздымае палеиц угару). Я даведаўся гэта ад самаверыгодных людзей, 
хоць ён удае зь сябе прыватную асобу. Ведаючы, што за табою, як 





за кажным, вядуцца грашкі, бе чалавек ты разумны й ня любіш 
цадзіць праз пальцы, што плыве само ў рукі...“ (спыніўшыся), Ну, 
тутака свае. -- ....дыкраю табе ўзяць перасьцярогу, бо ён можа на- 
ехаць кажнае гадзіны, калі толькі ўжо ня прыехаў і ня жыве дзе 
інкогніта... Учарайшага дня..." Ну, гэттака ўжо пайшлі справы сямей- 
ныя: , Сястра Ганна Кірылаўна прыехаўшы да нас із сваім мужам; 
Іван Кірылавіч вельмі рассыцеў і ўсё грае на скрыпцы" і іншае, і 
іншае, Дык вось якая акалічнасьць. 

Амос Хведаравіч. Але-ж, акалічнасьць такая нязвычайная, про- 
ста нязвычайная. Нештачка нездарма. 

Лукаш Лукашовіч. Навошта-ж, Антоне Антонавічу, із чаго гэта? 
Навошта да пас рэвізор? 
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Гараднічы. Навошта! Гэтак ужо, мабыць, доля. (Уздыхнуўшы). 
Дасюль, дзякаваць Боту, падкочваліся да іншых гарадоў, цяпер падый- 
шоў чарод да нашага, 

Амос Хведаравіч.Я думаю, Антоне Антонавічу, што тутака тонкая 
й больш палітычная прычына. Гэта значыць вось што: Расея... але-ж... 
хоча ваяваць, дык-жз міністэрыя, во бачыце, і падаслала чыноўніка, 
каб даведацца, ці няма дзе здрады. 

Гараднічы. Гэнь, куды маханулі! Яшчэ разумны чалавек! У паве- 
тавым горадзе здрада! Што ён, на ўзьмежку, ці што? Ды адсюль, хоць 
тры гады гані, да ніякае дзяржавы не даедзеш. 

Амос Хведаравіч. Не, я самім скажу... самі ня гэта... самі ня... На- 
чальства мае тонкія мэты: дарма, што далёка, а яно накручвае яа вус. 

Гараднічы. Накручвае ці не накручвае, а я вас, спадары, перасьця- 
рог. Глядзеце! У сваёй галіне я сякія-такія распараджэньні зрабіў, раю 
й вам. Асабліва самім, Арцёме Піліпавічу! І ня думаць, праежджы 
чыноўнік захоча насамперш агледзець падначаленыя самім богугод- 
ныя ўстановы - ітаму зрабеце так, каб усё было гожа: каптуры каб былі 
чыстыя, іхворыя не выглядалі-б на кавалёў, як зазвычай яны ходзяць 
па-свейску. 

Арцём Піліпавіч. Ну, гэта йшчэ дарма. Каптуры, бадай, можна 
надзець і чыстыя, 

Гараднічы. Але, І таксама над кажным ложкам надпісаць пала- 
ціне ці іншай якой моваю... гэта ўжо саміх частка, Хрысьціяне Іванаві- 
чу, -- кажную хваробу, калі хто захварэўшы, каторага дня й даты... Ня- 
добра, што ў вас хворыя такі сіберны тытун кураць, што заўсёды разач- 
хаепіся чалавек, увайшоўшы. Дый лепш, каб іх было меней: адразу за- 
пішуць на благі догляд ці на лекарава няўмельства. 

Арцём Піліпавіч. О! Штода лекарства, мы з Хрысьціянам Івана- 
вічам ужылі свае захады: чым бліжэй да натуры, тым лепш, -- лекаў да- 
рагіх мы ня ўжываем. Чалавек просты: калі памрэ, дык і так памрэ; калі 
ачуняе, дык і так ачуняе. Дый Хрысьціяну Іванавічу цяжкавата было- 
б зь імі паразумецца - ён па-нашаму ані слоўца ня ўмее. 


Хрысьціян Іванавіч выдае гук, часткаю падобны 
да літары і, а крыху да е. 

Гараднічы. Самім гэтак-жа раіў-бы, Амосе Хведаравічу, узяць ува- 
ту на прысудзкія ўстановы. У саміх тамака ў сходні, куды зазвычай пры- 
ходзяць із просьбамі, старажы загадавалі свойскіх гусей з маленькімі 
гусянятамі, што так ішныпараць пад нагамі. Яно пэўна-ж, сваёй гаспа- 





даркай абжывацца кажнаму ўхвальна, дык чаму-ж і сторажу не абжыц- 
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ца, толькі, ведаеце, у такім месцы нягожа... Я й перш хацеў самім гэта 
зазначыць, ды ўсё нек забываўся... 

Амос Хведаравіч. А вось я іх сяньня-ж загадаю ўсіх забраць да 
кухні. Хочаце, прыходзьце на абед. 

Гараднічы. Апрача таго, блага, што ў саміх высупіваецца ў са- 
менькім прысудзтве ўсялякая дрэнь, і над самюсенькай шафай з папе- 
рамі -- паляўнічы гарапнік, Я ведаю, самі любіце паляваньне, але ўсё- 
ж на час лепш прыхаваць яго, а там, як праедзе рэвізор, бадай, ізноў 
можаце сабе павесіць. Таксама і лаўнік у саміх... ён, пэўна-ж, чалавек 
дазнаны, зле ад яго такі пах, быццам-бы ён кагадзе выйшаўшы з бро- 
вару, - гэтатаксама нядобра. Я хацеў даўно пра гэта сказаць самім, ды 
быў, ня памятаю чым, забаўлены. Ёсьць проці гэтага спосабы, калі ўжо 
гэта, запраўды, як ён кажа, у яго прыродны пах: можна параіць яму 
есьці цыбулю, ці часнык, ці што іншае. У гэтым разе можа дапамагчы 
рознымі мэдыкамэнтамі Хрысьціяй Іванавіч. 











Хрысьціян Іванавіч выдае той самы гук. 

Амос Хведаравіч. Не, гэтага ўжо немагчыма выжыць: ён кажа, 
што яго маленькім мамка адбіла, ізгэнуль ад яго тхне крыху гарэлкаю. 

Гараднічы. Дыя так толькі зазначыў самім... Што-ж да нутрано- 
га распараджэньня й тага, што называе ў лісьце Андрэй Іванавіч граш- 
хамі, я нічога не магу сказаць. Ды й дзіва казаць: няма чалавека, які ня 
меў бы за сабою якіх грахоў. Гэта ўжо так самым Богам уладжана, і вал- 
тар'янцы дарэмна супраць гэтага кажуць. 

Амос Хведаравіч. Што-ж самі маеце, Антоне Антонавічу, граш- 
камі? Грашкі на грашкі ня выходзяць. Я кажу ўсім прылюдна, што бяру 
хабары, але чым хабары? Хартовымі шчанюкамі. Гэта зусім што іншае. 

Гараднічы. Ну, шчанюкамі ці чым іншым, усёдна хабары. 

Амос Хведаравіч. НУ не, Антоне Антонавічу. А вось, прыкладам, 
каліў каго хутра каштуе пяцьсот рублёў, ды жонцы шаль... 

Гараднічы. Ну, а што з таго, што самі берацё хабары хартовымі 
шчанюкамі? Затое самі ў Бога не ўвяраеце, самі ў царкву аніколі ня 
ходзіце; а я, прынамсі, у веры цьвярды й што нядзелькі бываю ў царк- 
ве. О, я знаю саміх, самі калі цпачняцё распраўляць тра стварэньне сьве- 
ту, дык проста валасы дуба даюць. 

Амос Хведаравіч. Дык-жа сам сабою дайшоў, собскім розумам. 

Гараднічы. Ну, іншым разам зашмат розуму горш, чымся-б яго 
ані ня было. Зрэшты, я так толькі ўспамянуў пра паветавы суд; а праў- 
ду кажучы, бадай ціхто калі-небудзь зазірне туды: гэта ўжо такая зайз- 
дросная мясьціна, сам Бог над ёй апякуецца. А вось самім, Лукашу Лу- 
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кашовічу, як інспэктару навучальных установаў, трэба парупіцца, асаб- 
ліва што да настаўнікаў. Яны людзі, пэўна-ж, вучоныя й гадаваліся па 
розных калегіях, але маюць вельмі дзіўныя абыходкі, натуральна, не- 
разлучныя з вучонай годнасьцяй. Адзін зь іх, прыкладам, вунь гэты, 
што ў яго таўшчэнны твар... ня прыпамятаю ягонага прозьвішча, аніяк 
ня можа абыцца без таго, каб, узышоўшы на катэдру, ня скрывеліцца во 
гэтак (паказвае), і пасьля пачне рукою з-пад гальштуку прасаваць сваю 
бараду. Ведама, калі ён вучню зробіць такую крывелю, дык яно йшчэ 
дарма, можа, яно там ітрэба гэтак, аб гэтым я не магу меркаваць; але 
памяркуйце самі, калі ён зробіць гэта гасьцю -- гэта можа быць вельмі 
пагана: спадар рэвізор ці іншы хто можа ўзяць гэта па сябе. З гэтага ліха 
ведае што можа выкрывіцца. 

Лукаш Лукашовіч. Што-ж мне, праўдачка, зь ім рабіць? Я ўжо 
колькі разоў яму казаў. Вось яшчэ надовечы, як зайшоўся быў у клясу 
наш маршалак, ён скроіў такую крывеліну, што я ніколі йшчэ не агля- 
даў. Дык-жа ён зрабіў ад добрага сэрца, а мяе нагонка: навошта валь- 
надумныя ідэі натхняюцца моладзі. 

Гараднічы, Тое-ж мушу зазначыць самім і пра настаўніка гіста- 





рычнай часткі, Ён вучоная галава -- гэта знаць, і ведаў нахапаўся 
процьму, але толькі выкладае з гэткім запалам, што сябе ня памятае. Я 
аднойчы слухаў яго: ну, пакулечы распраўляў пра асырыйцаў і бабілён- 
цаў- яшчэ дарма, а якдабраўся да Аляксандры Македонскага, дык Я 
не магу вам сказаць, што зь ім зрабілася. Я думаў, што пажар, далібог! 
Зьбег із катэдры, і, як дужы, трэсь крэслам аб памост! Яно, пэўна-ж, 
Аляксандра Македонскі гэрой, ды навошта-ж крэслы крышыць! Ад 
гэтага дзяржаве страта. 

Лукаш Лукашовіч. Але-ж, ён гарачы! Я гэта яму ўжо колькі разоў 
зазначаў... Кажа: Як хочаце, дзеля навукі я жыцьця не пашкадую". 

Гараднічы. Але-ж, такі ўжо незьясьнёны закон лёсу: разумны ча- 
лавек -- або п'яніца, альбо крывелю такую строіць, што хоць абразы вы- 








нось. 

Лукаш Лукашовіч. Ня дай Божачка служыць у вучонай галіне, 
усяго-ўсенькага чалавека баішся! Кажны мяшаецца, кажнаму хочацца. 
паказаць, што ён таксама разумны чалавек. 

Гараднічы. Гэта-б яшчэ дарма -- інконгіта проклятае! Раптам за- 
зірне: Га, вы тутака, галубочкі! А хто, -- скажа, -- тут за судзьд- 
зю?“ - Ляпкін-Цяпкін!" - А давайце сюды Ляпкіна-Цяпкіна! А хто 
за апякуна богугадных установаў?" - ,Земляніка". --.,А давайце соды 
Земляніку!" - Вось што пагана. 


ата 


Рэвізор 


Зьява П 
Тыя самыя й паштмайстар. 


Паштмайстар. Растлумачце, спадары, што, які чыноўнік едзе? 
Гараднічы. Асамі хіба ня чулі? 

Паштмайстар. Чуў ад Пётры Іванавіча Бобчынскага. Ён кагадзе 
быў у мяне ў паштовай канторы. 

Гараднічы. Ну, што? Як самі думаеце на гэта? 

Паштмайстар. А што думаю? Вайна з туркамі будзе. 

Амос Хведаравіч. У вадно слоўца! Я сам тое самае думаў. 
Гараднічы. Але-ж, абодва пальцам у неба поркнулі. 
Паштмайстар. Праўда-ж, із туркамі. Гэта ўсё француз паскудзіць. 
Гараднічы. Якая вайна з туркамі! Проста нам блага будзе, а ня 
туркам, Гэта ўжо ведама: у мяне ліст. 

Таштмайстар. А, калі гэтак, дык ия будзе вайны зтуркамі. 
Гараднічы. Ну, што-ж, як самі, Іване Кузьмовіч 
Паштмайстар. Ды што я? Як самі, Антоне Антонавічу? 
Гараднічы. Ды што я! Дык-жа страху няма, а так, крышачку. Ку- 
пецтва ды грамадзянства мяне сумяціць. Кажуць, што я ім салона даў- 











ся;а я, вось далібог, калі і ўзяў з каго, дык, праўда-ж, без усялякае ня- 
навісьці. Я навет думаю (бярэць яго пад руку І адводзіць набок). Я на- 
вет думаю, ці ня было на мяне якога даносу. Навошта-ж, запраўды, да 





нас рэвізор? Слухайце адно, Іване Кузьмовічу, ці нельга самім, дзеля 
агульнае нашае карысьці, кажны ліст, што прыбывае? да саміх у пашто- 
вую кантору, уваходны ці выходны, ведаеце, гэтак крышку расьпячат- 
ваць і прачытаць, ці нямашака ў ім якога данашэньня ці проста ліста- 
ваньня? Калі-ж няма, дык можна зноў запячатваць; зрэшты, можна Й 
так аддаць ліст, расьцячатваны. 

Паштмайстар. Ведаю, ведаю... Гэтага ня вучэце, гэта я раблю ня 
тое каб дзеля перасьцярогі, а больш дзеля цікаўнасьці, -- дз сьмерці 
люблю даведацца, што ёсьць новага на сьвеце. Я самім скажу, што гэта 
страх як цікавае чытаньне! Іншы ліст з асалодаю прачытае чалавек, 





гэтак апісваюцца розныя пасажы... а цаўчальнасьць такая... лепш, чым- 
ся ў, Маскоўскіх ведамасьцях"! 

Гараднічы. Ну, што-ж, скажэце, нічога ня вычытвалі пра якога 
чыноўніка зь Пецярбургу? 

Паштмайстар. Не, пра пецярбурскага нічагуткі няма, а пра каст- 
рамскіх ды саратаўскіх шмат гаворыцца. Шкада, аднак-жа, што самі ня 
чытаеце лістоў. Ёсьць дасканалыя мясьціны. Вось нядаўна адзін па- 
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ручнік піша да прыяцеля й апісаў баляваньне ў самагульлівым... 
вельмі, вельмі добра., Жыцьё маё, любы сябру, плыве, -- кажа, - уэм- 
пірэях: паненкаў шмат, музыка грае, штандарт скача...“ - зь 
вялікім, зь вялікім пачуцьцём апісаў. Я знарок пакінуў яго ў сябе. Хоча- 
це, прачытаю? 

Гараднічы. Не, цяперака не дз таго. Дык зрабеце ласку, Іване 
Кузьмовічу: калі выпадкам трапіцца жальба ці данашэньне, дык бяз 
усякага разважаньня запыняйце. 

Паштмайстар. Ізь вялікай прыемнасьцяй. 

Амос Хведаравіч. Глядзеце, будзе вам калі за гэта. 

Паштмайстар. Ах, Божухна! 

Гараднічы. Дарма, дарма, Што іншае, калі-б самі з гэтага публіч- 
нае што зрабілі, але-ж гэта справа сямейная. 

Амос Хведаравіч. Але-ж, нядобрая справа заварылася! А я, прыз- 
наюся, ішоў быў да саміх, Антоне Антонавічу, каб пачаставаць саміх са- 
бачанёткам. Родная сястра таго кяжучка, што самі знаеце, Самі-ж чулі, 
што Чаптовіч із Вархавінскім завяліся судзіцца, іцяперака мне раско- 
ша: ганяю зайцоў на землях і ў гэтага, іў гэнага. 

Гараднічы. Бацюхна, няўлюб мне цяпер саміх зайцы: у мяне 
інкогніта проклятае сядзіць у галаве! Гэтакі чакаеш чалавек, што вось 
адчыняцца дзьверы - ішась... 


Зьява І 
Тыя самыя, Бобчынскі й Дабчынскі, абодва ўваходзяць засопшыся, 


Бобчынскі. Надзвычайная праява! 

Добчынскі. Неспадзяваная справа! 

Усе. Што, што такое? 

Добчынскі. Непрадбачаная рэч: прыходзіма ў гасьціньніцу... 

Бебчынскі (перапыняючы). Прыходзіма зь Пётрам Іванавічам у 
гасьціньніцу... 

Добчынскі (перапыняючы). Гэ, дазвольце, Пётра Іванавічу, я рас- 
кажу. 

Бобчынскі. Гэ, не, дазвольце, ужо я... дазвольце, дазвольце... самі 
ўжо й стылю такога ня маеце. 

Добчынскі. А самі зьбянтэжыцеся й ня прыпамятаеце ўсяго. 

Бобчыяскі. Прыпамятаю, далібог, прыпамятаю. Ужо-ткі не замі- 
найце, хай я раскажу, не замінайце! Скажэце, спадары, зрабеце ласку, 
каб Пётра Іванавіч не замінаў. 
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Гараднічы. Ды кажэце, дзеля Бога, што такое? У мяне сэрца не 
ўтаймуецца. Сядайце, спадары! Вазьмеце крэслы! Пётра Іванавічу, вось 
самім крэсла. 


Усе расьсядаюцца вакол абодвух Пётраў Іванавічаў. 

Ну, што, што такое? 

Бобчынскі, Дазвольце, дазвольце: я ўсё парадкам. Як толькі меў я 
прыемнасьць выйсьці ад саміх пасьля таго, як самі мелі ласку сумецца 
атрыманым лістом, але-ж, дык я тады сама забегся... ужо калі ласка, не 
перапыняйце, Пётра Іванавічу! Я-ж ужо ўсё, усё, усё ведаю-ж. Дыкя, 
вось будзьце ласкавы бачыць, забегся да Кароёбкіна. Дык-жа не зась- 
пеўшы Каробкіна ўдома, закруціўся да Растакоўскага, а не засьпеўшы 
Растакоўскага, зайшоўся вось да Івана Кузьмовіча, каб паведаміць яму 
атрыманую самімі навіну, ды, ідучы адтуль, сустрэўся зь Пётрам Іва- 
навічам... 

Добчынскі (перапыняючы). Каля будкі, дзе прадаюцца булкі. 

Бобчынскі. Каля будкі, дзе прадаюцца булкі. Але, сустрэўшыся зь 
Пётрам Іванавічам і кажу яму: ,Ці чулі самі пра навіну, што меў Ан- 
тон Антонавіч ізь верыгоднага ліста?" А Пётра іванавіч ужо чулі пра 
гэта ад саміх ахмістрыні, ад Аўдоцьці, якая, ня ведаю, па штосьці была 
пасланая да Піліпа Антонавіча Пачачуева. 

Добчынскі (перапыняючы). Па бочачку на францускую гарэлку. 

Бобчынскі (адводзячы ягоныя рукі). Па бочачку на францускую 
тарэлку. Вось мы прыйшлі зь Пётрам Іванавічам да Пачачуева... Ужо 
самі, Пётра Іванавічу, гэнага... не перапыняйце, калі ласка, не перапы- 
няйце!.. Пайшліда Пачачуева, ды па дарозе Пётра Іванавіч кажуць: ,Зой- 
дземся, -- кажуць, -- у заезд, бо-ж у жываце ў мяне... зраньня я нічага 
ня еўшы, дык жывотная трасяніна”. Але-ж, гэта ў жываце ў Пётры Іва- 
навіча...,А ў заезд, - кажа, - прывезьлі цяперака сьвежае сёмгі, дык мы 
закусім“. Толькі гэта мы ў гасьціньніцу, як раптам малады чалавек... 

Добчынскі (перапыняючы). Нішто сабе з выгляду, у партыкуляр- 
най адзежы.. 

Бобчынскі. Нішто сабе з выгляду, у партыкулярнай адзежы, па- 
хаджае гэттака па пакоі, і на твары гэнкае разважаньне... фізыяномія... 
абыходкі, і тутака (круціць рукою каля лобу) багата, багата ўсяго. Я 
быццам прачуваў і кажу Пётру Іванавічу: ,Тут нештачка нездарма- 
такі”. Але. Дык-жа Пётра Іванавіч ужо міргнулі пальцам і падклікалі 
гаспадара, дык-жа гаспадара заезду Аўласа - у яго жонка тры тыдні 
таму радзіўшы, ітакі баявецкі хлопчык, будзе таксама, як і бацька, за- 





275 


Мікалай ГОГАЛЬ 


ездтрымаць. Падклікаўшы Аўласа, Пётра Іванавіч узялі й спыталіся ў 
яго ціхенька: Хто, -- кажа, -- гаты маладзён?" -- а Аўлас адказвае на 
гэта: Гэта”, -- кажа... Гэ, не перапыняйце, Пётра Іванавічу, калі лас- 
ка, не перапыняйце, самі не раскажаце, дальбог, пе раскажаце: самі 





прышаптоўваеце, у саміх, я ведаю, адзін зуб у роце ізь сьвістам. 
»Гэта, -- кажа, - малады чалавек, чыноўнік, - але-ж, -- едзе зь Пе- 
цярбургу, а на прозьвішча, - кажа, - Іван Аляксандравіч, дык-жа, 
Хлестакоў, а едзе, -- кажа, -- у Саратаўскую губэрню і, - кажа, - 
дзівосна сябе аптэстуе: другі ўжо тыдзень жыве, з заезду ня едзе, 
набірае ўсё напавер і нікапейчыны ня хоча плаціць". Як сказаў ён мне 
“тру Іванавічу... 


а 








тэта, а мяне гэтак во звыш і трокнула: Гэ!“ -- кажуя 11 
Добчынскі. Не, Пётра Іванавічу, гэта я сказаў Гэ 
Бобчынскі. Спачатку самі сказалі, з пасьля й я сказаў. Гэ!“ - ска- 

залі мы зь Пётрам Іванавічам. А зь якае рацыісядзець яму гэпітака, 

калі дарога яму пралягае ў Саратаўскую губэрню?" Але-ж. Дык-жа 
вось, сьць гэты чыноўнік. 





Гараднічы. Хто, якічыноўнік? 

Бобчынскі. Дык-жа чыноўнік, пра якога мелі ласку атрымаць на- 
тацыю, -- рэвізор. 

Гараднічы (у страху). Што вы, Госпад Бог із вамі! Гэта ня ён. 

Добчынскі. Ён!І грошай ня плаціць, іня едзе, Хто-ж будзе, як ня 
ён? І падарожная прапісаная ў Саратаў. 

Бобчынскі. Ён, ён, дальбожачка, . Такі прыгледлівы: усё аглед- 
зеў. Згледзеў, што мы зь Пётрам Іванавічам вось елі сёмгу, -- больш 
таму, што Пётра Іванавіч збоку свайго жывата... але-ж, дык ён і ў та- 
леркі да нае зазірнуў. Мяне гэтак і працяло жахам. 

Гараднічы. Божухна, зьлітуйся над намі грэшнымі! Дзе-ж ён та- 
мака жыве? 





Добчынскі. У пятым нумары, пад сходамі. 

Бобчынскі, У тым саменькім нумары, дзе летась пабіліся праез- 
жыя афіцэры. 

Гараднічы. Ідаўно ён тутака? 

Добчынскі. А ўжо тыдні два. Прыехаў на Васільле Эгішскае. 

Гараднічы. Два тыдні! (Набок). Бацюхны, сватухны, выносьце, 
сьвятыя ўгоднікі! За гэтыя два тыдні адлупцаваная унтэр-афіцэрская 
жонка! Арыштантам не выдавалі харчоў! На вуліцах карчма, бруд! 
Ганьба! Сарамоцьце! (Хапаецца за голай). 

Арцём Піліпавіч. Што-ж, Антоне Антонавічу, ехаць парадам у 
гасьціньвніцу! 


276 


Рэвізор 


Амос Хведаравіч. Не, не! Наперад пусьціць галаву, духавенства, 
купецтва; вунь іў кнізе Дзеі Іоана Масона"“... 

Гараднічы. Не, не, дазвольце ўжо мне самому! Бывалі цяжкія 
выпадкі ў жыцьці, сплывалі, яшчэ навет і дзякуй зарабляў. Ану-ж, 
Бог вынясе й цяперака. (Да Бобчынскага). Самі кажаце, ён малады 
чалавек? 





Бобчынскі. Малады, год дваццаць тры ці чатыры з хвосьцікам. 

Гараднічы. Тым балазей, маладога хутчэй пранюхаеш. Бяда, калі 
стары чарцюга, а малады -- увесь наверсе. Вы, спадары, рухтуйцеся ў 
сваёй галіне, а я падамся адзін, ці вось хоць ізь Пётрам Іванавічам, пры- 
ватна, дзеля праходкі, даведацца, ціня церпяць праежджыя прыкрась- 
цяў. Гэй, Сьвістуноў! 

Сьвістуноў. Чаго ласка? 

Гараднічы. Пайшоў зараз па прыстава; ці-ткі не, ты мне патрэбен. 
Скажы там каму, каб як мага хутчэй да мяне прыстава, і прыходзь 
сюды. 


Квартальны бяжыць кумільгам. 

Арцём Піліпавіч. Хадзем, хадзем, Амосе Хведаравічу. Запраўды, 
можа здарыцца бяда. 

Амос Хведаравіч. Ды самім чаго баяцца? Каптуры насунуў на хво- 
рых - дый канцы ў капцы. 

Арцём Піліпавіч. Якое каптуры! Хворым загадана габэр-зуп да- 
ваць, аў мяне на ўсе калідоры пахціць такая капуста, што шануй толькі 
нос, чалавеча. 

Амос Хведаравіч.А яна гэты конт супакойны. Запраўды, хто зой- 
дзецца ў паветавы суд? А калі й зірне ў якую паперыну, дык жыцьця ня 
ўзрадуецца. Я вось ужо пятнаццаць год сяджу на судзьдзёвым крэсьле, 
а якзазірну ў дакладную запіску -- га! адно рукою махну! Сам Салімон 
не разьвядзе, што ў ёй праўда й што няпраўда. 

Судзьдзя, апякун богугодных установаў, інспэктар школаў і паштмайстар 
выходзяць І ў дзьверах стыкаюцца з квартальным, які вяртаецца, 


Зьява Іў 
Гараднічы, Бобчынскі, Добчынскі й квартальны. 


Гараднічы. Што, брычка гэнам стаіць? 
Квартальны. Стаіць. 
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“араднічы. Пайшоў на вуліцу... ці-ткі не, чакай! пайшоў прынясі... 
Ды болей вас дзе? Няўжо ты толькі адзін? Дык-жа я загадваў, кабі 
Прохараў быў гэттака. Дзе Прохараў? 
вартальны. Прохараў у часьці, ды толькі да справы ня можа 
быць ужыты. 
Гараднічы, Як гэта? 

вартальны. Ды гэтак: прывезьлі яго зараньня, як сноп, Во ўжо 
два цабэркі вады ўзьлілі, дасюль ня выцьверазіўся. 
Гараднічы (хапаючыся за голай). Ах, Божа мой, Божа мой! Пай- 
шоў хутчэй на вуліцу, ці-ткі не -- бягай перш у пакоі, чуў! і прынясі ады- 
туль шпагу й новы капялюш. Ну, Пётра Іванавічу, едзьма. 
Бобчынскі. І я, ія... дззвольце й мне, Антоне Антонавічу! 
Гараднічы, Не, не, Пётра Іванавічу, нельга! Няёмка, дый у брыч- 
цы ня стоўпімся. 

Бобчынскі, Дарма, дарма, я так: пеўнічкам, пеўнічкам пабягу за 
брычкаю. Мне абы толькі праз шчылінку, празь дзьверы гэнака паляд- 
зець, як у яго гэныя абыходкі... 

Гараднічы (прыймаючы шпагу, да квартальнага). Бягай зараз, 
вазьмі дзясяцкіх, ды хай кажны зь іх возьме... Гэх, шпага, як абшарка- 


лася! Пракляты купчанюшка Аўдулін -- бачыць, што ў гараднічага ста- 





рая шпага, ня прыслаў новае. О, крывадушны народ! А так, зладзюгі, 
піць даць, просьбы з-пад хвартуха рыхтуюць, Хай кажны возьме ў рукі 
па вуліцы... Ліха матары, па вуліцы - па мятле! І вымялі-б цэлую ву- 
ліцу, што йдзе да заезду, і вымялі-б чысьцютка... Чуеш! ды шануйся: ты, 
ты, я знаю цябе: ты там кумуешся ды крадзеш у халявы срэбныя лы- 
жачкі - глядзі, у мяне найстры вуха! Што ты зрабіў з купцом Чарняе- 
вым -- га? Ён табе на мупдзер даў два аршыны сукна, з ты скруціў усю 
трубку! Глядзі, не да чыну бярэш! Пайшоў! 


Зьява У 
Тыя самыя й прыстаў. 


Гараднічы. А, Сьцяпане Ільлёвічу, скажэце, дзеля Бога, куды самі 
вапраторыліся? Куды гэта падобна? 

Прыстаў. Я быў гэггака зараз-жа за брамаю. 

Гараднічы. Ну, слухайце адно, Сьцяпане Ільлёвічу! Дык-жа чы- 
ноўнік ізь Пецярбургу прыехаўшы. Як самі гам распарадзіліся? 

Прыстаў. Ды так, як самі загадвалі. Квартальнага Пугавіцына я 
паслаў зь дзясяцкімі падчышчаць пратавар. 


278 


Рэвізор 


Гараднічы. А Дзяржымерда дзе? 

Прыстаў. Дзяржыморда паехаўшы на пажарнай трубе, 

Гараднічы. А Прохараў п'яны? 

Прыстаў. П'яны. 

Гараднічы. Як-жа самі гэта так дапусьціліся? 

Прыстаў. Ды Бог яго ведае. Учарайшага дня здарылася за горадам 
бойка, - паехаў туды дзёля парадку, а зьвярнуўся п'яны. 

Гараднічы. Слухайце-ж адно, самі зробіце вось што: квартальны 
паручнік... ён высокага росту, дык хай стаіць, дзеля добрага ладу, на 


мосьце. Ды раскідаць нагвалт стары плот, што каля шаў 





ца, іпаставіць 





саламяную вяху, каб было падобна да плянаваньня. Яно чым болей ла- 
маніны, тым больш азначае дзейнасьці кіраўніка гораду. Ах, Божа мой! 
Я й забыўся, што каля таго плоту нагруважджана на сорак вазоў усяля- 
кага сьмецьця. Што за паганы горад: толькі дзе-небудзь пастаў які-не- 
будзь помнік ці проста плот, ліха іх ведае, адкулечы і пананосяць уся- 
лякае дрэні. Ды калі прыежджы чыноўнік будзе пытацца службу, ці 
здаволеныя -- каб адказвалі: З усяго здаволеныя. ваша чэсьць", а ка- 
торы будзе нездаволены, дык яму пасьля дам такога нездаволу... (Узды- 
хае). Авохці-ох! Грэшны, багата ў чым грэшны! (Бярэ заміж капялюша 
футарал). Дай толькі Божачка, каб зыйшло з рук як хутчэй, дык-жа 


тады я пастаўлю такую сьвеччыну, што йшчэ ніхто ня став на кажную 





гадаву пару купца накладу дастачыць па тры пуды воску, О, Божа мой, 
Божа мой! ЁЕдзьма, Пётра Іванавічу! (Заміж капялюша хача надзець 
папяровы футарал). 

Прыстаў. Антоне Антонавічу, гэта кардонаўка, а не капялюш! 

Гараднічы (кідае кардонаўку). Кардонаўка дык кардонаўка! Ліха 
ізь ёй! Ды калі спытаюцца: чаму ня збудаваўшыся царква пры богугод- 
най установе, на якую пяць год таму былі асытнаваныя грошы, дык не 
забыцца сказаць, што пачала будавацца, ды згарэла. Ато, бадай, хто, 
забыўшыся, здуру целяпне, што яна й не пачыналася. Ды сказаць Дзяр- 
жыморду, каб ня надта даваў волі кулаком сваім: ён, дзеля парадку, 
усім ставіць ліктары пад вачыма - і віннаму, і бязьвіннаму. Ёдзьма, 
Пётра Іванавічу. (Выходзіць і вяртаецца). Ды ня выпушчаць салдатні 
на вуліцу без усяго-ўсенькага: гэтая паганая гарніза насуне толькі па 
лі мундзер, а ўнізе нічога нямаш. 





Усе выходзяць. 
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Зьява УІ 
Ганна Андрэеўна й Мар'я Антонаўна выбягаюць на сцэну. 


Ганна Андрэеўна. Дзе-ж яны, дзе-ж яны? Ах, Божа мой! (Адчы- 
няючы дзьверы). Мужу! Аятоська! Антоне! (Гаворыць хуценька). А 
сама, а ўсё за самой. І пайшла поркацца: Я шпілечку, я хусьміначку”. 
(Падбягае да вакна й крычыць). Антоне, куды, куды? Што, прыехаў? 
рэвізор? з вусамі? зь якімі вусамі? 

Голас гараднічага. Пасьля, пасьля, матухна, 

Ганна Андрэеўна. Пасьля? Вось навіна, пасьля! Я ня хочу пась- 
ля... Мне толькі адно слоўца: піто ён, палкоўнік? Га? (Грэбліва). Паехаў! 
Я табе ўспамяну гэта! А ўсё гэтая:, Мамуленька, пачакайце, зашпілю 
адзаду хусьцінку; я зараз“. Вось табе й зараз! Вось табе й нічога не да- 
ведаліся! А ўсё праклятае какятоўства: пачула, што паштмайстар тута- 
ка, ідавай перад люстрам жаменіцца, і з гэнага боку, і з гэтага боку 











падыйдзе. Мроіла, што ён за ёй ўганяецца, а ён проста самой міну 
строіць, калі сама адвернешся. 

Мар'я Антонаўна. Ды што-ж рабіць, мамуленька? Усё дна, за 
дзьве гадзінкі мы ўсё даведаемся. 

Ганна Андрэеўна. За дзьве гадзінкі: шчыра дзякую! Вось узычы- 
ла адказам! Як ты не здаўмелася сказаць - за месяц яшчэ лепш мож- 
на даведацца! (Перавешваецца за вакно). Гэй, Аўдоцьця! Га? Што, Аў- 
доцьця, чула, тамака прыехаў нехта?.. Ня чула? Дурніла якая! Махае ру- 
камі? Хай махае, аты-б у 





з-ткі ў яго распыталася? Не магла гэтага да- 
ведацца, у галаве пацяруха, усё кавалеры сядзяць! Га? Хутка паехалі! ды 
ты-б пабегла за брычкаю! Пайшла, пайшла зараз-жа! Чуеш, бягай, 
распытайся: куды паехалі, ды распытайся добранька, што за прыежд- 
жы, які ён, -- чуеш? падцікуй праз шчылінку і даведайся ўсё, і вочы 
якія: чорныя ці не, і вомірт-жа вяртайся назад, чуеш? Хутчэй, хутчэй, 
хутчэй, хутчэй! (Крычыць датуль, пакуль ня спушчаецца заслона і не 
засланяець іх абедзьвюх, стаючы ля вакна). 
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Дзея другая 
Маленькі пакойчык у гасьціньніцы. Ложак, стол, валіза, пустая 
пляшка, боты, шчотка ад адзежы й іншае. 


Зьява І 
Восіп ляжыць на панавым ложку. 


Восіп. Ліха матары, есьці гэтак хочацца і ў чэраве трэскат такі, быц- 
цам цэлы полк затрубіў у трубы. Бось-жа не даедзем, дый годзе, дадо- 
му! І што ты скажаш рабіць? Другі месяц пайшоў, як ужо зь Піцеру! 
прамантачыў па дарозе грошыкі, галубок, цяперака сядзіць, іхвост пад 
сябе, іані кіпіць, А стала-б, іаж надта стала-б на прагоны; дык не, глянь 
ты, трэба ў кажным горадзе паказаць сябе! (Перадражнявае). ,Гэй, 
Восіп, пайшоў, палядзі пакой, лепшы, ды абед накажы самалепшы: я 
не магу есьці благога абеду, мне трэба лепшы абед", Балазе каб было, 
запраўды, што людзкае, а гэта-ж алістрацюжка звычайнюсенькі! Із 
праежджым знаёміцца, а тады ў карталюшкі - вось табе й дагуляўся! 





Гэх, абрыдала такое жыцьцё! Праўда-ж, на сяле лепш: яно хоць няма 
публічнасьці, дык турботнасьці меней! Возьмеш сабе бабу, дый ляжы 
цэлы век на печы й паядай перапечы. Ну, хто-ж запярэчыць, ведама, 
калі пойдзе на праўду, дык жыцьцё ў Піцеры балазей за ўсё, Былі-б 
адно грошы, а жыцьцё тонкае й палітыцкае: кіятры, сабакі табе танцу- 





юць, І ўсё, што хочапі, Размаўляе ўсё на тонкай далікатнасьці, што хіба 
толькі дваранству саступіць; пойдзеш на Шчукін - купцы табе кры- 
чаць:, Шаноўны!" На перавозе ў човен із чыноўнікам сядзеш; кумпаніі 
захацеў -- пайшоў у крамку: там табе кавалер раскажа пра лягеры й 
абвесьціць, што кажная зорка значыць на небе, гэтак во, як на далані 
ўсё бачыш чалавек, Старая афіцэрыха прыблукаецца; пакаёвачка ча- 
самі зазірне такая... фу, фу, фу! (Усьміхаецца й трасе галавою). Галян- 
тарэйнае, на яго ліха, абыходжаньне! Недалікатнага слоўца ніколі не 
пачуеш: кажнюсенькі гаворыць вы“. Нуда табе йсьці -- бярэш чалавек 
рамізьніка й сядзіш сабе, як пан, а ня хочаш заплаціць яму -- калі лас- 
ка: у кажным доме вароты навылёт, і ты гэтак сьлізганеш, што цябе 
аніякі чорт ня знойдзе. Адно дрэнь: часам слаўна наясіся, а іншым ра- 
зам - адно што ня лусьяеш ад голаду, як цяперака, прыкладам. А ўсё 
ён вінаваты. Што зь ім рабіць? Татуля прышлюць грошы, што каб іх 
прытрымаць - і кудэю! Пайшоў баляваць: езьдзіць на рамізьніку, 
штодня ты даставай у кіятры бялет, а там, затыдзень, глянь -- і пасы- 
лае на барахолку прадаць новы храк. іншым разам усё да апошняе са- 
рочкі спусьціць, так што на ім усято застанецца сурдуцінка ды шыня- 
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лінка, дальбог, праўдзі! І сукно такое важнецкае, англейскае! Рубельчы- 
каў з паўтараста яму адзін храк стане, а на рынку спусьціць рублёў за 
дваццатку; а пра порткі й гаворкі няма - ні за сабаку йдуць. А чаму? - 
таму, што работкі ня пільнуецца. Заміж, каб на службу, а ён ідзе пра- 
хаджацца прыштпэктам, у карталюшкі рэжа. Гэх, каб даведаўся гэта ста- 








ры пан! Ён пе палядзеў-бы на тое, што ты чыноўнік, а, загаліўшы кашу- 
лінку, такіх-бы засыпаў табе, што дні з чытыры-б ты папачухаўся. Якся 
служыць, дык служы. Во цяперака гаспадар сказаў, што ня дам вам есьці, 
пакуль не заплаціце за наетае; ну а якся не заплацім? (Уздыхаючы). АХ, 
Божа ты мой, хоць бы якое капусты! Здэцца, так-бы цяперака цэлы сьвет 
ізьеў. Стукае, мабыць, гэта ён ідзець. (Хуценька зрываецца з ложка). 


Зьява П 
Восіп іХлестакоў. 


Хлестакоў. Маеш, прыймі гэта. (Аддае шапку й кіёк.) А, зноў ка- 
чаўся на ложку? 

Восіп. Ды навошта-ж мне качацца? Ня бачыў я хіба ложка, ці што? 

Хлестакоў. Хлусіш, качаўся; бачыш, усё склычана. 

Восіп. Ды навошта мне ён? Хіба я ня ведаю, што гэта за ложак? У 
мяне ногі ёсьцека; я й пастаю. Навошта мне саміх ложак? 





Хлестакае: 





(ходзіць па пакоі). Глянь там, у капінуку, тытуну няма? 


Восіп. Ды дзе-ж 





ўз будзе, тытун? Самі папазаўчора апошняе скурылі. 

Хлестакоў (ходзіць і па-рознаму сьціскае свае вусны; нарэшце га- 
ворыць голасна й станоўка). Слухай, гэй, Босіп! 

Восіп. Чаго ласка? 

Хлестакоў (голасна, ды ня так станоўка). Ты пайшоў туды, 

Босіг. Куды? 

Хлестакоў (зусім нестанаўка й ня голасна, вельмі блізка да 
просьбы). Наніз у буфэт... Тамака скажы... каб мне далі паабеду. 

Восіп. Ды не, я й хадзіць ня хочу. 

Хлестакоў. Якты важышся, дурню? 

Восіп. Ды так, усёдна, хоць і пайду, анічога з гэтага яя будзе. Гас- 
падар сказаў, што больш ня дасьць абеду. 

Хлестакоў. Як ён паважыцца ня даць? Во йшчэ дурвніна! 

Восіп. Яшчэ кажа: і да гараднічага пайду; трэйці тыдзень пан гро- 
тай ня плаціць. Вы, пыні, з панам, кажа, зладзюгі, і пан твой - чмут. 
Мы, пыні, кажа, гэткіх прайдзісьветаў і падлюгаў бачылі. 
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Хлестакоў. Аты ўжо і рады, скаціна, зараз-жа пераказваць мне ўсё 
гэта. 

Восіп. Кажа: Гэтак кажны прыедзе, абжывецца, запазычыцца, 
пасьля й вытурыць нельга". Я, кажа, жартаў строіць ня буду, я про- 
ста з жальбаю, каб на зьеждэжую, ды ў турму“. 

Хлестакоў. Ну, ну, дурніла, годзе! Пайшоў, пайшоў, скажы яму! 
Тзкая грубіянская жывёліна! 

Восіп. Ды лепш я самога гаспадара да саміх паклічу. 

Хлестакоў. Навошта-ж гаспадара? Ты схадзі сам скажы. 

Восіп. Ды праўда-ж, спадару... 

Хлестакоў. Ну, пайпюў, ліха з табой! пакліч гаспадара. 


Восіп выходзіць. 


Зьява ПІ 
Хлестакоў адзін. 


Хлестакоў. Страшэнна як хочацца есьці! Гэтак крышку прай- 
шоўся! думаў, ці ня сыйдзець апэтыт - не, на яго ліха, ня сыходзіць! 
Але-ж, каб у Пензе я не пагуляў, стала-б грошай даехаць дадому. Пя- 
хотны капітая ёмка падчапіў мяне: штосы на дзіва, гадава пара, зра- 
зае, Усяго якую з чвэрць гадзінкі пасядзеў -- і ўсё аблатошыў, А пры 
ўсім тым, страх хацелася-б зь ім яшчэ раз зрэзацца. Нагоды толькі не 
прывядзе. Які паганы гарадзец! У крамах аяічога не даюць нашавер. 
Гэта ўжо проста подласьць. (Высьвіствае спачатку з ,Рабэрта“, 
тады: .Ня шый ты мне, матухна“, а нарэшце ні тое, ні сёе.) Ніхто 
ня хоча йсьці. 


Зьява ІУ 


Хлестакоў, Восій і служка заезду. 


Служка. Гаспадар загадалі спытацца, чаго саміх ласка. 
Хлестакоў. Здароў, братка! Ну, што, ты здаровы? 

Служка. Дзякуй Богу! 

Хлестакоў. Ну што, як у вас у гасьціньніцы? ці добра ўсё йдзе? 
Служка. Але-ж, дзякуй Богу, усё добра. 

Хлестакоў. Шмат праежджых? 

Служка. Але-ж, даволі. 
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Хлестакоў. Слухай адно, даражэнькі, там мне дасюль абелу не ня- 
суць, дык, калі ласка, падгані, каб хутчэй... бачыш, мне зараз па абедзе 
трэба сім-тым заняцца. 

Служка. Ды гаспадар сказаў, што ня будзе больш даваць. Ён, няй- 
начай, хацеў ісьці сяньня-ж жаліцца гараднічаму. 

Хлестакоў. Ды што-ж жаліцца? Памяркуй сам, даражэнькі, як жа? 
Мне ж трэба есьці. Гэтак я магу зусім зьнясілець. Мне вельмі есьці хо- 
чацца: я ня жартам гэта кажу. 

Служка. Дык-жа так. Ён казаў:,Я яму абеду ня дам, пакулечы ён 
не заплаціць мне за ранейшае", Гэткі ўжо адказ ягоны быў. 

Хлестакоў. Ды ты пераканай, угавары ято. 

Служка, Ды што-ж яму такое гаварыць? 

Хлестакоў. Ты растлумач яму паважна, што мне трэба есьці. Гро- 
шы самі сабог... Ён думае, што як яму, мужычылу, дарма, калі і не па- 








есьці дзень, дык і іншым тое самае. Во навінз!? 


Зьява У 





такоў адзін. 


Хлестакоў. Гэга пагана, аднак-жа, калі ён зусім нічога ня дасьць 
есьці. Гэтак хочацца, як ніколі йшчэ не хацелася. Хіба з адзежы што 
дусьціць у рух? Порткі, ці што, прадаць? Не, ужо лепш пагаладзваць, ды 
прыехаць дадому ў пецярбурскім касьцюме. Шкада, што Ёхім не пазы- 
чыў карэты, а балазе-б, на яго ліха, прыехаць дадому ў карэце, пад- 
каціць гэткім чартом да якога суседа-панка пад ганак, зь ліхтарамі, а 
Восіпа адзадзя, апрануць у лібрэю. Як-бы, я ўяўляю, усе перапудзіліся: 
Хто такі, што такае?" А лёкай уваходзіць (выцягваючыся й паказ- 
ваючы лёкая): Іван Аляксандравіч Хлестакоў зь Пецярбургу, загада- 
еце прыняць?" Яны, капшукі, і ня ведаюць, што гэта значыць: .Загада- 
еце прыняць". Да іх калі прыгдзець які гусь-панок, дык і прэцца, мядзь- 
ведзь, проста ў гасьціны пакой, Да дочачкі якое-небудзь харошанькае 
падыйдзеш: Спадарыня, як я..." (Зацірае рукі й падшарквае ножкаю). 
Цьфу! (плюе), аж нудзіць, гэтак есьці хочацца. 


3 Далей у Гогаля рэпліка: Служка. Пожалуй, я скажу“. У Адамавіча не перак- 
ладзеная. 
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Зьява УІ 
Хлестакоў, Восій, пасьля служка. 


Хлестакоў. А што? 

Восіп. Нясуць абед. 

Хлестакоў (прыпляскваючы ў далоні й зьлёгку падскокваючы на 
крэсьле). Нясуць! Нясуць! Нясуць! 

Служка (з талеркамій сарвэткамі), Гаспадар апошні раз ужо даець. 

Хлестакоў. Ну, гаспадар, гаспадар... Я нлюваць на твайго гаспада- 
ра! Што там такое? 

Служка. Першае й другое, 

Хлестакоў. Як, толькі дзьве стравы? 

Служка. Толечкі. 

Хлестакоў. Во дурніна якая! я гэтага ня прыймаю. Гы скажы яму, 
што гэта запраўды такое? гэтага мала. 

Служка. Не, гаспадар кажа, што йшчэ зашмат. 

Хлестакоў. А падліўкі чаму няма? 

Служка. Падліўкі няма. 

Хлестакоў. Чаму-ж няма? Я сам бачыў, ідучы паўз кухню, там 
шмат гатавалася, І ў страўні сяньня раніцою два нейкія кароценькія ча- 
лавечкі елі сёмгу й яшчэ шмат сяго-таго. 

Служка. Дык-жа яно й ёсьць, бадай, ды няма. 

Хлестакоў. Як няма? 

Служка. Ды ўжо-ж нямашака. 

Хлестакоў. А сёмга, а рыба, а катлеты? 

Служка. Ды гэта для тых, што мудрэй. 

Хлестакоў. Ах ты, дурніла! 

Служка. Але-ж. 


Хлестакоў. Парасё ты паганае... Як-жа-ж, яны ядуць, а я ня ем? 





Чаму-ж, ліка матары, нё магу таксама? Хіба яны ня гэткія праежджыя, 
якія? 

Служка. Ды ўжо-ж, ведама, што ня гэткія. 

Хлестакоў. А якія-ж? 

Служка. Зззвычна, якія! Яны ўжо, пэўна што: яны грошы плацяць. 

Хлестакоў. Я зтабою, дурніла, ня хочу распраўляць. (Налівае булён 
іесьць). Што тэта за булён? Ты проста вады наліў у міску: аніякага сма- 
ку няма, толькі сьмярдзіць, Я ня хочу гэткага булёну, дай мне іншага. 

Служка. Дык мы прыймем. Гаспадар сказаў: якся ня хочаце, дык 
іня трэба. 
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Хлестакоў (баронячы рукою страву). Му, ну, ну! Пакінь, дурніла! 
Ты звык там абыходзіцца каля іншых: я, браце, ня гэткага роду! Каля 
мяне ня раю... (Есьць). Божа мой, які булён! (Есьць далей). Я думаю, 
яшчэ аніводзін чалавек на сьвеце ня еў такога булёну: нейкае пер'е пла- 
вае заміж скалак! (Кроіць курыцу). Ай, ай, ай, якая курыца! Дай другое! 
Там булёну крыху засталося, Восі, вазьмі сабе, (Кроіць другое), Што 
гэта за другое? Гэта не другое. 

Служка. Ды што-ж такое? 

Хлестакоў. Ліха яго ведае, што такое, толькі ня другое. Гэта сяке- 
ра, усмажаная заміж ялавічаў. (Ёсьць). Зладзюгі, гіцлі, чым яны кор- 
мяць? І сківіцы забаляць, калі зьесьці адзін такі кусок. (Калупае паль- 
цам у зубах). Падлюгі! Зусім як кара ад дрэва - анічым выцягці нельга, 
і зубы ўчарнеюць пасьля гэткіх страваў, рыштанцюжыны! (Выцірае 
губы сарвэткай), Болей вічога няма? 

Служка. Няма. 

Хлестакоў. Гіцлі! падлюгі! і навет хоць-бы якая падліўка ці цестач- 
ка! Дзяньгубы! Зьдзіраюць толькі з праежджых! 


Служка прыбірае й выносіць талеркі разам із Восіпам. 


Зьява УП 
Хлестакоў, пасьля Восіп. 





Хлестакоў. Праўда-ж, як быццам і ня еў; толькі сама разахвоціў- 
ся. Каб дробязь, паслаць бы на рынак і купіць хоць кухан. 

Восіп (уваходзячы). Там чагосьці гараднічы прыехаўшы, даведва- 
ецца й дапытваецца пра саміх. 

Хлестакоў (спалохаўшыся). Вось табе маеш! Гэткая гадава пара 
гаспадар, управіўся ўжо нажаліцца! Што, калі й запраўды ён патурыць 
мяне ў турму? Што-ж, калі дабрародным парадкам, я, бадай... Не, не, ня 
хочу! Тамака ў горадзе цягаюцца афіцэры й народ, а я, бы знарок, задаў 
тону й перамігнуўся з аднэй купецкай дачкою... Не, ня хочу... Ды што 
ён, як ён важыцца, запраўды? Што я яму, хіба купец ці рамесьнік? (Ча- 
пурыцца й выпростваецца). Ды я яму проста скажу: ,Як самі...“ (У 
дзьвярах круціцца ручка; Хлестакоў бялее ў півары й стуляецца). 
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Зьява Ў 
Хлестакоў, гараднічы й Добчынскі. Гарадяічы, увайшоўшы, спыняецца. 
Абодва ў сполаху пазіраюць колькі часінаў адзін на аднаго, вырачыўшы вочы. 


Гараднічы (крыху ачуняўшы й працягнуўшы рукі па швох). Зычу 
здаровейка! 

Хлестакоў (кланяецца). Маё шанаваньне! 

Гараднічы. Прабачце! 

Хлестакоў. Дарма... 

Гараднічы. Павіннасьць мая, як гараданачальніка тутэйшага го- 
раду, рупіцца аб тое, каб праежджым іўсім дзбрародным людзям япі- 
якіх уціскаў. 

Хлестакоў (спачатку крыху заікліва, але пад канец моцна). Ды 
што-ж рабіць?., Я не вінаваты... Я, дапраўды-ж, заплачу... Мне прыш- 
люць із двара, 








Бобчынскі выглядае з-за дзьвярэй. 


Ён больш вінаваты: ялавічыну мие падае такую цьвярдую, як бер- 
вяно; а булён -- ён ліха ведае чаго лінуў туды, я мусіў выкінуць яго за 
вакно. Ён мяне голадам цэлымі днямі... Гарбата такая дзіўная, сьмяр- 
дзіць рыбаю, а не гарбатай. Завошта-ж я... Во навіна! 

Гараднічы (таропеючы). Прабачце, я, праўда-ж, не вінаваты. На 
рынку ў мяне ялавічы заўсёды добрыя. Прывозяць халмагорскія куп- 
цы, людзі цьвярозыя й закону добрага. Я ўжо й ня ведаю, адкуль ён бярэ 
такія. А калі што ня гэтак, дык... Дазвольце мне запрапанаваць самім 
перабрацца са мною на іншую гасподу. 

Хлестакоў. Не, ня хочу! Я ведаю, што значыць на іншую гасподу: 
гэта значыць -- утурму. Ды якое самі маепе права, ды як самі важыце- 
ся!.. Ды вось я... Я служу ў Пецярбурту. (Горда). Я, я, я... 

Гараднічы (набок). О, Божухна ды бацюхна, які злосны! Усёдаве- 
даўся, усё расказалі праклятыя купцы! 

Хлестакоў (харобрачыся). Ды вось вы тут хоць з усёй сваёй каман- 
даю -- не пайду! Я проста да міністра! (Стукае кулаком па стале). Што 
вы? што вы? 

Гараднічы (выцягнуўшыся й калоцячыся ўсім целам). Зьлітуйцеся, 
не загубеце! Жонка, дзеткі дробныя... не зрабеце няшчасным чалавека! 

Хлестакоў. Не, я ня хочу! Бо йшчэ! мне што да таго? Затое, што ў 
саміх жонка й дзеці, я мушу йсьці ў турму, во любата! 


Бобчынскі выглядае празь дзьверы і ў сполаху хаваецца. 
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Не, дзякуй шчыра, ня хочу! 

Гараднічы (калацячыся). Бяз практыкі, дальбог, бяз практыкі. Не- 
заможнасьць стану. Самі майце ласку разважыць, дзяржаўнае пэнсіі не 
стае навет на хлеб із квасам. Калі-ж і былі якія хабаркі, дык самая дра- 
бяза: на стол што-небудзь ды на пару адзежыны, Што-ж да унтэр-афі- 
дэрскае ўдавы, што займаецца купецтвам, якую я быццам-бы адлупца- 





ваў, дык гэта паклёп, дальбог, паклёп. Гэта выдумалі злосьнікі мае; гэта 
такі народ, ціто на жыцьцё маё гатовы замахнуцца. 

Хлестакоў. Ды што, мне няма знічога да іх... (У развазе). Я ня ве- 
даю, аднак-жа, навошта самі кажаце пра злосьнікаў ці пра нейкую ун- 
тэр-афіцэрскую ўдаву... Унтэр-афіцэрская жонка зусім што іншае, а 
мяне самі ня важцеся лупцаваць, да гэтага самім задалёка. Во йшчэ! 


глянь ты які! Я заплачу грошы, ды ў мяне цяпер няма. Я таму й сяджу 





тутака, што ў мяне няма ні капейкі. 

Гараднічы (набок). О, тонкая штука! Бунь куды шшургануў! Яко- 
га туману нацусьціў! разчані, хго хоча! Ня ведаеш чалавек, зь якога боку 
і ўзяцца. Ну, ды ўжо-ткі паспрабаваць ні куды йшло! Што будзе, тае 
будзе, паспрабаваць” (Уголас). Калі самі праўда маеце патрэбу на гро- 
шы ці на што іншае, дык я гатовы служыць зараз-жа. Мая павіннасьць 
дапамагаць праежджым. 

Хлестакоў. Дайце, пазычце мне! Я зараз расилачуся з гаспадаром. 
Мне каб толькі рублёў дваста ці хоць навет і менш. 

Гараднічы (падносячы папяроўнік). Акурат дваста рублё 
ня турбуйцеся лічыць. 

Хлестакоў (бяручы грошы). Шчыра дзякую! Я самім адразу-ж 
адашлю іх із двара... у мяне гэта раптам... Я бачу, самі дабрародны ча- 
лавек! Цяпер што іншае, 

Гараднічы (набок). Ну, дзякуй Богу, грошы ўзяў. Справа, здзец- 
ца, пойдзе цяпер на лад. Я-ткі яму заміж двухсот чатырыста ўстры- 
чыў. 

Хлестакоў. Гэй, Восіп! 








ў, Хоцьі 


У, 


Восіп уваходзіць. 

Пакліч сюды гаспадаровага служку. (Да гараднічага й.Добчынска- 
га.) А што-ж самі стаіцё? Зрабеце ласку, сядайце. (Дабчынскаму). Ся- 
дайце, дужа прашу. 

Гараднічы. Дарма, мы й так пастаімо. 





а Дала 
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Хлестакоў. Зрабеце ласку, сядайце. Я цяпер бачу зусім шчырасьць 
вашага характару і ветласьць, 8 то, прызнаюся, я ўжо думаў, іато вы 
прыйшлі, каб мяве.... (Дабчынскаму). Сядайце! 





Гараднічы й Добчынскі сядаюць. Бобчынскі выглядзе празь дзьверы й 
прыслухоўваецца. 

Гараднічы (набок). Трэ быць сьмялей. Ён хоча, каб мелі яго за 
іякогвіту. Добра, падпусьцім і мы тарэсы: удадзём, як быццам 1 зусім ня 
ведаем, што ён за чалавек. (Уголас). Мы, праходжваючыся ў справах 
службы, вось ізь Пётрам Іванавічам Бобчынскім, тутэйшым дамаўлась- 
нікам, зайшліся ў гасьціньніцу, каб даведацца, ці добра маюцца праеж- 
джыя, бо я ня гэтак, як івшы гараднічы, якому ві да чога няма нічога; 
але я, апрача службы, із хрысьціянскае чалавекалюбасьці, хочу, каб 
кажнаму сьмяротнаму давалася добрае прыняцьце - івось, як быццам 
за нагароду, вынадак падараваў такое прыемнае знаёмства. 

Хлестакоў. Я таксама й сам вельмі рады. Без саміх я, прызнаюся, 
доўга праседзеў-бы тутака: зусім ня ведаў, чым заплаціць. 

Гараднічы (набок). Але-ж, распраўляй, ня ведаў, чым заплаціць! 
(Уголас). А ці паважуся спытацца, куды і ў якія мясьціны самі маеце 
ласку ехаць? 

Хлестакоў. Я еду ў Саратаўскую губэрню, у свой двор. 

Гараднічы (набок, з тварам, якіпрыймае гіранічны выраз). Га?з 
Ірака не сьпячэ! О, ды зь ім трэба вуха найстрыўшы, (Уголас). Дабрэ- 
чую справу меліласку наважыць. Гэта-ж вось што да дарогі: кажуць, З 
аднаго боку, прыкрасьці наконт затрыманьня коняй, а гэта-ж, із другога 
боку, забава для розуму. То-ж самі, мабыць, больш дзеля собскае пры- 
емнасьці едзеце? 

Хлестакоў. Не, татуля мяне патрабуе. Узлаваўся стары, што да- 
сюль нічога ня выслужыў у Пецярбургу. Ён думае, піто так вось прые- 
хаў, ды зараз табе Валадзімера ў зашплік і дадуць. Не, я паслаў-бы яго 
самога паабівацца ў канцылярыю. 

Гараднічы (набок). Прашу паглядзець, якія кулі адлівае! І бацьку 
старога прыплёў!" І на даўжэйшы час маеце ласку ехаць? 

Хлестакоў. Праўда-ж, ня ведаю. То-ж мой бацька наравісты й дур- 
ны, стары хрэн, як бервяно, Я яму проста скажу: як хочаце, я не магу 





5 Перад 
фраза. 
9. Пасля гэтага ,(Велух)“ -- прапупічаная ў перакладзе рэмарка. 





ым ,В Саратовскую губернию!" - прапушчаная ў перакладзе 
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жыць безь Пецярбургу. Завошта, дапраўды-ж, я павінен загубіць жыцьцё 
з мужыкамі? Цяпер нятыя патрэбы, душа мая прагне прасьветы. 
Гараднічы (набок). Слаўна засмаргнуў вузельчык! Хлусіць, 
хлусіць, --інідзе не сахлысьнецца! А які-ж нявыглядны, нізенькі, зда- 
ецца, кіпцем-ба прыдушыў яго. Ну, ды чакай-жа! Ты ў мяне прагаво- 
рышся. Я цябе ўжо-ткі змушу як найбольш расказаць! (Угалас). Спра- 
вядліва мелі ласку зазначыць! Што можна зрабіць у глушэчы! Гэта-ж 
вось хоць-бы й тутака: ночы ня сьпіш чалавек, стараешся для Бацькаў- 
шчыны, не шкадуючы вічога, а ўзнагарода няма ведама йшчэ калі буд- 
зе. (Азірае пакой). Здаецца, гэты пакой крыху макраваты? 
Хлестакоў. Паганы пакой, і клапы такія, якіх я анідзе ня бачы 





сабакі кусаюцца. 
Гараднічы. Скажэце! Такі асьвечаны госьць, і церпіць зд каго- 
ж! - ад'якіх-небудзь нягодных клапоў-блышчыцаў, якім-бы й на сьвет 





ня трэ было радзіцца! Няйначай, і цёмна ў гэтым пакоі? 

Хлестакоў. Але-ж, зусім цямнюсенька, Гаспадар займеў звычай не 
даваць сьвечак. Часам што-небудзь хочацца зрабіць, пачытаць, ці 
прыйдзе фантазія апісаць што - не магу: цёмна, цёмна! 

Гараднічы. А ці паважуся прасіць саміх... ды не, Я ня годны. 

Хлестакоў. А што? 

Гараднічы. Не, не, ня годны, ня годны! 

Хлестакоў. Ды што-ж такога? 

Гараднічы. Я-б здабыўся на адвагу... У мяне ў хаце ёсьць харошы 
для саміх пакойчык, сьветлы, спакойны... ды не, пачуваю сам, што гэта 
ўжо занадта вялікі гонар... Не загневайцеся, дальбог, ад простае душы 
прапанаваў. 

Хлестакоў. Наадварот, я з вхвотаю. Мне куды прыямней у прыват- 
ным доме, чымся ў гэтай карчме, 

Гараднічы. А ўжо-ж мне якая будзе радасьць! А ўжо-ж як жонка 
ўзрадуецца! У мяне ўжо такі характар: гасьціннасьць ад сама адмалку, 
асабліўна калі госьць асьвечаны чалавек, Ня ўздумайце, каб я казаў гэта 
зь лісьліўства; не, ня маю гэтае ганьбы, ад паўніні душы выказваюся. 

Хлестакоў. Шчыра дзякую! Я сам таксама ня люблю людзей дву- 
душных. Мне вельмі падабаецца ў саміх шчырасьць і зычлівасьць, і я- 
б, прызнаюся, больш-бы нічога й не патрабаваў, як толькі аддавай мне 
адданасьць і пашану, пашану й адданасьць. 
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Зьява ІХ 
Тыя самыя й гаспадароў служка, ў таварыстве Восіпа. 
Бобчынскі выглядае празь дзьверы. 


Служка. Мелі ласку пытацца? 

Хлестакоў. Але, падай рахунак. 

Служка. Я ўжо надовечы падаваў самім другі рахунак, 

Хлестакоў. Я ўжо ня памятаю тваіх дурных рахункаў. Кажы, 
колькі там? 

Служка. Самі мелі ласку першага дня ўзяць абед, а надругідзень 
толькі закусілі сёмлі і пасьля пайшлі ўсё напавер браць. 

Хлестакоў. Дурніла! Яшчэ пачаў вылічаць. За ўсё колькі трэба? 

Гзраднічы. Ды самі будзьце ласкавы ня турбавацца: 
(Служку). Пайтоў вон, табе прышлецца. 

Хлестакоў. Запраўды, ітэта рацыя. (Хавае грошы). 


ён пачакае, 





Служка выходзіць. Празь дзьверы выглядае Бабчынекі. 


Зьява Х. 
Гараднічы, Хлестакоў, Добчынскі. 


Гараднічы. Ці ня будзе саміх ласка аглядзець цяпер некаторыя 
ўстановы ў нашым горадзе, як гэта -- богугодныя й іншыя? 
Хлестакоў. А што там за што? 
Гараднічы. А так, палядзіце, якая ў насплынь справаў... парадак 
які... 
Хлестакоў. Зь вялікай прыемнасьцяй, я гатовы. 

Бобчыйскі выстаўляе голаў празь дзьверы, 
Гараднічы. Таксама, калі будзе саміх зычэньне, адтуль у паветавае 
вучылішча, агледзець парадак, у якім выкладаюцца ў нас навукі, 
Хлестакоў. Калі ласка, калі ласка. 
Гараднічы. Пасьля, калі зажадаеце наведаць вастрог і гарадзкія 
турмы -- разгледзіце, як у нас маюцца злачынцы. 
Хлестакоў. Ды язвоштв-ж турмы? Ужо леп агледзьма богугод- 
ныя ўстановы. 





Гараднічы. Як саміх ласка. Як самі маніцёся, у сваім повазе, ціра- 
зам са мною ў брычцы? 
Хлестакоў. Але, я лепш із саміміў брычцы паеду. 
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Гараднічы (Дабчынскаму). Ну, Пётра Іванавічу, самім цяперака 
няма мёсца. 

Добчыянскі. Дарма, я так. 

Гараднічы (ціха Дабчынскаму). Слухайце: самі бягайце, ды под- 
бегам, на ўсе застаўкі, і аднясіце дзьве пісулькі: адну ў богугодную ўста- 
нову Земляніку, а другую жонцы. (Хлестакову). А ці паважуся я 
прасіць дазваленьня напісаць у саміх прытымбыцьці адзін радок жон- 
цы, каб яна падрыхтавалася да прыняцьця інаноўнага гасьця? 

Хлестакоў. Ды навошта-ж!.. А, зрэшты, вось дзе й чэрня, толькі 
паперы, ня ведаю... Хіба на гэтым рахунку? 

Гараднічы, Я восьдзека напішу. (Піша й тым-жа часам гаворыць 
сам сабе). А вась палядзімо, як пойдзе справа пасьля фрыштыку ды 
пляшкі-таўстапузкі! Ды ёсьцека ў нас губэриская мадэра, непаглядная 
на вока, а сланя зваліць із капытоў. Адно-б мне даведацца, што ё 
што іў якой меры яго трэба сьцерагчыся. (Напісаўшы, аддае Добчын- 
скаму, які падыходзіць да дзьвярэй, ды ў гэтым часе дзьверы зрываюц- 
ца, і Бобчынскі, які падслухоўваў з другага боку, ляціць разам ізь 
дзьвярыма на сцэну. Усіхныя воклічы. Бобчынскі ўзьнімаецца). 

Хлестакоў, Што? Ці не пабіліся самі дзе-небудзь? 

Бобчынскі. Нічога, нічагутка, без усякенькага памяшальніцтва, 
толькі звыш носу невялічкі плескачэц. Я забягуся да Хрысьціяна Івана- 
віча: у яго-ж ёсьцека нляйстар гэнакі, -- яно й загоіцца, 

Гараднічы (робячы Бобчынскаму дакорлівы знак, Хлестакову). 
Гэта-ж дармз. Прашу, калі ласка, будзьце ласкавы! а саміх служку Я 
скажу, каб перанёс рэчы. (Восіпу). Даражэнькі, ты перанясі ўсё да мяне, 
да гараднічага, табе кожны пакажа. Прашу, калі ласка! (Прапушчае 
наперад Хлестакова і йдзе за ім, але, абярнуўшыся, гаворыць із дако- 
рам Бобчынскаму). Ужо й самі! не знайшлі іншае мясьціны зваліцца! 
Ірасьцёгся, як ліха ведае што якое. (Выходзіць; за ім Бобчынскі), 








за 





Заслона апушчаецца. 


Дзея трэйцяя 
Пакай першае дзеі 


Зьява Г 
Ганна Андрэеўна, Мар'я Антонаўна 
стаяць ля вакна ў тых-жа самых паставах. 
Гаяна Андрэеўна. Ну, вось ужо цэлую гадзіну не дачакаемся, а ўсё 
ты із сваім дурвым жамонствам: зусім надзелася, не! япічэ трэба пор- 
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кацца... Ня слухаць-бы яе зусім. Гэткая дакука! Як знарок, ні душы! Як 
быццам-бы вымерла ўсё, 
Іар'я Антонаўна. Ды праўда-ж, мамуленька, часінкі за дзьве 





даведаемся. Ужо неўзабаве Аўдоцьця павінна прыйсьці. (Узіраецца ў 
вакно й скрыквае). Ах, мамуленька, мамуленька! нехта йдзе, вунь, на 
канцы вуліцы. 

“анна Андрэеўна. Дзе йдзе? У цябе вечна якія-небудзь фантазіі. 
Ну але, ідзе. Хто-ж ідзе? Невялічкага росту... у фраку... Хто ж гэта? Га? 
Гэта, аднак-жа, дакука! Хто-ж бы гэта такі быў? 

Мар'я Антонаўна. Гэта Добчынскі, мамуленька! 

на. Які Добчынскі! Табе заў! 





“анна Андрэ ды раптам уроіцца 


Зусім ня Добчынскі. (Махае хусткаю). Гэй, самі, хадз 








гэтакае 
сюды! хутчэй! 
Мар'я Антонаўна. Праўда-ж, мамуленька, Добчынскі! 


це 





Ганна Андрэеўна, Ну, вось знарок, абы толькі папярэчыць, Ка- 
жуць табе -- ня Добчынскі. 

Мар'я Антонаўна, А што? а што, мамуленька? бачыце, што Доб- 
чынскі, 

Ганна Андрэеўна. Ну але, Дабчынскі, цяперака бачу, -- чаго-ж ты 





пярэчыш? (Крычыць праз вакно). Хутчэй, хутчэй! самі заціха йдзяцё! 
Ну што, дзе яны? Га? Ды кажэце-ж адтуль -- усё “дна. ІШто, вельмі 
строгі? Га? муж, муж? (Крыху адступаючы ад вакна, з дакукаю). Такі 
дурніла: пакуль ня ўвойдзе ў пакой, нічога не раскажа! 


Зьява П 
Тыя самыя й Добчынскі. 


Гаяна Андрэеўяа. Ну, скажэце на ласку: ну, ці-ж яя сорам самім? 





Я на саміх на адных спадзявалася, як на прыстойнага чалавека: усе райў- 


там выбеглі, і самі туды сама за імі! ія вось, ад нікога дасюль ладу не 
дайду. Ці-ж ня сорам самім? Я ў саміх хрысьціла вашага Яначку й 
Лізачку, а самі вось як са мной абыйшліся! 

Добчыяскі. Дальбог, кумухна, гэтак бег засьветчыць пашану, што 
не магу адсапнуцца, Маё шанаваньне, Мар'я Аятонаўна! 

Мар'я Антонаўна. Дабрыдзень, Пётра Іванавічу! 





Ганна Андрэеўна. Ну, што? Ну, расказвайце: што й як тамака? 
Добчынскі, Антон Антонавіч прыслалі самім пісульку. 
Ганна Андрэеўна. Ну, ды ёнхто гэткі? гэнэрал? 
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Добчынскі. Не, не гэнэрал, а не паддасца гэнэралу. Такая адука- 
дыя й важнецкія абыходкі. 

Ганна Андрэеўна, Га! дык гэта той самы, пра якога было пісана 
мужу. 

Добчынскі. Запраўдны! Я гэта першы выкрыў разам ізь І 
Іванавічам. 

Ганна Андрэеўна. Ну, раскажэце, што й як? 

Добчынскі. Ды, дзякуй Богу, усё шчасьліва. Спачатку ён прыняў 
быў Антона Антонавіча крыху засурова; але-ж, злаваў і казаў, што ў 
тасьціньніцы ўсё нядобра, іда яго не паедзе, і што ён ия хоча сядзець за 





яго ўтурме; ды пасьля, як пазнаў бязьвіннасьць Антона Антонавіча іяк 
бліжэй разгаварыўся зь ім, адразу-ж зьмяніў думкі і, дзякуй Боту, усё 
пайшло добра. Яны цяперака паехалі аглядаць богугодныя ўстановы”... 
ато, прызнаюся, ужо Антон Антонавіч думалі, ці ня было патаёмнага 
даносу. Я сам таксама спалохаўся крышку, 

Ганна Андрэеўна. Дык-жасамім чаго баяцца? Самі-ж ня служыце. 

Добчынскі. 
чалавек страх. 








іы так, ведаеце, калі вяльможны гаворыць, пачуваені 


Ганна Андрэеўна. Ну, што-ж... гэта ўсё, аднак-жа, дурніна; раска- 
жэце, які ён ізь сябе? што, стары ці малады? 

Добчынскі. Малады, малады чалавек, год дваццаць тры; а гаво- 
рыць зусім як стары., Калі ласка, -- кажа, -- я паеду й туды, і гэнту- 
ды..." (вымахвае рукамі) так гэта ўсё слаўна. ,Я, -- кажа, - і на- 
пісаць, і пачытаць люблю; ды шкодзіць, што ў пакоі, - кажа, - 
крышку зацёмна“. 

Ганна Андрэеўна. А зь сябе які ён, брунэт ці блёндын? 

Добчынскі. Не, болей шантрэт, і вочы такія шпаркія, як зьвераня- 
ты, гэтак да замяшаньня ажно даводзяць. 

Ганна Андрэеўна. Што тут ён піша мне ў сваёй пісульцы? (Чы- 
тае), ,Сьпяшаюся табе паведаміць, сэрцайка, што стан мой быў 
вельмі жаласны; але, спадзеючыся на міласэрдзе Боскае, за два сало- 
ныя гуркі асобна й паўпорцыю ікры рубель дваццаць пяць капейкаў...“ 
(Спыняецца). Я нічога не разумею: да чаго-ж тут салоныя гуркі й ікра? 

Добчынскі. А, гэта Антоя Антонавіч пісалі на чорнай паперы, з 
насьпеху: там нейкі рахунак быў напісаны. 

Ганна Андрэеўна. А, але, праўда. (Чытае далей). Але, спадзею- 
чыся на міласэрдзе Боскае, здаецца, усё будзе на добры канец. Падрых- 
туй як хутчэй пакой для важнага гасьця, той, што выклеены жоў- 
тыміпаперкамі; да абеду дадаваць ня турбуйся, ба закусім у багугод- 
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най установе, у Арцёма Піліпавіча, а віна накажы якболей; скажы 
купцу Аўдуліну, каб прыслаў самалепшага, а не, дык я перапару ўвесь 
ягоны склеп. Цалуючы, сэрцайка, тваю ручку, застаюся твой Антон 
Сквозьнік-Дмуханоўскі...“ Ах, Божа мой! гэта, аднак-жа, трэба якхут- 
чэй! Гэй, хто там? Міхалка! 

Добчынскі (бяжыць і крычыць празь дзьверы). Міхалка! Міхалка! 
Міхалка! 

Міхалка ўваходзіць. 

Ганна Андрэеўна, Слухай адно: бягай да купца Аўдуліна.., чакай, 
я дам табе пісульку (сядае да стала, піша пісульку ітымжачасам га- 
ворыць): гэтую пісульку ты аддай хурману Сідару, каб ён пабег да куп- 
ца Аўдуліна і прынёс адтуль віна. А сам пайшоў зараз агледзь добранька 
гэты пакой для гасьця. Там паставіць ложак, мыцельнік і іншае, 

Добчынскі. Ну, Ганна Андрэеўна, я пабягу цяпер якхутчэй 
зірнуць, яктам ён аглядае. 

Гаяна Андрэеўна. Ідзеце, ідзеце, я ня баўлю саміх. 


Зьява ПІ 
Ганна Андрэеўна йМар'я Антонаўна. 


Гзнна Андрэеўна, Ну, Марылька, нам трэба цялер узяцца за то- 
алет. Ён сталічная штучка: крый Божа, каб чаго ня высьмяяў. Табе пры- 
стайней за ўсё надзець тваю блакітную сукенку з дробнымі хвальбон- 
камі. 

Мар'я Антонаўна, Фэ, мамуленька, блакітную! Мне зусім не пада- 
баецца: і Ляпкіна-Цяцпкіна ходзіць у блакітным, і Землянікава дачка 








таксама ў блакітным. Не, лепш я надзену каляровую. 

Ганна Андрэеўна. Каляровую!... Праўда-ж, гаворыш, абы толькі 
наўсуперак. Яна табе будзе куды лепш, бо я хачу надзець крэмавую; Я 
вельмі люблю крэмавую. 

Мар'я Антонаўна. Ах, мамулеянька, самім не да твару крэмавая! 

Ганна Андрэеўна. Мне крэмавая не да твару? 

Мар'я Антонаўна. Не да твару, я што хаця даю, не да твару: на 
гэта трэба, каб вочы былі зусім цёмныя. 

Ганна Андрэеўна. Во добра! а ў мяне вочы хіба ня цёмныя? сама- 
цёмныя! Якую дурніну пляцеш! Як-жа ня цёмныя, калі я варажу на сябе 
заўсёды на хрысьценную даму? 

Мар'я Антонаўна, Ах, мамуленька, самі больш чырвенная дама! 
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Ганна Андрэеўна. Кепства, зусім кепства! Я ніколі ня была чыр- 
венная дама. (У пасьпеху выхадзіць разам із Мар'яй Антонаўнай і га- 
ворыць за сцэнай). Гэтакае раптам уроіцца: чырвенная дама! Бог ведае, 
што такое! 


Як яны выйшлі, адчыняюцца дзьверы, і Міхалка выкідае зь іх сьмецьце. 
З другіх дзьвярэй выходзіць Босіп із куфэркам на галаве. 


Зьява ГУ 
Міхалка й Васіп. 


Осіп. Куды тут? 

Міхалка. Сюды, дзядзечка, сюды! 
осіп. Чакай, перш дай адсапнуцца, Ах ты, гаротнае жыцьцё! на 
пустое чэрава кажная ношка зацяжкой выдаецца. 

Міхалка. Што, дзядзечка, скажэце, хутка будзе ганарал? 

осіш. Які ганарал? 

Гхалка. Ды пан саміх. 

осіп. Пан? ды які ён ганарал? 
Міхалка. А хіба не ганарал? 

осіц. Ганарал, ды толькі з другога бок 





Міхалка, ІНто-ж? болей ді меней за пр 
асіп. Болей. 





дзівага ганарала? 





Ліхалка. Бач то як! то-ж бо то, у нас замітусіліся. 

Восіп. Слухай адно, хлопча: ты, бачу я, пракідкі дзяцюк; ану, на- 
ладзь нам чаго ўкусіць. 

Міхалка, Ды для саміх, дзядзечка, яшчэ нічога не гатовае. Простае 
стравы самі ня будзеце есьці, а вось як пан саміх сядзе да стала, дыкі 
самім тае-ж стравы ўзычаць. 

Восіп. Ну, аз простае, дык што ў вас ёсьць? 

Міхалка. Капуста, каша ды перапечкі, 

Восіп. Давай іх, капусту, кашу ды перапечкі! Дарма, усё будзем 
есьці. Ну, панясем куфэрак! Што, другі выхад ёсьць? 

Міхалка. Ёсьць. 


Абодва нясуць куфэрак у субочны пакой, 
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Квартальныя адчыняюць абедзьве палавіцы дзьвярэй. Ува- 
ходзіць Хлестакоў; за ім гараднічы, далей апякун богугодных уе- 
тановаў, інспэктар школаў, Добчынскі й Бобчынскі, з плясты- 
рам на носе, Гараднічы паказвае квартальным на падлозе папурку - 
яны бятуць і падымаюць яе, штурхаючы адзін аднаго ў пасьпеху. 


Клестакоў, Добрыя ўстановы! Мне падабаецца, што ў вас паказва- 
юць праежджым у горадзе. У іншых гарадох мне нічога не паказ- 





валі. 

Гараднічы. У іншых гарадох, адважуся далажыць самім, кіраўнікі 
гораду й чыноўнікі больш рупяцца аб сваёй карысьці; а тутака, можна 
сказаць, няма іншае подумкі, апрача тае, каб дабрачыньнем 1 пільнась- 
пяй заслужыцца на ўвагу начальства. 

Хлестакоў. Сьнеданьне было вельмі добрае; я зусім аб'еўштыся. 
Што, у вае штодня бывае гэткае? 

Гараднічы. Знарок дзеля такога прыемнага гасьця. 

Клестакоў, Я люблю пад'есьці. Гэта-ж на тое жывеш, каб зрываць 
краскі прыемнасьці, Як называлася гэная рыба? 

Арцём Піліпавіч (падбягаючы). Лабардан. 

Хлестакоў. Вельмі смачная! Дзе гэта мы сьнедалі? у больніцы, ці 
што? 

Арцём Піліпавіч. Чыста так, у богугоднай установе. 

Хлестакаў. Памятаю, памятаю, там стаялі ложкі. А хворыя ачу- 
нялі? там іх, здаецца, няшмат. 

Арцём Піліпавіч.Чалавекаў зь дзесяць засталося, ня больш; а 
рэшта ўсе ачунялі, Гэта ўжотак уладжана, такі парадак. Ад тых дзт, як 
япераняў начальства, можа, самім здасца навет няверыгодным, усе, як 
мухі, ачуньваюць. Хворы ня ўправіцца ўвайсьці ў лязарэт, як ужо зда- 
ровы; іня гэтулькі мэдыкамэнтамі, колькі сумлеянасьцяй і парадкам. 

Гараднічы. Ужо навотта, адважуся самім далажыць, галовістая 
павіннасьць гараданачальніка! Гэтулькі ляжыць усялякіх справаў што 
да аднае чысьціні, падладаў, падправаў... словам, найразумнейшы ча- 
лавек прыйшоў-бы ў затлумленьне, але, дзякаваць Богу, усё йдзе 
шчасьліва. Іншы гараднічы, ведама, рупіўся-б аб сваіх выгодах; але ці 
дасьцё веры, што навет калі кладзешся спаць, усё думаеш:, Бежухна- 
Бацюхна ты мой, як-бы гэтак уладзіць, каб начальства ўгледзела 
маю шчырасьць і было задаваленае?. 





“знагародзіць яно ці пе, ведама, 
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уягонай волі, прынамся я буду супакойны на сэрцы. Калі ў горадзе ўва. 
ўсім парадак, вуліцы вымеценыя, арыштанты добра маюцца, п'яніцаў 
мала... дык чаго-ж мне болей? Дальбожачка, і чэсьці ніякае ня хочу. 
Яно, пэўна-ж, прынадна, але перад дабрачыннасьцяй -- усё попел і 
марнасьць. 

Арцём Піліпавіч (набок). Вось дзе дзяньдзівір, як расьпісвае! даў 
жа Бог гэткі талент! 

Хлестакоў. Гэта праўда. Я, прызнаюся, люблю таксама часам за- 
галовіцца: іншым разам прозаю, а іншым і вершык выкінецца. 

Бобчынскі (Дабчынскаму). Справядліва, усё справядліва, Пётра 
Іванавічу! Заўвагі такія... відаць, што навукаў вучыўся, 








Хлестакоў. Скажэце, из ласку, ці няма ў вас якіх забаваў, тавары- 
стваў, дзе можна было-б, прыкладам, згуляць у карты? 





Гараднічы (набок). Эгэ, ведаем, галубочку, у чый гародчык ка- 
меньчыкі шпурляюць! (Уголас), Крый Божа! Тутака й чуць не пачуеш 
пра такія кумпані!. Я картаў іў рукі ніколі ня браў; нат ня ведаю, як гу- 
ляць у карты. Глядзець на іх не магу спакойна, а калі здарыцца згле- 
дзець гэтак якога званковага караля ці што-небудзь іншае, дык гэткая 
агіда апануе, што, проста, плюнеш чалавек, Аднойчы нек здарылася, 
забаўляючы дзяцей, злажыў будку з картаў, дык пасьля гэтага цалют- 





кую поч сьніліся, праклятыя! Бог із» імі! Як можна, каб такі дарагі час 
марнаваць на іх. 

Лукаш Лукашовіч (набок). А ў мяне, падлюга, выпантаваў учора. 
сто рублёў. 

Гараднічы. Балазей-жа я ўжыву гэты час на карысьць дзяржаўную. 

Хлестакоў. Ну, не, самі дарэмяа, аднак-жа... Усё залежыць ад таго, 
зь якога боку хто глядзіць на рэч. Калі, прыкладам, забастуеш, тымча- 
сам як трэба гнуць ад трох рагоў... ну тады, ведама!.. Не, не кажэце, 
часам вельмі прынадна згуляць. 


Зьява УІ 
Тыя самыя, Ганна Андрэеўна й Мар'я Антонаўна. 


Гараднічы. Адважуся пазнаёміць сямейку маю: жонка й дачка, 

Хлестакоў (раскланьваючыся). Які я шчасьлівы, спадарыня, што 
маю ў сваім сэньсе прыемнасьць саміх бачыць. 

Ганна Андрэеўна, Нам яшчэ больш прыемна бачыць такую асобу. 

Хлестакоў (рысуючыся). Дайце рады, спадарыня, зусім наадварот: 
мне йшчэ прыямней. 
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Ганна Андрэеўна. Як-жа можна! Самі гэта так маеце ласку ка- 
заць, дзеля камплімэнту. Прашу шчыра, сядайце. 

Хлестакоў. Каля саміх стаяць ёсьць ужо шчасьце; зрэшты, калі 
самі так канечна жадаеце, я сяду. Які я шчасьлівы, што, нарэшце, сяд- 
жу каля саміх, 

Гзнна Аядрэеўна. Дайце рады, я ніяк ня важуся прыняць па сябе. 
Я думаю, самім пасьля сталіцы ваяжаваньне выдалася вельмі прыкрым. 

Хлестакоў. Надзвычай прыкрым. Звыкшы жыць, сотргепег 1г9м5, 
у сьвеце, іраптам апыніцца ў дарозе -- брудныя корчмы, цемра невуц- 
тва... Калі-б, прызнаюся, не такая нагода, якая мяне... (паглядае на 
Ганну Андрэеўну й рысуецца перад ёй) гэтак узнагародзіла за ўсі 

Ганна Андрэеўна. Запраўды, як самім мусіць быць няпрыемна! 

Хлестакоў. Зрэшты, спадарыня, гэтае часіны мяе вельмі прыемна. 

Ганна Андрэеўна. Як-жа можна! Самі робіце багата гонару. Я на 
гэта не заслугоўваю, 

Хлестакоў. Чаму-ж не заслугоўваеце? Самі, спадарыня, заслуго- 
ўваеце. 

Ганна Андрэеўна, Я жыву на вёсцы... 

Хлестакоў. Але, вёска, зрэшты, таксама мае свае ўзгоркі, ручайкі... 
Ну, пэўна-ж, хто параўнае да Пецярбургу! Гэх, Пецярбург! Што за 
жыцьцё, праўда-ж! Вы, можа, думаеце, што я толькі перапісваю; не, 
начальнік аддзяленьня са мной у сябрах. Гэтак стукне па плячы:, Пры- 
ходзь, братка, на абед!" Я толькі на дзьве часінкі заходжуся ў дэпарта- 








мэнт, толькі каб сказаць, гэта вось гэтак, гэта вунь гэнак. А там ужо 
чыноўнік для пісьма, гэнтакі пацучына, пяром толькі -- тртр... найшоў 
пісаць! Хацелі былі навет мяне на калескага асэсара зрабіць, ды, думаю, 
навошта. І стораж ляціць яшчэ на сходах за мною із шчоткаю: ,Даз- 
вальце, Іване Аляксандравічу, я самім, - кажа, - боты выляксую". 
(Да гараднічага). Што вы, спадары, стаіце? Калі ласка, сядайце! 

Разам: Гараднічы. Чыя такі, што йшчэ можна пастаяць. 

Арцём Піліпавіч. Мы пастаімо, 

Лукаш Лукашовіч. Будзьце ласкавенькі, ня турбуйцеся! 

Хлестакоў. Бяз чыноў, прашу сядаць. 





Тарадвічы і ўсё сядаюць. 
Наадварот, я навет стараюся заўсёды прасьлізнуць няўзнак”. Ды 
ніяк нельга схавацца, ніяк нельга! Толькі выйду куды, ужо й кажуць: 
«Вунь, - кажуць, - Іван Аляксандравіч ідзе!" А аднойчы на мяне паду- 


7 Перад гэтым сказам Я не люблю церемоници” -- не перакладзеная фраза. 
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малі, што галоўнакамандуючы, салдаты выскачылі з гаўптвахты й 

зрабілі стрэльбаю. Пасьля афіцэр, які мне вельмі знаёмы, кажа мне: 

»НУ, братка, мы цябе зусім узялі за галоўнакамандуючага 
Ганна Андрэеўна. Скажэце, як! 








Хлестакоў. З прыгожанькамі артысткамі знаёмы. Я-ж таксама 
розныя вадэвільчыкі... літаратараў часта бачу. Із Пушкіным у сябрах. 
Бывала, часта кажу яму: , Ну, ито, браце Пушкін?" -- Ды так, бра- 
це, -- адказваў бывала, -- там неяк усё... Вялікі арыгінал. 

Ганна Андрэеўна. Дык самі й пішапе? Як гэта мусіць быць пры- 
емна пісьменьніку! Самі, пэўна, іў журналы зьмяшчаеце? 

Хлестакоў. Але, іў журналы зьмяшчаю. Маіх, зрэшты, багата 
ёсьць твораў: Вясельле Фігаро“, Робэрт Д'ябал”,, Норма“. Ужо й назо- 
ваў навет не памятаю. І ўсё выпадкам: я не хацеў пісаць, ды тэатраль- 





ная дырэкцыя кажа:, Калі ласка, братачка, напішы што-колечы". Ду- 
маю сабе:, Бадай, калі ласка, братка!" І тут-жа за адзін вечар, здаец- 
ца, усё напісаў”. У мяне лёгкасьць нязвычайная ў думках. Усё гэта, што 
было пад імём барона Брамбэуса, Фрэгат Надзеі" й, Маскоўскі тэлёт- 
раф... усё гэта я пісаў. 

Ганна Андрэеўна, Скажэце, дык гэта самі былі Брамбэус? 

Хлестакоў. Як-жа! Я ім усім папраўляю вершы”. Мне Сьмірдзін 
дзе за гэта сорак тысячаў. 

Ганна Андрэеўна. Дык, пэўна, і, Юры Міласлаўскі" саміх твор? 

Хлестакоў. Але, гэта мой твор. 

Ганна Андрэеўна. Я адразу здагадалася. 

Мар'я Антонаўна. Ах, мамуленька, тамака напісана, што гэта За- 














з» 




















госкінаў твар. 

Ганна Андрэеўна, Ну, восья й ведала, што навет і тут будзеш пя- 
рэчыць. 

Хлестакоў. Ах, але, гэта праўда: гэты, якурат, Загоскінаў, а ёсьць 


другі Юры Міласлаўскі", дык гэны ўжо мой. 
Ганна Андрэеўна, Ну гэта, пэўна, я саміх чытала, Як хораша на- 
пісана! 
Хлестакоў. Я, прызнаюся, літаратурай існую. У мяне дом першы 
ў Пецярбурзе. Гэтак ужо й знаны: дом Івана Аляксандравіча. (Зварача- 
ючыся да ўсіх). Зрабеце ласку, спадары, калі будзеце ў Пецярбурзе, 
прашу, праіту да мяяе, Я-ж таксама й баляваньяі задаю. 





2 Далей ,вегх цзумил" -- гэтая частка фразы неперакладзеная. 
з У арыгінале -.,я им веем поправляю статы”. 
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Ганна Андрэеўна. Я думаю, зь якім там густам і пышнасьцяй за- 
даюць баляваньні! 

Хлестакоў. Проста не кажэце. На стале, прыкладам, кавун -- на 
семсот рублёў кавун. Булён у гаршчэчку проста на параплаве прып- 
лыў з Парыжу; адымуць вечка -- пара, падобнае да якой нельга адшу- 
каць у прыродзе, Я штодня на баляваньнях, Там у нас івіст свой зла- 





жыўся: міністар замежных справаў, францускі пасланьнік, нямецкі 
пасланьнік ія. І ўжо гэтак уходаешся, гуляючы, што, проста, нікуды ня 
варта. Як ускруцішся па сходах да сябе на чацьверты паверх -- скажаці 
адно кухарцы:, Маеш, Маўруся, шынэль...“ Што-ж гэта я хлушу - я й 
забыўся, што жыву ў бэльэтажы, У мяне адны сходы... А цікава зірнуць 
да мянеў сходню, калія йшчэ не прачнуўшыся: графы й князі таўкуц- 
ца й гудуць там, як чмялі, толькі й чуваць: ж... ж.... ж.... Іншым разам 
іміністар... 


Гараднічы й іншыя палахліва ўстаюць із сваіх крэслаў. 

Мне навет на пакетах пішуць ,ваша дастойнасьць". Аднойчы я на- 
вет кіраваў дэпартамэн?т, І дзіва: дырэктар выехаў -- куды выехаў, няма 
ведама, Ну, натуральна, пайшлі расправы: як, што, каму заняць месца? 
ІИмат із гэнэралаў знаходзіліся ахвотнікаў, і браліся, але пойдуць, бы- 
вала, -- не, мудравата! Здаецца, ілёгка на вока, а разгледзецца -- про- 
ста ліха што! Бачаць, нічога не парадзіт: - да мяне. І тае ж часіны па 
вуліцах -- кур'еры, кур'еры, кур'еры... можаце ўявіць сабе, трыццаць 
пяць тысячаў адных кур'ераў! Якое палажэньне? -- пытаюся. Іване 
Аляксандравічу, ідзеце дэпартамэнт кіраваць!" Я, прызнаюся, крыху 


сумеўся, выйшаў у халаце, хацеў адмовіцца, але думаю: дойдзе да імпз- 
ратара, ну, ды й паслужны сьпіс таксама..., Калі ласка, спадары, я 
прыймаю становішча, я прыймаю, -- кажу, -- такібудзь, - кажу, - 
япрыймаю, толечкі ўжо ў мяне: ні, ні, ні! ужо ў мяне вуха найстрыць! 
ужо я...“ І праўда, бывала, праходжу праз дэпартамэнт -- проста зем- 


лятрус, усё дрыжыць, калоціцца, як ліст. 


Гараднічы й іншыя калоцяцца ад страху. 
Хлестакоў распаляецца мацней. 

О, я жарцікаў ня люблю: яім усім задаў постраху! Мяне сама Дзяр- 
жаўная рада баіцца. Ды што запраўды? Я гэткі! я не паляджу на ніко- 
та... я кажу ўсім: ,Я сам сябе ведаю, сам“. Я ўсюды, усюды. У палацы 
штодня ежджу. Мяне заўтра-ж зрабяць зараз фэльдмарш... (Ласьлізго- 
ўваецца і ледзь-ледзь ня валіцца на падлогу, але з пашанаю падтрым- 
ваецца чыноўнікамі). 
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Гараднічы (падыходзячы й калоцячыся цэлым целам, намагаец- 
ца вымавіць). А ва-ва-ва... ва... 

Хлестакоў (шпаркім адрывістым голасам), Што такое? 

Тараднічы. А ва-ва-ва... ва... 

Хлестакоў (такім самым голасам). Не рашчую нічога, усё дурнае. 

Гараднічы. Ва-ва-ва... шасьць, дастойнасьць, ці не загадаеце адпа- 
чыць... вось і пакой, і ўсё, што трэба. 

Хлестакоў. Дурное -- адпачыць! Калі ласка, я гатовы адпачыць. 
Сьнеданьне ў вас, спадары, добрае... Я здаволены, я здаволены. (ЭЗ д: 
лямацыяй). Лабардан! Лабардан! (Уваходзіць у бочны пакоі, за ім га- 
раднічы). 





Зьява УП 
Тыя самыя, апрача Хлестакава й гараднічага. 


Бобчынскі”. Вось гэта, Пётра Іванавічу, дык чалавек! Вунь яно, 
што значыць чалавек! Як жывы, ня быў на ваччу такое важнае пэрсо- 
ны, ледзь не памёр ад страху. Як самі думаеце, Пётра Іванавічу, хто ён 
гэткі ў разважаньні да чыну? 

Добчынскі.Я думаю, мала не гэнэрал. 

Бобчынскі, А ядык думаю, што гэнэрал-жаж яму іў падноскі ня 
стане! а калі гэнэрал, дык ужо хіба сам гэнэралісымус. Чулі, дзяржаў- 
ную вунь раду як прыціс! Хадзем, раскажам якхутчэй Амосу Хведара- 
вічу й Каробкіну. Бывайце, Ганна Андрэеўна! 

Добчынскі. Бывайце, кумачка! 





Абодва выходзяць. 

Арцём Піліпавіч (Лукашу Лукашовічу). Страх праста. А чаму, і 
сам чалавек ня ведаеш. А мы навет і ня ў мундзеры, Ну, што, як прач- 
нецца ды ў Пецярбург махане данашэньне? (Выходзіць у задуме, разам 
з інспэктарам школаў, праказваючы): Бывайце, спадарыня! 


Зьява Ў 
Ганна Андрэеўна й Мар'я Антонаўна. 


Ганна Андрэеўна. Ах, які прыемны! 
Мар'я Антонаўна. Ах, любчык! 





Добчинскому)” -- рэмарка прапушчаная ў перакладзе, 





Рэвізор 


Ганна Андрэеўна. Алетолькі якое тонкае абыходжаньне! Адразу 
можна пазнаць сталічную штучку. Прыхапкі і ўсё гэта такое... Ах, якая 
дабрыня! я страх люблю гэткіх маладых людзей! Я прост бяз памяці. Я, 
аднак-жа, яму вельмі спадабалася: я заўважыла -- усё на мяне пазіраў. 
Іар'я Антонаўна, Ах, мамуленька, ён на мяне глядзеў! 
Ганна Андрэеўна. Калі ласка, із сваёй дурніной якдалей! Гэта тут 
зусім недарэчы. 
Мар'я Антонаўна. Не, мамулечка, праўда-ж! 
Ганна Андрэеўна. Ну, вось! Крый Божа, каб нё папярэчыць! 
нельга дый годзе! Дзе яму глядзець на цябе? і зь якое рацыі яму гля- 
дзець на цябе? 
Дар'я Антонаўна. Праўда-ж, мамуленька, усё глядзеў. І як пачаў 
казаць пра літаратуру, дык зірнуў на мяне, і пасьля, калі расказваў, як 
гуляў у віста з пасланьнікамі, ітады паглядзеў на мяне. 

Ганна Андрэеўна. Ну, можа, адзін які раз, дый тое так сабе ўжо, 
абы толькі. Га, -- кажа сабе, -- дай ужо-ткі зірну на яе!" 





Зьява ІХ 
Тыя самыя й гараднічы. 


Гараднічы (уваходзіць на пальчыках). Чш.., ш... 
Ганна Андрэеўна. ІНто? 





Гараднічы. І ня рады, што напаіў. Ну, што, калі хоць адна палавіна 
з'таго, што ён казаў, праўда? (Задумваецца), Ды як-жа й ня будзе праў- 
да? Падгуляўшы, чалавек усё прэ наўзьверх: што на сэрцы, тое й на 
языку. Ведама, прыхлусянуў крышку; але-ж, не прыхлусіўшы, ніякая 
гаворка не гаворыцца, Зь міністрамі гуляе і ў палацы езьдзіць... Гэтак 
вось, праўда-ж, чым болей думаеш... ліха яго ведае, ня ведаеш, што й 
робіцца ў галаве: прост як быццам ці стаіш чалавек на якой званіцы, ці 
цябе павесіць хочуць. 

Ганна Андрэеўна, А я ніякай ані не адчула боязі; я проста бачы- 
ла ўім адукаванага, сьвецкага, вышэйінага тону чалавека, а пра чыны 
ягоныя мне -- ані шум баравы. 

Гараднічы. Ну, ужо-ткі вы -- жонкі. Усё скончана, аднаго гэтага 
слова даволі! Вам усё -- фіяьцірлюцкі! Раптам улюхнуць ніз тога, нізь 
сёга слоўца. Вас адсьцёбаюць, дый годзе, а мужа -- толькі й бачылі. Ты, 
сэрца маё, абыходзілася зь ім так вольна, як быццам зь якім Добчынскім. 

Ганна Андрэеўна. Пра гэта я ўжо раю самім не турбавацца. Мы 
сёе-тое ведаем такое... (Паглядае на дачку). 
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Гараднічы (адзін). Ну, ужо з вамі гаварыць!.. Гэткая, запраўды, 
лрыгода! дасюль не магу ахамянуцца ад страху, (Здчыняе дзьверы і 
гаварыць туды). Міхалка! пакліч квартальных, Сьвістунова й Дзяржы- 
морду: яны тут недалёчка дзе-небудзь за брамаю, (Пасьля невялікае 
маўчанкі). Дзівосна ўсё павялося цяперака на сьвеце: хоць-бы народ- 
жаж ужо быў выглядны, а то хударлявенькі, танклявенькі -- як яго паз- 
наеш чалавек, хто за ён? Яшчэ вайсковы ўсё-ткі выдае зь сябе; а як на- 
дзеўшы фрачынку -- ну, рыхтык муха з падцятымі крылцамі. А гэта-ж 
доўга мацаваўся надовечы ў заезьдзе, заломваў такія алегорыі й эківокі, 
што, здэцца, век-бы не дайшоў чалавек да ладу. А вось, нарэшце, ідаў- 
ся. Ды йшчэ нагаварыў больш, як трэба. Відаць, што маладзён! 


Зьява Х 





Тыя-ж і Восіш. Усе бягуць да яго напярэймы, ківаючы пальцамі. 
Ганна Андрэеўна. Падыйдзі сюды, даражэнькі! 

'араднічы. Ттп!., што? што? сьпіць? 

осіш. Не, йшчэ крышку пацягаецца. 

Ганна Андрэеўяа, Слухай, адно, як ты завепіся? 

осіп. Восіп, спадарыня. 

Гараднічы (жонцы й дачцы). Годзе, годзе вам! (Васіпу). Ну што, 
браце, цябе накармілі добра? 

асіп. Накармілі, шчыранька дзякую, добра накармілі. 

Ганна Андрэеўна. Ну што, скажы: датвайго пана, я думаю, шмат 
іць графоў і князі 
асіп (набок), А што казаць, якся цяперака накармілі добра, знац- 
ца, пасьлей яшчэ лепш накормяць. (Уголас). Але, бываюць і графы. 

Мар'я Антонаўна. Сэрцайка Восіцка, які твой пан харошанькі! 

Ганна Андрэеўна, А што, скажы, будзь ласкаў, Восіпе, якён... 

Гараднічы. Ды пакіньце, на ласку! Вы гэткімі пустымі гаворкамі 
толькі мне замінаеце. Ну, што, браце... 

Ганна Аядрэеўна. Ачын які па тваім пану? 

Восіп. Чын звычайна які. 

Гараднічы, Ах, Божа мой, вы ўсё із сваімі дурнымі пытаньяямі! Не 
дасьцё ні слова пагутарыць пра справу. Ну што, браце, як твой пан?.. 
строгі? любіць гэтак расьцякаць ці не? 

Восіп. Але, парадак любіць. Ужо яму каб усё было ў спраўнасьці. 

Гараднічы. А мне вельмі падабаецца тваё аблічча, браце! Ты 
мусіш быць добрым чалавекам. Ну, што... 
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Рэвізор 


Ганна Андрэеўна. Скажы адно, Восіпе, а як пан твой там, у мун- 
дзеры ходзіць ці... 

Гзраднічы. Годзе вам, праўда-ж, ляшчоткі якія! Тутака патрэбная 
рэч: ідзець аб жыцьці чалавека... (Да Восіпа). Ну, што, браце, праўда-ж, 
мне ты вельмі падабаешся, у дарозе ня шкодзіць, ведаеш, перакуліць 
лішнюю чарачку. Яно цяперака сьцюдзенавата, дык вось табе пара руб- 
лёвак на чарку. 

Восіп (бяручы грошы), А шчыранька дзякую, спадару! Дай Божа 
самім усялякага здароўя! Бедны чалавек, памаглі й яму. 

Гараднічы, Добра, добра, я й сам рады. А што, браце... 

Гаяна Андрэеўна. Слухай адно, Восіпе, а якія вочы больш за ўсё 
падабаюцца твайму пану?.. 

Мар'я Антонаў 
го пана! 





яа. Восіпка, сэрцайка! які міленькі насочак у твай- 


Гараднічы. Ды пачакайце, дайце мне! (Да Восіпа). А што, браце, 
скажы, будзь ласкаў, на што больш пан твой мае ўвагу, ці бо, што яму 
ў дарозе больш падабаецца? 

Восіп. Любіць ёй, яз разгледзішча, што як давядзецца. Больш за 
ўсё любіць, каб яго прыймалі добра, пачастунак каб быў добры. 

Гараднічы. Добры? 

Восіш. Але, добры. Во ўжо на што я, прыгонны чалавек, ды й тое 

“глядзіць, каб і мне было добра. Дальбог! Бывала, заедземся куды. 
Што, Восіпе, добра цябе пачаставалі?" -, Блага. ваша высока- 
чэсьць“. -- Гэ, -- кажа, -- гэта, Восіпе, нядобры гаспадар. Ты, -- ка- 
жа, -- напамяні мне, як прыеду“, - Га, -- думаю сабе (махнуўшы ру- 
каю), -- Бог ізь ім! Я чалавек просты!" 

Гараднічы. Добра, добра, ідобра ты кажаш. Там я табе даў на чар- 
ку, дык вось яшчэ наверх на тое, на скварку. 

Восіп. За што дорыце, ваша высокачэсьць? (Хавае грошы). Хіба 
ўжо вып'ю за здароўе саміх. 

Ганна Андрэеўна. Прыходзь, Восіце, да мяне, таксама будзеш 
мець. 
Іар'я Антонаўна. Восіпка, сэрцайка, пацалуй твайго пана! 


З другога пакою чуваць невялікае кашляньне Хлестакова. 


“граднічы, Чит (Усьпінаецца на пальчыкі; уся сцэна напаўгола- 
су). Божа вас крый галадамірыць! Ідзеце сабе! Годзе ўжо вам! 
'анна Андрэеўна, Хадзем, Марылька! Я табе скажу, што згледзе- 





ла ў гасьця гэткае, што нам удзьвюх толькі можна сказаць. 
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Гараднічы. О, ужо там так нагавораць! Я думаю, пайдзі адно ды 
паслухай! і вушы пасьля заткнеш. (Да Восіпа). Ну, браце... 


Зьява ХІ 
Тыя самыя, Дзяржыморда й Сьвістунаў. 


Гараднічы. Чі! гэнкія касалапыя медзьвядзі грукацяць ботамі! гэ- 
такі прэцца, як быццам сорак пудоў скідае хто з воз е васліха носіць? 

Дзяржыморда. Быў на загаданьне... 

Гараднічы. Чш! (Зачыняець яму губу). Гэк, як кэркнула варона! 
(Дражніць яго). Быў на загаданьне! Як із цэбра, гэтак рыкае! (Да Во- 
сіпа). Ну, браце, ты йдзі, рыхтуй там“, што ніёсьць у хаце, патрабуй. 





Восі выходзіць. 

А вы -- стаяць на ганку й ані зь месца! І нікога ня пушчаць у хату 
староньняга, асабліва купцоў! Калі хоць аднаго зь іх упусьціце, дык... 
Толькі згледзіце, што йдзе хто з просьбаю, а хоць і ня з просьбаю, ды 
падобны да такога чалавека, што хоча падаць на мяне просьбу, укар- 
шэнь так проста яго й піхайце! гэтак яго! добранька! (Паказвае нагою). 
Чулі? Чи... чш... (Выходзіць на пальчыках сьледам за квартальнымі). 


Заслона". 


Дзея чацьвертая 
Той самы пакой у доме гараднічага 


Зьява І 


Выходзяць асьцярожна, мала не на пальчыках: Амое Хведаравіч, 
Арцём Піліпавіч, паштмайстар, Лукаш Лукашовіч, Добчынскі, 
Бобчынскі, усе ў поўным парадзе іў мундзерах, Уся сцэна адбываец- 
да напаўголасу, 

Амос Хведаравіч (шыхтуе ўсіх паўколам). Дзеля Бога, спадары, 
хутчэй у гурток, ды як больш парадку. Бог ізь ім: і ў палацы езьдзіць, і 
дзяржаўную раду расьпякае. Стройцеся на вайсковую нагу, канечна яа 
вайсковую нагу! Самі, Пётра Іванавічу, станьце вось гэттака". 





з.что нужно для барина" - гэтая частка фразы не перакладзеная. 

з? У арыгінале гэтага слова нама. 

1з У арыгінале: ..Вы, Пётр Иванович, забегмте е этой стороны. а вы. Пётр 
Иванович. станьте вот тут”. 
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Рэвізор 


Абодва Пятры Іванавічы забягаюць на пальчыках. 


Арцём Піліпавіч. Як сабе хочаце, Амосе Хведаравічу, нам трэ 
было-б сёе-тое наладзіць. 

Амос Хведаравіч. А што-ясбы гэткае? 

Арцём Піліпавіч. Ну, ведама што. 

Амос Хведаравіч. Падсунуць? 

Арцём Піліпавіч. Ну але, хоць і падсунуць. 

Амос Хведаравіч. Небясьпечна, разгамоніцца: дзяржаўны чала- 
век. Хіба ў выглядзе падношаньня з боку дваранства -- якую-небудзь 
памятку. 

Паштмайстар. Або: вось, бач, прыйшлі поштаю грошы, няма ве- 
дама чые прыналежнасьці. 

Арцём Піліпавіч. Глядзеце, каб ён саміх поштаю не патурыў куды 
за сьвет. Слухайце, гэтыя рэчы ня так робяцца ў упарадкаванай дзяржа- 
ве. Навошта нас гэттака цэлы эскадрон? Рэкамэндавацца трэба па ад- 
ным ды сам-на-сам ітэнага... яктам трэба; дык каб івушы ня чулі! Вось 
як у грамадзянстве ўпарадкаваным робіцца, Ну, вось самі, Амосе Хве- 
даравічу, першыя пачнеце, 

Амос Хведаравіч. Дык лепш-жа самі: у саміх у ўстанове высокі 
госьць хлеба ўкаштаваў. 

Арцём Піліпавіч. Дык ужо лепш Лукашу Лукатшовічу, як прась- 
ветяіку моладзі. 

Лукаш Лукашовіч. Не мату, не магу, спадары! Я, прызнаюся, гэ- 
так узгадаваны, што, як загаворыць да мяне на адзін чын вышэйшы, У 
мяне прост і душы нямаш, і язык, як у балота, загруз. Не, спадары, ас- 








лабанеце, праўда-ж, аслабанеце! 

Арцём Піліпавіч. Але-ж, Амосе Хведаравічу, апрача саміх няма 
каму. У саміх што ні слоўца, дык Цыцэрон зь языка зьляцеў. 

Амос Хведаравіч. ІНто гэта! Што гэта! Цыцэрон! гляньце, што 
выдумалі! Што інтым разам захопітися чалавек, калі пра сабачую гань- 
ню ціпра ганчака... 

Усе (чапляюцца да яго), Не, самі-ж ня толькі пра сабакаў, самі й пра 
стаўпатварэньне... Не, Амосе Хведаравічу, не пакідайце нас, будзьце 
бацькам нашым!., Не, Амасе Хведаравічу! 

Амос Хведаравіч. Адкасьнецеся, спадары! 

Тымчасам чуваць хада й адкашляваньне ў пакоі Хлестакова. Усе сьпяшаюцца 


на прамілы Бог да дзьвярэй, ціснуцца й намагаюцца выйсьці, што адбываец- 
ца не без таго, каб ня прыпіснулі сяго-таго. Чуваць напаўголасу воклічы. 
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Голас Бобчынскага. Вой! Пётра Іванавічу, Пётра Іванавічу, нагу 
адціснулі! 

Голае Землянікі. Пусьцеце, пу 
зусім прыцісьлі. 





гьцеце, пусьцеце хоць із душою -- 


Вымыкаюцца колькі воклічаў: «ай! вой! 
Нарэшце, усе выбіраюцца, й пакой застаецца пусты. 


Зьява П 
Хлестакоў адзін, выходзіць із заспанымі вачамі. 


Хлестакоў, Я, здаецца, нішто сабе храпануў. Адкуль яны набралі 
такіх пехцяроў і пярынаў? аж учаўрэў. Здаецца, яны ўчора мне падсу- 
нулі чагасьці на сьнеданьні: у галаве дасюль стукаціць. Тутака, я бачу, 
можна з прыемнасьцяй праганяць час. Я ліаблю ветласьць, і мне, прыз- 
наюся, больш падабаецца, калі мне дагаджаюць ад шчырага сэрца, а ня 
тое, каб дзеля інтарэсу... А дачка гараднічага вельмі нішто сабе, дый 
матуля такая, што йшчэ можна-б... Не, я ня ведаю, а мне, праўда-ж, 





падабаецца такое жыцьцё. 


Зьява ПІ 
Хлестакоў ісудзьдзя". 


Судзьдзя (уваходзячы й спыняючыся, сам сабе). Божа, Божа! вы- 
нясі шчасьліва; гэтак во каленцы й ломіць. (Уголас, выцягнуўшыся й 
прытрымваючы рукою шпагу), Маю гонар рэкамэндавацца: судзьдзя 
тутэйшага акруговага суда, калескі всэсар Ляпкін-Цяпкін. 

Хлестакоў, Прашу сядаць. Дык самітутака за судзьдзю? 

Судзьдзя. Ад 816-га быў абраны на трохгодьдзё з валі дваранства 
й спраўляю службу да сяе пары. 

Хлестакоў. А выгода, аднак-жа, быць за судзьдзю? 

Судзьдзя. За тры трохгодзьдзі прадстаўлены да Валадзімера 4-е 
ступені з ухваленьня з боку начальства. (Набок). А грошы ў кулаку, а 
кулак-жаж увесь у вагні, 

Хлестакоў. А мне падабаецца Валадзімер, Вось Ганна 3-е ступені 
ўжо ня гэтак. 


з У арыгіналетуті паўсюль далей да канца гэтай зьявы замёст, Судья” -,Ам- 
мое Фёдороецч". 
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дзьдзя (высоўваючы пакрысе наперад сьціснуты кулак. На- 
бак). Божухна-Бацюхна, ня ведаю, дзе сяджу. Быццам гарачае вугаль- 
ле пад табою. 

Хлестакоў, Што гэта ў саміх уруцэ? 

Судзьдзя (зьбянтэжыўшыся й губляючы на падлагу асыгнацыі). 
Нічагуткі. 

Хлестакоў, Як нічога? Я бачу, грошы выпалі. 

Судзьдзя (калоцячыся ўсім целам). Аніяк не-а! (Набак). О, Божа! 
вось ужо я й пад судом! ікарэта цад'ехала хапіць мяне! 

Хлестакоў (падымаючы). Але-ж, гэта грошы. 

Судзьдзя (набок). Ну, пэўнюсенька загінуў! Загінуў! 

Хлестакоў. А ведаеце, пазычце іх мне! 

Судзьдзя (пасьпешна). Як-жаж, як-жаж... зь вялікай прыемнась- 
цяй! (Набок). Ну, сьмялей, сьмялей! вывозь, Прачыстая Маці! 

Хлестакоў. Я, ведаеце, у дарозе пратраціўся: тое ды сёе... Зрэшты, 
я самім із двара зараз-жа іх адашлю, 

Судзьдзя. Дайце сьвет, як можна! і без таго гэта такі гонар... Пэў- 
на-ж, слабымі маймі сіламі, шчырасьцяй і стараннасьцяй да началь- 
ства... пастараюся заслужыцца... (прыўздымаецца з крэсла, выцягнуў- 
шыся й рукі па швох), Ня важуся больпі турбаваць сваім тут быцьцём. 





Ці ня будзе ніякага загаду? 

Хлестакоў. Якога загаду? 

Судзьдзя. Я разумею, ціне дасьцё якога загаду тутэйшаму павета- 
ваму суду? 

Хлестакоў. Навошта-ж? Мне-ж няма цяпер да яго ніякае патрэбы. 
Не, нічога, шчыра дзякую, 

Судзьдзя (раскланьваючыся й выходзячы, набок). Ну, горад наш! 

Хлестакоў (па ягоным выхадзе). Судзьдзя -- слаўны чалавек! 


Зьява ГУ” 
Хлестакоў іпаштмайстар 
суваходвіць выцягнуўшыся, у мундзеры, прытрымліваючы шпагу). 


Паштмайстар. Маю гонар рэкамэндавацца: паштмайстар, над- 
ворны раднік Шпёкія! 

Хлестакоў. А, прашу ласкі. Я вельмі люблю прыемнае таварыства. 
Сядайце. Гэта-ж самі тутака заўсёды жывяцё? 


15 Гэтай апогцяяй фразы ў арыгінале няма. 
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Таштмайстар. Чыста так. 

Хлестакоў. А мне падабаецца тутэйшы гарадок. Пэўна-ж, ня так 
модна -- ну, што-ж? Гэта-ж не сталіца. Ці-ж ня праўда, гэта-ж не сталіца? 
Таштмайстар. Чыстая праўда. 

Хлестакоў. Гэта-ж толькі ў сталіцы бон-тон, іняма правінцыяль- 
ных гусей, Як саміх погляд, ці-ж ня так? 

Паштмайстар. Так чыста! (Набок), А ён, аднак-жа, ані не ганары- 
сты: пра ўсё распытваецца. 

Хлестакоў. А гэта-ж, аднак, прызнайцеся, гэта-ж іў маленькім га- 
радку можна пражыць шчасьліва? 

Паштмайстар. Чыста так. 

Хлестакоў. На мой погляд, чаго трэба? Трэба толькі, каб цябе па- 
важалі, любілі шчыра, -- ці-ж ня праўда? 

Паштмайстар, Чыста справядліва. 

Хлестакоў. Я, прызнаюся, рады, што самі аднаго погляду са мною, 
Мяне, пэўна-ж, назавуць дзіўным, ды ўжо ў мяне гэткі характар, (Па- 
зіраючы ў вочы яму, кажа сам сабе). А ну, пацрашу-ткі я ў гэтага паш- 
тмайстра пазычыць. (Уголас). Які д зы са мною выпадак: у дар 
чыста празтраціўся. Ці ня можаце самі пазычыць мне трыста руб: 

Пзштмайстар. Чаму-ж, чаму? За найвялікшае шчасьце. Восьдзе, 
будзьце ласкавы. Ад сэрца гатовы служыць. 

Хлестакоў. Вельмі ўдзячны! А я, прызнаюся, сьмерць як ня люб- 
лю адмаўляць сабе ў дарозе, дый навошта? Ці-ж ня так? 

Паштмайстар. Так чыста. (Устае, выцягваецца й прытрымлівае 
шпагу). Ня важуся больш турбаваць сваім тут быцьцём... Ці ня будзець 
якае заўвагі ў галіне паштовага кіраўніцтва? 

Хлестакоў. Не, нічога! 























Паштмайстар расклавьваецца й выходзіць. 
Хлестакоў (адзін, раскурваючы цыгару). Паштмайстар, мне зда- 
ецца, таксама вельмі слаўны чалавек. Прынамся, прыслужлівы; люб- 
лю гэткіх людзей. 


Зьява У 
Хлестакоў іЛукаш Лукашовіч, які мала не выпіхаецца зь дзьвярэй. 
ў яго чуваць мала яя ўголас: ,Чаго байцея?” 





Лукап Лукатовіч (выцягваючыся не бяз дрыготкі й прытрым- 
ваючы шпагу). Маю гонар рэкамэндавацца: інспэктар школаў, тыту- 
лярны раднік Хлопаў! 
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Хлестакоў. А, прашу ласкі! Сядайце, сядайце! Ці ня хочаце цыга- 
рачку? (Падаець яму цыгару). 

Лукаш Лукашовіч (сам сабе, у ненаважнасьці). Вось табе штука! 
Ужо на гэта ніяк не падумаў. Браць ці ня браць? 

Хлестакоў. Вазьмеце, вазьмеце; гэта людзкая цыгарка! Пэўна-ж, 
ня тое, што ў Пецярбургу. Там, бацюхна, я папакурваў цыгаркі па двац- 
даць пяць рублёў сотачка, прост ручкі сабе пасьля пацалуеш, як выку- 
рыш. Вось агонь, закурэце. (Падаець яму сьвечку). 


Лукаш Лукашавіч спрабуе закурыць і ўвесь калоціцца. 

Хлестакоў, Ды не з таго канца! 

Лукаш Лукашаовіч (ад сполаху ўпусьціў цыгару, плюнуў і махнуў 
рукою, сам сабе). Ліхенька з усім! загубіла праклятая боязь! 

Хлестакоў. Самі, як бачу, не ахвотнік да цыгаркаў. А я прызнаю- 
ся, гэта мая слабасьць. Вось яшчэ наконт жаноцкае палавіны, дык не 
магу быць бязуважным. Як самі? Якія самім больш падабаюцца, бру- 
нэткі ці блёндынкі? 


Лукаш Лукашавіч знаходзіцца ў поўяым нездаўменьні, 
што сказаць. 

Хлестакоў. Не, скажэце шчыра, брунэткі ці блёндынкі? 

Лукаш Лукашовіч. Ня важуся ведаць, 

Хлестакоў. Не, не, ня выкручвайцеся! Мне хочацца ведаць канеч- 
на саміх густ. 

Лукаш Лукашовіч. Адважуся далажыць... (Набок). І сам ня ве- 
даю, што кажу; у галаве ўсё пайшло карагодам. 

Хлестакоў. А!А! ня хочаце сказаць. Пэўна, ужо якая брунэтка зра- 
біла самім маленькую загваздачку! Прызнайцеся, зрабіла? 

Лукаш Лукашовіч маўчыць. 

Хлестакоў. А! А! пачырванелі, бачыце, бачыце! Чаму-ж самі ня 
кажаце? 

Лукаш Лукашовіч. Забаяўся, ваша чз.... дастой... яск... (Набок). 
Прадаў, прокляты язычына, прадаў! 

Хлестакоў, Забаяліся? А ў мяне ўваччу, праўда, ёсьць штосьці гэт- 
кае, што наганяе боязі. Прыяамся я ведаю, што ніводная жанчына яя 
можа іх вытрымаць, ці ж ня так? 

Лукаш Лукатовіч. Так чыста, 

Хлестакоў. Вась са мною дзівосьнейшы выпадак -- у дарозе зусім 
пратраціўся. Ці ня можаце самі пазычыць трыста рублёў 
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Лукапш Лукашовіч (хапаючыся за кішаню. Сам сабе), Вось-жа ппу- 
ка, калі няма! Ёсьць, ёсьць! (Выймае й падае, калоцячыся, асыгнацыі). 

Хлестакоў. Шчыра дзякую. 

Лукаш Лукашовіч. Ня важуся больш турбаваць быцьцём. 

Хлестакоў. Бывайце. 

Лукаш Лукатовіч (ляціць вон блізу бегма й гаворыць набок). Ну, 
дзякуй Богу! ану-ж не зазірае ў клясы. 


Зьява УІ 
Хлестакоў іАрцём Піліпавіч, выцягнуўшыся й прытрымваючы шпагу. 


Арцём Піліпавіч. Маю гонар рэкамэндавацца: апякун богугод- 
ных установаў, надворны раднік Земляніка. 

Хлестакоў. Дабрыдзень, шчыра прашу сесьці. 

Арцём Піліпавіч. Меў гонар таварышаваць самім і прыймаць аса- 
біста ў давераных майму дагляданьню богугодных установах. 

Хлестакоў. А, але, памятаю. Самі вельмі добра пачаставалі сьне- 
даньнем. 

Арцём Піліпавіч. Рады старацца на службу бацькаўшчыне. 

Хлестакоў. Я прызнаюся, гэта мая слабасьць -- люблю добрую 
кухню. Скажэце, калі ласка, мне здаецца, як быццам-бы ўчора самі былі 
крышку ніжэйшага росту, ці-ж ня праўда? 

Арцём Піліпавіч. Вельмі магчыма. (Памаўчаўшы). Магу сказаць, 
што не шкадую нічога й шчыра спраўляю службу. (Прысоўваецца 
бліжэй із сваім крэслам і гаварыць напаўголасу). Вось тутэйшы паіш- 
тмайстар ані нічога ня робіць: усе справы ў вялікім запушчэньні, па- 
сылкі затрымваюцца... на ласку, знарок дасьледуйце самі. Судзьдзя 
таксама, які кагадзе быў перад маім прыходам, езьдзіць толькі на зай- 
цоў, у прысудзкіх установах трымае сабакаў, і захоўваньня, калі прыз- 
нацца перад самімі, -- ведама, дзеля карысьці бацькаўшчыны, я мушу 
гэта зрабіць, хоць ён мне сваяк і прыяцель, -- захоўваньня самазаган- 
нага. Тутака ёсьць адзін дамаўласьнік Добчынскі, якога самі мелі лас- 
ку бачыць, ітолькі як гэны Добчынскі выйдзе куды здому, дык ён тама- 
ка ўжо й сядзіць у жонкі ў ягонае, я прысягнуцца гатовы... І знарок 
лрыгледзьцеся да дзяцей: ніводнае зь іх не падобнае да Добчынскага, 
аўсе, навет дзяўчынка маленькая, як уліты судзьдзя. 

Хлестакоў. Скажэце, на ласку! А я азі гэтага ня думаў. 

Арцём Піліпавіч. Вось і інспэктар тутэйшае школы. Я ня ведаю, 
як магло начальства даверыць яму гэткую пасаду. Ён горшы за якабі- 
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нца, ітакія натхняе нядобрамысныя правілы, што нат выказаць цяжка. 
Ці не загадзеце, я ўсё гэта вылажу лепш на паперы? 

Хлестакаў. Добра, хоць на паперы, Мне вельмі будзе прыемна. Я, 
ведаеце, гэтак люблю нудным часам прачытаць што-небудзь пацеш- 
нае... Як саміх прозьвішча? Усё я забываюся. 

Арцём Піліпавіч. Земляніка. 

Хлестакоў. А, так! Земляніка. І што-ж, скажэце на ласку, 
саміх дзеткі? 

Арцём Піліпавіч. А як-жа-ж! пяцёра; двое ўжо вырослыя. 

Хлестакоў. Скажэце, вырослыя! а як іхны.. як яны гэтага 

Арцём Піліпавіч. Гэта значыць, ці ня маеце ласкі пытацца, як 
яны завуцца? 

Хлестакоў. Але, як яны завуцца? 

Арцём Піліпавіч. Мікалай, Іван, Альжбэта, Мар'я й Перапятуя. 

Хлестакоў. Гэта добра. 

Арцём Піліпавіч. Ня важачыся турбаваць сваім быцьцём, адбі- 
раць часу, вызначанага на сьвяцейшыя збавязкі... (Раскланьваецца, 
каб адыйсьці). 

Хлестакоў (прапускаючы). Не, дарма. Гэта ўсё вельмі сьмяхотна, 
што самі казалі. Калі ласка, ііншым таксама часам... Я гэта вельмі люб- 
лю. (Вяртаецца 1, адчыніўшы дзьверы, крычыць наўздагон яму). Гэй, 
самі! Як саміх? Я ўсё забываюся, як саміх імя й па бацьку. 

Арцём Піліпавіч. Арцём Піліпавіч. 

Хлестакоў. Зрабеце ласку, Арцёме Піліпавічу, са мною дзіўное 
здарэньне: у дарозе чыста пратрапіўся. Ці няма ў саміх грошай пазы- 
чыць рублёў чатырыста? 

Арцём Піліпавіч. Ёсьць. 

Хлестакоў. Скажэце, як дарэчы! Шчыра самім удзячны. 




















Зьява ЎП 


стакоў, Бобчынскі й Добчынскі. 





Бобчынскі. Маю гонар рэкамэндавацца: жыхар тутэйшага гораду, 
Пётра, Іванаў сын, Бобчынскі. 

Добчынскі. Абываталь Пётра, Іванаў сын, Добчынскі. 

Хлестакоў. Я, ды я ўжо саміх бачыў. Самі, здаецца, тады звалілі- 
ся? Што, яку саміх нос? 

Бобчынскі. Дзякуй Богу! Будзьце ласкавы не турбавацца: прысох 
цяперака, зусім прысох. 
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Хлестакоў. Добра, што прысох. Я рады... (Раптам і адрывіста). 
Грошай няма ў саміх? 

Бобчыянскі. Грошай? як грошай? 

Хлестакоў. Пазычыць рублёў тысячу. 

Бобчынскі. Такіх грошай, дальбог, няма. А ці няма ў саміх, Пётра 
Іванавічу? 

Добчынскі. Пры сабе дык-жа нямашака, бо грошы мае, калі мае- 
це ласку ведаць, пакладзеныя ў урад грамадзкага дагляду. 
Хлестакоў. Але, ну калі тысячы няма, дык рублёў сто. 
Бобчынскі (мацаючы па кішэнях). У саміх, Пётра Іванзвічу, няма 





сту рублёў? У мяне ўсяго сорак асыгнацыямі. 

Добчынскі. Дваццаць пяць рублёў усяго. 

Бобчынскі. Ды самі пашукайце адно лепш, Пётра Іванавічу! У 
саміх тамака, я ведаю, у кішані вунь із правага боку распорак, дык-жа 
ў распорак, пэўне, як-колечы закінуліся. 

Добчынскі. Не, праўда-ж, іў распорку няма. 

Хлестакоў. Ну, усёдна. Я-ж толькі так. Добра, хай будзе і шэсьць- 
дзесят пяць рублёў... гэта ўсёдна. (Бярэ грошы). 

Добчынскі. Я адважваюся папрасіць саміх датычна аднае вельмі 
тонкай акалічнасьці. 

Хлестакоў. А што гэта? 





Добчынскі. Справа вельмі-ж тонкага характару: дык-жа старэйшы 
сын мой, маеце ласку бачыць, народжаны мною йшчэ перад жанімствам... 

Хлестакоў. Так? 

Добчынскі. Ці бо, яно гэтак толькі кажацца, з ён народжаны мною 
чыста як-бы іў жанімстве, і ўсё гэта, як належыцца, я завяршыў пась- 
лязаконнымі-ж вязямі сужэнства-ж. Дык я, маеце ласку бачыць, хочу, 
каб ён цяпер ужо быў зусім, гэта знацца, законным маім сынам і зваў- 
ся-б гэтак, як я, Дабчынскі. 

Хлестакоў. Добра, хай завецца, гэта можна. 





Добчынскі. Я-б не турбаваў саміх, ды шкада з-боку здольнасьцяў. 
Дык жа хлапчына такі... вялікія надзеі падае: напамяць вершы розныя 
раскажа і, калі дзе падхопіць ножык, зараз зробіць маленькую калама- 
жачку так па-мастацку, чыста штукар. Вось і Пётра Іванавіч ведаюць. 

Бобчынскі. Але-ж, вялікія здольнасьці маг! 

Хлестакоў. Добра, добра! Я пра гэта пастараюся, я буду гаварыць... 
я спадзяюся... усё гэта будзе зроблена, але, але... (Да Бобчынскага). Ці 
ня маеце й самі чаго сказаць мне? 

Бобчыяскі. Як-жа, маю вельмі ніжэйшую просьбу. 


заа 


Рэвізор 


Хлестакоў. А што, абчым? 

Бобчынскі. Я прашу саміх шчыра-шчыра, як паедзёце ў Пецяр- 
бург, скажэце ўсім тамака вяльможам розным, сэнатарам і адміралам, 
што вось, ваша яснасьць, ці дастойнасьць, жывець у такім а такім горад- 
ве Пётра Іванавіч Бобчынскі. Гэтак і скажэце: жывець Пётра Іванавіч 
Бобчынскі. 

Хлестакоў. Вельмі добра. 

Бобчынскі. Ды калі гэта й цару імпэратару давядзецца, дык ска- 
жэце й цару, што вось, пыні, ваша імпэратарская вялікасьць, у такім а 
такім горадзе жывець Пётра Іванавіч Бобчынскі. 

Хлестакоў. Вельмі добра. 

Добчыяскі. Прабачце, што гэтак абцяжылі саміх сввім быцьцём. 

Бобчынскі. Прабачце, што гэтак абцяжылі саміх сваім быцьцём. 

Хлестакоў. Дарма, дарма! Мне вельмі прыемна! (Выпраўляе іх). 


Зьява ЎШ 
Хлестакоў адзін. 


Тутака шмат чыноўнікаў. Мне здаецца, аднак-жа, што мяне маюць 
за дзяржаўнага чалавека. Пэўна, я ўчора ім падпусьціў пылу. Гэякае 
дураньнё! Напішу-ткі я пра ўсё ў Пецярбург да Трапічкіна: ён папісва- 
ець артыкульчыкі -- хай-жа ён іх паабстрыквае добранька. Гэй, Восіп! 
падай мне паперы й чэрні! 


Восіп вызірнуў зь дзьвярэй, праказаўшы:, Зараз”. 

А ўжо Трапічкіну, чыста, калі гэта трапіць на зубак, -- сьцеражыся: 
бацькі роднага не пашкадуе дзеля слоўца, і капейчыну таксзма любіць. 
Зрэшты, чыноўнікі гэтыя добрыя людцы; гэта зь іхнага боку слаўная 
рыса, што яны напазычалі мне. Перагледжу знарак, колькі ў мяне гро- 
шай. Гэта ад судзьдзі трыста, гэта ад паштмайстра трыста, шэсьцьсот, 
семсот, восемсот... якая зацухмоленая паперынка! Восемсот, дзевяць- 
сот... Ого! За тысячу перакінулася... А ну-ж, цяперака, капітане, падкру- 
ціся ты мне адно цяперака, палядзімо, хто каго. 


Зьява ІХ 
Хлестакоў і Восіп, ізчэрняю й папераю, 


Хлестакоў. Ну што, бачыш, дурніла, як мяне частуюць і прыйма- 
юць? (Пачынае пісаць). 
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Восін. Але-ж, дзякуй Богу! Толькі ведаеце што, Іване Аляксандра- 
вічу? 

Хлестакоў. А што? 

Восіп. Выяжджайце адсюля! Дальбог, пара ўжо! 

Хлестакоў (піша). Во дурніна! Чаму? 

Восіп. Дытак. Бог ізь іміз усімі! Пагулялі тутака два дзянёчкі, - 
ну, ідосыць. Што зь імідоўтз зьвязваццз! Плюньце на іх! Няўрокам ка- 
жучы, які-небудзь іншы наедзе! А коні тутака слаўныя -- гэтак-бы за- 
кацілі. 

Хлестакоў (піша). Не, мне йшчэ хочацца пажыць гэтта. Няхай 
заўтра. 

Восіп. Ды што заўтра! Дальбог, паедзьма, Іване Аляксандравічу! 
Яно хоць і вялікі тутака гонар самім, ды ўсё-ж, ведаеце, лепш выехаць 
баржджэй. Гэта-ж саміх, праўдачка, за кагосьці іншага маюць, і, тату- 
ля будуць гневацца, што гэтак забавіліся. Гэтак-бы, праўда-ж, закацілі 
слаўна! а коняй-бы важнецкіх тутака далі. 

Хлестакоў (піша). Ну, добра. Аднясі адно наўперад гэты ліст, бадай, 
разам і падарожную вазьмі. Ды затое глядзі, каб коні добрыя былі. Хурма- 
ном скажы, што я буду даваць па рублі ў зубы, каб так, як фэльд'егеры, 
кацілі! і песьні-б пяялі! (Піша далей), Уяўляю, Трапічкін памрэ зусіл 

Восіп. Я, спадару, выпраўлю яго з чалавекам тутэйшым, а сам 
лепш буду пакавацца, каб ня сыйшоў час надарэмна. 

Хлестакоў. Доёра, прынясі адно сьвечку. 

Восіп (выходзіць і гаварыць за сцэнаі). Гэй, слухай, браце! Заня- 
сеш ліста па пошту, і скажы паштмайстру, каб ён прыняў бяз грошай, 
ды скажы, каб зараз прытналі да пана самалепітую тройку кур'ерскую, 
а прагону, скажы, пан ня плаціць: прагон, бач, скажы, дзяржаўны. Ды 
каб усё спрытней, а не дык, бач, пан злуе. Чакай, яшчэ ліст не гатовы. 

Хлестакоў (піша далей). Цікава ведаць, дзе ён цяпер жыве, пры 
Паштамцкай ці пры Гарохавай. Ён-жа таксама любіць часта перабірац- 
ца з кватэры й не даплачваць. Напішу наўдачу на Паштамцкую. (Скла- 
дае й надпісвае). 











Восіп прыносіць сьвечку. Хлестакоў пячатае. 
Тымчасам чуваць голас Дзяржыморды:, Куды прэшся, барада? Кажуць 
табе, нікога не загадана пушчаць”. 
Хлестакоў (дае Восіпу ліст). Маеш, занясі. 
Галасы купцоў. Дапусьцеце, бацюхна, ня можаце не дапусьціць: 
мы ў справе прыйшоўшы. 
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Голас Дзяждыморды: Пайшоў, пайшоў! Ня прыймае, сьпіць. 


Гармідар павялічваецца. 


Хлестакоў. Што там гэткае, Восіп? Палядзі, што за гармідар. 

Восіп (пазіраючы ў вакно). Купцы нейкія хочуць увайсьці, ды яя 
пушчае квартальны. Махаюць паперамі, пэўна, саміх хочуць бачыць. 

Хлестакоў (падыходзячы да вакна). А што вы, даражэнькія? 

Галасы купцоў. Ды твае ласкі ўпадаем! Загадайце, спадарочку, 
просьбу прыняць. 

Хлестакоў. Упусьцеце іх, упусьцеце! Хай ідуць”. 


Восіп выходзіць. 


Хлестакоў (прыймае з вакна просьбы, разгортаець адну зь іхі 
чытае:),Яго высокачэснаму сьветласьці спадару фінансаваму ад 
купца Абдуліна..."“ Ліха ведае, што: ічыну такога няма! 


Зьява Х 
Хлестакоў і купцы, з корабам віна й цукровымі галовамі. 


Хлестакоў. А што вы, даражэнькія? 

Купцы. Чалом б'ем вашай ласцы. 

Хлестакоў. А чаго-ж вы хочаце? 

Купцы. Не загубі, спадарочку! Крыўдаванства цёрпім зусім за- 
дарма. 

Хлестакоў. Ад каго? 

Адзін із купцоў. Ды ўсё ад гараднічага тутэйшага. Гэткага гарад- 
нічага ніколі йшчэ, спадарочку, ня былое. Такія крыўды ўчыняе, што 
апісаць нельга. Папасам чыста замучыў, хоць у пятлю чалавек лезь. Не 
з абыходкаў абыходзіцца. Хопіць за бараду, кажа: ,Ахтпы, татарын!" 
Дальбог! Калі-б, гэта знацца, чым-небудзь не ўшанавалі яго, ато мы 
ўжо парадак заўсёды спраўляем: што належыцца на сукні дружэбніцы 
ягонай ідачцы -- мы супраць гэнага не стаімо. Не, бач ты, яму ўсяго 
замала -- дальбожачка! Прыйдзе ў краму, і што ні пападзя, усё бярэць: 
сукна згледзіць трубку, кажа: ,Гэ, міленькі, гэта добрае сукениа: за- 
нясі-ткі яго да мяне“. Ну й нясеш чалавек, а ў трубцы-ж будзе бяз мала 
аршынаў пяцьдзесят. 


19. Далей у арыгінале .Оеип, скажы им: пусть идут" -- гэтая фраза ў перак- 
ладзе прапушчаная, 
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Хлестакоў. Няўжо? Ах, які-ж зь яго зладзюга! 

Купцы. Дальбог! Гэткага ніхто ня ўпамятае гараднічага. Так усё й 
прыхоўваеш чалавек у краме, як яго загледзіш. Ці бо, ня тое ўжо кажу- 
чы, каб якае далікацтва, усялякую дрэнь бярэць: сьлівы гэткія, што год 
па сем ужо ляжаць у бочцы, што ў мяне сядзелец ня будзець есьці, а ё 
цэлую жменю туды запусьціць. Мяніны ягоныя бываюць на Антона, і 





ўжо, здэцца, усенькага нанясеш чалавек, ні ў чым ня мае патрэбы: не, 
яму йшчэ падавай; кажа, іна Анупрэя ягоныя мяніны. Што рабіць? і на 
Анупрэя нясем. 

Хлестакоў. Ды гэта проста разбойнік? 

Купцы. Дальбожачкі! А паспрабуй пярэчыць, навядзець да цябе ў 
хату цэльны полк на папас. А калі што, загадае замкнуць дзьверы. ,Я 
цябе ня буду, -- кажа, -- паддаваць цялеснаму пакараньню, цікатам 
катаваць -- гэта, -- кажа, -- забаронена законам, а вось ты ў мяне, 
даражэнькі, папаясі селядца!" 

Хлестакоў. Ах, якірыштанюга! Ды за гэта прост у Сібір. 

Купцы. Ды ўжо куды ласка твая ні запраторыць яго, усё будзе доб- 
ра, адно-б, гэта знацца, ад нас як далей. Не пагрэбуй, бацька наш, хле- 
бам ісоляй: кланяемся табе цукярочкам і карабцом віна. 

Хлестакоў. Не, вы гэтага ня думайце: я не бяру зусім ніякіх хаба- 
раў. Вось калі-б вы, прыкладам, запрапанавалі мне пазычыць рублёў 








трыста -- ну, тады зусім што іншае: я магу ўзяць. 

Купцы. Будзь ласкаў, бацька наш! (Выймаюць грошы). Ды што 
трыста! Ужо лепш пяцьсот вазьмі, памажы толькі. 

Хлестакоў. Калі ласка: пазычаць -- я ні слова, я вазьму. 

упцды (паднасяць на срэбным паднасе грашы). Ужо, калі ласка, і 
падносік разам вазьмеце. 

Хлестакоў. Ну, і падносік можяа. 

Купцы (кланяючыся). Дык ужо вазьмеце за адным разам і цукя- 
рочку. 

Хлестакоў. О, не, я хабараў аніякіх... 

осіп. Ваша высокачэсьць! Чаму самі не берацё? Вазьмеце! на да- 
розе ўсё прыдасца! Давай сюды галовы й кошык! падавай усё! усё пой- 
дзе ў спор! Што гэна? Вяровачка? Давай і вяровачку -- і вяровачка ў 
дарозе здасца! брычка абломіцца ці што йшчэ -- падвязаць можна. 





гупцы. Дык ужо зрабеце гэткую ласку, ваша яснасьць! Калі ўжо 
самі, знацца, не паможаце ў нашай просьбе, дык ужо й ня ведаем, які 
будзем: прост хоць у зашмаргу лезь. 

Хлестакоў. Конча, конча! Я пастараюся. 
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Купцы выходзяць; чуваць голас жанчыны: 
«Не, ты ня важея ня дапусьціць мяне! На цябе нажалюся яму самому. 
Ты ня пхайся гэтак дужа!” 
Хлестакоў. Хто тамака? (Падыходзіць да вакна). А што ты, матухна? 
Галасы дзьвюх жапок. Ласкі твае, бацюхна, прашу! Загадай, спа- 
дарыку, выслухаць. 
Хлестакоў (праз вакно). Прапусьціць яе. 


Зьява ХІ 
Хлестакоў, сьлесарыха й унтэр-афіцэрыха. 


Сьлесарыха. (кланяючыся ў нагі). Ласкі прашу! 

Унтэр-афіцэрыха. Ласкі прашу... 

Хлестакоў. Ды што вы за жанкі? 

Унтэр-афіцэрыха. Унтэр-афіцэрская жонка Іванова. 

Сьлесарыха. Сьлесарыха, тутэйшая мяшчанка, Хаўроньня Пётра- 
ва Пашлёпкіна, бацюхна мой. 

Хлестакоў. Чакай, гавары перш адзна, чаго табе трэба? 

Сьлесарыха. Ласкі прашу, на гараднічага чалом б'ю! Нашлі на яго, 
Божа, усялякае зло, каб нідзеткам ягоным, ні яму, зладзюгу, ні дзядзь- 
ком, ні цёткам ягоным ві ў чым зніякага прыбытку ня было! 

Хлестакоў. А што? 

Сьлесарыха. Дык-жа вось мужыку майму загадаў загаліць лоб у 
маскалі, ірадоўка-ж на яас не прыпадала, зладзюга гэткі! ды й з зако- 
ну нельга -- ён жанаты. 

Хлестакоў. Як-ка ён мог гэта зрабіць?! 

Сьлесарыха. Зрабіў, зладзюга, зрабіў -- пабіяго, Божа, інатым, іна 
гэтым сьвеце! каб яму, калі й цётка ёсьць, дык і цётцы усялякае паскуд- 
зтва, ібацька калі жыве ў яго, дык кабі ён, гіцаль, спруцянеў пі падавіў- 
ся навекі, рыштанюга гэткі! Трэ было ўзяць краўцова сына, ён-жа й п'ян- 
чужка быў, ды бацькі багаты падарунак далі, дык ён і прысукаў да сына 
купчыхі Панцялейвае, а Панцялейва таксама падаслала жонцы палатна 
тры трубкі, дык ён да мяне. , Навошта, -- кажа, -- табе мужык -- ён 
ужо табе не надаецца". Дык-жа я гэта ведаю -- надаецца ці не надаец- 
ца: гэта мая рэч, аладзюга гэткі., Ён, -- кажа, -- злодзей, хоць ён цяпера- 
чыіня ўкраў. ды ўсёдна, -- кажа, -- ён украдзе, яго й бяз гэтага нале- 
та вазьмуць у некруты“. Дык-жа мне якаво бяз мужыка, рыштанюга 
гэткі! Я слабы чалавек, падлюга ты гэнкі! Каб усёй раднітваёй не давяло- 
ся сьвету Божага аглядаць, а калі ёсьцека цешча, дык каб іцешчы 
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Хлестакоў. Добра, добра! Ну, аты? (Выпраўляе старую). 

Сьлесарыха (выходзячы). Не забудзься, бацюхна мой! будзь лас- 
кавы! 

Унтэр-афідэрыха. На гараднічага, бацюхна, прыйшла... 

Хлестакоў. Ну ды што, чаго? Кажы ў кароткіх словах. 

Уятэр-афіцэрыха. Адлупіў, бацюхна! 

Хлестакоў. Як? 

Унтэр-афіцэрыха. З памылкі, бацюхна мой. Дык-жа бабы нашыя 
шчапіліся на рынку, а паліцыя не дасьпела, дый хапанулі мяне, ды гз- 
так адляпартавалі: два дні сесьці яе магла. 

Хлестакоў. Дык што-ж цяперака рабіць? 

Унтэр-афіцэрыха. Дык-жа рабіць, пэўна, няма чаго. А за памылку 
за гэтую загадай яму заплаціць штрах. Мне ад свайго шчасьця нямаш 
чаго адракацца, а грошы мне цяперачка вельмі здаліся-б. 

Хлестакоў. Добра, добра! ідзеце, ідзеце, я загадаю. 

Праз вокны высоўваюцца рукі з просьбамі. 

Хлестакоў. Ды хто там яшчэ? (Падыходзіць да вакна). Ня хочу, ня 
хочу! Ня трэба, ня трэба! (Адыходзячы). Абрыдалі, ліха матары! Ня 
пушчай, Восіп! 

Восіп (крычыць праз вакно). Пайшліце, пайшліце, ня час, заўтра 
прыходзьце! 


Дзьверы адчыняюцца, і выстаўляецца нейкая постаць у фрызавым шынялі зь 
няголенай барадою, разьдзьмутаю губою й перавязанаю шчакою; 
за ёй у пэрспэктыве паказваецца колькі іншых. 
Восіп. Пайшоў, пайшоў! Чаго прэшся! (Уліраецца першаму рукамі 
ў чэрава й выптраецца разам зь ім у сходню, захлыснуўшы за сабой 
дзьверы). 


Зьява ХІ 


Хлестакоў іМар'я Антонаўна. 


Мар'я Антонаўна. Ах! 

Хлестакоў. Чаго самі гэтак спалохаліся, спадарыня? 

Мар'я Антонаўна. Не, я не спалохалася. 

Хлестакоў (рысуецца). Дайце рады, сударыня, мне вельмі прыем- 
на, што самі мяне ўзялі за такога чалавека, які... А ці адважуся спытацца 
ў саміх: куды самі наважылі былі йсьці? 

Мар'я Антонаўна. Праўда-ж, я нікуды ня йшла. 
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Хлестакоў. Чаму-ж, прыкладам, самі нікуды ня йшлі? 

Мар'я Антонаўна.Я думала, ці ня тут мамуленька... 

Хлестакоў. Не, мне хацелася-б ведаць, чаму самі нікуды ня йшлі? 

Мар'я Антонаўна. Я самім перашкодзіла. Самі займаліся важ- 
нымі справамі. 

Хлестакоў (рысуецца), А ў саміх вочы лецшыя, чымся важныя 
справы... Самі аніяк ня можаце мне перашкодзіць, аніякім парадкам ня 
можаце: наадварот таго, самі можаце прынесьці прыемнасьць. 

Мар'я Аятонаўна. Самі гаворыце па-сталічнаму. 

Хлестакоў. Для такое прыгожай асобы, як самі! Ці адважуся быць 
такім шчасьлівым, каб запрапанаваць самім крэсла? Але не, самім на- 
лежыць ня крэсла, а трон. 

Мар'я Антонаўна. Праўда-ж, я ня ведаю... мне так трэ было йсьці. 
(Села). 

Хлестакоў. Які 

Мар'я Антонаў 
правінцыяльных. 

Хлестакоў. Як-бы я жадаў, спадарыня, быць саміх шалікам, каб 


саміх прыгожанькі шалік. 
яа. Самі насьмешнікі, абы толькі пасьмяяцца каля 






аблягаць саміх лілёвую шыйку. 

Мар'я Антонаўна. Я зусім не разумею, правошта самі кажаце; 
нейкі шалік... Сяньня якое дзіўнае надвор'е. 

Хлёстакоў. Аў саміх губкі, спадарыня, лепшыя за ўсялякае надвор'е. 

Мар'я Антонаўна. Самі ўсё гэнкае кажаце... Я-б у саміх папрасіла, 
каб самі мне напісалі лепі на ўспамін які вершык у альбом. Самі, пэў- 
на, шмат іх ведаеце. 

Хлестакоў. Для саміх, спадарыня, усё, што хочаце. Патрабуйце, які 
самім верш? 

Мар'я Антонаўна. Які-небудзь, гэнкі -- харошы, новы. 

Хлестакоў. Ды што верш! Я багата іх ведаю. 

Мар'я Антонаўна. Ну, скажэце-ж, які-ж самі мне напішаце? 

Хлестакоў. Ды навошта-ж казаць! Я й бяз гэтага іх ведаю. 

Мар'я Антонаўна. Я вельмі люблю вершы. 

Хлестакоў. Ды ў мяне шмат іх усякіх. Ну, бадай, я самім хоць гэта. 
Од ты, што ў горы надарэмна клянеці на Бога, чалавек"... ну й іншае... 
цяперака не магу прыпамятаць, зрэшты, гэта ўсё дарма. Я самім лелиі, 
заміж гэтага, прадстаўлю маё каханьне, якое ад саміх позірку... (Пры- 





соўваючы крэела), 
Мар'я Антонаўна. Каханьне? Я не разумею каханьня... Я ніколі й 
ня ведала, што за каханьне... (Адсоўвае крэсла). 
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Хлестакоў”. Чаго ж самі адсоўваеце крэсла? Нам лепш будзе ся- 
дзець блізка адно да аднаго. 

Мар'я Антонаўна (адсоўваючыся). Навошта-ж блізка? усёдна й 
далёка. 

Хлестакоў (прысоўваючыся). Чаму-ж далёка? усёдна й блізка. 

Мар'я Антонаўна (адсоўваецца). Ды навошта-ж гэта? 

Хлестакоў (прысоўваючыся). Ды гэта-ж самім здаецца толькі, што 
блізка, а самі ўявеце сабе, што далёка. Які-б я быў шчасьлівы, спадары- 
ня, каб мог прытуліць саміх у свае абдымкі. 

Мар'я Антонаўна (глядзіць у вакно). Што гэта, так як быццам-бы 
паляцела? Сарока ці іншая якая птушка? 

Хлестакоў (цалуець яе ў плячо й глядзіць у вакно), Гэта сарока. 

Мар'я Антонаўна (устае ў вабурэньні). Ме, гэта ўжо занадта. 
Нахабства тако! 

Хлестакоў (утрымваючы яе). Даруйце, спадарыня: я гэта зрабіў 
ад каханьня, чыста ад каханьня. 

Мар'я Антонаўна. Самі ўважаеце мяне за гэткую правінцыялку... 
(Намагаецца йсьці). 

Хлестакоў (усё ўтрымваючы яе). Ад каханьня, праўда-ж, ад ка- 
ханьня. Я тактолькі, пажартаваў, Мар'я Антонаўна, ня злуйце! Я гато- 
вы на каленах прасіць у саміх дараваньня. (Падае на калены). Даруй- 
це-ж, даруйце! Самі бачыце, я на каленах. 








Зьяеа ХИІ 
Тыя самыя й Ганна Андрэеўна. 


Ганна Андрэеўна (пабачыўшы Хлестакова на каленах). Ах, які 
пасаж! 

Хлестакоў (устаючы). Ах, лікенька! 

Ганна Андрэеўна (дачцы). Гэта што значыць, спадарыня, гэта 
што за абыходкі такія? 

Мар'я Антонаўна. Я, мамуленька... 

“анна Андрэеўна. Пайшла прэч адсюль! чуеці, прэчкі, прэч! іня 
важся цаказвацца на вочы. 


Мар'я Антанаўна выходзіць у сьлёзах, 





“анна Андрэеўна. Прабачце, я, прызнаюся, прыведзеная ў такое 
зьдзіўленьне... 


7 Далей у арыгінале .(придвигая стул)" -- рэмарка не перакладзеная. 
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Хлестакоў (набак). А яна таксама апэтытная, вельмі нішто сабе. 
(Кідаецца на калены). Спадарыня, самі бачыце, я чэзну ад каханьня. 

Ганна Андрэеўна. Як, самі на каленах? Ах, устаньце, устаньце! Ту- 
така падлога зусім ня чыстая. 

Хлестакоў. Не, на каленах, яайначай на каленах, я хачу ведаць, 
што такое мне суджана, жыцьцё ці сьмерць. 

Ганна Андрэеўна. Ды дазвольце, я йшчэ не разумею зусім зна- 
чаньня словаў. Калі ня мыляюся, самі робіце дэклярацыю што да мае 
дачкі. 

Хлестакоў. Не, я закахаўшыся ў саміх. Жыцьцё маё на валасінцы. 
Калі самі не ўкарануеце сталае каханьне маё, дык я ня годны земнага 
быту. З полымем у грудзёх прашу рукі саміх. 

Ганна Андрэеўна. Але дазвольце зазначыць; я ў некаторым ро- 
дзе... я ў замужы! 

Хлестакоў. Гэта дарма! Для каханьня яяма розьніцы; і Карамзін 
сказаў: Законы засуджаюць". Мы пададзёмся пад засень струмянёў... 
Рукі саміх, рукі прашу. 






Зьява ХТу 
Тыя самыя й Мар'я Антенаўна, раптам убягае. 


Мар'я Антонаўна. Мамуленька, татуля сказалі, каб самі... (Паба- 
чыўшы Хлестакова на каленах, скрыквае), Ах, які пасаж! 

Ганна Аядрэеўна. Ну, што ты? да чаго? навошта? Што за пуста- 
вейства такое! Раптам убегла, як кошка ўчадзеўшы. Ну, што ты знайш- 
латакога дзіву годнага? Ну, што табе ўзманулася? Праўда-ж, якдзіцянё 
якое трохгоднае. Не падобна, не падобна, ані не падобна, каб ёй было 
васямнаццаць год. Я ня ведаю, калі ты будзеш разважнейшая, будзеш 
захоўвацца, як прыстойна добра ўзгадаванай дзеўчыне; калі ты будзеш 
ведаць, што такое добрыя правілы й саліднасьць у вабыходках! 

Мар'я Антонаўна. Я, праўда-ж, мамулечка, ня ведала... 

Ганна Андрэеўна. У цябе вечна нейкі падвей гуляе ў галаве; ты 
бярэш прыклад із дачок Ляпкіна-Цяпкіна. Што табе глядзець на іх! Ня 
трэба табе глядзець на іх. Табе ёсьць прыклады іншыя -- перад табою 
маці твая. Вось якія прыклады ты павінна пераймаць. 

Хлестакоў (хапае за руку дачку), Ганна Андрэеўна, не спраціўцеся 
нашай шчаснасьці, багаславіце сталае каханьне! 

Гзнна Андрэеўна (ізь зьдзіўленьнем). Дык самі ў ёй? 

Хлестакоў. Пастанаўляйце -- жыцьц 








гі сьмерць? 
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Ганна Андрэеўна. Ну вось бачыш, дурніла, ну вось бачыш: дзеля 
цябе, гэткае дрэні, госьць меў ласку стаяць на каленах; а ты раптам убет- 
ла, як вар'ятка. Ну вось, праўда-ж, варта, каб я знарок адмовіла: ты 
нягодная гэткага шчасьця. 

Мар'я Антонаўна. Ня буду, мамуленька, праўда-ж, наўперад ня 
буду. 


Зьява ХУ 
Тыя самыя й гараднічы, хапаючыся, 


Гараднічы. Ня буду, ваша дастойнасьць! не загубеце! не загубеце. 

Хлестакоў. Што із самімі? 

Гараднічы. Там кутцы жаліліся вашай дастойнасьці. Гонарам пры- 
сягаюся, і на палавіцу няма таго, што яны кажуць. Яны свмыя ашукваюць 
іабмерваюць народ. Унтэр-афіцэрыха наманілі самім, быццам-бы я яе 
адлупцаваў; яна хлусіць, дальбог, хлусіць. Яна сама сябе адлупцавала. 

Хлестакоў. А праваліся скрозьдоньня уятэр-афіцэрыха -- мне не 
да яе! 

Гараднічы. Недавайце веры, не давайце веры! Гэта такія хлусы... 
Ім вось гэткае дзіця ня дасьць веры. Яны ўжо й па цэлым горадзе зна- 
ныя за хлусоў. А што да зладзюжніцтва, адважуся далажыць: гэта такія 
зладзюгі, якіх сьвет не спараджзў. 

Ганна Андрэеўна. А пі ведаеш ты, якім гонарам абдервае нас Іван 
Аляксандравіч? Ён просіць рукі нашае дачкі. 

“араднічы. Куды! куды! з глузду зьехала, матухна! Майце ласку ня 
гневацца, ваша дастойнасьць, яна крыху з прыдуркам, гэткасамая была 
й маціейная. 

Хлестакоў. Але, я запраўды прашу рукі. Я закахаўшыся. 
Гараднічы. Не магу даць веры, ваша дастойнасьць. 

Ганна Андрэеўна. Ды калі кажуць табе? 

Хлестакоў. Я ня жартам самім кажу... Я магу ад каханьня дацца з 
розуму. 

“араднічы. Ня важуся даць веры, ня годны такога гонару. 
Хлестакоў. Але, калі самі ня згодзіцеся аддаць рукі Мар'і Аятонаў 
ны, дык я, ліха ведае, што гатовы! 

Гараднічы. Не магу даць веры: маеце ласку жартаваць, ваша дас- 
тойнасьць. 

















Ганна Андрэеўна. Ах, які боўдзіла запраўды! Ну калі табе тлума- 
чаць. 
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Гараднічы. Не магу даць веры. 

Хлестакоў. Аддайце, аддайце! Я адчайны чалавек, я пушчуся на 
ё: калі застрэлюся, саміх пад суд аддадуць. 

Гараднічы. Ах, Божа мой! Я, дальбожачкі, не вінаваты, нідушою, 
ві целам. Майце ласку ня гневацца! Майце ласку рабіць так, як васкай 
ласцы ласка! У мяне, праўда-ж, у галаве цяперака... я й сам ня ведаю, 
што робіцца. Такі дурніла цялер зрабіўся, якім яшчэ аніколі ня бываў. 
Ганна Андрэеўна. Ну, багаслаўляй! 














Хлестакоў падыходзіць з Мар'яй Антонаўнай. 
“араднічы. Хай багаславіць вас Бог, а я не вінаваты. 


Хлестакоў цалуецца з Мар'яй Антонаўнай. 
Гараднічы глядзіць на іх. 





Гараднічы. Што за ліха! Запраўды! (Працірае вочы). Але, але, ца- 
луюцца! праўда цалуюцца! Як быццам-бы праўда нарачоны! Эхэ! Якое 
шчасьце наперла! Вось табе маеш!З 


Зьява ХУІ 
Тыя самыя й Восіп. 


Восіп. Коні гатовыя. 

Хлестакоў. А, добра... я зараз. 

Гараднічы. Маеце ласку ехаць? 

Хлестакоў. Але, еду. 

Гараднічы. А калі-ж, гэта значыцца... Самі мелі ласку напомніц- 
ца што да, здаецца, што да вясельля? 

Хлестакеў. А гэта ў мяне раптам, я еду толькі на адзін дзень да 
дзядзькі -- багаты стары; а заўтра-ж і назад. 

Гараднічы. Ня важымся ніяк запыньваць, у надзеі шчасьлівага 
звароту. 

Хлестакоў. Як-жаж, як-жаж, я раптам. Бывайце, каханьне маё... 
не, прост не магу выказаць, Бывайце, сэрцайка! (Далуець ёй у руку). 
Гараднічы. Ды ці нятрэба на дарогу чаго? самі мелі ласку, здаеп- 
ца, патрабаваць грошай? 





35 У арыгінале гэты абзац гучыць так:, Что за черт! в самом деле! (Проты- 
рает глаза). Целуются! Ах, баттюшкі, целуются! Точный жених! (Вскри- 
І, Антон! Ай, Антон! Ай, городни- 





кивает, падпрыгивает от радости), А 
чый! Вона, как дело-то пошла!“ 
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Хлестакоў. О, не, навошта гэта? (Крыху падумаўшы). А зрэшты, 
бадай што. 

Гараднічы. Колькі саміх ласка? 

Хлестакоў. Ды вось тады самі далі дваста, ці бо ня дваста а чаты- 
рыста, -- я ня хочу скарыстаць із саміх памылкі, -- дык, бадай што, і пя- 
перака гэтулькі сама, каб ужо рыхтык было восемсот. 

Гараднічы. Зараз! (Выймае з папяроўніка), Яшчэ, як знарок, са- 
манавюсенькімі паперкамі. 

Хлестакоў. А, але! (Бярэ й разглядае асыгнацыі). Гэта добра! Гэта- 
ж, кажуць, новае шчасьце, калі новенькімі паперкамі? 

Гараднічы. Чыста так! 

Хлестакоў. Бывайце, Антоне Антонавічу! Вельмі абавязаны за 
саміх гасьціннасьць; мне нідзе ня было гэткага добрага прыняцьця. Бы- 
вайце, Ганна Андрэеўна. Бывайце, маё сэрцайка, Мар'я Антонаўна! 





Выходзяць”. 


За сцэнай. 


Голас Хлестакова. Бывайце, анёл душы мае, Мар'я Антоянаўяа. 
Голас гараднічага. Як-жа гэта самі? Проста гэтак на перакладной 
і едзеце? 

Голас Хлестакова. Але, я звыкужо гэтак. У мяне галава баліць ад 
рэсораў. 

Голае хурмана. Тпр... 

Голас гараднічага. Дык, прынамся, чым-небудзь заслаць, хоць 
бы дыванікам. Ці не загадаеце, я скажу падаць дыванік. 

Голас Хлестакава. Не, навошта? гэта пустое; а, зрэшты, бадай 
што, хай даюць дыванік. 

Голас гараднічага. Гэй, Аўдоцьця! бягай у камору, дастань дыван 
самалёепшы, што па блакітным дне, пэрсыдзкі, хутчэй! 

Голас хурмана. Тор... 

Голас гараднічага. Дык калі-ж загадаеце чакаць на саміх? 
Голас Хлестакова. Заўтра ці пасьлязаўтра. 

Голас Восіпа. А, гэта дыван? давай яго сюды, кладзі во гэтак! ця- 
перака давай з гэтага боку сена. 

Голас хурмана. Тар... 

“олас Восіпз. Вунь з гэнага боку! сюды! яшчэ! добра! Слаўна бу- 
дзе! (Б'е рукой па дыване). Цяпер сядайце, ваша чэсьць. 








з? Гэтая рэмарка прапушчаная ў перакладзе. 
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Голас Хлестакова. Бывайце, Антоне Антонавічу! 
Голас гараднічага. Бывайце, ваша дастойнасьць! 
Жаноцкія галасы. Бывайце, Іване Аляксандравічу! 
Голае Хлестакова. Бывайце, матуленька! 

Голае хурмана. Гэй, вы, залётныя! 


Званочак зьвініць. Заслона апушчаецца. 


Дзея пятая 
Той самы пакой. 


Зьява І 
Гараднічы, Ганна Андрэеўна й Мар'я Антонаўна. 


Гараднічы. Што, Ганна Андрэеўна? га? ці думала ты што-небудзь 
аб гэтым? Гэнкі багаты прыз, паганства! Ну, прызнайся шчыра: табе і 
ўва сьне ня сьнілася - проста зь якое-небудзь гараднічыхі й рацтам, 
цьфу ты, паганства, зь якім д'яблам спараднілася. 

Ганна Андрэеўна. Ані не; я даўно гэта ведала. Гэта табе дзівоты, 
бо ты просты чалавек, ніколі ня бачыў прыстойных людзей. 

Гараднічы. Я сам, матухна, прыстойны чалавек. Аднак-жа, праў- 
да, як падумаеш, Ганна Андрэеўна, якія мы з табою цяперака птушкі 
зрабіліся! га, Ганна Андрэеўна! Высокага лёту, ліха матары! Чакай-жа, 
цяпер-жа я задам перцу ўсім гэтым ахвотнікам падаваць просьбы й да- 
носы! Гэй, хто там? 


Уваходзіць квартальны. 


А гэта ты, іван Карпавіч! А закліч сюды, браце, купцоў. Вось-жа я 
іх, рыштанюжынаў! Дык жаліцца яа мяяе! Бач ты, пракляты юдзейскі 
народ, чакайце-ж, галубочкі! Перш я вас карміў да вусоў усяго, а цяпе- 
рака накармлю да барады. Запішы ўсіх, хто толечкі хадзіў біць чалом на 
мяне і вось гэтых болей за ўсё пісакаў, пісакаў, што закручвалі ім 
просьбы. Ды абвесьць усім, каб ведалі, што вась, пыні, які гонар Бог 
паслаў гараднічаму, што выдае дачку сваю -- ня тое, каб за якога про- 
стага чалавека, а за такога, што й на сьвеце йшчэ не было, што можа ўсё 
зрабіць, усё, усё, усё! Усім абвесьць, каб усе ведалі! Крычы на ўвесь на- 
род, лупі ў званы, ліха матары! ужо як сьвята, дык сьвята! 





Квартальны выходзіць. 
Дык вось як, Ганна Андрэеўна, га? Як-жа мы цяперака, дзе будзем 
жыць? Тутака ціў Піцеры? 
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Ганна Андрэеўна. Натуральна, у Пецярбурзе. Як можна тут зас- 
тавацца? 

Гараднічы. Ну, у Піцеры дыку Піцеры, а яно нішто-б і тутака. Што, 
гэта-ж, я думаю, ужо гарадніцтва тады да ліха, га, Ганна Андрэеўна? 

Ганна Андрэеўна. Натуральна, што за гарадніцтва! 

Гараднічы. Гэта-ж, яно, якты думаеш, Ганна Андрэеўна, цяперака 
можна вялікі чын сьцебануць, бо ён за панібрата з усімі міністрамі і ў 
палацы езьдзіць; дык таму можа такое ўчынаваньне зрабіць, што з ча- 
ў гэнэралы ўвапхнешся. Як ты думаеш, Ганна Андрэеўна: можна 
ўвапхнуцца ў гэнэралы? 

Ганна Аядрэеўна. Чаму не! пэўна-ж можна. 

Гараднічы. А, ліха матары, слаўна быць за гэнэрала! Кавалераю 
павесяць табе праз плячо. А якую кавалераю лепш, Ганна Андрэеўна, 
чырвоную пі блакітную? 

Ганна Андрэеўна. Ужо ведама, што блакітную лепш. 

Гараднічы. Гэ? бач, чаго захацела! Нінмо й чырвоную. Гэта-ж 
чаму хочацца быць за гэнэрала? таму што здарыцца, паедзеш куды -- 
фельд'егеры й ад'ютанты паскачуць усюды наперад -- коняй! ітам на 
станцыях нікому яе дадуць, усё чакае: усе гэтыя тытулярныя, капітаны, 
гараднічыя, а ты сабе й вухам не вядзеш! Абед дзе-небудзь у губарна- 
тара, а там -- стой, гараднічы! Хэ, хэ, хэ! (Заліваецца й паміраець ад 
сьмеху). Вось што, паганства, прынадна! 

Ганна Андрэеўна. Табе ўсё гэткае мужыцкае падабаецца. Ты 
мусіні памятаць, што жыцьцё трэ будзе зусім перайначыць, што твае 
знаёмыя будуць ня тое, піто які судзьдзя-сабакар, зь якім ты езвдзіш 
ганяць зайцоў, або Земляніка; наадварот, знаёмыя табе будуць із сама- 
тонкім абыходжаньнем: графы і ўсе сьвецкія... Толькі я, праўда-ж, ба- 
юся за цябе: ты часам вымавіш такое слоўца, якога ў добрым тава- 
рысьцьве ніколі не пачуеш. 

Гараднічы. Што-ж, дык-жа, слова ня шкодзіць! 

Ганна Андрэеўна. Ды добра, каліты быў за гараднічага; атам-жа 
жыцьцё зусім інакшае. 

Гараднічы. Але! Тамака, кажуць, ёсьць дзьве рыбінкі: рапейка і 
ўклейка, такія, што толькі сьлінка пацячэць, як пачнеш есьці. 

Ганна Андрэеўна. Яму-б усё толькі рыбкі, Я няйначай хачу, каб 
наш дом быў першы ў сталіцы й каб у мяне ў пакоі такое было амбрэ, 
каб нельга было ўвайсьці й каб толькі гэтак заплюшчыць вочы. (Зап- 
люшчвае вачы й нюхае). Ах, якое хараства! 


сам 
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Зьява П 
Тыя самыя Й купцы. 


Гараднічы. Га! Здаровы, саколікі! 

Купцы (кланяючыся). Здароўя зычым, бацюхна! 

Гараднічы. Што, галубочкі, як маецеся? Як тавар ідзе ваш? Што, 
самаварнікі, аршыньнікі, жаліцца? Арцыгіцлі, протагадзіны, абакулы 
морскія””, жаліцца? Што, багата выскуралі? , Восьдзе, -- думаюць, - 
гэтаку турму яго й запратораць! А ці ведаеце вы, сем чартоў і адна 
ведзьма вам у зубы, што... 

Ганна Андрэеўна.Ах, Божа мой! Якія ты, Антоська, словы вымаў- 
ляеш! 

Гараднічы (зь незадаволеньнем). Га, не да словаў цяперака! Ці ве- 
дзеце вы, штотой самы чыноўнік, якому вы жаліліся, цяперака жэніцца 
з маёй дачкою? Што? га? што цяперака вы скажаце? Цялер я вас!.. 
ашукваеце народ! Зробіш кантракт ізь дзяржаваю, на сто тысячаў на- 
грэеш яе, пастачыўшы гнілога сукяа, ды пасьля ахвяруеш дваццаць 
аршынаў, дый давай яшчэ табе нагароду за гэта! Ды каб ведалі, дык бы 
табе... І пуза пхае наперад: ён - купец, яго ня руш; «мы, -- кажа, -і 
дваранам не паддадзёмся". Ды дваранін... ах ты, лычак! дваранін ву- 
чыцца навукаў: яго хоць і лупцуюць у школе, ды за справу, каб ён знаў 
карысьці. А ты што? пачынаеш ад махеркаў, цябе гаспадар б'е за тое, 
што ня ўмееш ашукваць. Яшчэ хлапчуком, ,Войча наці” ня ведаеш, а 
ўжо абмерваеш; а якразапрэ табе чэрава ды вапхзеш сабе кішаню, дык 
ізаважніўся! Цьфу ты, якая небач! із тага, што ты шаснаццаць самава- 
раў выдуньдзіш на дзень, дык із таго і важнішся! Ды я плюваць на тваю 
голаў і на тваю важніцу! 

Купцы (кланяючыся). Вінаватыя, Антоне Антонавічу! 

Гараднічы. Жаліцца! А хто табе дапамог змахляваць, калі ты бу- 
даваў мост і напісаў дрэва на дваццаць тысячаў, атымчасам яго й на сто 
рублёў ня было? Я дапамог, казловая барада! Ты забыўся на гэна? Я, па- 
казаўшы гэта на цябе, мог бы цябе таксама спраторыць у Сібір. НІто ска- 
жаш, га? 

Адзін із куццоў. Богу вінаватыя, Антоне Антонавічу, нячысьцік 
аблытаў! І заракомся наўперад жаліцца. Ужо які хоч задавол -- ня гнеў- 
ся толькі! 

Гараднічы. Ня гнеўся! Вось ты цяпер качаешся ля ног маіх. А 
чаму? -- а таму, што маё ўзяло; а было-б хоць крышку на тваім баку, 





“У Гогаля - ,мирские",а не морские”. 
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дык ты-б мяне, рыштанюга, утаптаў-бы ў самое балота, яшчэ-б і бервя- 
ном наверх наваліў-бы. 

Купцы (кланяюцца да ног). Не загубі, Антоне Антонавічу! 

Гараднічы., Не загубі, - цяперака: - не загубі!“ А раней што? Я- 
б вас... (Махнуўшы рукою). Ну, бы Бог даруе! годзе! Я не злапомны; 
адно цяперака глядзі, вайстры вуха! Я выдаю дачку не за якога простага 
двараніна; каб віншаваньне было... разумееш? ня тое, каб адбаярыцца. 
якім балычком ці галаваю пукру... Ну, пайшоў з Богам! 


Купцы выходзяць, 


Зьява ПІ 
Тыя самыя, Амос Хведаравіч, Арц Піліпавіч, пасьля Растакаўскі. 





Амос Хведаравіч (яшчэ ў дзьверах). Ці даць веры чуткам, Анто- 
не Антонавічу? да саміх прываліла нязвычайнае шчасьце? 

Арцём Піліпавіч. Маю гонар віншаваць ізь нязвычайным шчась- 
цём! Я сардэчна ўсьцешыўся, як пачуў. (Падыходзіць да ручкі Ганны 
Андрэеўны). Ганна Андрэеўна! (Падыходзіць да ручкі Мар“ Антонаў- 
ны). Мар'я Антонаўна! 

Растакоўскі (уваходзіць). Антона Антонавіча віншую, хай прадоў- 
жыць Бог жыцьцё саміх і новае пары і дасьць самім наічадзі безьліч, 
унучанятаў і праўнучанятаў! Ганна Андрэеўна! (Падыходзіць да ручкі 
Ганны Андрэеўны). Мар'я Антонаўна! (Падыходзіць да ручкі Мар'і 
Антонаўны), 





Зьява ІУ 
Тыя самыя, Каробкін із жонкаю й Люлюкоў. 


Каробкін. Маю гонар віншаваць Антона Антонавіча! Ганна Аядрэ- 
еўна! (Падыходзіць да ручкі Ганны Андрэеўны). Мар'я Антонаўна! (Па- 
дыходзіць да ейнае ручкі). 

Каробкінава жонка. Сардэчна віншую саміх, Ганна Андрэеўна, з 
новым шчасьцем. 

Лтюлюкоў.Маю гонар віншаваць, Ганна Андрэеўна! (Падыходзіць 
да ручкі й пасьля, адвярнуўшыся да гледачоў, пляскаець языком з уда- 
лецкім выглядам). Мар'я Антонаўна! Маю гонар віншаваць... (Пады- 
ходзіць да ейнае ручкі й абарочваецца да гледачоў з тым самым уда- 
лецтвам). 
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Зьява У 
Мнаства гасьцей у сурдутах і фраках падыходзяць спачатку да ручкі Ганны 
Андрэеўны, кажучы: Ганна Андрэеўна!” пасьля да Мар'і Антонаўны, 
кажучы:,Мар'я Антонаўна!” 


Бобчынскі й Добчынскі праціскваюцца. 
Бобчынскі. Маю гонар віншаваць! 
Добчынскі. Антоне Антонавічу! маю гонар віншаваць! 
Бобчынскі. Із шчасьлівай падзеяю! 
Добчынскі. Ганна Андрэеўна! 
Бобчынскі. Ганна Андрэеўна! 


Абодва падыходзіць адначасова й стыкаюцца ілбамі, 


Добчынскі. Мар'я Антонаўна! (Падыходзіць да ручкі). Маю гонар 
віншаваць. Самі будзеце ў вялікім-вялікім шчасьці ў залатой сукні 
хадзіць ідалікатныя розныя стравы смакаваць, вельмі пацешна будзе- 
це бавіць час. 

Бобчынскі (перапыняючы). Мар'я Антонаўна, маю гонар вінша- 
ваць. Дай Божа самім усялякага багацьця, чырванцоў ісыночка-ж гэн- 
кага малесенькага, гэначкага-ж (паказвае рукою), каб можна было-б на 
далоньку пасадзіць, але-ж! усё будзе хлапчына кугакаць: ку-га! ку-га! 
ку-га! 


Зьява УІ 
Яшчэ колькі гасьцей падыходзяць да ручак, і Лукаш Лукашавіч із жонкаю. 


Лукаш Лукашовіч. Маю гонар... 

Жонка Лукаша Лукашовіча (забягае наперад). Віншую саміх, 
Танна Андрэеўна! 

Цалуюцца. 

Ая дык, праўда-ж, -- усьцешылася! Кажуць мие: Ганна Андрэеў- 
на выдае дачку". -- Ах, Божа мой!" -- думаю сабе, і гэтак усьцешыла- 
ся, што кажу мужу: Слухай адно, Лукашэнчыку: вось якое шчасьце 
Ганьне Андрэеўне!" -,Ну, -- думаю сабе, -- дзякуй Богу!" - ікажу яму: 
«Я ў такім захапленьні, шпа гару зь нецярплівасьці асьвепічыць аса- 
біста Ганьне Андрэеўне"...,Ах, Божа мой!" - думаю сабе: -- Ганна 
Андрэеўна якурат чакала на дабрую партыю для свае дачкі, а вось 
цяпер такі лёс: якурат гэтак зрабілася, як яна хацела”, -- ітэтак, 
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праўда-ж, усьцешылася, што не магла гаварыць. Плачу, плачу, вось 
прост ад плячу заходжуся! Ужо Лукаш Лукашовіч кажа: , Чаго пы, 
Настуленька, заходзішся?" -- Лукашэнчыку, -- кажу, -- я й сама ня 
ведаю, сьлёзы гэтак вось ракой і ліюцца. 

Гараднічы. Шчыра прашу сядаць, спадары. Гэй, Міхалка, прынясі 
сюды як болей крэслаў”. 





Зьява УП 
Тыя самыя, прыстаў іквартальныя. 


Трыстаў. Маю гонар віншаваць саміх, ваша высокачэсьць, і пажа- 
даць дабрабытнасьці на многалецьце! 
Гараднічы. Дзякуй, дзякуй! Прашу сядаць, спадары! 


Гасьці ўсядаюцца. 

Амос Хведаравіч. Ды скажэце, на ласку, Антоне Антонавічу, якім 
парадкам усё гэта пачалося, паступовы ход усяе справы. 

Гараднічы. Ход справы надзвычайны: меў ласку сваеасабова 
зрабіць зсьветчаньне. 

Ганна Андрэеўна. Вельмі пачціва і саматонкім парадкам. Усё 





надзвычай добра казаў:,Я, Ганна Андрэеўна, з аднае толькі пашаны 
да саміх гаднасьцяў". Гтак дасканалы, узгадаваны чалавек, самадабра- 
роднейшых правілаў! Мне, ці дасьцё веры, Ганна Андрэеўна, мне 
зжыцьцё -- капейка; я толькі таму, што шаную саміх рэдкія якасьці". 

Мар'я Антонаўна, Ах, мамуленька! Гэта-ж ён мне казаў. 

Ганна Андрэеўна. Пакінь, ты анічога ня ведаеш іне ў сваё не мя- 
шайся!,Я, Ганна Андрэеўна, дзівуюся“. У такіх лёсткіх рассыпаўся сло- 
вах... ікалі я хацела сказаць: , Мы ніяк ня важыліся спадзявацца на 
гэткі гонар”, ён раптам шаснуў на калены й гэткім самадабрародней- 
шым парадкам: Ганна Андрэеўна! Не зрабеце няшчасьнейшым! зга- 
дзецеся адказваць маім пачуцьцям, а не -- дык я сьмерцяй скончу 
зжыцьцё сваё". 

Мар'я Антонаўна. Праўда-ж, мамуленька, ён пра мяне гэта казаў. 

Ганна Андрэеўна. Але, пэўна-ж... і пра цябе было, я нічога гэта- 
га яе адкідаю, 

Гараднічы. І гэтак нат напалохаў: кажа, што застрэліцца., Заст- 
рэлюся, застрэлюся!"-- кажа. 
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Шмат хто з гасьцей. Скажэце, на ласку! 

Амос Хведаравіч. Гэнкая штука! 

Лукаш Лукашовіч. Вось запраўды доля ўжо гэтак вяла. 

Арцём Піліпавіч. Ня доля, бацюхна, доля -- індычка: заслугі пры- 
вялідз таго. (Набок). Гэткай сьвіньні прэцца заўсёды ў зяпу шчасьце! 

Амос Хведаравіч. Я, бадай, Антоне Антонавічу, прадам самім тага 
шчанючка, што таргавалі. 
Гараднічы. Не, мне цяперака не да шчанюкоў! 
Амос Хведаравіч. Ну, ня хочаце, на іншым сабаку сыйдземся, 
аробкінава жонка, Ах, як, Ганна Андрэеўна, я радая саміх 
шчасьцю! Самі ня можаце сабе ўявіць. 
(аробків. Дзе-ж цяпер, дазвольце даведацца, знаходзіцца вяль- 
можны госьць? Я чуў, што ён паехаўшы па штосьці. 
“араднічы. Але-ж, ён падаўся на адзін дзень, у вельмі важнай 








справе. 
Ганна Андрэеўна. Да свайго дзядзькі, каб узпрасіць багаславен- 
ства, 
Гараднічы. Узпрасіць багаславенства, але заўтра-ж... (Чхае). 





Паздароўі зьліваюцца ў вадзін гул. 
Вельмі дзякую! але заўтра-ж і назад... (Чхае). 
Паздароўны гул; больш за іншых чуваць галасы: 
Прыстава. Здароўя зычым, ваша высакачэсьць! 
Бобчынскага. Сто год і куль чырванцоў! 
Добчынскага. Дай, Божа, на сорак саракоў! 
Арцёма Піліпавіча. Каб ты спрах! 

(аробкінавай жонкі. На цябе ліха! 

Гараднічы. Шчыра дзякую! І вам таго самага жадаю. 

'анна Андрэеўна. Мы цяперака ў Пецярбургу манімся жыць. А 
тутака, прызнаюся, такое паветра... селавое ўжо занадта!.. прызнаюся, 
вялікая прыкрасьць... Вось і муж мой... ён там атрымае гэнэральскі Чын. 
Гараднічы. Але, прызнаюся, спадары, я, ліхенька, вельмі хачу 
быць гэнэралам. 

Лукаш Лукашовіч, Ідай Божа мець! 

застакоўскі, Ад чалавека немагчыма, а зд Бога ўсё магчыма. 
Амос Хведаравіч. Вялікаму караблю -- вялікае плаваньне. 
Арцём Піліпавіч. Як заслужыцца, так і учціцца. 
Амос Хведаравіч (набок). Во выкіне штуку, калі запраўды зробі- 

цца гэнэралам! Ве ўжо каму тасуе гэнэральства, як карове сядло! Не, да 
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гэтага йшчэ далёкая песьня. Тутака й мудрэй за цябе ёсьць, а дасюль 
яшчэ не гэнэралы. 

Арцём Піліпавіч (набок). Гэнак, ліка матары, ужо і 
прэцца. Чаго добрага, можа й будзе гэнэралам. То-ж у яго важнасьці, на 





гэнэралы 


яго-б ліхенька, ня купіць! (Зварачаючыся да яго). Тады, Антоне Анто- 
навічу, і на нас не забудзьцеся. 

Амос Хведаравіч. І калі што здарыцца, прыкладам, якая патрэба 
ў справах, не пакіньце апекаю! 
“аробкін. Налета павязу сынка ў сталіцу на карысьць дзяржавы, 
дык, зрабеце ласку, прыўдзяліце яму свае пратэкцыі, месца бацькава 
заступеце сірапінку. 
Гараднічы. Я гатовы, із свайго боку, гатовы старацца. 
'анна Андрэеўна. Ты, Антоська, заўсёды гатовы дакляраваць. Па- 
першае, табе ня будзе часу думаць пра гэта. І як можна, і зь якое рацыі 
сябе абцяжваць гэткімі дакляраваньнямі? 
Гараднічы. Чаму-ж, сэрца маё? часам можна! 
Ганна Андрэеўна. Можна, пэўна-ж, ды ня кожнай 
апекавацца. 
(аробкінава жонка. Самі чулі, як яна трактуе нас? 
Госьця. Але-ж, яна гэткая заўсёды была: я яе ведаю: пасадзі як за 








а драбязой 





стод, яна й з нагамі сваймі... 


Зьява ЎШ 
Тыя самыя й паштмайстар, хапаючыся, з расьпячатаным лістом у руцэ, 


Паштмайстар, Дзіўная рэч, спадары! Чыноўнік, якога мы ўзялі за 
рэвізора, быў ніякі не рэвізор. 

Усе. Як нерэвізар? 

Паштмайстар. Зусім не рэвізор -- я даведаўся пра гэта зь ліста. 
Гараднічы. Што, што самі кажаце, зь якога ліста? 
Паштмайстар. Ды з собскага ягонага ліста, Прыносяць да мяне на 
пошту ліст. Зірнуў на адрыс -- бачу:,на Паштамукую вуліцу". Я гэтак 
іўвамлеў., Ну, -- думаю сабе, -- пэўна, знайшоў непарадкі ў паштавай 
галіне й паведамляе начальства”, Узяў дый расьпячатваў. 
Гараднічы. Як-жа гэта самі? 

Паштмайстар. Сам ня ведаю, ненатуральная сіла пхнула, Заклі- 
каў быў ужо кур'ера, каб выправіць яго із штафэтай, -- але цікаўнасьць 
гэткая апанавала, якое йшчэ ніколі не пачуваў. Не магу, не магу, чую, 
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што не магу! цягне, так вось іцягне! У вадным вухутак вось і чую: , Гэй, 
не расьпячатвай, загінеш, як курыца!", а ў другім як чарцюк які шано- 
ча: ,,Расьпячатвай, расьпячатвай, расьпячатвай!" І як прыдушыў 
ляк -- па жылах агонь, а расьпячатваў -- мароз, дальбог, мароз. І рукі 
калоцяцца, іўсё закаламуцілася. 

Гараднічы. Ды як-жа самі адважыліся расьпячатваць ліст такое 
ўпаўнаважанай асобы? 
Паштмайстар. То-ж бо й штука, што ён не ўпаўнаважаны й не 
асаба! 
Гараднічы. А што-ж ён, самідумаеце, такое? 
Паштмайстар. Ні сёе, ні тое; ліха ведае, што такое! 
Гараднічы (запальчыва). Як ні сёе, нітое? Як самі важыцеся на- 
зваць яго нітым, нісім, ды йшчэ й ліха ведзе чым? Я саміх пад арышт... 
Паштмайстар. Хто? самі? 
Гараднічы. Але, я! 
Паштмайстар. Закароткія рукі! 
“араднічы. А ці ведаеце, што ён жэніцца з маёй дачкою, што я сам 
буду вяльможа, што я ў самы Сібір”. 
Таштмайстар. Эх, Антоне Антонавічу, што Сібір, - задалі 
Сібір! Вось лепі я вам прачытаю. Спадары! Дазвольце прачытаць ліст! 
Усе, Чытайце, чытайце, 
Паштмайстар (чытае). Сьпяшаюся паведаміць табе, душа 








гка 





Трапічкін, якія са мной дзівосы. На дарозе абчысьціў мяне дазваньня 
пяхотны капітан, так што гаспадар заезду хацеў ужо быў пасадзіць у 
турму; як раптам, з мае пецярбурскае фізіяноміі ды з касьцюму, цэлы 
горад узяў мяне за гэнэрал-губэрнатара, І я цяперака жыву ў гарадні- 
чага, жуірую, уганяюся на прамілы Бог за ягонай жонкай і дачкой; ня 
важуся толькі, ад каторае пачаць - думаю, перш ад матулі, бо, здаец- 
ца, гатовая зараз да ўсіх паслугаў. Памятаеш, як мы з табою гаравалі, 
абедалі на шармака й як аднойчы кандытар быў зграбшы мяне за кар- 
шэнь, з прычыны зьедзеных піражкоў на конта прыбыткаў ангельска- 
га караля? Цяперака зусім іншы зварот. Усе мне пазычаюць, колькі 
хаця. Арыгіналы страшэнныя, ад сьмеху ты памёр-бы! Ты, я ведаю, 
пішаш артыкулікі: зьмясьці іх у сваю літаратуру. Па-першае -- гарад- 
нічы: дурны, як лысая кабыла... 

Гараднічы. Ня можа быць! Там няма гэтага! 

Паштмайстар (паказвае ліст). Чытайце самі. 


22. Далей адно слова неразборліва. 
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'яраднічы (чытае). Як лысая кабыла..." Ня можа быць, гэта самі 
напісалі! 

Паштмайстар. Як-жаж бы я націсаў? 

Арцём Піліпавіч. Чытайце! 

Лукаш Лукашовіч. Чытайце! 

Пашумайстар (чытаючы далей)., Гараднічы - дурны, як лысая 
кабыла". 

Гараднічы. О, ліха матары! трэба йшчэ паўтараць! як быццам яво 
тамака й бяз гэтага не напісзнз. 

Паштмайстар (чытаючы далей). Хм... хм...хм...,лысая кабыла. 
Паштмайстар таксама добры чалавек..." (Пакідаючы чытаць). Ну, 
тутака ён і пра мяне таксама нягожа выказаўся, 

Гараднічы. Не, чытайце! 

Паштмайстар. Ды навошта-ж? 

Гараднічы. Не, ліка матары, калі ўжо чытаць, дык чытаць! Чытай- 
де ўсё! 

Арцём Піліпавіч. Дазвольце, я прачытаю, (Ускладае акуляры й 
чытае). Паштмайстар -- рыхтык дэпартамэнцкі стораж Міхееў, 
мабыць, таксама, падлюка, жлукціць горкую". 

Паштмайстар (да гледачоў). Ну, падшыванец, якому задаць луп- 
доўку; больш нічога! 

Арцём Піліпавіч (чытаючы далей)., Наглядачы над богугоднай 
устано... ва... ва...“ (Заікаецца). 





ія. А што-ж свмі спыніліся? 
Піліпавіч. Ды нявыразнае пяро... Зрэшты, відаць, што гад. 
(аробкін. Дайце мне! вось у мяне, я думаю, лепшыя вочы. (Бярэ 
ліст). 
Арцём Піліпавіч (не дае ліста). Не, гэтую мясьцінку можна пра- 
пусьціць, атам далей рашчытваецца. 
Каробкін. Ды дазвольце, ужо-ткі, я ведаю. 
Арцём Піліпавіч. Прачытацья й сам прачытаю, -- далей, праўда- 
ж, усё рашчытваецца. 
Паштмайстар. Не, усё чытайце, То-ж раней усё чытана, 

Усе, Аддайце, Арцёме Піліпавічу, аддайце ліст! (Каробкіну). Чы- 
тайце! 

Арцём Піліпавіч. Зараз. (Аддае ліспі). Вось, дазвольце... (Закры- 
вае пальцам). Вось адгэтуль чытайце, 














Усе падступаюць да яго. 
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чытайце! 
Каробкін (чытаючы). Наглядачы над богугоднай установай 
Земляніка -- чыстая сьвіньня ў ярмолцы". 
Арцём Піліпзвіч (да гледачоў), І ня трапна! сьвіньня ў ярмолцы! 





Паштмайстар. Чытайце, чытайце! дурніна, у 


дзе ж сьвіньня бывае ў ярмолцы? 

Каробкія (чытаючы). ,Інспэктар школаў прасьмердзеў навы- 
лёт цыбуляю". 

Лукаш Лукашовіч (да гледачоў). Дальбог, іў губу ніколі цыбулі 
ня браў! 

Амос Хведаравіч. Дзякуй Богу, хоць, прынамся, пра мяне няма! 
аробкін (чытае). Судзьдзя... 

Амос Хведаравіч. Вось табе маеш! (Уголас). Спадары, я думаю, 
што ліст задаўгі. Дый ліха зь ім, дрэнь гэткую чытаць! 

Лукаш Лукашовіч. Не! 

Паштмайстар. Не, чытайце! 

Арцём Піліпавіч. Не, ужо-ткі чытайце! 

(аробкін (чытае далей). Судзьдзя Ляпкін-Цяпкін у найвышэй- 
шай ступені мовэтон..."“ (Спыняецца). Мабыць, францускае слова. 
Амос Хведаравіч. А ліха яго ведае, што яно значыць! Яшчэ доб- 
ра, калі толькі мутасьвет, а можа й таго йшчэ горш. 

(аробкін (чытаючы далей). А зрэшты, народ гасьцінны й даб- 
радушны. Бывай, душа Трапічкін, Я сам, із твайго прыкладу, хачу 
ўзяцца за літаратуру. Нуда, браце, гэтак жыць, хочаш чалавек, на- 
рэшце, спажывы для душы. Бачу, праўда, трэба за што высокае ўзяу- 
ца, Пішы да мяне ў Саратаўскую губэрню, а адтуль у сяло Падкаці- 
лаўку. (Пераварачвае ліст ічытаець адрыс). Яга чэсьці, вяльможна- 
му спадару Івану Васілевічу Трапічкіну, у Санкт-Пецярбурзе, на 
Паштамцкую вуліцу, у доме пад нумерам дзевяцьдзесят сёмым, зак- 
руціўшы на панадворак, на трэйцім паверсе, направа“. 

Адзна з дамаў. Якірэпрыманд яечаканы! 

Гараднічы. Бо калі зарэзаў дык зарэзаў! забіты, забіты, зусім за- 
біты! Нічога ня бачу: бачу нейкія сьвіныя лычы, заміж твараў, а больш 
нічога... Вярнуць, вярнуць яго! (Махае рукою). 

Паштмайстар. Куды вярнуць! Я, быццам знарок, загадаў дагляда- 
чаму даць самалепшую тройку; чорт умудрыў даць і наперад наказ. 

Каробкінава жонка. Вось ужо праўда, вось ужо бяспрыкладная 
канфузія! 

Амос Хведаравіч. Аднак-жа, на яго ліха, спадары! ён у мяне па- 
вычыў трыста рублі! 








337 


Мікалай ГОГАЛЬ 


Арцём Піліпавіч. У мяне таксама трыста рублёў. 

Паштмайстар (уздыхае). Авохці! іў мяне трыста рублёў. 

Бобчынскі. У насізь Пётрам Іванавічам шэсьдзесят ізь пятачкай, 
на асыгнацыі, але-ж. 

Амос Хведаравіч (у нездаўменьнірасстаўляе рукі). Як-жаж гэта, 
спадары? Як гэта запраўды мы так далі пудлу? 

Гараднічы (б'е сябе па плячы?". Як я - не, як я, стары дурніла? 
Зьдзяцінеў, дурны маркач! Трыццаць год жыву на службе; ніводзін 
купец, ні падрадчык ня мог ашукаць; круцялёў над круцялямі абдурваў, 
пройдаў ічмутоў такіх, што цэлы сьвет гатовы абкрасьці, падчапляў на 
вуду; трох губарнатараў абшыў!.. што губарнатараў! (махнуўшы рукою) 
няма чаго й казаць пра губарнатараў... 

Ганна Андрэеўна. Але гэта ня можа быць, Антоська: ён заручыўся 
з Марыськаю... 

Гараднічы (13 злосьцяй). Заручыўся! дуля з макам -- во табе зару- 
чыўся! Лезе мне ў вочы із заручынамі! (Разьюшана). Бось глядзеце, 
глядзеце, увесь сьвет, усё хрысьціянства, усе глядзеце, як абдурылі гарад- 
нічага! Дурня яму, дурня, старому падлюгу! (Грозіць самому сабе кула- 
кам). Эх ты, таўстаносы! Смаркача, анучыну ўзяў за важнага чалавека. 
Вунь ён цяперака па ўсёй дарозе заліваецца званочкамі! Разьяясе па цэ- 





лым сьвеце гісторыю! мала таго, што пойдзеш чалавек у пасьмеішча, - 
знойдзецца скрыпапёр, паперапсуй, у камэдыю цябе ўштыліць. Вось дзе 
крыўда! чыну, годнасьці не пашкадуе, і будуць усе выскаляцца іцляскаць 
у далоні! Чаго сьмеяцёся! Зь сябе сьмеяцёся!.. Эх, вы! (Тупаець ад злосьці 
нагамі аб падлагу). Я-б усіх гэтых паперапсуяў! Цух, скрыпапёры, лібэ- 
ралы праклятыя! У вузёд-бы вас усіх завязаў, на муку-б стоўк вас усіх, ды 
чорту ў подшыўку! у шацку туды яму! (Тыцкае кулаком іб'е высьпятка 
ў падлогу. Пасьля некаторае маўчанкі). Дасюль не магу ахамянуцца. Бо, 
праўда дзе, калі Бог хоча пакараць, дык адбярэ перш розум. Ну, што было 
ўтэтым пуставею падобнага да рэвізора? Анічога ня было! Вось, прост, ні 
на паўкіпця ня было падобнага -- іраптам усе: рэвізор! рэвізор! Ну, хто 
першы выпусьціў, што ён рэвізор? Адказвайце! 

Арцём Піліцавіч (расставіўшы рукі). Ужо як гэта здарылася, 
хоць забі, не магу вытлумачыць. Быццам туман якісь ашаламаніў, ня- 





чысьцік аблытаў. 
Амос Хведаравіч. Ды хто выпусьціў, -- вунь хто выпусьціў: гэтыя 
малойчыкі! (Паказвае на Добчынскага й Бобчынскага). 


З У Гогаля -- .бьыёт себя по ябу”. 


зз8 


Рэвізор 


Бобчынскі. Дальбожачкі, ня я! і ня думаў... 

Добчынскі. Я нічагуткі, ані нічагуткі... 

Арцём Піліцавіч. Пэўна-ж, вы! 

Лукаш Лукашовіч. Бедама. Прыбеглі, як шалёныя, з заез; 





«Прыехаў, прыехаў І грошай ня плаціць...“ Знайшлі важную птушку! 
Гараднічы. Натуральна, вы! плеткары гарадзкія, хлусы праклятыя! 
Арцём Піліпавіч. Каб васліха ўзяло із вашым рэвізорам і раска- 

замі. 

Гараднічы. Толькі нікаеце па горадзе ды бянтэжыце ўсіх, ляш- 
чоткі праклятыя, плёткі сееце, сарокі кароткахвостыя! 

Амос Хведаравіч. Пэцкалі праклятыя! 

Лукаш Лукашовіч. Каптуры!” 

Арцём Піліпавіч. Смаршкі кароткапузыя! 

Усе абступаюць іх. 

Бобчынскі. Дальбог, гэта ня я, гэта Пётра Іванавіч. 

Добчынскі. Гэ, не, Пётра Іванавічу, самі-ж першыя гэтага... 

Бобчынскі. А вось-жа й не, першыя былі самі. 


Зьява апошняя 
Тыя самыя й жаядар. 


Жандар. Прыбылы на йменны загад зь Пецярбургу чыноўнік пат- 
рабуе вас зараз-жа да сябе. Ён спыніўся ў гасьціньніцы. 


Праказаныя словы ўражаюць, як пяруном, усіх. 
Гук зьдзіўленьня аднадушна зьлятае з дамскіх вуснаў; уся група, раптам 
зьмяніўшы палажэньне, застаецца ў вакамяненьні. 


Немая сцэна 


Гараднічы пасярэдзіне ў выглядзе слупа з растапыранымі рукамі 
й закінутаю назад галавою, З правага боку ягоная жонка й дачка, 
памкнуўшыся да яго рухам усяго цела; за імі паштмайстар, абярнуў- 
шыся ў пытальнік, завернуты да глядачоў; за ім Лукаш Лукашовіч, 
зьбянтэжаны саманявінным парадкам; за ім, ля самага ўскрайку сцэ- 
ны, тры дамы, госьці, прыхінуўшыся адна да аднае з сама сатырыч- 
ным выразам твараў, шта датычыць праста да сямейкі гарадніча- 


“ Гэтай рэплікі ў Гогаля няма. 
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га. Зь левага боку ад гараднічага: Земляніка, нахінуўшы галаву кры- 
ху набак, як быццам да чаго прыслухоўваючыся; за ім судзьдзя з рас- 
тапыранымі рукамі, прысеўшы мала не да зямлі, зрабіўшы рух гу- 
бамі. як-бы хацеў прасьвістаць ці праказаць: Вось табе, бабуля, і 
Дзяды!" За ім Каробкін, завярнуўшыся да глядачоў з прыплюшчаным 
вокам і едкім напамінкам на гараднічага; за ім, ля самага ўскрайку 
сцэны, Добчынёкі й Бобчынскі, памкнуўшыся адзін да аднаго рухам 
рук, разьзяўленымі ратамі й вырачанымі адзін на аднаго вачыма. 
Рэшта гасьцей застаюцца проста слупамі, Блізу паўтары часіны за- 
камянелая група захоўвае такое палажэньне. Заслона апушчаецца. 


Канец. 


Падрыхтоўка да друку й камэнтары Віялеты Кавалёвай 
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вочы зьзяюць да мяне')] // Медгейег, Кегдіпапё. Уўеівгиззізсбе 
АпіоІавіе. Еіп Геверисі гиг угеівгазвівсреп І.йегашт (пай феці5среп 
СЬегзеімипееп). Мёпснеп, 1983. 5. 89-96. (5Іауізіізсіе Вейтагве. 
Бапд 162). 

Гл. таксама 1.13. 

АроКгурі [Апокрыф] // Мепгейег, Гегаіпапа. УўеівгаззвізсПе Ап- 
Поовіе, Еіп Ггзерцей гог уеівиізвізспел Іеганіг (пі Децівебеп 
ФЬегзеімцпвеп). Мёпсіеп, 1983. 5. 89-96. (5іауізізсіе Вейтагве. 
Бапд 162). 

іе Сезсбісііе уоп ет Ікопептаіег папа де боіфзей- 
таіеа... [Апавяданьне аб іконьніку і залатару...] // Збібгене ўбег Чеп 
8ётар(еп. Веюогцвізсйе ЕггаПіег / Негацзвевереп уоп М. Капдох. 
Ветіл, 1971. 5. 109--13. 
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2. Нарысы, біяграфіі, рэцэнзіі на выданьні твораў 
Максіма Багдановіча 


ВогіёеузКі, Е. Вап4апоеіё, М.: Тооту. Райтцейіасапа 14- 
агаіттпаў Катівіўаў Іазіуінім Веіагнзкаў КиГінгу раа 
зе4аКсуўаў эо]. І.І. Ратоііпа. МепзК 1927/28. (УетКе, 
Ст. 89, Ва, І, ХУ -. 502 5.; Ва. П, ІХІ, г 418 5. [Кезепазіоп] // 
Біауізенпе Еапзераю. Вапа 1. М97. 1929. 5. 471--472. 

Наегіеі, Е. Ецдепіо Ггаскіў: Сп роеіа Біапко-тивсо. Маззі- 
то Вада4апозіё. - Кізізіа аі Іейетаінте зіазе. Аппо 3.2 
(1928). 5. 193--201 [Кетепвіоп] // Заргойсбет г КоуНаг пп бе- 
зерісце ет біауеп. М.[еюе] Е[аіге]. Вапа ІЎ. Ней ІУ. 1928. 5. 690. 
Капасу, М. Макіта Вар4апоуйзсі [Каггріоггарніе] // бібгсбе 
йрбег ден 5йшріен, Беіоговвізспе ЕггбШет / Негапзгегереп хоп 
К. Капдоу. Бегію, 1971. 5. 488--484. 

Воўко-Віосіуп, 4. Макзіт Вар4апоуіё. У еныіа, Іугізсве 
Мойхе, 5НІ // Іне Уўей «ет Зіауеп. М?21. 1976. Ней1. 5. 22-39. 
Перадрукавана ў: Воўко-ВіосВув, 7. береп 4ев біготі, Апвее ар Не Вейтаее 
зш: безсрісіме бег зІауізрер Міегапігею, Неідеіреге 1979 Ў. 122--135. 
(Вейтдае шш пёцёгед ІегашцеевеЫісІче. Ргіне ЕоІге. Вала 43). 
Воўко-Віосвув, 2. МаКзіта Вардапоуіё апа аіе шкгаіпізсве 
Гісегабаг // бізхіззпе бішвіеп гута У Ш. Іпіегвайопаіел ЗІауізіеп- 
Копягей іп Раагер 1978 / Негапегегереп уоп 3. НоШцзел, ЎЎ. Казаск 
сия К. Оіессі. Кбіп--Уліеп, 1978. 5. 63--69. 

СіПеулізсЬ, М. Махіт Ворв4апозіізсі (1981-1917) // боуўеі- 
Шегабуг. Мез5. 1983. Ней 3. 5. 131--134. [пі Рраію]. 


г Мецгейег, Е. МаКзіт Вараапохіё [Кагэрізегаріне] // Мепгейег, 


Е. Уўеібтаззізспе АпіроІогіе. Еіп Гезерасй гат еівгцззізсПеп І.Иета- 
аг (пай вепізсрец ЎБегзеігцпееп). Міцевеп, 1983. 5. 88. (Зіахізспе 
Веіуаге. Вапа 162). 

ВапкочеКі- ае, М. Біп угеібгизвізспег Епгораег. 2мла 
Бапаегізіеп СеБцгізіае уоп МаКзіт Вардапозуіё // Мепе 
2ігспег 2ейнпе. 8286. 9 Регетбег 1991. 5. 19. 

бсбоіх, Ез, Макзіт Ванаапоуіё пад віе гейвепбззівсне 11- 
Іегаімг. Еіп Вейтае зшг безсвісвіе Чег Модегипе іп бег 
ме гцязізсвеп Ійетгацат // ЕезізсігіЙ біг Ету У“епде! гута 65. 
берагізіае. Міпсбеп, 1991. 5. 393--407. (Біауізсіе бргаспеп попа 
Ійегаштеп. Вапа 29). 


Багдановіч па-нямецку (бібліяграфія) 


3. Тэксты пра Максіма Багдановіча 
ў гісторыі беларускай літаратуры 


31 КагзКіў, Б. Сезсбісііе аег угеівгоззізсвеп ЎоЙзсВіця 
мада Ійегабаг / Рецізсй уоп М. УоЙпег. Вепіп--Івіргіе, 1926. 
(бгаадтгі8 вег зІауівсбел РрбоІсгіе мпа Каішвезсвісіне / Іетацвве- 
вебеп усю Е. Ттапітапп пп М. Уазтет.). 8. 183--187 [еіп Карйеі: 
Махзіта Вайдапохіё]; 5. 198 [угіга Вапдапохіё посі еіптаі зіз Кгін- 
Кет егугарлі]. 

3.2 МеМПію, А. В. Юіе Іліегаўаг Чег Уўеібгнвзеп. А Нізіюгу оў 
Вуеіогиззіая Міегаіцге Егопа ііз Огігіпз іо Фе Ргезепі Рау 
Гл епгіізсіег бргасйе. Міг ВірБбоггарріе]. біевеп, 1977 5. 149--160. 
[Ча5 12 Каріе!. Варазпохіё). (Вапзіеіпе заг безепісНіе дег І.етаіг 
Беі деп бІіауеп. Бала 6) 


4. Тэксты пра Максіма Багдановіча ў даведніках 


41 біапКкехіё, 8і. Вард4апохіё, Макзвіта // Кігіпе зІауівспе Віогга- 

рПіе, Натаззоч гіз. “Уіезрабел, 1958. 5. 31. [11 2еіеп]. 
4.21 ІеЙепбацех, УУ, Вар4апоуіё, Макзіт Авдатохуіізс // Іехі- 
Коп ает Уўеетаімг. Вірбоггарпізси-Бірновгарвізспе5 Напдаубге- 
Басі пасі Апіогел пла апепутеп У“етКел / Нетанзвевереп уол б. 
хоп УЎПрегі. ЗЧвахі, 1963. 5. 105. [11 2еПеп]. 
4.2.2 ІеЙепбацег, У. Вараапоуіё, Макзіт АданозійзвеЕ // Іехі- 
Коп Чет Ў“еНІіцегаіцт / Негацзеевереп уоп С. ўоп УПрегі. Вапа 1: 
Апогеп. Зйвагі, 1975. [11 2еііев]. 
4.2.3 І ейепБацех, У. Вар4апоуіё, Макзіт Адаточеізсй // Іехі- 
Коп Чег УўеШіегабиг / Негацзвеверел уон б. хоп Упіірен, Бала 1: 
Ашотеп. б'іаЙвагі, 1988. [3 АпЙаге іп 2 Вёпаеп уоп 4.2.1]. 5. 103. [12 
Теіеп]. 

43 Воеваапоўйзсі (Вардапоуіё), Макзіпа Адаточуйссю // Меу- 
ег5 пецез ГехіКоп іп асн Вёпаеп. І еірзів, 1963-1964. Бапя 1.5. 899; 
[о 2еіеп]. 

4.4 Вараапохіё, МаКквіт Аватотіё // Раз егове ГаЧеп-ГехіКоп іп 
аспі Вёп4ен. Мапаеіш, 1964-1968. Вані 1. 5. 431. [9 2еіеп] [Уег- 
меіз ам (5. 419): Бардапоўйзсі, МаКзіт Адамо сн]. 

4.5 Вараапоуіізсіз, Макзіт АЧатоуійзеЕ // Раз пеце Гні4еп-Іе- 
хіКоп іп гейп Вапаев. Мапареіт--“іеп--2йгісй, 1984. Вапа 2. 5. 
465. [а 2еіеп]. 
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Вар4апоуіізсь, МаКзіт АЧатоугіізсі // Меует5 Напдрисі 
Ўрет біе І.етаішг. Маплреіт--“іеп--2йгісі, 1964. 5. 174. [9 2еЙеп]. 


4.6.2 Вард4апоуіізсі, МаКзіта Адатохеіізсі // Меуегв НапаЬасі 


47 


4.8 


49 


419 


5.1.3 


514 


Ўрет іе І етаму, Маппреіт--“еп--2ігіс", 1970. 8. 121. [9 2еЙеп]. 
Казярег, К.-Н. Вар4апохіізсЬ, Вораапоуіізсв, Махіпі А4а- 
засу йе // Ііегаршеп Чег УбІКет дег Боуўеінцісп / Негамзвеве- 
Бер хоп Н. гйпвег. Геірзіе, 1967. 5. 136. [15 2ееп]. 
Вараапоуіізсіх, Макзіт Адатоуіізсіз // Меуетз епгукіораді- 
зепе5 Гехікоп, 9. АюЙаее (28 Бёпе). Вяпа 4. Маппреца--“Уіеп- 
ТтісЬ, 1972. 5. 427. [ў 2ейеп]. 

Казрех, К.-Н. ВаБаапотіё, Макзіт Адаюоулё // Іехікоп 
бетазргаснівег ЗсргійзіеЙет / Негацзвеверен хоп С. 5іеіпег, 
Н. Стеіпег-Мзі, У. Гертапл. Бара 1. Іеіргіе, 1977. 5. 131. [21 2е11еп]. 
Вараапоуйзсіх, МаЕзіт Адатоугізсі // Рет Ійегацт- Бгоск- 
Бааз / Негацзеевереп уоп У. Нарісні, У/.-Р, Гапее ми Чег Вгоск- 
Бадз-Кедакііоп. Вапа 1. Маппаеіт-Уіеп--2йтісЬ, 1988. 5. 169. 
[7 2ейепі. 

Саўеч5Кі, А. Максі ВаБ4апоуіё. Рас Іугізсре УУет К [язіЕ 
ВіЬНоггарріе] // Кіпаіег Мецез ІегаінгіехіКол / Негацзеггерел 
хоп У. 3еп5. Вада 2. Міпсіеп, 1989. 5. 59-61. 


5. Згадкі пра Максіма Багдановіча ў даведніках 
у разьдзелах, Беларуская літаратура“ 


Рег агове Бгоскбацьт. 15 АсЙаге. (20 Вёпае). Вапё 20. Ігіргіе, 
1935.5. 144 

Згадка: М. ВаразпсуйссЬ (1892 [8іс!] -- 1917). 

Гег вгобве Вгоскраце. 16 АюЛаре, (12 Бапае). Вапі 12. У'іезрадеп, 
1957. 5. 415. 

Згадка: М. Вардапоўйзсё (1917). 

Рег ргобве ВгоскНанч. 17 АйЙаге. (20 Бёпае). Бапа 20. Улеера- 
Чеп, 1974. 5. 158. 

Згадка: Макзіші Вараапсуй»сА (1891-1917), 

Рег ягове Вгаскбамз, 18 АпЙаге. (12 Вёлае). Бард 12. Уліезрадел, 
1981. 5. 314. 

Згадка: М. ВаразпсуйссЬ (1891-1917). 

Гег вгове Вгоскрайт. 19 АпЙаге (24 Бапе). Вапа 19. Маппіеіта, 
1993. 
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Меуете ІехіКов. 7 АпЙаге (12 Вапае). Вапа 12. Івірзгіг 1930. 
5. 1189. 

Згадка: Махіта Вопапоўіі зей (1892 [5іс!] -- 1917). 

Меуетгв епгукіорааівснеч Гехіков (25 Бёпае). Вал 25. Мапп- 
Бепп--іеп- 2ігісі,, 1979. 5. 156. 

Згадка: М. А. ВорбдапоўійзсЬ. 

Меуегя ггобвез Юпісегза! -- ГехіІКкоп (15 Бёпае). Бапа 15. Мапп- 
Веіт--Уіеп--2йгісі, 1986. 5. 325. 

Згадка: М. А. Вордапохівей. 

Меуегв пепез іехіков іп асі Вапаезв. Бапіё 1. Геірзіе, 1963. 
5. 711. 





Згадка: М. А. Вовдароўйзей. 

Меуетз пепез ГехіКкоп (18 Бапае). Валі 2. Ігіргіе, 1972. 5. 186. 
Згадка: М. Вогдапоўйсё. 

Меуеге гговез Юпіуегка! - Гехікоп (4 Вёпііе). Бара 1. Ігіргіе, 
1978. У. 251. 

Згадка: М. Вордапоўіівей. [2 АцЙаге: 1978-1980]. 

берусеізет Гехікоп (7 Вёпае), Вапа 7. 2йгісі, 1948. ЗраНе 1206. 
Згадка: М. Вордапоўіівей (1892 [зіс] - 1917). 

іе УўеННіегайг. ВірБновгабзсіез, Ніегаіцгіізіогівсвез 
мна МЫіоггайзсівее Гехікоп іа ОБегвісііеп цай бнербтг- 
Тега / Негацзвеверед уоп Е. ЕгацуаЙпеў, Н. бігрівср паа Е. Неіп- 
зе! (3 Бёпае). Вара з. Улеп, 1954. 5. 1910. 

Згадка: Махіт Вораапоуіё (1892 (5іс'] - 1917) і верш ,Уўапок" [Вянок 1 
(913); 

Казрег, К.-Н. Веіогиезізсве Ійегабаг // Ціегаштеп ает УбІКег 
Чет боуўебалідл / Нетацзегверел уоп Н. Ліпеет. І.гіргіг, 1967. 5. 73. 
Згадка: М. ВердапоўіівеЬ. 

Юег Інеганіг-Вгоскіаця / Негацзвевереп уоп У. Нарісні, 
У.Р, Гацее пп Чет ВтосКіяц5- КедаКбоп (з Вёпае). Бапа з. Мапп- 
реіт--Млеп--2йгіер, 1988. 5. 658. 

Згадка: М. А. Вардапоўйвей. 

Капаоу, М. Іме геі гаевізсіе Ііегайт // Кіпаіет Мепез 
Ійегаіцпехікоп / Негацзеевереп хоп “Ў. 4еп5, (20 Вёпае). Вапі 20. 
Мііперес, 1992. 5. 405. [8 2еЙеп]. 


Згадка: Варазнохіё і пра яго -- 8 радкоў. 
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б. Згадкі пра Максіма Багдановіча ў публікацыях, 
прысьвечаных беларускай літаратуры й Беларусі 


Кмадтіайзкі, 5. У“еі гцззізсбег Вгіеў // Раз Іцегагізсбе Ёсбо. 
Наытопаіззсігій іт Ійеташтепаде, 18 Зайтвапе. Ней 2. 15 ОКію- 
Бег 1915. браНе 116. 

Нагіву, С. (2) Ріе учгеі гайепіесізе Ііегаіиг // Уеіушепі- 
зсре Кіт І. Запумве уоп Апбзбізеп ац5 Фет бебіеіе дет ууеівгаіе- 
пізсбеп Кишг / УетЧецівсриле уоп б, Реігокі. Міпэк: Уеі тц іепіз- 
Се Сезеўзевай іг КшгеЙе Уетбіпфупе ті ела Апзіапа, 1928. 5. 21. 
Згадка: М. Вордапоуіізе8 і ягоны зборнік вершаў ,Юег Кгапз, [.Вянок'] - 
7 радкоў. Акрамятаго на с. 83 -- 13 радкоў, прысьвечаныя падзеям дзяся- 
тай гадавіны сьмерці Багдановіча 29 траўня 1927. 

ХМУігзснарзКі, б. ,Ріе Егарреп ает Епішіскінп (ет ісеіб- 
тыззізсйет Іліетайца" іп: ВеюотнязКаўа ЗабесКаўа Зосіаіз- 
бёезкаўа гезриБііКа" -- Ўенад: Каі вет УсІкзКоттіззаге 
агу Уеібтынззізспеп бозіаВзіізспеп Зомўеігери К. Міпск 
1927 [Кезеп5іоп] / / Запгіяісіет іг Кат паа безсвісНіе (ет біауеп. 
К.Геце] Е.[оіее]. Вапа ІУ. Ней І. 1928. 5. 466. 

батойо, У. Тазер 5'те(ава”: Аіе5” Сагып ипа зеіп Шегагі- 
зспеп Зспафеп. -- ВеіатизКаўе ЗІора. 1927. НеЙі 27-28 [Ее- 
зеп5ідп] // ЗартБісіет Ёйг Кийиг прод бевебісПіе (ег Зіауер. М. Е. 
Бапё У. Ней 1, 1929. 5. 141. 

батойо, У. Апіоп Чаріпа:, Юпіег ает БМіанеп Ніпипеі“, ей 
УегзБапа воп М. Агзепева. -- Маёа Ргамаа, 1927. Мт. 35 
[Кегепзідц] // Заігойснет (іг Кошт апа бевенісые Чег БІауеп, М, Е. 
Бапё У. Ней 1. 1929. 5. 143. 

М.Ю. аз ІаеНбаі іг Уўеі гизвізсіе КШ цп УЎеігивзі- 
зсбе Ака4етіе 4ег Уўізвепзспайев // біауізсве Кппазсбан. 
Забграпе 1. 438. 1929. 5. 284. 

Пра выданьне твораў Максіма Багдановіча -- 5 радкоў. 

батойо, У. Апіоп Макгіпа (Апіоп Іліскевіё);: ,АаБійае 
уг ге“, Уогічіде нта АБнапаштпдеп йБе” Пе шеібтыззізспе 
Кепаізвапсенісгаітт. Ва, 1. Уепіад: ВентччзКкаўе ууаакеаўе 
ўапагцзіо. Иіпа 1929, 145 5. (Кегепзіоп] // Заргрйсіет ўйг К- 
от апа бевсбісіне дет ЗІізхеп. М. Ё. Вапа УІ. Ней 1-0. 1930, 5. 371. 
ТасКеуіё, А. Іме уеіігцЦепізсве іегабаг іп 8ег Уегваю- 
веле пипа Севепукагі // Зартрйспет бг Кай пп безсбісье 
Зег 5іахец. М. Р. Вапа УІІ. Ней ІЎ. 1931. 5. 383--384, 385. 
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батойо, У. МікоГаў Пўабевіё: Веіотыз а Веіотнзове. Я 1 
тароў а 13 зіт, (ИеітыВіатпа шпа іе Меіргыззеп. Мі 
сіпеў Кагіе шта 13 Шшзіт.). -- Ргад 1930. 124 з. [Еезепзіоп] // 
Забгрйсвет ёг Кат ппад безсбісІце ет біауер. М. Ё. Бара УП. Ней 
ІУ. 1931. 8. 462. 

Вгопзіеію, 2. іе зсізбне Ііегабаг вет Уеі тиезізсвеп ЗЕ // 
Ріе І йегаішт Чет боуўеішвіов. Шазігіегіе Заттаеірапае (ег УОК5. 
НеЁ 7-8. [МовКац], 1934. 5. 70 [6 2еЙеп], 72. 

ВаКаізсі, Р. ГергЬаею дег децнізсбеп Зргасбве Ёйг УУеі8гы- 
Мепеп. Бетііп 1941. 5. 241--243, 248. 

Епве агі, Ё. ЁгЬ. У оп. Уўеі гойепіеп. Ус ипа Іапя. 
Вегіп-- Атсіегіат--Ргар--УЎіеп, 1943. 5. 272, 273 [11 2еЙец]. 
Маозкаіік, М. ЗапКа Кираіа, 4ег Запавет вез уе гиязізсвеп 
УаКквцтя. Міпсбел, 1961. 5. 8, 107; 111, 114, 153. (Біахізйзсіе Веі- 
ігёге, Вапа 3). 

Вотаўеу”, В. іт Уапаеі вег Забгіцпаегіе / Репізсі уоп 
1.. Кейй // боўўеі-іегабг. 1962. НеЙ 8. 5. 153. [4 2еЙеп]. 
Тзсріёеўчкіў, Ю. Уетвіеіспепае Сезсвісііе Зег зіауізсреп 
Ійегаіагея (2 Вёпасреп). Вад 2. Вегіс, 1968. 5. 81, 87. [3 2еПеп]. 
Кападсу, М. Масбінуокі” зи ета Висё ,бібгсве ўбег 4еп 
бйтріеа. Веіогичзізсве ЕггаМіет”. Велііц, 1971. 5. 475. [2 Яеі- 
1еп]. 

Какег, А. Юіе зіауізспеп Гіегабаг гг /ей ез Моаегпія- 
тмзв. Раз АцЙгеіеп Зег Ауапіватае ипа бес Ехргеззіепія- 
таце / ВеагЬейеі! оп ТБ. Койзвсві, Напе Ніпіегіёцвег 
СНегацвеебег) // Меце5 Напарицсі вет І.етабагуізвепзсвай, Не- 
тацвеевереп “оп КІаме удп бее (23 Вёцае). Бан 19. П Те. Уліевра- 
Чеп, 1976. 5. 401. [3 2еПеп пп е іга еіп 8 2еЙеп Іапае5 Раі ай5 
5еіпет АгіКе] Забыты шлях" апвейші]. 

Іоўке, О. Еіпіве СезеігтавігКеі іп 4ег ЕпічуісКінне 8ег 
Ьеіогиязізсізеп бевепугагізіугік // УліззенеспаЙіспе РейзсргіЯ 
Чет Егіедгісі - ЗерШет - Спіуетвйаі гепа. 25 Табгвапе, Ней 2. бе- 
зейзспай -- апа бртасичіз5епвспаЙНеіе Кеіре, 1976, 5. 210. [3 Яеі- 
1еп]. 

Аметзуаіі, Нап. ўміг КегерНоп геусішіопаг -- ргоіеіагі- 
зсбег пад зозіаізізсвег вепізсрег Ііегабаг іп Чег ВЭ5Ё 
ипд Беіогиязвізсіег Ійегаіце іа вет УУеітагег КераЫіік пад 
т Чег РБК // Рлг безспісше Чег ВЗ5Е па Чет епіс -- реіогаз- 
візспеп Бегіепапееп. Кободпіат дет ЗекНоп безспісііе 30 под 31. 


з49 


Норбэрт РАНДАЎ 


6.20 


6.21 


56.22 


56.28 


68.24 


65.26 


б.2а7 


65.28 


з59 


ОКіорбег 1979 / УбіззепзепаЙ іспе Беагреіле: С. Кетёг. дела, 1981. 
5. 121, 125, 126. 

ВоЙо-Віасітую, 2. Веіогаззізсве Роезіе іга /егтгеріеве! зоуў- 
здебвсбег РагзіеПцая // Боўко-Віосбур, 3. бегеп Зеп бігот. Анз- 
вечанНе Бейгаве гцг безспісНіе ет зізуівсреп Ііетабагел. Неіае!- 
Бегё, 1979. 5. 120--121. (Вейіёее ліг перегеп І.іегаінгаезебісЦіе. 
Гтгіце ЕоІее, Вапа 43). 

Спіса, К. МеМіШт, А. В. Піе Гліегаішт 4ет Меіртис- 
зет. А Нізісту аў Вуеіотывзіап Іліетаімтге Егот йз Огідіпз 
іо іпе Ргезепі Рау. біебеп: Зсйтіт, 1977. 447 бейетп. бо. - 
РМ (Вацзігіпе тит безер. 4ет 14. Беі 4еп Зіазоер 6) [Еезер- 
5іоп] // Кебегаіенаіенз! бг Іегабыгугіззепесвай, Заргеапёе 13. 1981. 
Ней 3.5. 435. 

МеМШп, А. В. Саезе іп угеібгиввіесіег Юрегвеігццяе // бое- 
е цп іе УУеН ет ЗІаууеа / Негаюзеегереп уоп Н.-В. Нагаег 
мл Н. Койе. біебел, 1981 (бсбтіЙеп Че5 Копцее5 Чет Ваопаезгерц- 
ЫІЕ Репізсапа заг Ёбтаегале ает Зіауізспеп 5ііел / Негапзвеге- 
Беп уоп Н. Коійе. Вапа 4). 5. 228. [6 2еііеп]. 

КагаНеуйзсі, У. Гапа апіег уе еп ЕНігеію. Езваі / Ац5 Зепі 
Веіогоззізспел уоп ЎЎ. Твспарера. МіпК, 1983. 5. 158 [24 2еЙеп], 164 
[міт еіпе Рогіта эйзіе Бар4апоу йі 5 ўоп А, Сторе егуёйрпі]. 
бсрагег, І. Ріе Беіогцевівспе Інегабаг // Еіпбйртапе іп 4іе 
ту іпанолаіе боўўеНйетаіт / Уоп еіпепі АпіотелкоЙекНу пліег 
Іеіпіае удп У, Веі. Геірзіе, 1983. 5. 195. 

Вагапоуа, М. Р., Раміоуга, М. С. Кигзе бе«свісііе дег Ве- 
Зогцззізсвеп ЗозіаНяівсвеп боуўеігераЫі / Беагрейеі паі 
тай ешет Уогуог! уегвереп уоп Р, Зепа, Фрегвеілня: С. Нбшешаа 
С. Кетет. 7епа, 1985. 5. 67. 

Капасу, М. «ЧМасбугогі“ з 4епа Басі: гакцьЬ КоІаз, Мёг- 
сБвеп вез Гебепз. Вегі, 1988. 5. 161. 

МеМШіл, А. В. Гапітагке апё Тепаепсіез іп е Беуеіор- 
тепі о Вуеіогиззтап Раеіту //,Прими собранье пестрых глав... 
БіауіеНесбе упа зІауепкапа се Вейгаве г Ребег Бгапе ги 65 
берапііае / Негапзвевереп уоп С. богртКе, Е. КепраЙ, Р. Уўеізв; 
тебівіеті уоп Мопіка ВапКкоу5Кі-2АПІів, Вегп--Ртгапкш! ата Маіп-- 
Меуг ЎотК--Рагіз, 1989. 5. 235, 238--239, 240, 244. (Біауіса Неіуеў- 
са. Банда 33). 

МеМіНіп, А. В. Еагіу 20 Сепімгу Вуеіогизчіап Эрігііцаі 
Роеёгу // Тво сроіе Мёзіто,.. бефепКвсігій іт Кеілрсіа Оіезей / 


56.29 


65.30 


Багдановіч па-нямецку (бібліяграфія) 


Негацзвегверев уоп К. Іасішала, А. Гаприз, ТБ. Геч'апаочкі, 
В. 2гіпсКу. Кбіп--УГіеп, 1990. 5. 537, 543. 

Віедех, Н. Гіе егзіе ппдб гхееііе Уўіебеггеригі вет ге гивзі- 
зсбеп Зргасбе цпд Кыішт // беоге Мауетг ліпа бо берцгізіае / 
Нетадзеевереп усп 0. ВіеБег ца А. У“оіЧал, Міёлсіес, 1991. 5. 407. 
(Завпег5 ЗІауізізсне Запіане. Вапа 16). 

Віерет, Н. іе зерепуагяе бргасі- паа КШштройзсве 
ЕпііскІцая іп УўеіВгцязІапа // Ріе УўеН аег 5іауеп, габгеане, 
ХХХУІІ. 1 з, М. Ё. ХУІ.1- 2. Мінсрей, 1992. 5. 158. 


Падрыхтоўка да друку Сьвятланы Шахоўскай і Натальлі 
Гардзіенкі 


351 


Бібліяграфіі 


МАКСІМ БАГДАНОВІЧ НА СТАРОНКАХ 
ГАЗЭТАЎ, БАЦЬКАЎШЧЫНА" Й, БЕЛАРУС" 


А-віч. Апокрыф” М. Багдановіча ў, БВільным слове“, Пе- 
ракладнік Барыс Аляксандраў. [Зь беларускага жыцьця] 
// Бацькаўшчына. М99 (544). 26 лютага 1961. С. 4. 

Аганёк, В. Васілёк і Незабудка. (Казка Багдановічавым 
беларускім вершам) // Бацькаўшчына. М978--79. 25 сьнежа- 
ия 1951. С. 6. 

Перадрукавана з часопіса ,Сакавік" (Мо1. 1947). 

Адамовіч, Ант. Наш Батдановіч // Бацькаўшчына. 1931 (467). 
9 жнівеня 1959. С. 2- 3; М9за2 (468). 30 жнівеня 1959. С. 2-3; Мезз 
(469). б верасьня 1959. С. 2-3; Мез4 (470). 13 верасьня 1959. С. 2-3. 
Апокрыф“ М. Багдановіча па-ангельску. Пераклад Веры 
Рыч // Беларус. М9163. Лістанад 1970. С. 5. 

Багдановіч, Максім. Апакрыф // Беларус. Моз (9). 30 краса- 
віка 1952. С. 3. 

Багдановіч, Максім. Забыты шлях. Літаратурна-крытыч- 
ны артыкул // Бацькаўшчына. Ме20- 21 (354--355). 26 травеня 
1957. С. 6--7. 

Багдановіч, Максім. Зь літаратурнай спадчыны: 1. Паго- 
ня, 2. Краю мой родны! Як выкляты богам, 3. Санэт, 4. 
Слуцкія ткачыхі, 5. «Даўно ўжо целам я хварэю...“, 6. Ра- 
манс // Бацькаўшчына. Ме20--21 (354- 355). 26 травеня 1957. 
Літаратурны дадатак. С. 3. 

Багдановіч, Максім. Качулка. Апавяданьне // Бацькаўш- 
чына. Ме21--22 (152--153). 31 травеня 1953. Літаратурны дадатак. 
С. 4, 6; Мела (470). 13 верасьня 1959. С. 2-3. 

Незахаваны беларускі тэкст з расейскае мовы аднавіў С. Смутніца. 





Багдановіч, Максім. Музыка. Апокрыф. Апавяданьне аб 
іконьніку й залатару / / Бацькаўшчына. М920--21 (954--355). 2б 
травеня 1957. Літаратурны дадатак. С. 4-6. 


з52 


Максім Багдановіч на старонках газэтаў , Бацькаўшчына" й, Беларус" 


Багдановіч, Максім. Творы: І. Музыка, П. Вершы, ня 
ўплеценыя ў, Вянок" // Бацькаўшчына. М9з4 (368). 25 жніве- 
ня 1957. С. 2-8; Ме85--36 (369--370). 8 верасьня 1957. С. 2-6; Мез7 
(371). 15 верасьня 1957. С. 2-3; Мез8 (372). 22 верасьня 1957. С. 2-- 
3; М9з9 (373). 29 верасьня 1957. С. 2-3. 

Багдановіч, Максім. Творы: Вянок" // Бацькаўшчына. Ме40 
(374). 6 кастрычніка 1957. С. 2-3; Ме41 (375). 13 кастрычніка 1957. 
С. 2-3; Мед (378). з лістапада 1957. С. 2-3; Мод (379). 10 ліста- 
пада 1957. С. 2-3; Мо46 (380). 17 лістапада 1957. С. 2-9; Ме 47 (381). 
24 лістапада 1957. С. 2-3; М948 (382). 1 сьнежаня 1957. С. 2-3; 
Кода (383). 8 сьнежаня 1957. С. 2-3; Мо50 (384). 15 сьнежаня 1957. 
С. 2-3; Ме1- 2 (387--388). 7 студзеня 1958. С. 3-6; Мез (389). 19 
студзеня 1958. С. 2-3; М94 (390). 26 студзеня 1958. С. 2-3; Ме5 
(391). 2 лютага 1958. С. 2-3. 

Багдановіч, Максім. Творы: Да новае рэдакцыі ,Бянку“ 
(4916-1917). Найбольш грунтоўна перарэдагаваныя вер- 
шы Вянку” // Бацькаўшчына. М916- 17 (402--403). 20 краса- 
віка 1958. С. 6; Ме20 (406). 18 травеня 1958.С. 2. 

Баудановіч, Максім. Творы: Да нявыданага зборніка ,Па- 
лын-трава“ (вершы пра Аню; 1914-1915) // Бацькаўшчына. 
КМев (392). 2 лютага 1958. С. 2-3; М97 (393). 16 лютага 1958. С. 2-- 
3; М98 (394). 23 лютага 1958. С. 2-3; М?9 (395). 2 сакавіка 1958. 
С. 2-3. 

Багдановіч, Максім. Тверы: Да нявыданага зборніка 
»Шышшына" (1915-1936) // Бацькаўшчына. Ме10 (396). 9 са- 
кавіка 1958. С. 2-3. 

Багдановіч, Максім. Творы: З глебы чужое (1913- 1916). 
Пераклады // Бацькаўшчына. М916--17 (402--403). 20 красаві- 
ка 1958. С. 4-5. 

Багдановіч, Максім. Творы: Зь недацрацаванага. Думы // 
Бацькаўшчы на. М916- 17 (402- 403). 20 красавіка 1958. С. 7. 
Багдановіч, Максім. Творы: Насьледваньні песьняў нека- 
торых народаў. 1915 // Бацькаўшчына. М916--17 (402--403). 20 
красавіка 1958. С. 6-7. 

Багдановіч, Максім. Творы: Перадсьмяротныя радкі 
(4947) // Бацькаўшчына. Ме20 (406). 18 травеня 1958. С. 2-3. 
Багдановіч, Максім. Творы: Пераклады з Вэрлена: Шынок; Ракаў- 
ка; З альбомных вершаў крытыку; Жывая лялечка...";, Вечар 
ясун; Я нядужы бяскры- 


353 








ціхі...;Прычасьціўся целу мацуры 


Норбэрт РАНДАЎ 


354 


лы паэт...";,Я хацеў-бы спаткацца...". Празаічныя творы // Баць- 
каўшчына. М923 (409). 22 чырвеня 1958. С. 3: Ме24--25 (410--411). 
29 чырвеня 1958.С. 2-7. 

Багдановічаўскі год. , Сьветлы сьлед будзе вечна жывы" // 
Беларус. Мез77. Студзень 1991. С. 1. 

Багдановічаў юбілей у Чыкага // Беларус. Ме385. Сьнежань 
1991.С. 3. 

Бураўкін, Генадзь. Стагодзьдзе Максіма Багдановіча 
(а891--1991) // Беларус. М9384. Лістапад 1991. С. 5. 
Васілеўскі, Алесь. Багданавічаўскі юбілей у ААН // Бела- 
рус. М9з84. Лістапад 1991. С.5. 

Выстаўка ў Гарадзкім унівэрсытэце Нью-Ёрку // Беларус. 
К9382. Верасень 1991. С. 6. 

Выстаўка прысьвечаная Максіму Багдановічу. 

Томас Бэрд. 

Глыбінны, Уладзімер. Максіма сяброўка. Урывак з ано- 
весьці пра Максіма Багдановіча ,Пад лебядзіным зна- 
кам“ // Беларус. Ме294--295. Лістапад--сьнежань 1981. С. 4. 5; 
Кэ296. Студзень 1982. С. 3. 

Дудзіцкі, Уладзімер. Максіму Багдановічу // Бацькаўшчы- 
на. М?23 (357). 9 чырвеня 1957. С. 3. 

Жук, В. Максім Багдановіч. Да 37-ай гадавіны сьмерці // 
Бацькаўшчына. М920- 21 (202- 203). 30 травеня 1954. С. 3. 
Запруднік, Я. .Вянок“ Максіма Багдановіча // Бацькаўшчы- 
на, Ме1--2 (536--547). Праваслаўныя Каляды. 7 студзеня 1961.С. 5. 
Антон Адамовіч, Браніслаў Даніловіч, Сяргей Палуяя, Станіслаў Стан- 
КЕВІЧ. 

Запруднік, Янка. , Лекцыю лічыць непажаданай...“ // 
Беларус. Ме215. Сакавік 1975. С. 6. 

Забарона Максіму Багдановічу чытаць лекцыю , Беларускае адраджэнь- 
не“ па беларускай мове ў Менску (лістапад 1916 г.). 

Зданковіч, А. Сотыя ўгодкі М. Баўдановіча ў Лёндане [Ан- 
гельшчына] // Беларус. К9385. Сьнежань 1991. С. 3. 

Патрыся Вэнз, Джэйме Дыяглей, Гай Пікарда, Вера Рыч, В. Селядцоў, 
Цэлья Цьвіч. 

Зьніч. Вершы з таго боку: 1. Рэха малітвы, 2......Вякі плы- 
вуць...", 8. ,...З россыпу слоў - крышталю...", 4. ....За 
што ты церпіш неадольны зьдзек...", 5. ,...Дзе ў сьвеце 


Максім Багдановіч на старонках газэтаў , Бацькаўшчына" й, Беларус" 


плыве Беларусь?...", б.,.. Умерлі... Заглыбілі сум і маў- 
чаньне...“ 7., Прагрэс - разыешаная трызна...“, 8. М. 
Багдановічу, 9. Нэарэгістратары, 10. Земляком, 11. Ля рэ- 
чышча Віслачы, 12. 0, Крыўя, не!...“, 13. Парада, 14. Ка- 
легам-мовазнаўцам, 15. Кандыдатам і акадэмікам // Бела- 
рус. К9303--304. Жнівень--верасень 1982. С. 4-5. 

Із спадчыны М. Багдановіча: 1. Пагоня, 2. Дождж у полі 





і холад, 3. Рушымся, брацьці, хутчэй...“, 4. Крыніца // 
Беларус. Мез (9). 30 травеня 1952. С. 3. 

Кавыль, Міхась. Максім Багдановіч (1891-1991). Акраверні // Бе- 
ларус. М“384. Лістапад 1991. С.5. 

Клім, С. Творцы нанкых ідзяў // Беларус. М9ез (9). 30 травеня 
1952. С.1, 4. 

Максім Багдановіч, Францішак Багушэвіч, Кастусь Каліноўскі, Янка Ку- 
пала, Алаіза Цётка, Т. Тойнбі. 

Кніга-аповесьць пра Максіма Багдановіча. (Ул. Глыбін- 
ны. Пад лебядзіным знакам // Беларус. М9311. Чэрвень- 
ліпень 1983. С. 8. 

Крыніца, А. Магутная сіла-краса [Максім Багдановіч] // 
Беларус. Мез (9). зо травеня 1952. С. 3. 

Крыніца жывой вады“. Беларусь для М. Багдановіча й 
Багдановіч для Беларусі // Беларус. Ме336. Чэрвень 1987. С. 3. 
Прэм'ера на сцэне Дому літаратара. 

Ластоўскі, В. М. Багдановіч пра інтэлігенцыю. Урывак з 
успамінаў пра М. Багдановіча // Беларус. Ме2098. Сзкавік 
1982. С. 1. 

М. М-ч. Да пянідзесяцігодзьдзя Нашае Нівы" // Беларус. 
Ке58. зо сьнежаня 1956.С. 3. 

Францішак Аляхновіч, Максім Багдановіч, Ігнат Буйніцкі, Алесь Бурбіс, 
Юльяна Вітая-Дубейкаўская, Алесь Гаруя, Максім Гарэцкі, Вацлаў Іва- 
ноўскі, Янка Купала, Якуб Колас, Вацлаў Ластоўскі, Язэп Лёсік, Антон 
Луцкевіч, Іван Луцкевіч, Аркадзь Смоліч, Аляксандар Уласаў, Браніслаў 
Эпімах-ІШылпіла. 

М-ч. Пясьняр працы й праўды. (Да саракагодзьдзя 
сьмерці Максіма Багдановіча) // Беларус. Мебо. зо чырвеня 
1957. С. 1. 

Мікуліч, Барыс. У Менску. Урывак з аповесьці пра Мак- 
сіма Багдановіча // Бацькаўшчына. М?26 (412). 13 ліпеня 1958. 
С. 3-4; М927 (413). 29 ліпеня 1958. С. 8-4. 


355 


Норбэрт РАНДАЎ 


Навае ў літаратуры аб Максіму Багдановічу // Беларусь. 
Ке384. Лістапад 1991. С. 2. 

Пераклады Лявонам Зубаравым твораў М. Багдановіча на расейскую 
мову. (Новое Русское Слова“, 2-3 лістапада 1993). 





[Плякат] у адзначэньне 100-гадовага юбілею ад дня на- 
роджаньня Максіма Багдановіча. Мастак Ірэна Рага- 
левіч-Дутко // Беларус. М9383. Кастрычнік 1991. С. 6. 

Р. Памяні Максіма Багдановіча. (Да 80-х угодкаў ад на- 
раджэньня) // Беларус. М9180. Красавік 1972. С. 5. 

Р. М. Вехі беларускага пісьменства // Беларус. М961. 30 ве- 
расьня 1957. С. 5. 


Выстаўка ў Нью-ёрскай публічнай бібліятэцы. Зладжана Славянскім ад- 
дзелам. 

Францыск Скарына, Сымон Будны, Васіль Цяпінскі, Кастусь Каліноўскі, 
Янка Купала, Якуё Колас, Максім Багдановіч, Цётка, браты Гарэцкія, 


Зьмітрок Бядуля, Алесь Гарун, Кірыла Тураўскі, Вацлаў Ластоўскі. 





Р. С. Максім Багдановіч / / Бацькаўшчына. М942 (478). 15 ліста- 
пада 1959. С.з. 

Рамановіч, К. Паэта красы. (Да 38-х угодкаў сьмерці Мак- 
сіма Багдановіча) // Бацькаўшчына. Ме2а (252). 29 травеня 
1955. С. 1. 

Рыч, Вера, церакладчыца. Беларуская паэзія на ангельс- 
кай мове // Бацькаўшчына. Х91 (628). Студзень- люты 1965. С. 4. 
Максім Багдановіч, Анатоль Вялюгін, Якуб Колас, Янка Купала. 
Сіпакоў, Янка. У родным краю ёсьць крыніца. (Максім 
Багдановіч] // Беларус. Ме177. Студзень 1972. С. 1. 


Уладзімер Скрабатун. 





Стагодзьдзе Максіма Багдановіча (1891-1994) // Беларус. 
К9382. Верасень 1991. С. 6. 
Пляны ўшанаваньня паэта беларуска-амэрыканскай грамадой. 


Станкевіч, Зінаіда. Жанчыны ў жыцьці Максіма Багда- 
новіча. (Да 90-х угодкаў нараджэньня) // Беларус. Ме280-- 
281. Жнівень- верасень 1980. С. 5-6; М9285. Студзень 1981. С. 3- 
4; М9290- 391. Чэрвень- ліпень 1981. С. 5-6. 

Станкевіч, Ст. Максім Багдановіч (30.12.1891--25.05.1917) // 
Бацькаўшчына. Мё21 (407). 21травеня 1958. С. 2-3; Мега (408). 8 
чырвеня 1958. С. 2-8; Мё28 (409). 22 чырвеня 1958.С. 2. 
Станкевіч, Ст. У гадавіну сьмерці Багдановіча // Бацькаўт- 
чына. Ме20--21 (456--457). 24 травеня 1959. С. 1. 


Максім Багдановіч на старонках газэтаў , Бацькаўшчына" й, Беларус" 


Станкевіч, Ст. У 40-ю гадавіну сьмерці Максіма Багдано- 
віча (10.12.1891--25.05.1917) // Бацькаўшчына. Ме20--21 
(354--355). 26 травеня 1957. С. 1-2. 

Сьвяткаваньне сотых угодкаў Максіма Багдановіча ў 
Рызе. [Латвійскае таварыства беларускае культуры 
Сьвітанак“ // Беларусе. Ме387. Люты 1992. С. 6. 

Сяліба, Андрэй. Паэма пра Максіма Багдановіча [Алесь 
Бажко Хмары над бухтай“] // Беларус. Мег00. Сьнежань 
1973. С.7. 

Трыццаць шостыя ўгодкі сьмерці М. Багдановіча // Бела- 
рус. М?12 (36). 15 чырвеня 1953. С.4. 

У сорак першую гадавіну сьмерці Максіма Багдановіча // 
Бацькаўшчы на. Мег1 (407). 21 травеня 1958. С. 1. 

ІШарупіч, Раман. На 80-я ўгодкі Максіма Багдановіча // 
Беларусе. М9177. Студзень 1972. С. 1. 


Падрыхтоўка да друку Лявона Юрэвіча 


Выданьні 


Лявон Юрэвіч 
Нью-Ёрк 


ШЫПШЫНА" 


Часопіс, Шыпшына" -- магчыма, адно з найбольш вядомых зміг- 
рацыйных выданьняў ці, прынамсі, яксе часьцей за іншыя згадваецца, 
калі заходзіць гаворка пра літаратуру. Тым ня менш, варта кератка 
нагадаць ягоную гісторыю як уводзіны да бібліяграфіі" 

Літаратурнае згуртаваньне, Шыпшына" паўстала 5 студзеня 1945 г. 
у Бэрліне. Тады на сходзе заснавальнікамі выступілі Натальля Арсень- 
нева, Юрка Віцьбіч, Янка Золак, Уладзімер Клішэвіч, Тодар Лебяда, 
Алесь Салавей, Лявон Случчакік, Уладзімер Сядура, Вольга Таполя, 
Мікола Цэлеш і Андрэй Чэмер. Але ваенныя падзеі ве дазволілі Згур- 
таваньню хоць неяк праявіцца. 

Шыпшына" была адноўлена ў лягеры РР у Рэгенсбургу б красавіка 
1946 г. Да пісьменьнікаў, што пасьпелі выехаць, далучыліся Мікола Вяр- 
ба. Хведар Ільляшэвіч, Аўген Кавалеўскі”, Масей Сяднеў, троху пазьней -- 
Уладзімер Дудзіцкі. Сымон Жамойда. Міхась Кавыль, Рыгор Крушына. 

Арганізатарам згуртаваньня ё рэдактарам часопіса быў Юрка Віць- 
біч, сябра разгромленага, Ўзвышша". Яму й належала ідэя назвы. 

На пытаньне, чаму, Шыпшына", адказ знаходзім у дэклярацыі 
згуртаваньня .Хто адважыцца ўзяць шыпшыну галаруч?! Сотні дзі- 
даў бароняць яе ад ворагаў. А ейныя чырвоныя кветкі нагадваюць 
кроў тых суродзічаў, што аддаліці аддадуць яе да апошняе кроплі за 
Беларускінарод“. 


з Падрабязьней гл Юрэвіч, Л Архіўная кніга Ныо-Ёрк БІНІМ, 1997 
С ззі-339 

з Аўген Кавалеўскі (1921-1963), культурніцкі дзеяч, драматург Зь лета 
1944 т: -- на эміграцыі ў Нямеччыне, Артанізаваў з прафэсійных актараў 
драматычнага й опернага тэатраў ансамбаль песьні й танцу «Жыве Бела- 





русь», што гастраляваў у лягерах для перамешчаных асобаў Пісаў п'есы. 
Пры канцы 1940-кгт выехаў у Францыю 
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Шыпшына" 





4. Паўзе нае «З уріаваёва...... 
г Ёевацлаве." 


зра дзе пра Вара 

вала сва б Баваава" АЎ З плаў] 

правай са рань на 
а Заба е 7 Свада- 
С, бае У педаабках набы Жа, 

габ абаб, Ба уа ў А Я“ 
фаўна гу Ка зу 

таў Саў (А 





кава! вае ця ван С расабакаў 


дзея] еа вад Жа ёх - 
ЕЛ» “а ьсаўванаех рас 
М] Ва 


азакае ае аса» 
Заява Хведара Ільляшэвіча ў, Шыпшыну" 


Згуртаваньне паставіла сабе за мэту аб'яднаць беларускіх празаікаў, 
паэтаў, крытыкаў, што знаходзяцца на зміграцыі, і разам працаваць 
над стварэньнем вялікай літаратуры. годнай вялікага народу. 


з59 


“Лявон ЮРЭВІЧ 





Яс 


“Ф. 
«заезны, Ваз нав 


4 е рае” 


б драў дагасаі Я вас Й Ў а 
аараадразай т ара аа. 


, Даў ай рэе. , 


Ў Л. ёе. 





Заява Міколы Вярбыў Шыпшыну" 1946 


Шыпшына”, гаварылася ў дзклярацыі, стаіць на варце тверчых 
пошукаў, але для ейных сяброў зьяўляецца абавязковым крытэрый 
высокае мастацкасьці літаратуркага твору, імкненьне даідзевае насы- 
чанасьці й арыгінальвасьці. глыбокая пашана да літаратурнае спадчы- 
ны й пачуцьце спадкаемства да ўсяго найлепшага ў ей, узаемная паша- 
на да творчасьці адзін аднаго. 

Аднайменны часопіс, заснаваны ў тым самым 1946 г., мусіў пасту- 
ляты дэклярацыі адбіць на сваіх бачыках, дзе акрамя новых твораў 
сяброўЗгуртаваньня часта зьмяшчаліся творы зь літаратурнае спадчы» 
ны, найперш узвышэнцаў. 





збо 


»Шыпшына" 





й -9 
ЗЕ. сацы падмяна т сЗ аз. 
І пацзЯярРліьыЯ 
белвруоквгв літеретурнвге 
вгуртвваньня “ЫаПЫяпА". 


Неуве нах аперкаю дзьнінор, " ё моша нец цікез павльдею 
охілілеся выпльна, Зосань ебокубе з яе лісьце, вле Беват зіме ня 
глодоб ебдзерці з'ерньх гепікак чызтоныя ягады. Нібы пекодия, гв- 
рыць яне нец звнутай зекор. Уннсну падмінее пал сябе вьпвьну юры- 
Тэход. Х здвенде, кн зьвікёе пэмім чсрсткімі яорнані верне, таког 
ме зьціные 1 яна'цемі Ыеякімі крыгамі. але спдыёе пеголне 1 гор- 
дзя расьліне'анаў выпрастнве свой стан, 

Хто вльежшцце ўзяць шыппыну гоперуч, Озтні дзідаў бероняць яе 
ех ворагаў, І нарэшце пеміч дзідемі і лісьцем зьяўля - 
дае Буне Зе етыэй чырровыя кветкі, Ймы нагедыеець дарятур кроў 
тых сурохзічаў, што втцелі пі еддедудь ие да сподняе роба? зв 
Белевускі Нерод, 

белврубкее літерэтузнее згуртаваньне "шыпаьнеч, ное отзары- 
нася 9 красэкіка 194» г. у Рэгензбургу, мее за мэту 

3/ згуртавець беларускіх витыўньх 1 творчв-десьпедых пісьма- 
ньнінаў-болетрыстых, пеэтаў, лрвывтудгэў 1 крыьтынеў, ато акехо - 
язяше н зміградні; 

9/ црыцеввць веч ставрэвьнем Ьиліке» літаратуры, годнай нв- 
аерэ вяпінаге нероцу. 

“Шыпльна" ствіць на варце поўнче онвболь творчых повукоў, эле 
ддя ё"ных дяброў зьяўляецце абевязновум Юрытары выбокае мвстецке 
СЫП пітврвтурнаго ттору, Змквеконе де іладзае набыченвсьсі 1 еры- 
танельнвсьці, глыбокая повоке де мабез літвретурнве спадчыны 1 пв- 
чуцьцё спепкёбнотые де ўсяго лопевга у 52, узвенная пашене да 
творчасьці екзін едного, е ў галіке ідазкбю -- свыевхвярней 8ддэ- 
несьць На выгэішему Іхэрлу Кваега парогу, “Иьпаьна" геклікае ўра- 
тоў-ісьменвьнікеў холучыца хв яе, кеб супольна тверыць Не Керыоьць 
напве Иеці - Веперусі. а 








Натвльля Ароеньнене, Юрке «іцьбіч, 
ніколе аюоба, Янка Золві, лычка? 
тльлягэвіч, Аўген Кавелеўскі, Ўда- 
жэіыер Клійовіч, алесь Сепевбе,Не- 
сей Сяднёў, Уледафнер Оёдурв,Айв- 
толь “эслеўскі, 


Зааррв--- 


ХРОНІКА. 


-о- Нвйны чэцьье? снбры “Шыпвыны" зьбарвоцца разам, каб зачыт- 
ець сьёг Новыя твор» 1 педзяліцце творчыгЭ Шннемі. 2'тровеня, У 
перцы чецьер, чыгэлі сьве творы Юрко Зіцьбіч, Ыасвб Сятнёў 1 Ян- 
ка Зопек. Як Госьць врьсутнічаў неп вядомы крытык Г. Альгердзіч 1 
жаў карыўпын заўвагі. 

з- 6 трэўни едбыўся зьеах продеўнікоў пітарегуры 3 небтватва. 
Зьевд отьерыў аргеніаецые пед незвай “аелерудкі /Ірьвіскі/ «ронт 
Мтвртуры 1 Местацтве 1 ебрау нгоны ўред у скледзе пяскі восбаў. 
Згуртвывньне «Ньстына" унвуало ў "рронт" як вутаномнвя вузінка, 

-ю- 7 трвўня эдбыўоя ергеніёецьйны сход "Шыппыны". лрань ўрец 
згуртвіеньія, “У нкі. ўвабалі: Нотельля досеньнеке, Брнё Мцьбія і. 
ЗУледэзмер Сихурв, Прыняты у згузтевеньне пеэты ўРёдэр Ільляшэвіч 3 











Дзклярацыя Літаратурнага згуртаваньня,Шыпшына" 


Лявон ЮРЭВІЧ 


Часопіс, як пазьней Юрка Віцьбіч паведамляў Міколу Панькову, 
выходзіў накладам ад 300 да 800 асобнікаў?. У сваім імкненьні стаць 
над палітыкай ён вылучаўся сярод вялікай колькасьці эміграцыйных 
выданьняў, і гэта не заставалася незаўважаным. Так, газэта Беларускі 
эмігрант" пісала:, Нумар дзявяты , Шыпшыны" вартасны яшчэ й 
тым, шлю не закранае палітыканства, як гэта здаралася ў некато- 
рых з папярэдніх нумароў. Як такі, павінен знайсьціся ў хаце кажна- 
габеларуса". 

Знайшоў водгук часопіс і сярод украінцаў, зь якімі літаратурныя су- 
вязі былі найшчыльнейшымі:, Пераглядаючы нумары літаратурна- 
мастацкага часопіса, Шыпшына" й воргану праваслаўных беларусаў 
Зьвіняць Званы Сьвятой Сафіі”, міжволі даводзіцца паўтараць словы 
Жыве Беларусь”, ба жыве гэтая краіна, лёс якай у мінулым! сёньня 
гэтак падобны на лёс нашага народу, а часам зусім аднолькавы". 

Выдаяьне часопіса працягвалася, хоць і нядоўга, іў ЗША. Апошнім 
нумарам стаўся Мед, а да нявыдадзенага Мело Віцьбіч у прадмове ад 
рэдакцыі пісаў:, Нашыя высокашаноўныя чытачы часам запытваюч- 
на: Чаму, Шыпшына" не друкаваная? Чаму яна не пяройдзе хаця-б на 
фотадрук? Чаму яна ператварылася з штомесячніка ў шпюгадовік? 
Пэўне, нашыя чытачы не сумняваюцца ў тым, што нам таксама 
вельмі хочацца, каб яна сталася друкаванай і штомесячнай, але на 





перашкодзе гэтаму стаяць дзьве істотныя прычыны: адсутнасьць 
вольнага часу ў тых, хто рэдагуе часопіс, і адсутнасьць сродкаў у 
тых, хпібо яго выдае. Становішча яшчэ значна ўскладняецца тым, 
што іпершая, ідругая прычыны амаль цалком абвальваюцца на пле- 
чы аднае асобы, якая ірэдагуе, івыдае, Шыпшыну". Першая прычына 
больш-менш перамагальная. Няма, або зусім няма ў нас на эміграцыі 
рэдактароў, якія ў стане прысьвяціць увесь свой чае рэдагаванаму 
выданьню. Перамагаючы стомленасьць пасьля фізычнае працы, яны, 
не зьвяртаючы ўвагі на гадзіньнік, працуюць над сваймі газэтамі і 
часопісамі, успрымаючы гэтую дадатковую працу як свой грамадзкі 
абавязак. Аднак другая прычына цалкам залежыць ад чытачоў". 

Віцьбіч пісаў, што папярэдні нумар меў наклад 400 асобнікаў і 
амаль цалкам разышоўся, але толькі 17 чалавек даслалі грошы. 





з Ліст Юркі Віцьбіча да Міколы Панькова ад 17.11.1947. Захоўваецца ў архі- 
ве БІНіМу 

а Беларускі Эмігрант. 10 красавіка 1851. С. 3. 

5 Новини. М9 29. б верасьня 1946. С. 4. 
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Што Віцьбіч сапраўды спадзяваўся працягваць выданьне часопіса, 
сьведчыць ня толькі зьмест нявыдрукаванага 10 нумару, але й ягоныя 





лісты да Янкі Юхнаўца, публікацыя якіх папярэднічае бібліяграфіі 


Шыпшыны”. З гэтых лістоў даведваемся пра рэдакцыйную кухню, пра 
далейшыя пляны на часопіс, а таксама погляды самога рэдактара на 
тагачасны літаратурны працэс. 


Лісты Юркі Віцьбіча да Янкі Юхнаўца” 


13.5.50 
Глыбокапаважаны Спадар Юхнавец! 


Вельмі ўдзячны за Ваш ліст. Прыкра, што Вам бракице часу, каб 
перапісаць новае, Спадзяюся, аднак, што неўзабаве Вы прышляце ў 
»Шыпшыну" свой новы півор. 

Шыпшына" як Згуртаваньне аднавілася амаль у ранейшым скла- 
дзе, Неўзабаве мае выйсьці Х98, Шыпшыны" -- ён ужо зрэдагаваны. 
Тым часам гэты нумар будзе рататарны, але вельмі магчыма, што 
наступны выйдзе друкам. Сёньня мы дбаем больш пра зьмест, чым пра 
ферму, Хочацца як найбольш стылёвае й жанравае разнастайнасьці -- 
у гэтым сэнсе Вы маеце ў беларускай паэзіі на эміграцыі сваё апрычо- 
нае ўласнае мейсца. Характэрна эпіграма Міхася Кавыля на Вас: 


У яго зусім другія скрыдлы, 

Ён ніна кага не падобны з нае. 
Рутнаў моўкнасьць - яго Парнас. 
А куст крапівы -- яму Азырые, 


Зразумела, што ў двох апошніх радкох няма нічога зьдзекліва- 
га -- гэта проста сяброўскі жарт, уласьцівы кажнай эпіграме. І ад 
усяе душы жадаю Вам захаваць сваю паэтычную сваеасаблівасьць. 
Нашыя-ж беларускія пушчы й гаі цікавыя менавіта тым, што там 
кажны птах мае свой уласны галас. Можна толькі ашалець у тым 
лесе, дзе ўсе птушкі сьпяваюць на адзін капыл. 

Нам, шыпшынаўцам, вядома пра тое, што начужыне паўстала 
новае Беларускае Літаратурнае Згуртаваньне, Баявая Ўскалась”. І 


5 Лісты захоўваюцца ў прыватным архіве Лявона Юрэвіча. 

7 Баявая Ўскалоесь" -- літаратурнае аб'яднавьне на зміграцыі, етворанае 
ў 1949 г. пісьменьнікам, журналістам і палітычным дзеячам Сяргеем Хма- 
рам (1905-1992), выдавала аднайменны часопіс, 
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ад шчырага сэрца мы вітаем новае Згуртаваньне, Калісьці на Бела- 
русі існавала некалькі літаратурных Згуртаваньняў --, Узвышша”, 
аПолымя",,Маладняк",, Пробліск", Літаратурна-Мастацкая Каму- 
на? й г.д. Такая колькасьць Згуртаваньняў спрыяла толькі росту бе- 
ларускае літаратуры, у сяброў усіх гэтых Згуртаваньняў было адзі- 
нае крэда - Жыве Беларусь! Таму зусім не выпадкова бальшавікі 
ліквідавалі ўсе гэтыя Згуртаваньні й стварылі пісьменьніцкі кал- 
гас -- саюз савецкіх пісьменьнікаў БССР", Частка пісьменьнікаў апы- 
нулася на Калыме, частка трапіла ў калгас, а некаторыя засталіся 
паміж Калымой і калгасам, як Юрка Віцьбіч. Думаецца, што ў тут, 
на эміграцыі, мусіць паўстаць некалькі Літаратурных Згуртавань- 
няў, аднак мы, літаратары, пазьбегнем (спадзяюся) тае грызьні, 
якая разадрала на дзьве часткінашую эміграцыю. Тыя ці іншыя шын- 
шынаўцы маюць поўнае права зачытаць свае творы на тым ці 
іншым беларускім вечары незалежна ад таго, хто яго арганізавай - 
ціпрыхільнікі Абрамчыка, ці прыхільнікі Астроўскага". Але ні адзін 
шыпшынавец ня мае права ўдзельнічаць у тым вечары ці выданьні, 
якія арганізавалі сьвядомыя ворагі Акту 25 Сакавіка, Дык дазволь- 
це яшчэ раз ад імя ўсіх шыпшынаўцаў пажадаць расквіту , Баявой 
Ускаласі“. 

Надчым працуе Сяднёў? -- цікавіць Вас. Наш Сяднёў закаханы, а 
таму і ўсе ягоныя апошнія вершы напісаныя на вечную тэму -- Ён і 


Пробліск" -- літаратурнае аб'яднаньне ў БССР, утварылася ў выніку 
драбленьня Маладняку", дзейнічала ў 1927-1928 гг. Мела таксама назву 
»Пралетарска-сялянскай беларускай літаратурнай суполкі", праіснавала, 
у. Сябры -- Нічынар Чарнушэвіч, Алесь Звонак, Янка Туміловіч, 
Ізраіль Плаўнік, Мікола Хведаровіч і інш. 

Беларуская літаратурна-мастацкая камуна“ -- фугурыстычнае літа- 
ратурнае аб'яднаньне ў БССР, утварылася ў выніку драбленьня ,Маладня- 
ку", дзейнічала ў 1827-1928 гг. Арганізатар -- Паўлюк Шукайла. Сябрамі 
ўрозны час былі Янка Скрыган, Пятрусь Броўка, Макар Шалай і інш. Вы- 
пусьціла два нумары часопіса , Росквіт“, 

з» Саюза пісьменьнікаў БССР -- адзіная пісьменьніцкая арганізацыя, скла- 
довая частка Саюзу пісьменьнікаў СССР, створанага пасьля прыняцьця 
пастановы ЦК УКП(б) Аб перабудаве літаратурна-мастацкіх арганізацый” 
ад 23 красавіка 1942 г. 

Маецца на ўвазе раскол паміж прыхільнікамі БЦР (і яе прэзыдэнтам Радае- 
лавам Астраўскім! і прыхільнікамі БНР (і яе прэзыдэнтам Міколам Абрам- 
чыкам). 
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Шыпшына" 


Яна. Сам я напісаў тут, у ЗША, дзьве навэлі й артыкул пра Юлія 
Таўбіна” (Не чарнілам, а крывёю). 

Ад душы жадаю Вам усёго добрага. 

Прашу перадаць прывітаньне Вашай сям'і! прыміце тое-ж ад мае 
сямі. 

Чакаю Ваш ліст, 

З пашанай 


18.51950 
Глыбокапаважаны Спадар Юхнавец! 


Вельмі ўдзячны за Ваш ліст. Перш за ўсё мушу адзначыць, штс 
ён мяне ніна каліва не абурыў іне пакрыўдзіў, хаця Вы двойчы просіце 
ім не абурацца. Таксама прачытаў копію дасланага перад тым мной 
Вам лісту й не знайшоў там нічога, што крыху зьдзіўляе", як Вы ад- 
значылі ў адказным лісьце да мяне. 

1. Тое, што Вы належыце да, Баявой Ускаласі", зьяўляецца Вашай 
асабістай справай. Усё роўна, як тве, што я належу да, Шыпшыны”, 
зьяўляецца маёй асабістай справай, Кожны зь беларускіх паэтаў і 
пісьменьнікаў знаходзіцца ў тым Згуртаваньні, якое лічыць для сябе 
бліжэйшым, Гэта зусім нармальная й зразумелая зьява. Толькі ў 
СССР існуе агульны пісьменьніцкі калгас. Вітаў я ,Баявую Ўскалось" 
ад шчырага сэрца. А менавітпа праз Вас таму, што паводля паведам- 
леньня ў газ., Беларускі Эмігрант" Вы зьяўляецеся прадстаўніком 
»Баявой Ускаласі" ў ЗША, 

2, Цалкам згаджаюся з Вамі, што ў Згуртаваньні, Шыпшына 
няма гэніяў. Што зрабіш, Нашая беларуская літаратура яшчэ пара- 
ўнальна маладая, ды й расьце яна ў варунках, не спрыяльных для зьяў- 


« 


леньня гэніяў. 

3. Вы пішаце, што Вы нікалі не зьбіраецеся чытаць свае вершы 
ворагам Акту 25 Сакавіка, А хто Вас, дарагі Юхнавец, у гэтым аб- 
вінавачвае? Я пісаў пра дэклярацыю шыпшынаўцаў, а Вы-ж да іхне 
належыце. Між іншым мушу зазначыць, што калі ў газ., Новае Рус- 
скае Слово“ ў разьдзеле ,Русская жизнь" зьяўляецца паведамленьне 


12. Юлі Таўбін (1911-1937), паэт, перакладнік, сябра БелАПП. Выдаў зборнікі 
»Агні” (19302, ,Каб жыць, сьпяваць і нё старэць... (1931), Гры паэмы” 
0931), Мая другая кніга“ (1932), Таўрыда“ (1932). У 1933 г. асуджаны да 2 
гадоў высылкі, у 1936 г. арыштаваны паўторна, зтапаваны ў Менск, дзе 
расстраляны, 
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пра Сп. Абрамчыка ці пра Сп...Нвана Станкевцча”., дык гэтае яшчэ 
зусім не азначае, што яны зьяўляюцца русафіламі й ворагамі Акту 25 
Сакавіка. Таксама, калі пра тых-жа асобаў зьяўляюцца цеплыя радкі 
ў польскай газэце. 4марыка-Эхо", дык гэтае зусім не азначае, што 
яны зьяўляюцца паленафіламі й ворагамі Акту 25 Сакавіка. Мыжы- 
вем у надзвычай складаных палітычных умовах. 

2. Вы пішаце, што Абрамчыка я ня ведаю", а Астроўскі гэта 
есьць, Нямецкага Райху фон Астроўскі“. Мне думаецца, што гэтая 
заўвага аб Абрамчыку й аб Астроўскім сьведчыць толькі аб Вашых 
палітычных пераконаньнях, якія нас зусім не цікавяць. 

5. Згадзіцеся з тым, што ода пахвалы" Астроўскаму, пра якую 
Выпрыгадваеце, а таксама Вашыя далейшыя радкі, накіраваныя суп- 
раць Астроўскага, у аднолькавай ступені зьяўляюцца палітыкай. 
Адзін паэта лае Астроўскага, дыкчаму другіпаэта ня маеправа яго 
ўшанаўваць? У дэмакратычных умовах можна й лаяць, іўшанаўваць. 
Толькі Сталіна ў СССРрэкамандуецца вылучна хваліць. 

6.Радкіз Масея Сяднева, якія Вы цытуеце, а менавіта” 


Маліцца хараству -- закон, 
Закон адзіны мой 


ні ў якім разе не характарызуюць цалкам Сяднева. Ен менш за ўсе 
нагадвае вылучна, паэту чыстага хараства“. Прынамсі ў тых-жа 
“Спадзяваньнях” Вы знойдзеце такія вершы, як, Сустрэчы", ,Сяб- 
роме, Дае вы, трыбуны?" Моладзь" і інш. Не кажу ўжо пра такі 
агульнаеядамы верш, як, Дазвольце вам паставіць помнік“(,Шыпшы- 
на, Леа), якізьяйаяецца клясычным творам палітычнае паззіі. 

Як бачыце, у мяне няма аніякіх падставаў абурацца Вашым 
лістом, як і у Вас (думаецца) няма падставаў зьдзіўляцца майму 
лісту. 

Дык дазвольце моцна паціснуць Вам руку й пажадаць усялякіх 
посьпехаў у творчай працы і ў жыцьці ўвогуле. 


аз Маецца на ўвазе грамадзкі дзеяч, мовазнаўца, журналіст Янка Станкевіч. 
(а891--1976) 
з Маецца на ўвазе збор- “ іршаў Масея Сяднева .Спадзяваньні" (Рэгенс- 


буру, 1947) 
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»Шыпшына" 

4. наша ы 

й 
Зака 
орган 
ззерэлэршга егурвваьм] 
чыцы" 
Вокладка чагопіса,Шыпшына" Мед 

а2.8.50 


Глыбокапаважаны Спадар Юхнавец! 


Вельмі прыемна, што Вам ХМев, Шыпшыны" спадабаўся. Вацую 
думку падзяляешмат хто й з чытачоў. Аднак мне асабіста гэты Мев 
незусім падабаецца. У ім есьць пэўныя мінусы, якіх імьнуся пазьбегнуць 
унаступным Хеб. Для гэтага наступнага Ме ужа арганізцю матар”- 
яліпакрысерэдагую яго. Па свайму памеру ен будзе удеойчы больша 
папярэдні й хочацца думаць, што й лепшым у якасным сэнсе. 

Для Мед Масей Сяднеў піша крытычны агляд беларускае эмігра- 
цыйнае паэзіі за апошнія 5 год паводля зьмешчанага ў, Шыпшыне". 
Ведаю, што пэўнае й значнае мейсцаў гэтым аглядзе ен прысьвячае 
Вам. Хочацца думаць, што ягоныя заўвагі прычыняцца да далейша- 
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га Вашага расту. Дарэчы, мушу зазначыць, шта Масей Сяднёў заў- 
сёды вельмі цёпла й прыхільна ставіцца да Вас як да паэты. 

Са свайго боку ветліва запрашаю Вас прыняць удзел у гэтым ну- 
мары й прыслаць што-небудзь сваё новае. Увогуле старенкі, Шып- 
шыны" для Вас заўсёды гасьцінна адчыненыя, Калі тым часам нічага 
ня маеце для Х99, дык будзе і Хе 10, іХ9гг, іг, д, Спадзяюся, што пэры- 
ядычнасьць, Шыпшыны” будзе 6 нумароў у год, іпрычым Х?9 выйдзе 
ў верасьні, 

Шчыра зычу ўсяго добрага, 

Чакаю Ваш ліст. 





З пашанай да Вас 


71.50 


Глыбокапаважаны Спадар Юхнавец! 


Вельмі ўдзячны за Ваш ліст, Пэўны час таму назад я атрымаў з 
Таронта ад Сп, Ліпчанскага дасыць цікавы ліст, на які даў самы пад- 
рабязны адказ. Цяпер адначасна пасылаю Вам адбітку з гэтага ад- 
казу, паколькі ў ім закранаюцца нашыя літаратурныя справы, У 
лісьце Сп, Ліпчанскага ёсьць розныя закіды па адрасе Акулы, Адамо- 
віча, Арсеньневай, Каханоўскага, Янкі Станкевіча. Гэтыя закіды я 
падзяляю толькі ў дачыненьні да апошніх двох, Між іншым, як сьвед- 
чыць почырк, стыль і адрас, Ліпчанскі ёсьць Сяргей Хмара. 

Мяне цешыць Ваш творчы ўздым, алеразам з тым мяне зьдзіўля- 
юць Вашыя пэсымістычныя заўвагі наконт таго, дзе зьмяшчаць свае 
творы, Ва ўсёкім разе, Шыпшына" зь вялікай прыемнасьцю зьмесь- 
ціць Вашыя новыя творы. Цяпер рэдагуецца М?9, які, спадзяюся, ва 
ўсіх адносінах будзе цікавым, Дасылайце свае піворы, і яны займуць у 
гэтым нумары пачэснае мейсца, 

Рэцэнзію на, ,Шыпшыну" ў, Беларускім Эмігранце" чытаў. На 
маю думку, рэцэнзія не благая, алеразам з тым не зусім аб'ектыўная. 
Асабліва калі параўнаць яе з тым лістом, што прыслаў Сяргей Хмара, 

Цяпер наконт майго прымірэньня з Антонам Адамовічам". Аса- 
біста я жадаю гэтага прымірэньня, Мне хочацца сустрэцца зь ім дзе- 

5 Пасьля расколу на крывічоў" і зарубежнікаў" (прыхільнікаў БНР і БЦР 
адпаведна) былыя ўзвышэнцы Антоя Адамовіч і Юрка Віцьбіч апынуліся 

ў варожых адзін аднаму палітычных лягерах. Прымірэньне, пра якое гаво- 

рыць Віцьбіч, нягледзячы на былыя закалоты, было дасягнутае (гл.: Юрэ- 

віч, Л. Шматгалосы зпісталярыюм. Менск, 2012. С. 62--53)..9 ліпеня» 
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небудзь у Нью-Ёрку й шмат аб чым пагаварыць. Хочацца, каб мы 
абадва сталі вышэй за таго, шта паміж намі было за апошнія гады 
й, шчыра паціснуўшы адзін аднаму рукі, пачалі супольна працаваць 
у галіне нашай літаратарскай. Вельмі магчыма, што нашыя пвгля- 
ды ня зусім супадаюць, аднак гэтае, на маю думку, ніў якім разе не 
перашкаджае разам змагацца з супольнымі ворагамі нашае Бацькаў- 
шчыны. Спадар Юхнавеч, буду вельмі ўдзячны, калі Вы больш актыў- 
напрычыніцеся да гэтага прымірэньня, 

Аднаку мяне ёсьць пэўныя засьцярогі што да стварэньня адзіна- 
га Саюзу Пісьменьнікаў 1 Паэтаў. Мне чамусьці адразу прыгадваец- 
ца Саюз Савецкіх Пісьменьнікаў у БССР (ССПБ), які быў створаны 
бальшавікамі на зьмену зьнішчанымі імі Ўзвышша", Полымя", Ма- 
ладняк" і іншым больш-менш вельным Беларускім Літаратурным 
Згуртаваньням, Няма нічога страшнага ў існаваньні некалькіх літа- 
ратурных згуртаваньняў, у кажнае зь якіх уваходзіць група пісьмень- 
нікаў і паэтаў, што па тых ці іншых прычынах лічуць сябе блізкімі 
адзін аднаму. Нават больш, існаваньне некалькіх літаратурных 
Згуртаваньняў спрыяе расту паасобных пісьменьнікаў і літаратуры 
ўвогуле, Аднак ёсьць патрэба ў паўстаньні Вышэйшае Літаратурна- 
Мастацкае Інстытуцыі, у якую ўвайшлі-б як і паасобныя пісьмень- 
нікій паэты, гэтак і Згуртаваньні (, Шыпшына“ й, Баявая Ўскалось? 
як аўтаномныя адзінкі, Гэтая Вышэйшая Інстытуцыя створыць 
сяброўскі кантакт паміж усімі беларускімі пісьменьнікамі на чужыне. 
Яна-ж зможа мець і свой часапіс, ісвой літаратурны фонд, Яна-ж пры- 
лучыцца да стварэньня тых сяброўскіх апалітыканскіх умоваў, дзе, 
напрыклад, ня будуць цалкам атаегамляць Віцьбіча з Турам, а Адамо- 
віча з Перчыкам?, бо і Тур, і Перчык гэта тымчасовае, а Антон Ада- 
мовіч і Юрка Віцьбіч -- гэта сталае, істотнае, 

Ці чыталі Вы Ха, Беларускае Трыбуны"? Мне асабіста ён не 
падабаецца - асабліва фэльетон, Цяпер трэба чакаць адпаведнага 
адказу з боку, Беларуса”, ізноў пачнецца ранейшая грызьня, Пачнец- 
ца на вялікую пацеху для ўсіх адвечных ворагаў нашае нацыянальнае 
справы, Можна не вызнаваць Сп, Абрамчыка як Прэзыдэнта, але 








су 1951 г. Дзень, калі Юрка Віцьбіч афіцыйна выйшаў з БЦР і абвясьціў сябе 
знэўтральным” у дачыненьні да БЦР і БНР. І гэта быў той дзень, ад яко- 
га пачалася Віцьбічава гамота" (Тамсама. С. 38). 

19 Ігнат Тур -- пеэўданім Юркі Віцьбіча; Перчык -- хутчэй за ўсё, адзін з псэў- 
данімаў Антона Адамовіча. 
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зьневажаць яго -- гэта значыцца зьневажаць значную частку свае- 
зк беларускае эміграцыі, якая вызнае яго як Прэзыдэнта. Можна не 
любіць Кушаля, але зьдзеквацца над ім з прычыны ягонае цяперашняе 
працы можа талькі этычна брудная асоба”. Можна спрабаваць зра- 
біць з Адамовіча дурня, але ўсё роўна ў інтэлектуальным сэнее ён 
будзе стаяць вышэй за ўсіх пасейкаўскіх,чудо господорое”, І гэтае ўсё 
называецца палітычным змаганьнем? Сумна! 

Зычу ўсёга добрага. 

Прывітаньне ад Сяднёва. 

Прывітаньне ад маёй сям'і. 

Пішэце. 

З пашанай да Вас 


22.451 


Глыбокапаважаны Спадар Юхнавец! 


Нажаль, ня ведаю адрасу Сп. Крывічаніна (Савёнка), а таму й 
ня маю магчымасьці непасрэдна даслаць яму ліст. У сувязі з гэтым 
ветліва прашу Вас пры нагодзе перадаць яму дасылаемы пры гэтым 
ліст, 

Працую над Хо10. Хачацца, каб Вы ўзялі ў ім чынны ўдзел, Ста- 
раюся ўнікаць перадрукаў, але ў крайнім выпадку вазьму адзін Ваш 
добры верш з час., Наперад”, 

Тым часам усяго дабрага, 

Прабачце за клопаты, 

З пашанай да Вас 


П. С. Вось толькі завітаў да мяне Масей Сяднёў 1, пабачыўшы 
гэты ліст, папрасіў перадаць прывітаньне Вам, што й раблю з ахво- 
тай. 

Яшчэ раз усёго добрага. 





37 Віцьбіч, відаць, згадвае пра тое, што Фраяцу 
ры час працаваць ліфцёрам у Ныо-Ёрку. Немаладому чалавеку было скла- 
дана знайсьці працу. 

133 Лявон Савёнак (пеэўданімы -- Л. Крывічанія, Свэн, 1897-1974), гра- 
мадзкі дзеач, пісьменьнік, журналіст. Ад 1950 г. жыў ў ЗПІА, у Памоне 
«Нью-Джэрзі), дзе займаўся сельскай гаспадаркай. Уваходзіў у склад рэд- 
калегіі газэты, Беларус”. 
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30.44.51 
Глыбокапаважаны Спадар Юхнавец! 


Удзячны за Ваш ліст -- атрымаў яга, лежучы ў шпіталі -- ста- 
лася нешта благое з сэрцам, 

Вашыя Эскізы“ 1, Яму жадалася сказаць усё" -- падабаецца, як і 
амаль усё, напісанае Вамі, 

Не падзяляю, аднак, Ваш погляд на артыкул Сяднёва ,Зацемкі аб 
нашай літаратуры”. Ён занадта палітычны, бо патрабуе ад нашых 
паэтаў іпісьменьнікаў адмаўленьня ад палітычнасьці, Калі ўлічыць, 
што нашая нацыя знаходзіцца ў працэсе станаўленьня, стане адра- 
джэньня як дзяржаўная, дык тады адмаўленьне зможа прынесьці 
значную шкоду нам, беларусам, і суцешыць нашых ворагаў -- расей- 
цаў іпалякаў. А між тым апошнія якраз ад палітычнасьці не адмаў- 
ляюцца - яны ажзашмат пішуць у мастацкіх творах аб сваіх каля- 
ніяльных правох на Беларусь, Крый Божа, не падумайце, Спадар Юх- 
навец, што я заклікаю да голае палітыкі - накшталт некаторых 
твораў, якія галоўным чынам знаходзяць прыпулак на старонках 
Баявой Ускалосі“, надаючы ёй часам нават нейкі рабселькараўскі 
характар, Мне хочацца, каб Сяднёў ішоў ня толькі па лінй адвечных 
тэмаў (шта ён прапагуе), як ,Хусьцінкі”,, Вятрак" і г. д. але й па 
такой лініі, як, Забраны Менск" 1 г. д, -- ад чаго ён заклікае цяпер ад- 
маўляцца, Сяднёў закідае, што ў нас зашмат прыгадваецца Акт 25 
Сакавіка, што гэты Акт у сувязі з гэтым зашмульганы (11]). Гэтае 
сьцьверджаньне не адпавядае запраўднасьці, У нас няма ні аднаго 
добрага высокамастацкага твору ні пра Акт 25 Сакавіка, ні пра Пер- 
шы Кангрэс, калі не лічыць слабенькіх вершаў Машары” іСергіевіча". 
Утойчас як палякі арамантызавалі !рамантызуюць (маю на ўвазе 
нядзельны дадатак да, Новага Сьвята" і інш.) сваіх нацыянальных 
гэрояў -- у нас тым часам нічага падобнага няма, аба амаль нічога 
няма, Вычуўшы з самага пачатку, што, Шыпшына" не падтрымае 


з». Наперад!“ -- часопіс, які выдаваўся беларускай моладзьдзю ў Вялікабры- 
таніі пры ўдзеле Янкі Запрудніка, 

Міхась Машара (1902-1976) паэт. перакладнік, публіцыст. Пачаў свой 
творчы шлях у Заходняй Беларусі, дзе выдаў шэраг паэтычных зборнікаў 
С.На сонечны бераг”, ,Надрадвесьві" і інш). Па вайне пераважна быў вядо- 
мы як празаік, пасьлядоўнік садрзалістычнага канову. 

2. Верагодна, вядзецца пра Юльяна Сергіевіча (1910-1976), заходнебела- 

рускага паэта, пэдагога. 


ж 
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гэтых ягоных выказваньняў, Масей Сяднёў аддаў своей артыкул у ,Бе- 
ларускую Трыбуну", а на старанках Х?:0, Шыпшыны" будзе артыкул 
аЗацемкі наконт зацемкаў", Зразумела, што гэтае ні ў якім разе не 
сапсуе аднасінаў,, Шыпшыны" зь Сяднёвым і наадварот. У спрэчках 
нараджаецца ісьціна. 

Магчыма, Вы ўжо чулі, што пасьля некаторых разьбежнасьцяў 
Уладзімер Клішэвіч зноў зьвярнуўся ў Шыпшыну"і даслаў нізку доб- 
рых вершаў. Наконт Спадара Адамовіча. Дзьверы, Шыпшыны" шыра- 
ка адчыненыя для ягоных твораў - калісьці ён-жа зьмяшчаў іх у ёй, 
Гарантую, што ніякіх рашучых зьменаў, як гэта было раней, цяпер 
ня будзе, Але-ж паколькі ён дагэтуль не адказаў на мой шчыры цёп- 
лы ліст, дык мне проста няёмка, 

Чытаў Хе2, Веды”. На жаль, для Д-ра Янкі Станкевіча і на сёнь- 
ня самай актуальнай тэмай ёсьць тэма аб зьмене нацыянальнага 
назову”. Думаецца, куды больш істотная тэма -- змаганьне за Не- 
залежнасьць свае Бацькаўшчыны, Такім змаганьнем і зьяўляецца ар- 
тыкул Д-ра Янкі Станкевіча ў Х?1, Веды аб пашырэньні беларускае 
мовы на Ўсход, Не надаецца Янка Станкевіч на прапагандыстага. 
Адна справа, калі Крывію прапагуе Вацлаў Ластоўскі (адзін з найвя- 
лікшых беларусаў)! зусім іншая справа, калі за гэтае прапагаваньне 
бярэцца Янка Станкевіч, Асабіста я ёсьць прыхільнікам зьмены наша- 
га нацыянальнага назову, але толькі не на эміграцыі і ня гвалтам. 

Тым часам усяго добрага. 

Чакаю Ваш ліст, 

З пашанай да Вас 


4.8.51 


Глыбокапаважаны Спадар Юхнавец! 


Раблю цяпер Хе1о Шыпшыны", Прашу Вас прыняць удзел у імі 
даслаць свае новыя творы. Прыемна, што Хе9 шырака разыйшоўся 
па ўсіх беларускіх асяродках іатрымаў самы добры водгук з боку на- 
шых сурадзічаў, раскіданых злым лёсам па ўсім сьвеце. Спадзяюся, 
што Хо будзе лепшым за Х?9. 

У Хо пойдзе артыкул М. Сяднёва, Зацемкі аб літаратуры", ук- 
лючаючы ітую частку, што ўжо друкавалася ў, Бел. Трыбуне“, але 
без заўвагі аб Арсеньневай, , Зацемкі" зьяўляюцца прадмовай да літа- 





2. Веды“-- часопіс, які выдаваў Янка Станкевіч. 
9 Маецца яа ўвазе зьмена назову, Беларусь на .Крывія“. 
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ратурных партрэтаў паасобных нашых эміграцыйных пісьменьнікаў 
іпаэтаў. Паміж імі будзе Ваш партрэт. 

Дык чакаю Вашых добрых твораў, якіх шчырым прыхільнікам 
зьяўляюся. 

Тым часам усяго добрага, 

З пашанай да Вас 


28 12.51 


Глыбокапаважаны Спадар Юхнавец! 


У сувязі з набіваньнем на матрыцы, Шыпшыны", маю няшмат 
вальнага часу, але хочацца хаця-б крыху напісаць наконт Вашае апа- 
весьці, Чалавек бязь сьветача”. Прачытаў яе з аднаго подыху. Яна 
сьведчыць аб тым, што Вы як празаік стаіце ня ніжэй, а магчыма івы- 
шэй за Я. Юхнаўца як паэту. Ва ўсякім разе гэта адзін з найлепшых 
празаічных твораў, які зьявіўся ў часе эміграцыі, Непараўнальна вы- 
шэй стаіць гэтая Вашая апавесьць за Вашае апавяданьне, Карнавух". 
Ёсьць, на мой асабісты погляд, у Вашай аловесьці і некаторыя недахо- 
пы, аб якіх пісаць не хачу, Мне думаецца, што Вы без дарадчых іх зной- 
дзеце івыправіце, Ад шчырага сэрца вітаю Вас як здатнага празаіка, 


Тым часам усяго добрага, 
З пашанай да Вас 


П. С. Карыстаюся сваёй машынкай, бо з Вашай зьнята лента. 
Пакрысе вывучыў ейны характар, бо ў яе ёсьць свае выбрыкі, Некато- 
рыя літары, а галоўным чынам ,і", імкнуцца да таго, каб на іх канча- 
лася слава, Але гэта дробязь, Спадзяюся неўзабаве з падзякай вярнуць 
яе Вам, 

Яшчэ раз усяго добрага, 


бл1.52 


Глыбокапаважаны Спадар Юхнавец! 


Мне спадабаліся Вашыя апавяданьні Сьледчы Гаевіч" 1, Пасьля 
гутаркі", Першае зь іх, на маю думку, мацнейшае за другое, а разам 
іпаасобку ўзятыя яны лепшыя за, Карнавуха" -- яны не эпізадычныя 
іне на анэкдоце пабудаваныя. 

Мне асабліва спадабаўся Сьледчы Гаевіч" таму, што боскае ў ім 
перамагло д'ябальскае. Безумоўна, што ягоны ўчынак (самазабой- 
ства) не спадабаецца асабным чытачам накшталт а. Татарынові- 
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чам, якія, на жаль, не разумеюць, што самагубствам канчаюць не 
слабыя, а моцныя людзі, Мне падабаецца таксама, што Вы знайшлі 
ў Гаевіча тую боскую іскру, якая не пагасла падпопелам, Добрае апа- 
вяданьне, 

У мяне ёсьць толькі некаторыя заўвагі наконт мовы, Мне дума- 
ецца, што, цалкам захоўваючы свой сваесаблівы лексыкон, Вы разам 
з тым мусіце пазьбягаць палянізмаў, якіх мы тут на эміграцыі на- 
браліся ад беларусаў-заходнікаў. Мне таксама думаецца, што, цал- 
кам захоўваючы свае стылёвыя сваесаблівасьці ў сэнсе пабудовы ска- 
заў, Вы разам з тым мусіце [пазьбягаць] цьмянасьці. 

Мік іншым, калі Вы ў наступны раз завітаеце да мяне, дыкя Вам 
(калі толькі захочаце) пазычу адзін із сваіх беларуска-расейскіх слоў- 
нікаў, Калі ў іх зірнеш, дык лішні раз пераканаешся, што ў нашай 
літаратурнай мове ёсьць шмат! цікавых тэрмінаў, якія мы чамусьці 
не ўжываем. 

Атым часам усяго дабрага. 

Прашу перадаць прывітаньне Вашай сямі, 

З пашанай да Вас 





201.52 
Глыбокапаважаны Спадар Юхнавец! 


Маю да Вас наступную прапанову і просьбу. Ад Вас даведаўся, 
што Вы зьбіраецеся прадаць сваю машынку Сп, Паланевічу. Ці не 
прадалі-б Вы яе мне? Апошняе мае пэўныя выгоды для ўсіх пісьмень- 
нікаў, а менавіта: 

1. заўсёды, калі ў Вас зойдзе патрэба ў гэтым, змагу Вам пазы- 
чыць яе, які Вы мне яе пазычалі, 

2. гэтай машынкай атрымаюць магчымасьць карыстацца ўсе 
пісьменьнікі, што жывуць у Саўт-Рыверы -- Віцьбіч, Сяднёў, Кавыль, 
Крушына, 

3. на працягу 1952 г. я мяркую выдаць Хе, 12, 13, 14, Шыпшыны“, 
інаява машынкі забясьпечыць гэтае выданьне, 

У гэтым агульнаграмадзкім сэнсе машынка бязумаўна будзе 
больш карыснай, чым калі трапіць у прыватныя рукі. Што дапы- 
чыць ейнага кошту, дык я аплачу адразу гатоўкай, 





4 Пётра Татарыневіч (02.06.1896 -- 03.09.1978), рэлігійны дзеяч, ка- 
таліцкі сьвятар, пэдагог, перакладнік, публіцыст. У 1950 г. заснаваў бела- 
рускі каталіцкі часопіс, Ппін”, які ірэдагаваў цягам 1950-1975 гг. Заснаваў 
беларускую рэдакцыю радыё Ватыкана і быў галоўным яе супрацоўнікам. 
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Атым часам сёньня раніцой я аднёс яе Сяднёву, што Вы мне даз- 





валілі, 
Шчыра зычу ўсёго добрага 
Чакаю Ваш ліст. 
Злашанай 


221.53 


Дарагі Спадар Юхнавец. 


Мяне зьдзівіла дагылка Вамі мне Вашага добрага апавяданьня 
»Карнавукх", якое пэўны час таму назад Вы забралі ў мяне, Апавядань- 
не гэтае прызначалася, як Вам вядома, у Ме10, Шыпшыны" і навапі 
ужо было набітае на матрыцы, аб чым сьведчаць азначэньне старо- 
нак нарукапісу - 37, 38, 39. На вялікі жаль, Хе10 дагэтуль ня выйшаў, 
хаця я й зусім не зьяўляюся безнадзейным пэсымістым у гэтым на- 
прамку, Калі існуе Згуртаваньне, Шыпшына", дык будзе і часопіс 
Шыпшына". 

А можа Вас пакрыўдзіла рэдакцыйная праўка Вашага твору? 
Дык на мой асабісты погляд, яна зроблена вельмі асьцярожна, Я пра- 
сачыў за тым, каб пры гэтым захавалася ўся апрычонасьць Вашага 
стылю. Ва ўсякім разе гэтая праўка зроблена болыш далікатна, чым 
яе практыкуе доктар Янка. Спадзяюся таксама, што Вы ніколі не 
сумняваецеся ў маёй заўсягдышняй прыхільнасьці да Вашых здат- 
насьцяў. 

Чакаю на Ваш ліст, 

Усяго дабрага. 

З пашанай да Вас 


231.54 
Дарагі Спадар Юхнавец! 

Прабачце, што гэтак спазьніўся з адказам на Ваш ветлівы ліст 
ад 7.1.54 г, Увогуле ў мяне паназьбіралася ладне лістоў, на якія, на 
жаль, замарудзіў з адказам, Тлумачэньне гэтае зьявы вельмі про- 
стае -- каб стацца на 75 адсоткаў тараканам у саладусе“, я набыў 
зтэлявіжыён", ітым часам ён забірае амаль цалкам кароткі вольны 
час, Аднак усё-ж я першаму адказваю Вам -- спадзяюся, Вы не сумня- 
ваецеся ў маёй шчырасьці -- запраўды першаму. 

Удзячны за Ваш цёплы водгук аб маім творы, Вышэй галаву, Ду- 
бавец!“. Вам асабліва спадабаўся канчатак у ім. Не захаваю ад Вас, 
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ште гэны твор спачапіку меў іншы канчатак, які мне самаму нібы 
спадабаўся, нібы не, Масей Сяднёў, якому я першаму прачытаў гэны 
свой твор у першым ягоным варыянце, гэтак выказаўся аб канчапі- 
ку, што я пасьля знайшоў новы канчатак - менавіта той, які Вам 
спадабаўся, І мне ў сувязі з гэтым прыгадваецца тое колішняе, яшчэ 
па той бок, добрае пісьменьніцкае асяродзьдзе, сябры якога знаёмілі 
адзін аднаго з рукапісамі сваіх навых твараў, каб лепш знайсьці само- 
га сябе ў разьвязваньні тае ці іншае тэмы. Гэта было запраўды сяб- 
роўскае асяродзьдзе, у якім ніхто нікому нічога не накідваў, а наадва- 
рот, дапамагаў знайсьці сваё асабістае, адменнае ад іншых сябраў. 

Прабачце за шчырасьць, але калі Вам спадабалася маё ,Вышэй 
галаву, Дубавец! “, дык вось мне не спадабаліся тыя Вашыя вершы, 
якія Вы даслалі ў,Агні?. Яны, на жаль, не нагадываюць тыя Вашыя 
вершы, што калісьці зьмясьціла, Шыпшына", Абстрагуючыся ад ,лё- 
кальнага патрыятызму", хачу гэтым сказаць, што Вашыя творы ў 
Шыпшыне" значна мацнейшыя за тыя, што Вы даслалі ў Агні". 
Чаму? 

Мне чамусьці здаецца, што Вы цяпер менш прыслухоўваецеся да 
думкі сяброў, чым калісьці, Вы цікавы 1 сваесаблівы празаік (люблю 
прозу!) -- лепшую параду ў гэтай галіне атрымаеце ад Антона Ада- 
мовіча, Вы дабры паэта, у Вас ёсьць вобразы, пасьля якіх ня бачыш 
тых ці іншых тэхнічных недакладнасьцяў, -- ня лічыце ўсё-ж для сябе 
непатрэбным часам параіцца з Масеям Сяднёвым, які да Вас заўсёды 
гэтак добра ставіцца, 

Маючы сталую лучнасьць адзін з адным, мы заўсёды дапаможам 
адзін аднаму стацца самім сабой, Крый кажнага з нас Божа захва- 
рэць на хваробу Міколя Цэляша -- на самазадавальненьне, на пісь- 
меньніцкі артэрыясклероз, Ад усяе душы жадаю Вам сталага незада- 
вальненьня самім сабой, Ад усяе душы жадаю Вам як найбольш паку- 
таў у мастацкіх пошуках, 

Ваш 


28.54 
Глыбокапаважаны Спадар Юхнавец! 


Надысь я атрымаў досыць сввесаблівы ліст ад Сп. Хмары, у якім 
ён прыгадвае Вашае імя, Таму, кіруючыся самымі сяброўскімі мерка- 


9. Апавяданьне Юркі Віцьбіча. Надрукавана: Шыптына. 1959. М98. С. 12-13. 
79 Часопіс з такой назваю ніколі ня быў выдадзены. 
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ваньнямі, лічу за патрэбнае даслаць Вам копію майго адказнага ліс- 
та да Сп. Хмары, хаця ў ім я Вашае імя іне прыгадваю. Чаму не пры- 
гадваю? -- калі Вас гэта цікавіць. 

Менавіта таму, што вельмі дабра ведаю Ваш творчы шлях, каб 
без асаблівае патрэбы прыгадваць яго ў лісьце да палітыкана. По- 
мню, як Вы дэбютавалі на старонках, Шыпшыны”, маючы з ейнага 
боку цяплыню 1 падтрымку. Помню, калі Вы адмовіліся ўвайсьці ў 
склад Згуртаваньня, Шыпшына", дык у адказ перад Вамі ня толькі не 
зачыніліся старонкі час,, Шыпшына", а наадварот, Згуртаваньне 
Шыпшына" ў той ці іншай ступені спрычынілася да таго, каб дапа- 
магчы Вам працерабіць шлях 1 да розных іншых выданьняў. Разам з 
тым помню, як Сяргей Хмара без усялякае падставы залічыў Вас у 
сябры Сустані Баявая Ўскалось" інават давёў да грамадзкага веда- 
ма, шта Вы зьяўляецеся прадстаўніком Сустані ў ЗША. Помню, як 
Вы абурыліся з гэтае прычыны, І цяпер я ўсё гэтае прыгадваю вылуч- 
на ў сувязі з тым, што ніхто ня мае права заганяць літаратараў 
пугай у свой ня гэтулькі літаратурны, колькі палітыканскі закутак. 

Атым часам усяго добрага, 

Пішэце, калі займеяце час тахвоту. 

З пашанай да Вас Ваш 


Глыбокапаважаны Спадар Юхнавец! 

Запрашаю Вас да сталага супрацоўніцтва ў літаратурна-мас- 
тацкім час., Шыпшына". Ейны ХМ910 мае выйсьці друкам у пачатку 
сакавіка. За ім плянуюцца на працягу 1955 г. ХЛ?Ы, 12 113. Магчыма, 
што аб усім гэтым Вам падрабязьней напісаў Сп. Ян.[ка] Золак. Ён 
зьяўляецца адміністратарам ідрукаром Х9:10, Шыпшыны", Віцьбіч і 
Сп. М. Кавыль -- рэдакцыйнай калегіяй. 

Спадзяюся, Вы не сумняваецеся ў тым, што Вашыя добрыя тве- 
ры знойдуць на старонках, Шыпшыны" сваё ранейшае пачэснае мей- 
сца, атаму й чакаю іх дая Х?:ю. 

Шчыра зычу ўсёго найлепшага, 

З пашанай да Вас 


377 


Лявон ЮРЭВІЧ 


Зьмест часопіса, Шыпшына" (1946-1951) 


Ме 1. Лігаратурна-мастацкі часапісе. 
Орган літаратурнага аб'яднаньня, Шыпшына“. [1946] 


Дубоўка, Уладзімер. О, Беларусь, мая шыпшына. (С. 1) 

Арсеньнева, Натальля. Студзень. Сівой вярбой. (С. 2) 

Сяднёў, Масей. Маё хуліганства. (С. 3) 

Сяднёй, Масей. Хусьцінкі. (С. 4) 

Віцьбіч, Юрка. Як сацьмела золата найлепшае. Урывак з аповесьці. 
(С. 4-5) 

Салавей, Алесь. З таго сьвету. Гілыве вадаплаў і плыве. (С. 6) 

Лебяда, Тодар. Разьвітаньне з маленькай дачкою. У выгнаньне. 
(С. 7--8) 

Геніюш, Ларыса. Мы былі і будзем крывічамі! (С. 8) 

Зарэцкі, Міхась. Крывічы. Раман. Пралёг. Сьмерць Андрэя Беразоў- 
скага. Частка першая (С. 9--15) 

Жылка, Уладзімер. Ляпей жабрачы лёс. (С. 15) 

Чарот, Міхась. Люблю. (С. 18) 

Хадыка, Уладзімер. Пасярод зямлі аблонь. (С. 16) 

Юстанчык, С. Безруч. Апавяданьне. (С. 17-21) 

Клішэвіч, Уладзімер. Ноч. Пэнтамэтры. (С. 22) 

Случанін, Лявон. Песьня цяплу. (С. 23) 

Случанін, Лявон. Поўнік. (С. 24) 

Золак, Янка. З народнага, Ня пытай. (С. 24-25) 

Хмара, Сяргей. Курапачы вывадак. (С. 26-27 

ільляшэвіч, Хведар. Нехта стаў за вакном і маўчыць. (С. 27) 

Крушына, Рыгор. Паясок. Смутак на чужыне. (С. 28) 

Дудзіцкі, Уладзімер. Маем сілу і край свой. (С. 29) 

Кавыль, Міхась. Гатоў штодзень я быць данарам. Песьня-кліч. 
(С. зо) 

Таполя, Вольга, Сустрэча. (С. 31) 

лыбінны, У. Лірычнае адтварэньне прыгожага. Паэзія Масея Сяд- 

нёва, (С. 32-41) 


М? 2. Літаратурна-мастацкі часапіс. 
Орган літаратурнага згуртаваньня МПыпшына“. [1946] 


ЗЯ -- Узвышэнец. Да дваццацігодзьдзя стварэньня літаратурнага 
згуртаваньня Узвышша". 1926-1946. (С. 1) 
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Дубоўка, Уладзімер. І пурпуровых ветразей узьвівы. Уступ да паэ- 
мы. (С. 2-4) 

Пушча, Язэп. З цыклю Чорная дарога". ПІ. (С. 3-4) 

Жылка, Уладзімер. ,Над нядоляй Тваёй не заплачу". (С. 4) 

Віцьбіч, Юрка. Над возерам Шпірдынг. (С. 5-8) 

Ільляшэвіч, Хведар. Цымбалы. (С. 9) 

Арсеньнева, Натальля. Ён дайшоў... (С. 9--11) 

Золак, Янка. Бывай, незваротная! Апавяданьне. (С. 11-15) 

Сяднёў, Масей. Дазвольце вам паставіць помнік. Дарожныя ўра- 
жаньні. (С. 15--16) 

Салавей, Алесь. Перачытваючы ,Калевалу". (С. 17) 

Кавыль, Міхась. Ніяк мне ня упіцца... (С. 17) 

Зарэцкі, Міхась. Крывічы. Раман. П--Ш. (С. 18-24) 

Вярба, Мікала. Сьвятых -- сьвятым. Як з братам брат. (С. 25) 

Брага, Сымон. Рукою Аядрэявай. Беларускае малярства ў 
Польшчы. З працы Беларуская культурная экспансія на Захад і Ўсход“. 
(С. 26-29) 

Альгердзіч, Глеб. Нашчадкі і спадкаемцы. Крыху думак каля, Слуцкіх 
песьняроў" і нашае літаратурнае сучаснасьці. (С. 30-40) 

Глыбінны, У. Ня згаснуць іскры Скарыны. (С. 40-44) 

Дэклярацыя беларускага літаратурнага згуртаваньня, Шыпшына”. 
(С. 45) 

Хроніка. (С. 45-46) 

Літаратурнаму згуртаваньню ЛІЛыпшына". (С. 46) 








Ме 3. Літаратурна-мастацкі часаніс. 
Орган літаратурнага згуртаваньня Шыпшына“. 1946 


[Прысьвячэньне:] 1942-1946 29 чэрвеня. Чатыры гады таму на 
чужыне адытоў у вечнасьць наш вялікі беларускі нацыянальны паэта- 
прарок Янка Купала. (С. 1) 

Купала, Янка. А хто там ідзе? На сход. Паўстань з яароду нашага, 
прарок. (С. 1-3) 

Сяднёў, Масей. Цень Янкі Купалы. Паэма. (С. 3-7) 

Зарэцкі, Міхась. Крывічы. Раман. (С. 7--13) 

Арсеньнева, Натальля. О, шыпшына мая, Беларусь. (С. 13) 

Хмара, Сяргей. Беларусь! (С. 14-15) 

Віцьбіч, Юрка. Схілілася над абразом шылшына. З кнігі Не чар- 
нілам, а крывёю”. (С. 15-17) 
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Салавей, Алесь. У дзень нарадзінаў. (С. 17--18) 
Клішэвіч, Уладзімер, Муза. (С. 18) 
Ільляшэвіч, Хведар. Чорныя цені. (С. 19) 
Юстапчык, С. Безруч. Апавяданьне. (С. 20-28) 
Чарнушэвіч, Нічыпар. Дзіва. (С. 23) 
Палтава, Лезнід. У імя жыцьця. (С. 24) 
Лебяда, Тодар. Ліст другі. (С. 24-25) 
Кавалеўскі, Аўген. Алеся. (С. 26-29) 
Вярба, Мікола. Ці-ж мне ня даў нічога Бог? (С. 29) 
Кавыль, Міхась. О, матуля мая, Беларусь. (С. 30) 
лыбінны, Уладзімер. Волат беларускага мастацкага слова. Янка 
Купала. 1948--1946. (С. 30-36) 
М. ІЧ. Наша старадаўняе музычнае мастацтва. (С. 86-34) 
С. З. Нашы песьняры. Натальля Арсеньнева і Масей Сяднёў. 
(С. 40-42) 
Беларускі юбілейны літаратурны каляндар на 1946 год. (С. 43-44) 
У літаратурным згуртаваньні, Шыпшына”. (С. 44-45) 
Зьлёту беларускіх скаўтаў. (С. 45) 
[Хроніка]. (С. 45) 
Падзяка. (С. 45) 
З нашае выдавецкае нівы. (С. 46-47) 
Украінцы аб нас. (С. 47-48) 


Ме 4. Літаратурна-мастацкі часапіс. 
Орган літаратурнага згуртаваньня, Шыпшына”, Год П. 1947 


Дудар, Алесь. У муззі залатую бранзалетку. (С. 1) 

Трус, Паўлюк. З студэнцкага дзёньніка. (С. 1-2) 

Хадыка, Уладзімер. Гудуць слупы... (С. 2) 

Гарэцкі, Максім. Лірныя сьпевы. Апавяданьне. (С. 3--6) 

Арсеньнева, Натальля. У бубны і літаўры. (С. 6--7) 

Сяднёў, Масей. Вечар. Прага. Над морам. Сьнегацад. Дзеці. 
Разьбітае летнішча. Аб новым годзе для календара, які яшчэ не напіса- 
ны. (С. 7--10) 

Салавей, Алесь. Пачні з Гомэра, ці пачні з Сакрата. (С. 10) 

Ластоўскі, Вацлаў. Легэнды: Бяздоннае багацьце. Векавечная 
мяжа. (С. 11-12) 

Крушына, Рыгор. Лебядзь чорная. Крушына, (С. 18-14) 
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Віцьбіч, Юрка. Дзе мой Паўлюк? З кнігі, Не чарнілам, а крывёю” 
(С. 15-17) 
льляшэвіч, Хвёдар. Клёны. (С. 17-18) 
Дудзіцкі, Уладзімер. ізноў тут. А я -- наадварот, У жоўталістую, ру- 
дую восень. (С. 18-19) 
Клішэвіч, Уладзімер. Срэбных словаў жывая крыніца. (С. 20) 
Чарнушэвіч, Нічыпар. Ой, юнацтва гады. (С. 20) 
Богдан, Янка. Мне сьняцца сны... (С. 21) 
Дамантовіч, В. Помста. З цыклю Рамантыка". (С. 21-25) 
авыль, Міхась. Адзін, адзін... Мне цыганка варажыла. Вячоркі. 
(С. 25-27) 
Вярба, Мікола. Ня плач прад чужымі. (С. 27) 
Золак, Янка. У дзень маіх нарадзінаў. (С. 27) 
Пэрэх, Ю., праф. Гарыць Шыпінына. (С. 28--30) 

Віцьбіч, Юрка. Вялікі сын вялікага народу. Францішак Скарына. 
(С. 31-35) 

Беларускі юбілейны літаратурны каляндар на 1947 год. (С. 36) 

У літаратурным згуртаваньні. (С. 37) 

Бібліяграфія. (С. 38-39) 

Лісты ў рэдакцыю. (С. 40--41) 





Ме 5. Літаратурна-мастацкі часапіс, 
Орган літаратурнага згуртаваньня Шыпшына“. Год П. 1947 


ГПрысьвячэньне:] 1917-1947. 30 год з дня сьмерці Максіма Багда- 
новіча. (С. 1) 

Багдановіч, Максім. Песьняру. Санэт, Тэрцыны. (С. 1-2) 

Песьняры Максіму Багдановічу 

Дубоўка, Уладзімер. Нават мора зьмяніла свой колер. (На магілцы 
Максіма Багдановіча). (С. 2--3) 

Салавей, Алесь. Максіму Багдановічу .(С. 3) 

Гай, Леанід. Вечар на Случчыне. (С. 3) 

Корны, Кузьма, Скіт'ёўскі лес. (С. 4--18) 

Сяд; Масей. На пляжы. Гераіня. Жаданьне. Радасьць. Адзіноц- 
тва, Спадзяваньні. Вятрык. (С. 14-16) 

Салавей, Алесь. У дзень маіх нарадзінаў. Тк і сталася: тую, друтую. 
(С. 17-18) 

Крушына, Рыгор. Маім братом. Каштаны. Пад вогненным дажд- 
жом. Суніцы. Цымбаліст. (С. 18-21) 
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Залужны, Сьвятаслаў. Танго,Нотурно“. (С. 21-26) 

Дудзіцкі, Уладзімер. І мала слоў.. дарэмна прамяняў я соя начны. 
Ня першы раз іне апошні мусіць. (С. 26--27) 

Юхнавец, Яяка. Зямныя песьні. На руінах. Вежы стрункія узвысіў 
замак, (С. 27-31) 

Таполя, Вольга. Прыгоды сумленнага юнака. (С. 32-38) 

Кавыль, Міхась. Трыццаць першая восень. (С. 38) 

Золак, Янка. Прызнаньне. (С. 38--39) 

Вярба, Мікола. Паміж пахучых руж. (С. 39-40) 

Мрый, А. Запіскі Самсона Самасуя. Урывак з аповесьці. Увязаць, 
узгадніць трэба, (С. 40-43) 

З украінскае літаратуры 

Славуціч, Яр. Як на сьвяце -- людзі і майданы. (С. 43) 

Кастэцкі, Ігар. Змаганьне за сьцяг. (С. 44-47) 

Палтава, Леанід. Хто мы? (С. 48) 

Бератэнчанка, Олэкса. Эпілёг да паэмы. (С. 48) 

Танк, Максім, Зіма на Бацькаўшчыне, Камяні. Рубікоя. (С. 49-50) 

Панчанка, Пімен. І трэба-ж мне было сустрэцца зь ёю. Урывак з 
пазмы. (С. 50--51) 

Гамолка, Мікалай. Пшаніца. (С. 51) 

Віцьбіч, Юрка. Фрагмэнты з кнігі, Не чарнілам, а крывёю": Калі 
ўзыходзіла сонца (Сымон Баранавых). Прышлеце мне гальштук (Міко- 
ла Гваздоў). На ганьбу, на зьдзекі, на мукі (Мікола Хведаровіч). Гана- 
рар дзядзькі Галубка (Уладыслаў Галубок). Я хацеў далучыць Беларусь 
да Індыі (Макар ІНалай), (С. 52-55) 

ГАбвесткі]. (С. 56) 

У літаратурным згуртзваньні, Шыпшына”. (С. 56) 

Украінцы. (С. 57) 

Літоўцы. (С. 57) 

Бібліяграфія. (С. 58-59) 


Ме б. Літаратурна-мастацкі часапіс. 
Орган літаратурнага згуртаваньня. Шыпшына". Год І. 1948 


ГПрысьвячэньне:] 110 год таму назад 21 студзеня 1838 1. на Горад- 
зеншчыне ў сям'і беларускага ткача нарадзіўся Вялікі Змагар за Бела- 
русь Кастусь Каліноўскі. (С. 1) 

Беларусы, браты мае родныя! [...] Яська гаспадар з-пад Вільві. (С. 1) 

Салавей, Алесь. Гуманізм. Смутлівая маці. Споведзь. (С. 2-4) 
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Сяднёў, Масей. Верш без назову. Вокамгяеньне. У пушчы. (С. 4--5) 

Ільляшэвіч, Хведар. Ашалелы вецер на прасторы сьвішча, (С. 5) 

Клішэвіч, Уладзімер. Разьвітаньне. Прыйшоў пад сонца я толькі ў 
госьці. З Амара Хаяма. З Катула. З Мэтэрлінка. (С. 5--7) 

Вярба, Мікола. Дождж. Валтава. Прывід. (С. 8--9) 

Крушына, Рыгор. Злое шчасьце. Мроі. Матчына сьляза. (С.9--10) 

Кавыль, Міхась. Я іроспач закілваю. Калі мы пойдзем зноў у бой. 
Прароцтва. (С. 11-12) 

Золак, Янка. Сонца ў зэніце. Вецер з крыві. (С. 12-13) 

Юхнавец, Янка. Сустрэча. Яшчэ нз ўсходзе ня было сьвітанку. 
(С. 18-14) 

Залужны, Сьвятаслаў. На рубяжы. Апавяданьне, (С. 15-19) 

Таполя, Вольга, Навальніца. Урывак з раману Дачка". (С. 20-29) 

Садковіч, М., Львоў, Е. Францішак Скарына набывае годнасьць 
бакаляўра. Урывак з аповесьці. (С. 30-39) 

З украінскае літаратуры 

[Памяці Юры Клэна!. (С. 40) 
Клэн, Юры. Памолімся за тых, што у разлуцы. (С. 40-41) 

Глебка, Пятро. Пра кнігі. (С. 41) 

Куляшоў, Аркадзь. Елка. (С. 42-44) 

Жытлевіч, Міхась. Як абкарналі песьні крылы. (С. 44-45) 

Савіцкі, Васіль. Пра паэму з малінавай каймой. (С. 45-47) 

Бацька. Покліч бацькі. (С. 47) 

Віцьбіч, Юрка. Ой-жа сынкі былі ў Бацькі Булака! (С. 48--53) 

Кастусёнак. Ня ный! (С. 53-54) 

Ажгірэй, Зьмітро. Які няўлюдак зможа зракчыся яе? Дзяцінства К. 
Езавітава. (С. 54--56) 

Кляшторны, Тодар. [Верта]. (С. 57) 

Салагуб, Янка., Ходзім мы пад месяцам высокім, а яшчэ пад ГПУ“. 
(С. 57--58) 

Беларускі літаратурна-мастацкі каляндар на 1948 год. (С. 59) 

У літаратурным згуртаваньні,Шытшпына”. (С. 60-61) 


Ме 7. Літаратурна-мастацкі часапіс. 
Орган лігаратурнага згуртаваньня, Шыпшына". Год НІ. 1948 


Жылка, Уладзімер. Меч. (С.1) 
Сяднёў, Масей. Спынак. Ізноў, ізноў. Белая ноч. Патрыёты, (С. 2-3) 
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Салавей, Алесь. Актавы (Ну што. Пакінуў я. Нішто, Слупы. Чалом, 
чалом, слухмяныя актавы. Спакой. Альпы. Не ўспамінай). (С. 4--5) 
Клішэвіч, Уладзімер. Песьні суму ліюцца далёка. (С. 5--6) 
Лебяда, Тодар. Годзе! (С. 6) 
Кавыль, Міхась. Муза. Галгофа, Падзямельная песьня. Недабітыя 
рыцары. Менск. (С. 7-12) 
Вярба, Мікола. Крывавы клічнік. Вясна. Санэт. (С. 12-18) 
Крушына, Рыгор. Эротава скрыпка. Астралёг. (С. 14-19) 
Золак, Янка. Васількі. (С. 19-20) 
Юхнавец, Янкз. З лістоў да брата. У дом бацькоўскі ізноў я завітаў. 
Мінуўшчыны зрудзелае прачытаны тамы. (С. 20-23) 
Сядяёў, Масей. Тут сонца, а за даляглядам. (С. 23) 
Чорны, Кузьма. Скіп'ёўскі лес. (С. 24-34) 
Таполя, Вольга. Безназоўнае. (С. 34-39) 
Жамойда, Сымон. Як жартуюць у Малінавічах. (С. 40-44) 
Зьнедрукаванае спадчыны. 
Васілёк, Міхась. На магілу нязнаных. (С. 45) 
З узвышэнскае паэзіі. 
Дубоўка, Уладзімер. Ты руку сваю забінтавала. (С. 46) 
Пушча, Язэп. Песьня песень. (С. 46-47) 
Лужанін, Максім, Вільнвянка, (С. 47-48) 
Віцьбіч, Юрка. Да рэшты бой! (С. 48--49) 
Я. К. Пясьняр, змагар, бядняк праз век. Мае ўспаміны аб сьмерці 
Ўладзімера Жылкі. (С. 49-52) 
Гай, Ігнат. Зацемкі аб культуры мовы. (С. 53-58) 
Мікола Шыла ня жыве. (С. 58) 
У літаратурным згуртаваньні Шыпшына". (С. 59--60) 
Ліст чытача ў рэдакцыю. (С. бо--б62) 
Бібліяграфія. (С. 62-63) 


Ме 8. Літаратурна-мастацкі часапіс. 
Орган літаратурнага згуртаваньня Шыпшына“. Год 5. 1950 


Дубоўка, Уладзімер. Плач навальніцы. (С. 1) 

[Прадмова]. (С. 1) 

Сяднёў, Масей. Ты насустрач -- болем. Ах, стаміўся я. Баялася ты 
ўвечары ісьці адна. Хліпнуў агонь -- лягла. Малітва. ЁЕдзепі ты. (С. 2--4) 

Клішэвіч, Уладзімер. Змаўкаю я, зьнікае голас слова. (С. 4) 
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Салавей, Алесь. У сузор'і зазьзяе Колас. (С. 4-5) 
Кавыль, Міхась. Міжагнёўе. Паэма. (С. 5--8) 
Ільляшэвіч, Хведар. Сябром. Прадмова Ю. В. (С.9) 
Дудзіцкі, Уладзімер, Дымяцца хмары. Каля вакна равесьнік клён, 
(С. 10) 
Крушына, Рыгор. Вечавы звон. (С. 10-11) 
Золак, Янка. На чаўне шчасьлівых дум. (С. 11) 
Сокал, Янка. Прыйдзем мы дз цябе. (С. 11) 
Віцьбіч, Юрка. Вышэй галаву, Дубавец! (С. 12-18) 
Жывіца, Юрка. Пушча шуміць. (С. 14-17) 
Жамойда, Сымон. І так дрэнна, і гэтак ня добра. (С. 17-29) 
Коўні, Сьвятаслаў. Твямніца Сулы. (С. 20-21) 
З іншанацыянальнае літаратуры 
Гайнэ, Генрых. Два грэнадэры. (С. 22) 
Украінка, Лэся. Як-бы праменьні тыя. (С. 23) 
Тычына, Павло. Смутлівай маці. (С. 23) 
Лужанія, Максім. Дзьве вясны. (С. 23-25) 
Віцьбіч, Юрка. Фрагмэнты з кнігі, Не чарнілам, а крывёю". Шолах 
шын і шум машын. Юлі Таўбін. (С. 25-26) 
К., Міхась. Эпіграмы. (С. 26--27) 
Францішак Багушэвіч. 1900-1950. (С. 27-28) 
Уладзімер Дубоўка. 1900-1950. (С. 28-29) 
Сьпяшайцеся, бо спозьніцеся. (С. 29-30) 
Хроніка. (С. 30-31) 





49 9. Літаратурна-мастацкі часапіс. 
Орган літаратурнага згуртаваньня, Шыпшына“. Год 5. 1950 


ГПрысьвячэньне:] 30 год таму назад 28 ліпеня 1920 на чужыне па- 
мёр Алесь Гарун. (С. 1) 

[Гарун, Алесь]. Чаму з маленства... (С. 1) 

Віцьбіч, Юрка. Мы дойдзем! (С. 2-3) 

Сяднёў, Масей. Акіян. Чалавек бяз адрасу. Маленькая просьба. 
(С. 3-4) 

Дудзіцкі, Уладзімер. Адменная ода. Зрада. (С. 4--6) 

Салавей, Алесь. Чорны крук закракаў на ўсё горла. (С. 6) 

Ільляшэвіч, Хведар. Сон. (С. 7-9) 

Кавыль, Міхась. Два крыжы. З прастораў. Тэрцыны. Вясёлка, Тры- 
майся, Марыя. (С. 9--11) 
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Юхнавец, Янка. Урывак з паэмы. З цыклю ,Таёмнасьці”. Уночы на 
акіяне, (С. 11--12) 

Жывіца, Юры. Пушча шуміць. (С. 13-22) 

Вярба, Мікола. Да берагоў зямлі не абяцанай. Фрагмэнты. (С. 23-25) 

Золак, Янка. Псальм 126 Саламонаў. (С. 25) 

Жамойда, Сымон. Здарэньне ў Крупніках. (С. 26-28) 

Крушына, Рыгор. Чужая зіма. (С. 28) 

Случчанін, Лявон. Песьня мая, песьня. (С. 29) 

Коўш, Сьвятаслаў. Бірута, (С. 29-30) 

Пушча, Язэп. Прарокі і вучні. З цыклю ,Перад скупым абліччам 
часу". (С. 81) 

Жылка, Уладзімер. Ізноў пытаньні. (С. 32) 

Хадыка, Уладзімер. Трывожны шум. (С. 32-33) 

Лужанін, Максім. Надзея. З цыклю ,Словы бяз мэлёдыі”. (С. 33-34) 

Гомэр. Разьвітаньне Гэктара з Андрамахай. (С. 34-36) 

Шыла, Мікола. Алесь Гарун. Успаміны. (С. 36-38) 

Леўчык, Гальляш. Хто адрокся сваіх. (С. 38-39) 

Сьвітка, С. (Гальляш Леўчык]. (С. 39) 

Віцьбіч, Юрка. Завулак імя Янкі Купалы. (С. 40-43) 

Віцьбіч, Юрка. Горад Ірвідуб. (С. 44-45) 

Віцьбіч, Юрка. Сакрат ёсьць сябра, але ісьціна яшчэ большы сябра. 
(С.45-47) 

Па старонках беларускае прэсы. (С. 47-49) 

На Бацькаўшчыне. (С. 49--50) 

Бібліяграфія. (С, 51-54) 

Шыпшына" і грамадзкасьць. (С. 54--55) 


Хе 30. Літаратурна-мастацкі часапіс. 
Орган літаратурнага згуртаваньня Шыпшына". Год 6. 1951. 
ГНумар нявыдадзены] 


[Прысьвячэньне:] 25 год таму назад 26 траўня 1926 г. заснавалася 
Беларускае Літаратурнае Згуртаваньне Ўзвышша”, 

Дубоўка, Уладзімер. Занадта ціха стала на Парнасе. Э паэмы , І пур- 
пуровых ветразей узьвівы" 

Салавей, Алесь. Гэкзамэтры. Верш. 

Віцьбіч, Юрка. Паданьне аб таямнічым сьвятле. Ходзіць па нашай 
краіне Рагнеда. Сказы. 

Ільляшэвіч, Хведар, 
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з-я ўгодкі ад дню сьмерці. 

Сяднёў, Масей. Нязжатая радасьць. 

Салавей, Алесь. Вязьмо ў жалобны вянок. 

Віцьбіч, Юрка. Мы заўсёды вітаем яго, як жывога. 

Кавыль, Міхась. Хведару ільляшэвічу. Вериі. 

Ільляшэвіч, Хведар. Літаратурнаму Згуртаваньню Шыпшына“. 
Дудзіцкі, Уладзімер. Адменная ода. Каб хоць раз усьміхнулася 





шчасьце. Вершы. 

Жывіца, Юры. Пушча шуміць. 

Клішэвіч, Уладзімер. Месяц. У невядомы сьвет другі. Вершы. 
авыль, Міхась. У акіяне. Скарпіён. Хутчэй, хутчэй, сымфонія гры- 
мотаў. Восень. Мейсца мала. Вершы. 

Жамойда, Сымон. Сінічка. Апавяданьне. 

Юхнавец, Янка. Эскізы. З восеньскіх уяў. Чалавек. Вершы. 
Грэскі, В. Пагібель сэксота, Апавяданьне. 

Вярба, Мікола. Мы сьведчыць будзем. Верш. 

фушына, Рытор. Бяздомны бусел. Верш. 

Змагарка, Ніна. Божая жалейка. Сказ. 

Лебяда, Тодар. Дзяўчыне. Верш. 

Золак, Янка. На прасторах Случчыны. Верш, 

Юхневіч, К. Каряавух. Апавяданьне. 

З паэзіі Заходняе Беларусі. 

Прадмова ад Рэдакцыі. 

Арсеньнева, Натальля. Сталёвы зьвяз. Верш. 

Танк, Максім. На акопах. Верш. 

Геніюш, Ларыса. Надходзіць зноў гуманны час. Верш. 

З іншанацыянальнае літаратуры. 





Яноніс, Юліюс, Мае песьні. Ці бачыў ты? Вершы. З літоўскае - 
“л. Дубоўка. 

Чарэнц, Егішэ. Вось іду я да вас. Верш. З армянскае-- 
Уладзімер Дубоўка. 
Максімаў, Сяргей. Алім Ахтыраў у Патокіна. Урывак з раману. 
З расейскае -- Юрка Віцьбіч. 
Сараян, Вільлям. Грунт пад нагамі. Апавяданьне. З ангельс- 
кае - Мікола Вярба. 

З клясыкаў іда клясыкаў. 
Сафо. Гэта цела. Верш. Пераклаў Уладзімер Клішэвіч. 
Гётэ. Над вяршынямі гор цішыня. Верш. Пераклаў Міхась 
Кавыль. 
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Жылка, Уладзімер. Да Пэрсі Шэлі. Верш. 
Салавей, Алесь. Паводля Дантэ. 
З літаратурнае спадчыны. 
Купала, Янка. Царскія дары. Вериі. 
Гартны, Цішка. Перад вобразам Хрыста. 
Успаміны, крытыка, публіцыстыка. 
Фолкнэр, Вільлям. Аб прызначэньні пісьменьніка. Стакгольме- 
кая прамова. 
Шыла, Мікола. Цётка. Да 35-х угодкаў ад дню сьмерці. Успамін. 
Вярба, Мікола. Сучасная беларускя літаратура. 
Стасюк, Міхась. Хведар Ільляшэвіч. Да з-х угодкаў ад дню 
сьмерці. Артыкул. 
Шымановіч, Ал. Па старонках беларускае прэсы. Агляд. 
Беларускі літаратурны каляндар на 1952 г. 
Хроніка. 


Камэнтары Ціхана Чарнякевіча й Натальлі Гардзіенкі 


ЭГАДАКУМЕНТЫ АНТОНА АДАМОВІЧА 


Колькасьць выдадзеных працаў выдатнага крытыка й публіцыс- 
та Антона Адамавіча прыкметна расьце. У гэтым нумары адкрыва- 
юцца ягоныя перакладніцкія здольнасьці (гл. пераклад п'есы Мікалая 
Гогаля , Рэвізор"), а таксама дасьведчанасьць у тэорыі санэту 
(гл, ліставаньне зь Міхасём Кавылём). Разам з тым, у біяграфіі слын- 
нае асобы дагэтуль ёсць вялікія прагалы, асабліва гэта датычыць 
1920-х-- 1930-х гг. Яно й зразумела, бо ўмовы выгнаньня ды акупацыі 
не спрыялі захаваньню асабістага архіву. Ад яго дайшлі толькі не- 
калькі фрагмэнтаў: эміграцыйны, што захоўваецца ў БІНіМе, а так- 
сама мэтрапольны. Гэты апошні зьберагаецца ў Беларускім дзяр- 
жаўным архіве літаратуры і мастацтпіва ў Менску, куды калекцыя 
дакумэнтаў Адамовіча паступіла з Нацыянальнага архіву Рэспублікі 
Беларусь, Гэты невялікі фонд быў адасаблены ад менскіх матэрыя- 
лаў, захопленых у ліпені 1944 г, Чырваенай арміяй. Верагодна, пасьля 
вядомага эпізоду з бомбай у пісьмовым стале Антон Адамовіч мусіў 
такхутка выехаць зь Менску, што не пасьпеў забраць з працы лісты 
ад сваёй жонкі (некалькі сотняў), а таксама сяброў зь Вільні, Прагі, 
Бэрліну, Немалую цікавасьць уяўляюць так званыя матэрыялы аса- 
бістага паходжаньня: афіцыйныя дакумэнты, фотаздымкі, -- розная 





біяграфічная дробязь", паводле якой, тым ня менш, можна адсачыць 
важныя рэчы, У гэтым выпуску Музэю" прапаноўваем матэрыялы 
зархіваў Антона Адамовіча, (Некаторыя матэрыялы з архіваў Ада- 
жовіча былі скарыстаныя як ілюстрацыі да тэксту Ціхана Чарняке- 
віча, Вакол цьвёрдае формы. 
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Рэдакцыя “Беларускай газэты” 1 “Голасы вёска” ў Менску Сядзяць зьлева 
Дата направа Уладзіслаў Казлоўскі, Натальля Арсеньнева, Аняксеіі Сянькевіч; 
стаяць зьлева направа. Уладзімер Кушаль, Антон Адамовіч, Караленка 
Даведка з тзкніуыу 19407 Сьнекань1942 7; 
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Зьлева направа. Антон Адамевіч, Уладзімер Кушаль, Караленка, Натальля: 
Арсеньнега, жонка Караленкі, Мікола Шчаглоў, Язэп Найдзюк. Менск. 1943 т. 





ся 


Дом у Менску, дзе апаў Антон Адамовіч з бацькамі 1943 7 


“зев- 


Музэй 


ФОТААРХІЎ ЮРКІ ВІЦЬБІЧА 


Мусіць, небыло на эміграцыі болыцага аматара й папулярыза- 
тара беларускай даваеннай літаратуры, чым Юрка Віцьбіч. Сам 
удзельністагачаснага літпрацэси, ен нестамляўся нагадваць сваім 
сучасьнікам, а таксама маладзейшым чытачам ішматлікім карэс- 
пандэнтам пра Алеся Дудара, Міхася Зарэцкага, Валерыя Маракова, 
Міхася Багуна, Максіма Лужаніна, Эдуарда Самуйленка -- пра ўсіх 
тых, каго ведаў асабіста, каго чытаў і абмяркоўваў яшчэ ў гады 
свайго юнацтва. 

Ня дзіва таму, што менавіта Юрка Віцьбіч захаваў неблагцю ка- 
лекцыю здымкаў беларускіх літаратараў 1920-х гг. Нельга неадзна- 
мыць івыключны характар гэтай калекцыі -- большасьць здымкай пе- 
райшла да Віцьбіча ад Алеся Дудара. Тут узьнікае цікавая акаліч- 
насьць. Паводле зьвестак Леаніда Маракова, апошні -- фатальны -- 
арышт Дудара адбыўся 31 кастрычніка 1936 г. А жменя здымкаў з 
архіву Віцьбіча падпісаная так- .Ал. Дайліфовіч. ІХЕ 36 г.“. Адно з 
двіог- альбо Дудар быў схоплены пазьней (што малаверагодна, бокры- 
ніча інфармацыі Маракова -- картатэка КДБ), альбо Віцьбіч атры- 
маў здымкі неадсамога паэта, а адтрэціх асобаў. Так ціінакш, фота 
захаваліся -- прайшлі часы рэпрэсіяў, акупацыі, эміграцыі. І вось 
толькіцяпер яны вяртаюцца на Радзіму. (Частка здымкау з фота- 
архіву Віцьбіча была скарыстаная для ілюстрацыі ягонага тэксту 
Цавілікаешэранькі верабейчык”). 
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ЮркаВіцебіч 
Міхась Зарэцю Жонка Міхася Чарота 
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Алесь Дудар. Алесь Дудар. Міхась Зарэцк (у цэнтры) у духоўным вучылішчы 
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Зьлева направа. 
Аўген Калубовіч, Рыгар Няхай, Алесь Бачыла, Пімен Панчанка 





Літаратурнае згуртаваньне “Полымя” 


Публікацыі 


Макс Шчур 
Прага 


БЕЛАРУСЬ У ПРАСКІМ ЧАСОПІСЕ 
ЗІ ОУАКМЗКЎ РЁЕНІ Ер“ 
(1925- 1938) 


Гісторыя часопіса чэхаславацкіх славістаў .Зіорапзісў рёеніед" (да- 
лей -- Славянскі агляд”) пачалася яшчз ў 1898 г. іпрацягваецца да 
севьняшняга дня -- мала якое пэрыядычнае выданьне можа пахваліц- 
ца такім доўгім векам. Заснаваў яго, а пасьля некалькігадовага пера- 
пынку ў 1925 г. і аднавіў прафзсар Адальф Чэрны (1854-1952), якібыў 
ня толькі навукоўцам, але й паэтам (пісаў пад псэўданімам Ян Ракіта), 
перакладчыкам і публіцыстам. Адпачатка цікавасьць Чэрнага была 
скіраваная на вывучэньне лужыцка-езрбскай культуры (у маей біблія- 
тэцы есьць збернік лужыцкага паэта Якуба Цішынскага ў перакладах 
“Чэрнага, выдадзены ў 1906 г.), што сьведчыць пра ягоныя сымпатыі ня 
толькі й ня столькі да вялікіх. колькі да прыгнечаных і натой час меней: 
разьвітых славянскіх культураў: Трапіла ў поле ягонай цікаўнасьці й. 
беларускае адраджэньне -- кавуковеці сам бываў у Беларусі, дзе, паг- 
наеміўся з добрым беларускім народам зблізку, у яго хаце, пачуў яго 
мяккую мову, пражыў сярод яго прыгожыя, незабыўныя дні сваей 
маладосьці" . У 1907 г. Адальф Чэрны друкуе ў Славянскім аглядзе“ 
кароткую нататку абузьнікненьні новага беларускага штотыдне- 
віка, Наша ніва“ й выдавецтва Загляне сонца іў наша ваконца" .а 
ўзоцг. у ХШ нумары часопіса (с. 410--413) публікуе артыкул з назвай 
»Беларускія нацыянальныя й літаратурныя памкненьні ў 1909-1910 





г Цыт паводле. Чмарава, М. Шляхі ўзаемнага пазнаньня: беларуская літа- 
ратура ў Чзкаслагака (1920-1945) Маплё? МДУ імя А.А. Куляшова, 2004. 
с 

“Чмарава, М Шляхіусае- нага пазнаньня: беларуская літаратура ў Чэкасла- 
вака С 8о 
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гт." дзе надае асаблівую ўвагу творчасьці Янкі Купалы (рэцэнзуе нізкі 
калейка", «Адвечная песьня" й: .Гусьляр') і перакладае два ягоныя 
вершы -- А хто там ідзе?" і Песьня сіла. Пасьля аднаўленьня часе- 
пісаў 1925 г. менавіта ен як галоўны рэдактар найбольш пільна сочыць 
за беларускім нацыянальным жыцьцём. У нумары за той год ен, на- 
прыклад, друкуе біяграфічную зацемку пра Францішка Скарыну, дзе. 
адзначае, што падчас перакладаньня кніг Старога Запавету той «узяў у 
дапамог й чэскі пераклад Бібліі (асабліва Вэнэцыянскую біблію з 1506 
2.)“з. Там жа Адальф Чэрны вельмі прыхільна рэцэнзуе ,Расейска- 
крыўскі слоўнік" Вацлава Ластоўскага”, а ў Ме ХІХ за 1927 г. -- Віцебскі 
краевы слоўнік" Міколы Касьпяровіча (с. 233) і віленскую .Хрэстама- 
тыю нсвай беларускай літаратуры" Ігната Дварчакіна (с. 465), піша 
юбілейныя зацемы пра Якуба Коласа (с. 238) і Максіма Багдакевіча (с. 
475), якога паводле багацьця формаў,,ад антычных да рэнэсансных і 
мадэрнісцкіх, на якія ен наважыўся ў беларускай паэзіі першым”, па- 
раўноўвае з ужо згаданым лужыцка-сэрбскім паэтам Якубам Цішыне- 
кім. Цытаваныя Адальфам Чэрным крыніцы й зробленыя ім перакла- 
ды не выклікаюць сумееву, што ен добра валодаў беларускаю мовай, 
прынамсі бязь цяжкасьцяў чытаў па-беларуску. Як напісала М. Чмара- 
ва, роля А. Чэрнага як папулярызатара беларускай літаратуры ў 
міжваеннай Чэхаславакіі неацэнная. Енесьць першым сур'ёзным чэс- 
кім дасьледчыкам-беларусістам і перакладчыкам нашай літара- 
туры, актыўным ініцыятарам увядзеньня беларускай літаратуры 
культуры ў агульнаславянскі зварот. 

Прафэсар Чэрны выгадаваў цэлую плеяду чэскіх славістаў, якія 
ўваходзілі ў рэдкалегію Славянскага агляду”. Зь іх вылучаўся Антанін 
Фрынта, які з 1930 г. стаў галоўным рэдактарам часопіса -- Чэрны мусіў 
пакінуць гэтую пасаду з увагі на стак здароўя. Антанін Фрынта таксама 
есьць аўтарам многіх зацемак пра Беларусь, але далека ня ўсе зь іх вы- 
яўляюць прыхільнасьць, уласьцівую ягокаму кастаўвіку. У якасьці 
прыкладу прывяду ўрывак з Фрынтавай рэцэнзіі на Беларускую гра- 
матыку для школ“ Браніслава Тарашкевіча (Вільня, 1922) у Ме ХУП 
“Славянскага агляду” за1925 г. 
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анік то гогняукні гомтісвено. зосіаўніяс 
Ааа анааса ау АНЯЕ 








Вокладка часопіса «Славянскі агляд" 


Што да дэталяў, то ў параграфе 4 у ліку звонкіхзычных аўтар. 
забыўся на], а ў параграфе б памылкова называезычныя д, К. сі, гар- 
таннымі“ разам з І [...] Тое, што зьдзьвюх царкоўнаславянскіх літа- 
раў для азначэньня галоснага і абраная, і”, бачыцца недарэчным ня 
толькітаму, што ў новым вялікарускім правапісе менавіта ,і“было 
скасаванае, але й знутраных прычынаў, бо гэтым касуецца аптыч- 
ная сувязь зь йі, у якую ў беларускай мове (які ў маларускай) пера- 
ходзіць і“на пачатку словаў пасьля папярэдняй галоснай. (Параўнай 





паралель уў", якой адпавядала б толькі, м-й”, а ня ўведзенае тут 
449 [..] Ня ведаю. чаму быў пераняты польскі спосаб напісаньня 
прыметнікаў" люўзкі, шеэдзкім г. д, што неадпавядае ні фанэтыцы, 
ніэтымалегй. ]...] Вельмі недарэчным я лічу ўжываньне, ё ўзначэньні 
ў б'пры напісаньнічужых словаў” філезофія, Лендон (чаму б непісаць 
«Льо“-- калі ўмсо трэба адрозьніць яго ад складу ,ло“ зь цьвердым 





(49 пагатоў што вядзецца пра /“ сярэдняе, а ня мяккае). 
Насамрэч вартаешкадаваньня, што пры фіксацыі новай славян- 
скай мовы сэпаратызм выяўляецца і ў такім неразумным ігнара- 
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ваньні завядзёнак найбліжэйшай літаратурнай мовы, асабліва пры 
тым, што беларуская інтэлігенцыя, без сумневу, будзе заўжды ву- 
чыцца прынамсі чытаць па-вялікаруску. Ці варта гэтак адмаўляц- 
ца ад шляху збліжэньня суседніх плямёнаў ібудаваць паміж імі папя- 
ровы мур непатрэбнай адчужанасьці?” 

Як бачым, далёка ня ўсе чэскія інтэлектувлы былі дарэшты перака- 
наныя ў апрычоным і самабытным характары яшчэ маладой (пры- 
намсі, маладзейшай за новую чэскую) беларускай культуры -- аднак 
пры гэтым пільна й па-навуковаму ленна сачылі за ейным разь- 
віцьцём. Антанін Фрынта, у прыватнасьці, асабліва цікавіўся пытань- 
нямі беларускага правапісу. У М? ХХ за 1928 г. ён рэцэнзуе выдадзены 
ў Менску годам раней зборнік Працы акадэмічнай канфэрэнцыі па 
рэформе беларускага правапісу": 

«Пра рэформу кірыліцы (замяніць яе на лацінку канфэрэнцыя ад- 
мовілася амаль аднадушна) на пленуме прамовілі Я. Лёсік, сябра 
Інстытуту (ябелкульту - М. ч.) зь Менску, ! П. Растаргуеў, 
прафэсар маскоўскага ўнівэрсытэту, пасьля чаго пытаньне было 
разгледжанае графічнай камісіяй, якая бальшынёй галасоў прыня- 
ла наступныя зьмены: 1, дыграфы ,дз“, дж" замяніць сэрбскімі 
літарамі,ў", й“ (по бок у цалкам іншым фанэтычным значэньні!); 
2, адмовіцца ад літары ,й" і замяніць яе лацінскаю ,]"; 3. замест 
літараў ,я",,ю", ўе", ё“на пачатку словаў і наагул складоў пісаць 
(зноў паводле сэрбскага ўзару): за, ўи, ўе, ўо, але пакінуць згаданыя 
літары пасьля зычных для азначэньня мяккасьці, напр, ,нясу",,не”... 
(Аднак супраць гэтай непасьлядоўнай зьмены рашуча выказаліся 22 
удзельнікі канфэрэнцыі, між іх іпаэты Купала, Коляе [5іс], рэд. Ла- 
стоўскі, Некрашэвіч іінш.) ?. У выніку канфэрэнцыя адхіліла гэтыя 
прапановы Лёсіка, якія ізь сёньняшаяга гледзішча выглядаюць рэва- 
люцыйнымі, га ўхваліла толькі наступныя зьмены Некрашэвіча: 1. 
у другім складзе перад націскам пісаць заўжды ,е"“ (замест ,я); заў- 








жды пісаць ,не“, без“, калі вядзецца пра самастойныя славы, а не 
прыстаўкі; 3. пашырыць аканьне" й на словы замежнага пахад- 
жаньня; 4. замест й" на пачатку слова заўжды пісаць ,і" (што, ад- 
нак, супярэчыць пастанове ўвядзеньня ,ў), Гэта шта тычыцца 
практычных пытаньняў”. Можна сабе ўявіць, зь якім захапленьнем 


7 Зіоуапскў рёебіед. Хе ХУІ. 1925. 5. 1501151. 
2 бісуанзкў рўеЫіей. Хе ХХ. 1928. 8. 64. 
з Бісуапекў рёебІеа. Хе ХХ. 1928. Ў. 64. 
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Беларусь у праскім часопісе ,біорапскі 





ріешеа” (1925-1938) 


(хоць, на шчасьце, і не нямым) назіралі чэскія славісты за бурлівым 
разьвіцьцём беларускай культурнай і навуковай думкі ў часы так зва- 
най беларусізацыі. 

У Нацыянальнай бібліятэцы Чэхіі мы зтрымалі доступ да 14 нума- 
роў Славянскага агляду" за 1925-1938 гт. Беларусі ў іх адведзенае хай 
сабе й параўнальна невялікае, але ўсё-ткі не апошняе месца -- у кож- 
вым нумары ёсьць зацемка ці артыкул пра жыцьцё беларусаў у Польш- 
чы, Літве, Латвіі й Савецкай Беларусі. Што да ўласна літаратуры, якая 
ёсьць тэмай гэтага выпуску ,Запісаў БІНіМ", то публікацый сваіх твораў 
па-чэску ў .Славянскім аглядзе" ў гэтыя гады дачакаліся Янка Купала 
(Ме ХУЦІ, рубрыка ,З славянскай паэзіі", с. 247--252, вершы ,Брату 
беларусу", Цару неба й зямлі", Мая вера“, Не глядзі“ -- зьнізкі Сн: 
чына", у перакладах Іржы Рубіна - паводле М. Чмаравай, гэта быў 
псэўданім Адальфа Чэрнага), Цішка Гартны (М9 ХХ], рубрыка , Юбілеі", 
с.79, верш, Бяз працы" ў перакладзе Адальфа Чэрнага), Міхась Машара 
(Хо ХХУПІ, С. 40-43, вершы , На пераломе" й, Бяз назвы" ў пераклад- 
зе Францішка Ціхага) і Алесь Гурло (Ме ХХХ, с. 4о8 - вершы зБараць- 
біту”, , Беларуская сялянка",,Заблішчалі ў цёмнай далі маякі",, Жняя”, 
»Жыцьцёвы бой" у перакладах Францішка Ціхага). Калі параўнаць гэта 
з мноствам перакладаў з той жа расейскай (Ясенін, Бальмонт, Блок, 
Гумілёў) ці з польскай, то зробіцца ясна, што да беларускай паэзіі чэе- 














кія перакладчыкі надта не цягнуліся, чаму -- іншае пытаньне. Затое 
багата ў часопісе рэцэнзіяў на беларускія публікацыі, перадусім на вер- 
шаваныя, але й на празаічныя кнігі й літаратурныя пэрыядычныя вы- 
даньні. 

Надсгул характэрна, што пры ўсім спачуваньні маладой славянскай 
літаратуры чэскія аўтары дазваляюць сабе выказвацца пра яе нашмат 
больш крытычна за сваіх беларускіх калегаў. Вось што, напрыклад, 
пісаў пра Сымона-музыку" Якуба Коласа перакладчык асобных вер- 
шаў Куналы, Дудара, Машары, Гурла Францішак Ціх 

Паэма пабудаваная вельмі сымэтрычна -- у ёй пяць частак па 
пяць песень у кожнай -- і месцамі выяўляе выкшталценую, нават 
віртудзную канструкцыю верша, Аднак мэтафарычны бок Коласа- 
вага верша, аналягічна з ідэйным бокам эпасу, не выяўляе вялікай 
вынаходлівасьці, у гэтым сэнсе паэма, наадварот, небагатая й не- 
цікавая. Часам мы напаткаем туп і востра-дысанансныя вобразы. 
Гэтак, у фінальных радках паэмы Ганна параўноўваецца зь лілеяй, а 
Сымон -- з птушкай: «Дакончыў казку пра лілею іпра пташыну- 





песьняра», 
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Бясспрэчнай вартасьцю гэтага твора есьць, аднак, лірычныя 
ўстаўкі, якія шчасьліва-спакойным вершам апяваюць унутраную й 
вонкавую прыгажосьць паэтавай роднай Беларусі. З усіх гэтых 
лірычных інтэрлюдыяў пераўзыходзіць астатнія чароўная рапсодыя 
“О край родны, край прыгожы» (с. 10-10), якую без сумневу варта 
было б перакласьці. 

Гэты паэтычны твор, якому паэт прысьвяціў столькі сталых 
гадоў сваей творчасьці -- селета Коласу спаўняецца соракчатыры 
гады --ды столькі сумленных мастацкіх высілкаў іякі, нягледзячы на 
ўсе гэта, у сваей цэласьці азначае мастацкае фіяска, мімаволі навяз- 
ваедумку пра лес малых літаратураў. Учас, каліў матчынайцвіе -- 
М. ч.) расейскай літаратуры высьпявае творчасьць А. Блока, калі 
ўсястрынскай украінскай літаратуры П. Тычына выроўнівае крокз 
найноўшымі заходнімі літаратурнымі плынямі, беларускі пісьмень- 
нік піша твор, які мозжна паставіць у адзін шэраг зь вершамі, якія ў 
нашай літаратуры ўзьнікалі пяцьдзясят гадоў таму. Г...ІІ тут над- 
звычай павучальна назіраць, накалькі такі анахранізм, што супра- 
ваджаецца кансэрватызмам, якізмушае аўтараў пры выбары матэ- 
рыялу абмяжоўвацца выключна каранямі роднай глебы, характэрны 
для ўсіх без выключэньня ўскрайкавых літаратураў. Мы можам 
знайсьці пацьверджаньне гэтага факту як на прыкладах заходніх (ка- 
таленская, правансальская, ніжненямецкая літаратуры), такі сла- 
вянскіх (беларуская, кашубская. славацкая, верхненямецкая). Над гэ- 
тым нельга не задумацца”. 

Якбачымч, Коласава паэма (прыўсіх ейных лірычных і фармальных 
вартасьцях) есьць для Францішка Ціхага (які, каадварот, вельмі прыяз- 
на выказваецца пра, Невую зямлю") хрэстаматыйным прыкладам ад- 
сталасьці малых літаратураў (што цікава --утым ліку й братняй" сла- 
вацкай), а зусіх пяцічастакпазмы перакладу, паводле яго, вартыя ўсяго 
трыстаронкі...З гэтым можна й трэба спрачацца, але нельга ўсе-ткі не 
прызнаць пэўнай рацыі ўразвіжаньнях крытыка -- яе ўскосна пацьвяр- 
джаюць ірэцэнзіі беларускіх аўтараў ка кнігі літаратараў-суайчыньні- 
каў, асноўнай (калі кеадзінай) тэматыкай якіх па-ранейшаму застаецца 
народна-патрыятычная. 

Асабліваяўвага надзялялася рэцэнзэнтамі беларускай літаратуры 
ў Польшчы (Заходняй Беларусі), сярод найбольш выбітных постацяў. 
якой рэгулярна згадваюцца тры імені Хведар Ільляшэвіч, Натальля 
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Арсеньнева і Міхась Машара. Тым ча- 
сам у Савецкай Беларусі пра ўсіх траіх 
пісалі зусім адваротнае паводле А.Са- 
лагуба, гэта, актыўныя аружжанасцы 
беларускай контррэвалюцыі ў літа- 
ратуры, сьпявакі беларускай ,Па- 
гоні" -- сымбалю беларускай буржуаз- 
най дзяржаўнасьці, рэакцыйныя піса- 
кі, паборнікірэакцый і папоўшчыны -- 
актыўныя ворагі Совецкай Бела- 
русі“. Нядзіўна, што Ільляшэвіч і Ар- 
сеньнева, разам з многімі іншымі за- 
ходнебеларускімі дзеячамі. апынуліся 
пасьля вайны ў эміграцыі. 

Пісалі ў Славянскім аглядзе“ пра 
Беларусь і польскія навукоўцы. Най- 
больш цікавым мне падаецца артыкул 
Антонія Апэньхоўскага , Чвэрць ста- 
годзьдзя беларускага пэрыядычнага 
друку (ад Нашай долі" з 1906 г. да чдымак Натальлі Арсеньневай на 
1931 г.) у Ме ХХІП часопіса за 1931. старонцы Славянскага агляду" 
(С. б52- 656), у перакладзе Антаніна 
Фрынты і з камэнтарамі Францішка Грышкевіча, пра якога гаворка 
пойдзе ніжэй. Насуперак назьве артыкулу, Апэньхоўскі пачыкае гісто- 
рыю беларускіх пэрыядычных выданьняў з, Мужыцкае праўды" Калі- 
ноўскага й зьвяртае ўвагу на тое, што пасьля разгрому паўстаньня спро- 
бы заскаваць беларускую газэту ажылі за мяжою 

Пасьля рэпрэсіяў на роднай глебе толькі ў 1870 г. група літоус- 
ка-беларускіх эмігрантаў у Парыжы выдала праспэкт, што абвяш- 
чаў намер выдаваць газэту .Етоша", што мела выходзіць на трох 
мовах- пальскай, літоўскай і беларускай. Паводле самой назвы, гэта 
мусіла быць, дамова" польскага, літоўскага й беларускага насельні- 
утва Крэсаў усходніх супраць маскоўскага прыгнету. Але з аднага 
боку моцная пазыцыя царскай Расгі ў Францыі, а з другога францус- 
ка-нямецкая вайна прымусілі ініцыятараў праекту пераехаць у 
Швайцарыю. Там, у Цюрыху, 15 ліпеня 1870 г. выйшаў першы нумар 





“ Салагуб, А. Літаратурны фронт Заходняй Беларусі // Літаратура 1 мастац- 
тва. 1932. гы лютага С.З 
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дэкляраванага і вельмі цікавага часопіса, які па-польску называўся 
аўтоша", па-беларуску - ,Нготадагхкі гподаг””, а па-літоўску - 
.Кироз ЗизПагітах". Рэдактарамі, і, уласна, адзінымі аўтарамі й пе- 
ракладчыкамі былі г. А. Мейекзза (літовец), А. Капаіошзкі (паляк) і 


ся 


12. Яўная алюзія на .Грамадзкую дамову" Жана-Жака Русо. Цікава, што пазь- 
нейшыя польскія дасьледнікі вазываюць мову беларускай вэрсіі выданьня 
Гэтак піша ва ўкраінскім часопісе 





зрускай”. украінскія -- украінскай 
Падляшша Над Бугам і Нарваю” нехта гегзу Наутуік:, Міто ўеапаК зшедо 
росйоагеліа імбушата ўако рземаспітш иктаійзкіедо зюша Нові (4озуё), «. 
Токатаешіса ашіцгаі зіе г роізКіт гцепет пагодошут -- т.п, Браў цавіаі о 
Рошэалім Зіусэпісмюут, буі 122 ге4акіогет Кіки роізКісй різт етідга- 
суўпусй. Могпа шіге роюіеазіеё 12 Бу! гурошут ўепіе Еціпепы5. папопе 
Роіопи5. Міеіе ўеапак ишаді ш зшусй азіаіапіасй роўшіесаі зртамот 
мКтаійзкіта, ўак 195 Шешэкіт, Маше: ўгапо 2 гедадошапусі ргаег піедо ш 
Рагуёи різт - ,Ятоша" - тіаіо іоусйод2іе гакае 2 Чодаікаті м» ўезукц 
шітаійзкіт 1 Ійешзкіт (па ўеўо іоіпіесіе штаезгегопо пашеі 4обаікоше іцім- 
д - Кироз бизйагітах" і, Нтотааі 2рошот“), со піе гохіаіо ўейпак 
агеайгошапе а роцюйм шуБисйи шоўпу ўгапемско-ртизкіеў“ (паводле: ВЦру// 
падыпроті.ігее.пед.рі/агі 1542. 101). 

з ,Барецтеш таў 1869 за! зіе (Козаюшкі) акіцуцутут азі4Іасзет Біеапое- 
гепіа Етідтабі Роізкіеў. Зозіа! Чокоорісіралу во Котйеіш Жўеапосвепіа тая 
2 Апюпіт Меаекзга, Ібзеўет Токаггешшісгет і Аіекзапагет ЕтапкоісзКіт. 
Теп зеербі ўилаасгу! о ваісгеў гадукайгасіі Зўегапосгепіа. Ма тапіеўсіе іеў 
отдапігасіі г 22 1 1870, роадапут ртвег діозошапіе сгіопкот огдапігасіі, 
пазшізка Козаюшткіеўо піе та. У сяетшсц 1870 цкага! зіе ртозрекі, а 15 УП 
ріегшагу і гагагепі озіаіі п” сгаворізта , тоіа. Кироз Эиейакітаз-Нто- 


такі порог“. Різто теаадошай іо Рагуём: Токагаецлесе, Месіекзга і і 
Коўйцоцкі, а цігагабо зіе шс Жмтусім. Текхі бу! роізкі, ае тіау ірусподгіе 
З Чодаікі роршагпе шўевуки роізкіт гивкіт ійешзкіпі, Рпгег Ша”, Уузгев 
іо ўедеп ію ўегукм тизкіт, рі.,2 тык ш тыкі”, Заіогетіет різта тіаюо Буё 
тозраігушапіе Біебўсусй гадаапіей г рипкіш шідгета ртаузнеў зосўатеў ге- 
шошсіі па гігтіаей роізко-Шешско-гисКіс!, адІопут пазіет ргаса Па мац 
2 ртзег ша, У ртодтатіе,тошу" одз2мкаё тоўпа юріль Аіекзапага Нег- 
села 2 ўед0 піеціата ш 2асаба, а роітгеба оратсіа зіе па годгіплут сйатак- 
Іегае, обусааўм і ітадусі шаошеў, Коўаіошкі, зат гаекото муадаўдсу зіе га 
Еизіпа, шю агукціе рі.,Кгаўоцсот" шэказуша! па гадапіа ртзуззіві гешшоімсі 
ш Ктаўм отаг муроміеазіа! туі, іў Роізка тизі зіе одриаошаеё піе ўако огда- 
піят райзйрошу сепігайзусепу ш дгапісагй г т. 1772, 1еса ўаКо ўеаетаўа 
Фгесй піероедіусА пагоабш: Рокі, Іш і Кизі. Міе унадото, сгу тіаі 
Котакіу 2 Мігагупагоабуинса ртага октезет Котилу Рагузкіеў, Когезроп- 
асша! г Иаіегтут тбыешкіт огаг етіўгаліаті гойбопуті о 1 
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Беларусь у праскім часопісе ,біорапскі 





ріешеа” (1925-1938) 


4. Такагегіч (беларус), які частку сваіх працаў падпісваў псэўдані- 
мам Ноаіз. Наколькі нам сёньня вядома, адзіны экзэмпляр ,Ётошу" 
захаваўся ў рапэрсвільскай калекцыі (цяпер у Варшаве)”. 

Першым (і адначасова самым актыўным) з уласна беларускіх аўта- 
раў часопіса быў Францішак (Франук) Грышкевіч (19062--1946), якіў 
1926 г. скончыў Віленскую беларускую гімназію, нелегальна перайшоў 
польска-чэхаславацкую мяжу й паступіў у праскі Карлаў унівэрсытэт, 
дзе ў 1931 г. атрымаў дыплём доктара філязофіі. Ужо за час навучань- 
няў Чэхіі ёя у 1927 г. выдаў у Вільні кнігу вершаў ,Веснавыя мэлёдыі” 
Друкавацца ў Славянскім аглядзе" Францішак Грышкевіч пачаў у 1929 
т., з часам пачаў аглядаць ня толькі беларускія, але й польскія, расейс- 
кія ды ўкраінскія падзеі й выданьні. Ужо сам стыль ягонай публіцыс- 
тыкі, нашмат больш палёмічны й канфліктны за астатніх беларускіх 
аўтараў часопіса, сьведчыць пра тое, што аўтар -- паэт: празь ягоную не- 
абыякавасьць іангажаванасьць у беларускіх пытаньнях тэксты Грыш- 
кевіча -- пры ўсім іхным патасе й шматслоўнасьці (якая можа тлума- 
чыцца й чыста эканамічнай патрэбай аўтара зарабіць як мага болей на 
ганарары), -- ня трацяць, спадзяюся, сваёй цікавасьці й для сёньняш- 
няга чытача. Яны выдаюць у аўтару чалавека левых перакананьняў, 
пры гэтым крытычнага да культурнай і сацыяльнай палітыкі СССР. 
Відавочна, што Францішак Грышкевіч мусіў добра ведаць Тамаша Гры- 














ў Місадтатоабынч, У т. 1868 гозіаі рошоіалу руаег заа йопотошу Том. 
ИоізКошуей Роізкісй до зегпай ш зргацле рр. Катога Крузійскіедо. 
озкаг2опеўо о ззріедозішо. Й зшоіей ргодўгатаей риЫісузіуезлусй К. 
ободааі зіе 4о зосіаіізты, таўде штаг 2 Токагаешісгёт па тузй зосўайзт 
Шаошедо імаагнга. К. туа! іе2 о ўгаегасіі зіошіайзкіеў 2 Козўа". (Роізкі 
зіоутік Біоагайсану; Епсукісрейіа РУ М; Коглапоуга, Маіег. ао ВіВіідвг. 
1866-1918; Гемак-Уіескоу5Ка, 2рісгу В. Бар. Каіаісе, Бозаіомзкі 
УЛодгітіега, умо! іепегаіа Загозіауа ВопБгоўсКіево, Ідзбу, 1878; 
Табоўтас)е Усіва Когаючскіеве огаз таіслаіў чі ўсве робіаданіч. ір 








2 


Зь беларусаў пра Язэпа Такарэвіча згадвае, напрыклад, Алег Латышонак. 
Гл. аўру /о14.Катццікаі.ога/6066.В1]. 

Гэты псэўданім неабавязкова мусіць быць украінскім (ці ўкраінізаваным) 
варыянтам ,годзе", але можа паходзіць і з лацінскага сёньня“. Да таго ж, і 
беларускія аўтары (як той жа Ф. Грышкевіч) яшчэ ў 1920-х пісалі годзе" як 
«годзі, 

38 біоўап5ку ргешед. Хе ХХ. 1931. 5. 653. 

У Падрабязьней гл.: Мікуліч, М. Паэзія Францішка Грышкевіча // Куфэрак 
Віленшчыны. 2003. Хі (8). С. 19--26. 
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ба, зь якім супрацоўнічаў у тым ліку ў часопісе Іскры Скарыны", і да 
пэўнай ступені падзяляць ягоныя палітычныя погляды. З таго, што ен 
сам напісаў пра сябе ў некалькіх матэрыялах, мы даведваемся, што 
пасьля заканчэньня Карлавага ўнівэрсытэту ен вярнуўсяў Вільню (ад- 
куль працягваў пісаць у Славянскі агляд“), дзе быў вельмі актыўным 
дзеячам беларускага культурнага й палітычнага жыцьця, праз што не- 
калькі разоў арыштоўваўся польскімі ўладамі. Паводле зьвестак Леа- 
ніда Маракова, Франук Грышкевіч пасьля ўступленьня савецкіх вой- 
скаў у Вільню супрацоўнічаў з новай уладай; пісаў для газ. .Ргашба 
П'есека"; у 190 загадваў бел. школамі Віленскай школьнай акругі. 
Падчас нямецкай акітацыі працаваў дырэктарам Віленскай беларус- 
кай гімназіі. Удзельнічаў у 2-м Усебеларускім кангрэсе (чэрв. 19-:4), за 
штоўліп.быў арыштаваны ў Вільні, пасьля ўступленьня туды Чыр- 
вонай Арайі. Прывезены ў Менск, дзе, паводле ўскосных сьведчаньняў, 
скончыў жыцьце самагубствам". Як біяграфія, такі тэксты Фракці- 
шка Грышкевіча (утым ліку паэтычныя) сьведчаць пра яго як пра асобу 
надзвычай яскравую, веўтаймаваную й неардынарную. Апрача перак- 
ладзеных камі тэкстаў заслугоўваюць увагі ягоныя рэцэнзіі на паэму 
Якуба Коласа, Новая зямля”, чэскамоўную кнігу Міколы Ільляшэві- 
ча Беларусь і беларусы”, кнігі Адама Станкевіча, Родная моваў сьвя- 
тынях“, Франціш Багушэвіч“, Вітаўт Вялікі і Беларусы“, Рыгора 
Мурашкі Сын", Кастуся Езавітава Беларусы ў Латвіі, Міхаіла 
Піятуховіча .Звычаіі песьні беларускага селявіка, Міхася Зарэцка- 
га,Сьцежкі-дарожкі:, Кузьмы Чорнага “Зямля”, Еззфа Голамбзка 
Міпсепіу Рипіп-МагсіпКіемісг, рсеба ро!5ко-Ыізогіс Кі? й інш. -- пад- 
рабязьней пра Франука Грышкевіча капісака ў дасьледаваньні М. Чма- 
равай (гл. бібліяграфію) на с. 60-97. 





з Маракоў, Л Рэпрэсаваныя літаратары, навукоўцы, работниа асьветы, гра- 
мадзкія культурныя дзеячы Беларусі Грышкевіч, Францішак Мір-/ 
зага, Чахебаіы, апуха-Нагаіагу” 

зе Біоуапяіхў ргеЫеа. Іэ ХХІІ 1930 8 712-713 

зэ бістапяіс? ргеніеа. Ме ХХІІ. 1931. 8. 144. 

а Боуапяіхў ргеЫеа. чэ ХХІ. 1931. 8 537- 538 

“з боуапакё ргеніеа. Ме ХХІІ. 1931. 8 54о 

аз Біоуапакё ргеЫеа, Мэ ХХІІІ. 1931. 8. 617; 

зе Бісуапакў ргеМіей. М ХХІУ 1932. 5. 53 

2з Біоуапакі ргеМеа. Ме ХХІУ 1932. 8. 54-55 

зе біуапакў ргеНіеа. Мэ ХХІУ 1932. 8. 115 

з іотапькў ргеЫіеа. Чэ ХХУ 1933 8 167 
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Беларусь у праскам часотсе Зісрапзісі ргеіеё- (1925-1938) 





Бадай, найбольшую 
цікавасьць гісторыкаў му- 
сяць выклікаць публікацыі 
Тамаша Грыба (1895-1938), 
двойчы міністра БНР, які 
пасьля заканчэньня Карлава 
ўнівэрсытэту, дзе вучыўся ў а 
1922-1928 гг. іабараніў док- 
тарскі дыплем на тэму ,Пы- 
таньне кацыі й народнась- 
ці, застаўся, у адрозьненьне 
адФранцішка Грышкевіча, у Ат 
Чэхіі і ўладкаваўся на працу Здымак Тамаша Грыба ў 
ў Славянскую бібліятэку ў “Славянсеім аглядзе” 
1930 г. Першую згадку пра 
Тамаша Грыба ў Славянскім аглядзе" можна знайсьці ўжо ў М9 ХІХ за 
1927 г. на с. 239, у матэрыяле Адальфа Чэрнага пра сьвяткаваньне ў 
Празе 20-годзьдзя літаратурнай дзейнасьці Явуба Коласа 

81 сьнежня 1926 г. коласаўскае сьвяткаваньне ладзіла, Беларус- 
кае (крывіцкае) культурнае таварыства ім. Ф. Скарыны”, на якім пра 
агульнае значэньне Я. Коласа прамовіў студэнт філязофіі Ігнат Сла- 
неўскі", а пра пантзістычны элемэнт у Коласавай паэзі -- канды- 
дат філязофіі Т. Грыб. 13-га студзеня коласаўскую акадэмію зладзілі 
студэнты й грамадзяне з Савецкай Беларусі (група маладых 











з Ітнах Сланеўскі(1900- 1970), падагаг, гісторык. У 1920-к скончыў Наваг- 
радзюую беларусвуюгімнагію. Нелегальна пераійцоў польска-чэкаславац- 
кую мяжу Вучыўся на гістарычным факультэце Карлава ўнівэрсытэту 
(Прага) Вяргуўшысяў Заходнюю Беларусь, ня мог знайсьці працы паспэ- 
цыяльнасьці: Падчас Другой сусьветнай вайны -- школьны інспэктар у 
Карэлічах; арганізоўваў беларускія школы, працаваў настаўнікам наваг- 
радзкай СШ эі Арыштаваны “а 12.1948 Асуджаны 16.4 1949 асаблівай: 
нарадай пры МДБ за,антысавецытю аптацыю" 1 .ўдзел у контррэвалюцыіі- 
най аргагізацый" да 10 гадоў ППЛ 5 гадоў пазбаўленьня правоў з канфіе- 
кацыяй маёмасьці Этапаваныў адзн з лягераў МДБ Омскай вобл , потым 
Тайшэцкі лягер МДБ Іркуцкай вобл. Пасьля вызваленьня вярнуўся ў Бела- 
русь. Не знайшоўшы працы, пераехаў у Літву (Паводле. Маракоў, Л. Рэп- 
рэсаваныя літаратары, навукоўцы, работнік асьветы, грамадзкія 1 культур- 
ныядзеячы Беларусі Грышкевіч, Францішак. Б “р. ыл з заь ЬЬ 
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пісьменьнікаў, Маладняк”), на якой пра Коласа прамовіў праф. док- 
тар Зд. Наедлы“. Цікава адзначыць, што і ў 1920-х праскія беларусы 
ладзілі культурныя імпрэзы ,паасобку", у адпаведнасьці з сваімі палі- 
тычнымі поглядамі. Зрэціты, хацелася б паслукаць, што мог сказаць 
пра Якуба Коласа апалягет сацрэалізму й камуністычны ідэоляг Нэед- 
лы... (Згаданы Ігнат Сланеўскі, дарэчы, таксама ёсьць адным зь бела- 
рускіх аўтараў часопіса - у М9 ХХІ за 1929 г. ён апублікаваў артыкул 
»Беларускія народныя элемэнты ў творчасьці Элізы Ажэшкі”, прымер- 
каваны да адкрыцьця помніку пісьменьніцы ў Горадні”. Яго мы тут не 
падаем праз вузкаспэцыяльную скіраванасьць артыкулу). 

Першая публікацыя Тамаша Грыбаў Славянскім аглядзе“ датуец- 
ца 1932 г. і называецца, Культурныя ўстановы ў Савецкай Беларусі”. 
Аўтар з уласьцівымі яму дэталёвасьцю і аб'ектыўнасьцю, але не без 





прыхаванага захапленьня апісвае пачаткі беларусізацыі ў 1920-х, які не 
бяз горычы Й скептыцызму -- пачаткі яе канца пасьля арышту нарка- 
ма земляробства Зьмітра Прышчэпава. (Празь вялікі аб'ём і збольша- 
та фактаграфічны характар артыкулу мы пастанавілі тут яго не перак- 
ладаць). У наступным, М? ХХУ ,Агляду" за 1933 г. Тамаш Грыб друкуе 
толькі невялікую зацемку пра рэпрэсіі ў Беларускай акадэміі навук: 
лУсесаюзная кантрольная камісія, створаная для ачышчэньня каму- 
ністычнай партыі, спраўдзіла, што ў Інстытуце беларускай мовы, 
начале якога стаяў праф. П. Бузук, працуюць контрарэвалюцыйныя 
нацыянальна-дэмакратычныя элемэнты, цяпер ужо з партбілетам 
у кішэні, Яны, маўляў, сыстэматычна ўводзілі ў беларускі слоўнік 
кулацкую" тэрміналёгію: ,сябрыня" замест ,колектыў", вызыск" 
замест ,эксплёатацыя",,бядняк "замест ,пролетары“,, Крывія" за- 
мест, Беларусь" і пад.; усё гэтае, шкоднішнва" нібытна рабілася з той 
мэтай, каб паставіць заслону між беларускай мовай і мовай прале- 
тарыяў іншых нарадаў Савецкага Саюзу. Спраўджана таксама, што 
ў Лёсікавай беларускай граматыцы ёсьць мноства ,нацыянальна- 
дэмакратычных" адхіленьняў, На падставе гэтага спраўджаньня 
Саўнаркам БССР выдаў дэкрэт ад 26 жніўня пра новы правапіс бела- 
рускай мовы“. У сваіх зацемах за 1934-1937 т. Тамаш Грыб будз 
канстатаваць далейшае згортваньне беларусізацыі. 

За шэсьць гадоў супрацы з Славянскім аглядам", ад 1932 г. да заў- 
часнай сьмерці ў студзені 1938 г., Тамаш Грыб пасьпеў надрукаваць у ім 


29 бісуапзкў рўеМей, Хе ХХІ, 1929. 8. 745. 
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ня так і шмат - збольшага ён актыўна публікаваўся ў беларускай за- 
межнай пэрыёдыцы, у такіх выданьнях, як віленскае Калосьсе" й прас- 
кія іскры Скарыны”, Золак”, Студэнцкая думка”. У ягоных чэскамоў- 
ных публікацыях прыцягвае ўвагу строгасьць і аб'ектыўнасьць падад- 
зеных фактаў, мінімум інтэрпрэтацыі, вялікая абазнанасьць і ціка- 
васьць да ўсіх аспэктаў жыцьця на Радзіме - палітычнага, культурна- 
га й эканамічнага. Апрача , Славянскага агляду“ Тамаш Грыб быў ад- 
ным з 14-ці аўтараў кнігі,Што пачытаць з славянскіх літаратураў 
апошніх гадоў?", выдадзенай у Празе ў 1935 г. з прадмовай прафэсара 
І. Гарака (ён навучаў іФранціпіка Грышкевіча), якая ўтрымлівае, рэфэ- 
раты-эсэ пра 78 выбраных новых кніг, што рэкамэндуюцца як добрае 
чыпіво, па-мастацку вартае й фактаграфічна цікавае“. Пра найноў- 
шую беларускую літаратуру (Якуба Коласа, Цішку Гартнага, Уладзісла- 
ва Галубка й Янку Купалу) у кнізе падае справаздачу менавіта Тамаціт 
Грыб“. У прадмове да кнігі прафэсар Гарак адзначае: ,Беларуская 
літаратура, уласна, знаходзіцца толькі на пачатку свайго разь- 
віцьця, таму найбольш зважае... на нараднае жыцьцё. Хаця ўсясьвет- 





ная вайна й зьнішчыла шмат старажытнага, на беларускай зямлі 
засталіся надзвычай багатыя крыніцы старажытнай нараднай 
культуры; так, можна сказаць, што найдаўнейшае славянскае па- 
ганства прамаўляе ў многіх абрадах, запісаных у параўнальна нядаў- 
нія часы. Перад путпэйшымі пісьменьнікамі стаяць сур'ёзныя мас- 
тацкія задачы. напрыклад. дасьледаваць адносіны між сучаснай цы- 
вілізацыяй і старой духоўнай культура, ці сачыць за цяжкімі ўмо- 
вамісялянскага жыцьця”, 

Нашмат менш вядомай асобай ёсьць яшчэ адзін беларускі аўтар 
часопіса, знойдзены намі досыць нечакана, а менавіта Пятро Ластаўка 
(1907-1968). Можа здацца, што гэта чыйсьці псэўданім, але насамрэч 
імя Пятро Ластаўка -- сапраўднае. Яно належыць беларускаму дзеячу 
й літаратару зь Беласточчыны, пра якога дасёньня вядома досыць мала. 
Адзінай знойдзенай намі крыніцай інфармацыі ёсьць артыкул Сяргея 
Чыгрына ,Быў беларускім дзеячам" у кнізе ,Зь беластоцкай зямлі 





з: Бісуапскў р“еЫед. Ме ХХУШІ. 1936. 8. 66. Гл. таксама: Чмарава, М. Шляхі 
ўзаемнага пазнаньня: беларуская літаратура ў Чэхаславакіі... С. 98--99; Со 
біз з Шегашт зіоуавазкўсі раз!ефаісЬ Іеі? Ргара: Макі. Ег. Вогоўў, 1935. 
5. 93--100. 

32 Чыгрын, С. Быў беларускім дзеячам. Пятро Ластаўка // Зь беластоцкай 
зямлі. Беласток: Ніва, 2008. С. 178. 
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Там мы даведваемся, што Ластаўка зь юначых гадоў цікавіўся беларуш- 
чынай, быў сябрам Беларускай сялянска-работніцкай грамады, за сваю 
дзейнасьць арыштоўваўся палякамі. Пасьля службы ў польскім войску 
ў канцы 1920-х гг. пераехаў у Варшаву, дзе арганізаваў беларускае та- 
варыства, сачыў за культурным жыцьцём (зьбіраў беларускія кнігі), 
сябраваў з паэтам і перакладнікам Гальляшом Леўчыкам (пра якога 
пазьней зьбіраўся пісаць успаміны, але ці напісаў -- невядома). Зь яго- 





нага артыкулу пра тагачасную беларускую літаратуру ў Польшчы вы- 
нікае, што й сам ён быў чынным літаратарам, крытыкам і пісьменьні- 
кам -- аўтарам апавяданьняў і нават рамана ,У пагоні зз будучыняй”. 
Здаецца, што бальшыня ягонага даробку сёньня страчаная -- а шкада, 
бо зроблены Ластаўкам крытычны агляд заходнебеларускай паэзіі 
выдае ў аўтару чулага крытыка, уважлівага чытача й апантанага бела- 
рускай справай чалавека. 

Падсумоўваючы, выкажу перакананьне, што для гісторыкаў бела- 
рускай культуры праскі Славянскі агляд" можа быць досыць цікавай 
крыніцай, якая адлюстроўвае ня толькі надзеі, зацікаўленьні й закла- 
почанасьці беларускіх інтэлектуалаў у эміграцыі, зьвязаныя зь няпро- 
стым жыцьцём беларускага народу ў Савецкай Беларусі й па-за ейнымі 
тагачаснымі межамі, але й падае сьведчаньне пра тое, якою бачылася 
ў міжваенны пэрыяд беларуская палітычная ды культурная сытуацыя 
звонку, перадусім - для зацікаўленых назіральнікаў з дэмакратычнай 
Чэхаславаччыны. 

Заўвага да перакладаў. Тагачасны чэскі фанэтычны перапіс бела- 
рускіх назоваў і прозьвішчаў, за выключэньнем некалькіх абдруковак, 
вельмі дакладны й зроблены (у адрозьненьне ад пазьнейшай практыкі) 
паводле тарашкевіцкага напісаньня, таму дазваляе амаль беспамылко- 
ва перадаць гучаньне беларускіх назваў, якія ў арыгінале месцамі дуб- 
лююцца чэскім перакладам -- яго мы празь непатрэбнасьць апускаем. 
Чэскія назвы, што пададзеныя ў арыгінале безь перакладу, наадварот, 
паўсюль перакладаем на беларускую, Радкі, цытаваныя ў арыгінале па- 
беларуску (як кірыліцай, так і лацінкай) бяз чэскага перакладу, вызна- 
чаем разрэджаным курсівам -- за выключэньнем назоваў пэрыядыч- 
ных выданьняў. Падчас перакладу мы імкнуліся захоўваць скароты, 
ужываныя ў арыгінальных тэкстах, што ў чэскай мове традыцыйна 
выкарыстоўваюцца нашмат больш шырока, чым у беларускай, а такса- 
ма, наколькі магчыма, арыгінальную графіку тэкстаў, 
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Максім Багдановіч: Вянок. (Зборнік вершаў. Другсе вы- 
даньне, папраўленае. Вільня. 1927. С.“УІ, 120). 

Гэтае другое віленскае выданьне -- прымеркаванае да дзясятых 
угодкаў сьмерці таленавітага беларускага паэта-філёзафа Максіма 
Багдановіча? - амаль нічым не адрозьніваецца ад першага выдань- 
няз 1913 г. Напісанае ў падзагалоўку слова папраўленае" тычыцца 
толькі выпраўленьня" граматычных памылак і абдруковак, якіх у 
першым выданьні быў цэлы шэраг, Але і гэтае выданьне іх, на жаль, 
не пазбаўленае. У шасьцістаронкавай прадмове А. Навіны (літара- 
турны псэўданім А, Луцкевіча) няма амаль нічога невага; аўтар 
пацьвердзіў толькі свае ранейшыя погляды на літаратурную твер- 
масьць паэта, што адышоў у вечнасьць, заняўшы да яга стаўленьне 
ў духу Гагероит Гагізё, Кнігу аздабляюць фатаздымкі з апошніх гадоў 
аўтаравага жыцьця. 

Адлеглы й выпадковы назіральнік за беларускім культурным 
зкыцьцём будзе задаволены, што віленскія беларусы арганізавалі з на- 
годы дзясятых угодкаў сьмерці надзейнага паэта перавыданьне яго- 
нага твору. Але амаль у той жа час у Мінску [зіс] выйшла ў двух 
вялікіх тамах прыгожае выданьне поўнага збору твораў М, Багдано- 
віча, Калі ў дадатак мы яшчэ ўсьвядомім нярадасную сытуацыю бе- 
ларускіх культурных установаў у Польшчы, то будзем зьдзіўленыя, 
чаму адначасова выходзяць два выданьні аднаго аўтара. Калі пара- 
ўнаць менскае выданьне зь віленскім, то можна ўбачыць, што апош- 
няе паводле якасьці паперы й друку вельмі ўбогае, тым часам як 
мінскае выданьне колькасьцю экзэмпляраў цалкам адпавядае попыту 
чытачоў, укладаньнем -- патрабаваньням навукі, а эстэтычным 
афармленьнем - запытам часу. Але ж кнігу, выдадзеную ў Мінску, 
забаронена чытаць у Вільні - нават бібліятэцы беларускага музэю 
ў Вільні нельга мець кнігу зь Мінску! Таму віленскія беларусы аргані- 
завалі для чытачоў Заходняй Беларусі другое выданьне літаратур- 
нага твора М. Багдановіча. 





Ф». Гр. 
С. 706 
33 1892, 25. Ў. 1піту Ялце -- заўвага Ф. Грышкевіча. 
М. агі роит Гам (фр.) -- мастацтва дзеля мастацтва, 
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З рубрыкі “Славянскія магілы” 





Павэл [зіс] Трус, адзін з найбольш таленавітых маладых бела- 
рускіх паэтаў, памёр у Мінску 30 жніўня ў веку 25 гадоў. Ен паходзіў 
зь беднай сялянскай сям'і зь вёскі Нізок ібыў студэнтам беларуска- 
га дзяржаўнага ўнівэрсытэту, сябрам суполкі беларускіх прале- 
тарскіх пісьменьнікаў Маладняк", якая выдае часопіс з той жа на- 
звай. Дзьве нізкі вершаў (, Вершы", 1925, 1, Ветры буйныя", 1927), што 
прапагандуюць ідэалы новага жыцьця на падставе сацыяльнай спра- 
вядлівасьці ў пострэвалюцыйнай Усходняй Эўропе, і паэма Дзясяты 
падмурак" складаюць піворчую спадчыну Труса. Глыбокая вера ў 
шляхотную працу чалавека-грамадзяніна й нянавісьць да крыўды й 
несправядлівасьці ёсьць чырвонай ніткай ягонай паэзіі, якая не маг- 
ла ня быць тэндэнцыйнай, Чыстая мова, яшчэ з пахам беларускай 
вясковай глебы, і бліскучая форма Трусавых вершаў былі падставай 
для веры літаратурных крытыкаў у слаўную будучыню нябожчыка, 
які памёр у выніку хуткацечнай хваробы. 





Фр. Гр. 
С. 636 


З рубрыкі Агляд славянскага жыцьця“ 





БССР. Магутнае рэха расейска-кітайскага канфлікту закрану- 
ла сваёй хваляй І заходняга чальца Савецкага Саюзу, што аддалены 
ад багатай чыгункі, якая ёсьць прадметам спрэчкі між Расеяй і Кіта- 
ем, на добрыя некалькі тысячаў кілямэтраў. Беларускі селянін на вёс- 
цы, рабочы на фабрыцы й настаўнік у школе -- яшчэ жывыя сьведкі 
зкахаў усясьветнай вайны, якая пакінула па сабе руіны беларускіх 
гарадоў, папялішчы вёсак і тысячы палявых і лясных могілак, Хто 
бачыў спустошаныя ваколіцы Крэва, Баранавічаў, Пінску й 
Дзьвінску, зьнішчаныя да апошняга дрэўца паветы: Ашмянскі, 
Сленімскі, Пружанскі й Дзьвінскі, дзе тры гады запар праходзіў рус- 
ка-нямецкі фронт і дзе яшчэ сёньня, праз дваццаць гадоў, пятая ча- 
стка насельніцтва жыве ў зямлянках", хто назіраў за жыцьцём бе- 
ларускага народу ў часе савецка-польскай вайны, той лёгка зразумее 
псыхалёгію беларускага люду й ягоную нянавісьць да вайны. Беларускі 
савецкі друк поўны паведамленьняў пра бурлівыя сходы, маніфэста- 
цыі, антыкітайскія выступы беларускага гарадзкога й вясковага на- 
сельніцтва, а таксама пра распачаты збер грошай на ваенны аэрап- 
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лян, які павінен бараніць першую дзяржаву сацыяльнай справядлі- 
васьці ад наступу жоўтага імпэрыялізму". Гэтыя паведамленьні 
беларускага савецкага друку, пры ўсёй сваёй залішняй падфарбава- 
насьці, могуць адпавядаць сапраўднасьці. Беларускі народ яшчэ й 
сёньня надта добра памятае чатыры вайсковыя акупацыі (нямец- 
кую, польскую, літоўскую й расейскую), каб забыцца пра жахі вайны. 
Таму няма дзіва, што навіны культурнага й гаспадарчага жыцьця 
Савецкай Беларусі цалкам патанулі ў моры словаў пра ваенную ліха- 
манку. Затое беларускія месячнікі (, Узвышша", Полымя", ,Малад- 
няк", Гаспадар",, Наш край“, Савецкае будаўніцтва") шмат увагі 
надзяляюць культурнаму жыцьцю: літаратуры, школе, тэатру, 
музаям, этнаграфіі, земляробству й будаўніцтву., Узвышша", , По- 
лымя“й Маладняк" друкуюць новыя працы беларускіх паэтаў іпра- 
заікаў, артыкулы літаратурных крытыкаў ібеларускія пераклады 
зь іншых мовай. Чыста этнаграфічным часопісам ёсьць Наш край“. 
Мноства матэрыялаў: казкі, песьні, абрады, замовы й апісаньне 
іншых бакоў беларускага народнага жыцьця - запаўняе некалькі дру- 
карскіх аркушаў кожнага нумару. Гаспадар" прысьвячае свае ста- 
ронкі земляробству, а Савецкае будаўніцтва" - будаўнічай справе, 
Дзённы й штотыднёвы друк Савецкай Беларусі апрача штодзённай 
хронікі ў апошнія месяцы сканцэнтраваў усю сваю ўвагу на расейска- 
кітайскім канфлікце й жніве. Ураджай сёлета быў добры, надвор'е 
спрыяла жніву. Хлеба, маўляў, будзе досыць, і гэта самае галоўнае. 
Гуманістычны лёзунг ,рапет еі расет'з агульнапрыдатны, але для 
беларускага народу мае асаблівую прывабнасьць, бо ў мінулым яму 
бракавала і хлеба, і міру. Таму навіна пра вайну абурае народ; ён 
зьбірае грошы, набывае ўсёмагутны" аэраплян і пасылае яго супраць 
зжоўтага імпэрыяліста", які хоча перашкодзіць яму сабраць хлеб. 
Фр. Гр. 
С. 526 


БССР. Урад Беларускай Савецкай Рэспублікі спачатку выйшаў 
насустрач жаданьню 8526 беднага сялянскага насельніцтва, добра 
зразумеўшы, што здолее ўтрымаць вясковае насельніцтва на баку 
савецкага рэжыму толькі тады, калі падзеліць панскую зямлю. Кам- 
зар земляробства беларускай рэспублікі Прышчэпаў ажно да 1929 г. 
праводзіў гэтую палітыку ў жыцьцё, Гэта была ў беларускіх варун- 


зь Рапет её расет (лац.) -- хлеба й міру. 
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ках адзіная слушная аграрная палітыка, ібудучыня абавязкова паць- 
вердзіць рацыю Прышчэпава. Дваццаць тысячаў хутароў" ёсьць яго- 
най заслугай. Сёньня Прышчэпаў пазбаўлены сваёй пагады ў выклю- 
чаны з камуністычнай партыі (паводле чутак, яго выслалі на Са- 
лаўкі", Назвай ,прышчэпаўшчына" ў Савецкай Беларусі азначаюц- 
на ўсе мясцовыя арганізацыі сялянаў, якія супрацьдзейнічаюць калек- 
тывізацыі зямлі. Афіцыйныя дрганы беларускай савецкай улады - 
яСавецкая Беларусь" і, Зьвязда" -- адзначаюць частыя падпалы бу- 
дынкаў мясцовых уладных установаў, якія, маўляў, ёсьць суцэльна 
справай рук ,прышчэпаўцаў". Урад гатовы скарыстаць усе, нават 
самыя жорсткія сродкі для выкараненьня йрышчэпаўскага зла“, У 
сапраўднасьці ён вельмі жорстка абыходзіцца зь сялянамі, што пры- 
вядзе да тага, шта ва ўяўленьні беднага беларускага селяніна, баль- 
шавік" ня будзе нічым адрозьнівацца ад дарэвалюцыйнага, пана”. Калі 
сёньняшняй беларускай савецкай уладзе насамрэч удасца зьнішчыць 
справу камісара Прышчэпава (20 тысячаў хутароў), гэтым будзе 
разбураны апошні масток, што злучаў беларускую вёску з уладай, і 
сымпатыя, якую выяўляў раней да ўлады бедны селянін, ператворыц- 
ца ў актыўную варожасьць, З гэтага выплывае, што чакаць дабрых 
вынікаў агітацыі за трэці прамысловы заём і вынікаў збожжаўбо- 
рачнай кампаніі бадай што марна, Філязофія беднага селяніна вядо- 
мая: спачатку пагляджу, што мне дасьць улада, а потым скажу, 
што дам я ёй. 

Выключэньне каміс. Прышчэпава з камуністычнай партыі было 
сыгналам для генэральнай чысткі“ ў Савецкай Беларусі, чыя старан- 
ная,праца акурат цяпер кульмінуе.,Ачышчальная камісія" ва ўсім 
бачыць, правы ўхіл". таму нястомна выключае. Дырэктар Дзярж 
выда" пісьменьнік Зьм, Жылуновіч (Цішка Гартны) пазбаўлены сва- 
ёй пасады, намесьнік старшыні Беларускай акадэміі навук праф. Не- 
крашэвіч ісакратар Акадэміі В. Ластоўскі былі таксама звольненыя! 
Малады беларускі паэпі Дудар быў высланы ва Ўральскі край, як і 
пісьменьнік Зарэцкі. Словам, ачышчальная камісія працуе". Пра кан- 
чаптковыя вынікі яе, працы" мы яшчэ паведамім. 





Фр. Гр. 
7. бда 





39 У верасьні 1929 г. Дзьмітрый Прышчэпаў быў арыштаваны па справе ,Са- 
юзу вызваленьня Беларусі”. У 1931 г. асуджаны да 10 гадоў лягераў. 
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ріемеа” (1925-1938) 
З рубрыкі, Часопісы” 


Школьная працаў, часопісь Дзьвінскай дзяржаўнай бела- 
рускай гімназіі, прысьвячоны творчасьці Латгальскага Бе- 
ларуса Х? 12, люты-сакавік, 1929, Дзьвінск, 246. 

Пра беларускую меншасьць у Латвй ў, Славянскім аглядзе 


“былі 


ўжо прынамсі кароткія зьвесткі, зь якіх відаць, шта яе жыцьцё ёсьць 
нармалёвым жыцьцём у культурных варунках культурнай дзяржа- 
вы. У Латвіі беларусы маюць сваё нацыянальнае й сярэдняе школьн- 
іцтва, настаўніцкі інстытут, свой аддзел у Міністэрстве адукацыі 
й свайго дэпутата ў парлямэние, Пры колькасьці беларускага насель- 
ніцтва ў Латыскай рэспубліцы яго патрэбы мусілі б быць задавеле- 
ныя нашмат лепей, але ў параўнаньні зь цяжкім становішчам сла- 
вянскіх меншасьцяў у Італіі, Нямеччыне, Вугоршчыне, Грэцыі й інш. 
сытуацыя беларускай меншыні ў Латвіі здавальняючая. Гэта добра 
ўсьведамляюць І самі беларусы, якія яшчэ супраць Латвіі ніколі не 
выступалі. Наадварот, напр., яны, начале з правадыром беларускага 
адраджэньня Ант. Луцкевічам, сардэчна віталі найвялікіцага латыс- 
кага паэта (які ў той час быў і міністрам адукацыі), сацыяліста Яна 
Райніса, калі той праяжджаў цераз Вільню, Застаецца пажадаць, каб 
варункі жыцьця славянскай меншасьці ў Латвіі не зьмяніліся, На 
зкаль, часопіс, які мы тут разглядаем, прыносіць зьвестку пра ,чор- 
ную хмарку", зь якой аднойчы магла б нарадзіцца навальніца, Ужо ў 
падназаве мы чытаем часапіс, прысьвечаны творчасьці Латгальс- 
кага Беларуса", чаго раней не было, Рэдакцыя ва ўступным артыку- 
ле тлумачыць, чаму так зрабіла: Кожны імкнецца перавабіць бела- 
руса на свой бок, а некаторыя нават дазваляюць сабе сьцьвярджаць, 
што беларусаў у Латвіі зусім няма, Гэтак казалі некаторыя дэпу- 
таты ў парлямэнце, іншыя гэтак цьвердзяць у друку. У якасьці прык- 
ладу прывядзем кнігу школьнага інспэктара люцынскага павету О. 
Свэнэ ,Уеса ип Тацпа Гаідаіе ип паз ірабіБас", у якой аўтар кажа, 
што беларусаў у Латгаліі няма". (е. 3 часопіса й 35-37 кнігі О. Свэнэ), 
Рэдакцыя прысьвячае ўвесь часопіс народнай творчасьці латгальска- 
га беларуса, каб даказаць, шта ў Латгаліі жывуць беларусы, а не 
лабеларушаныя латышы". Рэдакцыя заклікае ўсіх беларускіх куль- 
турных працаўнікоў у Латвіі, каб тыя сваёй працай між беларусаў 


37 У гэтым часопісе друкаваўся іншы праскі студзнт, беларускі пісьменьнік і 
настаўнік Віктар Вальтар. 
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Латгаліі даказалі спадару Э. Свэнэ, што ён памыляецца, Звычайна 
пасьля такіх навуковых працаў", як праца О. Свэнэ, надыходзіць 
уладная ліквіданыйная праца". Беларусы ў Латвіі спадзяюцца яе 
пазьбегнуць, і пры гэтым спадзяюцца, што ўрад Латыскай рэс- 
публікі ня пойдзе шляхам Італіі, Мы маем тую ж надзею, Таксама 
зьвяртаем увагу на гэты часопіс дзеля мнаства ўтрыманага ў ім 
фальклёрнага матэрыялу, які будзе карысны для славянскае філялёгіі, 
Адзначым толькі, што падчас натаваньня песьняў і казак варта 
было бапрача імя! ўзросту апавядальнікаў пазначаць іхную прафэ- 
сію, а таксама тпое, пісьменныя яны альбо не, 


Ф. Гр. 
С. 449- 450 


Беларускія студэнцкія часопісы: 1. Студэнская [5іс] 
Думка. Часопісь беларускага студэнства. Вільня. 2, Вольная 
Думка. Орган беларускага паступовага студэнётва. Вільня. 
3. Шлях моладзі, Месячная часопісь беларускай моладзі, 
Вільня. 

Адным з характэрных бакоў культурнага жыцьця ў СССР ёсьць 
тае, што студэнты тамтэйшых ВНУ ня маюць сваіх часопісаў. Ка- 
муністычнае студэнцтва вядзе дзейнасьць толькі ў органах кіроўнай 
партыі іў арганізацыі, Камсамолу”, дзе вымушанае распыляць свае 
сілы ў некалькіх кірунках, пачынаючы «Саюзам бязбозкнікаў" 1! скан- 
чаючы ,Фізкультурай", Студэнтам-некамуністам забаронена весьці 
арганізацыйную працу. Таму беларускія студэнцкія часопісы выхо- 
дзяць толькі ў Заходняй Беларусі (у Польшчы й Латвй), а да нядаў: 
няга часу -- іў Празе, дзе ў чэскіх ВНУ вучылася каля ста беларускіх 
студэнтаў. Апрача трох згаданых віленскіх часепісаў часам выхо- 
дзяць прынагодныя студэнцкія брашуры й зборнікі па-беларуску. Мы 
з радасьцю можам канстатаваць зацікаўленасьць маладога пака- 
леньня беларусаў славянскім жыцьцём 1! культурай: пераклады з сла- 
вянскіх літаратураў 1 інфармацыйныя артыкулы з славянскага 








зжыцьня ёсьць амаль у кожным нумары. З вышэйцытаваных часопісаў 
мы даведваемся, шта стаўленьне беларускіх студэнцкіх арганізацый 
да славянскага студэнцтва (натуральна, за выняткам палякаў і 
расейскіх манархістаў) добрае; доказам гэтага ёсьць артыкулы сла- 
вянскіх студэнтаў у гэтых часопісах, Застаецца пажадаць беларус- 
каму студэнцтву, каб яно надалей працягвала сваю працу, усклада- 
ючы надзеі - як яне сама абвяшчае - на вялікую будучыню ўсяго 
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Славянства, калі замест бізуноў іштыкоў запануе любоў і братэр- 
ства між славянскімі народамі, 


Фр. Гр, 
С. татў--708 


З рубрыкі дкі“ 


Іван Луцкевіч. Сёлета споўніцца 10 гадоў ад сьмерці бацькі бе- 
ларускага палітычнага адраджэньня Івана Луцкевіча (1919 у Закапа- 
ным), Беларускія культурныя й палітычныя ўстановы рыхтуюцца 
да гэтых адметных угодкаў. , Бацька адраджэньня" - гэтак па пра- 
ве называе Луцкевіча беларуская інтэлігенцыя, бо сваёй адраджэне- 
кай працай ён пакінуў па сабе каштоўны помнік - беларускі музэй у 
Вільні, якісёньня насіць ягонае імя (Беларускі музэй ім, Івана Луцке- 
віча). Абодва браты Луцкевічы (нябожчык Іван і Антон, які цяпер 
зжыве ў Вільні) узо ў сярэдняй шкале (у Мінску ў 1897 г.) пачалі арга- 
нізацыйную працу сярод сьвядомых аднаклясьнікаў-беларусаў. У 1902 
г.браты Луцкевічы паступілі ў Пецярбурскі ўнівэрсытэт, дзе ўжо пры 
канцы таго ж гада намаганьнямі Луцкевічаў і Вацлава Іванаўскага 
быў заснаваны, Кружок Беларускае Народнае Асьветы". У гэтым куль- 
турным, Кружку" бярэ пачатак пазьнейшы магутны беларуска-сацы- 
ялістычны палітычны рух, які ў 1917-1918 гг. падзяліўся на тры 
партыі: сацыял-дэмакратаў (на чале якіхбылі браты Луцкевічы, Бр. - 
Тарашкевіч, А. Смоліч іС. Рак-Міхайлоўскі), сацыялістаў-рэвалюцыя- 
нэраў (Т. Грыб, Ёз. Мамонька й П. Бадунова) і камуністаў (З. Жылу- 
новіч, Чарвякоў і Дыла)". Іван Луцкевіч бый да канца свайга жыцьця 
сацыял-дэмакратам ісваёй сумленнай працай аб'ядноўваў вакол сябе 
амаль усю беларускую інтэлігенцыю, будучы сапраўдным правадыром 
беларускага адраджэньня, на чале якога сёньня стаіць Іванаў брат, 
вядомы беларускі літаратурны крытык, доктар Антон Дуцкевіч. 


Фр. Г. 
С. лі2-- 13 


33 Сёньня камуністы ўладараць у Беларускай савецкай рэспубліцы, сацыял- 
дэмакраты працуюць у культурных арганізацыях у Савецкай і Заходняй 
Беларусі (у Польшчы), дзе яшчэ два гады таму былі арганізаваныя ў, Бе- 
ларускай сялянска-работніцкай Грамадзе“, што налічвала сто тысячаў 


сябраў, але пасьля судовага працэсу была зьліквідаваная; бальшыня са- 





цыялістаў-рэвалюцыянэраў сёньня знаходзіцца ў гавецкіх турмах. раш- 
та -- у эміграцыі (Прага, Каўнас) -- заўвага Ф. Грышкевіча. 
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Хведар Ільляшэвіч: Веснапесьні. (Выданьне Ніны Ільля- 
шэвіч. Вільня, 1929. 72 с.) 

Першая нізка вершаў маладога Хв. Ільляшэвіча без сумневу буд- 
зе аднесеная літаратурнай крытыкай да найкаштоўнейшых літа- 
ратурных здабыткаў беларускага маладога пакаленьня. Н. Арсеньне- 
вай Хв, Ільляшэвіч сёньня ёсьць перадавымі прадстаўнікамі маладога 
беларускага Парнасу ў Заходняй Беларусі; да іх належыць яшчэ А. 
Бартуль?, але ён -- паэт іншага кірунку, Хв. Ільляшэвіч зьвярнуў на 
сябе ўвагу адразу, калі ў беларускіх часопісах надрукаваў свае першыя 
вершы. Ягоная нізка, Веснапесьні' цалкам пацьвярджае надзеі, якія на 
яго ўскладаюцца. Як іН, Арсеньнева, Хв. Ільляшэвіч выйшаў з М. Баг- 
дановіча, толькі ў Арсеньневай больш відавочны ўплыў Янкі Купалы; 
жыцьцё ў Ільляшэвіча -- толькі ўнутранае, адсюль ляканізм сымба- 
ляў у дасканалай паэтычнай форме, Арсеньнева ёсьць больш народ- 
най за Ільляшэвіча, які сваёй сацыяльнай ноткай нагадвае Іржы Воль- 
кера“. Беларусь зьяўляецца Ільляшэвічу толькі ў выглядзе крыўдаў і 
парушэньня правоў рабочага; праблема нацыянальнай традыцыі ў 
Ільляшэвіча амаль адсутнічае, Калі ён кажа: Быў май... цьвіло.., 
жыцьцё" (с. 28), ён не чакае пасьля маю чэрвеня, а прагне новай вяс- 
ны, што ,свабодна і прыгожа ўзыдзе над краем і будзе 
квітнець" (с. 14, Толькі вер“), Ільляшэвіча ільга назваць сымбалі- 
стам пралетарскага кірунку, у кнізе якога для беларускай вёскі 
амаль няма месца. Нізка ўтрымлівае 64 вершы 1925-1929 гг. і выда- 
дзеная коштам паэтавай сястры Ніны - вельмі густоўна; вокладку 
ўпрыгожыў малады беларускі мастак Я. Г.а 

Фр. Гр. 
С. 67 


9 Аўген Бартуль (1908 -- пасьля 1945), беларускі паэт, сябра Хведара Ільля- 
шэвіча. 

з Тржы Волькер (19001924), чэскі пралетарскі паэт, камуніст. 

У сваёй кнізе М. Чмарава, пішучы пра выдадзены Пётрам Крэчаўскім 





зборнік Замежная Беларусь“, згадвае падпісаны ініцыяламі Я. Г. арты- 
кул, Узаемаадносіны Беларуска-Літоўскага княства з Чэхіяй 500 гадоў 
таму“. Расшыфраваць ініцыялы дагэтуль не ўдалося" (с. 49). Цалкам 
магчыма, што і артыкул, і аздабленьне кнігі Ільляшэвіча належаць аднаму 
й таму ж чалавеку -- паэт мог падтрымліваць з Прагай сувязі пасярэдніц- 
твам свайго брата Міколы, які знаўся як з Тамашам Грыбам. такі з с“ 


дза 
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Вішегей Абўеапайпіа Віе!агизКісй 5біцаепзКісй Агпапігасу- 
ўан. Год УІ. (Прага 1931. 16 е.) 

Кожнаму, хто цікавіцца жыцьцём 1 дзейнасьцю беларускага сту- 
дэнцтва, можна парэкамэндаваць, Бюлетэнь аб'яднаньня беларускіх 
студэнцкіх арганізацыяў", які выходзіць ужо шэраг гадоў (з 1926 г.) у 
Празе (Прага П, вул. Вэнцыгава, нум. 4), Бюлетэнь сваім каштоўным 
зьместам інфармуе беларускую грамадзкасьць пра ўмовы жыцьця 
беларускага студэнцтва й яго дзейнасьць на радзіме й на міжнарод- 
най студэнцкай ніве (Аб'яднаньне бел. студ. арган. быле на міжнар. 
студэнцкім кангрэсе ў Празе ў 1926 г. прынятае ў Міжнародную сту- 
дэнцкую канфэдэрацыю ,С.1.Е.). Апошнія два нумары Бюлетэня (чэр- 
веньскі й ліпеньскі) перапоўненыя пратэстамі беларускага студэнц- 
тва супраць ліквідацыі польскімі ўладамі беларускай гімназіі ў Клеу- 
ку й наагул супраць перасьледу беларускіх студэнтаў у Польшчы, дзе 
сёмьня ў турмах знаходзяцца 37 студэнтаў-беларусаў. 





Фр. Гр. 
С. 54 

Ізкту ЗКагупу. Мо 1. Гіріеп 1931. (Прага. 16 с. Кошт нумару - 
З.) 

У 1925 г., з нагоды 400 гадавіны выданьня першай беларускай 
кнігі, надрукаванай Ф. Скарынам у Вільні (да 1925 г, Скарына выдаваў 
беларускія кнігі ў Празе, адкуль перавёз у Вільню першую беларускую 
друкарню), беларускімі студэнтамі праскіх ВНУ была заснаваная 
«Беларуская культурніцкая суполка Фр. Скарыны". За шэсьць мінулых 
гадоў (1925- 1931) суполка арганізавала цэлы шэраг культурніцкіх 
дыскусіяў, лекцыяў І культурна-нфармацыйных вечарынаў, і гэтай 
сваёй культурніцкай дзейнасьцю здабыла прызнаньне сярод бела- 
рускіх студэнтаў. У ліпені г.г. суполка выдала першы нумар свайго 
часопіса Іскры Скарыны" з наступным зьместам: Ад рэдакцыі (с. 1), 
Кулыпурнае будаваньне новай Беларусі - Т, Грыб (с. 2), Пра найбалю- 
чае -- Фр. Грышкевіч (с. 9), Месца й значэньне Фр. Скарыны ў сёнь- 
няшнім беларускім адраджэнскім руху - доктар Тамаш Грыб (с. 14, 
толькі пачатак артыкулу), Наша родная рэчаіснасьць (с. 15) і Навіны 
(с. 16). Гэтак суполка культывуе гуманістычную традыцыю Фр. Ска- 





суФранукам Грышкевічам з часоў навучаньня ў Карлавым ўнівэрсытэце. Да. 
таго ж, тэматыка згаданага артыкулу можа сьведчыць пра тое, што й сам Я.Г. 
(якога М. Чмарава лічыць псэўданімам П. Крэчаўскага) навучаўся ў Празе. 
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рыны, часопіс выдаецца ў сацыялістычным духу. Яго рэгулярны вы- 
хад, аднак, не гарантаваны. 


Фр. Гр. 
С. 54 


1935 (Мо ХХУН) 


Беларусы ў Літве, што налічваюць 30 тысячаў насельніштва, 
ня маюць ніводнай беларускай шкалы, І літоўская ўлада да беларус- 
кай меншасьці ставіцца як глухая, калі ня горай. У чыста беларускіх 
акругах, мусьнічкай 1 оліцкай, не дазволена мець нават беларускай 
вясковай бібліятэкі. Для беларускай меншасьці зра прэзыдэнта Смэ- 
таны” нічым не адрозьніваецца ад дыктатарскай эры Вальдэмара- 
саз, Амаль кожны беларускі культурны, а пагатоў палітычны дзе- 
яч несупынна знаходзіцца пад паліцэйскім наглядам. Скаргі беларус- 
кага насельніцтва гадамі чакаюць разгляду ў розных установах, Ад- 
зінай беларускай арганізацыяй у Літве ёсьць культурная суполка 
зБеларуская хата” ў Каўне [зіс], якая мае й досыць добры нарадны тэ- 
атар, Кожнае выспупленьне ёсьць для беларускай вёскі ў Літве вя- 
лікай культурнай падзеяй, Канцэрт, зладжаны , Беларускай хатай" 
24 кастрычніка мінулага года ў Каўне, быў вялікай беларускай куль- 
турнай маніфэстацыяй, Пры такіх умовах беларускія сацыяльныя 
радыкалы ў Літве вымушаныя працаваць нелегальна, 

Фр. Гр. 
С.33 


1936- 1937 (Ме ХХІ) 


З рубрыкі, Нэкралёгі 

Альбін Стаповіч, вядомы беларускі кампазытар іпалітык, па- 
мёр у Вільні 18 сьнежня мін, года, Ён нарадзіўся 18 сакавіка 1884 г. у 
вёсцы Барані (Сьвянцянскі паве) І пасьля заканчэньня віленскай ман- 
твілаўскай музычнай школы паехаў у Казань, дзе паступіў ва ўнівэр- 


? Антанас Смэтана (1874-1944), арэзыдзят Літвы ў 1919-1920 і 1926-- 
1940 гг. 

9 Аўгусцінас Вальдэмарас (1583-1942), прэм'ер-міністар Літвы ў 1918 і 
1926--1929 гг. 
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сытэт. Пасьля атрыманьня вышэйшай адукацыі, скончанай у 1921 г. 
у Вільні, ён некалькі гадоў выкладаў музыку на віленскай беларускай 
гімназіі й быў сябрам многіх беларускіх (правых) палітычных і куль- 
турных арганізацый, У 1928 г. ён быў абраны ў польскі сэйм, дзе зма- 
гаўся за моўныя правы беларусаў ва ўстановах, шкалах 1 ў гра- 
мадзкім жыцьці наагул, Палітычныя й культурныя артыкулы дру- 
каваў у многіх беларускіх і польскіх часопісах, Сам Стаповіч быў рэ- 





дактарам Беларус. Крыніцы". У апошнія гады пісаў таксама ў, Сла- 
вянскі агляд" (за подпісам А. С.У. У 1933 годзе Стаповіч пачаў разам 
з У. Казлоўскім іФ, Акінчыцам выдаваць месячнік, Новы шлях", орган 
беларускіх фашыстаў". Гэтая арыентацыя адлучыла яго ад баль- 
шыні беларускай інтэлігенцыі, асабліва маладой, і выракла на прык- 
рую самоту. Найпапулярнейшым музычным тварам Стапевіча 
ёсьць песьня «Дзе чутны мовы нашай гукі”. Альбін Стаповіч быў бра- 
там таксама ўжо памерлага беларускага паэта Казіміра Сваяка 
(Кастуся Стаповіча). 
Фр. Гр. 
С. 85 


З рубрыкі. Часопісы” 


КРЫГАЛОМ. Беларускі літэратурна-мастацкі [віс] ме- 
сячнік. Н. 1, год 1. (Вільня, Люты, 1935) 

Летась у студзені польскімі ўладамі ў Вільні быў адразу пасьля 
першага нумару прыпынены выхад вялікага й вельмі зьмястоўнага 
беларускага літаратурнага часопіса Літэратурная старонка" (гл. 
Сл. агл.“ХХУІ, 807). Ягоны рэдактар ! адзін з супрацоўнікаў і сёньня 
яшчэ ў астрозе, Леташняя гісторыя паўтарылася й сёлета, Пры 
канцы студзеня ў Вільні зьявіўся першы нумар беларускага літара- 
турна-мастацкага часопіса, Крыгалом, пад рэдакцыяй маладога 





беларускага пісьменьніка Юр'я Кепеля", Часопіс быў тут жа канфі- 


аа Ягонае дасьледаваньне пра беларускую песьню мы, празь недахоп месца, 
перадалі ў рэдакцыю, Чэскай музыкі”, алеаўтар публікацыі ўжо не дача- 





каўся. -- Заўвага рэдактара , Славянскага агляду“. 

45 Гл.: Ёрш, Сяргей. Новы шлях" // Энцыкляпэдыя гісторыі Беларусі. Т. 5. 
Менск, 1999. С. 334. 

а8 .Кепель Юры (2--1944), журналіст. Рэдактар-выдавец літаратурна- 


мастацкага часопіса, Крыгалом”, які выдаваўся ў лютым 1933 у Вільні, “б 
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скаваны, пасьля чаго палітычная паліцыя правяла арышты беларус- 
кай моладзі ў Вільні. Арыштаваныя былі траве студэнтаў віленска- 
га ўнівэрсытэту (Урбановіч, Грамыка й Сьцякала) і малады паэт 
Франук Грышкевіч”, які празь сем тыдняў быў выпушчаны на валю. 
Увесь зьмест часопіса быў прызнаны антыпольскім, І віленская пра- 
куратура пачала судовую справу супраць адказн. рэдактара й супра- 
цоўнікаў ,Крыгалему". Часопіс паводле зьместу вельмі багаты, бо ў 
г-м нумары выйшла 6 вершаў Максіма Танка й Фр. Грышкевіча, апа- 
вяданьне Юр'я Кепеля ,Стораж камяніцы Х? 2424" 1 літаратурна- 
крытычны артыкул Андрэя Жака ,Літэратурны фронт". Цікавая 
таксама культурная хроніка. Вокладку часопіса прыгожа й сымба- 
лічна аздобіў вядомы беларускі мастак Пётра Сергіевіч, 
Ф. Г. 
С.2и 





З.рубрыкі, Прыгожае пісьменсіае: 


Уіпеык Адашаёпу. СНаріее. (У“піа, 1935 Неа. У у4айпіе 
з ВіеіагизКаў Кгупісу". 224 с, Кошт 1.50 зл.) 

В. Адважны" -- малады пісьменьнік з Заходняй Беларусі, ужо вя- 
домы ў беларускай літаратуры кароткімі апавяданьнямі. Раман 
»Хлапец" - ягоны першы вялікі твор, тэмай якога ёсьць жыцьцё бела- 
рускай каталіцкай вёскі пры канцы ХІХ - пачатку ХХ стагодзьдзя. 
Герой рамана -- бедны хлопец Вінцусь, жыцьцё якога - цяжкае й жор- 
сткае змаганьне ня толькі за кавалак чорнага хлеба, але й за кожную 
кнігу, сшытак і аловак. Вінцусь хоча здабыць навукі, хоча вучыцца, 
экыць як чалавек, а не як скаціна; хоча навучыцца чытаць, пісаць і 


еў Адразу пасьля выхаду першага нумару выданьне забаранілі польскія 
ўлады. Арыштаваны савецкімі ўладамі, Загінуў у 1944 (Маракоў, Л.Ыіру/ 
/млалагагеруевіў.рецебсгті.оге/гергев.Бца). Цікава, ці ня той гэта самы Юры 
Кепель -- ведамы беларускі спартовец зь Вільні”, які, на выперадках лод- 
каміпа рацэ Сэне ў Парыжы заняў першае месца, пераганяючы слаўных 











францускіх і нямёцкіх весьляроў-спартоўцаў" (Беларуская крыніца. 29 
верасьня 1936). 

47 Гэта доктар філязофіі Карлава ўнівэрсытэту, вучань праф. І. Гарака й 
карэспандэнт ,Слав. Агляду". -- Заўвага рэдактара Славянскага 
агляду“. 


48 Вінцук Адважны -- пеэўданім а. Язэпа Германовіча (1890--1978). 
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быць мудрым чалавекам”. На жаль, усё гэта застаецца толькі ідэ- 
алам; мізэрныя ўмовы жыцьця ў беларускай вёсцы не дазваляюць яму 
нават вучыцца ў школе, І менавіта ў гэтым вялікая трагедыя героя 
рамана, Аўтар глыбока закрануў праблемы сялянскай клясы ў Заход- 
няй Беларусі: з аднаго боку, багаты польскі, пан“ трымае маёнтак 
на 5000 га, а з другога - найбагацейшая" сям'я ў беларускіх вёсках 
мае б га зямлі. Тысячы такіх Вінцусёў ня ўмеюць чытаць і пісаць, бо 
польская шкела гэтаму беларускіх дзяцей не навучыць, 

Вялікі недахоп рамана -- занадта вузкі й аднабакова каталіцкі 
сэгмэнт жыцьця беларускай вёскі, Няслушным І залішне ідэалістыч- 
ным ёсьць стаўленьне ксяндза да Вінцуся й да беларускай вёскі як 
такой, Аўтар твора - каталіцкі сьвятар, таму апісвае ўсё зь віда- 
вачнай тэндэнцыйнасьцю, 

Агулам, аднак, раман В. Адважнага вобразна й сюжэтна вельмі 
багаты. Ягоныя людзі - сапраўдныя беларускія вяскоўцы, Кампазы- 
цыя рамана ўдалая: толькі здаецца, нібыта канцоўку адарвалі. Ра- 
ман надрукаваны лацінкай І выдадзены вельмі ахайна, 


Ф». Гр. 
араў 





Міхась Машара: ,На сонечны бераг“. Збернік вершаў 
(Вільня 1934 г. Выданьне Ст. Глякоўскага ! Я. Найдзюка. 8о с. 
(з партрэтам аўтара). 

Міхась Машара -- малады паэт Заходняй Беларусі, бо нізка, На 
сонечны бераг" - ягоная першая, Шчырая й часта балючая любоў да 
няшчаснага лёсу беларускага народу ў Польшчы бурліць у Машара- 
вых вершах. Ён паэт беларускай вёскі, і гэта збліжае яго зь вялікім 
песьняром расейскай вёскі Ясеніным, пад чыім моцным уплывам твао- 
рыць Машара; месцамі ягоныя вершы гучаць як усяго толькі перак- 
лад зь ягонага ўзору, напр.: 


Не крычу, не шкадую, ня плачу", 
што расплёскала солад жыцьцё, 
я ітак сваю торбу жабрачу 
перакіну сабе праз плячо. 


Не таго, нетаго я шукаю, 
не па шчасьце прыйшоў я сюды. 


49 Маецца на ўвазе вядомы ясенінскі верш ,Не жалею. не зову, не плачу..." 
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Ціхай радасьцю сьвет я кахаю, 
маткі праўды цалую сьляды... 


Лірыка Машары мае асабісты й нацыянальна-рэфлексіўны ха- 
рактар, але ў паэта выяўляецца схільнасьць да ідзалягічнага 
збліжэньня з плыньню духоўнага сэрвілізму, пачуцьцёвай хлусьні й 
фальшу, у кірунку якой ідуць А. Бартуль І Хвядор [зіс] Ілы л]яшэвіч. Ад 
сэрца жадаю, каб Машара ўнік гэтае небясьпекі, памятаючы, шта 
той, хто аднойчы ступіў на сьцежку ,Роднага краю'Ў, дагэтуль 
яшчэ невярнуўся. 

Нізка Машары выдадзеная вельмі рупліва, Упрыгожвае яе сым- 
балічная выява весьляра, які плыве на, Сонечны бераг“. 





Фр. Гр. 
С. 355 


Тамаш Грыб 


1935 (Мо ХХУН) 


З рубрыкі Агляд славянскага жыцьця" 


БССР. У верасьні 1932 г, Цэнтральны камітэт усесаюзнай каму- 
ністычнай парты! пастанавіў, каб ва ўсіх нацыянальных школах 
СССР было ўведзенае выкладаньне краязнаўства, роднай мовы, літа- 
ратуры, геаграфіі й гісторыі адпаведных нацыянальнасьцяў. У Бела- 
русіна гэтую пастанову дасёньня не зважаюць, як відаць з артыку- 
лу Д. Вініка Калі пачнуць выкладаць у школах гісторыю Беларусі?“ 
(СЗьвязда", Х? 285). Камісарыялі народнай асьветы Беларусі, каб 
пазьбегчы праблемаў, што ўзьніклі ў выніку канфіскацыі ,нацыяна- 
лістычных" падручнікаў беларускай гісторыі, напісаных У. Ігна- 
тоўскім 1 8. [зіс] Пічэтам, выключыў з праграмы навучаньня гіспорыю 
Беларусі й проста прыняў навучальную праграму вялікарускіх школаў. 

На месяц студзень г.г. у Менску склікаюць усебеларускую канфэ- 
рэнцыю гісторыкаў, на якой пад кіраўніцтвам праф. Г. Горына, прэ- 
зыдэнта Беларускай акадэміі навук, павінныя быць падрабязна аб- 





59 Беларускі тыднёвік, Родны край 
і супрацоўнічаюць у ім збольшага польскія службоўцы. -- Заўвага Ф. 
Грышкевіча, 





выдаецца польскім віленскім ваяводам, 
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меркаваныя разьсягласьць і зьмест гістарычнага навучаньня ў бела- 
рускіх школах. 

У сувязі з замахам на С. Кірава ў Менску былі асуджаныя на 
сьмерць дзевяць чалавек; паводле імёнаў вядзецца пра людзей, зусім 
невядомых у беларускім грамадзкім ікультурным жыцьці, Беларус- 
кія паэты Янка Купала, Якуб Колас, Андрэй Александровіч і Ф, [зіс] 
Кляціторны апублікавалі, Букет вершаў у вянок на магілу Кірава", 
дзе рашуча асуджаюць тэрор як зброю палітычнай барацьбы. 





З рубрыкі Нэкралёгі 


Ар. Мікола ІльГл]яшэвіч памёр у Вільні ад сухотаў 3 верасьня 
4934 г. у веку 31 года, Скончыўшы ў 1923 г. беларускую гімназію ў 
Вільні, вучыўся на філязофскім факультэце Карлавага ўнівэрсытэту 
ў Празе, дзе падаў дысэртацыю Беларусь як антрапа-геаграфічны 
налак”. У 1930 г. у выдавецтве, Чэскі чытач" выйшла ягоная кніга, Бе- 
ларусь] і Беларусы“. Дасьледаваньне, Культурна-ггаграфічны ха- 
рактар Беларусі“ быле надрукаванае ў, Зборніку чел. геаграфічнага 
таварыства" (1928), быў аўтарам артыкулаў пра Беларусь у Ота- 
вым навуковым слоўніку Н. Д. У пой жа чае ён быў супрацоўнікам 
»Славянскага агляду". З 1929 г. ён зноў жыў у Вільні, быў выкладчыкам 
геаграфіі ў беларускай гімназіі й сакратаром Беларускага навуковага 
таварыства, У альманаху гэтага гуртка за 1933 г, апублікаваў дась- 
ледаваньне пра расейскую палітыку ў Беларусі за часамі Кацярыны 
Пі Паўла І, Беларускі народ заўчасна страціў у ягонай асобе працаў- 
ніка навукі, які падаваў вялікія надзеі, 

Т.Г. 
С. 47-48 


З рубрыкі Агляд сдавянскага жыцьця" 





БССР, 14-23 студзеня ў Менску пад старшынёўствам А. Чарвя- 
кова праходзіў Х! зьезд саветаў Беларусі. М. Галадзед зрабіў даклад 


9. Рэцэнзію на гэтую кнігу ў Ме ХХІ Славянскага агляду" падае ф. Грыш- 
кевіч (С. 144). 
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пра гаспадарчае й культурнае будаўніцтва цягам апошніх чатырох 
гадоў. На рэканструкцыю народнай гаспадаркі было выдаткавана 
цалкам 1125 міл. рублёў. У сельскай гаспадарцы моцна прагрэсавала 
калектывізацыя: У 1931 г. была калектывізавана талькі 1596 ся- 
лянскіх гаспадарак, пад канец 1934 г. калектывізацыя дасягае ўжо 
раб. Значна зьмянілася й культурная сытуаныя, Узьнік шэраг новых 
агульнаадукацыйных і сярэдніх школ: у 1027-1928 г. было агулам 
5529 школ, у 1934 г. - узо 7105. Вышэйшых навучальных установаў 
у Беларусі сёньня 18. Колькасьць студэнтаў вырасла з 10 574 (у 1931 
г.) да 13 460 (у 1934г.). На рабфаках (рабочых факультэтах) у 1934 г. 
было 11 040 студэнтаў: у тэхнікумах (прафэсійных школах) у 1984-- 
1935 г. зарэгістравана 22 000 студэнтаў. Цягам апошніх чатырох 
гадоў вышэйшую адукацыю атрымалі 3148 чалавек, тэхнічныя пра- 
фэсійныя школы скончылі 10 468 афіцыйна залічаных студэнтаў. Для 
характарыстыкі сёньняшніх варункаў ільга зацеміць, што на гэтым 
зьезьдзе БССР паказальна ! ўрачыста выступіла дэлегацыя з Захад- 
няй вобласьці, те бок з часткі беларускай тэрыторы! з цэнтрам у 
Смаленску, далучанай да РСФСР. 
7. Г. 
С. 67-68 


БССР. Паводле пастановы Ўсебеларускага саюзу савецкіх 
пісьменьнікаў ад 4 лютага з Саюзу былі на шэсьць месяцаў выключа- 
ныя Кляшторны й Маракоў; вымова была зробленая Вольнаму й Ду- 
дару, заўвага Баранаву. Гэта пакараньні за,халтуршчыну" (по бок 
бескаштоўную творчасьць) і за багемны лад жыцьця ў Даме пісьмень- 
нікаў. Нібы выпадкова ўсе гэтыя маладыя беларускія пісьменьнікі 
былінядаўна абвінавачаныя ў нацыянальным ухіле”. 

За трацкісцка-зіноўеўскую кантрабанду ў мастацтве" быў 
выключаны з камуністычнай парты! й пазбаўлены ўсіх пасадаў Ке. 
Дунец”, вядомы літаратурны крытык, намесьнік народнага каміга- 
ра асьветы, дырэктар, Галоўмастацтва" й адказны рэдактар часо- 
піса, Літаратура й мастацтва". 

На 10 сакавіка прыпала дзясятая гадавіна заснаваньня, Белдзяр- 
жкіно“. За гэты час там было выраблена 37 мастацкіх фільмаў (у 
з Насамр: 

рускі літаратар і крытык. У чэскім тэксьце кірылічная літара ,Х“ памылкова. 
перададзеная як лацінская .Х“. 


4зо 


маецца ва ўвазе Хацкель Дунец (1897-1937), габрэйска-бела- 
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тым ліку 7 гукавых, некаторыя зь іх - па-беларуску). Да рэвалюцыі 
натэрыторыі Савецкай Беларусі было 25 кінатэатраў, цяпер нібы- 
та 1227; вядома ж, іх мэта перадусім - ,палітычна-выхаваўчая". 
Т. Г. 
105 





БССР, Б, Тарашкевіч, былы правадыр беларускай сялянскай 
Грамады" ў Польшчы, які сёньня жыве ў Маскве, напісаў у газэце 
»Зьвязда" (Х? 66) артыкул, у якім абвяргае распаўсюджаныя 
польскім друкам зьвесткі нібыта пра свой перасьлед І нават рас- 
стрэл. Сярод іншага, ён піша: ,У Савецкім Саюзе я знайшоў 
зусім ня сьмерць, а вялікую радзіму ад Камчаткі да польскіх 
граніцаў, якая мне блізкая і дарагая. Пры гэтым не аслабела 
мая любоў да роднай Беларусі, якую я не супрацьпастаўляю 
ўсёй краіне Саветаў, а лічу яе неад'емнай часткай вялікага 
Саюзу ССР“. 


Т.Г. 
С. 1906 


Беларусы ў Пальшчы, Кур'ер Віленскі" надрукаваў шэраг до- 
пісаў польскіх настаўнікаў, што працуюць у польскіх школах у Заход- 
няй Беларусі. У адным з гэтых допісаў гаворыцца: (Беларускія) 
дзеці прыходзяць у школы, не разумеючы ніводнага польска- 
га слова. Між сабою гавораць толькі па-беларуску. Па- 
польску размаўляюць толькі на занятках, прычым зь вялі- 


кімі цяжкасьцямі. Ніколі ня думаюць па-польску... Якія вынікі 





гэтай працы? Школа ня робіць таго, што павінная рабіць, 

ані ў пляне выкладаньня, ані ў пляне выхаваньня, Часопіс, Бе- 

ларуская крыніца" (М? 17-18) да гэтага зацеміў: чаму тады белару- 
сам не даюць мець сваю школу, беларускую? 

Т. Г. 

С. 2д00 


БССР. 28 траўня ў Менску ў Доме пісьменьнікаў адбылася ўрачы- 
стае паседжаньне, прысьвечанае 30-годзьдзю літаратурнай дзей- 
насьці Янкі Купалы. , Купала прайшоў праз розныя нацыяналістыч- 
ныяпамылкі”, напісаў М. Клімковіч у. Зьвязьдзе",,але ў апашні чае 
з дапамогай камуністычнай партыі, якая выкрыла і зьніш- 
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чыла беларускі контрарэвалюцыйны нацыяналізм, пераадо- 
леў сваю нацыяналістычную абмежаванасьць. Сёньня Янка 
Купала - самы любімы паэт ня толькі Савецкай Беларусі, 
але іўсяго Савецкага Саюзу; ягоныя вершы займаюць ганаро- 
вае месца ва ўсесаюзнай савецкай літаратуры 1 пераклада- 
юцца на ўсе мовы. Савецкая грамадзкасьць шчыра радуецца 
ягоным посьпехам". (,Зьвязда", Хе120). Больш маштабна 
ваньне Купалавага юбілею было адкладзенае на восень; да друку рых- 
туюцца некалькі тамоў выбраных вершаў па-беларуску і ў перакла- 
дзе на расейскую, украінскую ды інш, мовы. 

У гістарычным музэі ў Магілёве знойдзены, Баркулабаўскі ле- 
тапіс", у якім падрабязна апісваюцца сялянскія забурэньні ў Беларусі 
ў канцы ХУІ стагодзьдзя; у якасьці правадыра вясковага люду, што 
паўстаў супраць шляхты, названы Север'ян /5іс] Налівайка. Шэрае 
беларускіх гісторыкаў займаецца аналізам гэтага гістарычнага 
дакумэнту; мастак Н. Гедэ намаляваў вялікую карціну, на якой па- 
казаны бой узбунтаваных сялянаў з войскам польскага князя Радзі- 
віла пад Буйнінамі (недалёка ад Магілёву). 





ьвятка- 








Т. Г. 
С. 245- 246 


1936--1937 (Ме ХХУШ) 
Зь беларускай паэзіі 


Літаратурнае жыцьцё беларусаў у Польшчы, калі параўнаць яго 
з'магутным і ўсебаковым разьвіцьцём у Савецкай Беларусі, было ця- 
гам доўгага часу ў заняпадзе: усяго некалькі зборнікаў лірычных вер- 
шаў ікароткіх апавяданьняў, параскіданых па розных часопісах, што 
збальшага былі канфіскаваныя, а пасьля зусім спыненыя”, - вась іўся 
творчая беларуская літаратурная прадукцыя пры польскай уладзе 
за апошніх пятнаццаць гадоў. Аднак гэты пэрыяд заняпаду паступо- 
ва мінае з выступленьнем маладой генэрацыі беларускіх паэтаў, якія 
іпры сёньняшняй вельмі жорсткай цэнзуры здольныя знаходзіць ма- 
стацкую ферму для выказваньня сваіх думак інастрояў. 


53 Так, напр., па выданьні некалькіх нумароў быў афіцыйна прыпынены вы- 
хад літаратурнага месячніка ,Радныя [зіс] Гоні" (у 1927 г.), Нёман" 
(1932),, Літэратурная Старанка” [зіс] (1934) і,Крыгалом” (1935). - Заў- 
вага Т. Грыба. 


аза 
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ріешеа” (1925-1938) 


У сакавіку 1935 г. у Вільні пачаў выхадзіць беларускі літаратур- 
ны часопіс, Калосьсе", а ў пачапіку 1936 г. да яго дадаўся штоквар- 
тальнік Маладая Беларусь". У абодвух згаданых і іншых тамтэй- 
шых часопісах вядучае месца займае Міхась Машара, побач зь якім 
выступае шэраг іншых маладых паэтаў Заходняй Беларусі: Н. Арсе- 
нёва [51]. М. Васілёк, М. Танк, А. Бярозка, Фр. [51с] Ільляшэвіч, М. - 
Дальны й інш, 

Міхась Машара (нар. у 1904 г.) - самавук зь вёскі Таболы на 
Віленшчыне, Адзінай ягонай школай была земляробчая праца на ца- 
ліне Налібоцкай пушчы, а пасьля віленскі астрве Лукішкі”, дзе ён (у 
1928- 1931 гг.) адбываў трыццацімесячнае пакараньне за свой актыў- 
ны ўдзел у беларускім сялянскім руху, Гэта сьвядомы селянін, які ня 
лічыць сваё сялянскае паходжаньне чымсьці непаўнавартасным і 
прыніжальным, бо з гонарам абвяшчае: Хай я селянін, унук звы- 
чайных рабоў, але ўсё-ткі мая песьня ня ведае прыніжэнь- 
ня“. - У гэтай сялянскай сьвядамасьці, якая ў М. Машары зьліваец- 
ца ў адно з усьведамленьнем чалавечай годнасьці й нацыянальнай 
сьвядомасьцю, палягае галоўная рыса ягонай паэзіі, Не ў мінуўшчы- 
ну, аў будучыню скіраваны пагляд паэта, У мінуўшчыне беларуска- 
га народу ён бачыць толькі цяжкі прыгон, цемру Й плесьню; 
насьць таксама няма за шта хваліць, яна ёсьць крыжовым шляхам! 
Толькі будучыня бачыцца яму радаснай і шчасьлівай, Таму ён гукае: 
наперад, да новага заўтра, дзе можна будзе тварыць жыцьцё ўлас- 
нымі рукамі й пераўтвараць свой цяжкі лёс. Ён верыць у вольную 
людзкую працу, у сонечную праўду любові чалавека да чалавека; гэ- 
тая праўда належыць сялянскаму люду, бо той ня звыклы карыстаць 
зчужых мазалёў, Любоў і праца адродзяць чалавецтва! Ужо нады- 
ходзіць дзен», калі ўсе людзі пачнуць жыць у братняй згодзе, іня будзе 
больш ні сьлёз, ніпакуты: зазьзяе сонца адраджэньня й над беларус- 
кай зямлёю, 

Машара - глыбокі лірык, але ў ягоных вершах няма нараканьня 
на цяжкі лёс, звычайнага для старэйшай беларускай паэзіі; яны ба- 
дзёрыя й звонкія. Таму ён адразу ж стаў духоўным правадыром адра- 
дкэнскага руху вясковай беларускай моладзі ў Польшчы. 

Дагэтуль ён выдаў дзьве нізкі вершаў: у 1934 г. На сонечны бе- 
раг“ 1ў 1935 г,.На прадвесьні"; апрача гэтага ён у адмысловым вы- 





чае- 








5“ Насамрэч Міхась Машара нарадзіўся ў 1902 г. 
5 Параўн. рэфэрат у Сл. пр.“ нум. ХХУІІ, 355. -- Заўвага Т. Грыба. Маецца 
на ўвазе вышэйпададзены рэфэрат Францішка Грышкевіча. 
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Я 


даньні апублікаваў вялікія эпічныя пазмы: Вясельле" й юбілейную 
зСьмерць Кастуся Каліноўскага" (1934 г.). 
Т. Грыб 
С. 40-48 


З рубрыкі.З славянскай сучаснасьці" 
Чыстка ў Беларускай ССР 


Апошняя чыстка ў шэрагах камуністычнай партыі іў дзярэкаў- 
ным апараце Савецкага Саюзу, праведзеная пад лёзунгам змаганьня 
з трацкісцка-бухарынскай! нацыянальнай апазыцыяй", глыбока зак- 
ранула палітычнае ў культурнае жыцьцё ў Савецкай Беларусі, З но- 
вай інтэлігенцыі першай ахвярай стаў А. Чарвякоў, старшыня выка- 
наўчага камітэту саветаў [зіс] БССР і заснавальнік камуністычнай. 
партыі ў Беларусі. Ён быў абвінавачаны ў нацыянальным ухіле: нібы- 
та ён стаяў на чале групы беларускіх нацыяналістаў, якія спраба- 
валі выкарыстаць усе легальныя магчымасьці дзеля аддзяленьня Бе- 
ларусі ад Савецкага Саюзу й стварэньня самастойнай беларускай 
народнай рэспублікі, На 16 зьезьдзе камуністычнай партыі Беларусі, 
што адбываўся сёлета ў чэрвені, ад Чарвякова патрабавалі, каб ён 
прызнаў свае памылкі й публічна пакаяўся. На ўсе гэтыя абвінава- 
чаньні ён адказаў дакладна так, як і нейкі час таму правадыр ук- 
раінскіх бальшавікоў Скрыпнык: 16 чэрвеня ўчыніў самагубства, У 
савецкім друку пра гэта зьявілася кароткае паведамленьне: А. Чар- 
вякоў скончыў самагубспівам зь сямейных прычынаў. 

Другой ахвярай новага палітычнага курсу стаў М. Галадзед, 
старшыня савету народных камісараў БССР. На тым жа партый- 
ным зьезьдзе яго папракалі, што ён быў калісьці чальцом партыі бе- 
ларускіх гацыялістаў-рэвалюцыянэраў, не прызнаваў сацыялістыч- 
нага значэньня кастрычніцкай рэвалюцыі, быў супраць калектывіза- 
цыі сельскай гаспадаркі й падтрымліваў сяброўскія стасункі з генэ- 
ралам Убарэвічам, расстраляным разам з маршалам Тухачэўскім. 
Нарэшце, яму закідалі, што ў новай канстытуцыі БССР, якую ён аса- 
біста распрацаваў, ён паспрабаваў правесьці свае буржуазныя й на- 
цыяналістычныя пвгляды, Каліперад кантрольнай камісіяй Галадзед 





59 Далей зьмешчаныя вершы Міхася Машары ,На пераломе” 
перакладзе Францішка Ціхага. 


аза 
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ріешеа” (1925-1938) 


адмавіўся прызнаваць свае памылкі, ён быў выключаны з партыі й 
арыштаваны як, вораг народу". 

Разам зь ім быў выключаны з партыі арыштаваны А. Дзякаў”, 
камісар народнай асьветы, якому закідалі, што ён сыстэматычна 
займаўся шкодніцтвам у арганізацыі школьніцтва. Сярод іншага ён 
быў прызнаны вінаватым у тым, што ўвёў у школьную праграму 
больш гадзінаў выкладаньня нямецкай мовы ў параўнаньні з расейс- 
кай. Гэтая новая чыстка прывяла ў турму таксама З. Жылуновіча, 
першага старшыню беларускага савецкага ўраду, які разам з А. Чар- 
вяковым стаяў ля калыскі беларускай савецкай рэспублікі, але ў 
апошнія гады зусім адышоў ад палітычнай дзейнасьці. Ён займаўся 
выключна літаратурнай працай пад імем Цішка Гартны, у прыват- 
насьці ў часопісе, Полымя", чыім сурэдактарам быў. На зьезьдзе 
партыі яго папракалі, што ён арыентаваўся на буржуазны Захад і 
што ў сваім найвялікшым рамане ,Сокі цаліны" прапагандаваў бур- 
зкуазны нацыяналізм. Быў выключаны з партыі й арыштаваны тахк- 
сама М. Чарот, выдатны пазт маладой генэрацыі, чыя рэвалюцый- 
ная паэма, Босыя на вогнішчы” да нядаўняга часу разглядалася баль- 
шавіцкай крытыкай як узор беларускай пралетарскай паэзіі, але 
цяпер была асуджаная як ,мэтаскіраваная прапаганда беларускага 
нацыянал-фашызму". Той жа зьезд камуністычнай парты! Беларусі 














Ананій Дзякаў (1896-1937), дзяржаўны дзеяч. пэдагог. Зь сялянскай 
сям'і. Скончыў пачатковую школу. Удзельнічаў у Першай сусьветнай вай- 
не. За мужнасьць у баях атрымаў афіцэрскае званьне, У 1418 г. уступіў у 
ВКП(б), узначаліў Вяземскі зямельны аддзел. У 1919-1923 гт. служыў у 
Чырвонай арміі (камандзір роты). Ад 1923 г.-- намесьвік старшыві 
Мсціслаўскага павятовага выканкаму. У 1924 г. прызначаны намесьнікам 
старшыні (потым старшынём) Магілёўскага акруговага выканкаму. У 
ліпені 1928 г. накіраваны на навучаньне ў Прамысловую акадзмію ў Мас- 








кву, але вучыцца не давялося -- быў прызначаны намесьнікам старшыні 
(пазьней старшынём) Віцебскага выканкаму. У 1930-1934 гг. вучыўся ў 
Маскве ў Інстытуце чырвовай прафэсуры. Ад, лютага 1934 г. -- н 
рэктара, рэктар БДУ. Ад восеві 1935 г. -- загадчык аддзелу ЦВК БССР. У 
ліпені 1936 г. прызначаны наркамам асьветы БССР. Арыштаваны 11.05.1937 
у Менску. Асуджаны пазасудавым органам НКВД 28.10.1937 як член на- 
цыянал-рашысцкай арганізацыі, які праводзіў шкодніцкую работу ў га- 
ліне народнай асьветы" да расетрэлу з канфіскацыяй маёмасці (паводле: 
Ыр:/ діагце.КоўсЬКі пеііоаех.рыр?орбсцьсом. сопіепіёцазкеуіеу вае 
ту Петій-40). 


гсьвік 
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ўхваліў вылучэньне з партыі й арышт яшчэ некалькіх беларускіх 
інтэлігентаў, сярод іншых выдатнага гісторыка праф. В. Шчарбако- 
вай літаратурнага крытыка Л, Бенека. 

Аднакчыстка працягвалася й пасьля зьезду, бо ў пачатку жніўня 
быў выключаны з сакратарыяту камуністычнай партыі Беларусі 
першы сакратар В. Шаранговіч, чыю пасаду заняў А, Волкаў. Ненад- 
зейным выявіўся й новы старшыня савету народных камісараў 
Д. Вальковіч: у пачатку верасьня яго абвінавацілі ў сяброўскіх ста- 
сунках з украінскімі нацыяналістамі іарыштавалі як варага наро- 
ду“. На ягонае месца быў прызначаны А. Ананьяў [зіс], асоба ў Бела- 
русі дагэтуль невядомая, Зусім новым імем ёсьць іМ. Стакун, якога 
прызначылі старшынём выканаўчага камітэту саветаў. 

Найвялікшы хаос, аднак, ільга назіраць у сфэры культурнага бу- 
даўніцтва й перадусім у Акадэміі навук, зь якой у апошні чае быле 
звольнена каля ста (1) навуковых супрацоўнікаў, як публічна прыз- 
наўся яе старшыня праф. 1. Сурта (гл., Зьвязду" ад а ліпеня). Гэтым 
тлумачыцца, чаму сёньня навуковая прадукцыя беларускай Акадэміі 
настолькі слабая, Зусім ня лепшае становішча ў, Інстытуце літа- 
ратуры й мовазнаўства": навуковыя працы, выдадзеныя там у 
1934-1937 гг., былі абвешчаныя ідзалягічна шкоднымі й здадзеныя ў 
макулятуру! Гэта галоўным чынам наступныя навуковыя працы: 
«Запіскі Інстытуту літаратуры й мовы" (5 тамоў), , Пісьменьнік і 
мова" (1 том), Беларуская драматургія" (1 том), Пісьменьнікі аб 
рэферме беларускага правапісу" (1 том),, Беларуская граматыка" (2 
тамы), Мэтадалёгія выкладаньня мовы й літаратуры" (1 том). 
Такім чынам зь некалькігадовай навуковай прадукцыі інстытуту ў 
карыстаньні застаўся толькі, Малы руска-беларускі слоўнік" (болей 
пра гэта ў газэце Зьвязда" ад г1 верасьня), 

У сьпіс [забароненых кніг] трапілі й публікацыі камісарыяту на- 
роднай асьветы:, Хрэстоматыя [зіс] беларускай літаратуры" 
(дапаможнік для вышэйшых клясаў агульнаадукацыйнай школы) і 
Кароткі нарыс гісторы! Беларусі" праф. В. Шчарбакова. 


Т. Грыб 
С. 2або--ат0 
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1938 (Ме ХХХ) 


з 


З рубрыкі, Нэкра, 





РЕбт. Тамаш Грыб, кіраўнік Беларускага гістарычнага архіву 
ў Празе, памёр 21 студзеня г.г. ва ўзросьце 43 гадоў. Паходзіў з Паля- 
ны [зіс] на Віленшчыне, Скончыў сярэднюю школу ў Пецярбургу, дзе 
ў 1914. паступіў у Пеыхатэхнічны? [зіс] інстытут, У 1917 г, у часе 
сакавіцкай рэвалюцыі быў абраны ў петраградзкі савет салдацкіх і 
рабочых дэпутатаў. У сьнежні 1917 г, быў адным з арганізатараў 
Усебеларускага сходу ў Менску, Удзельнічаў у палітычным жыцьці 
сьпярша як сябра Беларускай сацыялістычнай грамады, а пасьля яе 
распаду ў 1918 г, далучыўся да беларускіх сацыялістаў-рэвалюцыянэ- 
раў. У часовым урадзе Беларускай рэспублікі (Варонкавай) Грыб быў 
міністрам сельскай гаспадаркі (люты--травень 1918 г.), пасьля чаго 
пры народнай Беларускай рэспубліцы, ва ўрадзе Ластоўскага, быў 





мін, унутраных спраў (кастрычнік 1919 г. -- чэрвень 1922 г.), У Вільні 
выдаваў і рэдагаваў часопіс ,Громадзянін" [зіс], у Горадні - Родны 
край“, аў Коўне - Сялянская доля", У кастрычніку 1922 г, прыехаў у 
Прагу, дзе вучыўся на філязофскім факультэце Карлавага ўнівэрсы- 
тэту й атрымаў дактарат з дысэртацыяй на тэму, Пытаньне 
нацыі й народнасьці". У Празе выдаваў, Бюлетэнь" беларус. сац.-рэва- 
люцыянэраў, быў сакратаром, Беларускага кабінэту" пры ,Ўкраіне- 
кім вац. інстытуце" й лектарам беларускай мовы ва, Ўкраінскім пэ- 
дагагічным інстытуце" (1928- 1930). Быў таксама намесьнікам 
старшыні Аб'яднаньня беларускіх студэнцкіх арганізацый", супра- 
цоўнікам беларускіх часапісаў Іскры Скарыны" ў Празе й, Калосьсе" 
ды Золак" у Вільні. Таксама апублікаваў некалькі артыкулаў у ,Слав. 
аглядзе", Сьветлая яму памяць?, 

ёў. 
83-84 





З Назва роднай вёскі Тамаша Грыба -- Паляны, а не Паляна. 
5? Насамрэч у Псыханэўралягічны. 
5 длютагаў Народным доме на Вінаградах Беларуская рада пад старшын- 





ством В. Захаркі правяла жалобны сход беларускіх, расейскіх іўкраінскіх 
эмігрантаў, на якім пра Т. Грыба прамовіў інжк. В. Русак, а ягоную дзей- 
насьць у Чэхаславаччыне і ў нашым часопісе згадаў уніе. праф. Я. Пата, - 
Заўвага рэдактара ,, Славянскага агляду“. 
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Пятро Ластаўка 
зоз8 (Ме ХХХ) 


Разьвіцьцё сучаснай беларускай літаратуры ў Польшчы 
(урывак) 


Побач з М, Танкам, якіакурат выдаў новую нізку, Пад мачтай", 
іМ. Машарам"", у якога хупіка выйдзе чацьвертая кніга вершаў пад 
назвай, З-пад стрэх галамяных", узгадаваў народ імаладую пісь- 
меньніцу. Натальля Арсеньнева - адметная зьява беларускай літа- 
ратуры, лірычная паэтка-ндывідуалістка з самадастатковым по- 
глядам на сьвет І спэцыфічным! мастацкімі рысамі. Яна далёкая ад 
таго, што характэрнае для сучасных беларускіх пісьменьнікаў у 
Польшчы, то бак ад служэньня вызваленьню народу. Хаця вакол яе 
ідзе барацьба, яна адчувае сябе самотнай, і своеасабліваю моваю 
апісвае настроі, трымценьні, сум свайго маляўнічага краю, захап- 
ляе чытача мяккасьцю, сладыччу й пяшчотай сваіх мэлёдыяў. Ва 
ўлоньні беларускай прыроды яна разважае пра людзкое шчасьце й 
пра будучыню, уцякаючы з шэрага паўсядзённага жыцьця ў сьвет 
летуценьняў, 





Я хачу на мінуту забыцца аб горы 
Ёелядзець, як у рожавым захаду моры 
косы бледнага сонца сплялісь. 


Улюбёная паэтчына пара года - жоўтая, залатая восень", якую 
яна ўвесь часапявае. Яна ўзмывае ў прастору па багацьце прыродных 
фарбаў, але незадаволеная тым, што няздольная перадаць іх у сле- 
вах, У першай кнізе ейных вершаў, названай, Пад сінім небам”, ёсьць 
твар Край“, што нагадвае зьвершаваную араторыю Гендэля ,Ча- 
тыры пары гада“. Да друку аўтарка падрыхтавала наступную 
кніжку, Жоўтая восень", 

У апошні чае творчасьць Арсеньневай перамясьцілася на грунт 
эпікі, дзе яна ажыўляе фантастычны сьвет русалак, німфаў, сыль- 
фідаў, сатыраў, фаўнаў і г.д., напрыклад, у вершах ,Балопаніца" ці 


51 Аналізу творчасьці Максіма Танка й Міхася Машары прысьвечаная першая 
частка артыкулу Пятра Ластаўкі. 

9 Здаецца, у Гендэля няма араторыі з такой назвай -- аўтар відавочна мае на 
ўвазе чатыры скрыпічныя канцэрты Антоніё Вівальдзі, 
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«Плач старога лесуна”, Яна плянуе напісаць на падставе фальклёру 
даўзжэйшыя творы (цыкль, Зачараваны кут іразьвіваецца далей у 
тэматыцы й стылі, 

Хведар (Тэадор) Ільляшэвіч -- паэт нетыповы, гэта інтэлекту- 
ал з глыбокай літаратурнай культурай, вельмі начытаны, Ягоная 





творчасьць грунтуецца на матывах з жыцьця гарадзкой інтэліген- 
цыі, а вясковы элемэнт выяўляецца толькі ў форме й стылі. За вы- 
няткам гэтага руралізму ў мэтафарах, якіз мастацкага гледзішча 
ёсьць вельмі дарэчным, агульны тон ягоных вершаў - урбаністычны, 
поўны моцнай дынамікі, эмацыйнасьці й няўрымснасьці, Ён уражвае 
чытача моцнай вобразнасьцю, узьдзейнічае на слых цікавай рытмі- 
кай, Ягоныя вобразы -- незвычайна фрагмэнтарныя й сканцэнтрава- 
ныя, але сугестыўным ціляхам выклікаюць адпаведны настрой. Ме- 
навіта ашчаднасьць словаў прымушае нашае ўяўленьне дамалёўваць 
плястычны вобраз, але праз гэта паэзія Ільляшэвіча застаецца цяж- 
кайі недаступнай для народу, Нягледзячы на тве, што паэт сьпявае 
пра гарадзкую працу зь яе сьпехам, ён прызнаецца: 


І так мне жаль вясковых стрэхаў - 
як доўга цягнецца там чае... 


Трэцяя кніга ягоных паэтычных твораў называецца Захварба- 
ваныя вершы“. 

Паэт усьведамляе, што ягоны народ змагаецца на вёсцы за сваё 
быцьцё, іверыць, што ён уласнымі сіламі здабудзе сабе свабодную бу- 
дучыню й пачэсны пасад між народамі. З усіх маладых беларускіх 
пісьменьнікаў Ільляшэвіч піша найболей прозы пад псэўданімам 
М. Дальны, Апрача апавяданьняў, раскіданых па розных часопісах, ён 
мае скончаны раман, Туман“, аднак знайсьці для яга выдаўца даволі 
цяжка, Матэрыял ягоных празаічных працаў таксама гарадзкі, аў- 
тар чэрпае сюжэты з грамадзкага ў арганізацыйнага жыцьця рабо- 
чых, Ягоная проза прасякнутая дэмакратычным духам і агітуе за 
супрацу інтэлігенцыі з народам дзеля паляпшэньня эканамічнага 
становішча апошняга, 

Міхась Васілёк падобны да Машары ўжо тым, што жыве на вёс- 
цы й робіць цяжкую фізычную працу, Пры гэтым ён цярпіць ад няста- 
чы, што дазваляе яму зжыцца з патрэбамі свайго народу, Першы 
пэрыяд ягонай творчасьці падагульнены ў нізцы вершаў, Шум бара- 
вы”, дзе ён усьпявае вясковае жыцьцё й падае адпаведнае апісаньне 
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краявіду. Часам ягоныя кароткія вершы набываюць сацыяльны й 
патрыятычны характар, чэрпаюць з крышталёвых крыніцаў народ- 
най паэзіі, Новая кніга вершаў Васілька, Зь сялянскіх ніў" паказвае 
нам паэта ўжо ў новым сьвятле - ён сасьпеў, не наракае, а крочыць 
наперадразам з сучаснымі плынямі як,сын мільёнаў шэрых, бед- 
ных, босых..." 

Паэт верыць у новы сьвет лепшага заўтра, створаны працай не 
пакарлівых рабоў, а змагароў. Як вайсковы правадыр, ён прамаўляе да 
свайго народу ў закліках да трывушчасьці й сілы, што патрэбныя 
для посьпеху вызваленчай барацьбы. Як празаік ён апісвае цяжкве 
змаганьне беларускага селяніна за кавалак хлеба, прычым стылем, 
даступным шырокім масам, зь якіх ён сам выйшаў. Таму ён настолькі 
зж папулярны, які Машара, 

Анатоль Бярозка" адносіцца да пісьменьнікаў вялікага таленту 
й моцнага размаху, хаця як творца й ня мае такога прызнаньня кры- 
тыкаў, бо ён чалавек дабрадушны й мала змагарны. І ён вылучаецца 
багацьцем славаў, пекнымі стылем і кампазыцыяй. Ідэйна ён падзя- 
ляе веру ў сьветлую будучыню, калі 





сьлёзы сонца абсушыць, магутны араты 
выйдзе зь песьняй і плугам з прабуджанай хаты 
навы шлях праараць між цярністых дарог... 


З найбольш маладых самы хуткі прагрэс выяўляе Ніна Тарас, чые 
вершы вызначаюцца лёгкасьцю й рытмічнай музычнасьцю, Сьвежая 
й глыбокая лірыка дапаўняецца ў яе тэхнічнай распрацаванасьцю. 
Паэтка мае ня толькі адкрытыя красе прыроды вочы, але й сэрца, ад- 
крытае пакутам беспрацоўных і галодных, Ейным слабым бокам 
ёсьць невялікі спэктар тэмаў і недахоп асабістага паэтычнага сты- 
лю, але ўсё гэта, без сумневу, хутка ў яе выпрацуецца. 

За гэтым авангардам маладой беларускай літаратуры крочыць 
шэраг тых, што яшчэ ня маюць надта выразнага пісьменьніцкага 
аблічча. Да іх належаць (у альфабэтным парадку"): Буралом, Хма- 
ра, Дубок, Дубровіч, Гаропаны, Іверс, Крыга, Мілуць, Новік, Вількоўш- 
чык, Засім, Зьвястун ііншыя. 


9 Пеэўданім беларускага пазта й пасьляваеннага змігранта Мітрафана. 
Рэнкава-Смарнчка (1915-2008). 

“У арыгінале артыкул напісаны па-польску, таму мы захоўваем тут перша- 
пачатковую пасьлядоўнасьць імёнаў паводле лаціяскага альфабэту. 
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Сам аўтар гэтага артыкулу таксама піша апавяданьні” іўжа 
падрыхтаваў да друку раман,,У пагоні за будучыняй”, дзе адлюстра- 
ваная пагоня за хлебам і клопат пра паляпшэньне жыцьця народу на 
падставе разьвіцьця Беларускай сялянска-работніцкай грамады", 
разагнанай у 1926 г., з устаўленай трагедыяй двух закаханых сэрцаў. 

Сучасная беларуская літаратура ад свайго пачатку ёсьць вы- 
разьніцай нацыянальных і сацыяльных памкненьняў народу й адлюс- 
троўвае нацыянальнае прыроднае асяродзьдзе. Гэтая ўласьцівасьць 
робіць яе зразумелай усяму народу, За кароткі час свайго разьвіцьця 
яна дасягнула значна высокага мастацкага ўзроўню, які, пры пэўных 
адметнасьцях, параўнальны зь вялікімі літаратурамі тых народаў, 
што маюць досьвед некалькіх стагодзьдзяў свабоднага разьвіцьця. 


Тэтая літаратура, хоць і ўзышла на народнай і дэмакратычнай гле- 
66. 





бе, не стварае небясьпекі для дзяржавы, у межах якой разьвіваецца! 
З польскага рукапісу пераклаў А. Фрынта 


5. г 
С. 353--355 


Пераклад ікамэнтары Макса Шчура 


Ф Ягонае апавяданьне Дабраславеньне" ў перакладзе Б. Кэпэрта надрука- 
вала праская газэта, Уелкоі" (,Бёска у нумары 149 за 26 чэрвеня г.г. -- 
Заўвага рэдактара , Славянскага агляду“. 

Мы разумеем гэтую апартуністычную выснову як .саріаііо Бепероіеп- 
Нае'- спроба здабыць прыхільнасьць (лац.), тут маецца на ўвазе - 
польскіх уладаў, але мы перакананыя, штпо польская дзяржаўная палйны- 
ка ў дачыненьні й да беларускай меншасьці, гэтак жа як да меншасьцяў 
украінскай і чэскай, будзе й надалей перасьледаваць груба асыміляцый- 
ныя мэты, бо абноўленая Польшча відавочна бачыць у гэтым сваю місію, 
каб і тут зраўняцца з дыктатарскімі дзяржавамі восі Барлін--Рым. 
У адваротным мы здолеем пераканацца толькі тады, калі нейкі бела- 
рускі пісьменьнік атрымае польскую дзяржаўную прэмію, накшталпі 
тых, якімі колішняя ЧСР уганароўвала сваіх немцаў. -- Заўвага рэдак- 
тара , Славянскага агляду“. 

Гэты нумар часопіса выйшаў пасьля падпісаньня Мюнхэнекай дамовы й 
акупацыі войскамі Нямеччыны, Польшчы й Вугоршчыны часткі тэрыторыі 
Чэхаславацкай рэспублікі ў сакавіку 1938 г. Ад гэтага часу да стварэньня 


пратэктарату Багемія й Маравія" ў 1939 г. краіна стала асафіцыйна павы- 


вацца ,Другой рэспублікай". У сьвятле тагачасных падзеяў патрыятычны 
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автыпольскі патае рэдакцыі часопіса цалкам зразумелы. 


Публікацыі 


Юры Бабіч 
Віцебск 


КАЛЯРЫСТЫЧНАЯ ЛЕКСЫКА 
ЯК ВОБРАЗНЫ СРОДАК У МОВЕ ТВОРАЎ 
НАТАЛЬЛІ АРСЕНЬНЕВАЙ 


Мова мастацкай літаратуры заўсёды знаходзіцца ў цэнтры ўвагі 
лінгвістаў. Асабліва гэта датычыць клясычных твораў, дзе мастацкае 
слова нясе адбітак эпохі, у якую жыве пісьменьнік, адлюстроўвае спэ- 
цыфіку аўтарскага сьветаразуменьня й сьветаўспрыманьня, 

Неад'емнай часткай практычна кожнага літаратурнага тэксту ёсьць 
лексыка са значэньнем колеру, ці, інакш, колераабазначэньні, каляро- 
німы, Гэтыя словы могуць ужывацца ў большай або меншай ступені, 
але яны прысутнічаюць у вэртыкальным кантэксьце, уваходзяць у 
склад тропаў, ствараюць яскравыя й занамінальныя малюнкі, выкліка- 
юць розныя эмацыйныя рэакцыі. А, псыхалягічны аспэкт успрымань- 
ня колеру зьвязаны з культурнымі, сьветапогляднымі, эстэтычнымі 
традыцыям! асяродзьдзя, у якім вырас і сфармаваўся чалавек, зь яго 
мінулым досьведам, памяцьцю, асацыятыўным характарам мысь- 
леньня“, -- заўважае знаўца калярыстыкі Я. Панамарова". Усебаковы 
аналіз колераабазначэньняў дазваляе асэнсаваць глыбінныя тэкставыя 
мікраструктуры, якія істотна пашыраюць сэмантычную прастору коле- 
ру. Але дасьледаваньне асаблівасьцяў стварэньня вабразу, мэханізму 
рэалізацыі адмысловых мастацкіх прыёмаў мусіць адбывацца з улікам 
жанравых адметнасьцяў твора. Як правіла, вершаваныя, празаічныя й 
драматычныя тэксты характарызуюцца рознай частотнасьцю мас- 
тацкіх прыёмаў, стылістычных фігур, дзе адным з кампанэнтаў высту- 
пае колеравая лексэма. На нашую думку, несумненную цікавасьць для 
дасьледаваньня мае паэтычная мова, дзе колеравыя вобразы вылуча- 
юцца выразнай яскравасьцю, асацыятыўнасьцю, утрымліваюць зле- 


а, Е. Цвет в иятерьере. Минск, 1984. С. 8. 





Калярыстычная лексыка ў мове твораў Натальлі Арсеньневай 


мэнты сымболікі Й алегорыі. Калярыстычная лексыка валодае істот- 
ным сэмантычным, сынтагматычным і выяўленчым патэнцыялам, 
спрыяе забясьпечаньню своеасаблівага эстэтычнага дыялёгу паміж 
пісьменьнікам і чытачом. Аналіз структурна-сэмантычнай арганізацыі 
каляронімаў, прыёмаў колеравага кантрасту, колеравай гармопіі й дыс- 
гармоніі дапамагае выявіць індывідуальна-аўтарскую адметнасьць 
ужываньня лексычных адзінак у мове літаратурных твораў, характар 
асацыятыўных сувязяў, якія пры гэтым узьнікаюць, асэнсаваць спэцы- 
фіку вобразнага мысьленьня пісьменьніка. Выкарыстаньне аўтарам 
колеравай лексыкі, творчае пераасэнсаваньне яе сэмантычнага патэн- 
цыялу ёсьць важным элемэнтам дасягненьня мастацкай вабразнасьці 
й выразнасьці.,Бачаньне сьвету ў калеры - адно з найбольш моцных 
чалавечых адчуваньняў, -- зазначае расейская дасьледчыца калярыс- 
тыкі І. Кулікова. - Мы даволі лёгка запамінаем фарбы, і зрокавае 
ўяўленьне колеру няцяжка выклікаць, назваўшы адпаведнае слова. 
Таму моўныя сродкі абазначэньня колеру, даступныя ня толькі ре- 
зуму, але й пачуцьцю, валодаюць вельмі вялікімі выяўленчымі маг- 
чымасьцямі”, 

Колер заўсёды ёсьць носьбітам пэўнай інфармацыі, мае сэнсавы й 
пачуцьцёвы зьмест, сталыя сымбалічныя значэньні. Сэмантыка ас- 
ноўных колераў склалася яшчэ ў дагістарычным грамадзтве й з таго 
часу яя вельмі зьмянілася. Колер -- гэта сродак спасьціжэньяя рэчаі- 
снасьці, сродак зносін людзей, сродак пачуцьцёвага ўзьдзеяньня на 
чалавека. На думку Л. Міронавай, ,узьнікае ,мова колеру" -- адмет- 
ная знакавая сыстэма, да вывучэньня якай можна дастасаваць мэта- 
далёгію сэмантыкі. Дасьледніца вылучае некалькі спосабаў сэманты- 
зацыі колеру, якія ўзьніклі яшчэ ў старажытнасьці: аналёгіі з аб'ектам 
і зьявамі; асацыяцыі зь любымі здчуваньнямі й эмоцыямі; атаясам- 
ліваньне з абстрактнымі паняцьцямі пепасрэдна-пачуцьцёвым, эма- 
цыянальным чынам?. Багаты для аналізу матэрыял дае паэзія як воб- 





разная й маляўнічая мастацкая мова., У вершаваным тэксьце рэчыў- 
ны вобраз мае колеравае прызначэньне, якое чытач спачатку можа 
толькі іннцуптыўна ўявіць, а потым з дапамагай фантазіі на жыва- 
пісным палатне ператварыць колеравую агацыяцыю ў канкрэтную 
ферму, калі апошняя ёсьць адлюстраваньнем усяго таго, што хва- 
люе, натхняе чытача, бо часта менавіта колеравая форма, у ліку 


? Куликава, И. Двецветовые картины мира // Русская речь. 1971. Ме. С. 10. 
3 Миронова, Л. Цветоведение. Минск, 1984. С. 15. 
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іншых фактаў, адухаўляе нежывую матэрыю, робіць яе дынаміч- 
най“. 

У гэтым сэнсе надзвычай цікавым бачыцца аналіз спэцыфікі выка- 
рыстаньня колеравай лексыкі ў творах знакавай асобы беларускай літв- 
ратуры -- Натальлі Арсеньневай, дзе, што характэрна для клясычнага. 
мастацтва, адлюстраваныя асаблівасьці нацыянальнага сьветапогляду, 
канцэптуальна важныя паняцьці, маральныя каштоўнасьці народу. 

Спачатку паспрабуем асэнсаваць частотнасьць выкарыстаньня ко- 
лераабазначэньняў, бо агульнавядома, што аб'ектыўныя ўласьці- 
васьці мавы ўвасабляюцца як у якасных, так і ў колькасных прыме- 
тах, -- зазначае Н. Мажэйка. -- Таму мовазнаўцы мінулага неадной- 
чы зьвярталіся да колькасных ацэнак, выкарыстоўваючы іх пры вы- 
вучэньні розных моўных зьяваў, і ўказвалі на неабходнасьць гэтых 
ацэнак у сувязі з тым, што якасныя адрозьненьні моўных структур 
у шэрагу выпадкаў могуць быць патлумачаныя толькі колькаснымі 
адрозьненьнямі й што якасьць мовы ўвогуле залежыць збольшага ад 
колькасных суадносін тых ці іншых моўных элемэнтаў ?. Сапраўды, 
статыстычныя дадзеныя ёсьць важным чыньнікам пры шматасцэкт- 
яым аналізе выкарыстаньня колеравбазначэяьняў у мастацкім тэксь- 
це, У паэзіі Натальлі Арсеньневай сярод колеракодаў” дамінуе жоў- 
ты -- 859 згадак. Колеракод жоўты вылучаецца самай вялікай коль- 
касьцю колераэлемэнтаў (24), якія характарызуюць розную ступень на- 
сычанасьці: руды, буры, залаты, мядзяны, палавы й інш. Удакладнім, 
што агульная колькасьць розных колеранайменьняў у паэзіі Натальлі 
Арсеньневай - 18. 

Ахраматычны колеракод белы паводле частотнасьці ўжываньня 
таксама прадуктыўны - 339 згадак - ітаксама мае шырокі дыяпазон 
адценьняў (22): срэбны, сівы, пэрлавы, сьнежны й інш. 


з Ігнацюк, А. Колер, прастора і час у сучаснай беларускай паэзіі. Аўтарэф, 
дыс. на атрыманьне? вучонай ступені кандыдата філалагічных навук. Брэст, 
1999. С. б. 

Можейко, Н. Статистические методы исследования лексики. Частотные 
словари // Методы изучения лексики / Под ред, А. Е. Супруна. Минск, 1975. 
С. 94. 

Колеракод -- сэмантычная дамінанта, якая аб'ядноўвае калеразлемэнты: 


усе лексэмы са значэньнем адценьняў адпаведнага колеру. Кодавымі выс- 
туцаюць сем спэктральвых (храматычных) назваў -- аранжавы, чырвоны, 
жоўты, зялёны, сіні, блакітны, фіялетавы, -- а таксама тры неспэктральныя 
(ахраматычныя) -- белы, чорны, шэры. 
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Трэці паводле распаўсюджанасьці -- колеракодсіні - 267 колера- 
вых адзінак, але колькасьць яго колераэлемэнтаў амаль у два разы мен- 
шая за папярэднія два коды -- 13. 

Колеракоды зялёны й чырвоны маюць аднолькавую колькасьць 
згадак - 1261 124 адпаведна. У іх склад уваходзяць самабытныя аўтар- 
скія колераабазначэньні: змарагдавы", цёмнарунны”, дыдпшынна- 
ружовы" й інш. 

Ахраматычныя колеравыя коды шэры й чорны вызначаюцца мен- 
шай прадуктыўнасьцю ў параўнаньні з храматычнымі, а таксама не 
валодаюць разгалінзванай сыстэмай колераэлемэнтаў. Асобна вылу- 
чым групу каляронімаў пад умоўным кодам шматфарбавасьць. Гэта 
найменшая група колеравых словаў (9). 

Калі кззаць пра распаўсюджанасьць канкрэтных колеразлемэнтаў, 
то гэта сіні (204), белы (153) і залаты (137). Цікава, што такі колькасны 
парадак дакладна наадварот капіюе ўжо згаданую герархію частот- 
насьці колеракодаў (жоўты, белы, сіні). Такая карціна можа быць пат- 
лумачаная індывідуальна-аўтарскімі колеравымі прыярытэтамі й ідэй- 
най зададзенасьцю твораў. А прыналежнасьць самых распаўсюджаных 
колераэлемэнтаў да найбольш прадуктыўных колеракодаў толькі паць- 
вярджае заканамернасьць: названая колеравая гама нясе найбольш 
значную сэнсавую й эстэтычную нагрузку ў паэтычным радку Натальлі 
Арсеньневай. Самы яскравы прыклад гэтага -- назвы першых зборні- 
»Пад сінім небам" і, Жоўтая восень". Колеравыя вобразы тут заў- 
сёды жывыя, рухавыя, натуральныя. ,Бачаньне навакольнага сьвету 





хаў 





ў колерах вымагае ад творцы ня толькі добрага веданьня моўных 
сродкаў перадачы разнастайных адценьняў і іх пераліваў, нагыча- 
насьці, але й асабістага прыроднага таленту да колерапісу. Калі 
мастак малюе фарбамі, то паэт іпразаік жывапісуюць словам, якое 
павіннае ня толькі быць дакладным, але й зіхацець, пералівацца бляс- 
кам, перадаваць ступень інтэнсіўнасьці афарбоўкі, яе характар”, - 
слушна сьцьвярджае Дз. Паўлавец”. Таму колеравае значэньне можа 
рэалізоўвацца ў межах розных самастойных часьцінаў мовы. У творах 
Натальлі Арсеньневай каляронімы найчасьцей рэпрэзэнтаваныя пры- 
метнікамі, радзей -- дзеясловамі, значна радзей -- назоўнікамі, дзееп- 
рыметнікамі, прыслоўямі, дзеепрыслоўямі. Разгледзім болып падра- 
бязна асаблівасьці выкарыстаньня кожнага колеракоду ў мастацкім 
радку паэткі, 





авец, Дз. Белы ветразь па сініх азёрах // Полымя. 2000. Ме 9.С. 238--239. 
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Як ужо адзначалася, найбольшую колькасьць калеразлемэнтаў мае 
код жоўты. Самы распаўсюджаны каляронім коду -- залаты. Як адзін 
з боскіх колераў, залаты лічыўся клясычнай эстэтыкай ,матэрыяль- 
ным увасабленьнем сьвятла, яго ўспрымалі як знак багацьця і 
ўлады". У прааналізаваных намі творах залаты найчасьцей утварае 
камбінацыі з назоўнікамі, якія ёсьць неад'емным кампанэнтам дпэйзаж- 
ных замалёвак, асабліва восені: Залатою мяцеліцай кружаць 
лісты, / Дываны залатыя па вуліцах сьцелюць (,Не астыць нам”); 
Твой супакой мяне ў сіло ня зловіць: / З калосьсем залацець хачу ў 
палёх я! С.Лут гэтага няма”); З пабітых шыб. з пустых саней глядзела 
вусьціш, / А ліпень, хоць бы што, іх сонцам залаціў (.Зьнічы”). Мож- 
на меркаваць, што восеньтут,ня толькі й ня столькі пара згасаньня, 
а найперці - перадумова аднаўленьня, адраджэньня”. У пэўным сэн- 
се набліжаецца праз сымбалічнае пераасэнсаваньне да лексэмы зала- 
ты адносна малачастотны прыметнік мядзяны: Дык ударма, як гром, 
ды лінем навальніцай, / Дык праб'емся ж крыніцай з-пад зямлі угару. / 
Каб мядзянай пшаніцай мог зігцець, каласіцца / Наш загон і бязь- 
межжы твае - Беларусь (Песьня каліноўцаў”). Непасрэдна кодавы 
каляронім - жаўты, дастаткова блізкі сэмантычна да колеразлемэн- 
ту залаты, падтрымлівае пераважна станоўчую канатацыю. А колера- 
абазначэньні руды, пажоўклы маюць, наадварот, адмоўную эмацыя- 
нальную афарбоўку, паралельна рэалізуючы сымбалічнае значэньне 
пусты, бязрадасны, пануры": Раззлуюся, спрабую, мо гнеў ператне / 
Век ягоны бязмэтны, зрудзелы / І згіне (Каб мой гнеў"); Ліпаў 
лісьцейка хварбай гарыць залатою, / Садпансоўклы цямнее, маў- 
чыць (Сьветлы дзень дагараець над сумнай зямлёю..."). Можна 
сьцьвярджаць, што ўнутры коду жоўты ў творах Натальлі Арсеньневай 
назіраюцца своеасаблівыя канатацыйныя бінарныя апазыцыі: зала- 
тыў/мядзяны -- руды/пажоўклы. Мэталічныя" колеры ў творцы -- 
гэта ўвасабленьне сьвятла, а руды й пажоўклы - цемры. 

У сыстэму колеракоду жоўты паэтка таксама ўводзіць колеранай- 
меньні іржавы, буры, рыжы, васковы, каштанавы, сонечны, Яны пе- 
раважна выкарыстоўваюцца ў восеньскіх (хоць і ня толькі) пэйзажных 
замалёўках: Не адгукаецца даль сытая / Жоўтай сяўбы.../ Ціша ва- 
сеньняга дня, / іржавая пустка наўкола...(,Асеньняя дарога"); ...І 


2 Бычкое, В. Византийская эстетика. Москва, 1977. С.5. 
9 Мішчанчук, М. Між берагамі" // Культура беларускага замежжа. Кн. 1. 
Мінск, 1993. 
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кленчыць перад ім лясоў лілёвых шлях / Ды налітыя ймеглой далечы 
бурых пожняў... (Вечар ў Вільні"); Ах, лужына яшча, ледзь-ледзь не 
акіян, / Мутная, рыжая, без канца 1 без краю... (.Калумб"), Апопіні 
каляронім, заўважым, толькі, ў сваім старажытным ужываньні (як 
назва масьці) захоўвае першапачатковае значэньне, называе больш 
ціменш пэўны колер, Што да ўсіхастатніх яго ўжываньняў, то сло- 
ва,рыжы” адрозьніваецца тым, што перадае самыя розныя адценьні 
колераў: чырвона-жоўты, чырвона-буры, жоўта-буры, жоўта-ка- 
рычневы й г.д.““. Гэта значыць, кожны чытач па-свойму будзе бачыць 
афарбоўку прадмету, знаходзіць у ёй нейкія адметныя адценьні. Але ў 





любым выпадку ўспрыманьне кантэксту адбываецца праз падсьвядо- 
мае асэнсаваньне колеравай гамы. 

Колераэлемэнт васковы мае адмоўную канатацыю, калі характары- 
вуе вонкавы выгляд чалавека: Госьцю вядун із усьмешкай вітае, / Ей- 
ныя думкі як быццам гартае, / Белы, высокі, калматыя бровы, / Твар, 
які лес той, пажоўклы, васковы (,Дзяўчына”). Тут пеяратыўнасьць 
падмацоўваюць асацыяцыі са сьмерцю, напамінкам пра якую часта 
зьяўляюцца васковыя сьвечкі. 

Сярод іншых адсубстантыўных прыметнікаў са значэньнем колеру 
адзначым лексэмы каштанавы, зь нетрадыцыйным апісаньнем сьне- 
гу, і сонечны - з адлюстраваньнем найбольшай ступені праяўленьня 
сьвятла: У хадзішча шчырбах каштанавы тае сьнег (,Прошча); 
Богу-Сыну малілася ўсё -- / Агарож прыдарожных каменьні, / Мала- 
дыхячмянёў каласьсё, / Цёплы вецер, што згортваў з дарагі вір пялё- 
сткаў... / І сонечны пыл... (І была там вясна...). 

Для колерапісу Натальлі Арсеньневай характэрнае выкарыстаньне 
каляронімаў са значэньнем непаўнаты якасьці: бураваты, залацісты, 





прыжаўцелы, недажаўклы, жаўтавы, якія часьцей ужываюцца ў дачы- 
неньні да колеру лістоты дрэваў: За калыскай, за хатай былі дарогі, /...І 
далёкіх бароў бураватыя рогі, / Іна пожнях нябёс -- балачын снапы... 
С.Косы); Тут залатую хаваюць моўчкі / Ледзь першы жсаўтавы ліспа 
залунае над мурам... (,Адцьвітаньне). Зьвяртаюць на сябе ўвагу самабыт- 
ныя, аўтарскія колеранайменьні, якія аднасяцца да коду жоўты, у пры- 
ватнасьці, кампазыт залатаклённы: Ціў вадзін яшчэ верасень залатак- 
лённы / Мы душою ісэрцам трывожным уліпнем? (Ня так лёгка"). 
Такім чынам, выразна бачна, што колеракод жоўты ў творах На- 
тальлі Арсеньневай мае разгалінаваную сыстэму элемэнтаў. Гэта пад- 


1" Зайцев. А. Маўка о цвете и живопись. Москва, 1986. С. 106. 
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крэсьлівае важнасьць найбольш сьветлых адценьняў у колеравай кар- 
ціне сьвету паэткі, яскрава дэманструе яе слоўнае багацьце, сьведчыць 
пра карпатлівую працу над вобразам. 

Другі найболый распаўсюджаны колеракод -- белы. Значна чвсь- 
цей у кантэксьце выкарыстоўваецца ўласнакодавы каляронім, які ў 
поўнай меры перадае адценьні самых сьветлых фарбаў. Колер зьвяза- 
ны з важнымі для паэткі хрысьціянскімі матывамі: сьвечкі белыя“, 
белы вянок", Над дахамі, увыш узьняўшы бель крыльля, / Стаіць, усё 
ў вагні, / Трохкрыжжа на старожы; У белай рызе рабіны стаяць; 
Высокі, белы хорам інш. Верш Малітва", які стаў рэлігійным гімнам 
Беларусі, выразна пацьвярджае канцэптуальную значнасьць хрысьці- 
янскіх прыярытэтаў у сьветапоглядзе паэчкі. 

У пэўных фрагмэнтах прасочваецца выразная сувязь колераўспры- 
маньня з фальклёрнымі матывамі, назіраецца своеасаблівая пераем- 
насьць народных традыцый: ...Слалі стрэлы ў грудзі яго белыя, / 
Слалі стрэлы ў вочы яго сьмелыя... (Лебядзінае возера”). 

У кантэксьце паэтычнай традыцыі пачатку ХХ ст., асабліва ў эстэ- 
тыцы сымбалізму, белы колер асацыюецца з ,зараджэньнем новага ў 
жыцьці, пераўвасабленьнем сьвету", Падобныя матывы прасочваюц- 
ца іў Натальлі Арсеньневай: Без такіх мы прыжджом бела-бела 
ўсьпененых маяў, / Залатога пяску каласоў... / Возьмем шчасьце сабе 
1 Табе! (, Краіне"). Дасьледніца калярыстыкі Л. Званарова сьцьвярджае, 
што белы колер у паэткі выклікае ,глыбока асабістыя асацыяцыі. Для 
Н, Арсеньневай гэта, вядома, у першую чаргу родная Беларусь, Ледзь 
зьявіліся ў напісаным ужо ў ЗША вершы Н, Арсеньневай, Час ня час" 
ябелая пляма", белы цьвет”, як адразу ж узьнікае лірычная тэма Ра- 
дзімы“; Песьцяць сэрца й худыя вазоны й брукі / Ў белі паперкавай 
лускі, / І ўсё чыста - бо вецер з Гудзону / Сяньня нейкі зусім беларускі! 

Акрамя галоўнага каляроніму ў мастацкім радку паэткі намі адзна- 
чаныя й іншыя лексэмы-колеразлемэнты, што ў той ці іншай ступені 





адлюстроўваюць адценьні белага, Яны выступаюць неабходным кампа- 
нэнтам пры вобразнай характарыстыцы навакольнага асяродзьдзя, пе- 
раважаюць у абмалёўцы зімы, дрэваў увесну, ночы: Месяц плёнчык з- 
пад хмараў прарос і задрыжэў, / Заківаўся, заплакаў у лужынах, / 


з. Иванов, Н. Символы в рассказе А, Н. Толстого ,Овражки" // Русская речь. 
1989. 4. С. 140. 

17 Званарава, Л. Колеравая сімволіка ў паэзіі Зінаіды Гіпіюс і Натальлі Ар- 
сеньневай // Культура беларускага замежжа. Кн. 3. Менск, 1998. С. 101. 
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Срэбным рассыпаным макам... (, Туман“); Дзень яшчэ ці дзесяць, іпя- 
лёсткаў сьнежных / Май насыпле ў сеці яблынных садоў... (,Велі- 
кодным раньнем"); Кіну зк, рыну на вецер тугу, / Хоць усюды руіны, 
руіны / І кастрою сівой церушыць / Абыякавы восеньскі дзень... 
СХоць усюды руіны”). Тут заўважым, што колераэлемэнт сівы рэдка 
ўжываецца Натальляй Арсеньневай у сваім наўпростым значэньні - 
для перадачы колеру валасоў, Часьцей выкарыстоўваецца ў апісаньні 
пахмурных, бяз сонечнага сьвятла, пэйзажаў, для актуалізацыі пеяра- 
тыўнасьці. Таму можна гаварыць пра агульную канатацыйную амбіва- 
лентнасьць у сугдносінах ,белы--сівы": Ярылаў белы конь / Пра- 
меньмі, ўплеценымі ў грыву, / Прапаліць сьмерць і сьпеў падкоў, / 
Абвесьціць сьвету дзень шчасьлівы (, Ярылаў конь”); Так неяк збрыд- 
ла мне ўсё. / Жыцьцё даўно ў жалобнай раме. / Стаптаны мрой сівы 
драсён (.Асеньні холад"). Ужываньне колераэпітэту белы ў адным 
мікракантэксьце зь імем бога сонца Ярылы яшчэ раз падкрэсьлівае 
сымбалічнае значэньне названага колеру -- сьвятло ва ўсіх праявах". 





Гэта ісонца, і боскасьць, і жыцьцё, і вера. Сівы, наадварот, сымбалізуе 
разгубленасьць, будзённасьць, страту душэўнай раўнавагі. 

Варта адзначыць, што ў шэрагу выпадкаў Натальля Арсеньнева 
малюе нябесныя" рэаліі -- хмары, зоры -- пры дапамозе своеасаблівых 
адсубстантыўных колеравых сынонімаў пэрлавы, жамчужны ў інды- 
відуальна-аўтарскай інтэрпрэтацыі: І парловыя хмаркі вяночкі 
плялі / Над паўсоннай, імглістай прасторай зямлі... (ішла вясна"); 
Пабялелі зоры.../ Воз зямчужны дышаль павярнуў да ўсходу... / 
Высах Млечны Шлях... (,Стары Сымон”). Такія аўтарскія наватворы 
выразна карэлююць з больш пашыранымі формамі, але адначасова 
выдатна ілюструюць моўны густ творцы. Да таго ж, можна меркаваць, 
каляронім зямчужны ў азначэньні сузар'я невыпадкавы. , Зоркі як эле- 
мэнт рэальнага сьвету ў рытуальным і фальклёрным кантэксьце на- 
бываюць сымбалічны зьмест, Так, яркае зьзяньне зьвязвала зоркі ў 
сьвядомасьці чалавека з каштоўнымі камянямі, бісэрам, срэбрам, зо- 
латам“з, І лексэма зямчужны мае тады амбівалентны характар: туті 
жэмчуг (пэрл), і зьзяньне, Яшчэ адно сьведчаньне ўдумлівага падыхо- 
ду аўтара да выбару моўных сродкаў. 

Сярод іншых лексэмаў, якія ўваходзяць у структуру колеракоду 


белы, адзначым дзьве групы каляронімаў: што абазначаюць непаўна- 








хэ Леўкавец, М. Сьвёечак многа гарыць, а ніводнай не патушыць": Вобраз зо- 
рак у духоўнай ьтуры славян // Роднае слова, 2002. Ме 2. С. 102. 
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ту якасьці, слабую насычанасьць колераў: бялявы, бялёсы, сіваваты, 
сівавы; і 





што паказваюць, наадварот, на найбольшую ступень колера- 
вай насычанасьці: белы-белы, найбельшы, сівы-сівы, сьнежна-белы. 
Казліпрыметнікі з сэмай непаўнаты якасьці ўтвараюцца пры дапа- 
мозе адпаведных суфіксаў - ;-ават-",,-ав-“, ,яв-“, “-- г. зн. праз 
унутраную сынтагму, то словы са значэньнем праяўленьня высокай 
ступені якасьці - гэта прыметнік у форме найвышэйшай ступені пара- 





ўнаньня, а таксама кампазыты, утвораныя паўторам каляроніму або 
ўжываньнем колеравага сыноніму ў першай частцы. У мастацкім рад- 
ку яны дазваляюць перадаць найдрабнейшыя адценьні колеру, вылу- 
чыць нейкую дэталь, акцэнтаваць на ёй увагу чытача: Плакаў стары, 
абціраючы вочы, / Сьлёзы буйныя сплывалі равочкам, / З твару ў 
кары й лішаёх сіваватых, / Зьзялі расою на вуснах калматых (Ля- 
сун“); Ён паблытаў дзіўныя вузоры / Ў гальлі разварушаных дрэў, / 
Ён маркотныя ніваў разоры / Сьнежна-белай пялёнкай адзеў... 
(Першы сьнег. 

Такім чынам, матэрыял паказвае, што колеракод белы як адзін з 
найбольш важных у Натальлі Арсеньневай валодае істотным сынтагма- 
тычным і сымбалічным патэнцыялам, вызначаецца багацьцем асацы” 
яцый іразам з тым захоўвае традыцыйнае значэньне чысьціні, некра- 
нутасьці. 

Яшчэ адзін прадуктыўны ў мове твораў паэткі колеракод - сіні, У 
болыпасьці выпадкаў ён рэпрэзэнтаваны ўласнакодавым каляронімам. 
Сіні ў традыцыі сымбалізму -- гэта 1 ўвасабленьне патаемных жа- 
даньняў, мараў інавапі намёк на недасяжнае, іншымі словамі, на сусь- 
ветныя, касьмічныя гармоніі“. Як сьведчаць розныя дасьледаваньні, 
у мінулым сіні меў звычайна адмоўную канатацыю. Так, на думку 
Ё. Гётэ, сіні выяўляе дзіўнае й амаль невыказнае ўзьдзеяньне, Як ко- 
лер - гэта энэргія, але ён стаіць на адмоўным баку... У ім спалучаец- 
ца нейкая супярэчнасьць узбуджэньня й спакою'З. Алеў Натальлі Ар- 
сеньневай каляровнім толькі ў нязначнай ступені адлюстроўвае адмоў- 
ную канатацыю. Лексэмы з такой характарыстыкай фіксуюцца ў тэк- 
стах паэткі нячаста й пераважна ў малюнках вечара й ночы: І ходзіць па 
месьце зьмярканьне ў зрэбі / Сьсінелымі пальцамі сэрцы цярэбіць 
С.А ўсё ж будзем жыць"). Пазытыўная ж сымболіка сіняга колеру вы- 

















м Званарова, Л. Колеравая сімволіка ў паэзіі Зінаіды Гіпіюс і Натальлі Ар- 
сеньнёвай... С. 140. 
5 Гёте, И.-В. Избранные сочинения по естествознанию. Москва, 1957. С.315. 
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разна прасочваецца праз карэляцыю з вобразамі нябесных рэалій. 
Натальля Арсеньнева падчас цяжкіх жыцьцёвых выпрабаваньняў, які 
кожны хрысьціянін, шукае падтрымкі ў Боту, у веры, якія ўвасобленыя 
ў вобразе чыстага неба, супрацьпастаўленага зямным клопатам: Ад злых, 
няветлых песьняў гора, / Ад змораў шэрае зямлі, / Ў неба сўнзе, ў неба 
мора / Ты зрак прысталы падымі, / У сінім небе няма распачы глу- 
хой, / Што гасіць паволі ўсё, / Падсінім небам усё іначай - / Здаецца 
сьветлым, як сны, жыцьцё... (Пад сінім небам"); Краскі - памяткі 
песьні званкіх жаўрукоў / Пад паветкаю сініх нябёс (Ішла вясна”). 

Сіні колер яевыпадкова ёсьць сымбалем Радзімы, бо менавіта 
сінія" (сьветла-сінія, цёмна-сінія -- гэта ўжо іншая рэч) -- канцэпту- 
альныя для беларуса паняцьці: неба, рэкі, азёры, лён, валошкі. Разам 
з тым адзначым, што побач зь сінім у апісаньні Айчыны пасьлядоўна 
ўжываюцца каляронімы блакітны й васільковы: Сягоньня -- Бацькаў- 
шчына й мы -- адно, / У кажным сэрцы тут яе аскепаксіні / Мігціць, 
запаўшы глыбака на дне. (.Чаготужыць”); Тады ўміг зьвяз сталёвы / 
З блакітнай Бацькаўшчыны зьвяжам, / І раз нарэсьце моцным сло- 
вам ня нам, / А мы штось сьвету скажам! (Сталёвы зьвяз”); ...Шчась- 
це - ява, праўда, не адно - надзея, / Васільковаі цішай Беларусь 
сінее... (Не заплачу болей" 

Каляронім у паэткі выразна выяўляе так званыя ,няўласныя 
якасьці колеру“, адлюстроўваючы аптычную сэму адлегласьць да аб”- 
екту"“йтэрмічную сэму холад": Тонкай мглой абвязаліся сінія далі, / 
Сінія-сінія далі на ўзьмежжы нябёс (,Разьвітаньне"); Студзёныя 
хмары паўзуць у руіны, / Настыглую цэглу лілёвяць і сіняць... (А 
ўсё ж будзем жыць”). Але адначасова ў Натальлі Арсеньневай каля- 
ронім можа рэалізоўваць і адваротнае значэньне - ,цяцло": Загулі, 
запелі цёплым сінім раньнем / Галасы гармат, / Галашэньнем-пла- 
чам бабы да аселіц / Выправілі ўзятых на вайну салдат (Стары Сы- 
мон”). Згаданая зьява мае важнае значэньне для правільнага разумень- 
ня мастацкага тэксту. У асобных выпадках побач з вобразнай характа- 
рыстыкай аб'екту аўтар паказвае й на яго прасторавае разьмяшчэньне, 
дае нейкую дадатковую інфармацыю. У сваю чарту, гэтую інфармацыю 
трэба сваечасова расшыфраваць, прааналізаваўшы ролю каляронімаў 
у кантэксьце. Сярод іншых адметных прыкладаў выкарыстаньня Эле- 
мэнтаў колеракоду прыгадаем наступныя выпадкі індывідуальна-аў- 
тарскай інтэрпрэтацыі колералексэмаў: Вёсны кідалі вам на вакно, / 
На зялезныя йржавыя краты / Зырка-сіняга шоўку малы, / Неда- 
рэчна малы шкумяпаск... (, Краіне”); Зьвініць мэлёдыя... / Калышуць 
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цішу тоны, / Пяе ўсё аб вясьне лілёвы змрок (,Мэлёдыя”). Сынтагма 
лілёвы змрок -- сапраўды паказальная ў сэнсе разуменьня спэцыфікі 
колераўспрыманьня Натальлі Арсеньневай. Варта згадаць, што, павод- 
ле нашых дасьледаваньняў, змрок" у творах беларускіх пісьменьнікаў 


найчасьцей шэры”. 

Падсумоўваючы сказанае, заўважым яшчэ раз, што сіні - пера- 
дусім пазытыўны колер у творах Натальлі Арсеньневай. 1, можа быць, 
пазытыўны ў большай ступені, чым у іншых беларускіх паэтаў. Нездар- 
ма ж колеравая прымета засталася зафіксаванай 1 ў назьве зборніка - 
Пад сінім небам“. 

Іншыя храматычныя колеракоды -- зялёны й чырвоны - рэпрэ- 
вэнтаваныя ў мастацкіх кантэкстах прыблізна з аднолькавай частот- 
насьцю. Зялёны ў паэткі сымбалізуе сьвет прыроды, душэўную раўна- 
вагу, якая набываецца ў тым ліку іў жывым асяродзьдзі, сярод прыро- 
ды. Можна сказаць, нне гэта той тып сьветаўспрыманьня, калі ча- 
авечая, тварчая ўвага канцэнтруецца на пэўных імгненьнях, у пера- 





жываньнях, што імкнуцца ўраўнаважыць лёс чалавека зь лёсам На- 
туры, адчуваньнем паўнаты і сьвяточнасьці быцьця, спрабуюць пе- 
радаць нават у будове верша гармонію, лагоднасьць навакольнага 
сьвету": Не ў царкоўцы, малітвай, сьвятою вадой - / Ахрысьціў 
мяне нехта ў зялёнай дуброве (.Ахрысьцпіў мяне нехта ў зялёнай дуб- 
рове"). Большасьць каляронімаў коду -- лексэмы з значэньнем чыстага 
колеру, нярэдка мэтафарызаваныя: Абляцелі вішні. Пагусьцелі клё- 
ны, / Зашумеў, бы ўлетку, сьвежы, новы гай, / Праляцеў нячутна 
красавік зялёны, / На зямлі пануе сьветла-пышны май (Май). 
А. Някрасава слушна заўважае, што аб'яднаньне ў адно спалучэньне 
канкрэтнага колеравага эпітэту ў назвы часавага адрэзку стварае 





пачуцьцё незвычайнасьці, нечаканасьці дадзенага ўжываньня”. 
Сярод іншых лексэмаў з значэньнем зялёнага колеру адзначым па- 
мастацку пераўвасобленыя каляронімы ў наступных кантэкстах: Дзень 
канаў зь недаверлівай, кволай усьмешкай, / З прыкрай, горкай, усь- 
мешкаю хворых людзёў, / І зьвінелі яму разьвітаньне узьмежкам / Зе- 
лянкавыя конікі - дзеці палёў (.Разьвітаньне"); Я не жыву вясной. / 
Рунеюць сенажаці, / Курэе сіні дым над кратамі палёў... (Заміж 
мяне”). Значэньне каляроніму-дзеяслова рунець - «вылучацца зялё- 








16 Сямёнава, А. 7 
Менск, 1996. С. 11. 
7 Некрасова, Ё. Синее, голубое 
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ным колерам" і, ўзыхадзячы, зелянець“. Сэмантычны характар колера- 
абазначэньня рэглямэнтуецца кантэкстам. Выкарыстоўваючы сталую 
прыкмету зьявы, Натальля Арсеньнева ўзбагачае сэнсавую структуру 
лексэмы, якой гэтая зьява называецца. 

Варта адзначыць, што значную колькасьць колеранайменьняў коду 
зялёны складаюць кампазыты: чорна-зялёны, жутла-зялёны, цёмна- 
рунны, ясна-зялёны, фасфарычна-зялёны й інш. Таму можна сьцьвяр- 
джаць, што ў межах колеракоду зялёны складаныя колералексэмы ня- 
суць надзвычай істотную вобразную нагруз 

Чырвоны ў мове твораў Натальлі Арсеньневай -- гэта ў першую 





чарту колер сонца, часьцей -- яго заходу, колер сьвітаньня, а таксама 
колер восені: Яе лістаю я, - /А сонца дыск чырвоны / Зьбіраецца 
тым часам наўцёк (.О, родны край!); А ўвосені ізноў -- заміж мяне 
асіны / Чырвоны гасяць жар у рэдкім тумане... (Заміж мяне"), Але 
часам адценьне чырвонага -- мастацкае ўвасабленьне вайны, пакутаў, 
гара. Эпітэт крывавы ў наступным фрагмэнце толькі падмацоўвае ад- 
моўную сымболіку: Не рупіць іх нішто. / Жахлівыя змаганьні, магут- 
нычар вайны, / Крывавыя сьвітаньні болыш не хвалююць іх... (,Па- 
леглым”). Такая эмацыянальна-экспрэсіўная афарбоўка каляраніму 
можа быць патлумачаная й наступным чынам. Пакуты й бадзяньні, 
якія зазнала пісьменьніца праз савецкія ўлады, абумовілі прысутнасьць 





элемэнтаў агнтысаветызму й антыбальшавізму ў яе грамадзянскай па- 


зыцыі., У Арсеньневай, на думку Званаровай, гэтпа адчуваецца й на 
зроўні яе стаўленьня да рэвалюцыйнага чырвонага колеру, якім так 





захапляліся савецкія паэты, яе сучасьнікі, Паэпіка ўводзіць яго ў свае 
тэксты вельмі рэдка, аддаючы перавагу блізкім колерам". Такімі 
выступаюць сэмантычна блізкія лексэмы -- ружовы, колеранайменьні 
са значэньнем ярка-чырвоны" -- барвовы, пурпуровы, вішнёвы, а так- 
сама дзеяслоў ірдзецца -- вылучацца ярка-чырвоным колерам": Гул 
пайшоў па вёсцы: ад гасьцінца, / Сьценкай ружавеў празрысты, за- 
лацісты пыл... (СЗьнічы"); Аладаў на мае сьляды, па расе, / Дрэў бар- 
вовых ліст, / Спавіваў, як брылі гады, / Ў чар нязвыклы маё,калісь" 
(Чалавек чалавеку брат“); Пажарышчаў дзікіх мой верш / І так не 
згасіць, / Ня змые з душ людзкіх / Нуртуровай крыві (Сягоньня); 
Ногі ранамі крывавымі, зайрдзелі, / Вецер старэчы вочы прыгасіў 
(.Ён дайшоў”); Мо такімі, якія да плыні вясёлкавай / Дадалі б яшчэ з 





19 Званарова, Л. Колеравая сімволіка ў паззіі Зінаіды Гіпіос і Натальлі Ар- 


С. 108. 





сеньнев: 
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дзесяць нязначных нам колераў, / Накурылі 6 у душах купальскімі 
зёламі, / Запарушылі б вочы вішнёвымі зорамі (,Адсьпяванае"). 
У многіх кантэкстах выяўляецца непасрэдная асацыятыўная сувязь 
дых каляронімаў з агнём, але звычайна праз мэтафарызацыю: У 
-- / У душы нам сыпаў лявоніх залацісты, / Аг- 
ністы апад... (Песня); Вершы вашыя пугамі б'юць па людзёх, / Аг- 
нявымі маланкамі паляць сумленьні( Маладым паэтам”). 
Адначасова паэтка стварае самабытныя колеравыя кампазыты, 
што ў дастатковай стуцені адлюстроўваюць сынкрэтычны характар 
індывідузльна-аўтарскага колераўспрыманьня -- шыпшынна-ружавы 
й шыпшынна-жывы: Лёгкі ветрык разгортвае вопратку, / Навако- 
ла -- бой сьценяў ізьзяньняў, / Небам - хмары шытшынна-ружо- 
выя, / Ў сэрцы - ціхае, ягнае сьвята (,Музыка”); А захад згарае ў 
зьменных адценьнях / Прадзіўнае хварбы шыпшынна-жывей.., 
С.Вячорная часіна"). Першая частка кампазытаў -- згадка пра кветку- 
шыпшыну, адзін з сымбаляў Беларусі. 








той вечар -- твойё 





Такім чынам, колеракод чырвоны таксама рэпрэзэнтаваны ў тво- 
рах Натальлі Арсеньневай значнай колькасьцю колераэлемэнтаў, мно- 
гія зь якіх маюць індывідуальна-аўтарскі характар. Багацьце колеравых 
адценьняў -- адна з найбольш выразных прыкметаў моўнага майстэр- 
ства цаэткі. 

Нарэшце разгледзім два акраматычныя колеракоды -- шэры й чор- 
ны. Шэры колер, як правіла, сымбалізуе ў Натальлі Арсеньневай цяж- 
касьці жыцьця, нудоту, будзённасьць: Дні за рукі ўзяліся, / Ідуць шэ- 
рым, жудкім, глухім карагодам, / Абіваючы з душаў, з галін / Цьвет 
вішнёвы ці прагу жыцьця... (Краіне). Больш прадуктыўнымі ёсьць 
каляронімы са значэньнем чыстага колеру, але побач ужываюцца й 
колеранайменьні шызы, адсубстантыўныя прыметнікі попельны, ста- 
лёвы, кампазыты срэбна-шэры, брудна-шэры, бура-шэры, шэравакі: 
Ён заплакаў так дзіка, што шызыя гулі / Узьняліся стралой з пад- 
ваконьня ў блакіт (Косы); Якштадня, месца ўмкне, мітусіцца, бя- 
зжыць, / Аж ня ляжа на ходзішчы попельны вечар (,Усьмешка"); 
Істузжккай сьцежка ўецца ў жыце, / Зьбягае ўніз, паўзе вышэй, / Паўз 
ручаёў сталёвых ніці / Бяжыць кудысь далей, далей... (,Вячорны аб- 
разок"); Срэбна-шэра курэў гарэшнік, / Шнур алівак вінных лоз... (.І 
была там вясна..."). Як бачна, колераэлемэнты коду звычайна ня маюць 
адмоўнай канатацыі, у адрозьненьне ад уласнакодавага каляроніму. 

У параўнаньні зь іншымі каляронімамічорны фіксуецца ў вершах 
Натальлі Арсеньневай радзей, і пераважна гэта колер-дамінанта. Гіры- 
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метнік традыцыйна рэалізуе сымбалічнае значэньне ,3ло“, сьмерць": 
Маладзік так ведзьмы сочаць, / Зельле ўрвуць па раснай ночы, / 
Чорны, злы, атрутны плён... (Зачараваны кут. 

Акрамя кодзвай лексэмы Ў структуру ўваходзяць і два кампазы- 





ты -- чарнатканы й чарнабровы, якія звычайна ня маюць адмоўнай 
канатацыі: Няма ўжо вае... / Вы там, няўрокам, дзе сьвецяць зоры се- 
рабрана, / Дзечарнатканыя туманы хаваюць дзень. / Вы дзесь да- 
лёка... (У задушкі"). Усьміхнецца хвойнікам ідубровам, / Як Лявон Ля- 
вонісе чарнабровай (Лявоніха). 

Колькасьць ужываньняў каляровімаў, аб'яднаных паняцьцем 





зшматфарбавасьць", можа лічыцца дастаткова значнай. Складаныя 
словы шматкалёрны й шмаптхварбны ўтрымліваюць аднолькавую 
першую частку: Слова -- будзь жа паэту слухмяным! 7 Зь цябе вытку 
паяс шматкалёрны, / Каб агнём у ім ніткі гарэлі... (Часта ўвеча- 
ры"); Шматхварбным дываном, красой-вясной сатканым, / Клад- 
зецца сенажаць... (.Улетку"). У гэтую ж групу ўваходзяць выкарыста- 
ныя ў мастацкім радку прыметнікі каляровы, рабы, пярэсты: Сяньня 
раніца ё сонца / Уставалі ў вянку з каляровых агнёў / І карункамі 
йльдзянымі зьзялі / Залатыя галіны кляноў (Першы сьнег“); За сы- 
нам ірванулася, горкая, ўсьлед: / Над усё ёй здалася найвышшым -- / 
Яшчэ раз прыпасьці да рабое бравэркі, / Абвіць, бы драсён, цела хлоп- 
ца рукамі... (,Косы"). Каляронім пярэсты звычайна ўказвае на афар- 
боўку пер'я птушак ці масьць жывёл: Ды сьпявалі ппушкі / Ў лесе, як 
сягоньня: / Берасьцянкі, і шчыглы, / І дрозд пярэсты й салаўі, / На 
зьмерку й ранкам... (Песьні), Лексэмы са значэньнем ешматфарба- 
васьць“, як паказвае матэрыял, звычайна адлюстроўваюць станоўчую 
эмацыянальна-экспрэсіўную афарбоўку або выступаюць стылістычна 
нэўтральнымі, 

Такім чынам, можна сьцьвярджаць, што колера-вобразная палітра 
Натальлі Арсеньневай вельмі багатая, Моўныя сродкі, што выкарысто- 
ўваюцца паэткай, даюць магчымасьць перадаць найдрабнейшыя нюан- 
сы афарбоўкі, адыгрываюць істотную ролю ў рэалізацыі аўтарскай за- 
думы. Варта пагадзіцца зь меркаваньнем Л. Тарасюк, што для паэзіі 
Натальлі Арсеньневай характэрная /імпрэсіяністычнасьць мастацка- 
га пісьма“. 

Прааналізуем асобна выкарыстаньне ў мастацкім тэксьце Натальлі 
Арсеньневай адмысловага прыёму колерапісу -- колеравай гармовіі. 
Яшчэ ў Старажытнай Грэцыі гармонію разумелі як, яснае адрозьненьне 
колераў і разам з тым іх набліжанасьць, зьмякчэньне адносін паміж 
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адценьнямі й сьвятлаценем; невялікую колькасьць дамінантных ко- 
лераў і яснасьць колеравай кампазыцыі”. 

А. Зайцаў сьцьвярджае таксама, што ,ланяцьце гармоніі абавязко- 
ва ўключае ў сябе й дысгармонію як сваю антытэзу. У тварах жыва- 
пісу спалучэньне колераў не заўсёды выступае як прыемнае, якое ра- 
дуе вока, Факт гэты можна патлумачыць тым, што ў шырокім сэн- 
се слава гармонія выканвае функцыю ня толькі дэкаратыўную, але й. 
змацыянальна-зьмястоўную, сьветапоглядную'”. 

Такім чынам, пад колеравай гармоніяй мы разумеем спалучэньне 
некалькіх каляронімаў у межах мікракантэксту, якае рэалізуе стапоў- 
чую эмацыянальна-зкспрэсіўную афарбоўку. А пад колеравай дыстар- 
мовіяй -- спалучэньне колераэлемэнтаў, якія ствараюць адмоўную ка- 
натадыю. 

Існуе лінгвістычная клясыфікацыя колеравай гармоніі, што грун- 
туецца на выкарыстаньні каляронімаў аднаго ці некалькіх кодаў. Вылу- 
чаюцца аднакодавая гармонія, заснаваная на ўжываньні розных коле- 
раэлемэнтаў аднаго колеракоду, двухкодавая, калі выкарыстоўваюцца 
каляронімы двух розных кодаў, і шматкодавая, пабудаваная на ўжы- 
ваньні каляронімаў трох 1 больш розных кодаў. Пад увагу бярэцца й 
колькасьць кампанэнтаў, якія ўтвараюць пэўны тып гармоніі. 

Аднакодавую гармонію мы найчасьцей выяўляем у межах колера- 
кодаў жоўты, белы, радзей -- чырвоны й сіні, Аднакодавую гармонію 
жоўтага колеру ўтвараюць, у прыватнасьці, колераэлемэнты руды й 
залаты ў карцінах апісаньня восені: Парасьлі, быццам хутрам ру- 
дым, узбярэжжы: / Хмызьнякі ды лазоўе, іўсё залатае (Гэтак бу- 
дзеш ты мной”). Такая карціна не зусім звыклая, бо каляронім руды 
найчасьцей успрымаецца адмоўна. , Белая“ аднакодавая гармонія ства- 
раецца каляронімамі белы й грэбны (сярэбраны): Белы пыл як туман 
серабраны, / Залёг нізам, вышай. / Стаяў вечар, пачаты на расных 
лугах, / Ціша... ціша... (Тае вечар”). 

Часьцей за ўсё ў творах Натальлі Арсеньневай адна- й двухкодавая 
гармонія -- двухкампанэнтавая. Але ў межах кодаў жоўты й белы ад- 
значаюцца факты пабудовы аднакодавай трохкампанэнтавай гармоніі: 
Золата, мосьцяж і медзь / Сонца дакоўвае раньнем, / Не раскуе 
толькі ймглы, / Што спавіла сенажаць. / Зноў напілася зямля / Сон- 
нага зельля туманаў / І у рудое рызьзё лісту / Зарылася спаць 





19 Миронова, Л. Цветоведение. Мінск, 1954. С. 15. 
29. Зайцев, А. Наука о цвете и живопись... С.106. 
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С.Асеньняя дарога"); Вась 7 буду - вясьне ўторыць, / 1 зь вятрамі ў 
платох сьпяваць, / Але расою сівой, вячорнай / Наліецца ў лагах 
трава, / Ажно белымі йгрушаў туманамі накрые ноч, / Ажно вачы 
мне зацярушаць іскры - / Месяца серабро! (Буду сяньня”). 

У чырвонай" аднакодавай гармоніі адзін з двух кампанэнтаў час- 
тарэпрэзэнтаваны апісальным шляхам ці мэтафарай: А па судзе, уна- 
чы, залапаталі крыльлем чырвоным пеўнт, / 1... пад бязьмежжам 
ніў, над грабянямі стрэх, / Над пенай ліп расьцьвілых / Шцгнуў 
эжывой крывёй вялізны, зыркі зьніч (,Зьнічы?. 

У межах кодаў зялёны, чорны й шэры намі не выяўленыя выпадкі 
выкарыстаньня аднакодавай гармоніі. 

Сярод двухкодавых гарманічных камбінацый вылучым спалу- 
чэньні белы-- жоўты, белы--сіні, жоўты--стні. Як бачна, спалучаюц- 
ца колеракоды, якія ёсьць самымі распаўсюджанымі ў паэзіі Натальлі 
Арсеньневай. 

У гармоніі белы--эжоўты часта адзін з колераў ,мэталічны" -- срэб- 
ны ці залаты. Гэта стварае прыгожы, казачны, зіхатлівы малюнак, але 
неабавязкова з выкарыстаньнем сьвеглавой лексыкі: За калыскай, за ха- 
тай былі дарагі, / Ногі босыя й врэбны, як расы, пыл, / І далёкіх бароў 
бураватыя рогі, / І на пожнях нябёс - балачын снапы... (Косы). 

Гармонія белы--сіні -- гэта часьцей за ўсё спалучэньні са словамі 
прадметна-тэматычных груп ,зьявы прыроды" -- неба, туман, смуга й 
інш.: Ён там, дзе ў ерэбным пыле лоз, / У сіняй смузе над палямі 
вісіць вясна... (,Ускрэсьні!”). 

Гармонію жоўты--сіні прадуктыўна рэпрэзэнтуюць колеразле- 
мэнты залаты--сіні пераважна з мэтай стварэньня вясновых краяві- 
даў: Зацьвітае вясновай цьвіляй / У сасаньніках сіні сон, / Сонца зо- 
латал касы чаромхай / Падплятае, мігціць у траве... (, Вясновае"). 

Надзвычай маляўнічы эфэкт ствараецца гарманічным спалучэнь- 
нем блакітнага й сіняга: Хочацца глядзець, заглядаць бясканца у 
блакіт празрысты, / Аб нічым ня думаць, толькі сьніць і сьніць, / 
Сьніць аб сінілі небе, гэткім чыстым, чыстым, / Габ сонцы й шчасьці, 
што мне значаць дні (Май). Зразумела, што колеракоды сэмантыч- 
на вельмі блізкія, толькі неістотна адрозьніваюцца ступеньню сьветла- 
вой насычанасьці. 

Досыць выразна ў мове вершаў Натальлі Арсеньневай адлюстрава- 
ныя гарманічныя камбінацыі сіні--зялёны й жоўты--чырвоны, Гэтыя 
два спалучэньні, у адрозьненьне ад іншых, не ўтвараюць колеравай 
дысгармоніі (за адзінкавым, магчыма, выключэньнем), а малююць 
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карціны жыцьцесьцьвярджальнай моцы прыроды. , Абавязкавай пры- 
метай гармоніі заўсёды лічылася наяўнасьць такіх якасьцяў, як пра- 
парцыйнасьць, раўнавага, сугучча", што яскрава выяўлена ў згада- 
ных спалучэньнях колераў. Гармовія сіні--зялёны -- гэта, як правіла, 
яднаньне дзьвюх стыхіяў -- неба й зямлі, вады й зямлі, а гармонія жоў- 
ты--чырвоны стварае дадатковае буяньне фарбаў прыроды, будзіць 
дэлы шэраг сапраўды яскравых асацыяцый: Набрынялі мяставыя 
лазы, / Заўтра возьмуцца зелянець, / Над каменнымі плітамі 
крозіць / Аб далечах, дзе вецер сіней... (, Лозы"); І пачну я табой па- 
міраць на галінах / Звонка, шчыра, і жоўта, ізырка-чырвона, / А. 
ты мной угарышся у вершах і чынах, / Я рудым пусталістам, а ты - 
пустазвонам (,Гэтак будзеш ты мной”). Апошні прыклад -- ілюстра- 
пыя двухкодавай трохкампанэнтавай гармоніі. Адзначым, што трох- 
кампанэнтавы від гармоніі для спалучэньня жоўты--чырвены вельмі 
прадуктыўны, у адрозьненьне ад іншых колеравых параў. Да таго ж су- 
седзтва гэтых колераў Ё. Гётэ называў такім, якое ўзбуджае, вылуча- 





ваецца яркім характарам". 

Значная колькасьць спалучэньняў належыць да шматкодавай гар- 
моніі: Сінь рахманая, / Зялёнае бязьмежжа. / Срабны пыл пяскоў. / 
Мо гэта чары? (,Узьбярэжжа"); Над дахамі, увыш узьняўшы бель 
крыльля, / Стаіць, усё ў вагні, Трохкрыжжа на старожы, / І клен- 
чыць перад ім лясоў лілёвых шлях / Ды налітыя ймглою далечы бу- 
рых пожняў... (Вечар у Вільні"). У апошнім прыкладзе чырвоны ко- 
лер перадаецца апісальным піляхам - праз мэтафарызацыю ,стаіць 
усё ў вагні". Увядзеньне ў мікракантэкст адразу некалькіх каляронімаў 
стварае цалкам іншы настрой, актывізуе зрокавыя асацыяцыі, дазваляе 
па-новаму ўбачыць апісанае. 

Побач з гарманічнымі ўжываюцца й дысгарманічныя сынтагмы. 
»Калі для антычнасьці, Сярэднявечча, Адраджэньня менавіта гарма- 
нія была ідэалам, то ўжо ў эпоху барока ад гарманічнасьці часта 
схіляюцца да дысанансу. У нашае спіагодзьдзе экспрэсіянізм рашуча 
адштурхнуў клясычныя прынцыпы колеравай гармоніі. У пошуках 
большай выразнасьці часта зьвяртаюцца да знарок дысгарманічных 
колеравых спалучэньняў”, -- заўважае дасьледнік клясычнай эстэтыч- 
най думкі В. Бычкоў”?. Гэта датычыць і паэзіі. Найболын прадуктыўная 
аднакодавая дысгармонія -- у межах кодаў жоўты й чырвоны: Здаец- 


? Зайцев, А. Наука о цвете й живопись... С. 91. 
? Бычков. В. Византийская эстетика. Москва, 1977. С.107. 
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ца, жоўцяй наліўся дзень, / Рудая вусьціш паўзе зусюль, / У кажным 
кусьце. / Душу нідзе ад сьмерці жоўтай я ня ўтулю (.Вусьціш); А 
над сьлязьмі яе пурпурныя лісткі / Зрывае лістапад - крывавы 
старац з кіем... («Сыны і маці”). Адмоўную канатацыю ў спалучэньнях, 
якія належаць да коду чырвоны, стварае, як правіла, кампанэнт крыва- 
вы, а ў спалучэньнях коду жоўты -- колераэлемэнт руды пры адсут- 
насьці ,залатой" фарбы. Прыгадаем, што лексэма руды ў Натальлі Ар- 
сеньневай можа выступаць і кампанэнтам гарманічнага спалучэньня. 

Больш за ўсё дысгарманічных двухкодавых сынтагмаў зафіксава- 
на намі ў межах кодаў жоўты--шэры й жоўты--белы. У першым вы- 





падку амаль заўсёды жоўты колер бляклы або набліжаны тонам да ка- 
рычневага, аў другім белы часьцей рэпрэзэнтаваны колераэлемэнтам 
сівы: Дзень асеньні ўстае па-над нівамі, / Праціраючы вочы сьлязь- 
лівыя, / Йрэкавай рызай лісьця ды анучамі / Брудна-шэрых тума- 
наў абкручаны... (З восеньскіх настрояў"); Твар у гліну рудую туліць 
эжах сьмяротны / У сівых вачах, захлынаецца - ой... матуля. / А 
табе тут:, Чакай, ня плач!" (, Маці”). Адмоўная канатацыя калярон- 
іму сівы, магчыма, узьнікла праз асацыяцыі з горам, перажываньнямі, 
зпрычыны якіх колер валасоў чалавека й робіцца сівым. 

Багаты сынтагматычны патэнцыял выяўляюць злемэнты кодаў 
чорны, сіні й шэры ў стварэньні двухкодавай дысгармоніі. Сіні колер 
набывае адмоўную змацыянальна-экспрэсіўную афарбоўку, калі выка- 
рыстоўваецца ў апісаньні скуранога покрыва чалавека (што ніколі не 
лічылася прыкметай добрага стану здароўя) ці прыроды, якая прына- 
дабняецца да такога чалавека, -- назірзецца зьява антрапамарфізму: 
Над мутнай вадой каляінаў, / Надбураю гонтаю дахаў, / У страху 
калматыя елкі / З імглістага хутра галінаў / Выцягваюць сінія 
пальцы ў цёмнае неба... (,Асеньняю цішай”). 

Заўважым, што ў дысгармоніі чорны--белы кампанэнт коду белы 
рэдрэзэнтаваны некалькімі каляронімамі, за выключэньнем лексэмы 
са значэньнем чыстага колеру: Быў сакавік. / Але і вал счарнелых 
целаў / У палынох сівых над Ворсклай... (Ты не адна"). Спалучэньне 
чыстых чорнага й белага колераў у вершаванай мове паэткі ўтварае 
кантраст, які зусім не абавязкова павінен успрымацца адмоўна. 

Дысгарманічная канструкцыя чарны--чырвоны набывае сымбал- 
ічнае значэньне бяда, вайна, руйнаваньне“, перадзе эмацыйнае адчу- 
ваньне напружанасьці: Раз па разе грымела пагрозьліва, зьдзекла / 
Над стаптанаю руняй, і сьценям / Пад нагі выбухала чырвенае й 
чорнае пекла, / Разрываючы целы і пасмы дарогі... (,Косы”). 
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Адносна рэдка ўводзіцца ў кантэкст Натальляй Арсеньневай шмат- 
кодавая дысгармонія: І загуло яно віхурай турэтуровай / У ветразях 
сівых 1 бура-шэрых хмар (Туга). Гэта прыклад чатырохкампанэн- 


тавай дысгармоніі. Дарэчы, калі ў склад адна- й двухккодавай гармані- 





чнай ці дысгарманічнай сынтагмы ўваходзіць колеравы кампазыт, то 
такітып спалучэньняў мэтазгодна лічыць пераходным, Гэта тлумачыц- 
ца тым, што колеравы кампазыт утрымлівае дзьве розныя фарбы, якія 
належаць да розных кодаў, але адзін з кампанэнтаў самастойны, а 
другі -- факультатыўны, дапаўняе першы, акцэнтуе ўвагу на адценьні 
пры характарыстыцы зьявы: Паўшываў у хусьцё палявін / Вечар про- 





швы ружова-сімія, / Далеч хмелем сівыл завіў, / Пачыркаў соткай 
мяккіх лініяў (,На прадвесьні"). Гэта прыклад гармоніі пераходнага 
тыпу -- ад двуккодавай да трохкодавай. 

На нашую думку, мэтазгодна клясыфікаваць як шматкодавыя спа- 
лучэньні, у склад якіх уваходзяць лексэмы са значэньнем ,шматфарба- 
васьць”. У самім паняцьці якраз і заключаецца сутнасьць зьявы, калі ў 
кантэксьце выкарыстана некалькі лексэмаў з рознымі сэмантычнымі 
адценьнямі бязь іх дакладнай характарыстыкі, Таму канатацыя сынтаг- 
мы будзе залежаць ад другога камцанэнту, а каляронімы названай гру- 
пы ёсьць па сутнасьці нэўтральнымі. У паэзіі Натальлі Арсеньневай 
такія спалучэньні ўтвараюць толькі гармонію: Сяньня раніца й сонца 
ўставалі / У вянку з каляровых агнёў / І карункамі йльдзянымі 
зьзялі / Залатыя галіны кляноў (Першы сьнег"). Разам з тым у асоб- 
ных творах Натальлі Арсеньневай адзначаюцца ўжываньні сынтагмаў 
з паслабленай станоўчай канатацыяй -- слабая гармонія" (С. Лясовіч): 
Зноў сінее зімовая далеч, / Зноў зяленяцца змрокі, як лёд, / І га- 
рыць пдтуровай эмаляй / Нежывы іхалодны заход. У прыведзе- 
ным мікракантэксьце адмоўную эмацыянальна-экспрэсіўную афарбоў- 
ку надае радок нежывы 1 халодны заход“. Але наступная страфа -- з 
выразнай колеравай гармоніяй, якая нібы супрацьпастаўляецца папя- 
рэднім радкам: А нядаўна, здаецца, учора, / На блакітных палотнах 
нябёс / Ткалі шоўкам зялёным вузоры / Маладыя галіны бяроз... (,Но- 
вая зіма"). Такія пэйзажныя замалёўкі сапраўды выклікаюць захаплень- 





не, дазваляюць дастаткава выразна зрокава ўявіць апісанае. А выкары- 
станы прыём колеравай гармавіі як найлепіи расквечвае вершаваны 
фрагмэнт яскравымі адценьнямі, выклікае замілаваньне й захапленьне, 

Можна меркаваць, піто колеравая гармонія -- неад'емны кампа- 
нэнт колерапісу ў творах Натальлі Арсеньневай, адмысловы сродак 
паэтычнай вобразиасьці. 
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Колеравы вобраз значна лепш успрымальны й багаты, калі ўдак- 
ладнены адценьнямі. Менавіта таму аўтары ў паэтычным тэксьце вы- 
карыстоўваюць камцазыты., Яны, -- заўважае Дз. Паўлавец, - нагад- 
ваюць зьлітнае, непадзельнае словазлучэньне й зазвычай нясуць да- 
волі моцны запал змацыянальнасьці й экспрэсіўнасьці"”“. 

Можна вылучыць наступныя агульныя групы колеракампазытаў 
на аснове іх складовых частак паводле колеравага значэньня: 


“ колеравыя кампазыты, абедзьве часткі якіх рэалізуюць колеравыя 
сзмы: рудава-жоўты, бел-чырвоны, шэра-буры й інш.; 

з колерава-сьветлавыя -- складаюцца з колераабазначальнага й 
сьветлаабазначальнага элемэнтаў: зырка-чырвоны, цёмна- 
зялёны, бледна-сіні й інш.; 

Ф колера-няколеравыя -- складаюцца з колераабазначальнага й 
няколеравага элемэнтаў: чорнапіканы, белабокі, сінявокі й інш. 


У творах Натальлі Арсеньневай колеравыя камцазыты - гэта до- 
сыць вялікая група словаў: Замялі бярозы жоўты шлях за сонцам / І 
сустрэлі шэра-серабраны змрок (Стары Сымон"); І загуле яно віху- 
рай пурпуровай / У ветразях сівых і бура-шэрых хмар (Туга). У 
паэткі кампазыты, як правіла, зь іншымі каляронімамі ўтвараюць ко- 
леравую гармонію: ... Жменя куль, трохлінейкі рамень праз руку / І 
бандаж у крыві - бел-чырвоны і белы (,Вы пайшлі паміраць”). Да- 
рэчы, толькі кампазыты, якія ўтрымліваюць сэмы белы” й чырвоны”, 
даволі абмежавана выкарыстоўваюцца ў пэйзажных замалёўках. Пера- 





важна яны рэалізуюць сымбалічнае патрыятычнае значэньне, што 
зьвязана зь беларускімі нацыянальнымі колерамі. 

Колерава-сьветлавыя камцазыты ўжываюцца ў апісаньні краяві- 
даў, але адзначаюцца таксама й пры характарыстыцы выгляду жывых 
істот: Зь цёмна-сініх глыбіняў над намі / Ноч зыходзіць спакойна, 
паволі (,Зоры“); Вочы балотніцы сьвецяцца / Трухляй жутла-зя- 
лёнай, / Засьвецяцца -- Й зжухнуць (,Балотніца”), 

У колерава-няколеравых кампазытах ,няколеравым" элемэнтам 
ёсьць аб'ект апісаньня: Ўкруг бярозы стаяць белабокія, / Сыплюць з 
касаў расплеценых золата... (Жоўтая восень"). Зьвернем увагу на аўтар- 
скія колеравыя кампазыты-наватворы, якія стварае Натальля Арсеньне- 





ва з элемэнтамі коду жоўты: Ці ў вадзін яшчэ верасень залазтаклён- 
ны / Мы душою і сэрцам уліпнем? (Ня так лёгка”); Прамінула мая 


23 Паўлавец, Дз. Белы ветразь на сініх азёрах // Полымя. 2000. Ме 9.С. 240. 
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ўлюбёная жаўтатканая, / Шкляная васень (Мяцеліца); Ціха ва- 
сень да ймшы пахавальнай / Жаўтатканы дыван расьсьцілае... (, Во- 
сень у гаі); Хосы зьвіняць. / Сьпеўна ўзносяцца зыкі, / Поўняць жыць- 
цём жаўтацьвет-сенанаць... (На сенажаці"). Такія складаныя 
лексэмы ўзбагачаюць мастацкі вобраз новымі асацыяцыямі, адначасо- 
ва канкрэтызуюць аб'ект апісаньня й даюць прастор фантазіі чытача. 

Беларуская дасьледніца калярыстыкі С. Лясовіч прапануе адпавед- 
ную клясыфікацыю складаных колеравых словаў”. Паводле асаблі- 
васьцяў утварэньня выяўленыя ў творах Натальлі Арсеньневай колера- 
выя кампазыты могуць быць разгрупаваныя наступным чынам: 

1) Кампазыты, утвораныя ад двух якасных колеравых прыметнікаў 
розных колеракодаў: Пей нам аб сонцы, / Што ў лозах густых / Жоў- 
та-сярэбраны гойдае дым... (Салавей). 

2) Кампазыты, утвораныя ад двух якасных колеравых прыметнікаў 
аднаго коду. У асноўным гэта паўтор таго самага колераэлемэніу - 
рэдуплікацыя: Тонкай мглой абвязаліся сінія далі, / Сінія-сінія далі 
наўзьмежжы нябёс (.Разьвітаньне"). Да гэтай групы можа быць такса- 
ма аднесенае прыслоўе-кампазыт бела-бела, бо ўтворанае ад адпавед- 
нага прыметніка: Без такіх мы прыжджом бела-бела ўсьпененых 
маяў, / Залатога пяску каласоў... (,Краіне"), 

3) Кампазыты, утвораныя ад двух якасных колеравых прыметнікаў, 
адзін зь якіх паказвае на ступень праяўленьня якасьці: Чырвоны бляск 
асеньні захад / Праз рэдкі кужаль хмараў цэдзіць, / Густы сасоньнік 
крые бляхай / З рудава-жоўтай, чыстай медзі (.Асеньні вечар”). 

4) Кампазыты, якія ўтварыліся ад адноснага й якаснага колеравых 
прыметнікаў аднаго коду. Адносны прыметнік, як правіла, набыў ко- 
леравую сэму ў адпаведнасьці з колерам прадмету ці зьявы, ад якога 
ўтвораны, -- сьнежна-белы, шыпшынна-ружовы, зеленарунны: Аж усё, 
што ўвосені згублена / На пусткоўях зрудзелых урочых, / Зноў адной- 
дзецца зеленаруннаю / І багуннай вясноваю ночай! (Мяцеліца, 

5) Кампазыты, якія ўтварыліся ад адноснага й якаснага колеравых 
прыметнікаў розных кодаў: Зьбірае ён з раўнаю, пільнай уцехай / І 
белую наквець вясновых калінаў, / 1 восеньскіх клёнаў зрудзелыя 
вехці / Патрапіць набрацца прыгожасьці дзіўнай / І з россыпаў зор- 
ных, 13 сонечных пасмаў, / 1 з чорна-крывавых рабрынаў руінаў... 
(С.Нашым паэтам”). 








2 Лясовіч, С. Колераабазаачэньне як сродак вобразнасьці ў паззіі Натальлі 
Арсеньневай // Вестник Полоцкаго государственного университета. Гул 
нитарные ваўка. Т. 1. Ме 4. 2002. С. 99. 
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6) Кампазыты, утвораныя ад двух адносных прыметнікаў, адзін зь 
якіх абазначае колер: А захад заграе ў зьменных адценьнях / Прадзіў- 
нае хварбы шыпшынна-жывой... (.Вячорная часіна"). 

7) Кампазыты, якія ўтварыліся ад сьветлавога й колеравага аднос- 
нага прыметніка: Гчаму на гнуткіх іпявучых струнах / Новых пуця- 
вінаў сьцежак і дарог / Не пайсьці вось гэткім раньнем цемнарун- 
ным / Рэзаць маршы зквавым, рэзвым смыкам наг! (Велікодным 
раньнем”). Зьвяртае на сябе ўвагу, што калі ў лексэме зеленарунны ко- 
леравае значэньне другой часткі кампазыту - ,рунны" -- паслабленае 
праз прысутнасьць у першай колеру, сэмантыку якога прыняло на сябе 
слова ,рунь" (зеляніна), то ў колераабазначэньні цемнарунны другі 
кампанэнт мае выразнае значэньне зялёны”. 

8) Кампазыты, утвораныя ад якаснага колеравага прыметніка й ня- 
колеравага дзеепрыметніка. У Натальлі Арсеньневай гэта ў асноўным 
дзеепрыметнік тканы" -- белатканы, чорнатіканы, жоўтапіканы: Гту- 
ман ручніком белатканым / Ужо сьцелецца нізка і роўна... (, Ноч). 

Побач з двухкампанэнтавымі кампазытамі Натальля Арсеньнева 
часам уводзіць у кантэкст і трохкампанэнтавыя колералексэмы, Гэта 
бел-чырвона-белы, які зноў жа цесна зьнітаваны з нацыянальнай бела- 
рускай сымболікай і ўжываецца ў вершах патрыятычнай тэматыкі, а 
таксама бела-зялёна-ўсьпенены, дзе трэці камцанэнт - няколеравы": 
Усё, шта ў нас было, што ёсьць, / Усё, што будзе, / У бел-чырвона- 
белае ўватпкана палатно (,Зьняважным сьцягам”); І хоць гэтулькі іх 
ўжо было / Вёснаў бела-зялёна-ўсьпененых, / Яшчэ раз да яе ў 





палон / Пойдзе сьвет, каб цьвісьці й зяленіцца! (,На прадвесьні”). 
Такім чынам, колеравыя кампазыты -- своеасаблівая, самабытная 
лексыка, якая дапамагае мастаку слова ствараць сапраўды маляўнічыя 
карціны, што так і струменяць рознымі фарбамі й адценьнямі. Зразу- 
мела, што гэта вымагае ад паэта дасканалага веданьня законаў колера- 
вай спалучальнасьці, асаблівасьцяў словаўтварэньня. І ў кожным разе 
калеравыя камцазыты выразна ілюструюць эстэтычныя церавагі аўта- 
ра. Можна сказаць, што ў сыстэме колераабазначэньня Натальлі Ар- 
сеньневай складаныя колералексэмы -- надзвычай важны элемэнт 
холерапісу. Як, зрэшты, і колеравая мэтафара, колеравае параўнаньве, 
колеравы эпітэт. Спынімся болыш падрабязна на названых стылістыч- 
ных фігурах, акцэнтуючы ўвагу на спэцыфіцы іх выкарыстаньня паэткай. 
Асабліва важная роля ў колерапісе Натальлі Арсеньневай нале- 
жыць мэтафары. Паводле наяўнасьці ў структуры колеравага кампа- 
нэнту мэтафары варта падзяліць на дзьве групы: 1) у склад якіх ува- 
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ходзіць колеранайменьне; 2) у складзе якіх каляронім адсутнічае, а іх 
прыналежнасьць да пэўнага колеракоду вызначаецца паводле асацы- 
ятыўных сувязяў. 

У мастацкіх тэкстах паэткі кожны колеракод у большай ці меншай 





ступені мае мэтафарычныя спалучэньні першай групы: На захадзе - 
шнурком пацёркаў / Зьзяюць хмараў чырвоных каралі (,За- 
палілі каштаны”); А нядаўна, здаецца, учора, / На блакітных па- 
лотнах нябёс / Ткалі шоўкам зялёным вузоры / Маладыя га- 
ліны бяроз (Новая зіма“); Не ківайце, калматыя хвоі, / Чорнай пра- 
экаю тонкіх галінаў (, Ноч”); Калівоўнай белаю авечкаў / Ус- 
таюць туманы з сенажаці (Калі); Дахучай сьвечкай з воску за- 
латога / Канае над палеглыміасеньні дзень... (.Палеглым Э і г.д. 
Бачна, піто даволі распаўсюджаная своеасаблівая інфільтрацыя мэта- 
фары й колеравага эпітэту. Гэта, на думку Л. Сямешкі, па-першае, эка- 
номіць аб'ём апісаньня, па-другве, дапамагае стварыць такую зрока- 
ва-асацыятыўную вобразнасьць, якая актывізуе пачуцьці, уяўленьні 
ў сьвядомасьці чытача, дапамагае ўстанавіць аналё 
там прыроды й сьветам чалавека”, 

Другзя група мэтафараў рэпрэзэнтаваная ў Натальлі Арсеньневай 
тропамі ўсіх кодаў, акрамя чорнага": 7 ў сваім падарожжы захопле- 
ны / Хараством сарабраных сузор'яў / Ці вячорнае медзі расто- 
памі (.Музыка"); Зноў васількамі красуе паднеб'е... (Успаміны); 
Квола зорная рунь каласіцца, / Квола месяца зьзяе пажар 
(,Незгаданае”); У попеле суцьмы / Руды асіньнік тоне... (,Восень”) 
іінш, Як бачна, пераважаюць мэтафары, што належаць да коду чырво- 
ны. Акрамя таго, у колеравых мэтафарах, кодавая прыналежнасьць якіх 
вызначаецца праз асацыяцыі, патэнцыйнае кола пашыраецца яшчэ й 





паміж сьве- 


за кошт выкарыстаньня лексэмаў ,зара“, мак", шыпшына": Піто з 
тага, калі й цьвітуць зарою вейкі, / Водбліск вечару трапеча 
уваччу? (Хараство); Зблякне ноч... / Запалае макам-відуколм ба- 
лачын града...(/,Маці'); Можа ў мораку яму шыпшынай кроплі / 
Згуелае крыві цьвітуць? (.Ён дайшоў). 

Часьцей за ўсё ў творах Натальлі Арсеньневай адзначаюцца мэта- 
фары, значэньне якіх раскрываецца ў канкрэтным мікракантэксьце. У 
той жа час мэтафара можа выступаць як канструкцыйны кампанэнт 





25 Сямешка, Л. Мастацкія азначэньні колеру і сьвятла ў .Казках жыцьця“ 
Я. Коласа / / Творчая спадчына Я. Купалы Я. Коласа і разьвіццё славянскіх 
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тэксту, як элемэнт мастацкай вобразнай мовы, падрыхтаваны папя- 
рэднім (ці наступным), больш шырокім кантэкстам (Р. Будагаў). А гэта 
ўжо патрабуе пэўнай падрыхтоўкі ад чытача, прымушае яго думаць, 
ацэньваць фрагмэнт зыходзячы з вэртыкальнага кантэксту. 


Паводле сэмантычнай суадноснасьці й сынтагматычных уласьці- 
васьцяў зафіксаваныя мэтафарычныя колеравыя спалучэньні можна 
падзяліць на некалькі групаў: 

1) Мэтафары, выкарыстаныя ў пэйзажных замалёўках. Гэта самая 
вялікая група: Выходзіць з лагчынаў зьмярканьне, / Абхінуўшыся 
хусткаю сіняй (, Калі“); Сплёў вечар вянокпрамяністы / З шып- 
шыны і макаў чырвоны»... (,Вячорная містэрыя”). 

2) Мэтафары, што характарызуюць вонкавы выгляд, псыхалягічны 
й фізычны стан пэрсанажа: Аж затліцца ізноў укрыві / Хвалявань- 
няў блакітны агеньчык... (,О, шыпшына мая, Беларусь!“); Шоўк 
палявы валое (.Маці?. 

3) Мэтафары, якія абазначаюць тэмпаральнв-сымбалічныя па- 
няцьці: Мой расьпяты варагам шматпакутны край, / Не тужы, 
Йшчэ ў сполахах / Расьцьвіце зара (Бацькаўшчыне); Дні за рукі 
ўзяліся, / Ідуць шэрым, глухім карагодам... (,Краіне”). 

На думку Б. Старычонка, шырокае выкарыстаньне мэтафараў у 
паэзіі абумоўленае пазнавальнай дзейнасьцю чалавека, яго вобразным 








мысьленьнем, бе мэтафара спрыяе фармаваньню індывідуальнай ма- 
дэлі сьвету, адлюстроўвае навакольную рэчаіснасьць ва ўзаемасувязі 
ўсіх яе элемэнтаў. Гэтая спэцыфіка асабліва выразна выяўляецца ў 
межах разгорнутай мэтафары, бо паэту важна выказаць ня толькі 
сваё разуменьне і ўспрыманьне якай-небудзь зьявы; але галоўнае - 
прымусіць чытача суперажываць зь ім. Для дасягненьня гэтай мэты 
ён выкарыстоўвае разгорнутую мэтафару, рэалізацыя якой і вызна- 
чае кампазыцыйную пабудову иэлага верша”?: Сярэднявечны маг - 
альхэмік у васіньнік зашыўся. / Падаслаў пад ногі шэры порт, -- / З 
фэтпуці ймгелы, з іржы зьмярканьняў / Нясупынна скарб 
плавіць залаты, / Шта жоўтым лісьцем стыне на дне лаг- 
чын -- /Сівых запыленых рэторт (Восеньскія чары”). У самым пачат- 
ку верша згадваецца мэтафарычны вобраз мага-алхіміка -- самой во- 
сені, -- што падрыхтоўвае нізку наступных тропаў. Вядомая беларуская 
дасьледніца М. Кавалёва на гэты конт заўважае, што, слова, ужытае ў 


ге Морозова, Г. Цветовая развёриутая метафора в стихах Вл. Салоўхина // Рус- 
ская речь. 1975. М“ 2. С. 76. 
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мастацкім тэксьце вобразна, мэтафарычна, можа цягнуць за сабай 


залежныя ад яго іншыя словы-мэтафары, зьвязаныя зь ім сэнсава”. 
У прыведзеным фрагмэнце разгорнутая мэтафара складаецца з вобраз- 





на-выяўленчых сродкаў, якія перадаюць дзеяньне ,восені-алхіміка". 





Кожны троп мае ў сваім складзе колеравую лексэму: іртуць імглы - 
мэтафара, дзе колер не называецца наўпрост, а праяўляецца праз згад- 
ку серабрыста-белага мэталу; мэтафара іржа зьмярканьняў перадае 
зчырвона-буры колер“; жоўтае лісьце параўноўваецца з залатым 
скарбам, а лагчыны -- зь сівымі рэтортамі. Такім чынам, у межах раз- 
торнутай мэтафары ўтвараецца й колеравая гармонія. 

Даволі прадуктыўным у творах Натальлі Арсеньневай ёсьць яшчэ 
адзін сродак мастацкай выразнасьці -- колеравае параўнаньне. Гэта 
мастацкі троп, у аснове якога ляжыць супастаўленьне дзьвюх зьяваў з 
мэтай іх характарыстыкі адной праз другую. 

Паводле сынтаксычна-кампазыцыйнага афармленьня выяўленыя 
ў мастацкіх тэкстах Натальлі Арсеньневай параўнаньні можна пад- 
зяліць на тры групы: 

1) Параўнаньні, дзе каляронім зьвязаны злучнікамі ці злучальнымі 
словамі як", нібы", быццам": Белы пыл, як туман серабраны, / 
Залёг нізам, вышай... (.Тае вечар”. 

2) Параўнаньні, выражаныя каляронімам-назоўнікам у творным 
склоне: Бярозай белай вежа / Над крыжам рвецца ўгору (.Вежа"). 
Гэта так званы ўпворны параўнаньня“. 

3) Параўнаньні ў форме бяззлучнікавага сказа: І зігціць, наўзьверх 
усплыўшы, / Зводны месяц -- белы берасьцяны коўшык (Ліпкі). 

У межах гэтай клясыфікацыі можна яшчэ вылучыць групы тропаў 
паводле наяўнасьці колеравай сэмы ў частках параўнальнага звароту. 
Прыгадаем, што традыцыйна ў параўнаньні выдзяляюць тры 
складнікі: прадмет параўнаньня, вабраз параўнаньня й прымету 
падабенства”. Таму асобна клясыфікуем: 

1) Параўнаньні, дзе каляронім прысутнічае ў прадмеце і ў вобразе 
параўнаньня: Закруцілася слупам рыжавыл / Іржавае лісьце 
ігрушаў... (.Асеньняя элегія”). 

2) Параўнаньні, у якіх колеранайменьне ёсьць у прадмеце пара- 
ўнаньня і звычайна тлумачыцца вобразам параўнаньня. Мяркуецца, 
што колер вобразу, аб'екту параўнаньня, загадзя вядомы: Казыча пяты 





27 Кавалёва, М. Мэтафараі кантэкст // Слова, фразэалягіза 
зб. артыкулаў. Менск, 1984. С. 22. 
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босыя пясок. / Ён белы, быццам сьнег, ігэтаксама йскрыцца (.Ра- 
дасьць). 

3) Блізкія да папярэдняй групы параўнаньні, дзе колеравая лексэ- 
ма -- уласна прымета падабенства, а вобраз параўнаньня мае сталую 
колеравую сэму. Часам у вобразе параўнаньня значэньне колеру ўдак- 
ладчяе колеравы эпітэт: Шчасьце -- ява, праўда, не адно - надзея, / 
Васільковай цішай Беларусь сінее... (.Не заплачу болей). 

4) Параўнальныя звароты, калі каляронім уваходзіць непасрэдна ў 
вобраз параўнаньня: Мае вершы -- над сонным балотам трысьцё, / 
Ймала сівая асеньняга раньня... (Маладым паэтам'“):3. 

Паводле аналёгіі з разгорнутай мэтафарай можна вылучыць і раз- 
горнугае параўнаньне, якое мае ў сваім складзе каляронімы: Шчасьце - 
як вішняў вясьняныя краскі: / Вецер павее, заплача вясна, -- / 
Сыплюцца сьнегам на дал яны граскі, / Момант -- ікрасак няма 
(.Шчасьце Ў. 

Значнае месца ў паэзіі Натальлі Арсеньневай займаюць эпітэты - 
мастацкія азначэньні, якія вабразна характарызуюць прадмет пі жыць- 
цёвую зьяву, Звычайна эпітэт называюць найпрасьцейшым тропам, ад- 
нак насамрэч гэта не заўсёды так, сьцьвярджае В. Барысенка. Гэтая 
стылістычная фігура можа быць складанай паводле зьместу, багатай і 
разнастайнай на прыпадабненьні, асацыяцыі, вобразы. Таму харакгар 
эпітэтаў у тварчасьці пісьменьніка дазваляе меркаваць пра шырыню й 
багацьце яго назіраньняў, пра яго жыцьцёвы й творчы досьвед. І сап- 
раўды, у прааналізаваных наэтычных творах намі выяўленыя колера- 
выя мэтафарычныя эпітэты Й сталыя -- як сьведчаньне сувязі з вуснай 
народнай творчасьцю: Зялёным сьмехам ляшчэўнікі заходзяцца, / 
Аж весела мінаць (На сьцежцы”); Дык як тут ня жыць мне табою, 
Ледзь верасень жоўтай журбою / На менскія сыплецца брукі? (.,Вя- 
сельле“). Мастацкія азначэньні прадуктыўна выказваюцца прым 
камі, але ў Н. Арсеньневай зафіксаваны і эпітэт-назоўнік: Косы 
зьвіняць.., Сьпеўна ўзносяцца зыкі, / Поўняць жыцьцём жаўтаць- 
вет-сенажаць... (На сенажаці"). Сэнс эпітэту актуалізуецца праз ад- 
мысловы мастацкі прыём -- рэдуплікацыю. Прычым у Натальлі Ар- 
сеньневай паўтараюцца ў асноўным тры каляронімы -- белы, сіні, сівы: 
Без такіх мы прыжджом бела-бела ўсьпенных маяў, / Залатога пяс- 
ку каласоў... (Краіне); Бо што знойдзецца дзесь між галінамі - / 


гтні- 





29. Лясовіч, С. Колераабазначэньне як сродак вобразнасьці ў паэзіі Натальлі 
Арсеньневай... С. 101-102. 
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Лйпо ж тут дзіўнага? / Толькі б імкненьне, / Й зноў асмужным вяпі- 
раныміплынямі, сінімі-сінімі, / Нашу штодзённасьць! (Мяцеліца); 
Дзіка крыкнуў музыка... / (Сугуччамі адгукнуўся асіньнік асеньні), / Т 
разьбіў сваю йскрыпку пявучую / Аб сівое-сівое каменьне (Музыка”). 

Паэтка дастаткова часта павялічвае выяўленчыя магчымасьці ка- 
ляронімаў ізаляваным іх ужываньнем, часьцей за іншыя -- белага й 
сіняга: Мо таму, што над беляй лядаў / Белы сьнежны імкне ва- 
гань? (.Першы сьнег“); Там ўсё мне мілей: / Сіняе, сіняе неба бяскон- 
ца, / Шчыра вясёлае яснае сонца... (.Родны край ."). Такім чынам ства- 
раецца эстэтыка ізаляванага колеру. Дадамо, што канструкцы! са зна- 
чэньнем сіняга колеру па сваёй будове нагадваюць рэдуплікацыю: ка- 
ляронімы выражаныя адной часьцінай мовы ў адной граматычнай 
форме, характарызуюць адзін прадмет пі зьяву, у сказе знаходзяцца 
побач і нават набліжаныя часам да інтанацыйнага адзінства: Неба 
сіняе, сіняе, сіняе. / Ані межаў у ім, ані дна (,Красавік"); Якіх даць 
вершаў, ветраў, плыняў, / Каб сіне ўрэшце, сіне, сіне / Было іў сэр- 
пах, ўна сьвеце! (.Хто ён, паэт?“). Такія стылістычныя фігуры павяліч- 
ваюць сэнсавую ёмістасьць слова, узбагачаюць кантэкст новымі адцень- 





нямі, ствараюць яркія вобразы, з ў сукупнасьці адлюстроўваюць непаў- 
торны індывідуальна-аўтарскі стыль колерапісу. 

Такім чынам, намі прааналізаваная спэцыфіка выкарыстаньня 
колеравай лексыкі ў маве твораў Натальлі Арсеньневай, 

Як паказвае матэрыял, у тройку прыярытэтных колераў паэткі ўва- 
ходзяць жоўты, белы й сіні, Гэта не ў апошнюю чаргу зьвязана зь іх 
сымбалічным значэньнем. В. Тэрнер разглядае колеравы сымбалізм 
зяк вынік сацыяльнага, біялягічнага, псыхалягічнага досьведу". Белы 
й сіні для Натальлі Арсеньневай -- найперін сымбаль Радзімы, бос- 
касьці, веры. Прыхільнасьць жа паэткі да жоўтага колеру часткова 
тлумачыць меркаваньне Антона Адамовіча, што ,,і сваім першым вер- 
шам друкаваным Н. Арсеньнева пачынала свой шлях як паэтка во- 
сені. Вобраз восені ад самых гэтых пачаткаў стаўся для яе найблі- 
зкэйшым, найулюбёнейшым, найінтымней зродненым канкрэтным, 
увасабляльным вобразам тае прыроды, на якой засяроджвалася й 
нат перазасяроджвалася яна ў сваёй творчасьці ўвесь даваенны 
час'??. Гэта можа быць абумоўлена й элегічнай скіраванасьцю паэзіі. 


2? Адамовіч, Аатов. Н. Арсеньнева: Між берагамі“. Біяграфічна-крытычны 
нарыс // Арсеньнева, Натальля. Між берагамі: выбар паззіі. Ныо-Ёрк- 
Таронта, 1979. С. 20. 
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На думку М. Мішчанчука, усе жанравыя разнавіднасьці элегіі, лрыт- 
рымліваліся зыходных пазыцый -- малюнкі прыроды... аказваліся во- 
сеньскія, часьцей сіратліва сумныя, змрочныя, фарбы іх цікавілі ў пэ- 
рыяд свайго згасаньня, пацямненьня ??. А. Навіна гаварыў пра паэіку, 
што, які Багдановіч, яна з малюнкамі прыроды заўсёды злучае той 
ці іншы глыбейшы настрой, паве ці іншае асабістае перажываньне, 
рэфлексію, думку-разважаньне“”. Адзначым таксама наяўнасьць у ко- 
лерапісе Натальлі Арсеньневай пэўных рысаў імпрэсіянізму. У яе вер- 
шах мы бачым своеасаблівую поліфанію радасьці й суму: радасьць праз 
сум ісум праз радасьць, выяўленыя ў прадуманай ічасам незвычайнай 
колеравай палітры, зьнітаваныя з адпаведным настроем і дынамікай 
сюжэту: Але прыйдзе мой дзень, / І знайду я патрэбныя словы,/ Тыя 
словы, якія цяпер не пачую нікалі й нідзе, / Буду ўмець ічмялямі гусьці 
ўраззлочаным цьвеце ліповым, / І шаўковай шасьцець асакой / На 
зялёнай, зацьвілай вадзе (Лебядзіная песьня); Хай жаўцее, сьціхае 
сад з кажнай гадзінай, / Сонца косы гарачыя ўсюды ня сее, / Хай га- 
рыць, як агонь, лістчырвонай асіны, / Хай апошнія кветкі у садзе 
жаўцеюць - / Будзем чакаць вясны! (, Восень”). Тут прыгадаем мер- 
каваньне І. Сапегі, што, карціна сьвету ў творах імпрэсіяністаў пра- 
сякнутая шчасьцем чалавека штодзённа адчуваць, бачыць наваколь- 
нае асярадзьдзе. А больш за ўсё яна ўражвае тым, што мы заўсёды 
ўгадваем у ёй агульны модуль адзінага, як вонкавага, зрокавага, так 
іўнутранага паводле стану, існаваньня ўсіх складовых частак -- ад 
чалавека да лістоты на дрэвах ці водбліскаў неба ў вадзе". 

З мэтай найбольш яскравага выяўленьня аўтарскай за, 
тальля Арсеньнева ўжывае разнастайныя прыёмы колерапісу 
равыя мэтафары, параўнаньні, эпітэты, рэдунлікацыю, колеравую гар- 
монію. Апошняя вельмі разнастайна й поўна рэпрэзэнтаваная ў паэткі, 
нават вылучаецца своеасаблівы тып гармоніі -- слабая. Больш за тое, 
зьява слабай колеравай гармоніі -- адметная рыса паэзіі Натальлі Ар- 
сеньневай, якая ў колеры ўвасобіла сынтэз сумных інтанацый жанру 
Элегіі й жыцьцесьцьвярджальныя матывы імпрэсіянізму. 

Значную частку колеравай лексыкі складаюць кампазыты, па-ма- 
стацку адметна выкарыстаныя Натальляй Арсеньневай. Яны падкрэсь- 








з Мішчанчук, М. ,Між берагамі“ // Культура беларускага замежжа. Кн. 1. 
Менск, 1993. С. 26. 

з. Навіна, А. Адбітае жыцьцё. Вільна, 1929. С. 111. 

32 Сапега, И. Эстетические принципы импресенонизма // Искусство. 1975. 
Хе 5. С. 55. 
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ліваюць спэдыфіку праяўленьня колеру, можна сказаць, утвараюць 
гармонію ці дысгармонію ў межах аднаго слова. 

У Натальлі Арсеньневай колер -- гэта сапраўдны фэномэн мастац- 
кага тэксту, які нясе істотную сэнсавую нагрузку. Невыпадкова колера- 
вы эпітэт ёсьць у назвах яе першых двух зборнікаў - Пад сінім небам“ 
і, Жоўтая восень“, а таксама часта адзначаецца ў загалоўках (або ў 
першым радку) вершаў: ,Залатаве“, Люблю я сонца залатве...", Сівой 
вярбой“, ,,Ахрысьціў мяне нехта ў зялёнай дуброве...",, У небе палаюць 
чырвоныя хмары" ды інш. 

Варта адзначыць, што асобныя элемэнты колерапісу паэткі часам 
пераклікаюцца з колерапісам Максіма Багдановіча. Натальля Арсень- 
нева -- таленавітая пасьлядоўвіца вялікага паэта -- пераняла ад яго 
вобразны калярыт вершаў, асабліва вечаровай пары й ночы. Разам з 
тым не падлягае сумневу, што ў сваіх творах Натальля Арсеньнева ства- 
рыла ўласны непаўторны й яскравы колерапіе, які стаўся неад'емнай 
часткай мастацкай вобразнасьці й выразнасьці яе твораў. А багацьце й 
разнастайнасьць выкарыстаных каляронімаў арганічна дапаўняе сыс- 
тэму колераабазначэньня беларускай мовы, 


Публікацыі 


Агпоій МеМіЙт 
Іопаоп. 


ВУКАЙ АМРЮ ВАКАРОЦКМ: 
А СВЕАТІМЕ ЦТЕКАКУ ЕКІЕМРЭНІР" 


»За славам Быкава іду!“ 
Рыгор Барадулін” 


И із Ёаг опа п5па] Тот ггеаі сопіетрогагіез іп е чога оў Пе агі5 Юю 
гезресі ара адтіге еасі сет. Опе опіу Ваз о івісК оў, бог екатаріе 
Ргоко! еў5 дезсгірцоп оГ бігахіп5КІ 5 шавіс аз, Васі оп Фе утопе поіе5”? 

т, БНврЧу пеагет іо Пе етае оГ із рарег, Іпе асі Тпаі бо оў Ёнз5іа'5 
вгеаіезі упііег», Таікіоі апад РозіюехзКіі, аррагепу пехег еуеп те. Веіа- 
гізіаце аге поі, оў соцг5е, Ец5зіап5 (Пе дібегепсе5 Пауе Бееп ехсеПец[у 
апаіузед іо ап агісіе Бу Кіпа МесПКоузКаіа"), апа іпете і5 а тасі ггезіег 
зепзе оў сопатцпайу ара зрагед іпіегезі5 ара уаіцев атолаезі Веіагавіал 
мтіег5, гоп Запа КораІа апа ЗаКцЬ Коні Іо Ібе Іеадіпёе роеі апа ргозе 
мтіег оГІПпе руевепі дву, Курог Вагаўчіл (Б. 1935) апа У азіі Вукам (1924-- 
2003), Пе ІаНег врепаіце біз Іазі уеагв іп епіотгсеа ехИе, е ўогтет сІове- 
У бед іо Веіаги5 ана іп рагіісцат еіг зрагед пабхе Ууёаёа герісп. Воі 
Вукац апа Вагадміс асі аз паста! апа ранісіс Безсопэ іп а соппіту “Веге 





уамез оў а Кіра, ірсіавіпе іпе Ёлрпізііс Петйатге, аге іп сопзіалі Запеег оў 
еговісп гоп роГіНса! десізісн5 апа іпеціа, ТЫіз рарет із імепаеа ю 
БівіеН е угауз іп мбісё оуег зеуега! Зесаёе5 іпеу Пауе гевропаеа ію гас 


ТА уетвіоп ОЁі5 рарег зав гіўен а! пе 351 Апнца! Сопеені оп об Пе Апіегісай 
Азвосіаб оп бог Тае Адуапсепепі оў Іахіс ўпіііев, Тоголію, Моуетбег 2005. 

2 Барадулін, Рыгор. Трэба дома бываць часцей: Выбраныя старонкі лірыкі / 
Прадмова В. Быкава. Менск: Мастацкая літаратура, 1993. С. 298--244. 

3 Цыт. паводле: Тбе бпіпвез5 РісНопагу оё Роізопоцз Оцоіев / Ед. Бу Соійі 
Заста. Елбеід: баіанез5 Рорі5рісе, 1981. Р. 155. 

4 Мечковская, Нина. Чем белорусы отличаются от русских? // Меч 2еаіааа 
бІахопіе Зонтаа]. 2002. Р. 159--172. 
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обПег ул Ююуе ап афтаігаНотп, рауіае рагісцізг абепбол бо бе гетатгкаМе 
соПесбоп оЁроепз апа дгаугіпез епііПеў, Лісты ў Хельсінкі (ІеНет5 іо 
НаізірКі", 2000) апа Іаеіг Іазі ўоіпі ргоўесі,, Калі рукаюцца душы..." 
(Мер бопі5 бпаКе Напрдз...”, 2003). Ті5 і5 поў Пе ріасе іо дцоіе ехіеп- 
зізеіу Іпеігт бігЫІу регсерыхе сопітелі5 оп еасй ойег 5 уготК, іеларііре 
Шоцей й пау Бе, віпсе Бо Бахе ппаззаПаЫіе гершаНопз іп апу сазе, 
ропе і збой Бе заіа Іраў Вагадціп5 ігіріусі? сРамісез оп Вукац ут - 
ер 1993-1994 апа Вукац 5 Бгіеў Боі іпіеп5е апа іттепзеіу регсеріхе іп- 
Ігодцсцоп Юю Вага з соПесноп оў раеш5 рарізреа а! ароні Пе зате 
не, Трэба дома бываць часьцей..." (.Опе 5поца Ве зі Ноше Моге... 9)? 
псе 














аге апаопеві е Безі Шіпез уггіЧеп аропі Пезе Ічуо утііег5. боте геўегі 
у Бе таде іо Шезе оцізіапіпе еззауз. 

Іа ап іпіеіуіеуе оГ 1987 Вагадцііа гетешіег5 Поуг іп Фе вагу 19605 
азіі Вукап топе! піп ігопа Нгофпа убеге пе Ўзеп уготКеі, а Боок сЁ вги- 
езошеіу Гаізоте ігіраіек бо Зіанп Бу Веіагцзіап уггііет, Бауіце іазсгіред іп 
Й е чогі5, ,Кеаа апа 4о па: гереа: іне тізгакез а/усцг еі4ег5”. Ме 
росК “газ ртораЫіу,4д шчырага сэрца: Пісьмы беларускіх пісьменнікаў 
таварышу Сталіну" (.Етога а Біпсеге Неаг!: ГеНег5 гоп е Веіагасіаа 
Мтіетз Іо Сопгаае 5ізііш", 1952), Уфіісі ба Бееп еайед Бу Ріаітаў Вгоц- 
Ка “о сопітіаіед іо й уг езресіаі епінзіазт апа іпуепіоп”. Іаіег, 
Вагадшііц гесаЙ5, бе апа Біз Ёгіепае ойі шаКе ету Бу віпгіпе 5оте оЁ 
Пезе споісе уег5ез іо угеЙ-Кпоулі іцпез 

Атагоппа із бте ВагадаЁл у тоіе е Йгзі сі Ві5 роетз Чедісаіед ію 
Вукан: Те ехігетадіу тцзіса!, Бусел“ (,Тре біютК", 1962), зеце ію Бе таіш- 
Зу араці раНепсе апа ітцзігайоп, аз пе роеі зрепі шмсп епегву оуег папу 
уеаг5, ітуіпе іп уаіп бо саёсё а зі0тК, Веіагаз 5 пайопа! ріга”, Бу зе Таў: 





5 Аррагенбу дийе ппсоппесіеа бе вауіое роршаг аптапяаві дгіаКеге, Бог трайцу 
любіць”, Вагадиііп зроугв а геа! опапезз Гог іс іа Біз рсеігу. Тре тові 
сеісуаіед аге, Трыпціх: Бацьку; Куліна; Матчына хата" (А Тгіріуси: То 
Му ЕаМіет; Киііпа; Моег 5 Нойзе”, 1963) апа, Трыпціх Ушаччыны" (А 
Тармусё оў Ше Уагаёа Кегіоп", 1872), 

7 Барадулія, Рыгор. Трэба дома бываць часцей... С. 3-5. 

7 Семенова, Алла. Брать и стдавать: Диалог с поэтом Рыгором Бородулиным // 
Неман. 1987. Хе2. С. 157--158. 

З Адшчырага сэрца: Зборнік вершаў беларускіх пісьменнікаў, прысвечаных 
т. Сталіну / Рэд. П. Броўка. Мінск: Белдзяржвыд БССР, 1952. С. 185--152. 

з Мапу уеаг5 Іаіег, іа 1993, Вагафайп аваіа уготе ароці а збоі іі, Буслова на- 
рачонка" (Тае бог е Еіапсёе 
Барадулія, Рыгор. Збор твораў. Г. з. Мінск, 1999. С. 171--174. з; 
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Вукаи ала Багайшіл: А Сгеайье Ійегагу Ргіепазнір 


Непаседа, 
даўгацыбы бусел - 
Даўняе вясны 
забыты сон. 

С.Я злавіць яго 

за хвост цягнуўся, 
Дражніцца 
тучякае ён. 


Ют, здаецца, 
ушчамлю пад паху 
(Лугавінаю 

бягу 

наўпроста). 

Нада мною - 
крылы белым дахам, 
А перад мною - 
чорны хвост...] 


Змараны, 

я доўга плачу потым. 
Суцяшаць 
стараюцца усе: 

-- Бусел ходзіць 
учырвоных ботах 


еў А Гапіса5 таге оЁ (Ве віогк Баоназ Ію авоівег БіеЫІу візнібсап! утйег, “Бо 


ашіпе Бі5 Небе газ сіозе То Воі Вагадцііа адд Вукац, паше!у С'адзітіг 
Кагаікіеуіё (1930-1984) ір а уе Кпочга зКеісё оЁБів пайуе соцпіту епйЧеа 
«Зямля пад белымі крыламі" (1971): Караткевіч, Уладзімер. Зямля пад бе- 
лымі крыламі // Караткевіч, Уладзімер. Збор твораў у З тамах, Т. 8, Ч.1. 
Мінск, Мастацкая літаратура, 1990, С, 385--470. Араіі Ёгот із гоіе аза 





ргоіесбоп бог Веіагае, Пе зіогі із аіво а іеас г, (ог іавёапсе, КагаІКіеміё в 
сагіу роеті,, Буслы вучаць дзяцей" (.біогК5 Теасп СЫіагеп”, 1959): Карат- 
кевіч, Уладзімер. Буслы вучаць дзяцей // Караткевіч, Уладзімер. Збор тво- 
раў у 8 тамах. Т. 1. Мінск: Мастацкая літаратура, 1987. С, 79-82, 





Бавогргівіцеіу, Кагайіечіё і5 Те варўесі оГ 5еўега! роепіе ру Вагадцл, аічаув 
Кееп Іо сдеБгаіе Веіагае'5 Бек! апа тов! рготівіпе «гіа. 

зе Трергаскеіед весіоп ое роепі і5 опіЧеа іл Бе Іаіег уегзіоп оў е роепі іц: 
Барадулін, Рыгор. Трэба дома бываць часцей... С. 32-33. 
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І табе 
такія ж 
прынясе... 


Горбіць плечы гора, 

горбіць праца. 

Усяго спаўна 

мне лёс паслаў... 

Вось ужо і скроні серабрацца. 
Ды яшчэ й цяпер 

лаўлю бусла, 


Ну, на гэты раз 
вярнуся з птахам -- 
Я ж за ім прайшоў 
багата вёрст! 
Нада мнаю -- 
крылы белым дахам. 
Паспрабуй 

злаві 

бусла за хвост..." 


з Тнезіюгк 
Те гезЙез, Іопд-Іеддеа зіотк -- 
Тре ўогдойеп бгеат оў аіхіапі зргіп. 
г Гале о саёс й Бу іне гай, 
П Івазез те апа тыпе ашаў. 


ГОй, й зветх І сап ріпсй й мпаег йз илпа 
(Тат гипліпд зігаідйі асгозз іпе теадош). 
Аробете іпе шіпдз аге а 1оййе гооў, 

Апа Бероте тпе із а Маск іай...І 


Ехвацсіеа, І Іаіет швер ўог а Іопд бте, 
Еуегуспе ігіе5 Юю сопуогі те: 

Тне зіютК ват геа Бодіз 

Апа Біла уди знат опез... 


бгіе/ апа іроті бепа ту зпоніает. 

Ваіе Ваў зет те а ўдода теаснге оГ ерегуй іп... 
Хо атеаду І ат ўгошіпа атеу аі іне іетріез, 
Ала уе: ат есеп поў ітуіпа ію гаісй а зіогі. з? 
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Т бе сотріпабоп о зітрбсіу улі Те варПе агі аі сопсеа!5 агі іа 115 
роега і5 епіігеіу спагасіегізйс аў Вагадцііа 5 фотК гоцероці біз Ме, 

ЕіЙееп уеаг5 Ізіег е 4едісаіес апойет роета Юю Вука, БоКіле ріово- 
ру ула зе паіцта! уготі4,, Мы на агонь глядзім...“ (Ме базе аі е Еіге...", 
1977). Агаіа зіпарнейу об отпа, паісаіцу апа а Бгоа і4еа аге обе ех5епсе: 


Мы на агонь глядзім 
Пры ввгнішчы рудым. 
Як схімнік-нелюдзім, 
Зьнікае ў неба дым. 


Гарыць агонь-багач 
Гцемру й ніш трве. 
День жудасьці, 
Пабач, - 

Спутпае на траве. 


Няйнакш 
Тпрашчур наш, 
Укленчыўшы агню, 
Узьняў свой позірк 
Аж 

Да зор 

Упершыню. 


Зглыдаў агонь датла 
Гальля рудую медзь. 


Тнам пасля сьвятла 
Страшней у змрак глядзець.” 


гу Иўеі, івіх біте І соте Баск 1ойй а Біга 
І сечаітіў 1оепі тапу тйгз Юю де? Піт! 
Абое те Іпе ісіпаз азе Нке алоніе то]; 
Зы іту Ю саісё а зіогК бу іпе іні. 
(Барадулін, Рыгор. Выбраныя творы ў двух тамах. Мінск: Мастацкая літа- 
ратура, 1984. Т.1, С. 120--101). 
зе. ўе даге аі Іне те 
Мані йз гей-ыоцт Лате. 
Ке а пелті тол, 
Твае зтоке аізарреатз іпіо іпе зКу. с» 
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Іа пе роета уўпозе бе 5 (аКеп аз Іпе еріггарп оГ біз ріесе, ,За сла- 
вам Быкава іду!“ (І РоПоуг Вукаўу 5 У/ота5!“, 1989), уге аге гетіпаеі 
вітопеіу Маі ае ічо угтіег5, а5 іп4еедй, зеуега! оШета, ево, рад апа 
паўгепё”, сопае ітота пе затае рагі оў Веіаги, аз іп Ве ореліве Ііпе5: 


Чытаю Быкава 

1 зноў 

Вяртаюся ў краіну сноў, 

У старану маю лясную, 
Якую, 

Покуль я існую, 

Люблю ў затуле туманоў, 
Ейплачу, бачу, ёй блазную. 


Завецца ўшацкай старана Г...” 


сў Те гісЁ те Бигпя 
Ала іват5 арагі іле вагКпезз апа (пе зепее. 
А знадоі оў Воттот, 
Іда, - 
Із тобіпу асгоз» іне ўгазз, 


Мо аў етеп у 

Ошт апсезіюг Нкешізе, 
Кпегііпа Беўоге Пе Йге 
Каізед Віз даге 

Бот пе іт те 

Кідні 

То іе зіаг5. 


Тре ге сотріетеіу дорбыеа ир 

Тре тей-тошст соррег 0/ Пе Бгапсвез. 

Апа Гог из, абет ійе да, 

П із тоге ўгагзоте 10 даге іпіо Іне бат Ккпезз. 

(Барадулін, Рыгор. Трэба дома бываць часаей.., С. 132--133.) 

13 Атопяві пет і5 пе вате Ріаілё Втойка, по итоге во еп рцвіавусаЙу ароці 
Зап аз Віе уегу Бес! біепд" іп ,Думы аб правадыру” іп: Ад шчырага сэр- 
ца: Зборнік вершаў беларускіх пісьменнікаў, прысвечаных т. Сталіну... 
С. 135-:138. 

1 Греаа Вукан 
Аля адаіп 
Кент іо ту пайуе гедіоп 5” 
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Не ае5сгірез ПітзеЎ аз реіпе Іеа Бу Вукач'5 ,есопошісаі Ёпе“ (Ашчад- 
ны быкаўскі радок), зпоуіце поў Й еусКез іп біт Бу Ёпе зіпріезі оў 
теапт, а зігтопе іу епойопаі тетогу оЁ пі5 пайіуе рагіз. А мога улі ше 
ватае годоў ав ашчадны (нашча -- оп ап етаріу зіютасі) ріауз а рготіпепі 
рагі іа е орепіпе оГ Вагафаўа з ігіріусн сагііаез ароці Вукац. Неге аге 
е бгзі Шгее Іпез: 


Нашча трэба чытаць Васіля Быкава. 
Нашча трэба думаць пра Васіля Быкава. 
Нашча трэба хінуцца душой да сьвятла слова ягонага”. 


Коі от поя іа Вукац геіет іо Вагафюіл аз іле підпіпдаіе а/ Веіа- 
ти“? апа ід ехатіпіае Фе геіаНопебір аЁе5е імю чтНеге Й і5 еззепа] 
о зітез5 Паў агіізісаЙу Шеу аге сотріеігіу віЎегепі: Вукац'5 зеуеге, еуеп 
БаізЫ, гезіізта, геіабле раз! ію ргезелі із Гаг оп е уігіцовіс, ПівМу ше- 
Тарбогісаі, Іодіс паіцге оў шасё о? Вагадана'5 роеіу. Тоіз із по іо зау, 
роугеует, аз Паз аігеа4у Бееп поіеа, раі Феу Чо поі Піотопг у арргесіаіе 
е в55епсе оўеасі аіпет'5 уготК. УУпеге іПпеу аге іту сІозе 15 іп інеіг раітіс- 





сб То ту огезі рагіз, 
шрісі, Рог аз Іопд аз І ше, 
Горе й зйтонаеа іп тізі, 
І шегр іо йі, І 5ее Й, 
Г ріау іне ўра! Беўоге й, 


Гіз саПеа пе Ушэаёа гедіол [...]. 
(Барадулін, Рыгор. Трэба дома бываць часцей... С. 298.) 

15 Хой тызі геаа Уазі! Вукай оп ап етріу зіотагй, 
Усц тв іск арош Уавіі Вукац оп ап етріу вістасЬ. 
Уда тц! Бгіпе усмі вой] Іо Фе Пермі оГ Біз мога ор ап етаріу зіотасё, 
(Барадулін, Рыгор. Аратай, які пасьвіць аблокі: Сяброўскае слова, 
кананізаваныя ўспаміны. Мінск: Мастацкая літаратура, 1995. С. 61). 

19 Гл.: Законнікаў, Сяргей. Пакуль баліць душа // Полымя. 1995, Мі, С. 219. 
Іп бе Ваапівіап сопісхі й і5 бага Тог Фе ргевей упіег то Мак оГ апу пізрбіа- 
гаўе уро! е Бего аб тіігок Віадца 5 туНі-асеіеа Бівіогісаі пауеі, Сала- 
вей” (.Тре піврЧпгаіе”, 1927) у'Бо 4есіагев “л а гевоіицоп могу оЁ Уавіі 
Вука бітавёі?, Нядобра быць панскім салаўём!" (І бо пот мій Іо Бе а 
воМбешаў 5 піелбпеае" 7; Бядуля, Змітрок. Збор твораў у чатырох тамах. 
Т. 3. Мінск: Дзяржаўнае выдавецтва БССР, 1953. С, 108. Гадееа, бе реавайі 
пізрпгаіе 5 варзедцеп! Ёаіе аз а рапай ір е Ёогезіе ап іп по угау Бе сотрагеа 
о Вагайціа 5 ас а реоріе'е роеі, Га аЙ ргораріШ у, Фегеўоге, Вукауз ідеа о/а 
піешінезіе чгав віпшаг іо аў сЁ тор Кеаіс апд папу сісу рсеі. 
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бп, еіг сопсега ўог е Пшге оў Веіагиз апа 5 Іапенаге, Гіеіг іпію!егап- 
се аРіпцаога!іу”, ап, ароуе а, сіг гое аз іперігаНопа! Іеааетв сай 
пабіопаЙу сопзсіоц Ве]агц5і805. 

Іп біз еззау а( 1993 епійЙей, Апостал нацыі" (Те Майоп'5 АрозЙе) 
Ватадшіц іпке Вукац улі засі егеаі Ёгшге5 оГ Ше разі а5 ЗКагупа, Каё- 
попкі ап Караіз, зовгезіісе, гівпНу, Па: іі із Вукац улао тае Веіагцзі- 
ап Шегаіаге Кпочлі іп Пе уўог14. Асдаітіаяе біт ав Ёпе зВіпіпа арозНе оў 
Пе паіідп", пе, аі5о гігрЧу, орвегуев аі, опер арозПев аге гуў, Пеу сап- 
по! Бе зіорред апа зі, пе папоп шой Пісе зо Ісп аз йз аразЙез іре“З. Іл 
апойег ез5ау оГіПпе запіе уеаг,, Космас Васіля Быкава" (Те Созтоз Ў 
Уазіі Вукац”), Вагадціа (езсгіре5 Вукац аз регзопіуіле іе сопзсіепсе апі 
ішеПесі оЁ Ве]агиз, аз Беагіпа іі5 іазепасё зіц Біпвеіг?. 

Те Шіга ез5ау оГ Ші5 ігіріусі, уўггіИеп а уеаг Іаіег, і5 епіеа,Як 
васілёк у жыце Беларушчыны" (Ке а СогаЙОочег іп зе Сотн оГПе Веіа- 
газіап Уўдн), Еўев БеНег Кпоугп ірап (не зіотК ав а паЧопа! вутро! із Ше 
сотаЙочег, апа Вагадыіп зеегаз іо геўзі е рпопетіс соппесііоп о? Пе 
мотк “азПок" улі Гаі сё Пі5 гіела Уазі]. Іп а раею тот е, Вечальле“ 
саПесноп оў 1980, ,Васільковая баляда" (, ВаНад оў а СоупЙ0Уег9), бе 
сігапіу Ёпк5 Уазі! апа разіівк (Мете і5 аі5о а УазіНейа). То Гіпез уліЙ зпі- 
Ёсе іо езіаЫізН Ші5 азвосіайіоп: 


Капаць акопы 
Пайшоў Васілёк”, 


7 Вагадшіа'е аййчае тау Бе вашітеё пр іпа зреаасцшаг рогітпапіеач уга, 
Кшазотатыипіергабіраўе туга (ртосё аваіцеі Ме ЬшПеіз оў сопссіепсе) Не 
стеаіед із а рсепі о? е еагіу 19905, А жалезныя хлопчыкі..." (Воі гоп 
Усибі5...2: Барадулін, Рыгор. Міласэрнасьць плахі. Мінск: Мастацкая літа- 
ратура, 1992. С. 161. Тре ўасі аі уепа! сопитчаізі спісе 5о ўгедцепііу аЧаскей 
Вукач бог Мі іпогаізіпя" вреаКе бог Йвеіг, бее, бог іпеіапсе, ар аіісіе еа еа 
Пена на водне перестройки" іп, Вечерний Минск", 27 Осіорег 1088, Р. 3, 
уБеге ап апопупіюц улёг сопір!аіне, іп еуегу зіаіепепі еў таке спе 
сопзіару бла Біпів ароці тога", ебісе” апа .дціу”“. Апойзег іопгааі 
рагісайіу асіхе із Ше арі-Ірега! расКаеі 1уа6, Політпический собеседник”. 
ее, Гог іпеіапсе: Бумажкова, Т, Барьер политической слепоты // Полити- 
ческий собеседник. 1489. Мез. С. 34. 

39 Барадулін, Рыгор. Аратай, які пасвіць аблокі... С. 62-65. 

19 Барадулін, Рыгор. Аратай, які пасвіць аблокі... С, 65-66, 

ге Біце Уазі! [сотп/ошет] шепі 
То ід ігепейез, 

(Барадулін, Рыгор. Вечальле. Мінск: Мастацкая літаратура, 1950. С. 168). 
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П 15, ретпарз, поі зигргізіпе аі Пе зеуеге ргозе “тет Уазіі Вука і5 
Бзз еЙцзіхе аром біз Ёіепё ап хісе уетза. Арагі ітоц Те іпігідзіс війе- 
гепсе5 Бебуееп ргозе апі роеіту, Вукаю 5 шізвіоп іо зреаЕ Фе ітойі аройё 
е разі апа руезепі оГ Бі5 ппіогімлаіе соцпіту і5 пабе бе тоге розе 
БуБіз цзе оўцпаетэтаіетепі ара гезетуе. Вагадціг' з гт сГраніоўзга ава 
сопсегп бот Ше баіюге і5 тоге етобопаі апёі, аі ітез, срепіу ріНег. Мопе- 
еіе55, Вукам ітош еагіу уеаг5 гпсойгагеда біз уоппгег соўеарце, апа іп 





іпігофусіпе а пЙезіопе соИесбоп сЁ Пі5 уготК5,, Трэба дома бываць чась- 
цей", гебеггед ч іоіа! сопуісцоп іо Вагаўціш'5 ппяетуіпе сопесіепсе, 
апа ію е ппіхегваі, еуел епсудоредіс папіге оў Ві5 уетзе. 

Те пазі іопсвіае ап, іп Мегагу іегт5, Япезі ехргеззіопз оЁ Вага- 
Фаіш'5 ай цаае (оууагаз Вукаю аге ід Ше аігеаду тепііопеа ошзіапіце і- 
Іе БосК Лісты ў Хельсінкі“ “Пеге Вукац5 дпазі-паіхе зКеіспе5 оў Гіппіза 
Бе сопр!етепі БгіНапЧу зоте оў Вагайціп'5 пос! реагНеН уегзе5”. Іп 
Шет е роеі Бой Іатепіз Ме ігіеп'5 арверпсе апа Беге Віш іо гебшга 
Боте, гНпопеП Пе ргораМу Кпоу:5 Бейетг рал апуопе іне іпараззіру о 
ШеІаНег сошзе?. 

Аз апуопе “о баз утіЧеп ароці Вагафойл Кпоуі5, еге із аічуауз а іетар- 
Табопіо фаоіе апа дпоіе, поуўпеге поге 50 ап іп із БгІШапі соЙесііоп. Тре 
роск із діхіЧед іс ІеНег5 от Упаба, ІеНег5 ўгоп МіепзК, уг Вукае'5 
зКеўсіез богтаіпе е іг апа Іазі раг, Еот зиарісійу аЁгеўегепсе, Ше бІзЁ 
Іенет опа Упёаба, ўог іпзівпсе, ул Бе геўеггед іо ав У 1, апа е Шш Іенег 
тога МіепзК а5 М.З, апа 50 оп. Тбе5е уег5е ерівЙез аге, пазцгргізіпеіу, ёаг 
опа Сбеегі, аз е Іазі ічео Ііпез оГ У1 (з 3шу 1998) Фетопзігаіе: 


Яшчэ імгненьне - 
І душа завые... 





з ТівропІ4 пог Бе богвонеп баі Вука вімаіеа аі іе УісіереК берсо! оГ Аг, таае 


Таго еаг іе? Ву зцер ошыапаіне беше» аз Магк Ўрагаі (Срагай) ара Казіліг 
Маіехіё, аМсцер Бе Пад ію Іеауе ргетаішіеіу Ёаг есопопііе геавоп5. 

гг Вукац'е гесепі БооК об шетоіз і5 епііЧей, Доўгая дарога дадому" (.Тре Воаа 
Ноше Іва Гоп Онпе”, Мінск, 2002). 

гз Трі5 Воуг Вупог Вагадціл геўег5 Іо Віз паГіуе гевіой, аМроцей іне Елзвійеа 
Веіагівіаа еасудіоредіа, бог іпзтапсе, гіуе е папе обіЫе сепіта! ріасе аз Сбаёу, 
апа е гіуег ае Сёаёа: Беларуская савецкая энцыкляпэдыя, Т. 10. Мінск, 
1974. С. 521. 

24 Опе тотепі тоте -- 
Апа ту зой той зіагі Юю шай... 
Барадулін, Рыгор. Лісты ў Хельсінкі. Мінск: Беларускі кнігазбор. 2000. С. 9). 
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АНПопей еасё роет 5зіапаз іпЗерепдесііу, зоте Іетез апа іпагез 
іпеўйабіу гесиг. Бог іпзіапсе, Вукай із вігесЙу ап іпдігесбу сотрагеа іо 
а ртодіеаі воп (вопзейціпе аі гедцігев сопкіЧета Ме роейс Іісепе іп уіеуг 
ое мтігег з іпуоішцату ехІе); тетогу апа Ютвеіціпез5 аге аі50 гесиг- 
тепі Петез Юю “ісі ВагадаНа Бгіпаз уіхіЧ ітаавівабоп апа срагасіегізН- 
саўу гісі ўпагету. Кенгіоц5 (ееНпез аге іо е Гоге іп зоте оЁ пе ІеЦег5 (5ее, 
ўог ехатріе, Маб (з Ресетрег 1999)), Биі еуеп тоге ігеднелі аге роепі5 
ріасіпе позіаівіа Гог Фе ўоув оў Веіагазіап гуга! Іўе аіопезіде е Ёаг тоте 
перабіхе геаійу ое Гог Ше роеі. Мо (11 Еертгцагу 1999), Гог ехапріе епаіз 
ха а Веагігепаіпе рагадох: 





Нарадзіме чужыя -- свае, 
Начужыне свае -- чужыя...” 


АпоЙег роет, Мэа (27 Моўепрет 1999), айег зоте ехргез5і0л5 о 
орцшізш Юг а дівіапі Ёйцге, епаі5: А пакуль усё наадварот" (,Еот Ше 
пе Беіпе еуегуйісе із Пе оЙег угау гоппё 9. 

Іп У? (23 Апрозі 1998), аззегііле е пеед (ог еуегуопе іо Пауе а еиаг- 
Зіад апагеі, Вагафшіп вееш5 іо геўег іпаігесЧу іо Вукай аз а ргодіва! воп, 
апа іп М12 (12 Магей 1999) е ргобігаі зоп і5 зоа Бу (зе зіаг5, Баі Пе 
Іа! іпез іраісаіе паі, уетеуег Пе із рпузісаЙу, Бе “А Піхе іп Бі очла сойп- 
іу Югеуег:” 


На зямлі, дзе продкі спачываюць, 
Дзе б ні быў, 
Жывеш да скону дзён”. 


Вагадціп арреаг5 іо озсіаіе ребуееп ітраНепсе апа гезівпаНоп: У8 
(11 Мохепрбег 1998), бот іпзіапсе, еп5 “і Бе уюгапара.., (,1 із ше...) 
У Візі бе еп сЁ М11 (17 Еергаагу 1999) гаіпз раіноз Бу геребоп: 


5 Іл опе Райепіапа абеп рёоріе аге опез ошп 
Іп ўогеідп ріасез опе 5 дыт аге айеп, 
(Барадулін, Рыгор. Лісты ў Хельсінкі.., С. 36. 
26 Барадулін, Рыгор. Лісты ў Хельсівкі... С. 50. 
27 ТЫіе ідеа геіаіе5 бігесіу іо Бе еапііег геёегепсе іо Аратай" угБеге Вагадцііа 
вцяеаёвіе Па! Вукац Беаіз Пі5 Еабзенапё міЙін Вілі, 
28. Гл. іе іа онете удоит апсезіют5 геі, 
Ирегеўей уом тау бе, 
Уси Ііуе іо пе еп оў уоит бауз, 
(Барадулін, Рыгор. Лісты ў Хелесівкі.., С. 38). 
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Паціху самота 
Да змоўклай тугі 
Звыкае, 

Звыкае, 
Звыкае.. 


Вагадцшіп зеепі5 іігед апа Чергеззеа. М15 (12 Аргіі 1999) епбз уі Гойт 
лез оГ Пе зіпэріезі рабоз: 


Голае жыве -- 

І жыве спадзяваньне. 
Голас жыве - 
трывога жыве... 


Іп Маз (1 Бесетарег 1999) Вагадцііп'з ітавету і5 уету спатасіегі5ііс, аз 
іп ШеТаер Ёхе лез оГПе роет: 


Гтоіцца 

Журба ў жывой красе. 
Журбою пахнуць 
Словы нашы ўсе, 

Наш хлей надзённы”. 


29 СтабцаЙу Іопейпезз 

У деё изеа, 

Се! ивей, 

беі изеа, 

о зйепсей дгіеў... 

(Барадулін, Рыгор. Лісты ў Хельсінкі... С. 37). 
За Тре юоісе Пиеб - 

Ала Поре Пех, 

Те зоіге Шоех - 

Апа апхіеіу Ноез... 

(Барадулін, Рыгор. Лісты ў Хельсінкі. С. 41). 
З Апа іНеге і5 Міваел 

Зайпезз іп оіпу Беаціў. 

АЙ сш" рота, 

Онт бабу і еаа 

бтей аў заапезз 

(Барадулін, Рыгор. Лісты ў Хельсінкі... С. 51). 
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Мепотгу іаКе5 тапу ўогпа5 іп Йезе уегве ерізез. Іп У11 (23 /Шу 1999) 
Шеге і5 а Чапрег оў зіепсе аугау Оп паііхе ріасев?: 


Гаворыць забыцьцё. 
Аты нямееш.. 33 


Метоту сап аізо Бе а ргізоп, апа (із Пете Чотіпаіее іп М9 (11 
Запцату 1999) “ісі Бегіпз Йи5: 


Памяць - 

Дямніца суровая - 
Вязьняў не адпускае, 

У хмары іх замуроўвае, 
Яку жывыя скалы“. 


Моў еуетуопе, роуеует і5 ітргізопеа Бу петоту: іп Міз (27 Магсіі 
1999), Гог ехашріе, тетогу із ройгауед аз а бегсе уі Беазі уісі, аз 
Багадціл Бійегіу срзегуез іп пе ІазЁ гее Ііпе5, зрагез Тате алітааіз; й і5 
паі аі сц іо аесофе Ме ІзНет а5 сопіогтізі утііег5, а срагасіегізііс Ёга- 
ше оЁіпіоіетаці! 5осіеНее: 


з? Трівіва гесштепі Феіае, 5ее, (ог іпвіапсе, У15 (12 Ацецеі 1999) убеге а май 
згоуе зца4епіу Беіхееей гаду іпепісгіее апа геаійу: із Ваігіег гоп бе Еааег- 
апа із Й інг; 





муегагочт Улій агаве [об оЫіліоп]: Барадулін, Рыгор. Лісты 
ў Хельсінкі... С. 28. 

з ОЫйзідп зрегайх. 

Вибуди аге Бесотіпа Чт... 
(Барадулін, Рыгор. Лісты ў Хельсінкі... С. 19. 

24 Регбар5 поі зигргівіае іу іа а сошмігу у вцей ар парарру Вііогу, ргівопз рІау 
а сопзібегабіе раі іп Те Іапецатге апа ітагегу обІегашге. ога уегу гесепі 
ехатріе, 5ее: Быкаў, Васіль, Вязніца траўм (прыпавесьць) (Тре Ттацт Ргівор. 
(а Рагабіе)1 // Ме 2еаІапа біауопіс Ўсигпа], 2002. Р. 5-8. ТЫів уегвіоп е 
рагабіе іе ассопірапіеё Бу а ігапзІадою іцо ЕпаіізЕ. Г угав геробізреа уг 
зней тодібсаЦов5 іа: Барадулін, Рыгор, Быкаў, Васіль. Калі рукаюдца 
душы. Мінск: Кніга, 2003. С. 224--226. 

5 Метотуіз 
А віт ргізол 
П. 4се5 поі таігаве й ргізопегт, 

Піта іпет р іп сіоназ, 
Аз іп Ійліпд госі ўасез, 
(Барадулін, Рыгор. Лісты ў Хельсінкі... С. 35). 
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Памяць -- дзікі зьвер, 
Відаць, таму 
Ён усіх прыручаных шкадуе..2 


Тпів Бтіеўтехіеуў о? Лісты ў Хельсінкі" тзу ре сопсіцаеа у з Іеет, 
Мгг (5 Осідорег 1999, ігопі Нозриа! Мо, 10)7 уеге (пе доп Беат а тез- 
варе Юю Вагафайп'5 аеагезі! ўгіепа, Воуеуег апреірі! Шеу тау бПауе Бееп 
вагііетз?: 


Нахмурыліся хмары на мяне, 
Што даўнавата не сачыў за імі. 
Плывуць сабе ў нябеснай старане 
Дарогамібясьследнымі сваімі. 


Я іміперадаць хачу паклон 
Найдарагому сябру на чужыне. 
Сум асланіўшы, дагарае клён, 
Аддаўшы долу золатам даніну. 


Пастух нябесны, вецер, не гані 

Так хутка хмары, 

Дай ім запыніцца. 

Дай падзівіцца зь ціхай сьветлыні, 
Якая ў даўганоч выгнанцу сьніцца..37 


36 Метогу із аш беазі, 
Аррагепцу аг і шу 
П зрагех аЁ іате апітаі.., 
(Барадулін, Рыгор. Лісты ў Хельсінкі. 59). 
37 Арагі гот Фе зепега] роініз о Чезраісй, Тіе і5 Те оду опе огІбе ерізЙев То 
Баўе а ересійс адагегв. 
39. 8ее, бог іпвіансе, У10 (18 «Му 1999) “Беге аЙет хо уеа15 е сіопаз “П в поў 
буе а гевропве, 
зэ Те Чат сіоцаз ў'іьпеа аі те, 
Весаизе І пай паі шаісвей іпеті зоте Ите. 
Тбеу зай аіопд іп еіг пеазетіу геаіт 
Аопа інеі” ігасеіезз рах. 





ГазізА Штонай Інет 10 дгегё 

Му аеатезі /гіела, шо із абгоаа. 

Бсгеепіпў ту Іопдіпу, йе тар!е Бытп йз азі, 
Напаіпа боит і5 ічіняе іп дога. з» 
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Те паі ўоіці уепіе ребугееп Вукад апа Багадцйл,,Калі рукаюцца 
душы...", аррезіе іп 2003, Ше уеаг оГ е Гогінег'5 веа, ЗО еа вітр- 
І 5.Роеіту апа Ргозе“, й ІаКе5 аз И5 НПе ап еуосабіуе ле гот опе о 
Вага роецз, Тбіз ппідуе БодоК сотргізе5 уег5е ерізЧе5 Бу Вагафцйп 
апа Шгее вез оЁртое тіпіяішгее, фезсгіреа аз рагаМе5, ру Вукам, Тре 
роета5, зі50 іп Ігее 5есііоп5, угеге угтій(еп аз гоПоуў5: Ггепіу-зіх іо бегта- 
пу топ Пе Упбаба гегіоп (ўгопі ппаегпеаНі іпе еуев оў тойрег'5 По05е); 
еівіМу-Шгее (ю бегталу ітот Міепзк (ітоп Бепеаці а візззу зКу); апа гіер- 
Твеп іо боіЧеп Ртагие ўот МіепзК (соўегеа Бу а вгсотау Міггага). Те рго- 
5е зесііоп5, “пісё аге рыЫІозоррісаі гаШег ап ерізідіагу іп огт, аге еп- 
Беда, Байкі жыцьця" (.Гаігуізіез обе” )е,, Абязбожаны люд" (А Рео- 
ре УЛіе Науе Газі Треіг боа), ап4, Хутаранцы" (,Езітаіпе ЕсіК"), Тре- 
ге аге аі5о а ем ггарбіс зКеісрее Бу Вукан, гесаПіпр Пе ШазвітаНон ій 
Лісты ў Хельсінкі”, аз “е аз зоше геЙесНоп5 оп е ррепотепоп оЁуегзе 
сотгезроп(епсе: Вауіпе бгэў ехрІвіпе Пе птепсе ітрог'апсе обіре сог- 
тезропаепсе ўот Піт дигіле біз ехііе, апа бауіпе ехрізілед іпат йі5 «неў 
і5 пог іпіепаед (о Бе тоте роўе (ап а 5019 уоісе, Пе тл, ігопісаЙу, іо 
а Шете, тетогаМіу гаізей Бу Запка Кираіа а сепігу еапіег ір Вів роега, 
»А хто там ідзе?" (, Апа, бау, УЎро бое ТНете?“, 1805-1907]; 


Шкада, але мы, беларусы, насуперак усяму (часам і сабе) усё 
яшчэ імкнемся даказаць сьвету, што маем неадчэпны намер 
людзьмі звацца. Прынамсі, ня горшымі за іншых” 


Те БооЕ сопсіа4е5 чі а зшгтіпе ргозе гебеснод Бу Вагадшіс, 
»Дарасьші!" (,бтоу/ Ор То [Ніта]!9), іп убіс8 бе геЙесі5 оп Ше вепге оў 
рагаМе аз епріоуед Бу Вука, роіпііце оцё Пе бу аГітуіпе ію геіеПог 
ехрізіп а рагаМе, апа иафеніпіпе біз біепа е ппідце гоіе, пог ошу ав Фе 
пайоп'5 сопзсіепсе Баі 85 не арозПе епітцзіеё “б Пе балКіе55 та5К оў 


еў. іна, О Беаіепіу зпернега, во поі агіюе 

Тре сіонах 50 дніскіу, 

Іеі ет зіор. 

Ів те дмезу от пеў” дві Бмідіпезе, 

Иваі агеат іле ехііе із агеатіпа амгіпу іле Топа під... 
(Барадулін, Рыгор. Лісты ў Хельсінкі.., С. 48). 

ап Те ЧА, оў соцгве, гесаЙ5 ЗакоБ Каіав'5, Казкі жыцьця" (1921). 

з Пізаріу, ніше Веіатывіса, 4езрііе ерегуіпіпў (аі ійпез оигзейек о], 5 
іту пата ію роўе Юю ійе шок паі ше Васе ап ипзракеаМе аезіте іо гаП 
дитзе ез реоріе, А: Іеазі. поі шот5е іпал сіпег реоріе (Барадулін, Рыгор, 
Быкаў, Васіль. Калі рукаюцца душы... С. 52. 
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Кееріпе Фе реоріе'5 тешогу зуаКе апё паі Іебіпе бер зіеер, Поўеўег 
вігоцё е (езіге Юю зіц еі еуе5 (о ураЕі5 доіпе Оп. Га, Сыноптык" (Те 
УМеаЙегіпац) ВуКам гетагкя улі теіапероіу ігопу,, Усё дабра, калі 
ёсьць надзея, тады й сьпіцца лепей" (,Еуетуйіве з зігівПі рел уою паўе 
роре; пед уоц зІеер рейег 100 9-7, Тре іепріайоп іо дцоіе Вагадаіл еа- 
Зе55іу із по! гефасед Бу Пе таеіапсвоіу паішге оў тапу Ге роетз іп Фі5 
уоіе, апа Фе Чі сану обадойпе Вукай 5 сопсізе, ргесізе ртозе і5 аз (іЁ- 
ЁсоЁ іп Віз Іазі родк аз Й уга іп ЁПе збогіез уг убісі бе шаде Піз пате іп 
е 19605. Упаі Поў із ап аЧетрі Го сопуеу зотпейіпе огне Пауойг о 
із ппазпаі апа ету іопсбіпе уойшпе. 

ОЁВукац 5 чтіПед сопігірабопе, паа Пе рагабіез раа аІгеаду арре- 
агед іп ртіпі: позу іп Пі5 1999 собесіол,, Пахаджане" (.У“апаегет5 У 
апіопе іп Меў 2еаіапа бІвудпіс Раретг5 ““. Тре пеуг опез раМізред іог е 
Ёг5і те іп Калі рукаюцца душы...“ аге іп е зате дееріу реззітізЧс 
увіп, апа геадет5 оў, Пахаджане“ гПі Кпоуў уа! іо ехресі, апё Бе 4ебер- 
іеаю баб тоге геЙесйоп іп е зате вепге. Ёагіег іл Піз сагеег Вукац угаз 
ріагцед Бу івпогапі сгіііс5 уліо асец5е біт оў зе]ў-герейцоп”?, Бі Шезе 
рЫозорНіса! тіцабаге уг а зітопе ройцса! аніегсштені соўег а мі4е 
гапре оГетае5 улібіп Пе загае велге, Резрие Вагадшііп'5 жатріпез дпо- 
еа ароте, Іраі опе Брош геад ап паі геіеЙ ог іліетртеі рагаМе, опе іЛеа 
оГгіг соліепі тау Бе гіхеп Пеге Бу а ўеуг БгіебапЦіпез. Те йтзі оРіПе пем” 
іаіе5 ш., Пахаджане”, Насарогі ідуць“ ў Те Еріпосетов аге Сошіпе”), 
сопсега5 а ігіре ес Бу Ко “бо аге аНасКеа Бу гіаіпасегоз-реоріе ап ўогсей 
Юю зпггепает Юеіг сторе апа уаІма Мес, Іреп Шеіг мое, Ко і5 орросей 
ру Рёо, угбо дізарреагз Беўоге а таўот, піітаіеіу уісёогісп5, раНіе араіцві 
Ше іпосетов-реоріе іп урісі Ко і5 атопазі е зіаіп. УЎВеп Не гебага5 по 
опе іпуйе5 біпа Юю іаКе Ко'5 різсе аз Іеаает, апа бе асе5 паі азК бот іпаі: Ве 
Коеуг Воч іо (еа! улі гріпосегов'", Та, Вязьніца траўм" (Те Тташп Ргі- 


з? Барадулін, Рыгор, Быкаў, Васіль. Калі рукаюцца душы... С. 83. 

43 Быкаў, Васіль. Пахаджане: Прыпавесьці, Вільня: Вастрая Брама -- Наша 
Ніва, 1999. 

3 Быкаў, Васіль. Вязьніца траўм (прыпавесьць) [Тре Ттаца Ргізое (а 
РагаЫе)]... 

45 ТреІаві ШцвігаЧоп іп бе роек ів ога чо! чі Мос ог ваііха агірріпе ўгоп й5 
Зсуй, “йБ Ме сарбоп, Грае сгіісе аге укайіпя Гог пей угогк5“: Барадулін, 
Рыгор, Быкаў, Васіль. Калі рукаюцца душы... С, 343. 

45 Ті5 Беаз! веепіе а (егбіе вупіо! Гог Ме бах Ііегагу ітагіпаЦоп, Тве Ецезіад. 
ётігіе УІадішііг МаКвітот, бог іцвіапсе, иед Й аз а вупіро! обройцса! зілегіее 
Бебхееп ётіггё “лег: Сага о носорогах. Франкфурт-на-Майне: ГПосев, 1981. 
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Атпаіа МеМПІМ 


5оп“) Фе ргізопетз Ююопе бог Гтеедфопа зла епрзее іа а билет зігіке, “різі 
ргоіезіз ру Позе ошізіе пе ргізоп Іеад іо а Чезігисііуе апа хісІелі зітогаіе 
у Фе ашпогіііе5, Резріе е біге «іцаЦоп Беуопа Це ргізоп “гай, бе 
ргізопет5 БН Іопгед бог Иретіу, апа еуеліааЙу пеу аге геіеазед іпіо е соіа 
апа Нцпвет ошзі4е. Тне еарбогіа сі гепвісп, Воуеует, і5 зооп Зізребеа Бу 
е ІасК оГ апуйіце іо еаі, А богтег ргізопег, Уозір, ізКе5 сПатре Ія сап 
оЙег оліу Пеаду гбеіогіс, апа айег Мооду гесгітіпайопз апа асспзаолз, 
воте оГ е ргізопег5 геіага іо еіг ргізоп. Аез оГНе гевіте 5ооп соте 
ап ста5і Ше гетзів5 ое гереШоп, Вапгіве Уовір іп Ше ргікоп уага, Іне 
рагаЫМе епаз іц: 





»Зьняволеныя ў бальшыні паставіліся да таго абыякава, бо 
ўжо перасталі паважаць свайго завадатара, які змусіў усіх 
перажыць немалую мінтрэгу. І не дамагся нічога“. 

Вагайшіт'5 роепіз іп Фі5 рооЕ, НКе Фозе іп, Лісты ў Хельсінкі”, аге 
мпабПеа арагі ігот е рготіпепі пишегабап раі ргесейез еасё опе. 
Вукаю”5 (і8е5, оп Ше ойег Пап, зте погаЫМу Бгіеў Гот зисА збогі ріесез, ўмзі 
аз Пеу ў'еге іп, Пахаджане". А іеуў ехапіріее а? Пе пеуг опев ул] засе: 
»Чарапы" (.5КкаП5), Гонар і сьмерць" (,Новойг апа ага), Другая 
альтэрнатыва" (А бесопа АЁегпаііуе?), ,Вежа" (Те Томег”), Ідэя“ 
С,Ап ІЧ4еа') апа 50 оп. ІЁ і5 ўтопіі е ІзНег рагаМе баі Вагадыіп фооіее 
Вукам'з іопіс, апос ріНет, гетагк Фраў е реоріе Чо паі чуапі і4еа5 Бесаце 
Шеіт зіотасіз аге папе. Вукац'5 рагаМез аге іттепзеіу ФопеПі ртозоК- 
іп8, соп4епзеа апа уе! ппозіетанодзіу гіевапі, пеіапероіу опер апуіпе 
І тада ехразіЧоп оГПі5 Іаві боце Ніз арош із пабхе содшту, 

Багадціп 5 азі ует5е Іейег о Вубап і5 а БіНег геЙесНоп арош! Веіагаз 
аз а ўемеі іп Ейгоре'5 сгоуўп, а рергаг іо усі Ецгоре ул поі ехіепа а 
Бапа, «Бізі бозе “о улі Ю веіге е ]ее] бауе Гог сепогіе5 пог пеі 
раск. Біетпйу і5 Пе іІпете оў Ві5 репатааіе Іенег; бот а! бе зВом: тепа- 
агіев оГ 5оте оЁ еіг ўеПоу-соппітутеп, Вукаю апі Вагафы іс, е опі- 
віапіцё гергезешаіуе5 оЁ Веіагавіап Іетаіцге іц е Неепбе сешцу, аге 
зш'е оўсіетайу. Тре роет і5 поі, аўсортзе, гот Із роіпі о уіеуг, Баі Й Ваз 
а угу Іяізі: 





47, Гле таўдгіўў аў ргізопеі5 шете іта егепі Юю Ны5 ерепі, ўот іеу паа аігеаду 
Гозі тезресі ўот ійеіг іеайег шло паа таае Пет до ійтоцдй зо тнисй тізегу. 
Апа паа асйіеіед поіпіпу" (Барадулін, Рыгор, Быкаў, Васіль, Калі рукаюц- 
ца душы... С. 226). 
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Вукаи ала Багайшіл: А Сгеайье Ійегагу Ргіепазнір 
Ліст сямнаццаты 


Не на вечнасьць, 

А наразьвітаньне 

Гішуцца шчымлівыя радкі. 
Вечнасьць -- 
Самасьцьверджаная пані, 
Ёй самоту слухаць не з рукі. 


Вечнасьці сябе самой хапае, 
На паслугах мудрасьць у яе. 
Вечнасьць -- 

Гаспадыня не скупая, 
ЛЖшняе ахвоча раздае". 


Те геіабопеНір реімееп Веіагие 5 Безі ргове чўгег ап ргеаіезі Нуіпе, 
роеЬ уш упвоме у іпегезНае іп Фе Юга й ТаКез, ргоуіЧе5 уеі апаірег 
ехапр!е ое гетагкаМе угагпайі ара вепетозіу от урісі Ше Веіагазіап 
реоріе аге уеЙ Кпочаі, 


43 Генер Зенепіеей 


Тпезе асбіпа Іпез 

Аге істійеп поў ўт вічу, 

Ві ўог рагііпд. 

Біетпйу 

15 а веў-аззелійе іа4у, 

бе аде паі паіштаШу рау авелііоп іо Іопейпезз. 


Біегпіўу із зцўйсіепі илію Ветзгіў, 

Иіз4от зетие Пет. 

Біетпйу 

Із пога теап Іа4у, 

Бпе упау бізігінцез ута зле вое5 пог пеей, 

(Барадулін, Рыгор, Быкаў, Васіль. Калі рукаюцца душы... С. 258). 


Звя, 


Кножная паліца 


Вітаўт Кіпель 
Натальля Гардзіенка 
ЯнаСаавіна 


КНІЖНЫ АГЛЯД 


За апошнія гады колькасьць друкай, зьвязаных зь беларускім за 
меленсам тэматыхгай або месцам выданьня, істотна павя.шчылася. 
Актывізава іся беларцегія выдаўцы. шта пачалі з ахвотаю зьвяр 
тацца датабатацыі змаграцыйных айтарай, дый колізгасьць дасьлед 
ных пбикацый павялічылася Тамаг ў гэтым аглядзе давялося пра 
весь пэйны адборпазыцычй, на якія была зьвернітпач йвага. Тах, па 
зазгадгамі аўтараў заста мся асобныя тэксты, прысьвечаныя праб 
лемам эміграцыі ў пэрыядычных выданьнях кшталту альманахі 
«Асоба час", а таксама ў болыцых выданьнях, непасрэдна не зьвяза 
ных з праблематыкай заме сіка, прыкладам, другі том. Гісторыі 
беларускай кніг: (Менск, 201), апошняя частка акадэмічнага шмата. 
тамовіка Гісторыя Беларусі (Менск, 2011). кніга, Інтэлезтаца льная 
гісторыя беларускага нацыяна-нзму" Максіма Кірчанінава (Сма 
ленск, зон) і некаторыяіншыя Магчыма, для наступнага выпускі 
альманахі бцдзе пададзены адыг лавы тазкст. прысьвечаны гэтка 
гакшталтц піблтацыям. Па-за сёлетнім аглядам засталося 1 не 
кальківазеных манаграфічных выданьняў, такіх як працы Воль Ка 
валь Узаемагцеязі беларскай іпграінскай дыяспару ла'кваенны па 
рыяд“(Менек, 2012) або Васіля Саковіча, Беларусы ў этнакультурнай. 
прасторы Малдовы“ (Менск, 2011) Плянцецца зьвярнуцца дах у на 
спатнымвылцску «Залісаў" 
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Бажны агляд 





СропіБех, Аппе. Веіагис - Сийште Ятагі! Тне ез5епцаі діайе іо смеопа. 
апасыіште Гопаоп, зооё. --168р. 


Кніга пазначаная 2008 г, але 
яна неперапрукоўвалася ў пазьней 
шыятады, таму каротка агляд яе уі 
цалкам апраўданы. Публікацыя -- 
кникка сярэдняга, кішэннага паме 
ру, есьць спадарозінікам турысту Й 
наведніку Беларусі -- бізнзсмэну, 
прадпрымальніку, урацоўцу. 

Увыданьні ў сырслай, часам тэ 
леграфнай форме карыстальніку 
даецца маса інфармацьл пра Бела 
русь, гісторыя краіны ад часоў По 
лаччыны, Францішка Скарыны, Вя 
закага Княства Літоўскага, змагань- 
ня з Масквой, імпэрскай русыфака 
цы,, супраціву (зазначаецца, што 
Касьцюшканародззны наБеларуа). 
У найноўшым пэрыядзе адзна 
чаецца, штобеларусы аднавілі сваю 
дзяртаўнасьць 95 сакавіка 1918 т. 

Большая частка даведніка спадарожанка прысьвечаная Рэспуб'іцы 
Беларусь. культура, адміністрацыя, звычаі! Шматувап надаецца скла 
даным беларуска расейскім узаемадачыненьням, прарасейскай палі 
лыцыА. Лукашэнкі, пры тэтым падкрэсьліваецца імкненьне беларусаў 
мець сувязі зЭўрапейскім саюсам Адзначаюцца й факты «льнікненьня" 
ліцэраў апазыцы, як, прыкладам, Юрыя Захаранкі й іншых. 

У кнізе зьмешчаная карта з» беларускай трансьлітарацыяй, прык. 
лады фрагзалег, беларускія выразы кшчэлту, Вітаю", Дзякую", ,Калі 
ласка" Дарэчы, зазначаецца тэксама, што першай друкаванай кнігай 
усходніх славянаў быў, Псалтыр", перакладзены на беларускую Фран 
цішкам Скарынам 1 надрукаваны ў Празе ў 1517. 

Бясспрэчна, у выданьні сустракаюцца й памылкі, але наогул гэты 
спадарозінік -- нядрэнныя ўводзіны ў пазнаньне Беларусі Укладальн 
аца ладны час працавала ў Беларусі англамоўным рэдактарам «Мілі 
Тітев Веісхрогітнадагте" 

Кнта прадаецца ў вельмі шырокай сетцычурыстычнай літаратуры, 
папулярных крамах антламоўнага сьвету. 


ВЕ К. 
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Виіпаўла КІПЕЛЬ, Натальля ГАРДЗІЕНКА. Яна СЛАВІНА. 





Ветераны войны -- иерусалимцы. Иерусалим, 2010. -- 270 С. 
Ступені восхождения. Война, Победа, Любовь, Иерусалим. Кол- 
лектиеный сборник спихое и прозы. Иерусалим, 2010. - 180с. 


ЗЕТЕРАНЫ З0ЙНЫ 
КЕРУСААНАЦЫ 


Габрэйская эміграцыя зь беларускіх земляў уяўляе сабою спэцы- 
фічную й неад'емную частку нашай міграцыйнай гісторыі. І на мяжы 
ХІХ- ХХ стст, іў 1990-я гг. у розныя краіны сьвету, анайпершу Ізраіль, 
выяжджалі людзі, што нарадзіліся ка нашай тэрыторыі, мелі досьвед 
сужыцьця зь беларусамі, былі ўдзельнікамі супольнай гісторыі. Іў но- 
вых краінах сталага жыхарства яны часта складаюць свае, беларускія 
зямляцтвы". Сеньня ў Ізраілі гэткае зямляцтва -- адне з найвялікшых. 
Беларускія габрэі якбы ствараюць уласную гісторыю ,беларускай эмі- 
грацыі“, пры гэтым мала кантактуючы ўласна зь беларускімі эмігран- 
тамі, затве падтрымліваючы сувязі з краінай выхаду”. 

Разглядаючы габрэйскую эміграцыю як частку беларускай, варта 
зьвяртаць увагу й на тыя выданьні, што зьяўляюцца ў беларускіх зям- 
ляцтвах ці зь беларускім удзелам. Некалькітакіх выданьняў пабачылі 
сьвет у Ерусаліме ў 2010 г. Першае -- знцыкяяпэдычны даведнік взтэ- 
ранаў Другой сусьветнай вайны, што жывуць у гэтым горадзе, другое -- 
паэтычны зборнік твораў ерусалімскіх вэтэранаў. Сярод ініцыятараў і 
стваральнікаў абедзьвюх кніг -- сакратарка ерусалімскага аддзялевьня 
Аб'яднаньня выхадцаў зь Беларусі ў Ізраілі Алека Элімелех. 


азе 





Кнакны агляд 





У другой са згаданых кніг -- Прыступкі ўзыходжаньня" -- нарад- 
жэнцы Беларусі прадстаўленыя даволісьціпла з 30 аўтараў - толькітры 
Беларусы”. Зіх толькі двое былы супрацоўнік Гомельскага гарвыканка- 
му Яфім Ліўшыц пазт, лаўрэат прэміі Саюзу габрэйскіх пісьменьнікаў і 
журналістаў (199) Зінсві Цялесін -- уласна вэтэраны, а адзін -- Яфім 
Урыцкі- сын вэтэранавайны. Творы гэтых аўтараў асабліва не вылуча- 
юццаз агульнага шэрагу вершаў ды апавяданьняў, прасякнутых пера- 
важнагераічным патасам і пачуцьцем удзячнасьці лесу за магчымасьць 
жыць у Ізраілі Можна сказаць, што гэта свсеасаблівае пацьверджаньне 
агульнасьці постсавецкай габрэйскай супольнасьці ў гэтай краіне. 

Першая ккіга --.Вэтэраны вайны -- ерусалімцы" -- выдадзеная 
пры спрыяньні Міністэрства абсорбцыі дзяржавы Ізраіль, Саюзу вэтэ- 
ранаўды мувіцыцалітэту гораду Ерусаліму. У прадмове зазначана, што 
гэтая кніга -- частка своеасаблівага міжнароднага праекту па ства- 
рэнькі кніг памяці габрэяў -- вэтэранаў вайны з нацызмам. Гэты пра- 
ект спантанна нараджаецца ў розных гарадах і краіках (Ізраіль, ЗША. 
Украіна ды інш), ствараючы адмыслсвую бібліятэку памяці“. 

Выдадзеная ў Ерусаліме энцыкляпэдыя ўяўляе сабою ўласна пер- 
шую частку даведніка. Яна складаецца з 714 біяграфічных артыкулаў, 
разьмешчаных у альфабэтнай пасьлядоўнасьці. Больш чым сто арты» 
кулаў прысьвечаныя менавіта беларускім габрэям. Звычайная струклу- 
рабіяграмы зьвесткі пра дату й месца нараджэньня, адукацыю, завя- 
так да пачатку вайны, ваенны шлях зь пералікам узнагародаў, паваее- 
ны лес і час прыезду ў Ізраіль. Зразумела, што не пра ўсіх герояў маг- 
чыма было знайсьці аднолькавы аб'ем зьвестак, таму часам біяграма 
складаецца зь некалькіх радкоў, а бывае, што займае й больш за пале- 
ву старонкі. Па магчымасыў аповед пра жыцьце чалавека суправаджа 
еццафатаздымкам. 

Сярод прадстаўленых у выданьні выхадцаў зь Беларусі есьць над- 
звычай цікавыя асобы. Прыкладам, нараджэнец Менску Аўрам Шыф- 
рын (1923-1998) быў ідэйным знтысаветчыкам. Сын ворага народу, 
пачатак вайны ен праслужыў у штрафбатах і пасьля таго. як колькі 
разоў быў паранены, зьнішчыў свае габрэйскія дакумэнты, назваўся 
прыдуманым імем ітакім чыкам здолеў трапіць у нармальную" вайс- 
ковую частку й нават даслужыцца да афіцэрскага званьня маера. У па- 
ваенны час, працуючы юрыскоксультам пры Міністэрстве абароны, 
Аўрам Шыфрын даведаўся пра расправу савецкага кіраўніцтва над габ- 
рэямі, што запісаліся ў сьпіс ка выезд у наваствораную дзяржаву 
Ізраіль, ды пачаў працаваць на амэрыканскую выведку. Быў схоплены 
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Вітаўли КІПЕЛЬ, Натальля ГАРДЗІЕНКА. Яна СЛАВІНА. 





КДБ, прыгавораны да расстрэлу, алепасьля арышту Бэрыі прысуд быў 
зьменены, і Шыфрын адбыў 10 гадоў лягераў ды 4 на пасяленьні. Па 
вызваленьгі стаў адным з арганізатараў падпольнага руху савецкіх габ- 
рэяў за права вольнага выезду ў Ізраіль і ў 1970 г. разам з групай з бо 
чалавек ажыцьцявіў сваю мару. Аднакі на зямлі абяцанай не спыніў сва- 
ей барацьбы й абароны палітзьняволеных у СССР. Аўтар шэрагу кніг. 

Іншы шлях у нараджэнкі Магілеву Леа (Лізаветы) Цыенскай (нар. 
1920). Яна скончыла школу мэдсестраў, прайшла шляхамі вайны праз 
Сталінградзкую бітву, дайшла да Бэрліну, мела ўзнагароды. Аднак 
диматразова зьведаўшы на сабе зневажальнае стаўленьне да габ- 
рэяў у арміі", у 1946 г. перайшла ў амэрыканскую акупацыйную зону, 
адкуль перабралася ў Палестыну й у 1949 г. стала жыхаркаю Ерусаліму. 

Сярод прадстаўленых у кнізе вэтэранаў-беларусаў -- людзі розных 
прафэсіяў- фатографы, друкары, настаўнікі. лекары й г.д. Марк Тайц, 
прыкладам, быў вядучым супрацоўнікам Інстытуту фізыялегіі АН 
БССР, а Вульф Саламонаў працаваў адміністратарам на кінастудыі ,Бе- 
ларусьфільм”, а ў Ерусаліме стаў адным з ініцыятараў стварэньня на 
гары Герцля помніку габрэйскім вайскоўцам. што загінулі ў шэрагах 
Чырвонай Арміі. 

У біяграфіях, зьчешчаных у даведніку, адлюстраваныя разнастай- 
ныя шляхі беларускіх габрэяў у часы вайны й пасьля яе. З асобных 
лесаў складваецца цікавая карціка габрэйскай гісторыі Беларусі савец- 
кага часу, зь яе барацьбой з касмапалітызмам, калі габрэй ня мог пра- 
цаваць настаўнікам, бо гэта была ідэалягічная праца, ня мог займаць 
кіроўную пасаду, першым трапляў пад звальненьне падчас .скарачэнь- 
някадраў”. Гэта асобны пластгісторыі. які, здаецца, пакуль спэцыяльна 
недасьледаваўся ў Беларусі. 

Кніга пра ерусалімскіх вэтэранаў, прынамсі яе беларуская частка, 
дае добрыя падставы для асэнсаваньня ваеннай і паваеннай гісторыі 
айчыннага габрэйства. Разам з тым. выданьне, што ўяўляе сабою біяг- 
рафічны даведнік, дарма названае ,энцыкляпэдыяй”, бо да ўзри 
апошняй, строга кажучы, недацягвае. Тут есьць багата рэдакцыйных 
хібаў, розначытаньняў у назвах устаксваў, непасьлядоўнасьці ў вызна- 
чэньні краінаў нараджэньня вэтэранаў. Артыкулам нехапае пазначэнь- 
някрыкіцаў інфармацыі, у некаторых выпадках -- бібліяграфіяў вэтэ- 
ранаў-аўтараў. Адкак як на папулярнае выданьне, узровень падачы й 
сыстэматызацыі інфармацыі ў кнізе даволі высскі. Добра быле б дача- 
кацца й другой часткі гэтай ккігі памяці. зробленай на такім жа ўзроўні. 

Н.Г. 
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Беларус. ліпаратурны альманах беларускіх пісьменьнікаў за- 
межжа. Нью-Ерк- Выдавецтва, Беларус“, 2011 - 240с. 

Шамецька, Юрась. Шляхда вяртаньня. Менск” Кнігазбор, 2011. -- 
9ёс. 

Шчур, Макс. Ліст, знойдзены на папяльшчы. Апавяданьні. Белы 
крумкач, 2011. -- 204 с. 


ГЕЛАРЎС 





Юрась Шамецька 


Элях да вяртання 


най 


Апошвім часам публікацыя тво- 
раўсучасных аўтараў беларускага за- 
межжа зрабілася зьявай бальш час- 
тай. чым пяць ці дзесяць гадоў таму. 
Гэта адбываецца не ўапошнюю чаргу 
дзякуючы заснаванаму ў 2007 г. у 
Нью-Ерку літаратурнаму альманаху 
беларускіх пісьменьнікаў замежжа 
Беларус“. Чарговы нумар выданьня 
пабачыў сьвет у 2011 г. і аб'яднаў на 
сваіх старонках паэтаў. празаікаў, пе- 
ракладнікаў з розных крагнаў. Тут 
есьць беларускія аўтары з Аўстраліі, 
Бэльгіі, ЗША, Канады, Нямеччыны, 
Польшчы, Расіі, Украіны, Фінляндыі, 
Чэхіі. Хтосьці зь іх-- ужо вядомы 
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творца, іншыя толькі пачыкаюць творчы шлях. І даволі важна, што 
дзякуючы намаганьням выдаўца Марата Клакоцкага есьць пляцоўка, 
дзе могуць публікавацца гэткія розныя аўтары. Можна сьцьвярджаць, 
што, вывучаючы зьмест штогадовых выпускаў альманаху, зацікаўле- 
ныя змогуць зразумець, што такое літаратура сучаскага беларускага 
замежжа. 

Адзін з аўтараў альманаху -- канадыйскі беларус Юрась Шамець- 
ка- у2о1і г. выдаў у Менску й першы свой паэтычны зборнік, Шлях 
да вяртаньня. Ён зьехаў у Канаду ў 1997 г., але пачаў друкавацца ка 
старонках мэтрапольных часопісаў .Маладосьць" ды Дзеяслоў”, разу- 
меючы, што ягокая чытацкая аўдыторыя застаецца найперш ка радзі- 
ме. Юрась Шамецька быў заўважаны чытачамі ды крытыкамі, і выні- 
кам творчага памквеньня стаў якраз першы зборнік. Кнігу склалі вер- 
шы, дзе яскрава прысутнічаюць і беларуская. і кавадыйская рэчаіс- 
насьцьды шчырыя й зразумелыя чалавечыя пачуцьці. 

Істотна адрозьніваецца ад гэтай свсеасаблівай першай спробы“ 
новае выданьне яшчэ аднаго сталага аўтара Беларуса", вядсмага бела- 
рускага творцы з Прагі Макса Шчура. Ягоная чарговая кніга -- зборнік 
апавяданьняў «Ліст, знойдзены на папялішчы" -- пабачыла сьветутым 
самым 2611 г. у выдавецтве Белы крумкач“. Паводле словаў Юнэлі 
Салькікавай. аўтаркі своеасаблівай літаратурна-крыты чнай 
вы .Мадэрны закладнік постмадэрнасьці, арыгікальны паэт, перак- 
ладнік, зезіст, адзіны ляўрэат прэміі Янкі Юхнаўца (2004) і ў новай 
сваей кнізе сьведчыць, што пры ўсім падабенстве зь літаратурай 
мэтраполіі Макс Шчур застаецца ўнікальным менавіта дзякуючы 
спалучэньню неспалучальнага. Ён сам сабе стварае кантэкст і сам 
яго дэканструюе. Гадзінамі адшліфоўвае ракі, а потым называе 
гэта графаманствам. Артыкуліюе жаданьне захаваць творчыя по- 
вязі з радзімай, але ў сваіх творах цытуе й закладае алюзі на за- 
ходніхіцэнтральнаэўрапейскіх літаратараў. Пры ўсіх супярэчнась- 
цяхтворчай ічалавечай натуры Макс Шчур -- гэта гарманічная та- 
ленавітая асоба, вартатполькі даверыцца ягонайтаворчай інтуіцыі 
напакручастыл шляху у сьвеце літаратуры". 

Зьяўленьне згаданых вышэй новых літаратурных выданьняў даз- 
валяе сьцьвярджаць пра наяўнасьць адметнага творчага патэнцыялу 
беларускага замежжа, вартага асаблівай увагі мэтраполіі. 





пасьлямо- 





Н.Г. 
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Віцьбіч, Юрка. Лшоно Габос Бійрушалайм” даваенная проза. 
Менск” Кнігазбор, 2011. - 232 с. - (Бібліятэка Бацькаўшчыны; 
кн. 19). - (Наклад 300 ас.) 

Мнегія беларускія эміграцый- 

у” ныя пісьменьнікі сфармаваліся як 
творцы яшчэ на Бацькаўшчыне. 

ЮРКА ВІЦЬБіЧ Больш за тве, шэраг літаратараў на 
ЛШОНО ГАБОО эміграцыі капісаў значка меней, 
БІЙРУШАЛАЙМ чым да яе. Гэта, што праўда, не 
- асабліва дачытыць Юркі Віцьбіча 
(4905-1975), аднаго з двух .узвы- 
шэнцаў”, што апынуліся на Захад- 

зе, Ен пачаў публікавацца яшчэ ў 








4 1929 г. іда пачатку савецка-нямец- 
К кай вайны пасьпеў выдаць дзьве 
кнігі прозы -- Смерць Ірмы Лай- 


мінг" (1932) і, Формула супраціў- 
шы т леньня касьцей" (1937). І хаця, 
прыйшоўшы ва, Ўзвышша" даволі 
позна, Віцьбіч ня быў, як боль- 
шасьць сябраў згуртаваньня, рэпрэ- 
саваны, аднак цкаваньне з боку 
функцыякэраў ад літаратуры зьведаў добра. Гэта абумсвіла склада- 
насьці, што меў аўтар з выданьнем сваіх кніг у 1930-х гг. Пры ўсім тым, 
у1939 г. Юрка Віцьбіч быў прыняты ў сябры Саюзу пісыченьнікаў СССР. 
У часе вайны менавіта ек быў рэдактарам адроджанага часопісу 
.Ўзвышша:, адзіны нумар якога быў падрыхтаваны да друку ў чэрвені 
1944 г. Пазьней, на эміграцыі, ен быўактыўным выдаўцом аўтараіч. які 
шмат друкаваўся. асабліва ў пэрыедыцы. Твксама ка эміграцыі ў яго 
выйшлі кніта гістарычных нарысаў, Плыве з-пад Сьвятсе гары Неман“ 
(Мюнхэн, 1956), зборнік артыкулаў ка рускай мове. Мы дойдем” (Нью- 
Ерк. 1975). атаксама збор матэрыялаў .Антыбальшавіцкія паўстаньні 
і партызанская барацьба на Беларусі“ (Нью-Ерк, 1996). Першая зь іх 
была рэпрынтам выдадзеная ў Менску ў 1995 г., апошняя мела нават 
два наклады ў 2007 г., што й абумовіла пэўным чынам веданьне твер- 
часьці літаратара на радзіме. 
У той жачасдаваенная творчасьць Юркі Віцьбіча заставалася ма- 
лавядомай мэтрапольнаму чытачу (нават нягледзячы ка, прыкладам. 
публікацыю аднаго з найбольш вядомых даваенных твораў -- «Сьмерць 
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Ірмы Лаймінг” -- на старонках, Спадчыны”). Паказаць менавіта першы 
этаптворчасьці аўтара мелі на мэце выдаўцы кевага зборніка .Лшоке 
Габсо Бійрушалайм", што пабачыў сьвету сзрыі, Бібліятэка Бацькаўш- 
чыны” ў 2011 г. 

Укладальнік тому Лявоне Юрэвіч адзначыў, што «гэты зборнік 
зьмяшчае найлепшае й найболыа характэрнае з даваеннай твор- 
часьці Віцьбіча". Літаратурную частку выданьня склалі апавяданьні 
Сьмерць Ірмы Лаймінт" і дзьве аповесьці --..Лшоко Габос Бійруша- 
лайм” ды Арцыбіскуп і сьымерд“. Акрамя таго ў кнігу ўвайшлі ,Аўта- 
біяграфія“ Юркі Віцьбіча, капісакая ў 1965 г., невялікі тэкст-успамік 
пра Ўзвышша”, літаратуразнаўчы нарыс Не чарнілам, а крывею" пра 
лесы рэпрэсаваных пісьменьнікаў, эсэ. Люблю я, разумееце, Віцебск", 
атаксама ліставаньне аўтара, прысьвечанае даваеннаму літаратурнаму 
жыцьцю. Дапаўняе выданьне бібліяграфія Юркі Віцьбіча, складзеная 
Аленай і Лявонам Юргвічамі, якая выдатна адлюстроўвае якэміграцый- 
ны, так і даэміграцыйны пэрыяды творчасьці пісьменьніка ды можа 
стаць добрай падказкай для будучых дасьледнікаў ягонай тверчасьці. 


Я.С. 


Зорны шлях” Да 100-годдзя Ба- 
рыса Кіта. -- Менск” Кнігазбор, 
вош. - 112 с. (Наклад 300 ас.) 

У красавіку 2010 г. адзначыў сто- 
гадовы юбілей адзін з найбольш вя- 
домых у мэтраполіі эміграцыйных 
беларусаў, доктар матэматыкі. пра- 
фэсарВашынттонскагаўвівэрсытэту, 
акадэмік Мівнароднай акадэміі аст- 
ранаўтыкі Барыс Кіт. Вынікам сьвят- 
каваньня юбілею стала і адкрыцьце 
пэрсакальнага музэю гэтага ганаро- 
вага грамадзяніна Наваградку, і вы- 
даньне (праўда. толькі праз год) но- 
вай кнігі, прысьвечанай дзеячу. 

Дзякуючы намаганьням дась- 
ледніцы Лідзіі Савік Барыс Кіт ня 





“Віцьбіч, Юрка Лшоно Габоо Бітрушалайм даваенная зоза Менск 
Кытазбар, 2011 С 7 
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можа, як шматіншых беларускіх эміграцыйных дзеячаў, паскардзіцца 
на невядомасьць на Бацькаўшчыне. Таму як раней ужо неаднойчы 
выходзілі кнігі, прысьвечаныя яму, новае выданьне, укладзенае ўсе 
тым жа асабістым біеграфам прафэсара, мае выключна юбілейны ха- 
рактар. Яго склалі невялікі біяграфічны артыкул аўтарства Лідзіі 
Савік, прысьвечаныя Барысу Кіту вершы ды прынагодна-віншаваль- 
ныятэксты розных беларускіх аўтараў, зьвесткі пра стварэньне й адк- 
рыцьцемузаю юбіляра, ягонае інтэрвію з гэтай нагоды. хроніка жыцьця 
й фотагалерэя. Больш як трацігну выданьня складае вопіс дакумэнтаў 
ірэчаў, перададзеных дзеячам у Наваградак. Зьвяртае ка сябеўвагу тое, 
што ліставаньне -- ці не асноўная частка архіву Барыса Кіта -- даты» 
чыць апошніх двух дзесяцігодзьдзяў ягонага жыцьця, і адрасатамі пе- 
раважна есьць мэтрапольныя беларусы. Магчыма, гэта тлумачыцца 
спэцыфікай прафэсійнай дзейнасьці Барыса Кіта ў галіне амэрыкане- 
кай астранаўтыкі. што вымагала абмежаваньня кантактаў, у тым ліку і 
зсувйчыньнікамі на Захадзе. 

«Зорны шлях", выдадзены сумеснымі намаганьнямі Саюзу бела- 
рускіх піеысеньнікаў ды Згуртаваньня беларусаў сьвету, Бацькаўшчы- 
на“, няшчат дадае да ўжо створанага вобразу вядомага беларуса, а есьць 
хутчэй своеасаблівай данінай павагі гэтаму дзеячу. 

Н.Г. 


Лукаш Дзекуць-Малей і бела- 
рускія пераклады Бібліі” зборнік 
матэрыялаў, артыкулаў і даку- 
мэнтаў / рэдкалегія- А. У. Унучак 
(гал. рэд) [іінш]. Брэст” Альтэр- 
натыва, 2011. -- год с.” іл. (Наклад 
об ас.) 

Можна пагадзіцца з адным з 
укладальнікаў зборкіка .Лукаш 
Дзекуць-Малей і беларускія перак- 
лады Біблій“ Андрэем Унучкам, што 
Зеларускай гістарыяграфіі вельмі 
не хапае сур'езных біяграфічных 
дасьледаваньняў. Удалыя кавуке- 
выя біяграфіі беларускіх дзеячаў 
можна пералічыць на пальцах. 
Яшчэ горш з гэтым у зміграцыяз- 


497 





Вітаўт КІПЕЛЬ, Натальля ГАРДЗІЕНКА, Яна СЛАВІНА 


наўстве, дзе акрамя праблемы доступу да крыніцаў, што могуць быць 
шырока раскіданыя геаграфічна, існуе й праблема трактоўкі дзеяча ў 
розныя пэрыяды ягонай біяграфіі. Асабліва гэта датычыць нацыяналь- 
най ідэнтыфікацьн дзеячаў да пачатку ХХ ст., а таксвма пэрыяду Дру- 
той сусьветнай вайны ў біяграфіях паваенных эмігрантаў (дасёньня 
яшчэ закідаецца Натальлі Арсеньневай, прыкладам, супрацоўніцтва ў 
гБеларускай газэце" як нейкі недаравальны факт біяграфіі). 

Згаданы вышэй зборнік матэрыялаў, артыкулаў і дакумэнтаў ,Лу- 
каш Дзекуць-Малей і беларускія пераклады Бібліі“, выдадзены ў Брэсь- 
це пры дапамозе розных баптысцкіх суполак, таксама не вырашае 
праблемы беларускай біяграфістыкі. Тым ня менш, тут утрымліваюц- 
ца малавядомыя зьвесткі пра розныя пэрыяды жыцьця й дзейнасьці 
пастара. Выданьне заснаванае на матэрыялах аднайменнай канфэрэн- 





цыі, якая адбылася ў 2008 г. у Менскай багаслоўскай сэмінарыі эван- 
гельскіх хрысьціянаў-баптыстаў. Аднак відавочна, што выстуны на кан- 
фэрэнцыі былі дапоўненыя дакумэнтамі й тэкстамі, што мэтанакірава- 
на рыхтаваліся для зборніка пазьней. У выніку ў зборнік увайшла вя- 
лікая частка матэрыялаў пра жыцьцё й дзейнасьць Лукаша Дзекуць- 
Малея, выяўленых на тэрыторыі Беларусі ды суседніх краінаў, 

Лукаш Дзекуць-Малей (1888-1955) вядомы сваім удзелам у бела- 
рускім нацыянальным руху ад 1910-х гг., а найбольш сваім перакладам 
на беларускую мову з грэцкай (сумесна з жонкаю ды з дапамогаю Ан- 
тона Луцкевіча) Новага Запавету й Псальмаў, што пабачылі сьвёт у 
Хэльсынгфорсе (Хэльсынкі) у 1931 г. пры падтрымцы Брытанскага 
біблійнага таварыства. Фантастычны наклад у 25 тыс. асобнікаў цалкам 
разышоўся, а сам пераклад яшчэ некалькі разоў перавыдаваўся. Мена- 
віта на гэтым аспэкце дзейнасьці Лукаша Дзекуць-Малея засяроджаная 
большасьць матэрыялаў зборніка. Прыкладам, у артыкуле Антонія 
Бокуна , Гісторыя перакладу Бібліі на беларускую мову" зроблены аг- 
ляд перакладніцкіх ініцыятываў ад самых першых эўрапейскіх да су- 
часных беларускіх. Прычым згадваюцца таксама пераклады, зробле- 
ныя на эміграцыі. Шкада толькі, што за пералікам выдадзеных бела- 
рускамоўных біблійных тэкстаў няма іх хоць невялікага аналізу, акрэсь- 
леньня перавагаў і недахопаў. Артыкул Яшчэ пра беларускі пераклад 
Новага Запавету і Псальмаў" (1931): на аснове новых крыніцаў" больш 
дэталёва прадстаўляе працу над перакладам і абставіны яго выданьня, 
утым ліку й на падставе лістоў Лукаша Дзекуць-Малея, што былі зной- 
дзеныя ў аддзеле рукапісаў і рэдкай кнігі бібліятэкі Акадэміі навук 
ў Вільнюсе, У дадатку да артыкула якраз і прыводзіцца вялікая 
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нізка згаданых лістоў да Антона Луцкевіча (1926- 1929) і Яна Пятроў- 
скага (1945). 

Згаданая публікацыя лістоў не адзіная ў зборніку. Вялікую яго ча- 
стку складае Дададак П, у які ўвайшлі да: энты й матэрыялы да гісто- 
рыі перакладу Новага Запавету й Псальмаў на сучасную беларускую 
мову 1925-1932 гг. Тут каля 20 лістоў іня толькі, аб'яднаных прабле- 
май ажыцьцяўленьня, выданьня ды распаўсюду перакладу Дзекуць- 
Малея. Лісты Антона Луцкевіча да Гальляша Леўчыка, Аляксандра 
Ўласава, Антона Неканда-Трэцкі, мэтадысцкага пастара Джона Віта, 
супрацоўнікаў Брытанскага й Замежнага біблійнага таварыства, прад- 
стаўніка выдавецтва ,Компас“ у Лодзі ды ўкраінскага мітрапаліта Ан- 
дрэя Шаптыцкага пераважна захоўваюцца ў той самай бібліятэцы Ака- 
мэміі навук Літвы (толькі некаторыя дакумэнты ўзятыя з пэрыёдыкаў 
ці зборнікаў). Паказальна, што кожны дакумэнт падаецца як на мове 
арыгіналу, так іў беларускім перакладзе, нават калі арыгінал рускамоў- 
вы, што нячаста робяць айчынныя публікатары. 

Непрацяглы гарадзенскі пэрыяд жыцьця Лукаша Дзекуць-Малея 
прадстаўлены ў адпаведным артыкуле Ўладзімера Ляхоўскага й Андрэя 
Чарнякевіча, атаксама падборцы дакумэнтаў з Нацыянальнага архіву 
Рэспублікі Беларусь, якія сьведчаць пра дзейнасьць будучага пастара па 
ніве беларускага школьніцтва ў Гародніў 1919-1921 гг. 

Надзвычай важным тэкстам ёсьць артыкул Сьцяпана Пекуна ,Лу- 
каш Дзекуць-Малей: жыцьцё і служэньне”, спроба як мага больні по- 
ўнай рэканструкцыі! біяграфіі дзеяча. Гэты тэкст арганічна дапаўняюць 
матэрыялы ды здымкі зь сямейнага архіву Дзекуць-Малеяў. 

Асобныя зьвесткі да агульнай тэмы дадаюць тэксты Аляксандра 
Ільіна Лукаш Дзекуль-Малей у дакумэнтах Дзяржаўнага архіву Бела- 
русьцейскай вобласьці", атаксама Алены Глагоўскай, Быў такі доктар... 
памяці Данілы Дзекуць-Малея (1930- 2010)“. Больш аддаленыя зьме- 
става тэксты Юрыя Бачышча Царква і нацыя" ды Захара Шыбекі ,Ад- 
раджэньне пратэстантызму ў незалежнай Беларусі“. Тым ня менш, сам 
зборнік выглядае даволі арганічна і, галоўнае, сапраўды шмат новага 
дадае да біяграфіі беларускага дзеяча, што скончыў сваё жыцьцё ў 
польскім Гданьску, і да гісторы! перакладаў Сьвятога Пісьма. 











Н.Г. 


Матвейчык, Дзьмітрый. Выгнаныя з роднага краю: Пасьлялі- 
стападаўская эміграцыя зь Беларусі і Літвы (1830- 1870-я гады). 
Менск: Лімарыюс, 2аі1. -- гос с.: іл. (Наклад гос ас.) 
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У беларускай гістарыяграфіі 
насгул іў эміграцыязнаўстве ў пры- 
ватнасьці багата асобаў і тэмаў, 
зыгнаныя зпрыватызаваных" іншымі наро- 

з родн? дамі. Так, зміграцыйныя хвалі з 
нашых земляў у ХІХ ст. амаль 
скрозь лічацца польскімі, а хвалі 
мяжы ХІХ- ХХ стст. - расейскімі. 
Зразумела, што гэткі стак рэчаў 
можна патлумачыць рознымі пры- 
чынамі, але ж вынікам усе роўна 
будзе тве, што сеньня вельмі не ха- 
пае менавіта беларускіх грунтоўных 
дасьледаваньняў тых міграцыйных 
працэсаў. І кніга Дзьмітрыя Мат- 
вейчыка ,Выгнаныя з роднага 
краю" есьць такім доўгачаканым 
выданьнем, якое сур'езна, абгрун- 
тавака паказвае гісторыю эміграцыі зь беларускіх і літоўскіх губэрняў 
пасьля паўстаньня 1830-1831 гг. 

Згаданая квіга есьць публікацыяй вынікаў дысзртацьл аўтара на 
спашуканьне ступені кандыдата гістарычных навук. абароненай у 2008 
г. Менавіта гэтым тлумачыцца строга навуксвы характар выданьня. 
Што праўда, аналіз гістарыяграфііў кнізе, відавочна, быў скарочаны й: 
выглядае хутчэй агульным аглядам, дзе хіба што пералічваюцца аўта- 
рыды працыбязьіх крытычнага аналізу. Інфармацыя ж пра скарыста- 
ныя крыніцы крыху паўнейшая, прынамсі, акрэсьліваюцца вартасьці 
фондаў розных архіваў (Беларусі, Літвы, Польшчы) для вывучэньня 
тэмы. А архіўных дакумэнтаў, гледзячы па сьпісе крывіц, аўтар пераг- 


Дзмітрыя Мата: йа 








ледзеў сапраўды багата. 

Асноўная частка кнігі пачынаецца з разьдзела, Прычыны змігра- 
цыі, расьсяленьне эмігрантаў зь беларуска-літоўскіх губэрняў”. дзе 
Дзьмітрый Матвейчык пасьлядоўна разглядае розныя групы фактараў, 
штоспрычыніліся да зміграцыі. а таксама аналізуе колькасныя й геаг- 


2 Можна, праўда, згадаць працу Вольгі Гарбачовай «Удзельнікі паўстаньня 
1830-18311т на Беларусі Біябібліяграфічны слоўнік” (Менск, 2004), аднак. 
тэта было менавіта даведкавае выданьне, дзе ўтрымліваліся зьвесткі пра 
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рафічныяхарактарыстыкі хвалі Трэба заўважыць, што эміграцыя пась- 
ля паўстаньня 1830-1831 гг. была фактычна першай масавай эмігра- 
цыяй зь беларускіх земляў, лікудзельнікаў якой вымяраўся тысячамі 
асобаў пераважна шляхецкага стану. Паказальна. што Дзьмітрый Мат- 
вейчык робіць даволі дакладны колькасны аналіз эміграцыі зь беларус- 
ка-пітоўскіх земляў на падставе складзенай ім базы зьвестак, што 
ўтрымлівае 1515 асобаў. Веданьне змігрантаў пайменна дае аўтару маг- 
чымасьць больш дакладнага аналізу іх сацыяльнага статусу, а таксама 
лесаў на эміграцыі У кнізе літаральна па месяцах і гадах прасочваец- 
ца шлях нашых суайчыньнікаў праз Прусію й Аўстрыю далей ка Захад 
ізьмяненьне іх колькасьці у розных рэгіенах краіны найбольшага іх 
расьсяленьня -- Францыі Згадвае аўтар таксама пра эмігрантаў гэтай 
хвалі ў Бэлыгіі, Вялікабрытаніі, злжыры, Гішпаніі, Партугаліі, Італіі. 
Што праўда, забыўся Дзьмітрый Матвейчык адзначыць, што некато- 
рыяўдзельвікі паўстаньня апынуліся і ў далекай Аўстраліі. напрыклад, 
Алаізы Канстанты Друцкі-Любецкі. Люцыякі Фэрдынанд Плятэры». 

Наступны разьдзел квігі -- Гуртаваньке ўраджэнцаў беларуска- 
літоўскіх губэрняў у эміграцыі" -- расказвае пра асноўныя арганізацыі 
як.Вялікай эміграцыі" каогул, такі менавіта выхадцаў зь беларускіх тэ- 
рытврыяў. Так, асаблівую ўвагу аўтар надае парыскаму Таварыству 
літоўскаму рускіх зямель, яксе мела на мэце збор матэрыялаў па гісто- 
рыі паўстаньня 1830-4831 гг., у Літве ірускіх землях“, апісаньне зга- 
даных краінаў з гістарычнага й статыстычнага пунктаў гледжаньня, а 
таксама дасьледаваньне насельніцтва. Пры гэтым варта адзначыць, 
штоў пытаньні ацэнкі паўстаньня ё ролі прадстаўнікоў розных рэгіенаў 
ушэрагах эмігрантаў назіралася выразнае супрацьстаяньне прадстаў- 
вікоў беларуска-літоўскіх земляў з выхадцамі з Кароны Польскай. Дзя- 
куючы сябрам Таварыства паўстаў цэлы комплекс мэмуараў, прысьве- 
чаных падзеям паўстаньня. 

Падае аўтар і інфармацыю пра дзейнасьць Таварыства братэрска- 
га аб'яднаньня ў Бэзансоне, што складалася з выхадцаў з тэрыторыі 
былога Вялікага Княства Літоўскага. якіяў вялікай колькасьці пасялі- 
лісяў гэтым горадзе, а таксама пра створаны значна пазьней, у 1848 г., 
сумесна з нараджэнцамі ўкраінскіх зямель Літоўска-рускі клюб. Хоць 
згаданыя аргакізацыі й не праіснавалі доўга (дзейнічалі ня болей за два 
тады), аднак іх наяўнасьць яшчэ раз пацьвярджае неабходнасьць раз- 


З Гардяенка, Натальля Беларусы ў Аустрала Да гісторыі дыяспары Менск, 
гоод С 27 
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глядаць эмігрантаў з тэрыторыі былога ВКЛ як спэцыфачную групу ў 
шэрагах Вялікай эміграцыі" 

Асобна спыняецца Дзьмітрый Матвейчык на пытаньнях самасьвя- 
домасьці й самавызначэньня эмігрантаў зь беларуска-літоўскіх губэр- 
няў, спрабуючы разабрацца ў тагачаскым зьмесьце самаказваў 
ліцьвін“ і паляк", атаксама наіснаваньгі розных узроўняў самасьвя- 
домасьці сваіх герояў. 

У наступным разьдзеле квігі--, Уплыў эміграцыі на грамадзка- 
палітычны рух на радзіме“ -- разглядаюцца дзьве кайбольш значныя 
акцыі няўдалая Экспэдыцыя Заліўскага на Беларусі й Літве ў 1882-- 
1834 гг. з мэтаю падняцьця новага паўстаньня зь яе героямі Міхалам 
Валсвічам і Марцэліем Шыманскік, а таксама дзейнасьць эмісара 





Шымана Канарскага з той самай мэтаю ды гэткая ж беспасьпяхсвая. 
Аўтар даволі падрабязна расказвае пра асаблівасьці абедзьвюх акцыяў 
іпрычыныіх паразы, даказваючы, што менавіта такім спосабам -- рэ- 
алізацыяй ідзі падняцьця новага паўстаньня -- беларуска-літ 
змігранты ўплывалі ў 1830--1840-х гг. на падзеі на радзіме. 

Праўда, быў яшчэ й іншы ўплыў -- апасродкаваны, праз пісьмень- 
ніцкую ды выдавецкую дзейнасьць, якую Дзьмітрый Матвейчык раз- 
глядае ўасобным разьдзеле. Менавіта тут прадстаўленыя літаратурныя 
творы ўспаміны, якія пачалі актыўна стварацца ды публікавацца вы- 
хадцамі з былога ВКЛ ка эміграцыі. У гэтым аглядзе можна знайсьці 
згадкі прац Караля Нямцэвіча, Кунегунды Гедройц, Вінцзнта Нешако- 
ця, Міхала Пяткевіча, Юзафа Сташэвіча, Міхала Ходзькі, Антонія Га- 
рэцкага й многіх іншых. Можна сказаць, што творчая спадчына выхад- 
цаў зьбеларуска-літоўскіх зямель у гэтай хвалі эміграцыі налічвае сотні 
назваў. Парадаксальна, але менавіта сытуацыя эміграцыі дала магчы- 
масьць гэтым творам пабачыць сьвет, бо многія зь іх проста ня мелі 
шансаў быць выдадзенымі ва ўмовах Расейскай імпэрыі 

Апошніразьдзел кнігірасказвае праамністыю й вяртаньне змігран- 
таўнарадзіму. Складаныя шляхі іўмовы вяртаньня былых паўстанцаў, 
асаблівасьці, памілаваньня” 1856 г.. атаксама колькасныя паказчыкі рэ- 
эміграцыі лягічна завяршаюць аповед пра, Выгнаных з роднага кракі". 

Акрамя аўтарскага тэксту кніга мае дадаткі (Імеевы сьпіс сябраў 
Таварыства братэрскага аб'яднаньня" ды .Акт заснаваньня і Статут 
Літоўска-рускага клюбу”), ілюстрацыі, сьпіс выкарыстаных крывіц і 
літаратуры з 505 пазіцыяў, а таксама такія неабходныя іменны й геаг- 
рафічны паказальнікі. Пры канцы падзецца рэзюмэ на чатырох мевах, 
што завяршае амаль ідэальны варыянт навуковага апарату кнігі. 
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Можна сьмела сьцьвярджаць, што кніга Выгнаныя з роднага 
краю“ атрымалася надзвычай сур'езным. узважаныкч і якасным дасьле- 
даваньнем даволі складанай тэмы з гісторыі зміграцыі. Безумоўна, яно 
ня вычарпала праблемы цалкам, шэраг аспэктаў, як, прыкладам, дзе 
насьць выхадцаў збылега ВКЛ па-за межамі Эўропы, засталіся фактыч- 
напа-заўвагаю навукоўца. Аднак праца Дзьмітрыя Матвейчыка закла- 
ла своеасаблівы падмурак у вывучэньні эміграцыяў ХІХ ст. менавіта зь 
беларускага гледзішча, іў гэты, бадай. найбольшая каштоўнасьць гэ- 
тага дасьледаваньня. 





Н.Г. 


Храптовіч-Буцянева, Вольга. Злом (1939- 1942). Успаміны. 
Менск” Кнігазбор, 2011. -- 260 с. (Наклад 500 ас.) 

Багата есьць тэкстаў на розных 
мовах (успамікаў, дзеньнікаў, мас- 


а АГА тацкай літаратуры), створаных 


іншаземнымі аўтарамі. дзе закра- 
наюцца падзеі ў Беларусі. Перак- 
ладзеныя ці не, яны таксама есьць 
крыніцамі па нашай гісторыі, вар- 
тыміўвагі дасьледнікаў. Аднак да іх 
публікацыі па-беларуску, як і да 
ўвядзеньняў айчынную гістарыяг- 
рафію варта ставіцца вельмі ўваж- 
ТАЯ ліва У гэтым сэксеўспаміны Велыі 
аб? Храптовіч-Буцяневай, выдадзеныя 

ў выдавецтве ,Кнігазбер", -- уні 
кальны прыкладу многіх аспэктах. 
Аўтарка, расейка па нарад- 
жэньні, паходзіць з Наўгародзкай 
губэрні, разам з бацькамі ўцякала 
фае 2) адрэвалюцыі, трапіла ў Італію, по- 
тым у Францыю, дзе й пазнаеміла- 
сяса сваім мужам. на той момант ужо ўдаўцом, Апалінарыем Храпто- 
вічам-Буцяневым. У іх была розьніца ва ўзросьце больш за 15 гадоў, ад- 
нак шлюб можна назваць шчасьлівым. Ягоныя дзеці, ужо дарослыя, 
добра прынялі невую бацькаву жонку, і разам сужэнцы пасьпелі пра- 
жыць шэсьць шчасьлівых гадоў у вандроўках па Італіі ды спакойным 
жыцьці ў Шчорсах -- родавым маентку Храптовічаў. Мекавіта запош- 
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няга пачынаецца апсвед графіні Вольгі Аляксандраўны. Яна мела 45 
гадоў, Апалінары (Поль) - забо, калі прыйшоў верасень 1939 г. За час 
сужэнства аўтарка ўспамінаў перарабілася на сапраўдную польку, і гэ- 
тая яеідэнтычкасьць дамінуе ў аповедзе пра падзеі. Яна сама паўсюль 
называе сябе полькаю, Заходнюю Беларусь уважае за Польшчу, а за 
Стоўпцамі для яе пачынаецца Расея, якая за 20 гадоў за мяжою стала 
далекая ічужая. Вось чаму згаданыя мэмуары, хоць і належаць 
прадстаўніцы беларускага шляхецкага роду, нельга назваць бела- 
рускімі. Праўда, Беларусь, беларусы, беларускі кантэкст трывала пры- 
сутнічае ва ўспаміках, але аўтарка ўспрымае ўсе гэта як чужое“, ,не- 
свае“. Гапсвед атрымліваецца якбы і зь Беларусі, але не беларускі. 
Тым ня менш. .Злом" -- важны дакумэнт свайго часу. Аўтарка рас- 
казваетут пратры гады свайто жыцьця, поўныя пакутаў, стратаў. Адра- 
ву па прыходзе савецкай улады яе разам з мужам арыштавалі. Муз. 
асуджаны застаўся ўтурме ў Наваградку, а Вольга Храптовічава-Буцяне- 
ва, расейка паходжаньня, была выслакая ка пасяленьне ў Казахстак як 
жонка паляка. Графіня, яка прайшла шлях. знаемы тысячам беларусаў 
і палякаў, вывезеных з Заходняй Беларусі ў 1940-1941 гг. Яе аповед - 
пра працуўзьбяднелым калгасе ў Казахстане, потым пра жыцьце тамса- 
ма ў Акцюбінску, далей -- калгас на ўзбэцкай тэрыторыі. Менавіта там 
засьпела аўтаркуўспамікаў кавіка пра пагадненьне Сікорскага са Сталі- 
НЫМ 1941 г. істварэньне Арміі Андзрса. Вольга Аляксандраўна як вывезе- 
наяз Польшчы далучылася да Арміі, працавала ў дэлегатуры пры ёй ра- 
зам з войскам праз Азію дайшла да Эўропы. дзе і жыла пасьля вайны. 
Ваўспамінах цікава, па-мастацку апісваюцца трагічныя падзеі пер- 
шых гадоў Другой сусьветнай. лесы выхадцаў зь Беларусі. Вольга Храп- 
товіч-Буцянева падае асобныя карцінкі жыцьця Шчорсаў, Наваградку, 
высланых у Казахстане ці ва Ўзбэкістане. Гэтыя ўспаміны вельмі ціка- 
ва было б суаднесьці з аўтабіяграфічнымі аповедамі Натальлі Арсень- 
невай ці каго зь іншых беларусаў і беларусак. што прайшлі праз рэп- 
рэсй тагож часу. На жаль, публікатары ўспамінаў не парупіліся пра ка- 
мэнтары даіх. спаслаўшыся на мастацкасьць тэксту. Аднак для беларус- 
кага чытача, здаецца, аповед Храптовіч-Буцяневаў быў бы варты ад- 
мысловага камэнтаваньня што да пэўных ассбаў, падзеяў, месцаў. На- 
ват прадмева неяк недарэчна расказвае ня так пра ўспаміны ды іх аў- 
таркуці герояў, як пра перакладчыкаў іх сямейкую гісторыю. У выві- 
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ку прасам тэкст мэмуараў даведваемся няшмат. Пераклад быў зробле- 
ны адразу з двух варыянтаў- франкамоўкага й рускамоўнага выданьняў 
(дакладных зьвестак пра арыгінальныя тэксты ў прадмове няма). Рус- 
камоўнае выданьне пабачыла сьвет у Парыжы ў 1984 г. Аднак быў гэта 
арыгінальны тэкст ці пераклад, напрыклад, з францускай ці польскай. 
сказаць складака. Перакладнікаў, здаецца, гэткія дробязі наогул не 
турбавалі, а выніксвы беларускі тэкст аказаўся даволі няроўны й не- 
ахайны (сустракаюцца выразы кшталту бескарысная праца" (у сэнсе 
непрыбытковая, на грамадзкіх пачатках) ііншыя такога ж кшталту) 

У вынікупабачыла сьвет выданьне, зь якога складана даведацца пра 
арыгінал успамінаў ды аўтарку, у якім няма камэнтароў, а есьць толькі 
тэкст, пераклад якога не вылучаецца высокай якасьцю. Затое тут зьмеш- 
чаныя здымкі перакладчыкаў Тацьцяны й Аўгена Лецкаў дыўспаміны зь 
дзяцінства апошняга. Неяк недарэчна выглядае гэткая публікацыя. 

Ітым ня менш, самі па сабе ўспаміны Вольгі Храптовіч-Буцяневай 
Злом" безумоўна вартыя ўвагі ды акалізу яктэкст аўтаркі-змігранткі 
іяк сьведчаньне пра падзеі ў Беларусі. 

Н.Г. 


Черепица, В. П.От Волковыска до Харбина. Торгоео-промышлен- 
ная династия Скидельских (конец ХІХ -- середнна ХХ с.) в документах 
н матерналах. Гродно- ГрГУ, 2011. - 287. 

Адна зь цікавых і нераспраца- 
ваных дасеньня старонак гісторыі 
беларускай эміграцыі пачатку ХХ 
ст -- прысутнасьць выхадцаў зь бе- 
ларускіхі літоўскіх губэрняў на Да- 
лекім Усходзе, у Манчжурыі. У 
шматлікіх дасьледаваньнях і давед- 
ніках прысьвечаных расейскай зм- 
іграцыіў Кітаі, даволі часта можна 
спаткаць згадкі пра кашых суай- 
чыньнікаў. Асобныя вядомыя на 
сеньня беларускай публіцы сюхгэты 
зьвязаныя з жыцьцём у Манчэжу- 
рыі, прыкладам, Міхася Забэйды- 
Суміцкага або зь дзейнасьцю грэка- 
каталіцкіх сьвятароў, у тым ліку а. 
Язэпа Гермакевіча, які пакінуў 
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цікавыя ўспаміны й пра гэты пэрыяд сваёй духоўнай працы. Аднак гэ- 
тыя асобныя эпізоды пакуль так і ня склаліся ў агульную даволі драма- 
тычную карціну беларускай прысутнасьці на Далёкім Усходзе. 

Не вырашае праблемы й манаграфія загадчыка катэдры славянс- 
кай гісторыі Гродзенскага дзяржаўнага ўнівэрсытэту Валерыя Чара- 
піцы. Ад Ваўкавыску да Харбіну" -- дасьледаваньне, прысьвечанае 





сям'і Скідэльскіх, габрэяў-прамыслоўцаў з Гарадзеншчыны, што сталі 


значнымі асобамі на Далёкім Усходзе. Праца заснаваная на матэрыя- 
лах двухтамовай сьледчай справы Салямона Скідэльскага з архіву КДБ 
Гарадзенскай вобласьці. Што праўда, аўтар манаграфіі падзе грунтоў- 
ную гісторыю сям'і Скідэльскіх, пачынальнік купецкай дынастыі якіх 
Хаім Лейба Шымон Скідэльскі (1845--1916) паходзіў са Слоніму, дзе 
меў галянтарэйную лаўку, а пры канцы жыцьця, дзякуючы ўдалай 
прадпрымальніцкай дзейнасьці, асабліва на будаўніцтве далёкаўсход- 
няй чыгункі й распрацоўцы вугальных радовішчаў, пакінуў сваім наш- 
чадкам прамысловую імпэрыю, капіталы якой ацэньвалься ў 9,5 мільё 
наў расейскіх рублёў. Варта таксама згадаць, што старэйшы Скідэльскі 
быў вядомы й як мэцзнат, шмат дапамагаў розным установам, а фінан- 








саваныя ім будынкі дасёньня вызначаюць архітэктурны вобраз Улад- 
зівастоку, 
Салямон: 


Скідэльскаму, які стаў галоўным сцадчыньнікам маё- 





масьці бацькі, маладому чалавеку з брытанскай адукацыяй, давялося 
працягваць бацькоўскую справу, і ён няблага даваў гэтаму рады. Нят- 
ледзячы на тое, што савецкая ўлада нацыяналізавала прадпрыемствы 
прамыславікоў у Прымор'і, ён здолеў аднавіць магутнасьць бацькоў- 
скай імпэрыі ў кітайскай, а потым японскай Манчжурыі, атрымаў па- 
саду ганаровага консула Партугаліі ў Харбіне ды працягнуў сямейную 
мэдэнацкую дзейнасьць. Пра яго пісала мясцовая прэса, ён быў кіраў- 
ніком мясцовай габрэйскай грамады, кантактаваў з расейскімі змігра- 
цыйнымі арганізацыямі ды японскай вайсковай місіяй, што пазьней 
ібыло пакладзена ў аснаву абвінавачаньня супраць яго з боку савецкіх 
уладаў. 

Валеры Чарапіца намагаецца прасачыць асноўныя моманты біяг- 
рафіі Салямона Скідэльскага да арышту, падаючы яе па магчымасьці 
на фоне падзеяў агульнай гісторыі рэгіёну й расейскай эміграцыі ў ім. 
Побач з удалымі камэрсантамі часам гказваліся й іншыя выхадцы зь 
беларускіх губэрняў, што таксама згадваецца ў кнізе. Праўда, аўтар 
адмыслова не разьвівае менавіта беларускую тэму ў гісторыі ,расейс- 








кай“ эміграцыі на Далёкім Усходзе. 
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Значная частка кнігі ўяўляе сабою ўплеценую ў агульны аповед 
публікацыю матэрыялаў сьледчай справы Салямона Скідэльскага, які 
разам з братам Сямёнам быў арыштаваны савецкімі ўладамі ў 1945 г., 
нават нягледзячы на згоду прамыслоўцаў перадаць новым гаспадарам 
свае прадпрыемствы. Расьсьледаваньне працягвалася некалькі гадо: 
ў розных месцах: на Далёкім Усходзе, ва Ўзбэкістане, у Бутырскай турме 
ў Маскве... У выніку Сямён Скідэльскі памёр у лягеры ў 1948 г., а Саля- 
мон перажыў брата роўна на чатыры гады й памёр у той самы дзень у 
1952 г. Так скончылася яркая гісторыя магутнай прамысловай дынас- 
тыі беларускага паходжаньня, якая была часткаю гісторыірасейскай (у 
тым ліку й белагвардзейскай) эміграцыі на Далёкім Усходзе. 

Вядома, што ў Скідэльскіх засталіся нашчадкі. Дачка Салямона 
Сібіла жыла ў Вашынгтоне, дзе была літаратаркай ды кіраўніком мас- 
тацкага аддзелу ў ..Вашынгтан Пост у 1980-я. А ў 2005 г. на Гарадзен- 
шчыну прыяжджаў пляменьнік Свлямона Робэрт Скідэльскі, прафэсар 
Уорвікскага ўнівэрсытэту, старшыня Цэнтру глябальных дасьледавань- 
няў ды чалец Палаты лордаў Брытанскага парлямэнту. Што праўда, і 
ён, як некалі ягоныя продкі, больш кантактуе з сучаснымі расейскімі 
дзеячамі. Салямон і Сямён Скідэльскія былі рэабілітаваныя ў 1990 г. 

Кніга Ад Ваўкавыску да Харбіну" ілюстраваная копіямі дакумэн- 
таў іздымкаў пераважна з той самай сьледчай справы, аднак пададзе- 
ныя выявы -- надзвычай дрэннай якасьці. Сама ж манаграфія Валерыя 
Чарапіцы -- гэта й спроба вяртаньня ў беларускую прастору імя даволі 
значнай дынастыі суайчыньнікаў-прамыслоўцаў, і сьведчаньне таго, як 
шмат яшчэ трэба зрабіць, каб зьявілася паўнавартаснае дасьледаваньне 
пра беларускую гісторыю рускага Харбіну". 











Н. Т. 


Шабельцев, С. В. Иммигранты-чакареро из Й Речи Пасполитой в 
Аргентине и Парагвае. Воспоминания белорусов и украннцев. Минск: 
РИВПІ, 2011. - 94 с. (Наклад 80 ас.) 

Няшмат вядома пра першых беларусаў, што адначасова з украін- 
цамі пачалі перасяляцца ў Паўднёвую Амэрыку яшчэ ў 1880-я гг. Кры- 
ху больш вядома пра перасяленцаў пачатку ХХ ст. іміжваеннага часу. 
Аб'ядноўвае гэтыя зміграцыйныя хвалі, якія ішлі фактычна з розных 
краінаў (Расейскай імпэрыі, Рэчы Паспалітай), тое, што былі гэта ў 
пэўнай ступені падманутыя" эмігранты. Купіўшыся на абяцаньні 
»райскага жыцьця" ад міграцыйных агентаў, нашыя суайчыньяікі 
дэлымі сем'ямі перасяляліся ў далёкія Аргентыну ці Парагвай, дзе ча- 


507 


Віпаўли КІПЕЛЬ, Натальля ГАРДЗІЕНКА. Яна СЛАВІНА. 








ста апыналіся ва ўмовах на мяжы 


С.В Шабельнев. выжываньня. Яны атрымлівалі 

для апрацоўкі ўчасткі зямлі (,чак- 

И.апатантычаканыю ры”), зарослыя лесам, населеныя 
ИЗ РЕЧИ ПОСПОЛИТОЙ дзікімі зьвярамі й небясьпечнымі 


В АРГЕНТИНЕ И ПАРАГВАЕ наце е я 
рзптыліямі, а ў выніку цяжкай 


працы мелі мізэрны прыбытак. 
Такімі аповедамі поўняцца ўспа- 
міны беларусаў і ўкраінцаў, пры- 
я ведзеныя ў новай кнізе Сяргея Ша- 
бельцава. 

Амігранты-чакарэра з П Рэчы 
Паспалітай у Аргентыне й Пара- 
БНА гг прута хаіга ўчара, прые 
белорусов п украннцев. вечаная эміграцыі ў Паўдневую 
Амэрыку. -- вынік паездкі 2010 г. 
калі дасьледнік атрымаў магчы- 
масьць непаерэдка ў Аргентыне 

спаткацца з сваімі героямі, запісаць іх успаміны. 

У аўтарскай прадмове да выданьня Сяргей Шабельцаў спрабуе сы- 
стэматызаваць зьвесткі пра першых перасяленцаў зь беларускіх 1 
ўкраінскіх земляў у дзьвюх паўдневаамэрыкакскіх краіках. Тут прыве- 
дзеныя цікавыя цытаты з успамінаў земляробаў-чакарэра, якія адлю- 
строўваюць складаныя ўмовы жыцьця й працы на новых землях, тлу- 
мачаць сымпатыі эмігрантаў да СССР ірух пасьляваеккай рээміграцыі 
ў гэтую краіну. Праўда, аўтар побач з нацыянальнымі (,нацыяналі- 
стычнымі“, паводле не ацэначнага, але сутнаснага вызкачэньня аўта- 
ра) украінскімі арганізацыямі Аргентыны ня згадвае нацыянальных 
беларускіх пасьляваенных арганізацый, якія, што праўда, дзейнічалі ня 
так доўга, у канцы 1940-х -- сярэдзіне 1950-х гг. Тым ня менш, іх наяў- 
насьцьусез недазваляе адназначна сьцьвярджаць, што беларусь ідэн- 
тыфікавалі сябе выключна як сябры -рускіх“ арганізацый. Прсста 
ўдзельнікі колішніх нацыянальных беларускіх арганізацый належалі 
да паваеннай зміграцыіі з часам большаю часткаю перабраліся ў ЗША. 

Міжваенныя перасяленцы, чые ўспаміны прыведзеныя аўтарам у 
кнізе, сапраўды сымпатызавалі СССР, што й адлюстравалася ў тэкстах. 
Зь дзевятнаццаці новых успамінаў трынаццаць запісаныя самім аўта- 
рам у часе паездкі, а астатнія былі перададзеныя яму або ўзятыя з пэ- 
рыедыкаў. З усіх тэкстаў дзевяць належаць беларусам ітолькі адзін зь 
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іх- па-беларуску, што таксама адлюстроўвае адметнасьці нацыяналь- 
най ідэнтычнасьці нашых суайчыньнікаў 

Наогул, кніга нараджае шэраг пытаньняў што да вывучэньня паў- 
дневаамэрыканскіх дыяспараў. Беларусы тут амаль ня мелі ўласных 
нацыянальна-арыентаваных арганізацый яку даваекны, так іў паваен- 
нычас(за выняткам Беларускага аб'еднаньня ў Аргентыне), а былі сяб- 
рамі агульных з украінцамі клюбаў савецкіх грамадзя -- носьбітаў 
саветызаванага варыянту інтэрнацыянальнай славянскай культуры. 
Такім чынам, паняцьце «беларуская дыяспара" тут мае свой спэцыфі- 
чны сэнс, івыяўленьне адметнасьці гэтага фэномэну аргентынскай бела- 
рускай прысутнасьці павінкае стаць тэмай асобнага дасьледаваньня. 

Цікавы таксама лес тых. хто рэзміграваў у 1950-х у СССР, а потым 
зноў вярнуўся ў Аргентыну. Іх вопыт. іхуспаміны маглі б стаць пікавым 
аб'ектам вывучэньня. 

Важны плюс кнігі -- пашырэньне аўтарам геаграфічных межаў 
сваіх дасьледаваньняў іўключэньне інфармацыі пра беларусаў у Пара- 
гваў Гэтай краіне амаль не было прысьвечана ня толькі спэцыяльных 
выданьняў, але й асобных публікацыяў:. Цікава, што згаданая Сярге- 
ем Шабельцавым беларуская каленія, Фрам” фігуруе таксама ў кнізе 
расейскага дасьледніка Мартынава, прысьвечанай дзейнасьці генэра- 
ла Бялсва ў Парагваі”. Гэта былі перасяленцы менавіта белай" змігра- 
цыі-- малавядомы эпізоду гісторыі кашага міграцыйкага руху. 

Варта заўважыць, што паўдневаамэрыканскую гісторыю беларус- 
кай эміграцыі можна пашырыць і за кошт Вэнзсуэлы, куды пасьля 
Другой сусьветнай вайны прыехала больш за сотню беларусаў і дзе 
нейкі час існавала асобнае Згартаваньне беларусаў. 

Сутнасна новая кніга Сяргея Шабельцава вельмі нагадвае першую. 
аснову якой таксама склалі аўтэнтычныя сьведчаньні дакумэнты, ус- 
паміны, публікацы?. Аднак новае выданьне зычестава дапаўняе папя- 
рэдняе. Кніга ілюстраваная арыгінальнымі здымкамі зь сямейных ар- 
хіваў апытаных беларусаў іўкраінцаў, хоць друкаваныя выявы й аказа- 
ліся ня надта дабрай якасьці. 


з Бадай, адзіная нам вядомая: Цяўлоўскі, З. Пад пякучым сонцам Беларусы 
ў Парагва: // Беларус. Ме 152. Сакамк1998 С 6-7 

«Мартынов, Б Ф Русекиіі Парагвай: Повесть отенерале Белове, людях и со- 
бытинях прошлого века Масква, 2006 С 1-ь 

7 Шабельцаў, Сяртей: Беларусы ў Аргентыне. грамадзкая дзейнасьць 1 рэз- 
міграцыя ў СССР (1930-1960-ятт) 7“энік даку знтаў 1ўспаманаў Менск: 


Медысонт, 2009 -- 368. 
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Насгул жа варта адзначыць, што сама па сабе кніга /Імігранты- 
чакарэра з П Рэчы Паспалітай у Аргентыне й Парагваі" -- цікавы эпі- 
вод, які ўсе ж бачыцца як неабходная частка значна больш грунтоўна- 
га й шырокага дасьледаваньня беларускай прысутнасьці ў Паўдневай 
Амарыцы, якое, хочацца верыць, неўзабаве таксама зьявіцца. Мэтана- 
кіраваная праца аўтара ў гэтым 





Н.Г. 


СтапдаЙІ, ВІ. Тне М'айіпд Еоот. Рроодгаріу ўгот Веіагчз 7 
Іпітобисёіоп Бу Уісіог Магіповіс!. Ргіпіед апа Ьюипа Бу бвесопшау. 
гоп. -іпр. 


Увагу чытача-карыстальніка адразу 
г” прыцягвае незвычайная назва альбому. 
пе Ч'айіпу Еоот“ --.Пачакальня" --ды 
УА а а разважаньні мастака ,Гадзіньнік у пача- 
кальніцікае-рухаецца павольней, і Вы мо- 
жаце аддацца думкам. Беларускі народ 
вытрывалы (зідіс), ен ведае, як чакаць". 
Нібы ўсьлед караценькім, але зьмястоў- 
ным разважаньням аўтара альбому Біла 
Крандэлаідзе грунтоўная прадмова вядо- 
мага беларускага журналіста Віктара Мар- 
ціновіча (на жаль, тэкст прадмовы толькі 
наангельскай ірускай мовах, а беларуская 
ў гэтым выпадку проста неабходная!) аб 
імкненьнях аўтара ды зьмесьце альбому -- мастак зкаеміць з рэчаіс- 
насьцю сеньняшняй Беларусі праз фатаграфіі, але й больш -- ен пера- 
дае ўнутраныя пачуцьці беларусаў што да нялегкай штодзеннасьці краі- 
ны. Бясспрэчна, мастак-фатограф пры дапамозе аб'ектыву ўхапіў уні- 
кальнасьць беларусаў глыбіню думкі, пагляду, мудрасьць. 
Упэўнены, што шмат жыцьцевых абразкоў Біла Крандзэла, як, 
прыкладам. працэсія з Крыжам у Курапатах, зацуменнасьць курца, яго- 
нае існаваньне ў іншым сьвеце, хітраватасьць кабеты. якаярыхтуецца 
пачаставаць яблыкам козаў, ці сеньняшнія клопаты гораду ка дошцы 
абвестак, які ўводная фатаграфія хвілінная сустрэча -- скрыжаваньне 
дарожкі -- групы жаўнераў з маладзенькаю гімнасткаю -- стануцца 
шырокавядомымі. клясычным ў беларускім фатаграфічным мастацтве. 
Цікавыя й важныя беларускаскіраваныя й наступныя дэталі альбо- 
му: інтэраію з маладым беларускім актывістам Валерам Кавалеўскім аб 
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значаньні-пачатках беларускае самаідэнтычнасьці, гістарычнасьці 
краіны ды камэнтары знаемых аўтара альбому беларусаў Мару, каб 
Беларусь у будучыні сталася нармальнай сучаснай дзяржавай, як, 
прыкладам, Літва", -- або Чаму Вы паказваеце гэтыя шэрыя аб- 
рагкі? Гэта жня нашая рэальнасьць". 

Альбом Біла Крандэла -- выдатны твер мастака-фатографа-сацы- 
еляга, месца якога -- у шырокай сетцы бібліятэкаў. 


В.К. 

СтауБомзкі, Зеггу. Робой тісагу Огіет Віайт, бшавігк і Сгегиюпа 
Сііагад. ВіаіогысКі гысі: піеройіедіобсісму ш Іаіасі: 1939- 1956. 
Пагэгаша, 2011. - 9075 

Беларускі незалежніцкі рух -- 
сеньнядаволі балючая тэма для бе- 
ларускай гістарыяграфіі. Ей прысь- 

ст Вімум,  Вячаецца багата паасобных публі- 
Буазіука і С. буіагаа кацыяў, што датычаць канкрэтных 
сюжэтаў і праблем. Аднак даволі 
мала зьяўляецца прац абагульн'яль- 
ных, якія праз сыстэматызацыю 
разнастайных зьвестак і поглядаў 
вымалеўвалі б нейкаекакцэптуаль- 
вае бачаньне згаданага руху ка 
фоне сусьветных гістарычных пад- 
зей. Менавіта з гэтага шэрагу -- но- 
вая польскамоўная кніга беларуска- 
га дасьледніка з Польшчы Юрыя 
Грыбоўскага, што пабачыла сьвету. 
Варшаве. 

Аўтар паспрабаваў даць агуль- 
ны нарыс разьвіцьця беларускага незалежніцкага руху ў адзін з най- 
больш складаных для яго пэрыядаў -- час Другой сусьветнай вайны й 
першае паваеннае дзесяцігодзьдзе. У прадмове аўтар акрэсьліў, што ў 
сваей працыен надаў асаблівую ўвагу стаўленьню беларусаў да Польш- 
чый палякаў, атаксама пытаньню беларускіх вайсковых фармацыяў у 
часы Другой сусьветнай вайны. 

Аднак для нас найбольш цікавы іншы значны сюжэт квігі -- ,Па- 
гоня паміж: Белым Арлом, Свастыкай і Чырвонай зоркай" -- сюжэт, 
зьвязаны з зміграцыяй. Апошняя адыгрывала значную ролю ў 
міжваенным, ваенным і паваенным незалежніцкім руху, таму матэры- 
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ялы пра яе праходзяць праз увесь тэкст кнігі пачынаючы ад першага 
разьдзелу ,Беларуская дзяржава -- ідзя ці магчымасьць? Беларускія 
грамадзкія дачыненьні да акупацыі Беларусі Трэцім Рэйхам (сакавік 
1918 -- чэрвень 1941)“. У пададзенай тут шырокай перадгісторыі бела- 
рускага незалежніцкага руху асобным падразьдзелам ,Выгнанцы. Бе- 
ларуская палітычная зміграцыя” прадстаўлены агляд асноўных асярод- 
каў беларускай міжваеннай эміграцыі. Юры Грыбоўскі згадвае Латвію, 
Чэхаславаччыну, Францыю й Злучаныя Штаты Амэрыкі, падаючы 
толькі агульныя характарыстыкі гэтых асяродкаў, найперш палітычна 
значных беларускіх структураў. Болын месца ў першым разьдзеле аддад- 
зенае (што й зразумела) беларускай прысутнасьці ў перадваеннай Ня- 
меччыне, атаксама беларускім групам тут на першым этапе Другой сусь- 
ветнай вайны. Разам з тым дасьледнік характарызуе стаўленьне разна- 
стайных эміграцыйных групаў ідзеячаў да тагачаснага Трэцяга Рэйху й 
ягонай палітыкі, а таксама да Літвы ды пытаньня Вільні, што надалей 
сталз адным з прынцыповых пунктаў незалежніцкага руху на эміграцыі. 

У наступных разьдзелах кнігі падзеі, зьвязаныя з зміграцыяй, пры- 
сутнічаюць фрагмэнтарна, прыкладам, у частцы, Барацьба за незалеж- 





яасьць ці калябарацыя? Беларускі незалежніцкі рух у часе нямецка- 
савецкай вайны (чэрвень 1941 - травень 1945)“ расказваецца пра дзе- 
ячаў, якія пазьней былі актыўнымі на эміграцыі, таксама закранаецца. 
пытаньне беларускай дзейнасьці ў Варшаве, Бэрліне ды наогул на тэры- 
тарыі Нямеччыны, асобна разглядаецца сюжэт выезду зь Беларусі й 
дзейнасьці Беларускай Цэнтральнай Рады ў 1944-1945 гт. У трэцім 
разьдзеле ,Субстытут незалежнасьці". Беларускія ўзброеныя фарма- 
ваньні на нямецкай службе (1941--1944)" ёсьць нарысы пра беларускія 
вайсковыя структуры на тэрыторыі Нямеччыны. 

Аднак найбольш цікавы для нас апошні, шосты, разьдзел кнігі, у 
якім аўтар, папярэдне разгледзеўшы асобна беларуска-польскія дачы- 
неньні ды стаўленьне да беларускага пытаньня ў савецкай дзяржаве, 
зьвяртаецца ўласна да тэмы паваеннай беларускай эміграцыі. У частцы 
з красамоўнай назвай ,Несвоечасовыя намеры, слозьненыя жалі, згуб- 
ныя сваркі. Беларуская палітычная эміграцыя на Захадзе ў 1945-1956 
гадах" Юры Грыбоўскі дае спэцыяльны агляд падзеяў і арганізацый 
паваеннай беларускай эміграцыі. 

Пачынаецца гэты разьдзел з абагуленай інфармацыі пра бела- 
рускіх уцекачоў у паваеннай Нямеччыне: колькасьць, арганізацыі, бе- 
ларускія лягеры для перамешчаных асобаў. Ідучы сьледам за колішняй 
працай Алеся Вініцкага, пашыраючы яе інфармацыю за кошт новых, у 
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тым ліку архіўных зьвестак, Юры Грыбоўскі дае характарыстыку бела- 
рускаму жыцьцю ў лягерах РР, праблемам дачыненьняў з саюзьніцкімі 
ўладамі ды савецкімі рэпатрыяцыйнымі місіямі, арганізацыі нацыя- 
нальнага культурніцкага ды палітычнага жыцьця. Важна, што дась- 
леднік адэкватна прадстаўляе складанасьці колькаснага акрэсьленьня 
беларускай паваеннай эміграцыі ў Нямеччыне, а таксама тое, што ён 
зрабіў адмысловую сыстэматызацыю зьвестак пра беларускія лягеры 
РР у розных зонах Нямеччыны, якая ўключае час іх дзеяньня, коль- 
касьць беларусаў, асноўныя структуры й г.д. Пададзеныя ў табліцы, 
гэтыя зьвесткі даволі ўдала рэпрэзэнтуюць карціну арганізаванага бе- 
ларускага жыцьця ў той час. 

Асобны падразьдзел прысьвечаны праблеме палітычнага падзелу 
паваеннай зміграцыі, фармаваньню двух яе цэнтраў: Рады Беларускай 
Народнай Рэспублікі й Беларускай Цэнтральнай Рады, Аднаўляючы 
храналёгію падзеяў, характарызуючы асноўныя праблемы дачынень- 
няў, аўтар акрэсьлівае маштабы ўплыву падзелу на масы шараговых 
эмігрантаў, асабліва праз друк. 

Важны падразьдзел са сваёй унутранай структурай, прысьвечаны 
разьвіцьцю палітычнай эміграцыі пасьля падзелу. І тут найперія адда- 
ецца ўвага агляду галоўных асяродкаў беларускай эміграцыі й іх арга- 
нізацый. Варта адразу заўважыць, што зроблены аўтарам агляд яскрава 
адлюстроўвае сучасны стан дасьледаваньня гісторыі паваеннай бела- 
рускай эміграцыі, што паўплывала на розную прадстаўленасьць згада- 
ных асяродкаў у кнізе, Так, ацоведы пра Францыю й Бэльгію разам 
складаюць паўтары старонкі, а інфармацыя пра іх заканчваецца пачат- 
кам 1950-х гг. Затве тэкст, прысьвечаны Вялікабрытаніі, займае тры- 
наццаць з паловай старонак і вылучаецца падрабязнасьцю станаўлень- 
ня беларускага жыцьця ў гэтай краіне. Праўда, варта заўважыць, што 
першыя чатыры старонкі гэтага падразьдзелу прысьвечаныя падзеям 
не ў Вялікабрытаніі, а ў Італіі, дзе знаходзіліся беларускія жаўнеры 
Другога польскага корпусу, якія пазьней сталі стваральнікамі беларус- 
кага асяродку на Брытанскіх выспах. Напэўна, лягічна было б далучыць 
гэты сюжэт да аповеду пра беларусаў у Італіі й паставіць яго перад ча- 
сткай пра Вялікабрытанію. Таксама нельга не зьвярнуць увагі на тое, 
што ў аглядзе падзеяў гэтага беларускага асяродку зьвесткі абмяжоўва- 
юцца канцом 1940-х, уласна расколам у грамадзкім жыцьці. 

Адяосна невялікі (крыху большы за старонку) аповед пра беларус- 
кае жыцьцё ў Скандынавіі збольшага прысьвечаны Даніі, дзе беларус- 
кая група жыла недзе да 1948 г. пасьля чаго пераважна перабралася ў 
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Францыю. Надзвычай бедна глядзіцца зловед пра беларускую прысут- 
насьць у Італіі. Пры гэтым згадваецца Радыё Ватыкану, а ў зьвязку зь 
ім -- імёны Льва Гарошкі, Робэрта Тамушанскага ды Пётры Татарыно- 
віча, прытым што першыя двое для працы ў радыё прыбылі ў Рым 
толькі ў 1960-я гг. інфармацыя пра беларускую групу ў Гіпшаніі закра- 
нае пачатак 1950-х, калі тут намаганьнямі Ўладзіслава Рыжага-Рыскага 
паўстаў Інстытут беларусістыкі імя Льва Сапегі, які складаўся ці не з 
аднаго заснавальніка. Затое значна больш важны Інстытут вывучэнь- 
ня СССР у Мюнхэне, у якім дзейнічаў беларускі аддзел, зусім ня згад- 
ваецца ўтым адным збзацы, што прысьвечаны беларусам Нямеччыны. 
А тэтая структура храналягічна ўпісваецца ў межы дасьледаваньня, 
гэтаксама як і згаданае тут Радыё Вызваленьне", якое ў палітычнай 
гісторыі эміграцыі адыграла значна большую ролю, чым яму адведзе- 
на ў тэксьце. Пры гэтым зусім ня згадваецца, што беларускае жыцьцё 
ў Нямеччыне ў 1950-я было зьвязанае із выданьнем найбольш масавай 
тагачаснай беларускай газэты, Бацькаўшчына". 

Аповед пра беларусаў у краіне найбольш масавай беларускай пава- 
еннай эміграцыі заняў чатыры старонкі, на якіх даволі фрагмэнтарна 
згадваюцца мясцовыя беларускія асяродкі ды арганізацыі, таксама 
абмяжоўваючыся пачаткам 1950-х гг. На палову старонкі зьмясьціліся 
й характарыстыкі беларускага жыцьця ў Канадзе ды Аўстраліі, пры гэ- 
тым амаль тры старонкі займае аповед пра беларусаў у Аргентыне. 
Аднак нераўназначнасьць у падачы матэрыялу, якужо згадвалася вы- 
шэй, часам можна патлумачыць нераўназначнасьцю распрацаванасьці 
гісторыі згаданых асяродкаў у айчыннай гістарыяграфіі, а таксама аба- 
гульняльным характарам працы, дзе аўтар не заўсёды, асабліва пры 
вялікім аб'ёме даступнай інфармацыі, здольны зрабіць адэкватны яе 
адбор. У выніку зробленая сыстэматызацыя не выглядае ўдалай, у ад- 
розьненьне, прыкладам, ад частак, прысьвечаных камбатанцкім арга- 
нізацыям ці партыям і палітычным арганізацыям паваеннай змігра- 





цыі. Тут матэрыял падаецца значна больш узважана. Асобна трэба ад- 
значыць падразьдзел, прысьвечаны рэлігійнаму падзелу эміграцыі, які 
быў цесна зьвязаны з палітычным. Юры Грыбоўскі прадстаўляе храна- 
лёгію падзеяў пераходу беларускіх герархаў у юрысдыкцыю РЗПЦ, а 
таксама аднаўленьня БАЛ. Пры гэтым прасочваецца выразная сувязь 
зь дзейнасьцю галоўных палітычных цэнтраў беларускай эміграцыі і 
ўзаемаўнлывы палітычнага й рэлігійнага падзелаў. 

Два наступныя падразьдзелы кнігі прысьвечаныя, адпаведна, Ра- 
дзе БНР і БЦР у паваенны час. Яны пабудаваныя ў клясычных трады- 
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цыях параўнаньня паводле агульнай схемы, калі спачатку разглядаец- 
ца станаўленьне й структура арганізацый, потым асноўныя кірункі 
дзейнасьці й адмыслова -- стасункі з прадстаўнікамі палітычных струк- 
тураў іншых нацыяў. Аднак адносна дзейнасьці Рады БНР у аўтар віда- 
вочна было больш інфармацыі, і яна храналягічна даходзіць нават да 
1968 г., утой часяк падзеі ў БЦР заканчваюцца сярэдзінай 1950-х. Пры 
тэтым варта заўважыць, што самі храналягічныя межы ўсяго шостага 





разьдзелу кнігі, прысьвечанага эміграцыі, выклікаюць пытаньні з тае 
нагоды, што 1956 г., хоць іёсьць своеасаблівым заканчэньнем паваен- 
нага дзесяцігодзьдзя (праўда, арытмэтычна ім мае быць 1955 г.), аднак 
ніяк ня ёсьць сэнсавай мяжой для дзейнасьці беларускай эміграцыі. 
Магчыма, гэтым часткова і тлумачыцца тве, што інфармацыя ў асобных 
частках разьдзелу або значна недацягвае храналягічна да гэтага часу, 
або яго выразна перакрочвае. 

Акрамя згаданых лягічных недасканаласьцяў вялікі аб'ём кнігі 
часткова стаецца прычынай пэўнай колькасьці аўтарскіх ірэдактарскіх 
недаглядаў, калі, прыкладам, вядомая дзяячка СБМ Надзея Абрамава- 
Тэадаровіч падаецца ў тэксьце іў паказьніку як Натальля, Або дата пер- 
шага зьезду Згуртаваньня беларусаў у Вялікабрытаніі пазначаецца 1949 
годам, а не 1947. Хоць далей зразумела, што мае месца звычайная аб- 
друкоўка. Гэткага кшталту недарэчнасьцяў можна было б пазьбегнуць, 
далучыўшы да працы над ёй добрага рэдактара. 

Тым ня менш, хацелася б заўважыць, што вартасьць зробленага 
дасьледнікам усё ж перавышае згаданыя недарэчнасьці. Юры Гры- 
боўскі ўнершыню ў айчыннай гістарыяграфіі ўзяў на сябе сьмеласьць 
зрабіць такое шырокае й грунтоўнае абагульненьне гісторыі беларуска- 
га незалежніцкага руху з уключзньнем у яго праблемаў як мэтраполіі, 





так іэміграцыі. Больш за тое, аўтар прапачаваў уласную своеасаблівую 
канцэпцыю бачаньня гэтага руху, заснаваную на шырокай крыніцаз- 
наўчай базе. Безумоўна, гэтую базу можна пашыраць, а абагульненьне 
ўдасканальваць, аднак прадстаўленьне Юрыем Грыбоўскім беларуска- 
га нацыянальнага руху ў няспынным пошуку свайго ўласнага шляху 
паміж рознымі заваёўнікамі ўсё ж не прыводзіць да адназначнай выс- 
новы пра марнасьць тых намаганьняў. І сам аўтар сьцьвярджае, што зь 
сямідзесяпігадовай пэрспэктывы плён тае дзейнасьці выглядае больш 
значным, і гэта можна разглядаць адным з крокаў на шляху да адзкват- 








най ацэнкі ў тым ліку й ролі наваеннай эміграцыі ў незалежніцкім руху 
Таксама варта дадаць, што кніга Юрыя Грыбоўскага мае сур'ёзны 
навуковы апарат, біяграфічны даведяік і паказьнік, сьпіс крыніцаў і 
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літаратуры, а таксама багаты ілюстрацыйны дадатак. Усе гэта яшчэ 
больш падвышае навуковую вартасьць выданьня, якое тым больш доб- 
ра глядзелася б па-беларуску. 


Н.Г. 


Беларуска-амарыканскі культурны дыялег- стратэгія разьвіцьця 7. 


рэдкал.” Л. Уладыкоўская (гал. рэд) (і інш.]. Менск, Тэсэй, 2012. -- 208 
с." іл. Наклад 300 ас. 

Уладыкоўская, Л. Адкрыцьце маей Амэрыкі, або Навошта белару- 
сам ЗША? Менск” Тэсей, 2012. - 80 с. Наклад 300 ас. 


АДКРЫЦЦЁ 
БЕЛАРУСКА-АМЕРЫКАНСКІ МАЕЙ АМЕРЫКІ, 
КУЛЬТУРНЫ ДЫЯЛОГ: ЁЯ 

Нвеошта беларусам ЗША? 





Праблема беларуска-амэрыканскіх узаемадачыкеньняў мае шмат 
аспэктаў -- і палітычных, і зканамічных, і сацыяльных, і розных 
іншых. Важнымі, безумоўна, есьць магчымасьці міжкультурнага ды- 
ялегу. тым больш што гісторыя кантактаў двух народаў вымяраецца 
стагодзьдзямі. Менавіта асаблівасьцям беларуска-амэрыканскага 
культурнага дыялегу, яго патэнцыялу й пэрспэктывам прысьвечаныя 
два выданьні, што пабачылі сьвет з ініцыятывы менскага Цэнтру 
міжкультурнага дыялегу. Гэтая структура на чале з генэральным ды- 
рэктарам Любоўю Ўладыкоўскай, створаная два гады таму, мае цес- 
ныя кантакты з амэрыканскай амбасадай у Беларусі, і менавіта 20- 
годзьдзю ўсталяваньня дыпляматычных адносінаў паміж дзьвюма 
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краінамі прысьвечанае першае са згаданых выданьняў --,Беларуска- 
амэрыканскі культурны дыялег..." 

Паводле сьцьверджаньня кіраўніцы Цэнтру, аўтаркі друтога з раз- 
гляданых выданьняў (.Адкрыцьце маей Амэрыкі...“) і шэрагу артыку- 
лаў у першым, гэтая ўстаксва пачала грунтоўна распрацоўваць тэму 
міжкультурнага дыялегу зь беларуска-амэрыканскага вэктару, у тым 
ліку й таму, што гэты напрамак на сеньня нераспрацаваны". У выніку 
двухгадовай працы быў праведзены конкурс .Амзрыкакская культура 
якая яна?“ ды шэраг тэматычных крутлых сталоў, ка якіх закраналіся 
праблемы амзрыканістыкі ў Беларусі, беларусістыкі ў ЗША, магчы- 
масьцяўрэлігійнага й прадпрымальніцкага ўзземадзеяньня, атаксама 
былісфармуляваныя канкрэтныя прапановы па разьвіцьці беларуска- 
амзрыканскага культурнага дыялету". Менавіта зьмест самога праекту 
заднайменнай назвай і адлюстроўвае зборнік, Беларуска-амэрыканскі 
культурны дыялег стратэгія разьвіцьця" 

Выданьне, у рэдакцыйнай калегіі якога 16 чалавек. утым ліку дак- 
тары навук. прафзсары, акадзкікі, і пазначанае як навуковае, уяўляе 
сабою збор матэрыялаў выступоўцаў на згаданых круглых сталах. а 
таксама працаў пераможцаў конкурсу. Насамрэч тут есьць тэксты й 
навуковага пляну, і публіцыстычнага, есьць нават проста перадрук 
слайдаў мультымэдыйных прэзэнтацыяў, дзманстраваных на круглых 
сталах, атаксама малюнкі й фотаздымкі, дасланыя ка конкурс. Шма- 
таспэктнасьць раскрыцьця тэмы культурнага дыялегу ўражвае чут ітэ- 
арэтычныяразвагі пра магчымасьці ўзаемадзеяньня культураў у сучас- 
ным сьвеце ды глябальныя тэндэнцыі міграцыі, і нарысы пра адмет- 
насьці амэрыканскай сыстэмы адукацыі, і інрармацыйныя паведам- 
ленькі прадзейкасьць цэнтраў амэрыкавістыкі пры розных устансвах 
Беларусі ды ў Эўропе касгул, і аналіз разьвіцьця славяказкаўства ў 
ЗША, іразвагі пра магчымасьці міжканфзеійкага беларуска-амэрыкан- 
скага супрацоўніцтва. Багата тэкстаў прысьвечана тэме прадпрымаль- 
ніцтва й выкарыстаньню ў Беларусі амэрыканскага досьведу, прабле- 
мам сацыяльнай адказнасьці бізнэсу 
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Найболын цікавы для нас разьдзел аб'ядноўвае тэксты, прысьвеча- 
ныя беларускай эміграцыі ў ЗІНА. Пачынаецца ён з артыкулу доктара 
гістарычных навук, прафэсара Леаніда Лыча Ля вытокаў беларуска- 
амэрыканскага культурнага дыялёгу" з адмысловым прысьвячэньнем: 
»Амэрыканскаму беларусу цьвёрдай нацыянальнай арыентацыі 
Вітаўту Кіпелю", Уласна, на матэрыялах з кнігі апопіняга й пабудава- 
ны тэкст Леаніда Лыча (пра што аўтар шчыра прызнаецца ў першым 
жа абзацы й далей акуратна робіць спасылкі на выданьне 1993 г.?). Тут 
расказваецца пра першыя вядомыя імёны выхадцаў зь беларускіх зем- 
ляў у ЗША, вызначаюцца важныя постаці нашых суайчыньнікаў на 
амэрыканскім кантынэнце, даецца характарыстыка масавай эміграцыі 
мяжы ХІХ--ХХ стст. Уласна, на падзеях пачатку ХХ ст. аўтар іспыняе 
свой аповед, дапоўніўшы яго асаблівасьцямі прысутнасьці беларусаў у 
тагачаснай інфармацыйнай прасторы заакіянскай краіны". 

Наступны тэкст гэтай сэрыі, Беларуская эміграцыя ў Злучаныя 
Штаты Амэрыкі”, належыць доктару гістарычных навук, акадэміку 
Міхасю Касьцюку й працягвае аповед пра гісторыю беларускай эмігра- 
дыі ў гэтай краіне. Што праўда, зьмест выклікае шэраг сур'ёзных пы- 





таньняў. Ірэч ня ў тым, што багатая гісторыя беларускай эміграцыі ў 
ЗІНА ХХ ст. выкладзеная занадта сьцісла ў параўнаньні з аглядам па- 
пярэдняга пэрыяду (аўтары, відавочна, не ўзгаднялі свае тэксты), і ня 
ўтым, што ў публікацыі зусім няма спасылак на крыніцы інфармацыі 
й немагчыма ацаніць, адкуль узятыя дадзеныя. Праблема ўтым, што ў 
тэксьце зашмат памылак і неадпаведных зьвестак як на ягоны памер 
(тры старонкі). Так, з артыкулу можна даведацца, што заснавальнікам 
БІНіМу быў Вітаўт Кіпель”, а ня Вітаўт Тумаш, як гэта было насамрэч, 
што ў 1980-я гг. у ЗША выходзіла 15 выданьняў на беларускай іангель- 
скай мовах“, а насамрэч іх было ня менш за 27, прынамсі, так зафікса- 
вана ў Бібліяграфіі Кіпеляў", а на чым грунтуецца інфармацыя пра 8 
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тысяч асобнікаў накладу выданьняў, нам невядома. Таксама складана 
зразумець, адкуль зьявілася інфармацыя пра працу беларусазнаўчых 
курсаў у штатах Нью-Ёрк, Агаё, Ілінойс і Нью-Джэрзі цягам 1975-- 
1985 гг. з ініцыятывы БІНіМу. Зьвесткі самой арганізацыі гэтага не 
пацьвярджаюць. Не зусім зразумела гучыць сьцьверджаньне, што ,ў 
1990-х гг. беларускія цэнтры грамадзкай і культурнай працы былі ад- 
крытыя ў Нью-Ёрку, Кліўлэндзе, Сант-Рыверы [насамрэч горад Саўт- 
Рывэр. - Я.С.], Чыкага, Нью-Брансьвіку“". Беларускія арганізацыі й 
цэнтры ў гэтых гарадах дзейнічалі яшчэ ад 1950-х, а недзе - іраней. 

Як было некалі ў тэкстах пачатку 1990-х гг., у артыкуле Міхася Кась- 
дюка, акрамя таго, што надаецца даволі рамантызаваны вобраз бела- 
рускай эміграцыі, прадстаўнікі якой ,3 самага пачатку займалі даволі 
актыўныя жыцьцёвыя пазыцыі”, дык яшчэ часам не зусім адпавед- 
на расстаўляюцца акцэнты. Наўрад ціў такім невялікім аглядзе варта 
было асобна згадваць эфэмэрны Цэнтар беларускай прэсы, дзейнасьць 
якога, відавочна, небыла ня толькі вызначальнай, але й колькі-небудзь 
заўважнай у беларускай грамадзе ЗІНА. Згаданыя ж далей выставы, 
прысьвечаныя ўгодкам беларускага друку, Статуту ВКЛ і інш., ладзіліся 
якраз найперш з ініцыятывы БІНіМу, пра што згадкіў тэксьце няма. 

Бессэнсоўна каззць пра тое, чаго ў згаданым зртыкуле няма, бо, 
цалкам магчыма, аўтар меў на мэце зрабіць проста агульны агляд най- 
важнейшых момантаў гісторыі беларускай эміграцыі ў ЗІЦА ў ХХ ст. 
Аднак можна канстатаваць, што ўзровень рэалізацыі пастаўленай мэты 
аказаўся неналежным. 

Наступным тэкстам у зборніку ідзе артыкул Натальлі Гардзіенкі з 
асьцярожнай назвай ,Да пытаньня цэнтраў беларусістыкі ў ЗША“. Т. 
зроблены агляд усіх наяўных у зўтаркі зьвестак пра якія-небудзь пра- 
явы беларусазнаўчых ініцыятываў, што мелі месца ў ІНтатах цягам 
апошніх 60 гадоў". Праўда, паколькі саміх ініцыятываў было ня так 
шмат і яны часта былі эпізадычныя, то й артыкул мае своеасаблівы 
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мазаічны характар. У ім прысутнічае таксама невялікая фактычная су- 
пярэчнасьць з наступным матэрыялам --,Вегагузіап бімаіез іп 15. Те 
Сепіег Гог Веіагызіап бімвіез іп боціпшезі СоЙеде, Капзаз“ Аляксандра 
Лагвікца". Пададзены ў выглядзе прэзэнтацыі даклад сьцьвярджае, 
што стваральнікам Цэнтру беларускіх дасьледаваньняў у Канзасе есьць 
ДэвідСуерц -- першыамбасадарЗША ў Беларусі, тады як у папярэднім 
тэксьце заснавальніцай падаецца Марыя Паўла Сурвілла. Гэтую неад- 
паведнасьць мусілі б заўважыць рэдактары зборніка. 

Збернік ,Беларуска-амэрыкакскі культурны дыялег стратэгія 
разьвіцьця”, як бачы. аказаўся якразнастайным паводле зьместу, так 
іняроўным паводле формы прэзэнтацыі ды ўзроўню апублікаваных 
матэрыялаў. Іў строгім сэнсе ен абсалютна не адпавядае паняцьцю ,на- 
вуковае выданьне". 

Канцэпцыя расказаць усе праўсе" ў згаданым зборніку не працуе 
на карысьць. Лепш яна вырашаная ў другой кнізе, выдадзенай тым 
самым Цэнтрам ггіжкультурнага дыялегу «Адкрыцьце маей Амэрыкі, 
або Навошта беларусам ЗША?". Аўтарка, Любоў Уладыкоўская, прад- 
стаўляе тугразвагі на тэму неабходнасьці перайчаньня карыснага амэ- 
рыканскага культурнага досьведу беларусамі. Выданьне, прысьвечанае 
асабіста часоваму паверакаму ў справах ЗША ў Рэспубліцы Беларусь 
Майклу Скзнлану, грунтуецца на тым самым рэалізаваным праекце 
беларуска-амарыканскага культурнага дыялегу, аднак ужо ў аднаасоб- 
най інтэрпрэтацыі. Па выніках праведзенага конкурсу Любоў Улады- 
коўская спрабуе сфармуляваць асаблівасьці беларускіх уяўленьняў і 
стэрзатыпаў адносна амэрыканскай культуры. Аднак зроблены аналіз 
выглядае даволі павярхоўным. а вобраз самой культуры і ў гэтым вы- 
даньні, іў агаданым вышэй зборніку падаецца ў звышрамантызаваным 
выглядзе. Наогул, частка, Што беларусы думаюць пра ЗША" пабудава- 
ная на матэрыялах тых самых круглых сталоў з шырокім пераказам, а 
часта й проста цытаваньнем. тэкстаў іншых асобаў з вышэйзгаданага 
навуковага" зберніка. Іншыя тэксты кнігі Любові Ўладыкоўскай 
прысьвечаныя станаўленьню амэрыканскай кацыі, асобе Аўраама 
Лінкальна, сацыяльным і міжнародным аспэктам амэрыканскай куль- 
луры ды адметнасыцям беларускага варыянту нацыянальнай ідзнтыч- 
насьці. Тут выкладаецца своеасаблівая канцэпцыя каштоўнасьці амэ- 
рыканскага культурнага досьведу для Беларусі. 
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Насгул жа абодва выданьні Цэнтру міжкультурнага дыялегу мож- 
на назваць хутчэй утылітарнымі, бо яны маюць аднссвую каштоў- 
насьць найперш як лягічкае заканчэньне рэалізацыі пэўнага этапу пра- 
екту, як справаздача аб зробленай працы. Эклектычнасьць,навукова- 
га“ зборніка наўрад ці можа быць прывабнай для чытача, а аўтарскае 
бачаньне беларуска-змэрыканскага дыялегу ў кнізе Любсві Ўладыкоў 
скай часта занадга павярхоўнае. каб успрымаць яго сур'езна. 
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Сярод эміграцыйных мэмуараў 
багата тэкстаў недапісаных. а яшчэ 
больш -- зусім не напісаных дзея- 
чамі, якія проста мусілі б гэта 
] зрабіць. Як бы цікава, напэўна. чы- 
таліся ўспаміны Антока Адамовіча, 
Вітаўта Тумаша, Станіслава Станке- 
віча, Кастуся Акулы. Аб'емнаеліста- 
ваньне гэтых людзей не замяняе ад- 
мыслова напісаных успамінаў. У гэ- 
тымсзнсе мэмузры Барыса Данілю- 
ка, хоць і няскончаныя, безумоўна 
каштоўныя. Гэта той выпадак, калі 
аўтар, здаецца, пасьпеў напісаць 
больш за палсву таго, што хацеў. 
«Азіраючыся расой выетымі ва- 
чыма" -- гэтаўспаміны зканага дзе- 
яча беларускай зміграцыі ў ЗША. 
Народжаны на Сленімшчыне ў 1923 г. сын удзельніка Слуцкага паў- 
станьня, праваслаўнага сьвятара Хведара Данілюка, падрабязна рас- 
казвае гісторыю свайго жыцьця, пачынаючы ад самага дзяцінства. Са 
старонак успамінаў паўстаюць дэталевыя апісанькі пабыту сяггі пра- 
васлаўнага сьвятара ў Заходняй Беларусі, складакасьці й радасьці 
жыцьця малога беларуса, вымушанага вучыцца ў польскай школе. Ба- 
рыс Данілюк раскрывае асаблівасьці беларуска-пельскіх, беларуска- 
савецкіх ды беларуска-нямецкіх дачыненьняў у 1930- 1946-х гг. Шмат 
месца ў тэксьце аддадзена пэрыяду Другой сусьветкай вайны, калі ся- 
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зея спачатку апынулася пад пагрозай савецкіх рэпрэсіяў, а потым як і 
шмат хто зь беларусаў, з жахам сачыла за крывавым змаганьнем 
партызаваў і немцаў. Расказваючы пра беларускую працу ў часе вайны 
на Слонімшчыне, у якой Барыс Данілюк браў непасрэдны ўдзел, ек 
далекі ад ідэалізацыі кацыянальных дзеячаў, таксама як і немцаў, 
сьцьвярджаючы, што зрабіць магчыма быле значка больш. 

Падрабязна апісваецца ва ўспамінах і лета 1944 г. Другі Ўсебела- 
рускі кангрэс ды ўцекі ў Нямеччыну, пошукі там прытулку, склада- 
насы ўцякацкага жыцьця пазьней, у францускай зоне акупацыі Ня- 
меччыны. На жаль, на аповедзе пра паваеннае жыцьце ў лягерах РР 
сыстэматызаваныя ўспаміны Барыса Данілюка перапыняюцца, што 
вымусіла выдаўцоў кнігі дапоўніць іх схематычнымі мэмузрнымі на- 
таткамі, напісанымі раней. Дый тыя спыняюцца на падзеях 1970 г. 

Тым ня менш, нават тве, што пасьпеў капісаць Барыс Данілюк, 
есьць надзвычай цікавай крыніцай па гісторыі беларускага жыцьця ў 
Заходняй Беларусі ў міхваекны ды ваенны час. Падзеі сямейнай гісто- 
рыі, цесна зьнітаваныя зь гісторыяй Бацькаўшчыны, апісаныя вельмі 
спэцыфічнай аўтарскай мовай. якую выдаўцы ашчадка захавалі пры 
публікацыі, нягледзячы ка неабходнасьць зьмены правапісу. 

Азіраючысярассй выетымі вачыма" -- гэта яшчэ й даволі тыповая 
гісторыя прадстаўніка маладога пакаленьня паваенкай беларускай 
эміграцыі Тысячы гэткіх жа, як БарысДанінюк, народжаных у 1920-х 
гг. беларусаў, апынуліся пасьля Другой сусьветнай за межамі Беларусі 
Ё сталі стваральнікамі дыяспараў у розных заходніх краінах. Успаміны 
дазваляюць зразумець матывы, якімі кіраваліся гэтыя людзі, што 
штурхала іх ка чужыну й як фармаваўся іх нацыянальны сьветапогляд, 
які не дазваляў згубіцца ў шматкультурным сьвеце. 

Барыс Данілюк не пасьпеў скончыць свае мэмузры, як і не дарабіў 
своеасаблівыілюстраваны летапіс беларускай міграцыі, для якога саб- 
раў вялікую колькасьць фотаздымкаў. Тым ня менш, дзякуючы нама- 
ганьням архівіста Лявона Юрэвіча. які ініцыяваў выданьне ўспамінаў, ды 
гісторыка Аляксандра Пашкевіча, які падрыхтаваў ды пракамэнтаваў 
тэкст, атаксама капісаў прадмову, успаміны Барыса Данілюка ня згінулі 
ўнетрах сямейных архіваў, асталіздабыткам айчыннага чытача. Падзеі, 
апісаныя ва ўспамінах, ілюстраваныя здымкамі за збораў аўтара, што 
дадае вартасьці выданьню, такеака як і сур'езны навуковы апарат. Мож- 
насьцьвярджаць, што высілкамі невялікай групы спэцыялістаў айчын- 
ная м “зуарыстыка ўзбагацілася яшчэ адным каштоўным выданьнем. 


Я.С. 
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Доля беларускае культуры пад Саветамі. 1920-9691 гг. / Укла- 
дальніка. Е. Тарас. Рыга- Інстытут беларускай гісторыі ікультуры, 
042. -- 436 с." малюнкі. -- (Нензвестная нсторня) -- Наклад 100 ас. 

Новая ккіга ў сэрыі .Нензвест- 
ная пстория“, што пабачыла сьвету 
2012 г., мае амаль аднолькавую на- 
зву з працай адкаго зь беларускіх 
эміграцыйных дзеячаў Уладзімера 
Сядуры (Глыбіннага) ,Доля бела- 
рускае культуры пад Саветамі. 
1920-1957 гг.“. Перадрук гэтаіі пра- 
цы складае першую і асноўную час- 
тку выданьня. Укладальнік кнігі 
Анатоль Тарас у прадмове так ха- 
Эактарызуе працу эміграцыйнага 
дасьледніка «Аўтар здолеў у да- 
волі кароткім пераказе дакладна 
паказаць на прыкладзе Беларусі 
тыяшляхі і мэтавы, якімі, ўсеса- 
юзныцэнтар" (гэта значыць Мас- 
ква) нішчыў нацыянальныя куль- 
туры, нацыянальныя мовы і нацы- 
янальную сьвядомасьць ва ўсіхтак званых, саюзных і аўтаномных” 
рэспубліках былога СССР іў першую чаргу іх творцаў і носьбітаў -- 
нацыянальных інтэлігентаў”?. Што праўда, стаўленьге да Ўладзіме- 
раСядуры (Глыбіннага) ка эміграцыі сярод,калегаў па цэху” былода- 
волі скептычнае. Нездарма яго часам іравічка казывалі ,Павярхоў- 
ным”. Хоць праца .Доля беларускай культуры пад Саветамі“, здаецца, 
была адной з больш-менш удалых у гэтага аўтара 

Аднак кніга Ўладзімера Сядуры (Глыбіннага) пабачыла сьвет у 





Мюнхэнскім інстыпуце вывучэньня СССР у 1958 г., а Савецкі Саюз праі- 
снаваў значна даўжэй. Таму ўкладальнік кнігі вырашыў дапоўніць вы- 
даньне публікацыямі пазьнейшых аўтараў фрагмэнтам з кнігі Юрыя 
Вашкевіча ,Сацыяльна-палітычныя ўмовы функцыянаваньня культу- 
ры (БССР. 1946-1960 гг.)“, іншаіі працай таго ж Уладзімера Глыбіннага 
«Згісторыі беларускага тэатру. «Тэатральная дыскусія" 1928- 1929 гг“, 


зг Тарас, Анатоль Прадмова // Доля беларускае культуры пад Саветамі 
1920-1991 гт Рыта. Інстытут беларускай гісторыі 1 кулелуры, 2012 С 4 


52з 


Віпаўли КІПЕЛЬ, Натальля ГАРДЗІЕНКА. Яна СЛАВІНА. 





тэкстам Пятра Васючэнкі Літаратура ва ўмовах таталітарызму”, Сяр- 
гея Харэўскага .Мастацтва таталітарызму”, публікацыяй Рамана Аб- 
рамчука Ідэалягізацыя музычнай культуры ў савецкай Беларусі 1920-- 
1950-х гадоў”. Тэксты розныя паводле паходжаньня, але аб'яднаныя 
агульнай праблемай лесу беларускай культуры ў савецкія часы. Праў- 
да, не заўседы зразумелы прынцып разьмяшчэньня згаданых тэкстаў 
удрутой частцы квігі чаму, прыкладам, тэкст Рамака Абрамчука ідзе. 
апошнім, хоць храналягічна датычыць больш раньняга часу, а тэкст 
Юрыя Вашкевіча адкрывае другую частку, хоць ахоплівае больш позьні 
пэрыяд, чым іншыя тэксты ў ей? 

Сама ж праца Ўладзімера Сядуры (Глыбіннага) падаецца паводле 
першага выданьня 1958 г. зь нязначнымі рэдакцыйнымі выпраўлень- 
нямі й дадаткам вялікай колькасьці ілюстрацыяў, якіх у аўтарскім ва- 
рыянце не было. Насгул, прадстаўленыя ў кнізе здымкі значна ажыў- 
ляюць яе. 

Укладзеная Анатолем Тарасам кніга. безумоўка, цікавая беларуска- 
мучытачу, пераважна незнаемаму як з працамі эміграцыйных дзеячаў, 
такіз сучаснымі навучальнымі матэрыяламі з гісторыі таталітарызму. 
Эўрапейскага дзяржаўнага ўківэрсытэту. Аднак, як і шмат якія іншыя 
кнігі згаданага выдаўца, гэтая не пазбаўленая некаторых фактычных 
недакладкасьцаў і памылак у ягоным уласкым тэксьце, прысьвечаным 
біяграфіі Ўладзімера Сядуры (Глыбіннага). Так, паводле напісанай 
тым дзеячам аўтабіяграфіі (выдадзенай, праўда, пад пезўданімам да 
юбілею сваей творчасьці), Уладзімер Сядура ў 1930 г. паступіў ня ў 
Менскі пэдагагічны інстытут, а ка пэдагагічны факультэт Беларускага 
дзяржаўнага ўнівэрсытэту, які толькі праз год вылучыўся ў асобную 
ўстанову -- Беларускі дзяржаўны вышэйшы пэдагагічны інстытут». З 
аналізу творчасьці літаратара зусім не выкікае, што Ўладзімер Сядура 
лічыў сваю англамоўную працу Беларускі тэатар і драма“, выдадзеную 
ў 1955 г., галоўнай працай свайго жыцьця“, як падае Анатоль Тарас. І 
пасьля яеў дзеяча былс багата ккіхных публікацый, якія маглі б прэ- 
тэндаваць на гэткае званьне, але сам ен лічыў сябе найперш спэцыя- 
лістам у галіне вывучэньня Дастаеўскага. Між іншага, у пераліку вы- 
даньняў Уладзімера Сядуры ў біяграфічным нарысе чамусьці ня згад- 
ваецца зусім не апошняя паводле значнасьці праца Паэта з Божае 
ласкі. Успамін і роздум пра паэта Язэпа Пушчу”, што пабачыла сьвет у 





тэ- 


“з Стараж, Ўгка, Кастусь. 30 гадоу на спуабе роднам культуры Дэтронт, 1961 
са. 
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1976 г. Заканчваецца тэкст Анатоля "Гараса, прысьвечаны жыцьцю й 
творчасьці Ўладзімера Сядуры, таксама памылкаю сьцьвярджаецца, 
што дзеяч памер і пахаваны пам, дзе ен жыў і працаваў, -- у горадзе 
Трой, штат Нью-Ёрк“. Насамрэч пісьменьнік пахаваны ка могільніку 
манастыра Сьв. Тройцы ў Джорданвілі. то бок зусім у іншым мястэчку 
таго ж штату. Згаданыя прыкрыя недакладнасьці падкрэсьліваюць не- 
ахайнасьць аўтара тэксту і ўкладальніка выдакьня ў абыходжаньні з 
фактамі. Хоць, безумоўка, вяртаньне ў айчынную інтэлектуальную пра- 
стору імекі эміграцыйкага аўтара варта вітаць 

Н.Г. 


Ляхоўскі, Уладзімер. Ад гоманаўцаў да гайсакоў. Чыннасьць бела- 
рускіх моладзевых арганізацый у 2-й палове ХІХ ст. -- 1-й палове ХХ 
ст. (да 1939 г.). Беласток” Беларускае гістарычнае таварыства - 
Вільня” Інстытут беларусістыкі, 2012. -- 483 с. 

Даўно вядома, што моладзь 
есьцьсамай палітычна й сацыяльна 
актыўнай часткай грамадзтва. У бе- 
Адгоманаўцаў да гайсакоў ларускай гісторыі апошніх ста- 
Бра .стаага й годзьдзяў можна знайсьці гэтаму 

багата пацьверджаньняў. Адкак 
агульная грунтоўная гісторыя мо- 
ладзевага рухуў айчыннай гістары- 
яграфіі яшчэ ня створаная. Тым 
больш цікавая кніга гісторыка 
Ўладзімера Ляхоўскага .Ад гома- 
наўцаў да гайсакоў”, выдадзеная 
намаганьнямі беластоцкага Бела- 
рускага гістарычнага таварыства 
ды віленскага Інстытуту беларусі- 
стыкі. Як пазначае сам аўтар, кніга 
ўяўляе сабой, наеукова-папулярны 
нарыс і папярэднічае навуковай 
манаграфіі па згаданай тэме”-, 











зе Ляхоўскі, Уладзімер. Ад гоманаўцаў датайсакоў Чыннасьць беларускіх мо- 
ладзевых артагазацый у 2-й паловеХІХ ст -- 1-й паловеХХ ст (да 1939) 
Беласток: Беларускае гістарычнае таварыства -- Вільня: Інстытут белару- 
сетыка, 2012. С 13 
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якая мае выйсьці празь нейкі час. Тым ня менш, стыль прадмовы, выз- 
яачэньне туг аб'екту ды прадмету дасьледаваньня, фармулёўка мэтаў і 
задач, сама пастаноўка праблемы сьведчыць хутчэй пра менавіта наву- 
ковы характар выданьня. 

Уладзімер Ляхоўскі ў сваёй кнізе вырашыў зрабіць спробу адлюс- 
траваць ролю моладзевага руху ў нацыятворчых працэсах і станаў 
леньні беларускай дзяржаўнасьці. Пры гэтым значная частка моладзе- 
вых арганізацый другой паловы ХІХ -- першай паловы ХХ стст. дзей- 
нічалі па-за межамі сучаснай Беларусі, Так, у першай частцы ,А хто там 
ідзе?“ Пачатак беларускага пазытывізму"“ прысутнічаюць асобныя на- 
рысы пра беларускія суполкі ў Санкт-Пецярбургу, Маскве, Тарту, 
Вільні, ва Ўкраіне. У наступнай частцы Мы выйдзем шчыльнымі ра- 
дамі...“ Беларускі маладзёвы рух ва ўмовах глябальнага ваеннага кан- 
флікту 1914-1921" асобна разглядаецца дзейнасьць Беларускага нацы- 
янальнага камітэту ў Маскве ды лёс беларускіх суполак на абшарах 
Расеі ў 1918 г. Пры гэтым цікава, што аўтар параўноўвае выяікі працы 
маскоўскага Белнацкаму й Беларускага нацыянальнага камісарыяту ў 
Адэсе іробіць выснову, што ў многіх кірунках паўднёваўкраінская ар- 
ганізацыя зрабіла для беларускага руху болей. 

Пасьля разгляду працы беларускіх моладзевых арганізацыяў у 
БССР ды Заходняй Беларусі Ўладзімер Ляхоўскі зьвяртаецца да праб- 
лемы Ўсходняй Латталіі. Тут расказваецца пра дзейнасьць вучнёўскіх 
турткоў у Дзьвінскай і Люцынскай гімназіях. Гэтвя зктыўнасьць пада- 
ецца на агульным фоне падзеяў у беларускай грамадзе ў Латвіі ў міжва- 
енны пэрыяд. 

Варта адзначыць, што дасьледнік праз увесь свой нарыс мэтанакі- 
равана ўпісвае дзейнасьць моладзевых суполак у агульную гісторыю 
нацыянальнага руху. І гэта асабліва выразна прасочваецца ў апопіняй 
частцы За кардонам... Беларускі студэнцкі рух на эміграцыі“. Гісторыя 
беларускага замежнага студэнцтва на сёньня застаецца маладасьледа- 
ванай у айчыннай гістарыятрафіі й патрабуе адмысловай увагі. Ула- 
дзімер Ляхоўскі падае асноўныя сюжэты з гэтай гісторыі, пачынаючы 
яшчэ ад другой наловы ХІХ ст. Так, разглядаецца дзейнасьць ,Беларус- 
кага студэнцкага кола“, што паўстала ў Кракаве яшчэ ў 1900 г., згадва- 
юцца моладзевыя арганізацыі ў міжваеннай Італіі, Нямеччыне, Літве 
ды Польшчы. Аднак найбольш шырока асьвятляецца праца студэнцкіх 
арганізацыяў у Чэхаславаччыне. Менавіта тут беларускае студэнцтва ў 
першай палове ХХ ст. выявіла ці не найвялікшую актыўнасьць. 

Беларуска-чэскія кантакты на ўзроўні грамадзкіх і культурніцкіх 
дзеячаў пачалі наладжвацца яшчэ ў самым пачатку ХХ ст. І ня дзіва, 
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што ўжо ў 1905 г. у Карлавым унівэрсытэце зьявіўся першы беларускі 
моладзевы гурток на тэрыторыі Чэхіі - Табор“. Аднак найбольш шы- 
рокая студэнцкая дзейнасьць у краіне пачалася ца сканчэньні Першай 
сусьветнай вайны, калі зсаблівым спрыяньнем студэнты карысталіся з 





боку першага прэзыдэнта Чэхаславаччыны Томаша Масарыка. Акрамя 
таго, у міжваенны час у Празе дзейвічалі структуры Рады БНР, што 
таксама ўплывала на моладзевую актыўнасьць. Усяго ў Чэхаславаччы- 
не налічвалася больш за 600 беларускіх студэнтаў, аднак хіба толькі 
трэцяя частка зь іх трапіла на навучаньне дзякуючы пратэкцыі нацы- 
янальных зрганізацыяў у Вільні, Коўне, Рызе і ўсьведамляла сябе бела- 
русамі. Значная колькасьць выхадцаў зь Беларусі трапляла ў чэскія 
навучальныя ўстановы ў сувязі зь немагчымасьцю працягяуць наву- 
чаньне ў расейскіх, да таго ж пэўную частку студэнтаў складалі былыя 





ўдзельнікі белага руху, якія ў вельмі невялікім адсотку вызнавалі сябе 
менавіта беларусамі. 

Сярод прадстаўленых у кнізе беларускіх студэнцкіх арганізацыяў у 
Чэхаславаччыне варта адзначыць Беларускі студэнцкі гурток імя Фран- 
цішка Скарыны, патрыятычна-спартыўную арганізацыю ,Беларускі со- 
кад“, Аб'яднаньне беларускага паступовага студэнцтва й іншыя. Сту- 
дзнцкі рух ня быў ідэалягічна зьнітаваны, узьнікалі падзелы паводле 
палітычных перакананьняў, стаўленьня да СССР і г. д. Розныя студэн- 
цкія арганізацыі мелі ўласныя пэрыёдыкі, ладзілі свае мерапрыемствы, 
Нягледзячы на тое, што далёка ня ўсе надзёіў дачыненьні да беларус- 
кага студэнцтва ў Чэхаславаччыне спраўдзіліся, ягоную ролю ў нацы- 





янальным міжваенным руху немагчыма пераацаніць, у ім бралі ўдзел 
шматлікія значныя дзеячы беларускай навукі, культуры, а таксама 
пазьнейшыя лідэры паваеннай беларускай эміграцыі. 

Зразумела, што ў навукова-папулярным нарысё аўтар зрабіў толькі 
своеасаблівы накід гісторыі беларускага моладзевага руху. Добра ілю- 
страванаму аповеду, заснаванаму часам на ўнікальных архіўных кры- 





ніцах, месцамі не хапае канцэптуальнай завершанасьці, якая б зьніта- 
вала асобныя накіды-сюжэты, Для больш навуковага ўспрыманьня 
тэксту бракуе спасылак на крыніцы, асабліва ў выпадках цытатаў з да- 
хкумэнтаў. Зразумела, што ёсьць вялікі сьпіс выкарыстаных крыніц пры 
канцы кнігі, аднак ён ня надта прыдатны падчас вызначэньня паход- 
жаньня канкрэтных сьведчаньняў, што зьмяншае навуковую вартасьць 





выданьня, Пры гэтым даволі цікава зроблены анатаваны іменны па- 
казьнік у кнізе, які дазваляе лёгка арыентавацца ў вялікай колькасьці 
згаданых у працы асобаў. 
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Наогул жа. прачытаўшы кнігу Ўладзімера Ляхоўскага «Ад гоманаў- 
цаўдагайсакоў”, вельмі хочацца дачакацца абяцанай аўтарам сур'езнай 
навуковай манаграфіі, прысьвечанай дзейнасьці беларускіх моладзе- 
выхарганізацый. 


Н.Г. 


Стагановіч, Марыя. Мае ўспаміны. Менск- Лімарыюс, 2012. - 
200 с. - (Беларуская мэмуарная бібліятэка) - (Наклад 300 ас.) 

У эміграцыйнай мэмуарысты- 

зарыве цы апошкіх дзесяцігодзьдзяў ад- 











т, г. метнае месца займаюць жаночыя 
з “3 Жы спаміны (чаго ве назіралася ра- 
аа Ў аа аа . Часткова гэта тлумачыцца той 
яў” А? Ў. г. / й дэмаграфічнай адметвасьцк?, што 
ц “б : жанчыны даволі частажывуць даў- 
А Мае ўс паміны 1 жэй за мужчын, і бадай палова жа- 
Я ночых мэмуараў мае на мэце ства- 


аа рыць своеасаблівы пісьмовы 


? помнік свайму сужэкцу. Магчыма, 
і з) 2... /. тамутэтыяўспаміны даволі падоб- 





(х“ ныяаднодааднаго. Разам зтым, 
7 зьяўляюцца й жаночыя ўспаміны 
пра сябе, як Дарога" Івонкі бурвіл- 
лы, або, Птушкі пералетныя" Галі- 
й. ны Ганчарэнкі. 
«Мае ўспаміны” Марыі Стага- 
новіч, што пабачылі сьвет у сэрыі, Беларуская мэмузрная бібліятэка", 
выразна адрозьніваюцца адіншых жаночых эміграцыйных успамінаў. 
Яны мелі на мэце не расказаць пра свайго сужэкца, бо асьвятляюць той 
час, калі аўтарка яшчэ ня мела мужа, іня выкласьці пасьлядоўна ўлас- 
ны жыцьцевы шлях. бс абрываюцца на 1917 г., пасьяя якога Марыя 
Стагановіч пражыла яшчэ амаль 70 гадоў. Мэмуары Марыі Стагансвіч 
пісаліся для дзяці 





яквыклад старой сямейнай гісторыі, а таму маюць, 
выразны этнаграфічны характар. Сваім дэталевым апісаньнем трады- 
цыйнага беларускага жыцьця, абрадаў, страваў, дробязяў сялянскага 
побыту яны адрозьніваюцца і ад мужчынскіх успамінаў, прычым ня 
толькі мэтрапольных. 

Хаця выхадцаў з Наваградчыны і пісычовых сьведчаньняў пра яе на 
зміграцыі было багата, пра часы самага пачатку ХХ ст. расказвалася 
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даволі мала. А менавіта гэтаму пэрыяду прысьвечаныя ўспаміны Марыі 
Стагановіч. Аўтарка -- звычайная беларуская жанчына, што адыгрыва- 
лаўсям'ітрадыцыйную ролю хатняй гаспадыні, ка якой трымаўся даб- 
рабытблізкіх розных пакаленьняў. Менавіта на просьбу дачкі Тамары 
Марыя Стагановіч узялася расказаць пра сваіх дзядоў і бацькоў, дзя- 
цінства на Наваградчыне ў маентках графа Храптовіча-Буцянева, наву- 
чаньнена курсах у Менску, пачатак Першай сусьветнай вайны й бежан- 
ства ў Смаленшчыну, бадзянькі па гаспадарках усходняй Беларусі ў 
часы рэвалюцыі... Аўтарка, ня маючы добрай адукацыі, выклала свае 
ўспаміны як магла, нібыта проста расказвала сваім удзячным слухачам 
казку пра мінулыя часы. І атрымаўся вельмі своеасаблівы помнік, які 
маекаштоўнасьць і для гісторыкаў (асабліва тых, што вывучаюць штод- 
зеннасьць), і для зтнолятаў. 

Увікальнасьць, Маіх успамінаў” яшчз іў тым, што іх напісала жон- 
кааўтара больш вядомых мэмузраў, Успаміны пасла“ Аляксандра Ста- 
гановіча. Пры гэтым успаміны Марыі адрозныя ад мэмуараў мужа і 
іпаводле характару аповеду, дый часам 





паводле зьместу ды храналег 
чытаюцца таксама цікаве 

Этнаграфічны характар успамінаў Марыі Стагановіч добра дапоў- 
нены ўвыданькі яе ўспамінамі пра беларускія песьні й абрады. стравы, 
атаксама згадкамі пра лекавыя траўкі й зелкі. Цікава глядзіцца зроб- 
лены дачкой Марыірадавод Стагановічаў, які дазваляе лепей разабрац- 
цаў тэксьце ўспамінаў. Да вобразу нешта дадаюць і ўспаміны Тамары 
Стагановіч-Кольбы, прысьвечаныя маці. Што праўда, спробы літара- 
турнай творчасці самой Марыі ды ейкага сына ў выданькі падаюцца 
крыху не да месца. Затое вельмі цікава глядзяцца здымкі зь сямейна- 
гаархіву. 

Кніга даволі добра падрыхтаваная да друку, удала пракамэнтава- 
ная, мае анатаваны геаграфічны паказьнік, што сьведчыць пра падт- 
рыманьне ўзроўню публікацыяў у сарыі Беларуская мэмузрная 
бібліятэка" 





Я.С. 


Юрэвіч, Лявон. Шматгалосы эпісталярыюм: Гісторыя ідэй і 
людзей на эміграцыі ў ліставаньні. Менск” Кнігазбор, 2012. -- 660 с. 
(Бібліятэка Бацькаўшчыны” кн. 20) Наклад 200 асобнікаў. 

Жыцьце эмігрантаў, што ішло ды ідзе ка адлегласьці іў адрозных 
ад мэтраполіі ўмовах. даволі часта міталягізуецца суайчынькікамі на 
радзіме. Здалек здаецца, што жыцьце ў замежжы больш бесклапотнае, 
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больш заможнае, а людзі больш 
нацыянальна сьвядомыя, прын- 
цыповыя й г.д. Гэткія ўяўленьні 
прымушалі шараговых мэтраполь- 
ных беларусаў дасылаць у пачатку. 
1990-х сотні лістоў зміграцыйным 
беларускім арганізацыям з прось- 
бамі фінансавай падтрымкі ці дапа- 
могі ў зміграцыі, а навукоўцаў -- 
ствараць гераічны вобраз замеж- 
ных змагароў за Беларусь. Аднак 
чым больш заглыбляесься ў крыні- 
цы, тым больш яскрава разумееш, 
што штодзеннае жыцьце беларусаў. 
на зміграцыі мела, бадай, тыя са- 
мыя галоўныя праблемы, што й 
жыцьце суайчыньнікаў у мэтра- 
поліі складанасьці працаўладка- 
ваньня, аднесіны бацькоў і дзяцей. міжасабовыя дачыненьні. Так, роз- 
ная геаграфія, вонкавыя акалічнасьці, аднак тое самае іскаваньне ў 
коле вялікіх і малых жыцьцевых клопатаў. І найбольш яскрава гэтыя 
абставіны эміграцыйнай штодзеннасьці ды міжасабовых адносінаў ад- 
люстроўваюцца ў самай масавай гістарычнай крыніцы -- ліставаньні. 

Апынуўшыся на чужыне, паваенныя эмігранты наладзвалі сувязі 
зсуайчыньнікамі ў розных краінах і багата пісалі лістоў. боіншыя віды 
сувязі былі маладаступныя. Эпісталярныя архівы эміграцыі складаюц- 
цазтысячаў, нават дзясяткаў тысячаў лістоў. Безумоўна, эпісталярыі -- 
надзвычай суб'ектыўныя крыніцы. Аднак такая суб'ектыўнасьць можа 
ўважацца ня толькі за іх мінус. Прысутнасьць у дакумэнце выразнай 
асобы аўтара й адрасата кадае своеасаблівае чалавечае“ вымярэньне 
прадстаўленай тут рэчаіснасьці, робіць апісаныя падзеі ды аднесіны 
больш зразумелымі. 

Кайу беларускага архівіста й дасьледніка эміграцыі зь Нью-Ерку 
Лявона Юрэвіча можна назваць першай спробай асэнсаваньня эпіста- 
лярыяў як крыкіцы па гістерыі й культуры эміграцыі. Ужо ў пачатко- 
вым тэксьце, назва якога паўтарае назву кнігі, аўтар ставіць агульнае 
пытаньне пра фэномэн Лістоў” у беларускай літаратуры. У далейшых 
тэкстах Лявон Юрэвіч разглядае асаблівасьці эміграцыйных эпісталя- 
рыяў на канкрэтных прыкладах. 
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Адзін з найбольшых архіваў ліставаньня меў літаратар Юрка 
Віцьбіч. Менавіта на ягоных зборах у найбольшай ступені заснаваныя 
публікацыі ,Шматгалосага эпісталярыюму”, а самой асобе дзеяча 
прысьвечаны важны тэкст ,Эпісталярыюм як ферма аўтабіяграфіі ка- 
рэспандэнта ібіяграфіі ягонага часу (Выпадак Юркі Віцьбіча)“. З пры- 
ведзенага ў тэксьце ліставаньня Віцьбіча з Антонам Адамовічам ды 
ЯнкамЗапруднікам можна зразумець асаблівасьці дачыненьняў гэтых 
асобаў, іхагульных справаў інтарэсаў, а таксама акалічнасьці штодзен- 
нага жыцьця ды кантактаў зь іншымі беларусамі. 

Разьдзел, Выпадак Кастуся Акулы" заснаваны ка архівах гэтага 
беларускага літаратара, што жыў у Канадзе. Сабраныя тут лісты адлю- 
строўваюць акалічнасьці стварэньня двух найбольш вядомых твораў 
аўтара рамана .Змагарныя дарогі“ ды трылегіі, Гараватка", а таксама 
чытацкую рэакцыю на іх. У зьмешчаных тут эпістапярыях, што супра- 
вадхаюцца заўвагамі Лявона Юрэвіча, можна знайсьці адбітак таго 
самага жыцьцёвага ды гістарычнага кантэксту, у якім адбываўся літа- 
ратурны працэс наэміграцыі Тое самае можна сказаць і пра тэкст, Чаму. 
нельга заўседы верыць мэмуарам? (Выпадак Уладзімера Клішэвіча)", 
заснаваны на ліставаньні згаданага творцы зь літаратарам Міхасем Ка- 
вылем. З апублікаваных тут зпісталярыяў бачныя складаныя дачы- 
неньніЎладзімера Клішэвіча з Масеем Сядневым, Янкам Золакам. 

Асабліва цікавы разьдзел «Трэба жыць як набяжыць. Праўдзівая 
біяграфія амэрыканскіх гадоў Натальлі Арсеньневай”. Тут на падставе 
ліставаньня паэткі з сяброўкай Янінай Каханоўскай можна прасачыць 
рэальныя жыцьцевыя абставіны й справы, тое, чым жыла Натальля 
Арсеньнева ў добраахвотна-вымушаным выгнаньні ў правінцыйным 
амэрыканскім Рочэстэры. Гэтае жыцьце складанае й поўнае перахы- 
ваньняў, але бязь нейкае тугі парадзіме", бяз патасу іўсьведамленьня 











сябе найлепшай паэткай эміграцыі, жыцьце звычайнай беларускай 
жанчыны. 

Малавядомыя старонкі працы зміграцыйных беларусаў кад перак- 
ладамі біблейскіх тэкстаў, што ўважалася за важны напрамак нацыя- 
нальнай інтэлектуальнай дзейнасьці, можна знайсьці ў тэксьце ,Пра 


дзейнасьць камісіі... і ня толькі матэрыялы Камітэту па перакладзе 
Бібліі ў беларускую мову” (1946- 1950 гг.)“. Свсеасаблівы працяг 
тэмы -- узьмешчаным далей ліставаньні Юркі Віцьбіча з Уладыкам Ва- 
сілем (Тамашчыкам). 

У кнізе Лявона Юрэвіча сабраныя нізкі эпісталярыяў, якія даты- 
чацьрозных аспэктаў беларускай дзейнасьці эмігрантаў і паходзяць з 
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розных краінаў ЗША, Канады. Аўстраліі, Вэнэсузлы, Швэцыі. Тутесьць 
лісты вядомых дзеячаў, прыкладам. Янкі Чарапука-Змагара, ішараго- 
вых беларусаў, чые імены малавядомыя нават знаўцам эміграцыі або 
не захаваліся насгул. Аднак якімі б рознымі ні былі прадстаўленыя 
дасьледнікам эпісталярыі, яны аб'яднаныя агульнасьцю эміграцыйнай 
сытуацыі іх аўгараў. І гэтая адметнасьць, калі адрасат і адрасант ад- 
нолькава далекія ад бацькаўшчыны й займаюцца выжываньнек у чу- 
жым сьвеце, аднолькава маюць патрэбу ў кантактах ,са сваімі“, зь 
людзьмі блізкімі ня толькі па крыві, але й духоўна, -- гэта якраз іадчу- 
ваецца ў шматлікіх галасах, якімі прамаўляе сабраны Лявонам Юрэ- 
вічам эпісталярый. 

Варта заўважыць, што нізкі лістоў, зьнітаваныя аўтарскім тэкстам 
зміграцыязнаўцы ды грунтоўка пракамэнтаваныя, уяўляюць сабой за- 
вершаныя сюжэты. Аднак пры гэтым сабраныя разам тэксты, сярод 
якіх і друкаваныя раней, і зусім новыя, вельмі ўдала працуюць дзеля 
агульнае гэты -- рэпрэзэнтацыі разнастайнасьці й каштоўнасьці эміг- 
рацыйнай эпісталярнай спадчыны, яе адметнасьці й значнасьці як 
гістарычнай крыніцы. 





Н.Г. 


Юхнавец, Янка. Паэзія. Менск- Лімарыюс, 2012. -- 620 с. -- (Гала- 

сы Айчыны). (Наклад 200 ас.) 
У 2011 г. споўнілася 60 гадоў з 
дня нараджэньня аднаго з кай- 
Янк больш арыгінальных беларускіх 
Юхнавец літаратараў на зміграцыі-- Янкі 
Юхнаўца. Ен нарадзіўся ў весцы 
Забродак (сеньня Докшыцкі раен: 
Віцебскай вобласьці), у часе нямец- 
кай акупацыі быў вывезены на 
прымусовыя працы ў Нямеччыну. 
Вялікая бацькоўская сям'я была 
зьнішчаная немцамі, таму малады 
чалавек па сканчэкьні вайны выра- 
шыў невяртацца на радзіму. Мена- 
віта ў паваеннай Нямеччыне ен 
пачаў пісаць. Прачытаўшы колькі 
сваіх вершаў Масею Сядневу, ен 
пачуў «Ты не перастанеш пісаць”. 
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Такі сталася. Пасьля лягераў РР Юхнавец перабраўся ў ЗША, пасяліў- 
сяў Нью-Ерку й праз усе жыцьце не спыняў літаратурнай дзейнасьці. 
Ек друкаваўся на старонках беларускіх эміграцыйных пэрыечыкаў, быў 
аўтарам кніг, Шорах моўкнасьці" (1955),, Нсваязлегія” (1961),, Калюм- 
бы” (1967), Творы" (Т.1--3, 1987-1990), Дань майго часу” (1993), «Дра- 
матычныя начыркі" (1996). 

Да творчасьці Янкі Юхнаўца ставіліся неадназначна як на эмігра- 
цыі, так іў Беларусі, дзе зборнік ягоных вершаў Сны на чужыне“ быў 
укладзены Алесем Бяляцкім і пабачыў сьвет у 1994 г. Нягледзячы на не- 
малую колькасьць аўтарскіх зборнікаў, творчасьць літаратара нельга 
назваць добра вядомай беларускаму чытачу. Зміграцыйныя выданьні 
выходзілі мізэрнымі накладамі, прыкладам, .Збор твераў” аўтар дру- 
каваў самастойна ў колькасьці пяці асебнікаў кожнага з тамоў. Акрамя 
таго, была значная колькасьць твораў ужо 1990-х, што не ўвайшлі ў 
кніжныя выданьні 

Усе згаданыя акалічнасьці сталі падставай для стварэньня адмые- 
ловага збору паэтычных твораў Янкі Юхкаўца, што пабачыў сьвет у 
сзрыі, Галасы Айчыны" выдавецтва .Лімарыюс“. Укладальнік Лявон 
Юрэвіч сабраў у даволі вялікім паводле памеру томе ўсю паэтычную 
спадчыну эміграцыйнага творцы. Вершы й пазмы разьмешчаныя па- 
водле хракалегіі выхаду зборнікаў і дапоўненыя творамі, што не 
ўвайшлі ў кніжныя выданьні. Такім чынам. можна сьцьвярджаць, што 
Паэзія“ Янкі Юхнаўца есьць кайпаўнейшым зборам паэтычнай спад- 
чыны літаратара. Гэта мае паспрыяць больш шырскаму вывучэньню 
творчасьці арыгінальнага эміграцыйнага аўтара. 

Лягічным наступным крокам было б выданьне багатай прозы літа- 
ратара, чаго, магчыма, некалі й дачакаемся. Шкада, што недасяжнымі 
аказаліся асабістыя архівы Янкі Юхнаўца. Аднак найважнейшая місія 
як мага больш поўнага зьбіраньня й публікацыі творчай спадчыны 
эміграцыйнага аўтара, прынамсі ў галіне паэтычнай. новае мэтраполь- 
нае выданьне, можна лічыць, выканала. 


Я.С. 


Янковяк, Міраслаў. Беларускія гаворкі ў Краслаўскім раене 
Латвіі. Сацыялінгвістычнае дасьледаваньне. Беласток” Беларускае 
гістарычнае таварыства -- Вільня" Інстытут беларусаведы, 
ВО12. -- 287. 

Апошнія гады характарызуюцца актывізацыяй зміграцыі зь Бела- 
русі. Адначасова ідзе працэс скарачэньня колькасьці беларусаў у су- 
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седніх краінах паводле зьвестак пе- 
5 Янковяк рапісаў. У гэтай сытуацыі ўсе больш 
актуальнай праблемай робіцца 
ў Кра ЎЗ раве адэкватная ацэнка гісторыі ё сучае- 
(ае Ава. арат насьці беларускай прысутнасьці ў 
бліжнім замежжы. дзе яна заўседы 
была колькасна найбольшай. Ад- 
наксурезныя дасьледаваньні на гэ- 
тыя тэмы зьяўляюцца вельмі рэдка 
Тым больш цікавай есьць публіка- 
цыя дысэртацыйнай працы 
польскага дасьледніка Міраслава 
Янковяка, прысьвечанай бела- 
рускім гаворкам у Краслаўскім краі 
Латвіі. 
. Мэты свайго дасьледаваньня 
ія -.. аўтар сфармуляваў як прадстаў- 
леньне сацыялінгвістычнай сытуа- 
цыі носьбітаў беларускай гаворкіў канкрэтны рэгіене Латвіі. На дасяг- 
неньне згаданай мэты працуе ўся структура кнігі. Ва ўводзіках Мірас- 
лаў Янковяк акрэсьлівае мэтады. матэрыялы й крыніцы дасьледавань- 
ня, робіць гістарыяграфічны аналіз праблемы. Варта згадаць, што аў- 




















тар зьбіраў матэрыялы для сваей працы ў часе спатканьняў і запісаў 
інтэраію з жыхарамі абранага рэгіену. Гэта дазволіла яму зрабіць да- 
волі глыбокае вывучэньне моўнай сытуацыі на Краслаўшчыне. 

У частцы .Характарыстыка Краслаўскага раену” Міраслаў Янковяк 
дае кароткі накід гісторыі рэгіену, найперш яе палітычнага аспэкту. Тут 
жа характарызуецца нацыянальны склад насельніцтва й моўныя кан- 
такты. атаксама вызначаецца сучасная нацыянальная, дэмаграфічная 
Ё моўная сытуацыя. Як асобнае важнае пытаньне аўтар вылучае праб- 
лему нацыянальнай ідэнтычнасьці і ўплыў на яе моўнага фактару. 

Разьдзел ,Сацыялінгвістычныя аспэкты функцыянаваньня бела- 
рускіх гаворак" складаецца з характарыстыкі розных катэгорый несь- 
бітаў беларускіх гаворак, а таксама спэцыяльнага вывучэньня сфэраў 
функцыянаваньня гэтых гаворак (сямя, ггіжсуседзкія дачыненьні, шко- 
ла. рэлігія, адміністрацыя). Адчыслова дасьледуе аўтарі стаўленьне сезіх 
інфармантаў да розных моваў, якія выкарыстоўваюцца ў рэгіене. 

Апошняя частка дасьледаваньня мае назву .Беларускія гаворкі ў 
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беларускіх гаворак рэгіену, а таксама разглядае іх асобныя фанэтыч- 
ныя, граматычныя, сынтаксычныя, лекеычныя асаблівасьці. 

У выніку праведзенага грунтоўнага дасьледаваньня Міраслаў Янко- 
вяк прыходзіць да высновы, што дзясяткі гадоў палянізацыі й русыфі- 
кацыі, а таксама сучасная моўная палітыка латыскіх уладаў істотна 
абмежавалі сфаруўжываньня беларускіх гаверак. Тым ня менш, .про- 
стая мова" захоўваецца як мова сямейных і мгіжсуседзкіх зносінаў, што 
праўда, разам зь мясцовым варыянтам расейскай мовы. 

Каб зрабіць вынікі свайго дасьледаваньня найбольш празрыстымі, 
Міраслаў Янкевяк публікуе ў дадатку прыклады тэкстаў запісаных 
інтэрвію, падае зьвесткі пра інфармантаў, зьмяшчае выкарыстаныя 
апытальнікі. дае сьпісы мясцевасьцяў ды літаратуры, атаксама фотаз- 
дымкі. І хоць дасьледаваньне не вычэрпвае пытаньняў, зьвязаных з 
сацыялінгвістычнай сытуацыяй беларускага насельніцтва ў Латвіі, 
кніга Міраслава Янковяка дае добры прыклад якаснай навуковай пра- 
цы, што дазваляе адэкватна ацаніць адзін з важных аспэктаў беларус- 
кай прысутнасьці ў асобнай краіне. 

ВСЁ 
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ЗЬВЕСТКІ ПРА АЎТАРАЎ 





Антон Адамовіч (1909-1998), грамадзкі дзеяч, літаратуразнаў 


ца, гісторык, публіцыст, літаратар. Уваходзіў у літвб'яднаньне «Ўзвыш- 
ша“. У 1930 г. арыштаваны па справе, Саюзу вызваленьня Беларусі" Й 
высланы ў Глазаў, у 1934 г. пераведзены ў Вятку (Кіраў), дзе працаваў 
у навучальных установах. Арыштаваны паўторна ў 1937 г., вызвалены 








ў 1938 г., вярнуўся ў Менск, працаваў у школе, скончыў БДУ. Падчас ня- 
мецкай акупацыі працаваў у Менскай гарадзкой управе, Беларускай 
газэце“, галоўным рэдактарам выдавецтва Менск", уваходзіў у Цэнт- 
ральную Раду БНС, выконваў абавязкі рэфэрэнта па справах прэсы й 
прапаганды Генэральнага камісарыяту Беларусь. Увосень 1943 г. вые- 
хаў у Нямеччыну. Па вайне працаваў у Беларускай гімназіі імя Янкі 
Купалы ў Рэгенсбургу, быў адным з заснавальнікаў газэты ,Бацькаўш- 
чына“, яе рэдактарам. Ад 1949 г. жыў у ЗША. Займаўся навуковымі 
дасьледавапьнямі, аўтар вялікай колькасьці літаратуразнаўчых прац. 
Адзін з заснавальнікаў БІНіМу. 

Юрась Бабіч (нар. 1966), мовазнаўца, кандыдат філялягічных 
навук. Аўтар манаграфіі, Колеравая і сьветлавая зстэтыка ў мове твораў 
Якуба Коласа" (2002), а таксама больш як пяцідзесяці артыкулаў па. 
праблемах колераабазначэньня мастацкага тэксту й культуры беларус- 
кай мовы. Жыве ў Віцебску. 

Васіль Быкаў (1924-2003), пісьменьнік 1 грамадзкі дзеяч. Народ- 
ны пісьменьнік БССР. 

Юрка Віцьбіч (сапр. Серафім Шчарбакоў, 1905-1975), літаратар, 
публіцыст, краязнаўца, грамадзкі дзеяч. Вучыўся ў пэдагагічным тэк- 
нікуме. У 1922-1933 гг. працаваў на хімічных заводах у Маскве. Ува- 
ходзіў у літаратурнае аб'яднаньне «Ўзвыпіша:, у 1939 г. прыняты ў Саюз 
пісьменьнікаў СССР. У часе нямецкай акупацыі зктыўна выступаў у 
друку, выдаў два зборнікі публіцыстыкі - ,Вяліжскія паўстанцы" і, На- 
цыянальныя сьвятыні", выступаў у друку з артыкуламі па гісторыі Бе- 
ларусі. Быў сябрам Беларускага культурнага згуртаваньня, рэдактарам 
часопіса ,Ўзвыпцпа", адзіны нумар якога быў падрыхтаваны ў 1944 г. 
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Ад лета 1944 г. - на эміграцыі. У 1946 г. у Нямеччыне стварыў і ўзна- 
чаліў літаратурнае аб'яднаньне Шыпшына", выдаваў аднайменны 
часопіс, а таксама часопісы ,Зьвіняць званы Сьвятой Сафіі", ,БІС“, га- 
зэту Беларускае слова". Ад 1949 г. жыў у ЗША. Друкаваўся ў беларускім 
і расейскім пэрыядычным друку, у тым ліку, Новым ру: 
Супрацоўнічаў з радыё, Свабода“. Як пісьменьнік дэбютаваў у 1929 г. у 
часопісе, Ўзвышша. Аўтар кніг прозы Сьмерць Ірмы Лаймінг" (1932), 
«Формула супраціўленьня касьцей" (1937). У эміграцыі выдаў кнігу 
гістарычных нарысаў Плыве з-пад Сьвятое гары Нёман" (Мюнхен, 
1956) і зборнік артыкулаў на рускай мове Мы дойдем" (Нью-Ёрк, 1975). 

Натальля Гардзіенка (нар. 1977), гісторык, кандыдат гістарыч- 
ных навук. Аўтарка дзьвюх манаграфіяў і некалькіх дзясяткаў артыку- 
лаў, прысьвечаных гісторыі беларускай эміграцыі. Адказны рэдактар 
Запісаў БІНіМ“. 

Ларыса Геніюш (1910-1983), паэтка, празаік, дзяячка беларус- 
кага нацыянальнага руху. У 1937- 1948 гг. жыла разам з мужам у Чэхіі. 
У 1942 г. выйшаў першы зборнік яе паэзіі Ад родных ніў". У 1948 г. 
разам з мужам арыштаваная органамі МДБ іпраз год асуджаная да 25 
гадоў лягераў. У 1956 г. была вызваленая й адтаго часу жыла ў Зэльве пад, 
наглядам КДБ. Творчасьць яе доўгі час была ў БССР пад забаронай. 

Мікалай Гогаль (1809-1852), расейскі пісьменьнік, драматург, 
паэт, крытык, публіцыст украінскага паходжаньня. 

Тамаш Грыб (1895-1938), грамадзка-палітычны й культурны 
дзеяч. Навучаўся ў Пецярбурскім псыханэўралягічным інстытуце. Дэ- 
легат Першага Ўсебеларускага кангрэсу, Адзін з аўтараў Устаўных гра- 
мат БНР, сябра Рады БНР і яе Выканкаму ў 1918 г., займаў пасады мі- 
ністра земляробства й міністра ўнутраных справаў. Уваходзіў у Цэнч- 
ральную Беларускую вайсковую раду. Адзін зь лідэраў Беларускай 
партыі сацыялістаў-рзвалюцыянэраў. Ад 1922 г. жыў у Чэхіі. Скончыў 
філязофскі факультэт Карлава ўнівэрсытэту (1928). Абараніў доктарс- 
кую дысэртацыю на тэму Пытаньне народу і нацыі". Стварыў у Празе 
Беларускае (Крывіцкае) культурнае таварыства імя Ф. Скарыны, Актыў- 
на працаваў у суполцы Беларускага студэнцкага саюзу. Удзельнічаў у 
працы Беларускай Рады ў Празе. Ад 1930 г. працаваў у Славянскай 
бібліятэцы. У 1934-1938 гг. -- загадчык беларускага замежнага архіву 
ў Празе. Друкаваў артыкулы на тэмы гісторыі, грамадзкай думкі, нацы- 
янальна-палітычнага жыцьця Беларусі ў часопісах, Студэнцкая думка”, 
Золак", ІзЕгу 5Катупу". Перакладаў публіцыстыку з рускай і чэскай 
моваў. Складаў бібліяграфію беларусззнаўства. 











кім слове“. 
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Віктар Жыбуль (нар. 1978), літаратуразнаўца, архівіст, паэт, кан- 
дыдат філялягічных навук. Вядучы навуковы супрацоўнік Беларуска- 
га дзяржаўнага архіву-музэю літаратуры й мастацтва. Адзія з укладаль- 
нікаў і рэдактар Збору твораў Адама Бабарэкі (Т. 1-2. Вільня--Бела- 
сток, 2011). 

Алесь Карповіч (1909-1992), беларускі кампазытар, музыказ- 
наўца, дзеяч паваеннай эміграцыі. Нарадзіўся ў Горадні. Ад 1944 г. - на 
эміграцыі ў Нямеччыне. Выступаў разам зь Беларускім студэнцкім хо- 
рам зь Лювэну (Бэльгія). У 1950-х гі. пераехаў у ЗША. Сябра БІНіМу. 
Аўтар Матэрыялаў да гісторыі беларускае музыкі" (1950) і шэрагу му- 
зыказнаўчых артыкулаў, атаксама музычных твораў. 

Вітаўт Кіпель (нар. 1927), грамадзкі дзеяч, навуковец, дасьледнік 
беларускай эміграцыі, доктар мінэралёгіі, Жыве ў Нью-Джэрзі. З 
1982 г. -- старшыня БІНІМУу. Аўтар працы Беларусы ў ЗІНА" (1993 г.; 
ангельскамоўнае выданьне -- 1999 г.), шэрагу грунтоўных бібліягра- 
фічных даведнікаў, а таксзма дзясяткаў публікацыяў, у т.л. артыкулаў 
на беларусазнаўчую тэматыку ў амэрыканскіх энцыкляпэдыях. 

Францішак Кушаль (1895- 1968), вайсковы й грамадзкі дзеяч, 
муж Н. Арсеньневай. У 1915-1917 гг. служыў у царскім войску. У 1919-- 
1920 гг. быў сябрам Беларускай вайсковай камісіі, якая займалася ства- 
рэньнем беларускіх вайсковых адзінак у складзе польскага войска. У 
1924-1989 гг. - кадравы афіцэр польскага войска. Увосень 1939 г. тра- 
піў у савецкі палон, у красавіку 1941 г. выпушчаны пад нагляд НКУС. У 
1941-1943 гт. займаў розныя вайсковыя пасады ў Менску: быў кіраў- 
яіком афіцэрскіх курсаў, начальнікам штабу Самааховы. У лютым 
1944 г. стаў камандзірам Беларускай краёвай Абароны. Ад лета 1944 
г. -- на эміграцыі. У Нямеччыне стаў адным з заснавальнікаў Згурта- 
ваньня беларускіх вэтэранаў. У 1950 г. выехаў у ЗША. Жыў у Ныо-Ёрку. 
Браў актыўны ўдзел у працы Рады БНР, БАЗА (у 1952-1954 г. - стар- 
шыня арганізацыі), У 1967 г. пераехаў з жонкай да сына ў Рочэстэр. 

Арнольд Макмілін (Агпоіа Ваггай МеМыПп, вар. 1941), бры- 
танскі беларусіст, літаратуразнаўца. Вучыўся ў Лёнданскім унівэрсытэ- 
це, дзе ў 1971 г. абараніў дысэртацыю (доктар славянскай філялёгіі). 
Выкладаў рускую мову й літаратуру ва ўнівэрсытэтах Лёндану (1965-. 
1976) і Лівэрпулю (1976- 1987). Ад 1987 г. - прафэсар рускай літарату- 
ры Лёнданскага ўнівэрсытэту. У 1984--1986 гг. быў прэзыдэнтам Бры- 
танскай унівэрсытэцкай асацыяцыі славістаў, у 1978-1988 гг, - бры- 
танскім прадстаўніком у Міжнародным камітэце славістаў, пазьней 
стаў сябрам Міжнароднай асацыяцыі беларусістаў. Арнольд Макмі- 


538 


Зьвесткі пра аўтараў 


лін - аўтар шэрагу важных публікацый, прысьвечаных беларускай 
літаратуры ў разнастайных пэрыёдыках, а таксама кніг: ,Тле Уоса- 
Багу вГійе Вуеістиззіап Гапдцаде іп іне 191 Сепішгу" (Гопасп, 1971); 
»А Нізісгу аў Вуеіогиззіап Іегаіште ўгот із Огідтз бо іне Ргезет Рау” 
(біезвеп, 1977); ,Веіагызіап Ійегайште іп іле 19505 апа 19605. Кеіеазе апа 
Кепешаі (Кбіп- Уеітат-УЎіеп, 1999); ,Веіагивіап БНегабиге оГіпе Гнак- 
рога" (Віттіпнат, 2002), Угійпа Іп А Сві4 Сіітаіе: Веіагизіап Ііега- 
ішге Етот ТПе 19705 То ТПе Ргезепі Рау" (Гопасп, 2010). 

Норбэрт Рандаў (нар. 1929), нямецкі беларусіст, перакладнік. 
Укладальнік анталёгіяў беларускай прозы ,Буслы на балоце", Маладая 
сасна“, аўтар дзясяткаў артыкулаў, прысьвечаных беларускай літарату- 
ры. Ганаровы сябра беларускага ПЭН-Цэнтру. 

Яна Славіна (нар. 1984), пэдагог. Завочна вучыцца ў Расейскім 
дзяржаўным гуманітарным унівэрсытэце на факультэце архіўнай спра- 
вы. Цікавіцца праблемамі беларускай эміграцыі. Жыве ў Падмаскоўі. 

Ціхан Чарнякевіч (нар. 1986), літаратуразнаўцз. Навучаўся на 
факультэце беларускай філялёгіі й культуры Белдзяржпэдунівэрсытэ- 
ту, у магістратуры й асьпірантуры пры ім. Укладальнік і камэнтатар 
крытычна-архіўнага зборніка Максім Багдановіч: вядомы і невядомы“ 

2011), выбраных твораў Лявона Савёнка Творы" (2012, разам з 
Л. Юрэвічам). Жыве ў Радапікавічах. 

Макс ІИчур (нар. 1977), паэт, перакладнік, эсэіст. Вучыўся ў Менс- 
кім лінгвістычным унівэрсытэце. Ад 1998 г. жыве ў Празе. Аўтар п'есы 
Сьмерць тырана“ (Менск, 1997), зборнікаў вершаў ,Амфітэатар" (Пра- 
га- Гданьск, 1999), ,Амальгама" (Менск, 2010), зборніка апавяданьняў 
ўЛіст, знойдзены на папялішчы" (Познань, 2011), шэрагу літаратураз- 
наўчых эсэ. Ляўрэат прэміі Янкі Юхнаўца (2004), гіпцаніст (Ргешіо 
Ірегоатегісапо 2003). Перакладае з чэскай, гішпанскай, ангельскай 
моваў. Пікавіцца тэорыяй інтэрпрэтацыі, філязофіяй мастацтва, дачы- 
неньнямі культуры й палітыкі. 

Лявон Юрэвіч (язр. 1965), архівіст, працуе ў Ныо-ёрскай публіч- 
най бібліятэцы. Сябра БІНіМу й рэдкалегіі, Запісаў". 


ШАНОЎНЫЯ ЧЫТАЧЫ! 


Наступны выпуск альманаху “Запісы БІНіМ” будзе прысьвечаны 
разнастайным эміграцыйным калекцыям, гісторыям іх стварэньня й 
ладрабязным апісаньням. Запрашаем усіх зацікаўленых да ўдзелу ў 
падрыхтоўцы выпуску. 

Свае працановы можна кіраваць на электронную адрэсу 
гарізуріцішФашай солі 


Рэдакцыя 


У Беларускім інстытуце навукі й мастацтва 
выйшлі наступныя кнігі: 


у.Бібліяграфічнай сэрыі": 


1. Янка Купала й Якуб Колас на Захадзе. Нью- Ёрк, 1985. - 356. 

2. Вуеіогиввіап Зіаіероод. Меус УогК, 1988. -- зо8р. 

3 Пяць стагодзьдзяў Скарыніяны. Ныо-Ёрк, 1989. - 
ХХУШчэ8з3 с. 

4. Архівы Беларускай Народнай Рэспублікі. Том І. Кн. 1-2. 
Вільня- Ныо-Ёрк- Менск--Прага, 1998. - 1721. 

5. Беларускія слоўнікі й энцыкляцэдыі. Нью-Ёрк--Менск, 
2002. - ХХХШ 570. 

6. Беларускі й беларусаведны друк на Захадзе: Асобныя вы- 
даньні. Бібліяграфія. Нью-Ёрк--Менск, 2003. -- ХХП-.582 с. 

7. Ве агазізп РаМіе«Піпу іа Ше УУезі: А ВіЫіоггарбу - Регіоі- 
саіз - Беларускі й беларусаведны друк на Захадзе: Бібліягра- 
фія -- Часапісы, газэты. Мех УотК, 2004. --ХХ-н152 с. 

8. Упаші Кіреі, Рога Кіреі. Веіагазіза РаБіеРіпя іп Ме Уўеві: 
А ВіЬбоггарну / РаЫізвеа Бу Ваіагазіап Ілэйце оў Агі5 апа Ўсіерсез; 
Іозійае оГ бІауіс 5ішдіе5, Роўз Асабешу оў ўсіепсев. Меуу Уотк -- Уагэаху, 
2006. - ХУІ 84зр. 


у сэрыі, Гісторыя эміграцыі“: 


1.Ян Максімюк. Беларуская гімназія імя Янкі Купалы ў Заход- 
няй Нямеччыне (1945-1950). Нью-Ёрк- Беласток, 1994. -- 196. 

2. Янка Запруднік. Дванаццатка: Дакумэнтальная аповесьць пра 
дванаццацёх беларускіх хлапцоў у Нямеччыне, Вялікабрытаніі й 


Бэльгіі (1946-1954 гг.). Нью-Ёрк, 2002. -- 510. 
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3. Лявон Юрэвіч. Летапісны звод сусьвету Чалавека Сьведа- 
мага: Гісторыя газэтаў Бацькаўшчына“ й , Беларус" (1947-- 
2000). Мінск: Беларускі кнігазбор, 2096. -- 256 с, - (Бібліятэка Баць- 
каўшчыны, кн. 8). 

4. Барыс Рагуля. Беларускае студэнцтва на чужыне. Выдань- 
не другое, выпраўленае і дапоўненае. Мінск: Беларускі кнігазбор, 
2006. -- 188 с. - (Бібліятэка Бацькаўшчыны; кн. 10). 

5. Алег Гардзіенка. Беларускі Кантрэсавы Камітэт Амэрыкі 
(БККА). Смаленск, 2009. -- 428 с. -- (Бібліятэка Бацькаўшчыны, 
кн. 16). 

б. Юры Гарбінскі. Беларускі рэлігійны друк на Захадзе: на- 
рыёдыка, графічныя друкі 1945-2005. Нью-Ёрк- Варшава, 
2009. -- 884 с. - СР. 

7.Лявон Юрэвіч. Шматгалосы эпісталярыум: Гісторыя лю- 
дзей і ідэй на эміграцыі ў ліставанні. Мінск: Кнігазбор, 2012. -- 
баб с. - (Бібліятэка Бацькаўшчыны, кн. 20). 


рыхтуецца да друку: 


7. Зьміцер Саўка. Гісторыя Беларуска-Амэрыканскага Зад- 
зіночаньня (1949-1999). 


у сэрыі, Беларускія паэты й пісьменьнікі“: 


1. Натальля Арсеньнева. Між берагамі: Выбар паэзіі. Нью-Ёрк- 
Таронта, 1979. -- ХХХІХ- 359. 

2. Алесь Салавей. Нятускная краса: Збор твораў. Нью-Ёрк- 
Мэльбурн, 1982. - ХУІ:373 е. 

3. Аляксандра Саковіч. У пошуках праўды: Апавяданьні й апо- 
весьці, Нью-Ёрк-- Кліўлэнд, 1986. -- 254 с. 

4. Міхась Кавыль. Міжагнёўе: Выбраныя творы. Нью-Ёрк, 
1996. - ХХІ-з44 е. 

5. Уладзімер Дудзіцкі. Напярэймы жаданьням: Збор твораў. 
Нью-Ёрк, 1994. -- ХХІХ 312 е. 

6. Мікола Цэлеш. Хмары над Бацькаўшчынай: Апавяданьні. 
Нью-Ёрк, 1995. -- ХХХУчгдд с. 

7. Юрка Віцьбіч. Антыбальшавіцкія паўстаньніі партызан- 
ская барацьба на Беларусі. Нью-Ёрк, 1996. -- ХУ14:397 с. 
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8. Архіўная кніга / Аўтар-укладальнік Лявон Юрэвіч. Нью-Ёрк, 
1997. - 446. , 

9. Лявон Крывічанін. Беларусізацыя гад Ме... Нью-Ёрк, 1998. - 
164. 

16. Ляван Юрэвіч. Беларуская мэмуарыстыка на эміграцыі. 
Нью-Ёрк, 1999. -- 368 с. 

11. Антон Адамовіч. Твары. Нью-Ёрк, 2003. - ХХХ ТУ 764 с. 

12. Урачыстасьць у садзе: Драматургія беларускай эміграцыі ХХ 
стагодзьдзя / Укладаньне і прадмова Ванкарэма Нікіфаровіча. Менск: 
Медысонт, 2007. -- 536 с. (Бібліятэка Бацькаўшчыны: ки. 14). 
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